^'  #*  M^^m^^  /%^#*  M^^m^  ,2&-^#* 


^ 


.^< 


%. 


^•*- 


'^t-** 


ia 


'^A 


*'"J? 


I?^^'"^^^ 
^ 


m 


Il   m^ 


H  £M  ■<^- 


"^■■i«  >^ -«^i*  > '-^>*  -  -^  t«  /-^  ♦«  ^^-^ 


^  ;  ^"Jt* 


\\p'' 


^<^    ^ 


^A^^ 


^ 


M' 


F^Mx 


\e:^> 


^. 


^ 


*  'l^-f  ^A^* 


M 


:\^- --^- 


\a    ■ ' 


'-m 


la 


,     ,..     „v,       ^  ''    (il 


-'#:#« 


% 


-^?^ 


4f, 


^11 


f^^M^^j^^y^^^^j^^ 


'/ '  -  =  -.  ,•" 


(<??< 


?fc^i^^^w:/i^ 


<ail';^. 


-\v 


'  \\ 


Presented  to  the 

LIBRARIES  of  the 

UNIVERSITY  OF  TORONTO 

from 

the  Library  of 

Elli  Kaija  Köngäs-Maranda 


SUOMALAISEN  KIRJALLISUUDEN  SEURAN 


TOIMITUKSIA. 


146  OSA. 
III,  IV. 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2010  with  funding  from 

University  of  Toronto 


http://www.archive.org/details/p3suomenkansanva09niem 


I 

SUOMEN  KANSAN  VANHAT  RUNOT  IX. 


HÄMEEN   RUNOT 

3. 

ETELÄ-  )A  KESKI- HÄMEEN  LOITSUT. 

4. 

POHJOIS-HÄMEEN  LOITSUT. 


JULKAISSUT 


HÄMÄLÄIS-OSAKUNTA 

KEISAUILL1SESS.\  SUOMEN  ALEKSANTERIN  YLIOPISTOSSA.  .. 


HELSINKI  1917, 

.SUOMALAISEN  KIR.JALLISUUDEN  SEURA. 


ERIPAINOS 
HÄMÄLÄIS-OSAKUNNAN 

JULKAISUSTA 


MONVMENTA  TAVASTICA  I    —    HÄMEEN  MUISTOMERKKEJÄ  I. 


JYVÄSKYLÄ  1915—1916, 
K.  J.  GUMMERUS  OSAKEYHTIÖ; 

Sivut  I— XX  painanut 

HELSINGISSÄ  1917 

SUOMALAISEN  KIRJALLISUUDEN  SEURAN  KIRJAPAINON  O/Y. 


Paperi  on  TERVAKOSKEN  paperitehtaasta. 


Historiallisesta  Hämeen  maakunnasta  saadut  »Suomen  kansan 
vanhain  runoin»  ainekset  oli  alkuaan  aiottu  jakaa  samanlaisen  maan- 
tieteellisen jakoperusteen  mukaan,  jota  noudatetaan  esim.  Inkerin 
ja  Karjalan  runojen  julkaisemisessa,  kahdeksi  osastoksi  siten,  että 
Pohjois-Hämeen  alueelta  saadut  runotoisinnot  muodostaisivat  toisen 
(IX),  Etelä-  ja  Keski-Hämeen  runot  toisen  (X).  Painatustyön  aikana 
ilmestyneiden  paperinsaantivaikeuksien  y.  m.  ennakolta  arvaamat- 
tomien seikkain  takia  olisi  tämän  ohjelman  noudattaminen  kui- 
tenkin vienyt  siihen,  että  runosarjan  jakaminen  tilaajille  olisi  joksikin 
ajaksi  keskeytynyt.  Sen  vuoksi  on  suunnitelmaa  sikäli  muutettu, 
että  koko  Hämeen  runot  julkaistaan  samana  koko  sarjan  osastona 
IX,  jakamalla  se  kahdeksi  siteeksi  sisällyksen  mukaisesti  siten,  että 
loitsut,  jotka  muodostavat  osaston  3:nnen  ja  4:nnen  osan  ja  ovat 
aikaisemmin  valmistuneet  painosta,  ilmestyvät  nyt  toisena  puoliskona 
ja  myöhemmin  maakunnan  muut  runot,  Hämeen  runoston  l:nen 
ja  2:nen  osa,  toisena. 

Kun  tämän  osaston  mnoaineistoa  ei  ole  voitu  numeroida  yhte- 
näisellä järjestysnumerojaksolla,  on  lähdeviittauksissa  osaston  järjes- 
tysnumeron (IX)  ohella  mainittava  myös  sen  osan  järjestysnumero 
(1,  2,  3  tai  4),  johon  kulloinkin  tarkoitettu  runotoisinto  kuuluu; 
esim.  SKVR  IX  3,  308  a  i— 5  =  Suonien  kansan  vanhain  runoin 
IX  osaston  3:nnen  osan  308:nnen  (»Lisissä»  julkaistun)  a-toisinnon 
alkusäkeet  1 — 5. 

Tähän  siteeseen  kuuluvain  »Hämeen  runojen»  3:nnen  ja  4:nnen 
osan  suhteesta    Hämäläis-Osakunnan  viime   lokakuussa  julkaisemaan 


»Hämeen  muistomerkkein»  sarjan  I  osaan,  josta  tämän  sisällys  on 
eripainoksena  otettu,  on  huomautettava,  että  osakunnan  julkaisussa 
Hämeellä  tarkoitetaan  koko  »virallista  jakamatonta  Hämäläis-Osa- 
kunnan  aluetta»,  s.  o.  historiallista  Hämeen  »maakuntaa  sekä  niitä 
osia  muinaista,  vanhaa  Hämettä,  jotka  tavallisesti  nykyiseen  Sata- 
kunnan maakuntaan  luettuina  ovat  liitetyt  Hämeen  ja  Vaasan  lää- 
neihin.» Kun  taas  »Suomen  kansan  vanhain  runoin»  osastojako 
perustuu  yleiseen  historialliseen  maakuntajakoon,  tulee  »Hämeen 
muistomerkkien»    I    osan  alaosasto 

II.    Tampereen  seudun    seutujen  loitsut 
»Suomen    kansan    vanhain    runoin»    sarjassa    julkaistavaksi     muiden 
Satakunnan  runojen  yhteydessä,  siis  osana  koko  sarjan  XII  osastoa. 

Näin  ollen  on 

SKVR  IX  3  =  Hämeen  muistomerkkejä  I  l,  ja 
SKVR  IX  4  -         »  »  I  3. 

Sisällysluettelo  on  yhdistelmä  »Hämeen  muistomerkkein»  I  osan 
juuri  mainittujen  alaosastojen  sisällysluettelosta. 

Sisällysaineiston  lähteistä,  järjestelyperusteista,  toimitustavasta, 
toimittajista  ja  avustajista  viitataan  tämän  osaston  myöhemmin 
ilmestyvän  siteen  alkuun,  johon  Hämäläis-Osakunnan  asettaman 
toimituskunnan  »Hämeen  muistomerkkien»  I  osaan  kirjoittama  esi- 
puhe liitetään. 

Helsingissä    tammik.   2   p:nä  1917. 

Suomalaisen  Kirjallisuuden  Seuran 
sihteeri. 


SISÄLLYSLUETTELO. 


Alkulause  s.  V.  —  Sisällysluettelo  s.  VII.  —  Lyhennysten  ja  merickien  luet- 
telo s.  XVII.  —  Korjauksia  ja  huomautuksia  s.  XIX. 

Tietäjän  varustauminen:  3  s.  3,  4  s.  5. 

Tietäjän  luonnon  hankkiminen  4  1 — 6.  —  Tietäjän  voiman  lisääminen  4  7. 
—  Loitsimispaikan  voiman  ottaminen  4  8.  —  Menetetyn  luonnon  palaut- 
taminen 4  9.  —  Luonnon  nostatus  4  10—20,  L  12  a.  — •  Kirkonhaltian 
saaminen  avuksi  4  21 — 4.  —  Paholaisen  saaminen  avuksi  3  1,  4  25.  — 
Veden  ja  metsän  haltiain  saaminen  avuksi  4  26.  —  Vainajan  saaminen 
avuksi  4  27—9.  —  Kadesnolojen  valmistaminen  4  30.  —  Arvan  sanat  4 
31 — 2.  —  Tuuliaispäässä  kulkevan  paholaisen  manaaminen  3  2. 

Tietäjät  suhteessa  toisiinsa:  3  s.  3,  4  s.  l'i. 

Alkuloihtu  kahden  tietäjän  yhtyessä  4  33.  —  Varautuminen  toisia  loitsijoita 
vastaan  4  34 — 5.  —  Varautuminen  kädettä  vastaan  3  3 — ^5,  4  36—42.  — 
Varautuminen  uhkaavaa  noitaa  vastaan  4  43.  — ■  Varautuminen  tuuliais- 
päässä kulkevaa  lappalaista  vastaan  4  44.  —  Kateen  karkottaminen  3 
6 — 8,  4  45 — 7.  —  Noidannuolien  karkottaminen  3  L  8  a.  —  Pahan  kos- 
taminen 4  L  47  a,  b. 

Vainajat:  3  s.  4,  4  s.  18. 

Varautuminen    vainajia   vastaan  3  9,  4  48—52.  —  Vainajan    pysyttäminen 
haudassaan    4  53—4.  — •  Vainajan    nostatus  pxhaa  tekemään  4  55—6.  — 
Vainajan  nostatus  tauteja  panemaan  4  57 — ^8.  — 'Vainajan  nostatus  kum- 
mittelemaan  4   59—60.  —  Vainajan   karkottamin3n    takaisin    hautaan    4 
61 — 4.  —  Vainajan  suojeleminen  pahalta  4  65 — 6. 

Ihmisten  taudit:  3  s.  5,  4  s.  23. | 

Varautuminen  tauteja  vastaan. 

Erinäiset  taudit.  Hammasruosto  4  67.  —  Itkettäjä  4  68—70.  —  Pahan  tart- 
tuma 3  10.  —  Selän  kuolecntuminen  3  11—5.  —  Tartunnainen  4  71. 

^  L.  tarkoittaa    »Lisinä>>    (3   s.   297 — 307,   4  s.  413 — 7i  julkaistuja  toi- 
sintoja. 


VIII 

Eläinten  puremat  ja  pistot.  Ampiaisen  lumous  3  16 — 66,  L  53  a,  4  72 — 157, 
L  109  a,  110  a.  —  Kirpun  karkotus  4  158.  —  Käärmeen  lumous  3  67 — 
146,  L  136  a,  b,  c,  4  159—69,  L  160  a.  —  Luteen  karkotus  3  147—52, 
L  151  a,  4  170 — 2.  —  Muurahaisen  lumous  4  173 — 4.  —  Sisiliskon  pidä- 
tys 3  153—4,  4  L  174  a. 

Loukkaantumat    ja    viottumat.     Jalan    loukkaantuminen    3  155—7,  4  175 — 8. 

—  Kiven  jälki  4  179.  —  Löylyn  lumous  3  158—72,  L  160  a,  4  180—200.  - 
Pakkasen  jälki  3  173—9,  4  201—30.  —  Puun  jälki  3  180.  —  Piiskattavan 
selän    suojeleminen    4  231—2.  —  Raudan    lumous   3  181 — 7,  4  233—7,  L 
236  a.  —  Tulen  lumous  4  238—45. 

Tautien  nostattaminen. 

Erinäiset  taudit.  Ajos  3  188,  4  246—7.  —  Itkeväinen  3  189—91.  —  Kuu- 
kautiset 3  192.  —  Paise  (ks.  ajos)  4.  —  Päänsärky  3  193.  —  Tuulimato 
4  248.  —  Umpitauti  4  249.  —  Vesihiisi  4  250. 

Eläinten  puremat  ja  pistot.  Ampiaisen  nostatus  3  194 — 200,  L  196  a,  4  251 
—8,  L  256  a.  —  Käärmeen  nostatus  3  201,  4  259—62.  —  Luteen  nos- 
tatus 3  202. 

Loukkaantumat  ja  viottumat.     Raudan  nostatus  3  203,  4  263 — 5. 
Tautien  parantaminen. 

Yleisiä  tautien  lukuja.  Taudin  paikan  selville  saanti  4  266.  —  Taudin  alku- 
perän tiedustelu  4  267—72.  —  Taudin  synnyn  tiedustelu  arpomalla  3  204. 

—  Tautien  syntysanoja  4  273—6.  —  Ukon  avuksi  pyytö  sairasta  paran- 
nettaessa 4  277 — 8.  —  Neitsyt  Maarian  avuksi  pyytö  parantamaan  ruve- 
tessa  4  279.  ■ —  Kaikkien  tautien  parantaminen  4  280—1.  —  Epätietois- 
ten tautien  parantaminen  4  282.  —  Yleisiä  taudin  hengen  manauksia 
sairaasta  4  283—303,  L  291  a,  292  a,  293  a.  —  Nostatetun  taudin  manaa- 
minen lähettäjäänsä  4  304—5.  —  Pesuveden  valmistaminen  ja  sairaan 
pesentä  4  306—11.  —  Tautisuolojen  valmistaminen  4  312—4.  —  Voiteen 
luku  4  315—9.  —  Voitelusanat  4  320,  —  Päätössanat  sairasta  parannet- 
taessa ks.  4  308.  —  Terveyden  saaminen  lähteeseen  uhraamalla  3  205. 

Erinäiset  taudit.     Ajettuma  (3  ks.  koi)  4  321.  —  Ajos  3  206—37,  4  322—48. 

—  Ammus  3  238—9.  —  Eltta  4  349.  —  Erilaisia  tauteja  3  240—1.  — 
Hammassärky  3  242—63,  4  350—63,  L  349  a.  —  Harakannäppy  (ks.  syylä) 
4.  —  Hulluus  (ks.  mielenvikaisuus)  4.  —  Huulen  kipu  4  364.  —  Huun- 
purema  (ks.  tuuleinen)  4.  —  Ilmannuoli  4  365.  —  Itkettäjä  4  366—70.  — 
Itkeväinen  3  264—6.  —  Jalan  kipu  ks.  4  278.  —  Kaatuvatauti  3  267,  4 
371—2.  —  Kalman  tarttuma  4  373-4.  —  Kasvannainen  3  268,  4  375— 80. 

—  Kesakot  (ks.  teerenpilkut)  3.  —  Kielenrakko  3  269—73.  —  Kierosilmä 
(ks.  silmäin  kierous)  4.  —  Kirkonväen  vaiva  4  381 — 2.  —  Kirot  3  274— 
85,4  383—4.  —  Kohtaus  3  L  285  a,  4  385— 91.  — Koi  3  286—311,  L  308 
a,    b,    (ks.   myös    syövämadot),    4  392—406.    —    Koisa,    koiska(nen).  (ks. 


IX 

koi)  3.  —  Kolotustauti  4  407.  -  Kuoleskeleva  4  408.  —  Kuppa  4  409.  — 
Kurkkutauti  3  312 — 3,  4  410.  —  Köhä  (ks.  yskä)  3.  —  Lapsivaimoa  sanat 
3  314—7,  4  411—24.  —  Leini  (3  ks.  luuvalo)  4  425.  -  Liika,  liikanen  (ks. 
kasvannainen,  koi,  syylä)  3.  —  Luuvalo  3  318—9.  —  Lävys  4  L  425  a,  b. 

—  Maahiainen,  maahinen  3  320—5,  4  426—36.  —  Maanpitävä  4  437—44. 

—  Maantarttuma,  maanvaiva  (ks.  maanpitävä)  4.  —  Maanviho,  maista, 
maisto,  maisto  (ks.  maahinen)  3.  —  Metsännenä  (ks.  tuulenlento)  3.  —  Met- 
sänvaiva  4  445.  —  Mielenvikaisuus  4  446 — 8.  —  Xaarannappi  3  326 — 34.  — 
Naarannäppy  (ks.  näärännäppy)  4.  —  Nari  3  335—76,  L  340  a,  369 
a,    b,    4   449 — 63,1  L  454   a.  —  Narri,  naru  (ks.  nari).  —  Nikka,  nikotus 

3  377—443,  L  419  a,  440  a,  4  464—6.  —  Niskan  kipu  4  467.  —  Nurri 
(ks.  nari).  —  Nyppylät  3  444 — 5.  —  Näri  (ks.  nari)  3.  —  Närä,  nä- 
rästys 3  446—79,  4  468.  —  Näärännäppy  (3  ks.  naarannappi)  4  469 — 80. 

—  Oksennustauti  (ks.  puhti)  3.  —  Otannainen  (ks.  ruusu)  3.  —  Pahan 
särettävä  4  481—2.  —  Pahka  (ks.  3  567  sekä  syylä).  —  Painainen,  pai- 
najainen 3  480—90,  4  483—502.  —  Paise  (ks.  ajos).  —  Pasko  3  491.  — 
Pelkääväinen  4  503.  —  Pelästys  3  492—504,  (4  ks.  säikähdys).  -  Pirtti- 
(näinen)  3  505—6.  —  Pistos  3  507—16,  4  504—37.  —  Puhallus  ks.  4  374. 

—  Puhti  3  517.  —  Pukama  (ks.  ajos)  3.  —  Päänsärky  3  518—20,  4  538. 

—  Pöhöttyminen  4  539.  —  Ranska  4  540.  —  Revehtymä  (ks.  tyrä)  3.  — 
Riisi  3  521—5,  4  541—60.  —  Rinnanpolto  4  561—2.  —  Rohtuma,  ruoh- 
tuma  3  526,  4  563—7.  —  Ruohunnainen  (ks.  ruohtuma)  4.  —  Rupeus  (ks. 
ruohtuma)  4.  —  Rupi  3  527,  4  ks.  325.  —  Rutto  4  568.  —  Ruumiin  kal- 
ma (ks.  kalma)  4.  —  Ruumiin  sanat  ks.  3  530,  592—3.  —  Ruuppa  (ks. 
syylä)  3.  —  Ruusu  3  528—30.  —  Ryyhtymätauti  4  569.  —  Sampaat  3 
531—4,  4  570—2.  —  Savipuoli(ncn)  3  535—7.  —  Silmätauti  4  573—4.'— 
Silmäin  kierous  4  575.  —  Sivujen  pakotus  4  576.  —  Sormen  särky  3  538 
— 9.  —  SpitaU  (ks.  ranska)  4.  —  Synnytyssanat  (ks.  lapsivaimon  sanat). 

—  Syplä  (ks.  syylä)  4.  —  Syyhelmä  3  540—5,  4  577—80.  —  Syylä  3  5'i6 
—83,  4  581—7.  —  Syöpä  (ks.  koi)  3  ja  3  L.  —  Syövämadot  (-  koi)  3 
584.  —  Säikähdys  4  588—91.  —  Sätky,  sätkä  (ks.  riisi).  —  Tarttuma  3 
585—93.  —  Teerenpilkut  3  594.  —  Tiisat  4  592.  —  Tulimaahinen  (ks. 
maahinen)  4.  ■ —  Tuuleinen  4  593 — 612.  —  Tuulenlento  3  595,  (ks.  myös 
metsännenä)  4  613.  —  Tuulennoidat  3  596.  —  Tuulenpurema  (ks.  tuu- 
leinen) 4.  —  Tuulenrokko  3  597.  —  Tuuliainen  ks.  4  612.  —  Tuulikas 
ks.  4  374.  —  Tuulikko  4  614.  —  Tuulimato  (ks.  tuuleinen)  4.  —  Tyrä  3 
598—9.  —  Umpitauti  4  615—6.  —  Valvottaja  4  617—9.  —  Variksenvar- 
paat  3  600.  —  Varkauden  paha  4  620.  —  Vatsatauti  4  621—3.  —  Vedestä 
noussut,  veden  jälki  (ks.  4  374  ja  vesihiisi).  —  Vesihiisi  4  624 — 9.  —  Vesi- 
maahinen  (ks.  maahinen)  4.  —  Vesitauti  (ks.  pöhöttyminen)  4.  —  Vieras 
(ks.  koi)  3.  —  Vilutauti  3  601.  —  Väsymys  3  602.  —  Vääräpäisyys  lap- 
sessa   4   630.  —  Yskä    3  603—4,  4  631—6.  —  Ähky  3  605—18,  L  605  a, 

4  637 — 64.  —  Äkkitauti  4  665 — 6.  —  Akämä  (ks.  ajos)  3.  —  Ääni  painuk- 
sissa 4  667. 

Eläinten  puremat  ja  pistot.  Ampiaisen  pisto  3  619—20.  —  Käärmeen  purema 
3  621—709,  L  652  a,  679  a,  682  a,  4  668—727,  L  676  a,  677  a,  684  a.  — 
Muurahaisen  kirvelmä  3  710.  —  Sisiliskon  purema  4  728-31. 


Loukkaantumat  ja  viottumat.  Hivellys  (ks.  niukaus).  —  Karva  kurkussa  4 
732.  —  Kiven  vihat  3  711—3,  4  733—55.  —  Kylmän  vihat  (ks.  pakkasen 
vihat)  4.  —  Lasten  loukkaantuma  3  714 — 7,  4  756.  —  Löylyn  vihat  8 
718—21.  —  Neulan  nieleminen  4  757.  —  Nimetön  (ks.  siikasen  sanat)  4. 
—  Niukaus  3  722—84,  L  775  a,  4  758—88.  —  Nivellys  (ks.  niukaus)  4.  — 
Nyrjähdys,  nyrjäys  (ks.  niukaus)  3  L,  4.  —  Pakkasen  vihat  3  785 — 6,  4 
789 — 93.  —  Palanut  (ks.  tulen  vihat)  4.  —  Paleltunut  (ks.  pakkasen  vi- 
hat) 4.  —  Palohaava  (ks.  tulen  vihat)  4.  —  Pikkuhaava  3  787.  —  Puun 
vihat  3  788—92,  4  794—824.  —  Raudan  haava:  a.  Raudan  vihat  3  793— 
817,  L  812  a,  4  825—64.  —  b.  Veren  pidätys  3  818—936,  4  865—938.  — 
Siikasen  sanat  4  939—96,  L  949  a.  —  Silmän  roskat  3  937—8.  —  Tikku 
3  939,  4  997.  —  Tulen  vihat  3  940—78,  4  998—1066.  —  Valkean  vihat 
(ks.  tulen  vihat)  4.  —  Venähdys  (ks.  niukaus)  4.  -  Vihneen  sanat  (ks. 
siikasen  sanat)  4. 


Elinkeinot. 

1.  Metsästys:  3  s.  162,  4  s.  273. 

Metsäonnen  hankkiminen. 

Metsän  suostutus  4  1067—71.  —  Jumalan  avuksi  pyytö  metsälle  lähtiessä 
4  1072.  —  Metsämiehen    vala  4   1073.  —  Metsäkoiran  lumous  4  1074 — 5. 

—  Pyssyn  saanti  tappavaksi  4  1076.  —  Ilveksen  metsästys  4  1077.  — 
Jäniksen  metsästys  3  979—81,  4  1078—95.  —  Karhun  metsästys  3  982, 
4  1096—1101.  —  Ketun  metsästys  4  1102.  —  Linnun  metsästys  4  1103 
—5,  L  1102  a. 

Pilatun  metsäonnen  parantaminen. 

Pyssyn  päästö  pilauksesta  4  1106—7.  —  Hautojen  päästö  pilauksesta  4  1108. 

—  Pyydyksestä  varastetun  linnun  saaminen  takaisin  4  1109—10.  —  Lintu- 
varkaan  kostaminen  4  1111. 

3Ietsäonneii  pilaaminen. 

Metsäkoiran  pilaus  4  1112—3.  —  Pyssyn  pilaus  3  983-4,  4  1114-29. 

2.  Kalastus:  3  s.  164,  4  s.  292. 

Kalaonnen  hankkiminen. 

Kalastuksen  menestyminen  3  985—90,  4  1130—1.  —  Onkiminen  3  991— 
1030,  4  1132—67,  L  1149  a.  —  Nuotan  veto  3  1031,  4  1168—72.  —  Uis- 
timen veto  3  1032,  4  1173.  —  Verkolla  kalastaminen  4  1174—6.  — Nuo- 
tan ja  verkon  kutominen  4  1177 — 8.  —  Kutupaikan  muuttaminen  3  1033. 

—  Varautuminen  kadetla  vastaan  3  1034—5. 
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Pilatun  kalaonnen  'parantaminen. 


Kalaveden  päästö  pilauksesta  4  1179.  —  Uistimen  päästö  pilauksesta  4  1180. 

—  Kalavarkaan  kostaminen  ks.  4  1111. 

3.    Karjanhoito:  3  s.  169,  4  s.  300. 

Hevoslioito. 

Hevosen  menestyminen .  Hevosen  menestykseksi  yleensä  4  1181.  —  Hevosen 
pysyminen  terveenä  3  1036.  —  Sanat  hevosta  laitumelle  laskettaessa  4 
1182—3.  —  Sanat  hevosta  talliin  pantaessa  4  1184—7.  —  Sanat  köjTinä 
4  1188 — 90.  —  Sanat  hevosta  uuteen  talliin  vietäessä  4  1191.  —  Sanat 
hevosta  vaihdettaessa  4  1192.  — •  Hevosen  ruokahalun  hankkiminen  ja 
palauttaminen  3  1037,  4  1193—6.  —  Hevosen  saaminen  lihavaksi  ja  su- 
lavakarvaiseksi  4  1197 — 8.  —  Uuden  hevosen  pysyttäminen  kotona  4  1199. 

—  Hevosen  saaminen  nöyräksi  kiinni  otettaessa  ja  kengitettäessä  4  1200— 
1.  —  Hevosen  saaminen  nöyrästi  juoksemaan  4  1202.  —  Hevosen  saami- 
nen vihaiseksi  4  1203.  —  Maan  voiman  saaminen  hevosen  avuksi  kynnet- 
täessä 4  1204.  —  Varsan  menestyminen  4  1205.  —  Hevosen  kengittämi- 
nen  3   1038.  —  Hevosen    kuohiminen  3  1039—44,  L  1043  a,  4  1206—27. 

—  Hevososton  onnistuminen  3  1045.  —  Syntyväin  hevosten  sukupuolen 
määrääminen  3  1046. 

Hevosen  suojeleminen  vahingoilta.     Hevosen  suojeleminen  karhulta  ks.  4  1306. 

—  Hevosen  suojeleminen  kateelta  4  1228.  —  Hevosen  varaaminen  maan- 
pitävää  vastaan  4  1229.  —  Hevosen  varaaminen  näkkiä  vastaan  4  1230. 

Pahan    poistaminen    hevosesta.     Hevosen  löytäminen  metsänpeitosta  4  1231. 

—  Kateen  karkottaminen  3  1047.  —  Näkin  karkottaminen  4  1232. 

Hevosonncn  pilaaminen.  Karhun  nostatus  ks.  4  1356.  1358,  1362,  1364.  ■ — 
Kuoleman  toivottaminen  3  1048.  —  Painajaisen  nostatus  4  1233. 

Lehmikarjan  hoito. 

Karjan  menestyminen .  Loitsu  karjan  menestymiseksi  yleensä  4  1234.  —  Hy- 
vän karjaonnen  toivotus  4  1235 — 6.  —  Sanat  karjaa  laitumelle  lasketta- 
essa 3  1049—50.  —  Ruokahalun  hankkiminen  karjalle  4  1237—43.  — 
Karjan  ruokahalun  säilyttäminen  3  1C51 — 3.  —  Lehmän  saaminen  liha- 
vaksi 4  1244.  ~  Karjan  menestyminen  3  1054,  L  1054  a.  —  Karjan  me- 
nestyminen  laitumella  4  1245 — 6.  —  Kellokkaan  seuraaminen  3  1055—7. 

—  Kellokkaan  seuraaminen.  Karjan  koossa  pysyminen  4  1247 — 54.  ■ — 
Karjan  saaminen  laitumelta  kotia  3  1058 — 61,  4  1255—9.  —  Karjan  löy- 
täminen metsänpeitosta  3  1062.  —  Lehmän  kuljetus  4  1260—^6.  ■ —  Leh- 
män pysyminen  uuden  omistajansa  luona  3  1063—74,  4  1267—73.  —  Leh- 
män menestyminen  uuden  omistajansa  luona  4  1274.  — Lehmän  estämi- 
nen potkimasta  lypsettäessä  4  1275—6.  —  Karjan  lisääntyminen  3  1075 
— 8,  4  1277  —  8.  —Syntyvän  karjan  sukupuolen  mäiiräämincn  3  1079—88,  4 
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1279.  —  Lehmän  poikimisen  menestyminen  4  1280.  —  Vasikan  menesty- 
minen 3  1089 — 99,  4  1281 — 4.  —  Poikineen  lehmän  menestyminen  3  1100 
— 1,  4  1285—92.  —  Sonnin  saaminen  karjaaksi  4  1293.  —  Sonnin  kuohi- 
minen  3  1102,  4  ks.   1222. 

Karjan  suojeleminen  vahingoilta.  Karjan  suojeleminen  kateelta  ja  pahan- 
sxiovalta  4  1294—7.  —  Karjan  suojeleminen  vainajalta  4  1298.  —  Karjan 
suojeleminen  metsäneläimiltä,  karhulta  ja  sudelta  3  1103 — 35,  4  1299— 
1314,  L  1313  a.  —  Karjan    suojeleminen    muulta    vahingolta  3  1136 — 40. 

—  Karjan  suojeleminen  muulta  vahingolta  metsässä  4  1315 — 6.  —  Paimenen 
varautuminen  karhua  vastaan  3  1141. 

Pahan  poistaminen  karjasta.  Kiiran  karkottaminen  4  1317 — 8.  —  Lehmän 
löytäminen  metsänpeitosta  4  1319 — 34.  — •  Lehmien  saaminen  kotiin  met- 
siä harhailemasta  4  1335.  —  Rullin  kostaminen  4  1336 — 9.  —  Karhun 
asettaminen  4  1340 — 2.  —  Karhun  lähettäminen  nostattajansa  päälle  4  1343 
— 5.  —  Kateen  karkottaminen  3  1142 — 4.  —  Valveiden  karkottaminen  4 
1346.  —  Muun  pahan  karkottaminen  3  1145—6.  —  Muun  pahan  poista- 
minen 4  1347—9. 

Karjaonnen  pilaaminen.  Huonon  karjaonnen  toivotus  ks.  4  1235—6.  —  On- 
nen pidättäminen  lehmää  myytäessä  3  1147.  —  Lehmä  ehtymään  3  1148—9. 

—  Karjan  loitsiminen  metsänpeittoon  4^1350—1.  —  Rullin  varustauminen  4 
1352.  -  Metsän  elikon  lähettäminen  karjaan  3  1150.  —  Karhun  nostat- 
taminen karjaan  3   1151—4,  4  1353—76. 

Karjantuotteiden    menestyminen    ja    lisääminen.      Maito-onnen    hankkiminen 

3  1155—7,  4  1377—82.  —  Maholehmä  lypsämään  4  1383—4.  —  Maidon 
pilauksen  estäminen  3  1158.  —  Pilatun  maito-onnen  palauttaminen  3  1159 
—62,  4  1385.  —  Voi-  ja  maito-onnen  hankkiminen  3  1163—84,  L  1180  a. 

—  Paran  synnyttäminen  3  1185—98,  L  1194  a,  4  1386—93. 

Lampaiden  hoito. 

Lampaiden  menestyminen.  Syntyväin  lampaiden  sukupuolen  määrääminen 
ks.  3   1080—1,  1084—6,  1088.  —  Lampaiden  menestyminen  3  1199—1208, 

4  1394.  —  Lampaiden  pysyminen  metsässä  4  1395.  —  Lampaiden  saami- 
nen laitumelta  kotia  4  1396.  —  Lampaiden  lisääntyminen  4  1397.  —  Vil- 
lojen kasvaminen  4  1398 — 9.  —  Lampaiden  suojeleminen  3  1209—12.  — 
Lammasonnen  pilaaminen  3  1213. 

Pahan  poistaminen  lampaista.  Huonon  lammasonnen  parantaminen.  Lam- 
ma.sonnen  tuominen  muualta  4  1400—1.  —  Valveiden  karkottaminen  ks.  4 
1346.  —  Lammasnaveton  pää.stö  pilauksesta  4  1402. 

Sikojen  hoito. 

Sikojen  menestyminen  3  1214,  L  1214  a. 
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Siipikarjan  hoito. 

Kanojen  menestyminen  3  1215. 

Tautien  nostattaminen  eläimiin. 

Painajainen  ks.  4  1233.  —  Umpitauti  ks.  4  249. 

Eläinten  tautien  parantaminen. 

Epätietoiset  taudit.     Hevosen  sairaus  4  1403.   —  Lampaan  sairaus  4   1404. 

Erinäiset  taudit.  Ammus  4  1405 — 6.  —  Amputauti  (ks.  lento)  3.  —  Halvaus 
ks.  3  1216,  1220.  —  Hiirenpesäin  syömisestä  tarttunut  tauti  4  1407.  — 
Ilmannuoli  ks.  4  365.  —  Kohtaus  4  1408.  —  Laaki  (ks.  lento)  3.  —  Len- 
nos  4  1409—10.  —  Lento  3  1216—49.  —  Letti,  letty  (ks.  lento)  3.  — 
Maanpitävä  ks.  4  1568.  —  Mara  (ks.  painajainen)  3.  —  Nuolen  lento  ks. 

3  1248.  —  Painajainen   3  1250—4,  4    1411.  —  Puhti  ks.  3  1227.  —  Puru 

4  1412.  —  Pääntauti  4  1413.  —  Rutto  ks.  3  1243.  —  Sairaan  hevosen 
parantaminen  3  1255.  —  Tuulen  lento  ks.  3  1226.  —  Tuulimato  4  1414,  — 
Ummettu  (ks.  umpitauti)  3.  —  Umpitauti  3  1256,  ks.  4  616.  —  Veren- 
lypsäminen  4  1415.  —  Ähky  3  1257—72,  4  1416—7,  L  lil7  a. 

Eläinten  puremat  ja  pistot.    Kärpän  purema  3  1273—4.  —  Käärmeen  purema 

3  1275,  4  1418—9.  —  Lumikin  purema  (ks.  talvikon  purema)  4.  —  Lumi- 
tuikan  purema  (ks.  kärpän  purema).  —  Läävämadon  purema  3  1276.  — 
Navettamadon  purema  ks.  3  1274,  1276.  —  Noukkahiiren  purema  (ks. 
päästäjäisen  purema)  3.  —  Päästäjäisen  purema  3  1277,  ks.  4  1422.  — 
Talvikon  purema  4  1420—2.  —  Talvilaukka  (ks.  talvikon  purema)  4. 

Loukkaantumat  ja  viottumat.  Hivellys  (ks.  niukaus)  3.  —  Niukaus  3  1278 
—81.  —  Siikasen  sanat  ks.  4  992.  '—  Veren  pidätys  3  1282—5,  4  1423—5. 

4.    Maanviljelys:  3  s.  217,  4  s.  360. 
MaanviljelyTcsen  metustyminen . 

Jouluhuutu  3  1286.  —  Laskiaishuuto  3  1287—1446,  L  1314  a,  1357  a,  14i0 
a,   4   1426—34.  —  Tuhkakeskiviikon    huuto  3  1447—52.  —   Kaskenpoltto 

4  1435—6.  —  Kyntäjän  sanat  4  1437.  —  Kylväjän  sanat  3  1453,  4  1438 
—9.  —  Nauriin  menestyminen  4  1440.  —  Sateen  hankkiminen  4  1441.  — 
Sanat  leikkuun  lopettamisen  jälkeen  3  1454.  —  Sanat  perunoita  maasta 
otettaessa  3  1455.  —  Jauhattajan  sanat  3  1456. 

MaanviljelyTcsen  suojeleminen  valiingoilta. 

Viljan  seisotus  3  1457;  —  Heinäin  estäminen  pilaantumasta  3  1458.  —  Niityn 
estäminen    pilautumasta   3  1459.  —  Auman    (pieleksen)  suojeleminen  hii- 
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ri  Itä  3  1460— i.   i  1442—7.  —  Kuhilaiden  suojeleminen  variksilta  4  1448. 

—  Heinäpieleksen  suojeleminen  pahoilta  säiltä  4  1449—51.  —  Viljavainion 
suojeleminen  hiiriltä  4  1452—3.  —  Kasvisten  suojeleminen  hiiriltä  3  1462. 

—  Viljavainion  suojeleminen  jäniksiltä  3  1463.  —  Viljavainion  suojeleminen 
sioilta  3  1464.  —  Viljan,  viljavainion  suojeleminen  ruosteelta  3  1465,  4 
1454.  —  Lanttujen  suojeleminen  madoilta  3  1466.  ■ —  Naurismaan  suojele- 
minen varkailta  3  1467 — 8,  4  1455 — 9.  —  Kulon  leviämisen  estäminen  kas- 
kesta 3  1469—72,  4  1460—3. 

Pahan  karkottaminen  maanviljelyksestä. 

Pellon  päästö  pilauksesta  4  1464 — 74.  —  Juurimadon  karkottaminen  vilja- 
vainiosta ks.  4  1469,  1472.  —  Kuivan  kahan  karkottaminen  viljavainiosta 
ks.  4  1466,  1468—9,  1472.  —  Ruosteen  karkottaminen  viljavainiosta  4 
1475—8.  —  Heinän  nostattaminen  pystyyn  4  1479.  —  Jäniksen  karkotta- 
minen naurismaasta  4  1480.  —  Pellon  pilaajan  kostaminen  4  1481. 

Maa)iviljelykseH  pilaaminen.     Viljaonnen  pilaaminen. 

Pellon  pilaaminen  4  1482.  —  Viljaonnen  vieminen  toisen  pellolta  3  1473— 
4.  —  Jänisten  lähettäminen  toisen  viljaan  3  1475.  —  Kulon  sytyttäminen 
3  1476 


Lempi:  3  s.  242,  4  s.  373. 

Tulevan  puolison  tiedustelu  4  1483.  —  Hyvän  naimaonnen  hankkiminen 
vastasyntyneelle  lapselle  4  1484—5.  —  Hyvän  naimaonnen  hankkiminen  4 
1486—9.  —  Morsiameksi  tulon  tiedustelu  3  1477.  —  Sulhasen  (morsiamen) 
tapojen  tiedustelu  3  1478.  —  Sulhasen  tiedustelu  3  1479—80.  —  Avio- 
parin tiedustelu  arpomalla  3  1481—5.  —  Tytön  suostuttaminen  3  1486—9, 
4  1490—6.  —  Pojan  suostuttaminen  3  1490—3,  4  1497.  —  Lemmen  nos- 
tatus kylvettämällä  4  1498—1503.  —  Tytön  taioista  vapautuminen  3  1494. 
—  Rakastuneitten  kylmentäminen  3  1495—1503,  4  1504—7.  —  Koiran 
lumous  3  1504—5,  4  1508—27,  L  1507  a. 

Perhe-elämä:  3  s.  248,  4  s.  383. 

Miehen  ja  vaimon  suhde. 

Sanat  vihille  vietäessä  4  1528.  —  Sanat  vaimoa  tuotaessa  4  1529.  —  Hää- 
parin suojeleminen  pahansuovilta  häävierailta  4  1530.  —  Vallan  joutu- 
minen vaimolle  3  1506.  —  Miehen  pysyttäminen  kotona  3  1507.  —  Miehen 
pidättäminen  juopottelusta  3  1508—9.  —  Vaimon  saaminen  hedelmälli- 
seksi 3  1510. 

Lasten  hoito. 

Lasten  menestyminen  3  1511—3,  L  1512  a,  4  1531—5.  —  Lapsen  pysyttä- 
minen   kotona   3  1514.  —  Ruokahalun   hankkiminen    lapselle   3  1515.  - 
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Unen  hankkiminen  lapselle  3  1516 — 23.  —  Ensimäisten  liampailten  vah- 
vistaminen 3  1524.  —  Uuden  hampaan  py;y-tö  3  1525—67,  L  1533  a,  1563 

a,  b,  4  1536—60.  —  Lapsen  nenän  pienentäminen  3  1568. 

Koti,  talous,  askareet:  3  s.  256,  -t  s.  387. 

Maan  tervehdys  3  1569,  4  1561—7.  —  Maanhaltian  (maanpitävän)  asetus  4 
1568—75.  —  Saunanhaltian    tervehdys    4  1576.  —  Tallin    alustus  3  1570. 

—  Kaivon  päästö  pilauksesta  4  1577.  —  Taikinan  nostosanat  4  1578—82. 

—  Leipäin  paistaminen  3  1571 — 2.  —  Oluen  valmistus  3  1573.  —  Kan- 
kaan kutominen  3  1574—6,  4  1583 — 6.  —  Nahan  valmistus  3  1577.  ^ 
Teräkalun  valmistus  3  1578.  —  Teräaseen  karkaiseminen  4  1587.  —  Terä- 
kalun hiominen  4  1588.  —  Viikatteen  hiominen  3  1579—81.  —  Kirveen 
varaaminen  4  1589.  —  Jalaksen  painaminen  3  1582.  —  Tervanpoltto  4 
1590—1.  —  Kirppujen  ja  luteitten  karkotus  4  1592—3.  —  Luteitten  kar- 
kotus talosta  3  1583—6.  —  Torakoitten  karkotus  talosta  ks.  3  1586.  — 
Koiran  pysyminen  uuden  omistajansa  luona  4  1594.  —  Kissan  vannotta- 
minen 4  1595.  —  luden  vihdan  (vastan)  käyttäminen  3  1587.  —  Kaivon 
etsintä  3  1588. 

Erilaisia  loitsuja:  3  s.  259,  4  s.  398 

Aarteen  kätkeminen  4  1596.  —  Aarteen  löytäminen  3  1589—90,  4  1597.  — 
Taitamattoman  aarteenottajan  pääseminen  aarteen  tuottamasta  vai- 
vasta 4  1598.  —  Rahojen  hankkiminen  3  1591.  —  Metsänneitojen  näke- 
minen 4  1599.  —  Xuotionteko  metsässä  4  1600—3.  —  Eksyksistä  pääse- 
minen   4  1604.  —  Näkkiä    vastaan    varautuminen  3  1592—6,  4  1605—18. 

—  Näkin  karkottaminen  4  1619.  —  Hukkuneen  löytäminen  järvestä  4  1620. 

—  Uuden  kuun  tervehtiminen  4  1621.  —  Hääpöydän  varustaminen  3 
1597.  —  Joulun  vastaanotto  3  1598.  —  Rakennuksen  ^varaaminen  tuli- 
palolta  4  1622.  —  Uuninsuusta  lieskaavan  tulen  hillitseminen  4  1623 — 4. 

—  Iltarukous  3  1599,  4  1625.  —  Palvelijan  menestyminen  uudessa  palve- 
luspaikassa 4  1626.  —  Kerjäläisen  loitsu  3  1600 — 1.  —  Saidan  kiroaminen 
3  1602.  —  Harakkaa  vastaan  varautuminen  3  L  1596  a.  —  »Kirkkoon 
ottaessa»  3  L  1601  a.  —  Juopoksi  noituminen  4  1627.  —  Kitsaan  viinan- 
tarjoojan  kiroaminen.    Viinapannun  lumoaminen  4  1628. 

Varastaminen.  Varkaan  varautuminen  3  1603,  4  1629 — 34.  —  Varkaita 
vastaan  varautuminen  3  1604 — 5.  —  Varastetun  tavaran  takaisin  saami- 
nen 3  1606—11,  4  1635—40.  —  Varkaan  kiinni  saaminen  4  1641—3.  — 
Varkaan  kostaminen  3  1612,  4  1644. 

Tiedusteluja.     Etanalta  poudan  tiedustelu  3  1613—40,  L  1619  a,  b,  1636  a, 

b,  4  1645 — 9.  —  Heinäsirkalta  (tepolta)  tien  kysely  3  1641.  —  Käeltä  tie- 
dustelu: kuinka  kauvan  elän?  3  1642.  —  Käeltä  tiedustelu:  milloin  nai- 
daan? 3  1643.  —  Käeltä  poudan  tiedustelu  3  1644.  —  Leppäkertulta  tie- 
dusteluja 3  1645-97,  L  1655  a,   1674  a,  b,  4  1650—4. 
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Lasten  ja  paimenten  pyytöjä  Ja  toivotuksia:  3  s.  273,  4  s.  410. 

Lasten  yleisiä  pyytösanoja  S  1698—9,  L  1698  a,  b,  c,  d,  e,  f,  g,  1699  a,  b 
4  1655—8,  L  1655  a.  —  Mahlajan  pyytö  3  1700.  —  Tervan  pyytö  heinä- 
sirkalta 3  1701—7,  L  1701  a.  —  Pyytö  aitan  katolle  kiivetessä  3  1708. 
—  Jäitten  potkituttaminen  västäräkillä  3  1709.  —  Paimenen  tulen  sytyt- 
täminen 3  1710.  —  Lukusioilla  (kinkereillä)  hämmästymättömäksi  3  1711 
—2.  —  Lukukinkereillä  osaaminen  4  1659.  —  Hyvän  muistin  toivotus  3 
1713.  —  Marjaonnen  toivotus  3  1714—6,  L  1714  a,  4  1660.  —  Käen  ku- 
kuttaminen  3  1717—8.  —  Korpin  kielen  muuttaminen  3  1719—20.  —  Uhka- 
us piilonpitäjälle  3  L  1720  a,  b.  —  Pillintekijän  toivotus  3  1721—46,  4 
1661—2.  —  Pois  pilvi  päivän  päältä  3  1747—1864,  L  1776  a,  1842  a,  b, 
c,  1861  a,  1862  a,  4  1663—4.  —  Pilven  karkotus  3  1865—90. 


LYHENNYSTEN  JA  MERKKIEN  LUETTELO. 

EO  =  Hämäläis-Osakunnan   arkisto. 

MT  =  Moiiumenta  Tavastica,   Hämeen  muistomerkkejä. 

SMMY  =  Suomen  Muinaismuistoyhdistyksen  arkisto. 

Suom.  Sem.   arÄ'*s/o= Yliopiston  Suomalaisen   semiuariii   arkisto. 

Suom.   ValtioarJc.  =  Suomen  Valtioarkisto. 

Ker.  huom.,  Us.,  muist.,  sei.  =  Kerääjän  huomautus,  lisäys,  muistutus,  selitys. 

Toim.  se^.=  Toimituksen   selitys. 

p,   o.  =  pitää,  pitäisi   olla. 

Pailiannimet  ovat  selvästi  ja  siksi  vähän  lyhennettyjä,  etteivät  ne  kai- 
vanne erikoista  selitystä. 

Kerääjien  nimet  ovat  julaistut  yleensä  sellaisinaan,  listimänimi  tai  alku- 
kirjain vain  sellaisessa  tapauksessa,  jolloin  on  useampia  samanniinisiii 
kerääjiä.  Vain  joistakin  pitemmistä  niinistä,  jotka  esiuityvät  usein, 
0)1  käytetty   seuraavia  lyhennyksiä: 

Heid.  ja  PaZmr.  =  Heideman  ja  Palmroth. 

Hels.  Suom.  (dkeisop.  /.o//»).  =  Helsingin  Suomalaisen  alkeisopistori  kon- 
ventti. 

Ilels.  Siiom.  nonii.  h/s.  /.•onr.  =  Helsini^in  Suomalaisen  normnlilyseon  koii- 
ventti. 

Jyväslc.  lys.  honv.  =  Jyväskylän  lyseon  konventti. 

Kuop.  Suom.  lys.   fovmÄ:.  =  Kuopion  Suomalaisen  lyseon   toveriknnta. 

Fihtip.  Kirj.  *S'a<m  =  Pihtiputaan   Kirjallisuuden  Seura. 

Vaus.  lys.  »Mo^»-.9mm  =  Vaasan  lyseon   »Koe»-seuiii. 

Österh.-Qrönqv.  =  Österberg-Grönqvist. 


XVIII 


Hämäläis-Osahinnan  koiäeliiiät  ovat  merkityt  lyhenny sinerkillä  HO  ja  kul- 
lekin kerääjälle  kuuluvalla  järjestysnumerolla  (painettu  puolilihavalla) 
seuraavasti : 


1  =  Aaltonen  Esko. 

17  = 

=  Oikari  Matti. 

2  =  Anttila  Eero. 

18  = 

=  Pirttinen  Vihtori  ja  Matilaine 

3  =  Aulanko  Aarno. 

Onni. 

4  =  Groundstroem   Kalervo. 

19  = 

=  Rantanen  Juho 

5  =  Hakala  Väinö. 

20  = 

=  Rapola  Martti. 

6  =  Kallio  Topi. 

21  = 

=  Rauhala  K.   N. 

7  =  »Kansakoulunoppilas  v:lta  1867 

22  = 

=  Regnell  Hanna. 

—68». 

23  = 

=  Roos  T.   T. 

8  =  Kaukoranta  Toivo. 

24  = 

=  Salo  iVukusti. 

9  =  Keskitalo  E. 

25  = 

=  Salonen  S. 

10  =  Knuutila  Viljo  V. 

26  = 

=  Sinisalo  Anni. 

11  =  Koskenjaakko  A.   A. 

27  = 

=  Sykäri  Hilma. 

12=  Kotikoski   J.   W. 

28  = 

=  Toivonen  Aug. 

13  =  Lahden    kansanopislon     oppi- 

29 = 

=  Toivonen   K.   K. 

laat. 

30  = 

=  Vanamo  Hilma. 

14  =  Lehtonen  K.   F. 

31: 

=  Vihervaara  Emil. 

]5  =  Mäkelä  A.  E. 

32  = 

=  Alatalo  Helmi. 

16  =  Nikula  Suoma. 

.33: 

=  Länsiluoto  Yrjö. 

[  ]  Toimituksen  lisäyksiii,  täydennyksiä  tai  selityksiä  kaikissa  muissa  paitsi 
prof.  K.  Krohnin  keräelmissä,  joissa  ne  ovat  kerääjän  itsensä  suorit- 
tamat. 

■"  ''  Epäselvä  kohta. 

....   Poisjätetty  kohta. 


KORJAUKSIA  JA  HUOMAUTUKSIA. 

ETELÄ-  IA  KESKI-HÄJVIEEN  LOITSUIHIN: 


nr.  ja  säf        on: 
30  Ren 

12S2 


pää-slä 


224 

(vuosiluku)  8ö 

236 

Liutulan 

378 

Xiknn   ^   uni 

523 

pihlaja  Sr 

539 

Äijälä 

1000  1 

annnhqincH 

1162 

keitetään 

1100  ali V. 

i  Paldanin  .  .  .  fnisinfo 

m:  m 

1372 

Toivmen  (SO 

1414 

HO  1  007 

1460 

fjnnkkkj 

1557 

Toivonen  77 

1031 

»      syj 

1660 

»         82 

1704 

»         81 

pitää  olla: 
Ren-  (painunut  koneossa) 
päätä  (kerääjän  ilnioUanin  pnli- 
taaksikirjotusvirhoalknpor.  pika- 
kirjotnksesta) 

<ScV 

Liiitulon  (käsikirjotus epäselvä) 
Nikfin  .<(infif  (painnnni  ko- 
neessa) 

pihloja.  Se  (pain mml  koneessa) 
Äijälä  E. 

iinnuhainen  ( konevirhe) 
heitetään 

nr.  21  (muulosjoiituii  kokoolmaii 
useista  nnnieroimisisla) 

Toivonen    82    ijohtuu  \ni«lfsia 

numeroimisesta) 

HO  1  10Ö7  (painunut  koneessa) 

fJnnakk.  ] 

Toivonen     79    (jolUuu    undesla 

numeroimisesta) 

Toivonen    85  (johtuu    uudosia 

numeroimisesta) 

Toivonen    84    (johtuu  uudesta 

numeroimisesta) 

Toivonen  83  (joliiuu  uudesta 
numeroimisesta) 


XX 


POHIOIS-HÄMEEN  LOITSUIHIN: 


nr.  ja  säe 

Oli: 

pitää  olla: 

9 

foa-v,  tahaHn^  em 

toa.^,    takasin,    ms,    ukko- 

ukko^m 

sen 

25    (Ks.  tästä 

toisinnosta  siv.  2*^9,  jonne  se 

oikeastaan  kuulunee) 

61 

myötä 

myötä-  (painunut  koneessa) 

113 

73. 

73  V. 

113  8 

keslcentanhu  villa 

kesken  tanhuvilla  • 

115 

67  V. 

67  V., 

118 

Heinone 

Heinonen 

401 

ks.  nr.  8 

ks.  nr.  8.  (painunut  koneessa) 

429 

Sotsa. 

Sorsa, 

484 

poestamisen 

poestamisefejn 

525 

Krohn  15578  a 

Krohn  15576 

595 

Krohn  3352 

Krohn  38q2 

630 

Krohn  un 

Krohn  4011 

750 

ks.  nr.  118 

ks.   nr.   217   (johtunut  osit- 
taisista muutoksista  korjaus- 
luvussa) 

1096  Siv.  282,1.  p. 

iS.r.  aldr  a /ör/t 

aldraförft 

1101 

conficir 

conficit 

1425  15 

noiiis 

nousi   (konevirhe) 

Siv. 

416    \  Iin  rivi 


etelä-  ja.  keski- 


pohjois- 


ETELÄ-  JA  KESKI-HÄMEEN 
LOITSUT 


TIETÄJÄN  VARUSTAUMINEN. 


Paholaisen  saaminen  avuksi. 

1.     Haiisj.  Hongisto  2.  02. 

Kaisa  Andelin,  78  v. 

Paholaisen  voima. 

Tällaisen  tapauksen  sanoi  kertoja  kuul- 
leensa eräältä  vanhalta  ukolta.  Noita- 
akka  otti  rasvalla  täytet^-n  sarven  ja 
rasvalla  siveli  uuniluudan  ja  istui  sitte 
luudan  päälle  ja  lausui : 

„Lähde  nyt  kehno  kuljettama- 
han 
Tällä  luudalla  lujalla 
Yli  kirkon,  päältä  vuoren 
Minua  matkani  perille". 


Ja  sanassa^  kohosi  luutinensa,  sarvi- 
nensa  ilmaan  ja  katosi  näkyvistä. 

Tuuliaispäässä  kulkevan  pa- 
holaisen manaaminen. 


2.     Sääksm.  Tuomarila  17. 

Kärjenniemi.     Vanha-Antti. 


11. 


Kun  tulee  vastaan  tuuliaispää,  joka 
pyörittää  hiekkaa  ja  roskia  ympärinsä, 
se  ei  ole  muu  kuin  itse  paholainen, 
joka  siinä  kulkee;  pitää  sanoa  ja  syl- 
keä kolmesti  maahan: 

Painu  paha  maahan 
Isän,    pojan    ja    pyhänhengen 
nimeen. 


TIETÄJÄT  SUHTEESSA  TOISIINSA. 


Varautuminen  kädettä  vas- 
taan. 

3.     Somero.     Pettersson  52.    86. 
Varomussanat  pahansuopia  vastaan. 


Kun    joku    panettelee    toista  niin  se 
sanoo  vastaan  että 

se  kun  sun  suustas  tullee 
se  sun  povees  menköön 
ja  ei  minuun  sattuko. 


1.     ^  Kirjotusvirhe,  p.o.  samassa. 


Tietäjät.    Vainajat. 


4.  Jokioin.  Aaltonen  298.      13. 
Kun  joku  kehui  jotain  iienkilöä,  te- 
koa y.m.  ja  toinen  pelkäsi  siitä  joh- 
tuvan pahennusta,  sanoi  hän  kiivaasti : 

„paska  kielees"! 

5.  Lammi.    Saario  68.  89. 

Arrankorpi.  Kreeta  Liisa  Aadamin- 
tytär,  65  v.  Kuullut  „vanhoilta". 

Kateen  välttäminen. 
Kun     huomataan    jonkun    kadehti- 
van,   sanotaan   hänelle    jotakin    sel- 
laista josta  mielensä  pahottuu,  kysy- 
tään esim. 
„Mitä  minusta  kadehdit?" 
t.m.s. 

Kateen  karkottaminen, 

6.  Lammi.    Alho  9.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Kateita. 

Mitäs  puetat? 
Pois  miehen  kiukkuisen 

kiroja, 
Vaimon   valskin   vannomisia, 
Katehen   silmiä   paranemaan. 


(Luetaan  3  kert.  suoloihin.  Lukiessa 
puetetaan  suolat  oksanreijän  lävitse 
3  kert.  Suolat  nautitaan  ruuassa  tai 
juomassa.) 

7.  Tuulos.     HO  23  8.  14. 
Toivaala.  Ojala,  sokea  itsellismies, 

n.  50  V.,  oppinut  isoäidiltään 
Maria  Hjelmiltä,  joka  oli  kuulu 
tietäjä,  Tuuloksessakin  käytetty, 
varsinkin  eläimiä  parantamassa, 
kuollut  n.  10  V.  takaperin. 

Kateen  sanat. 
Toinen  leikkaa  veitsellä  esim.  mai- 

topisaraa,   joka   on  penkillä.    Silloin 

toinen  kysyy: 

«Mitäs  leikkaat?" 
«Kateen  kiältä  poikki," 

vastaa  toinen. 

8.  Asikk.  HO  30  82.  13. 

Kert.  70  V. 

Kateen  sanat. 
Joka  on  katein  kattonnu, 
Vilhon  velhonnu. 
Kuiva  kuus'  kasvakoo 
sen  kynnyksen  etee. 


VAINAJAT. 


Varautuminen  vainajia  vas- 
taan. 

9.     Hartola.    Öfverling  347.  90. 
Kirkkola.    Johan  Järvi,  58  v. 


Kirkon  oh  männessä  on  lausuttava 
tervehtyssanat. 

„Rauha  eläville 
lepo  kuolleille". 


IHMISTEN  TAUDIT. 


VARAUTUMINEN    TAUTEJA  VASTAAN. 

ERINÄISET  TAUDIT. 


Pahan  tarttuma. 

10.  Iitti.    Perttola  70.  06. 

Jos  pelkää  jonkin  pahan  (?)  tarttuvan 
pitää  sylkeä  kolme  kertaa  ja  sanoa: 

„ei  tänään  tartu, 
nythän   on  maanantai,  tiistai 
j.n.e.p." 

mainiten  aina  sen  päivän  nimen,  mikä 
silloin  on. 

Selän  kuoleentuminen. 

11.  Koski.    Leino  A.  397.      86. 

Jos  keväällä,  kun  ukkonen  käy, 
huutaa : 

„ai,  ai  kun  selkäni  on  kipee!" 
(vaikk'ei  olekkaan),  niin  sinä  kesänä 
ei  tule  selkä  kipeäksi  kumaratöissä. 

12.  Koski.    Aaltonen  577.      14. 

Putula.     Akusti  Huittimäki,   79  v. 

Kun  ryhdyttiin  ruista  leikkaamaan, 
otettiin  heti  ensiksi  valmistunut  si- 
toma, taitettiin  sen  side  poikkeeseen 
ja  sanottiin: 

„Sitomen  selkä  poikki 
ja    ihmisen    selkä   terveeks". 


Siten  ei  selkä  kuolleentunut  työn 
kestäessä. 

13.  Asikk.  Aaltonen  586.        14. 
Köyhäintalo. 

Kun  viljaa  mentiin  leikkaamaan,  tai- 
tettiin ensimäisen  sitomen  olet  ja  sa- 
nottiin: 

Sin  selkäs  poikki, 
min  seikan  suoraan. 

14.  Orimatt.  Silfvenius,  155.  88. 

Isokylä.  K.  K.  Backman,  40  v.,  synt. 

Nastolassa. 

Selkä  varjellaan  kipeäksi  tulemasta 
myös  siten,  että  ensimmäinen  sidon, 
kun  on  valmis,  taitetaan  ja  sanotaan: 

sin  selkäs  poikki 
ja  min  selkäin  terves. 

15.  Iitti.    Perttola  80.  06. 

Joka  ruista  niitettäessä  saa  ensinnä 
sitomen,  taittakoon  sen  ja  sanokoon: 

„sitomen  selkä  poikki 
vaan  ei  minun"; 
niin  ei  tule  selkä  kipeäksi. 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 

Ampiaisen  lumous. 


16.    Somern.  Viherv.  613.         10. 
Härjänoja.    Miina  Heikkilä,  50  v. 


Alesiäisen  luku. 

Meren  emäntä 
taakiainen  taaravuari 
pure  puuta,  pure  maata; 


Ihmisten  taudit. 


mutta  älä  minnuu,  eikä  sitä, 
5  kun    sinun    korvesa    synnyt- 
täny  on. 
Ei  mesiäinen  pistänyt,  l<un  edellä  ole- 
vat sanat  sanoi. 

17.  Somern.  Viherv.  612.        10. 
Oinasjärvi.    Maija  Andtsten,  68  v. 

Ampiaisen  sanat. 
Pistä  puuta,  pistä  maata, 
älä  minnuu  vaivast  lasta. 

Kun  ne  luki,  niin  ei  ampiainen  pistä- 
nyt. 

18.  Somern.  Viherv.  623.       10. 

Vesa.    Jussi  Hakala,  52  v. 
Vapsiaisen  sanat. 
Älä  kaijoo  minnuun 
enemmän     kun     syntymättö- 
mään lapseen. 

19.  Somero.  Pettersson  57 .     86. 

Ampiaisen  lumonta. 

Pure  puuta  pure  maata 
pure  pillun  leuka  luuta 
mutta  älä  puree  minua. 

Paitsi  tätä  lumous  lausetta  pitää 
myös  olla  vahva  usko. 

20.  Somero.  Pettersson  268.    86. 

Ampijaisen  lumonta. 

Lumous  sanat  ettei  Ampijainen 
(Vaaksjainen)  pistä  kun  sen  pesän  lä- 
hellä ollaan. 

Luu  hammas  luja  hammas 
minul  itte  lujempi 
sitte  syljetään  pesää  tahi  maahan 
tämä  temppu  tehdään  kolme  kertaa 
perästyksin  niin  sitte  ei  Ampijainen 
pistä  vaikka  pesän  poveensa  panisi. 
Myös  samassa  pitää  olla  vahva  usko 
sen  päälle. 


21.  Somero.    Palenius  2.         88. 
Kultela.   Kustaa  Gustafsson,  60  v. 

Muistiinp.  Tammelassa. 
Lumous  vaakjaisilta. 

Kimalainen  kimalainen, 
vaakjainen  vaakjainen 
karvat  korvissa. 

22.  Somero.  HO  31  464.        12. 
Kultela.   Maijastina  Kulmala,  67  v. 

Pomppiainen    Pömppiäinen, 
Jos  sulia  on  kova  hammas, 
Niin   mulia   on  kovempi  iho. 

23.  Somero.    HO  31  483.       13. 
Ollila.    Noin  50  v.  mies. 

Vaapsiaisen  sanat. 
Vaapsiainen  ei  purrut,  kun  sanoi: 
„Viiksiainen   vaaksiainen 
Pure  puuta,  pure  maata. 
Pistä  piikkisi  perseeseen, 
Mutta  älä  minua  pure, 
5  Paremmin   kon   äsken  synty- 
nyttä lasta." 

24.  Jokioln.    Viherv.  163.       09. 

Kiipu.  Jussi  Kuusniemi,  52  V.  Kuul- 
lut n.  20  V.  takaperin  60-vuo- 
tiaalta  Santeri  Saarikolta  samassa 
kylässä. 

Vaapsiaisen  sanat. 
„Viipsiainen,  vaapsiainen, 

älä  pure  minua, 

paremmin  kun  poikas  sinua." 

25.  Jokioin.  Aaltonen  245.  13. 
Minkiö.  Vilhelm  Leskensaari,  90  v. 
Viipsiäinen,  vaapsiainen, 

pistä  puuta,  pistä  maata, 
mutta     älä    ristityn    ihmisen 
verta. 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 


26.  Jokioin.    HO  16  26.        13. 

Minkiö.    Juho  Klemelä,  32  v. 

Vapsiaisen  sanat. 
Vipsiainen,  Vapsiainen, 
pure  puuta  ja  maata, 
mutta    älä    kristityn    ihmisen 
verta. 

27.  Jokioin.  Viherv.  157.        09. 
Pelillä.  Eriika  Heikkilä.  82  v.  Kuul- 
lut pikkutyttönä.  Muistiinp.  Jok. 
Latovainion  kylässä. 

Vaapsiaisen^  sanat. 

„Turniaiset,  tarniaiset, 
piru    teirän    emänne   olkoon, 
sarvisilla   sahroilla  ajakoon." 

Kun  mainitut  sanat  sanoi,  niin  vap- 
siainen ei  pistänyt. 

28.  Tammela.    Mattila  177.    13. 
Forssa.     O.    Ojansuu,  30  v.  Kuul- 
lut J.  Nurmelta  Forssassa.   Muis- 
tiinp.   Tammelan  kylässä. 

Vapsaisen  sanat: 
Vapsahainen,  vepsähäinen, 
päin  kantoja,  selin  minua. 

29.  Tammela.  HO  31  457.    13. 

Hykkilä.    Mikko   Riihimäki,   75  v. 
.Mettiäisen^  lumousluku'. 

Mettiäinen    metunen  muari, 
Vaapsiainen    taranen    muari. 
Korvenkarvaset  urot 
Purkaa  puuta  ja  maata 
5  Mutta  älkää  minua  purko." 

Vaapsiainen  ei  purrut  kun  syljettiin 
ja  sanottiin  phoo  ja  luettiin  edellä 
oleva  luku. 


30.  Tammela.   Viherv.  158.     09. 

Kuhala.  Janne  Vesterlund.  41  v. 
Kuullut  noin  13  v.  sitten  65-vuoti- 
selta  mieheltä  sam.  kylässä. 

Vaapsiaisen  sanat. 
„Pomppiainen,  vaaksiainen, 
pure  puuta,  pure  maata, 
älä  ristittyä  ihmistä". 

31.  Tammela.  HO  31  603  a.    13. 

Vieremä.     Tuomo  Markula,  76  v. 
Mettiäisen  (—  vaapsiainen)  sanat. 

Mettiäinen  takkiainen 
Muarinkarvan  murruttaja, 
Älä  sinä  kultani  minnuun  kai- 

joo, 
Em    minäkä   sinnuun  kaijoo. 

Vaapsiainen    ei    purrut   kun   sanat 
sanoi. 

32.  Tammela.    Viherv.  164.  09. 

Vuollun  kylä.  Maija  Tuomola.  79  v. 
Kuullut   lapsena.     Muistiinp.  Jo- 
kioisten Latovainion  kylässä. 
Vaapsiaisen  sanat. 

„Syä  maata,  pure  puuta, 
älä  ristittyä  ihmistä." 

33.  Urjala.    HO  5  17.  13. 
Lambert  Niittymäki.  33  v. 

Ampiaisen  sanat. 
Vipsiainen  vapsiainen 
Pure  puuta,  pure  maata. 
Mutta  älä  kristityn  verta. 

34.  Akaa.    Siren  T.  21.  04. 
Muistiinpanijan     äiti,    kot.    A:sta. 

Muistiinp.   Tampereella. 


27.    '  Ensi  tavun  toinen  a  lisätty  myöhemmin. 
29.    '  Mettiäinen  =  vaapsiainen.  Ker.  huom. 


Ihmisten  taudit. 


Vapsahaiset  estetään  puremasta  seu- 
raavalla loihdulla: 

„Mettiäinen  metsä  Matti, 
Pure  puuta,  älä  maata  pure!" 

35.  Sääksm.  Aalto  220.         87. 

—  —  —  luetaan  vapsahaisen  lu- 
moussanat,  jotka  pitäisivät  kuulua 
seuraavasti: 

„Vipsiäinen  vapsahainen 
älä  pure  minua, 
pure  puuta  ja  maata, 
äläkä  kristityn  lihaa." 

36.  Hattula.    Ollinen  233.      89. 

Muistiinp.  Noormarkussa. 

Viipsiäinen,  vaapsiainen 
pure  puuta  ja  maata 
älä  kristittyä  ihmistä. 


37.  Renko.    Tallimäki  3.        03. 

Kaarlo  Helsten,  14  v. 
Vapsiaisen  luku. 

Vipsiainen,  vapsiainen, 
pompi  puita  ja  maita, 
mutta  älä  minua. 

Tässä  on  sitte  vielä  senlainen  ehto, 
ettei  saa  sanoa  tätä  itseään  vanhem- 
malle; sillä  silloin  ei  tämä  hyödytä 
enään  itselle. 

38.  Renko.   Tallimäki  14.       03. 

J.  Eklund.  80  V. 

Me tt iäisen  sanat. 

Mettiäinen  metulasmuori, 
Tarkka  muori,  makee  muori, 
Mettä  kieles  pääs. 

Sanain  välissä  tulee  sylkeä  kolme 
kertaa  pohjoseen  päin. 


39.  Renko.   Mattila  13.  13. 
Tilda  Mikkola,  47  v.  Kuullut  Vau- 

lammin  Eevalta  (kuul.  noita)  Ren 
gosta.  Muistiinp.  Tammelan  Riihi- 
valkaman  kylässä. 

Vapsaisen  sanat: 

Pure  puuta  ja  maat 
ja  yhdeksän  syntisen  sydäntä, 
mutta  älä  kristittyyn  ihmiseen 
kajoo. 

40.  Loppi.  HO  1516.  14. 
Hunsala.  Hilja  Hiljanen,  20  v. 

Vaapsiaista  vastaan. 

Ihost  erkane, 
hammas  hiänny! 

41.  Loppi.   HO  1  528.  14. 
Launonen.  Eeli  Vihonen,  26  v. 

Vaapsiaista  vastaan. 
Liha  kovekkoon, 
ja  hammas  katkekkoon! 

42.  LoppL   HO    1515.  14. 

Läyliäinen.  Viljo  Tähtinen.  13  v. 
Vaapsiaisen  luku. 
Mesiäinen  mettän  täti, 
Vaapsiainen  tarhan  täti. 

43.  Loppi.  HO  1  501.  14. 

Rahikko.    Kalle   Grönholm,  85  v. 
Vaapsiaisen  luku. 

Hampaas  pois  ja  lehti  suuhus 

taikka  ruoho 
(Samalla  on  pistettävä  lehti  tai  ruoho, 
jota  ei  ole  mato  syönyt,  suuhun.) 

44.  Loppi.  HO  1492.  14. 

Räyskälä.  Kalle  Rantanen,  18  v. 
Mettiäiselle. 

Mettiäinen    metonen  muari, 
takkiainen  tarkka  muari, 
kova,  karvas,  kuro  vihas, 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 


puhalla  putkeen, 
5    pa  mesi  kieles  päälle. 

(3  kertaa  ja  syljetään  joka  kerta.) 

45.  Loppi.   HO  1  513.  14. 
Räyskälä.   Alina  Stenholm,  33  v. 

Vaapsiaisen  luku. 

Ota  lehti  suuhus, 
heitä  liha  mettään! 

46.  Loppi.  HO  1  498.  14. 
Vojakkala.    Juho  Stenholm-Herne- 

mäki,  80  V. 

Vaapsiaista  vastaan. 

Vaapsiainen,  vaapsiainen, 
jos    sulia    on   kova  hammas, 
niin  mulla  on  kans. 

47.  Heinola.  Kekkonen  11.      11. 

Torpan  vaimo  Ida  Eskola. 

Kiiliäisen  loitsu. 
Kun  lukee  tämän,  niin  se  ei  pure. 
Kiiliäinen  kihlattihin, 
Päivän  poika  naitettihin, 
Niittuhun  nimettömähän, 
Peltohon  pientarettomahan. 
5   Pistä  noukkas'  tuppie, 
Paina  pies  kapparie! 

48.  Hartola.  Rakolainen  292.  90. 
Kiiliäinen  isäs,  kiiliäinen  äitis 

Kiiliäinen  olet  sinäkii 
Niitulta  nimettömältä 
Moalta  mainittamattomalta, 
5   Pa  nokkas  noloo,  koivun  koloo 
Vaikka  läp  längen  silmän. 

49.  Hartola.  HO  4  163.         14. 
Vaivaistalo.  Oatam  Kiil,  53  v. 

Ampiaisen  luku: 
Ampiainen  kiiliäinen, 


ison  talon  emäntä  — 

50.  Jousa.  HO  4  198.  14. 

Kirkonkylä.  Tukkip.  Kiander.  47  v. 
Kiiliäisen  luku. 

Kiiliäinen  kiitettiin, 
niitettiin  niittuun, 
nimettömän  sormen  piällä, 
paina  noukkas  ruppuun. 

5 1 .  Jousa.  Heid.  ja  Palmr.23.  88. 

Tammilahti.  Juho  Kaskinen,  30  v. 
Kun  löytää  kiiliäis  pesän,  niin.  jos 
tahtoo,  ettei  se  pure  niin  sanoo: 

»Kiiliäinen  villasuu, 
villa  hammas, 
villa  viis  hammasta. 
Ei  sinun  isäs,  eikä  äitis  purru, 
5   ei  sinunkaa'  piä  minua  pure- 
mas. 

52.  Jousa.  Heid.  ja  Palmr.  31.  88. 

Tammilahti.  Vilppu  Masalin,  47  v. 
Kiiliäisten  lumominen. 

Kun  niänee  pesälle  ja  kahtoo  tar- 
kasti, koska  he  lähtee  tulemaan  ulos, 
niin  rupee  lausumaan  heilien  sanat: 

»kiiliäinen  kihlattu, 

nimettömään  niittuun, 

napittomaan  paikkaan; 

villa  suus,  villa  peääs, 

5   villa  viis  hampaas. 

Sylkäsee  kolme  kertaa  heijän  sekaasa. 

53.  Luhanka.   Vaas.  Suom.  lys. 
„  Koe  "-seura  XIX:  Helenius  53. 

91. 

Kiiliäsen  luku  (eivät  ampua). 
Kiiliäset  kihlattiin 
Niittyyn   nimettömään 
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Ihmisten  taudit. 


Paikkaan  papittomaan 
Villa  suusi  villa  pääsi 
5    Villa  viisi  hammastasi. 

54.  Längelm.  Lilius  155.        88. 
Jooseppi  Keskinen,  44  v. 

Ampijaisen  luku. 
Ampijainen    lemmon    lintu, 
Ammu    puuta,   ammu  maata. 
Ammu  saatanan  kuumia  kiviä. 
Vedä  kynäsi,  vedä  kanasi, 
5  Vedä  piikki  perseesees. 
Mene  pois  pesääs. 

55.  Kuorehv.  HO  15  30.        13. 

Eväjärvi,  Ylevesi.  Oskari  Taka- 
nen, 50—60  V. 

Ampiaisen  sanat. 
Lumo"_nuoles,    taita'_jout- 

ses, 
PureP_puuta,  pure^^^maata. 

56    Kuorehv.  HO  15  29.        13. 

Joensuu.  „Särkän  Petteri'  (Petteri 
Lindholm),  60—70  v. 

Ampiainel_lemmollintu 
AmmuP_puita,  ammu"'_  maita 
Ammu'^_kylymiä  kiviä, 
Syö''_kina  kanases, 
Syö^^^muna  maitoses. 

57.  Kuorehv.  HO  15  31.        13. 

Joensuu.  „Särkän  Petteri"  (Petteri 
Lindholm),  60—70  v.  Oppinut 
^Saukko-Heikiltä"  samasta  ky- 
lästä. 

Ampiaisen  sanat. 
Ruma  lumo"_nuoles, 

Joutses  pistäP_perseesees. 

58.  Kuorehv.  HO  15  28.        13. 

Lahdenkylä.  K.  Mäkelä,  43  v. 
(„Hortti- Aaron"  sanat). 


Ampiaisen  sanat: 
Höy-höyriäinen,  hii-hiien 
hieriäinen, 
Ei  sii-sinun  tule  mi'"-minnuun 

mittaan 
Enemmäii^kui^Jumalan  si- 
siihen  sieluun 
Joka  kai'*-katumata'^_kuolee 
5  Tai  ov_väi^-väärin  vannonu. 

59.  Jämsä.  Hyppölä  14.  03—04. 
Kuullut  lapsena. 

Loitsu,  jolla   estetään   ampiainen 
pistämästä. 

Kiiliäinen  lemmen  lintu 
pistä  puita,  pistä  maita 
pistä   helvetin   kuumia  kiviä, 
mutta  älä  minua  pistä! 

60.  Jämsä.  HO  15115.         13. 

„I-Iorhan  Kustu"  (Aukusti  Vanha- 
talo), n.    70  V.,  oppinut  Jämsästä 
Vilhe-nimiseltä    mieheltä.    Muis- 
tiinp.  Kuorehveden  Joensuussa. 
Ampiainel_lemmollintu 

Ammu'_lintu    ammuP_  puita, 

Ammu'^_kovia  kiviä. 

61.  Korpil.  Kotikoski  27.       08. 

Ampiaisen  sanat: 
Ampiainen  lemmon  lintu 
Ammu  puita,  ammu  maita, 
Ammu    kylmiä  kiviä,  (toisin: 
Helvetin  kuumia  kiviä) 
Syö  kinas  kitaasi, 
5  Koukku  kulkkulakeesi, 
Pistä  piikkis  piiloon. 

62.  Korpil.  Kotikoski  38.       08. 

(Ampiaisen)  Kiiliäisen  sanat  (lu- 
mous sanat). 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 
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Ampiainen  lemmon  lintu, 
Ammu  puita,  ammu  maita, 
Ammu  kylmiä  kiviä, 
Tervaisia  kantosia. 
5   Mutta  älä  minua  ammu! 

63.  Korpil.  HO  8  48.  13. 
Muistiinp.  Uuraisilla. 

Ampiaisen  sanat: 

Kiiliäinen    kihlattu   niittuun, 
Villasuu  villapää 
Ja  villa  viis  hammasta. 
Ei  piä  pelätä  olleskaan,  niin  auttaa. 

64.  [Korpil.]  HO  12  9.        (15.) 

Kiiliäisen  sanoja : 

Ampiainen  lemmon  lintu, 
Ammu    puita,    ammu    maita. 
Ammu  kylmiä  kiviä. 
Ja  tervas  kantoja. 
5  Mutta  älä  minua  ammu. 


65.  [Korpil.]  HO  12  10.      (15.) 

Kiiliäisen  sanat: 
Pistä  puita,  pistä  muita, 
Ole  minusta  erilläs. 

66.  [Korpil.]  HO  12  33.       (15.) 

Kiiliäisen  sanoja : 
Ampiainen  lemmon  lintu, 
Ammu  puita,  ammu  maita. 
Ammu  helvetin  kuumia  kiviä. 
Syö  kina  kitaas, 
5  Koukkus  kulkkulakees. 
Pistä  piikkis  perseesees. 


Käärmeen  pidätys. 

67.  [Etelä-Häme].  Längman  15. 88. 

Käärmeen  asetus  sanat. 
Maa  pirä  matoo, 
pyhä  henki  perkelettä. 
Pirä  piru  hevostas, 
että  mä   saan  suittet  suuhun. 

68.  Somern.     Viherv.    621    (= 
3642).  10. 

Härj anoja.  Oskari  Heinonen,  42  v. 

Käärmeen  pidätyssanat. 
Maa  pirä  mattoo, 
pyhäpelto  peijakasta. 

69.  Somern.     Viherv.    625    (=^ 
3644-5).  10. 

Härjänoja.    18-v.  poika. 
Käärmeen  pidätyssanat. 
Piru  pirä  kiinni, 
ett  se  seisoo  niin  kauvan  kun 
vasta   nyljetty  hevonen. 

Kun    nuo    sanat   sanoo  silloin  kun 
käärmeen  näkee,  niin  käärme  seisoo 
'(=  on    samassa    paikassa)    auringon 
laskemaan  asti. 

70.  Somero.  Pettersson  99.      86. 

Kärmeen  lumonta  että  se  pitää 

paikkansa. 
Lausutaan  sanat 
Pirä  maa  matos 
pyhä  pelto  perkelees, 

näillä  sanoilla  kärme  pitää  paikkas 
niin  kauvan  kun  ei  tarpeitaan  min- 
kään laisia  tee.  Sitte  saa  asetta  ha- 
kea jolla  kärme  tapetaan. 

71.  Somero.  HO  31  472.       13. 

Ollila.  Kustaa  Lehtinen.  33  v. 

Käärmeen  pidätyssanat: 
„Maa  pirä  mattoo, 
Pyhäpelto  perkelei!" 
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Ihmisten  taudit. 


Sitten  kun  käärmeen  näki,  niin  pis- 
tettiin keppi  pystöön.  Sanat  sanottiin 
keppiä  pystyttäissä.  Käärme  palasi  ta- 
kasin laskeman  (=  auringonlaskun) 
aikana. 

72.  Jokioin.  Rekola  5.  04. 
Haapaniemi.  Fiina  Lehtinen,  35  v. 

Taika. 

Jos  näki  käärmeen  ja  sano  sille: 

„Maa  pirä  matos, 
Pyhä  Henki  perkelettä," 

niin  ei  se  päässy  Uikkuun  paikaltaan 
minkään  vaan  sai  sen  hyvin  tapettua. 

73.  Jokioin.  Viherv.  159.        09. 
Latovainio.    Miina  Juhola.  70  v. 

Käärmeen  pidätyssanat. 
„Maa  pirä  mattoo, 
pirä  kii,  pyhä  pelto  peija- 
kasta," 

74.  Jokioin.  HO  16  24.  13. 

Minkiö.  Juho  Klemelä.  32  v. 
Maa  pidä  mattoo, 
Pyhä  Henki  perkelettä. 

75.  Jokioin.  Aaltonen  250.     13. 
Minkiö.    Leskiv.    Lindström,  85  v. 

Käärmeen  lumoussanat: 
Maa  pirä  mattoo, 
Pyhä  pelto  peijakasta. 

76.  Tammela.   Viherv.  3650.   10. 
Kun  käärmeen    näkee  ja  eikä  saa 

tapetuksi,  kun  se  pääsee  pakoon,  niin 
lyö  siihen  paikkaan  seipään  pystöön  ja 
sanoo  seivästä   maahan   lyödessään: 

„maa  pirä  mattoo, 
pyhä  pelto  peijakasta."  — 

Lähtee  pois  ja  tulee  huomenna  katso- 
maan seivästänsä.    Käärme  on  tullut 


seipään  ympärille  ja  on  siinä  niin- 
kuin ympyriäinen  rengas.  Sitten  saa 
sen  tapetuksi.  Se  ei  mene  pakoon. 
Sanat  ovat  sen  pidättäneet. 

77.  Tammela.  Viherv.  155.      09. 

Kaukijärvi.  Eufrosiina  Stählman, 
61  V.  Kuullut  n.  40-vuotiaana  80- 
vuotiselta  vaimolta  Kaukijärvellä. 

Käärmeen  pidätyssanat. 
Puu  pure  mattoo, 

pyhäpelto  perkelettä. 

78.  Tammela.   Viherv.  156.     09. 
Kaukijärvi.    Eufrosiina  Stählman, 

61  V.   Kuullut  n.  40  vuotta  sitten 
80-vuotiselta   vaim.  samassa  kyl. 

Käärmeen  pidätyssanat. 
„Maa  pirä  mattoo  niinkauvan 
kun  kottoo  ohjat  tuan". 

79.  Tammela.    Lassila  6.       10. 

Kaukijärvi.    Samuli  Pietilä. 

Samoin  voitiin  saada  käärme  pysy- 
mään paikallaan  moniaita  päiviä  sa- 
noilla: 

„Maa,  pidä  matoa  niin  kauan 
kuin  menen  asetta  hakemaan." 

80.  Tammela.  Mattila  18.       13. 

Kuhala.   Matti  Lähteenmäki,  45  v., 
kot.  Riihivalkaman  kyl.    Kuullut 
Kustaa  Lammilta  Kuhalan  kylästä. 
Maa  pidä  matoas, 
mato  pidä  maatas, 
pyhäpelto  perkelettäs. 

81.  Tammela.Viherv.  153.       09. 
Kytö.  Eedla  Snellman,  47  v.  Kuullut 

tyttönä  Kydön  kylässä  eräältä  van- 
halta vaim.  Muistiinp.  Forssassa. 
Käärmeen  pidätyssanat. 

„Maa  pirä  mattoo, 
pyhähenki  peijakasta." 


Varautuminen  käärmettä  vastaan. 
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82.  Tammela.   Viherv.  504.     10. 
Lankaan     kylä.     Heikki   Okslahti, 

69  V. 

Käärmeen  pidätyssanat. 
Maa  pirä  mattoo, 
pyhä  pelto  peijakasta. 

83.  Tammela.    HO  31  453.    13. 

Lankaan     kylä.      Maija    Seppälä, 

70  V. 

Käärmeen  pilätyssanat: 
Maa  pila  mattoo, 
Pyhä  pelto  peijakasta. 

84.  Tammela.  Mattila  17.      13. 
Riihivalkama.  Matti  Lähteenmäki, 

45  V.  Kuallat  A.  Ihamäeltä. 
Käärmeen  pidätyssanat. 

Maa  pidä  matosi, 
pyhähenki  perkele. 

85.  Urjala.  HO  5  16.  13. 

Kärmeen  sanat. 

Mato  pure  maata 
Pyhä  Henki  perkelettä 
Niin  kauan  kuin  pannaan 

suitset  suuhun 
Ja  nieotaan  puuhuun. 

86.  Sääksm.  Aalto  112.  87. 

Milloin  tahdotaan  estää  luikertele- 
van käärmeen  kulkua,  niin  sanotaan 
käärmeen  pidätyssanat: 

„Maa  pidä  matoa 
pyhä  Henki  perkelettä." 

87.  Sääksm.  HO  24  850.      13. 

Rirvala.  Eriika  Haadanmäki,  85  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 


88.  Sääksm.  HO  24  1044.     13. 

Rirvala.    Maria  Vilen,  48  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

89.  Sääksm.  HO  20  48.         13. 

Rirvala.  Leitin  Manta  (Amanda 
Led).  81  V. 

Mä  piräm_mattö 
älä  maron  tappaja 

90.  Sääksm.  HO  20  18.         13. 

Ylöjoki.  Milti.  80  v.  ent.  ruotasota- 
mies.  Joka  18:nnesta  ikävaodes- 
taan  on  asunat  nykyisessä  paikas- 
saan Sääksmäen  Ylöjoen  kyl. 
(synt.   Urjalan  Kehrollai. 

Mä  piräm_mattö 
piihä  pelto  pentelettä. 

(Milti  oli  lapsena  ollut  paimenessa. 
Mukana  oli  muuan  vanha  eukko,  joka 
istui  kivellä  lasten  keskellä  lukien 
heille  Uutta  Testamenttia.  Silloin  tuli 
käärme  ja  asettui  eukon  eteen  alkaen 
pyrstöllään  huiskia  eukon  hameenlie- 
peitä.  Eukko  lausui  ylläolevat  säkeet 
ja  juoksi  hakemaan  asetta,  eikä  käär- 
me sillä  välin  liikkunut  mihinkään. 
Se  saatiin  tapetuksi.) 

91.  Kalvolla.    Mikkola  E.  546. 

11—12. 
Käärme  seisoo  (pysähtyy)  kun  sanoo: 

„Maa  pidä  matoo, 
pyhä  Henki  perkelettä!" 

(Ei  saa  tehdä  pilkallisesti!) 

92.  Kalvolla.    Mikkola  E.   548. 

11—12. 

Matoluka. 
Maa  pidä  varasi, 
vihollinen  on  päälläsi! 
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Ihmisten  taudit. 


93.  Kalvolla.  HO  14  3.         14. 

Lintumaa. 
Maa  pirä  matoo, 
Pelto  pyhä  peijakasta 
(taikka:    Pyhä    Pietari   peija- 
kasta), 
Siks  kun  vihamies  aseen  saa. 

94.  Tyrväntö.  HO  24  155.     13. 

Kirkonkylä.  Henna  Andersson,  80  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

95.  Tyrväntö.  HO  24  724.     13. 

Anomaa.    Alpreeti  Ihamäki,  54  v. 
,Maron  luku." 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

96.  Hattula.  Olllnen  227.      8!). 
Muistiinp.  Noormarkussa. 

Käärmeen  nähtyäsi  tee  risti  maahan 
ja  lausu: 

maa  pidätä  matoa, 
pyhä  pelto  perkelettä, 
niin  käärme  tulee  ristille  ja  on  siinä 
3.  vuorokautta  ja  jollei  sitä  siksi  ole  j 
tapeitu,  kuolee  se  itse. 

97.  Hattula.  Salo  248.  13. 

Kustaa  Rajala,  77  v. 

Kertoja  oli  äitinsä  kanssa  lapsena 
ollut  niityllä.  Vastaan  oli  tullut  käär- 
me, mutta  äiti  oli  sanonut: 

Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

Silloin  oli  käärme  heti  seisahtunut. 
Äiti  otti  kepin,  halkasi  sen  pään  ja 
pisti  käärmeen  niskaan  ja  piiskasi 
käärmettä  niin  kauvan,  että  sen  tuli 
hännänpää  keltaiseksi.  Sitte  hän  leik- 
kasi hännänpään  poikki  ja  ruhjoi  pään 
ja  otti  käärmeen  lihat  taiteensa. 


98.  Hattula.  HO  24  10.  13. 
Eetu  Laine,  n.  70  v. 

Kun    kärme  nähtiin,  nin  sanottiin: 
„Maa  pirä  matoo. 
Pyhä  henki  perkelettä." 

99.  Hattula.  HO  24  11.  13. 
Eetu  Laine,  n.  70  v. 

Jos  ei  löytäny  puuta,  kun  kärmeen 
näki,  nin  sanottiin: 
„Pyhä    Piatari,   tua   puuta." 

100.  Hattula.  HO  24  131.       13. 

Maria  Lindberg.  70  v. 

Maa  pirä  matoo 
ja  pyhä  henki  perkelettä. 

101.  Hattula.  HO  24  185.        13. 
Antti  Heikinpoika,  86  v. 

Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

102.  Hattula.  HO  24  217.        13. 

Vilhelmi  Ahola,  67  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Paha  lintu  perkelettä. 

103.  Hattula.  HO  24  265.        13. 
Oskari  Virtanen. 

Maa  pirä  matoo, 
Paha  henki  perkelettä, 
Rauta  kahleet  suussa. 

\04.  Hattula.  HO  24  313.        13. 
Karoliina  Kylmälahti,  65  v. 
Maa  pirä  matoo  kii, 
Pyhä  henki  peijakasta. 

105.  Hattula.  HO  24  314.       13. 
Edvard  Kylmälahti,  60  v. 
Maa  pirä  matoo. 


Varautuminen  käärmettä  vastaan. 
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saan 

n. 

13. 


Pyhä  henki  perkelettä 

että  mä 

kahlesuittet  päähä 

106.  Hattula.  HO  24  341  a. 

Kalle  Lonka,  yli  70  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  pelto  perkelettä. 

107.  Hattula.  HO  24  970. 
Eeva  Säteri,  72  v. 

Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 


108.  H  linnan  msr.  HO  24  98.  13. 

Serafia  Eriksson,  85  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 


13. 


109.  Vanaja.  HO  24  1007. 

Amanda  Lindholm,  74  v. 
Maa  pirä  matoo. 
Pyhä  päivä  perkelettä. 


13. 


13. 


110.  Vanaja.  HO  24  1080 

Miina  Sundberg,  54  v. 

Maa  pirä  matoo, 
Maa  pirä  matoo, 
Pirä    pyhä    henki   perkelettä. 

111.  Vanaja.  HO  24  1085.      13. 

Kustaava  Jöörmanni,  78  v. 
Maa  pirä  mato, 
Pyhä  henki  perkele. 

\\2,  Renko.  Tallimäki  22.        03. 

Käärme  ei  tule  yli  sen  viivan,  jonka 

vetää  veitsellä  maahan  ja  lausuu  sanat : 

„maa  pidä  matoo. 
Pyhähenki  perkelettä." 


US.  Renko.  Valve  694.  10. 

Johan  Fredrik  Enkel,  59  v.  Kuullut 
Mäkelän  Antilta.  Muistiinp.  Sör- 
näisien kuritush.  Helsingissä. 
Käärmeen  seisot  us. 

Mäkelän  Antti  luki  9  sanaa: 
Maa  pirä  matoo, 

Pyhä  henki  perkelettä, 

Pietari  tuo  keihäs. 

\U.  Renko.  HO  24  316.         13. 

Oskari  Seppälä,  55  v. 
Maa  pirä  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 

\\b.  Renko.  Mattila  14.  13. 

Tilda  Mikkola,  47 v.,  Tammelanpitä- 
jän  Riihivalkaman  kylästä.  Kuul- 
lut kuuluisalta  noidalta  Vaulam- 
min  Eevalta  Rengosta.  Muistiinp. 
Tammelassa. 

Käärmeen  pidäty ssanat: 
Maa  pidä  matoa, 

pyhäpelto  perkelettä. 

116.  Loppi.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  XI:  Brander  14.  78. 
Launosten  Kerolan  ruotuukko  Kalle. 

Käärmeen  seisahtaminen. 
Kun  kärmettä  seisotetaan,  niin  vere- 
tään    kolmeen    kertaan    piiri    maron 
ympärille  ja  luetaan 

„maa  pirä  matoo 
mutt'  Pyhä  Henki  p— ttä. 

Sitt'  pysäyy  mato  siihen  paikkaan 
ja  saa  vaikk'  vast'  tulevana  päivänä 
tulla  tappaan. 

117.  Loppi.  HO  1  517.  14. 
Hunsala.  Kalle  Hiljanen,  30  v. 

Maron  sanat. 
Maa  pirä  matoo, 
puu  pirä  pirua, 
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niinkauan  kun  kaikki 
pahat  maasta  katoo. 

US.  Loppi.  MO  1  509.  14. 

Pilpata.  Hilda  Sahlstedt,  40  v. 
Käärmeen  pirätys. 

Seiso  käärme,  niinku 
Pyhä  henki  seisotti  perkelettä. 

n^.  Loppi.  HO  1  506.  14. 

Rahikko.    Kalle  Grönholm.  85  v. 
Käärmeen  pirätys. 

Maa  pirä  mattoo, 
Pyhä  pelto  peijakasta. 

(Kun  sanoo  nämä  sanat  ja  saa  puulla 
rohastua  käärmettä,  pysyy  käärme  pai- 
koillaan. Ilman  sanojakin  saa  saman 
vaikutuksen  aikaan,  kun  laskee  vettä 
ringin  muotoon  käärmeen  ympärille, 
jolloin  käärme  ei  ennen  sadetta  pääse 
pois.) 

120.  Loppi.  HO  1  507.  14. 

Räyskälä.  Alina  Stenholm,  33  v. 

Käärmeen  pirätys: 
Maa  pirä  mattoo, 
pyhä  henki  peijakasta. 

\2\.  Lammi.  Korpinen  60.        09. 

Arran/iorpi.  Elma  Alho,  30  v.,  Rii- 
kosten kylästä.   Kuullut   „Arran- 
korven  Maijalta".  70  v. 
Käärmeen  pistosanat : 

Pitele  maa  matoa, 
Pyhä  Henki  perkelettä. 

122.   Tuulos.  HO  23  9.  14. 

Toivaala.      Ojala,    sokea    itsellis- 
mies, n.  50  V.   Kuullut  ks.  nr.  7. 


Käärmeen  pilätys-sanat. 
Maa  pila  matoa 
ja  Pyhähenki  perkelettä! 

123.  Tuulos.  HO  23  27.  15. 
Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 

Malon  sanat. 
Maa  pila  matoo 
niinkun   Perkelekin  pitää  pi- 
noo. 

124.  Hauho.  Paulaharju  4129. 10. 

J.    Wikman,    n.    50  v.    Muistiinp. 

Karstulassa  pohj. -Hämeessä? 

„Maa  piä^  matoa, 
pyhä  henki  perkelettä!" 

125.  Hauho.  HO  24  509.  13. 
Lehtelä.    Amalia  Helenius,  68  v. 

Maa  pila  matoo, 
Pyhä  henki  perkelettä. 


126.  Hauho.  HO  24  648. 

Tuittula.    Selma  Siren.  78  v. 
Maa  pila  matoo 
Pyhä  henki  perkelettä. 


13. 


13. 


127.  Pälkäne.  HO  2  39. 
Onkkaala.  Hautala. 

Käärmeen  lukuja. 
Pirätä  piru  hevosta, 
ettämä    saan   suittet  suuhun. 

128.  Padasj.  HO  20  85.  15. 
Nyystölä,  Vaivaistalo.    Aatolf  Leh- 
tinen, 80  V.  Elänyt  ikänsä  Padas- 
joella. 


124.    1  Pohj.-hämäläisessä  murreasussa,  Hauhon  murteen  mukaan  pitäisi  olla  pila. 


Varautuminen  käärmettä  vastaan. 
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Maa  pitelem  matua 
pyhäheTik  päästä. 

129.  Hollola.  Häs tesko  307.      07. 

Lahti.   Anni  Salovaara.  Muistiinp. 

Elimäellä. 
Käärmeen  pidätyssanat. 

Piru  pirä  hevostas  kiinni 
että  saan  suittet  suihi. 

130.  Hollola.  Hästesko  308.      07. 

Lahti.   Anni  Salovaara.  Muistiinp. 
Elimäellä. 
Käärmeen  pidätyssanat. 

Maa  pirä  matoo 
Pyhä  henki  perkelettä. 

131.  O  rimat  t.  Salminen  Väinö  15. 

03. 

Karkkula.     Tilta   Salminen,    51  v. 
Muistiinp.  Myrskylässä. 
Käärmeen  seisatussanat. 

Seisok_ku  sen  sialu  helvetis 
Joka  pyhäpäivän  saappaitaas 
rasvaa. 

132.  Orimatt.  Hästesko  45.     06. 

Kertojan  äiti.  Muistiinp.  Elimäellä. 
Käärmeen  pidätyssanat. 
Piru  pirä  ohjaksillas  kiinni, 
Piru    pirä   ohjaksillas   kiinni. 

133.  Nastola.  Silfvenius  6  a.  88. 

Ruuhjärvi.    Taavi  Laurila,  70  v. 

Käärme  ei    pääse    paikoiltaan,    jos 
sille  sanotaan : 

„Pilä  piru  hevoistas', 
siks'  kun  suittet  päähähsaan." 

134.  Iitti.  PuttilaSl.  86—87. 

Anttila.   Talon  vanha  emäntä  Anna 


Sammalkorpi,  64  v.  Muistiinp.  sa- 
man pit.  Saarasten  kylässä. 
„Kärmeelle   huuto". 
^     Kun  nähdään  käärme,  huudetaan  sille: 
„Piru  pila  kiinne  hevoistais', 
Siks'   kun   saan   suittet  suuh 
Ja  päittimet  pääh." 

135.  Sysmä.  Eskola  10.  01. 

Nuoramoinen.  Eva  Tuominen,  24  v. 
Näki  tekevän  Sysmän  Nuoramois- 
ten    kylässä  Eva  Teunan.     Muis- 
tiinp. Hollolan  Paimelassa. 
Käärme  pysyy  paikallaan  Luvulla 
piru  pidä  ohjaksista  kiini 

että  saatana  suitset  suuhu  saa. 

136.  Jousa.  HO  4  196.  14. 

Kirkonkylä.  Tukkipäällikkö  Kiander. 
47  V. 

Käärmeen  luku. 
Piä  moa  varas, 
älä  laske  vihollista  alas, 
seisota  piru  hevoses, 
että  soan  suihtet  suuhun. 

137.  Vehkaj.  Äijälä  E.  89.       96. 
Henriika  Erikintytär,  71  v. 

Kun  mato  tuppaa  karkuun  tappaessa, 
niin  sitte  sanotaan: 

„maa  pilätä  matoo, 
pyhä  henki  perkelettä 
samat  sanat  kolme  kertaa. 

138.  Längelm.  Ekman  E.  A.  451. 91. 
Uuhiniemi.    Pitkä-Maija.    oppinut 

Porkele-vainajalta    samassa    ky- 
lässä. 
Kärme   palautetaan   siihen,  mistä 

se  on  lähtenytkin. 
Kolme  lepästä  taitettua  tikkua  tai 

varpua   pannaan   rirtiin'   siihen  paik- 


138.    1  Kirjotusvirhe.  p.o.  ristiin. 
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kaan,   josta  kärmeen  nähdään  lähte- 
vän, ja  sanotaan: 

^Martta,  Martta, 

muista_jälkes!" 

Kärme  palaa  siihen  takaisin,  ja  itse- 
kin tiesi  kertoja  kokemuksestaan 
vakuuttaa  että  ,ei  se  pääse_pois 
siitä  enner^kun  ihminen  näkee;  ei, 
vaikka  mikä  olis  " 

139.  Längelm.  Ekman  E.  A.  44U. 

Vilkkilä.  Torpan  poika  Elias  Pärnä- 

järvi,  n.  25  v. 

Kärme  estetään  karkaamasta  tappa- 
jaltaan, kun  sanotaan  vaan: 

Piläs  piru  hevostani 

niTi_kauvaTi_ 
kum_ma  suittet  suuhun  saan! 

140.  Kuorehv.  HO  15  25.         13. 
Lahdenkylä.  K.  H.  Mäkelä,  67  v. 

Kärmeen  seisatus. 

SeisotaP^perkele^i^hevoses, 
Että  mä  suitteni  suuhus  saan. 

141.  Kuorehv.  HO  15  26.        13. 

Lahdenkylä.  Samuli  Lahti,  yli  60  v. 
Kärmeen  seisatus. 

Maa  pitele''_kärmettä. 
(9  kertaa). 

142.  Korpil.  Kotikoski  32  b.    08. 

Käärmeen  sanat. 
Eevan    ja    Aatamin  pettäjä, 
Pidä  sijasi. 

143.  Korpil.  Kotikoski  35  a.   08. 

Käärmeen  sanoja: 

Pidä  maa  matoa 
Pyhä  henki  perkelettä 


Niinkauan  kun  maa  aseitaan 
lainaa. 

UA.  Korpil.  Kotikoski  35  b.     08. 

Käärmeen  sanat. 

Seisota  piru  hevoses 
että  mä  suitset  suuhun  saan. 

145.  [Korpil.]  HO  12  5.        (15.) 
Pidä  moa  mattoo, 

Pyhähenki  perkelettä. 

146.  Korpil.  HO  12  52.       (15.) 

Ma' on  sanat: 
Seisota  piru  hevostasi 
Että  mä  suitset  suuhun  saan! 


Luteen  karkotus. 

147.  Sääksm.  HO  24  853.        13. 
Rirvala.  Eriika  Haudanmäki,  85  v. 

Luteet,  lateet,  kirput  kateet,. 
Selkänne    seinään,    päin   mi- 
nuun. 

148.  Hattula.  Domander  f).      03. 
Miina   Jokila,   56  v..  synt.  Hattu- 
lassa.   Muistiinp.  Rengossa. 

Luteen  karkotussanat. 

Luteet  lateet,  kirput  kateet, 
Selin  seinään,  päin  minuun, 
kynsin  minun  kylkeeni. 

149.  Renko.  Mattila  175.  13. 
Tilda   Mikkola,  47  v.   Kuullut:  ks, 

nr.   115.    Muistiinp.  Tammelassa. 

Luteen  sanat: 

Lutukainen,  latukainen, 

päin  seiniä,  selin  minua. 


Varautuminen  ludetta  vastaan. 
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150.  Asikk.  HO  30  157.  13. 

Luteen  sanat: 

Lutikai,  latikai 
päin  seinää,  selin  minua. 

151.  Heinolan  pit.  Kekkonen  12. 

11. 

Torpan  vaimo  Ida  Eskola. 
Luteen  loitsu. 
(Kun  tätä   lukee,  niin  lude  ei  syö.) 
Lude,  Latikaisen  poika, 

Päin  seinie,  selin  minuun! 

Seinä  rasvai,  minä  tervai! 

152.  Längelm.  Ekman  E.  A.  458. 

!U. 

Vinkiä.    Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Luteiden  ajanta. 

Kun  otti  puukon  käteensä,  löi  sen 

seinään  sänkynsä  kohdalle  ja  sanoi : 

Luteet  lateet,  kirput  kateet, 
päin  seinään,  selin  minuun!, 
se    riitti   kyllä,  sai  rauhassa  nukkua. 


Sisiliskon  pidätys. 

153.  Hattula.    Ollinen  550.    8!i. 

Muistiinp.  Noormarkussa. 

SiH'  laiir  tullee  hyviv  vilppaaks* 
ko  sannoo  siilon,  ko  kevvääll  näk- 
kee  ensikerra  sikalisko: 

Minä  vikkelä,  ko  sinä, 
sinä  kankee,  ko  minä. 

154.  Kuorehv.    Erkkilä,    Antero 
Vipunen  08.  s.  41. 

Sisiliskon  pidätyssanoihin  on  yliop. 
Erkkilä  lähettänyt  seuraavan  Orihve- 
den  (Kuoreh veden)  toisinnon: 

«Sisilisko,  silmänkisko, 
raskaampi  kur  rautakanki. 

Jos  näin  lukee,  ei  sisilisko  pure, 
tai  jos  se  on  jo  purrut  parannetaan 
se  yhdeksän  hevosen  maidolla." 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Jalan  loukkaantuminen. 

155.    Padasj.  HO  20  94.        15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Sehva,  82  v. 
Ikänsä  ollut  Padasjoella. 

Hiirej  jalka  poikki 
minuj  jalkan  terveeks, 

sano    lapset   kur^    kiskovat    ihtiänsä 
kivem  päälle]  ja  sylkvät  päälle. 


156.    Kuorehv.  HO  15  10.      13. 
Joensuu.    ,Särkän  Petteri"  (Petteri 
Lindholm',  60—70  v. 

Hypätessä: 

Hiiren  jalka  poikki, 


Minun   jalkani  terveeks  (jää- 
köön). 

157.  Jämsä.  Hyppölä  13.  03 — 04. 
Lasten  loitsu. 
Kun  lapset  aikovat  hypätä  korkealta 
alas,  niin  he  ensin  lukevat: 
hyi  hiiren  jalka  poikki  men- 
köön 
minun    jalkani    terveeks   tul- 
koon 
että  mä  huommena  kirkkoon 

pääsen 
hyi,  hyi,  hyi! 

o:lle  viimeiselle  sanalle  syljetään  sa- 
malla. 
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Löylyn  lumous. 

158.  Jokioin.  HO  16  37.        13. 
Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 

Löylyn  luku. 

Ei  00  löylyn  löytämistä 

eikä  lämpymän  läppee. 

Kipu  kiukaan  kiville 

Häkä  huoran  hännän  alle 

5  sauhu  samTnalteen  rakkoon. 

159.  Jokioin.  Aaltonen  246.    13. 
Minkiö.    Vilhelm  Leskensaari,  90  v. 

Ei  o  löylyn  löytämää, 
eikä  o  lämpimän  läppee. 
Pirä  löyly  varas, 
kyllä  haava  aina  pittää. 


//. 


13. 


160.    Urjala.    HO  5 

Erik  Säteri,  77  v. 
Haava. 
Haava  pidä  varas, 
kyllä  löyly  pitää. 


161.  Sääksm.  HO  20  13.  13. 
Koivunporras.  Sipi  Eerikinpoika. 
71  V.,  itsellismies,  synt.  Eräjär- 
vellä,  ollut  renkinä  Kuhnialah- 
della,  Luopioisissa  ja  Sääksmäessä 
Rirvalassa,  sitte  Jutikkalassa  9 
vuotta,  viimeksi  Metsäkansan 
Koivunportaan  Pietolassa  jo  40 
vuotta. 

Vesi  vanhiv_vo|re' 
t\  ol_löulul_löutämistä 
e|kä  lämpösel_läpe. 

(Kun  saunaan  menijällä  oli  haava, 
jota  hän  pelkäsi  löylyn  vahingoitta- 
van,   valeli   hän  ensin  sitä  kylmällä 


vedellä  ja  lausui  sitte  ylläolevat  sa- 
nat. Tällöin  ei  löyly  voinut  aikaan- 
saada mitään  pahaa.) 

162.  Sääksm.  HO  20  15.       13. 

Ylöjoki.  Milti.  80  v.,  entinen  ruotu- 
sotamies,  18.  ikävuodestaan  asu- 
nut nyk.  paikassaan  (synt.  Urja- 
lan Kehrolla). 
Vesi  vanhiv^vohe' 
e|  ol_löulun  löutämä 
e^kä  lämpömäl_läpe. 

163.  Hattula.  Tuomarila  12.  11. 

Kouvola.   Mannu  Salonen. 
Vesi  vanhin  voire 
parantukoon  soire,  • 
ei  ole  löylyn  löytämistä 
eikä  saunan  sanomista. 

164.  Janakk.  Kallio  K.  4.        00. 
Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 

Löylyn  lumonta. 
Ei  00  löylyn  löytämistä 
Tuskan  vaivan  tuntemista 
Sisältä  kivuttomaksi 
Päältä  näkymättömäksi. 
5  Löylylle    kipu  ja  sinulle 

N.  N:lle^  terveys. 

165.  Koski.    Leino  A.  997.      86. 

Porvola.  Eeva  Reetta  Hukki,  65  v. 
Kuullut  vanhoilta  ihmisiltä  lap- 
sena ollessaan. 

Löylynluku. 
Ei  täss'  o'  löylylle  lovea, 
Eikä  läpeä  lämpymälle: 
Kipu  kiukaan  kivihin, 


164.     '  Sen  henkilön  nimi  mainitaan,  jota  loihditaan.     Ker. 


huom. 


Varautuminen  löylyä  vastaan. 
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Löyly  seinän  sammalihin! 
Terve  löyly,  terve  haava! 


166.  Pälkäne.  Domander  11.  03. 

Vilhelmiina  Falckelin,  71  v.,  synt. 
Pälkäneellä.  Muistiinp.  Hämeen- 
linnassa. 

Jos  saunaan  mennessä  on  hiljattain 
saatu  haava,  niin  ei  siihen  mene 
löylyn  vihat  kun  heitetään  heti  sau- 
naan tultua  kolme  kertaa  vettä  kiu- 
kaaseen ja  joka  kerta  sanotaan: 

„Uusi  haava,  vanha  löyly, 
ei  ole  löylyn  löytämistä 
eikä  lämpimän  läpeä." 

167.  Padasj.  HO  20  91.        15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Aatol f  Lehti- 
nen, 80  V.    Elänyt  ikänsä  Padas- 
joella. 
Ei  ol  löylyl  löytämistä 

eikä  lämpymäl  läpiä. 

168.  Orimatt.  Silfvenius  2.    88. 

Keskusten  kylä.    Nikolai  Pelkonen, 

49  V. 

Löylyn  vihoja  vastaan. 

Ei  löylyn  löytämää, 
ei  lämpösen  läpee 
Löyly  seinän  rakosee(n), 
lämmin  kiukaan  lovosee(n). 

169.  Nastola.  Silfvenius  3.    88. 

Ruuhjärvi.   Matti  Ylhäinen,  75  v., 

synt.  Iitissä. 

Löylyn  vihoja  vastaan. 

Ei  o'  löylyn  löytämät, 
eikä  lämpösen  läpeämät 
Ves'  voiteeks',  löyly  rasvaks', 
saunan  löyly  sammaleeks'. 


Tätä   Riettaissa    heitetään  kolmasti 
I  vettä  kipeän  päälle. 

I   170.    Kuhmoin.  HO  1  1206.    15. 

Kirkonkylä.  Heta  Lindgren,  n.  75  v. 

Ei  o'  löylyn  löytämistä, 
eikä  lämpysen  läpee. 

(Sanottiin  kolmasti  kylpemään  men- 
nessä, jottei  löyly  mihinkään  kipuun 
kiinni  ottaisi.) 

171.  Längelm.  Kivi  133.         93. 
Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,  58  v. 

Löyly  ei  polta,  kun  lavolla  lukkee 
seuraavat  sanat: 

„Ei  ole  löylyn  löytämistä. 
Eikä  lämpösen  läppee. 
Kivistä  on  kiuvvas  tehty, 
Honkista  huane  hakattu. 

172.  Korpit.  Kotikoski  278.    08. 

Katkelma  Löylyn  sanoista: 

Kiuvas  kivistä  kovista. 
Seinät  hongista  hyvistä, 
Oviseinä  Osmon  luista. 
Sivuseinä  sirkan  luista, 
5  Peräseinä  Peuran  luista. 
Lattia  meren  lahoista 
Ei  ole  löylyn  löytänyttä 
Eikä  lämpöisen  läpeä. 


Pakkasen  jälki. 


173.  Luhanka.  Vaas.  Suom.  ly  s. 
^Koe"" -seura  XIX:  Helenius 
55.  91. 
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Pakkasen  luku. 
Pakkanen  (pakkanen)  puhu- 
rin poika 
Älä  kylmää  kynsiäni 
Älä  päätäni  palele 
Tuoppa  tulta  sukkahan! 
5  Kekälettä  kenkähän! 
Onpa  sulia  kylmättävät: 
Kylmää  soita  kylmää  maita 
Kylmää  kylmiä  kiviä. 

174.  Korpil.  Lilius  164.  88. 

Muurame.    Benjam  Sahlberg,  51  v. 
Pakkasen  sanat. 
Pakkanen  Puhurin  poika, 
Älä  päätäni  palele, 
Älä  kynsiäni  kylmää, 
Kyllä  sulia  on  kylmäämistä, 
5  Kylmää  puita,  kylmää  maita. 
Kylmää  kylmiä  kiviä. 
Minä  panen  pakkasen  perä- 
pajulle, 
Pakkasen  sepipajulle. 
Kesän  keskelle  rekeä, 
10  Itse  istun  keskellä  kesää. 
Kesät  keiku  lähtehissä, 
Talvet  aidan  seipähissä. 

175.  Korpil.  Kotikoski  24.      08. 

Pakkasen  sanat: 
Pakkanen  puhurin  poika 
Älä  päätäni  palele 
Älä  kylmi  kynsiäni 
On   sinulla  kylmimistä, 
5  Kivissä  ja  kantoloissa. 
Kekälettä  kenkään. 

176.  Korpil.  Kotikoski  25.      08. 

Pakkasen  sanat: 

Pakkanen  peräpajuUa, 


Pakkanen  nenäpajulla, 

Itse  kesä  keskipajulla. 

Älä  koske  kynsihini, 

5  Älä  päätäni  palele. 
Kyir  on  sulia  kylmäämistä. 
Kylmää  soita,  kylmää  maita, 
Kylmää  kylmiä  kiviä 
Kylmää  puita  pehkoneita, 

(myös  pehkeheitä) 

10  Mutta  älä  minua  kylmää. 

177.  Korpil.  Kotikoski  187.    08. 

Pakkasen  sanat: 
Pakkanen  puhurin  poika 
Tunke  tulta  sukkahani 
Kekälettä  kantapäähän 
Kylmää  soita,  kylmää  maita, 
5    Kylmää  korpia  syviä 
Kylmää  kylmiä  kiviä 
Älä   minun  kynsiäni  kylmää, 
Käpäliäni  kohmetuta. 

178.  Korpil.  HO  8  52.  13. 

Nikolai  Lindfors.  Muistiinp.  Uurai- 

silla. 

Pakkasen  sanoja: 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Älä  kajoo  minuun. 
Äläkä  pieniäni  pitele. 

179.  Korpil.  HO  12  32.        08. 

Särkijoki.    Kalle  Alkula. 
Pakkasen  sanat. 
Pakkanen  nenäpajulla. 
Pakkanen  peräpajulla, 
Ihte  kesä  keskipajulla. 
Älä  rupee  kynsihini, 
5  Älä  päätäni  palele. 
Kyllä  on  sulia  kylmäämistä 
Kylmää   soita,  kylmää  maita. 


Varautuminen  pakkasta  vastaan. 
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Kylmää  kylmiä  kiviä, 
Kylmää  puita  pehkuneita, 
10  Mutta  älä  minua  kylmää. 


Puun  jälki. 

180.    Somero.  Viherv.  632.      10. 
Heikki  Johansson,  64  v.  Maistiinp. 

Somerniemen  Oinasjärvellä. 

Puu  ei  satu  (ei  tee  kipeätä),  vaikka 
toinen  lyö,  kun  sanoo: 

Puu  kova,  purematoin, 
perkele  sun  purtos 
pois  polttakoon. 

Raudan  lumous. 


181.  Urjala.  Österb.-Grönqv.  173. 

94. 
Matti  Pappinen,  80  v.     Maistiinp. 

Lohjalla. 

Raudan  liimoussanat. 
jotka    lumoo  niin  raudan  että  taitaa 
vasta  lasketun  viikatteen  terällä  käydä 
paljain    jaloin,    ilmaan  haavaa  tule- 
matta, on  seuraava: 

Rauta  karkene, 
kovene,  kovene. 

182.  Sääksm.  Aalto  20!).        87. 
Kun  tahdot  turmelemattomana  käydä 

viikatteen   päällä    nimittäin  pystyssä 


olevan  terän  päällä,  niin  ota  huulil- 
tasi kolme  kertaa  sylkeä  ja  joka  kerta 
vedä  sormillasi,  joilla  olet  sylen  otta- 
nut, viikatteen  terää  sen  kannasta 
kärkeen  asti  ja  sano: 

„Rauta  pehmiä  ja  pehmiä, 
jalka  kovene  ja  kovene", 

ynnä  lopuksi : 

„Nimeen   Isän,  Pojan 
ja  Pyhän  hengen." 

183.  [Ko.^iki.]  Leino  A.  1013.  86. 

Muuan    kulkevainen    räätälinsälli, 

keski-ikäinen  mies. 

Jalan  koventamisluku. 

Rautakarki! 
Jalka  kovetkoon, 
Kovetkoon  ja  karjetkoon! 

Muist.  Pitää  ensin  kolmesti  syl- 
käistä sormihinsa  ja  näillä  kolmesti 
pyyhkiä  terää,  samalla  lausuen  edellä- 
mainittu luku,  jolloin  paljain  jaloin 
saa  mennä  kävelemään  terälle,  eikä 
sentään  haavaa  tule. 

184.  Orimatt.    Koivisto  K.  V.  2. 

UI. 

Iso  Mallusjoki.  Anttilan  vaari  Kalle 
Anttila,  n.  67  v.  Kuullut  ainakin 
30  V.  takaperin  seppä  Falkilta, 
joka  silloin  oli  „vanhemman  puo- 
lella".  Kerääjä  kuullut  Anttilan 
vaarilta  jo  n.  10  vuotta  sitten.^ 

Raudan  =  (viikatteen)-  luku? 
Ei  ole  rauta  paha,^ 

Ei  ole  rauta  paha. 


184.  1  Osa  tiedoista  kerääjän  myöhemmin  lähetetyissä  selityksissä.  —  -  Myö- 
hemmissä selityksissä  kutsutaan  loitsua:  Raudan  =  Terän  luuuksi.  —  •*  Rau- 
dan lu'un  tarkoitus  oli  ehkäistä  sen  pystymis-(kyky)tä  ihmisen  ihoon  (tavallisesti 
jalka  pohjaan  jota  tehtiin  uhka  mielisesti,  kävellen  avo  jaloin  pitkin  viikatteen  terää  (joka 
piti  olla  tahottu  teräväksi.  Kerääjän  huomautus.  —  ^  silloin  kun  ennsi  |!1  säkeitä  kerto- 
malla lu'ctaan  pitää  purta  hampailla  viikatteen  terää  kafkjsi  eri  kertaa.  Kerääjän  huom. 
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Ihmisten  taudit. 


Panet  sadat  heinät  poikki,^ 
Tupelkaini  sen  hiedan  sekaan 
heitti.6 

185.  Längelm.  Kivi  17—18.    93. 
Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,  58  v. 

Raudan  sanat. 

Kovene  rauta,  karkene  rauta. 
Pysty  puuhun,  pysty  muuhun, 
Mutta  älä  minuun! 

Minä  sanan  sijasta  pitää  käyttää 
nimisanaa.  Sen  nimi,  joka  sanat 
lausuu.  Sanat  ovat  lausuttavat  kolme 
kertaa  ja  sitte  ei  terä  pysty  ihmi- 
seen. Mutta,  jos  on  joku  lähellä  ja 
sanoo: 

„Missäs  isäs  hampaaton?", 
niin  heti  terä  pystyy  ihoon  ja  turme- 
lee. 

186.  Längelm.  Lilius  162.       88. 
Jooseppi  Keskinen,  44  v. 


Kun  terävän  raudan  päällä  seisoo 
ja  lukee  seuraavaa  lukua,  niin  ei 
pysty: 

„Pysty  rauta,  karkene  rauta. 
Pysty  puuhun  ja  muuhun, 
mihinkä  minä  sun  panen, 
mutta  elä  sen  ja  sen  jalkaan." 

187.   Längelm.  Ekman  E.  A.  441. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Raudan  lumoaminen  pystymättö- 
mäksi   (kun  esim.  tahdottiin  paljain 
jaloin  seisoa  viikatteen  terän  päällä). 
Piti   sylkeä  hyppösiinsä  ja  pyhkiellä 
pitkin  teränsuuta  sanoen: 
Pysty^_rauta,  karkenC^ 
rauta, 
pysty  puuhun  ja  muuhun, 
mihkä  mä  sun  panen, 
mutta  älä  N.  N:n  jalkaan  (kä- 
teen j.n.e.). 


TAUTIEN  NOSTATTAMINEN. 

ERINÄISET  TAUDIT. 


Ajos. 

188.  Kuhmoin.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Haljala  96.  92. 

Puukkoinen.  J.  Sivulehti,  torppari, 
n.  68  V. 


Miten  saadaan  johonkuhun  ajok- 


sia nousemaan. 


Äkämä,  pukama 
Putken  polttama 
Levitä  juurias' 


'•>  Mutta  jos  joukossa  tapasi  olla  toinen  poppa-mies  saapuvilla,  joka  yhtä  aikaa  sopottajan 
kansssa  |!|  luki  terän  pystyväksi  (eli  teki  vasta  lauseen  lukemalla  päi[n]vastoin;  loppu 
ponnen  näin:  Dubellkaini  sen  veden  sekaan  heitti,  niin  siinä  tapauksessa  se  pys- 
tyi jalkaan,  jolloin  poppa  m.  rupesi  noitumaan,  että  muka  joku  pahan  suova,  joka 
osaa  saman  lu'un  on  tehnyt  kiesalla  j!].  Kerääjän  huom.  —  ^  [Kalle  Anttila]  kertoi  että 
Seppä  Falkki  vakuutti  tekevänsä  kesän  työtä  (ja)  siinä  tapjajuksessa  jos  viikate  pys- 
tyy vahingoittanen  |!|  hännen  [!]  jalkaan  käyttämällä  edellä  olevaa  lukua,  mutta  K.  A. 
ci  sanonnut  uskaltaneensa  tehdä  sitä  koetta.    Ker.  huom. 


Ajoksen  nostattaminen. 
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Hajota  haarojas' 
Tänään  kun  kirppu 
Huomena  kun  kirkko 
Yheksän    päätä    yhteen   juu- 
reen! 


Itkeväinen. 


189.    Koski.    Leino  A.  .08.       86. 

Kun  joku  akka  tulee  taloon,  jossa 
hänelle  ei  anneta  mitään,  menee  hän 
tavallisesti  suutuksissansa  sieltä  pois, 
painaa  takapuolellansa  (ilman  kätten 
apua)    oven   kiini,   samalla  lausuen : 

„Iso  kukko  makaamaan, 
vähä  kukko  laulamaan!" 

ja    heti  lapsi,  joka  talossa  on,  tulee 
kiukkuhiseksi  ja  alkaa  itkeä. 


190.    Hauho.    Leander  50.       13. 
Alvettula.    Miina  Nurminen,  64  v. 

Iso  kukko  laulamaan, 
vähä  kukko  istumaan. 


191.    Iitti.    Perttola  64.  06. 

Ellei  jotain  muijaa  talossa,  jossa  oli 
pieni  lapsi,  kestitty,  niin  voi  hän 
mennessään  painaa  ovea  kolme  ker- 
taa takapuolellaan  ja  sanoa: 

„Iso  kukko  istumaan, 
vähä  kukko  laulamaan", 

ja  silloin  alkoi  lapsi  (vähä  kukko) 
itkeskellä,  joten  äidin  (iso  kukko) 
oli  valvottava. 


Kuukautiset. 

192.    H  linnan  msr.  Jaakkola  20. 

03. 

Juho  Jussinpoika,  n.  80-v.  kuljek- 
siva ukko.  Tunnettu  koko  maa- 
seurakunnan, Vanajan  ja  osaksi 
Hattulan  ja  Rengon  suurimpana 
noitana  nimellä  Jussi. 

Millä  nainen  saa  miehen  kuukau- 
tisille koko  Ijäkseen. 

Kun  mies  menee  kylpöön  saunaan, 
ottaa  nainen  kuukautisen  paitansa  ja 
lyö  sillä  miehen  tietämättä  perseen 
palle  |!|  sekä  lyäressään  kolmasti, 
lausuu: 

„Kanna  samaa  tautia  tästä- 
lähtien, 
kun    tämän    pairan    kantaja- 
kin!" 

Ja  siitä  lähtien  mies  tulee  kuukauti- 
seksi koko  Ijäkseen. 


Päänsärky. 


193.  Koski.  Leino  A.  329.  86. 
Jos  tahdotaan  saada  jonkun  pää  ki- 
peäksi, tuodaan  kirkomaalta  |!j  ruu- 
miin sääriluu,  viedään  se  metsään  ja 
pannaan  2  toisiinsa  kasvaneen  puun 
väliin,  samalla  lausuen: 

«nurista  N.  N.  päätä, 
niinkuin  tätä  luuta  näiden 

puiden  välissä", 

ja    sitten   muka  ajateltu  henkilö  saa 
hirveän  päänsäryn. 
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Ihmisten  taudit. 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Ampiaisen  pisto. 

194.  Jokloin.  Hänninen  260.    13. 
Muistiinp.  Maariassa. 

Kun  mettiäinen  on  lumottu,  niin 
ettei  se  pistä,  niin  se  rupeaa  jälleen 
pistämään,  jos  kysyy: 

„Misä  sun  hampas  oua?" 

195.  Tammela.    HO  31   603  b. 

13. 
Vieremä.    Tuomo  Markula,  76  v. 
Mettiäisen  (=  vaapsiaisen)  sanat. 
Mutta  kun  toinen  sanoi: 
„Misä  hampaas  on?", 

niin    puri. 

196.  Loppi.    HO  1  514.  14. 
Räyskälä.   Alina  Stenholm,  33  v. 

Vaapsiaisen  luku. 
Jos    tahdotaan    vaapsiaisen    pistä- 
mään toista,  niin  sanotaan: 
„Koira,  missä  hampaas  on?" 

197.  Jousa.    Heid.  ja  Palmr.  24. 

88. 

Tammilahti.    Juho  Kaskinen,  30  v. 

Jos  taas  tahtoo,  että  ne  [kiiliäiset] 
puree  jotain  toista  niin  sanotaa : 

„Villasuu,  villapeää, 
missä  on  sun  rauta  hampaas; 
purha'  sinun  isäs  ia  äitis, 
mikset  sinä  pure. 

198.  Jämsä.  Hyppolä  15.  03—04. 
Loitsu,    jolla    ampiainen    saadaan 

toista  pistämään. 

Kiiliäinen  kitupiikki, 
pistä  luuhun, 


pistä  nahkaan, 
pistä  joka  jäseneen! 

199.  Korpit.  HO  12  8  (=  Koti- 
koski 37.  08).  (15.) 

Kiiliäisen  nostosanat:^ 
Kiiliäinen  kitupiikki, 
Pistä  piikkis,  nosta  noukkas, 
Missäs  isäs  isot  torahampaat 
on?2 

200.  [Korpit.]  HO  12  34.     (15.) 

Kiiliäisen  sanoja : 
Kiiliäinen! 
missä  isäs  aseet  on 
Ja  äitis  voiveiht. 

Käärmeen  nostatus. 

201.  Längetm.  Ekman  E.  A.  450. 

91. 
Vinkiä.    Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Lumottu  kärme  saadaan  puremaan, 
kun  sanotaan: 
„Koira,  koira,  missä  isäs 
hampaat  o'?" 

Luteen  nostatus. 

202.  Asikk.  HO  30  84.  13. 

Kertoja  70-vuotias. 

Luteen  sanat: 
Lutikka  latikan  poika 
isännän    ja    emännän   peiton 
alle. 


199.    1  Kotikoski  37:  Kiiliäisen  (Vaapsiaisen)  sanat:  (nostatussanat). 
moin:  M.  i.  i.  hampaat  on? 


-'Sa- 


Raudan  nostattaminen. 
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LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Raudan  nostatus. 

203.    Kalvolla.  HO  14  6.       14. 

Lintumaa. 
„  Koira,   koira,   missäs  ham- 
paas  on?" 


(Kun  näin  virkkoi  temppuilijalle, 
joka  teräaseen  päällä  seisoi,  lipsahti 
rauta  lihaan.) 

Orimatt.  Ks.  nr.  184. 
Längelm.  Ks.  nr.  185. 


TAUTIEN  PARANTAMINEN. 


YLEISIÄ  TAUTIEN  LUKUJA. 


Taudin  synnyn  tiedustelu 
arpomalla. 

204.     Tammela.    Johansson   25. 

06. 

Kuullut  eräältä  mustalaiselta. 

Taudin  synty  saadaan  tietää  siten, 
että  pannaan  virsikirjan  väliin  hopea- 
raha. Samaan  väliin,  missä  raha  on, 
asetetaan  avain,  siten  että  se  pää 
avaimesta,  joka  avaimen  reiässä  käy- 
tetään, tulee  kirjan  väliin.  Senjäl- 
keen  kiinnitetään  avain  kirjaan,  että 
se  siitä  voi  riippua.  Henkilö,  jonka 
taudin  syntyä  arvotaan,  sekä  arpoja 
kannattavat  kirjaa  pitämällä  kumpi- 
kin sormeaan,  toinen  toisella  puolen, 
toinen  toisella,  avaimenrenkaan  alla. 
—  Arpoja  mainitsee  nyt  taudin  syn- 
nyt lukemalla  seuraavasti: 

„Jos  tauti  on  pahan  ihmisen 
manaama, 

niin  Jumalansana  ja  arpa  sano 
totta; 

mene   ympäri,  mene  ympäri. 


Jos  tauti  on  vedestä,  maasta 

j.n.e. 
niin  Jumalansana  ja  arpa  sano 

totta; 
mene    ympäri,   mene  ym- 
päri. 
Arpoja   käskee   „mene  ympäri"  sa- 
noilla kirja  sormien  sitä  kannattaissa 
pyörähtämään.  —  Jos  esim.  tauti  on 
saanut    alkunsa    vedestä,    niin    kirja 
pyörähtää,   kun  arpoja  lausuu  veden 
nimen. 


Terveyden  saaminen  lähteeseen 
uhraamalla. 


205.    Tuulos.    HO  23  30.        Ti. 
Toivaala     Karoliina  Engman.  66  v. 
Uhria  heitettäessä,  esim.  lähteeseen 
sanotaan: 

„Tos  on  uhri  sulle, 
anna  terveys  mulle." 


28 


Ihmisten  taudit. 


ERINÄISET  TAUDIT. 


Ajettuina  ks.  koi. 
Ajos. 

206.  Somern.  Viherv.  61-K      10. 
Härjänoja.    Kustaa  Lind,  79  v. 

Paisuma  „  vihotettiin " ,  kun  sanottiin : 

Äkämä  pukama, 
putken  polttama, 
levitä  juurta, 
kasvata  päätä 
5  yhreksän  yätä  levotointa. 

207.  Somern.   Viherv.  620.     10. 
Oinasjärvi.    Maija  Pajala,  85  v. 

Paiseen  luku. 

Pukama  pakama 
muuta  sijas,  siirrä  majas, 
tul   kun  Turun  tuomiokirkon 
torni. 

208.  Somero.    HO  31  467.     13. 
Kultela.  Maijastiina  Kulmala,  67  v., 

synt.  Ypäjällä. 

Pukama  pukama 
Putken  polttama 
Levitä  juurtas, 
Nostap  päätäs. 

209.  Somero.    HO  31  473.    13. 

Ollila.   Kustaa  Lehtinen,  33  v. 
Pukamia  poistettiin,  kun  sanottiin: 

Äkämä  pukama 
Putkenpolttama, 
Kasvata  juurta 
Hyvin  suurta. 


210.  Jokioin.  HO  31  488.      13. 
Antti    Vihervaara,    75   v.  Kuullut 

J.lla    n.    60    V.  sitte.     Muistiinp . 

Tammelan  Forssassa. 

Pukama  pakama 
Putken   polttama. 
Levitä  juures. 
Hajota  haaras, 
5  Tuhannen  tuhatta  yhteen  paik- 
kaan. 

Paisuma    saatiin   pois   kun  luettiin 
edelläoleva. 

»Putken   polttama"    pieni  punapäi- 
nen, teräväkärkinen  näppylä. 

211.  Tammela.  Viherv.  1651.    10. 
Forssa.    Antti  Vihervaara. 

Paisuman  luku. 
Paisumaa  painettiin  sormella  ja  sa- 
nottiin: 

Pukama  pakama 
putken  polttama, 
levitä  juures,  hajota  haaras 
yhreksänkymmentä  yhteen  si- 
jaan. 

212.  Tammela.     Aaltonen   259. 

13. 
Kaukola.  Leskivaimo  Stark,  75  v. 
Äkämä  pukama  putken  polt- 
tama, 
nosta  pääs  ja  alenna  juures 
ja  tu  niin  suureks 
ku  Turruun  tuomiokirkko. 

213.  Tammela.  Aaltonen  257.  13. 
Liesjärvi.      Talonemäntä    Mäkilä, 

60  V. 


Ajoksen  parantaminen. 
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Äkämä,  pukama,  putken 

polttama. 
Mitäs  siihen  ennen  tulit. 
Kasva  isommaksi 
kun  Turruun  tuomiokirkko. 

214.  Tammela.  HO  31  463.    13. 

Portaan    kylä.     Tilda    Gustafsson, 

60  V. 

Nykämä  näkämä 
Putken  polttama 
Levitä  juurta, 
Piänennä  päätä. 

215.  Humppila.  HO  31  450.    15. 

Huhtaan    kylä.     Maria    Mäkinen. 

58  V.     Kuullut  pikkutyttönä. 
.Putkenpolttaman  sanat." 

Pukama  pakama, 
Putkenpolttama, 
Lyhennä  juures, 
Piänennä  pääs. 

Kun  paisuma  tuli,  niin  painettiin 
nimettömällä  sormella  kolme  kertaa 
ja  luettiin  luku. 

216.  Urjala.    Viherv.  172.      09. 

Marjaana  Helin,  47  v.  Kuullut 
Urjalassa.  Muistiinp.  Tammelan 
Forssassa. 

Paiseen  luku. 
„Äkämä,     pukama,     putken 
polttama, 
levitä  juurta,   kasvata  päätä, 
yhreksän  yhteen  sijaan, 
kahreksan  yhren  kannon  viä- 

reen. 
Se  oli  hyvä,  että  tulitte, 
viälä   parrei,   että  paranitte." 


217.  Urjala.    HO  5  14.  13. 
Hilja  Niittymäki,  33  v. 

Paisukkeeseen. 
Äkämä,  pukama  putkenpolt- 
tama 
Tänäpä  kirkko,  huomenna 
kirppu. 

218.  Loppi.    HO  1  504.  14. 
Rahikka.    Kalle    Grönholm,   85  v. 

Paiseen  luku. 
Äkämä  pukama  putken  polt- 
tama 
levitä  juurta, 
paisuta   päätä, 
ruplalle  rukkapäälle, 
5  kannu  märkää  ruven  alle, 
yks   pois  ja  yhreksän  sijaan. 

219.  Loppi.    HO  1  486.         14. 

Räyskälä.    Miina  Hilberg.  59  v. 
Äkämä. 
Äkämä,  pukama 
putken  polttama, 
palau   takasin, 
tärpätillä  voitele, 
5  visasella    veitten    päällä  pai- 
nele. 

220.  Kärkölä.    Hannula  4.     04. 

Kustaa  Kokkonen,  78  v. 
Taika  paisumia  vastaan. 
Se  henkilö,  jossa  on  paisuma,  me- 
nee metsään  ja  etsii  pystyssä  olevan 
kuivan  puun.  Asettaa  vasemman  kä- 
den nimettömän  sormen  paisuman 
päälle,  ja  samannimisen  sormen  oi- 
keasta kädestä  siihen  kuivaan  puu- 
hun, senjälkeen  lukee  kolme  kertaa 
kymmenestä  yhteen,  ja  viimeksi  sa- 
noo: 


30 


Ihmisten  taudit. 


ennen  et  saa  päälle  nousta, 
ennenkuin    tämäkin    puu   vi- 
hannoi. 

221.  Heinolan   pit.    Kauppi  13. 

03. 
Imjärvi.   Eva  Lund. 

Ajoksen  luku. 

Pois  liika  liikkumast, 

Pahan  suopa  paisumast, 

Mustan  kukon  rattahille, 

Kirjavan  kissan  rekehen. 

222.  Jousa.    Heid.  ja  Palmr.  1. 

88. 
Puttola.    Vilppu  Koittila,  39  v. 

Kun  tahotaan  ajoksia  pois,  niin  ote- 
taan saunan  kiukuaasta  kolme  kiveä 
ja  painetaan  jokaisella  kivellä  kolme 
kertaa  ja  joka  kerralla  sanotaan  kol- 
masti : 

«painukoon  pois  paiseet, 
maan  tuntumattoman 
ja  alta  aivan  terveeks'". 

223.  Jousa.    Heid.  ja  Palmr.  7. 

88. 

Tallimäki.    Hilma  Salonen,  23  v. 

Kun  ajos  tahotaan  pois,  niin  syle- 
tään  aina  kolme  kertaa  nimettömän 
sormen  päähän  ja  sitte  painetaan 
sillä  kolme  kertaa  ajosta  ja  sanotaan 
joka  kerralla,  kun  painetaan: 

«Painu  paha  paikollesi, 
alene  ylenemistäsi, 
niin  ajos  paranee. 

224.  Luhanka.    Lilius  168.     85. 

Ajoksen  luku. 
Nouse,  nouse  suuremmaksi, 


Maarian     kirkko    alemmaksi, 
Sisältä  kivuttomaksi. 
Päältä  tuntumattomaksi. 


225.    Kuhmoinen.     Jyväsk.    lys. 
konv.:  Haljala  07.  f)2. 

Puukkoinen.  J.  Sivulahti,  torppari, 
n.  68  V. 

Miten  ajos  käsketään  pois. 
Äkämä,  pukama. 
Putken  polttama. 
Siirrä  sijas',  muuta  majas' 
Yheksään  kirkkokuntaan, 
5  Ison  talon  emäntään! 

Luetaan  takaperin  kymmenestä  yh- 
teen (10—1)  kolme  kertaa. 


226.    Längelm.  Kivi  130.         !)3. 
Hakosalmi.    Simo  Vanhatalo,  63  v. 
Ajos  mennee  pois,  kun  luetaan  seu- 
raavat sanat: 

„Ökämä,  äkämä, 
Putken  polttama. 
Hajota  haaras, 
Levitä  juures, 
5  Elles   tuu,  kun  Turruun  tua- 
miokirkko. 
Niin  lassahla  siähen, 
Kun  juurtunukki  olet". 

Kun  luetaan  niin  sormella  pai- 
nellaan ympäri  ajosta  ja  viimesellä 
sanalla  keskelle  ajosta. 


227.    Längelm.  Ekman  E.  A. 

!)L 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 


Ajoksen  parantaminen. 
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Paisiiketta  painetaan  ttolmesti  va- 
semmäni  käden  nimettömällä  ja  sano- 
taan: 

Sinä    nimetön,    tää   nimelli- 
nen. 


228.  Kuorehv.  HO  15  24.      13. 
Lahdenkylä.    Iida  Mäkelältä  opittu, 

kuollut  1896. 

Paisukkeen  painaminen. 
Yheksän,  kaheksan, 
Seittemän,  kuus, 
Viis,  neljä, 
Kol°me,  kaks, 
5  Yks. 

(Oikean  käden  nimettömällä  3  ker- 
taa painettava  ja  sitte  annettava  joku 
pieni  lahja  painajalle,  tikku  tai  j.m.s.) 

229.  Kuorehv.  HO  15  23.     12. 

Liponsalmi.     Agaata  Maarikainen, 
yli  70  V. 

Paisukkeen  painaminen. 

Painu  paska  paikolles, 
Sijas  siloseks. 

230.  Korpit.  Kotikoski  30.      08. 

Paiseen  sanat: 
Painu  paha  älä  paisu. 
Alene  ylenemästä. 
Hyvän  puun  puutteessa 
Kultaselta  kallion  kielelle 
5  Tänäpänä  kun  kirkko 
Huomenna  kun  kirppu 
Ylihuomenna  ei  mitään. 


231.  Korpil.  Kotikoski  67.      08. 
Pukaman  eli  Ajoksen  lääke. 
Painetaan  ajosta  vasemmman  käden 

nimettömällä    3   kertaa    ja  lausutaan 
joka  kerralla: 

„Painu  paha  elä  paisu." 
tai  toisin: 

Minä  painan  pahka  päitä, 
likistän  limaneniä, 
Kuun  kuulumattomaksi, 
5  päivän  näkymättömäksi. 

232.  Korpil.  Kotikoski  68.      08. 
Kierretään  vasemman  käden  nimet- 
tömällä    9     kertaa     vastapäivään   ja 
lausutaan : 

„Tule  työsi  tuntemaan. 
Pahasi   parantamaan. 
Alta  aivan  terve(h)eksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi. 

Sylkäistään  paiseen  päälle. 

233.  Korpil.  Kotikoski  279.    10. 

Paiseita  parannettiin,  (painettiin 
3sti)  sellaisella  kepillä  jolla  oli  käär- 
me tapettu,  ennen  käen  kukkumaa; 
painaessa  luettiin: 

„Painu  paha  painettaissa 
Alene  ylenemästä  j.n.e.p. 

234.  Korpil.  Kotikoski  724.     10. 

Riikka   Reunala,    torpan    emäntä, 

n.  7(J  V. 

Ajos  parannetaan  sellaisella  kepillä 
jolla  on  „mato"  tapettu  painelemalla 
ja  sanomalla: 

„Painu  paha  painettaissa. 
Alene  ylenemästä. 


227.    1  Kirjotusvirhe.  p.o.  vasemman. 
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Kultaisille  kallion  kielille, 
Tänään  kun  kirkko, 
5  Huomenna  kun  kirppu, 
Ylähuomenna  ei  mitään. 

235.  Korpil.  HO  12  41.      (15.) 

Ruven  tai  paiseen  sanat. 
Pthui!  voi  rup'  mihin  rupesit, 
Paise  mihin  panit. 
Miksis  tulit  yksin  kaksin 
Ettet  tullut  viisin  kuusin 
5  Kipua  kiinnittämään 
Vaivaa  vahvistamaan 
Ettei  yölläkän  unta  saa, 
(Syljettiin  rupeen.) 

236.  Korpil.  HO  12  53.      (15.) 

Muurame.   Liutulan  muori. 
Paiseen  sanat. 

Äkämä  pukama,  putken  ju- 
kama, 
Levitä    lehtes   hajota  haarus. 
Tänäin  kun  kirkko 
Huomenna  kun  kirppu 
5  Yheksän  yksille  juurille. 

Jäinen    piika    pilvenpäällä 
Jäinen  kattila  kädessä 
Jäinen  kauha  kattilassa 
Jolla  hän  rupia,  ruttoja, 
10  Ja  paisumia  painelee. 

(painettiin  3sti    vasem.  käden  nimet- 
tömällä paisetta  ja  luettiin  sanat.) 

237.  Korpil.  HO  12  37  (=^  Koti- 
koski 26.  08.).  (15.) 

Särkijoki.    Kalle  Alkula. 


Paiseen  nostatus. 
Jos  on  kipee  nin  kipottakoon, 
Jos  on  paha  nin  pakottakoon, 
Lihan  luista  lohkokoon, 
Luut  jälelle  jättäköön, 
5  Yheksän^  yötä  kymmenen- 
päivää 
Unettoman  silmän  kans'^ 


Ammus. 


95. 


238.  Jaala.    Forstadius  171. 
Kimola.    Tavi  Korpela,  62  v. 

Taikoja  vielä  nykyisin  käytetää  Am- 
pumuksenparannos:  pitää  lukee  yh- 
teksän  kertaa  ilman  henkäsemätä 

kun  sinä  Ampuat  minuu^ 
niin  minä  Ampuan  sinuu^. 

239.  Hartola.    Heid.  ja  Palmr. 
201.  88. 

Heikki,  76  v.  Kuullut  isältään  Har- 
tolassa.   Muistiinp.     Leivonmäen 
Vartiamäen  kylässä. 
Ammus-luku. 
Jos  sa  puskut  kaks, 
niin   minä  puskun  kolme 
[Jos  sa  puskut]  neljä 
[niin  minä  puskun]  viis' 
5  [Jos  sa  puskut]  kuus 
[niin  minä  puskun]  seihtemän 
[Jos  sa  puskut]  kaheksan 
[niin  minä  puskun]  yheksän. 
Luetaan    yheksän  kertaa  ja  isämei- 
jän  aina  väliin. 


237.  '  Kotikoski  26 :   Yhdeksän.   —  ^  Samoin :  Kymmenen.  —  ^  Samoin :  kanssa. 

238.  1  uu  merkitty  alkup.  käsikirj:ssa  iij:l\a,  ker:n  puutteell.  oikeinkirj. 


Erilaisten  tautien  parantaminen. 


Erilaisia  tauteja. 

240.  Kalvolla.    Mikkola  E.  820. 

13. 

Kalvolan  Lautaportaan  luona  eli  eräs 
Liisa-niminen  ihminen.  Kerran  n.  30 
V.  sitte  toi  hänet  I.  Ylhäinen  Kaapo- 
lan  torppaan,  jossa  vaimo  sairasti. 
Liisa  laittoi  rohtoa,  sekottaen  suoloja 
ja  jauhoja  ja  luki  puolikovalla  äänellä: 

„Jos    olet    tullut   yhlen   ve- 
restä, 
niin  mene  toisen  vereen. 
Jos  olet  tullut  toisen  verestä, 
niin  mene  kolmannen  vereen, 
ö  Jos  olet  tullut  j.n.e. 

Jos  olet  tullut  kahleksannen 
verestä, 

niin  mene  yhleksännen  ve- 
reen, 

mep  päin  päivätöntä  pohjaa! 
Sen    perästä    hän    antoi    lääkkeen 

sioille,  mutta  parannusta  ei  tullut. 

241.  Aslkk.  Kihlak.  olk.  pöytäk. 
maalisk.  5  p.  1665  (Suom. 
Valtioark.),  ks.  Herzberg, 
Vidskepelsen  i  Finland  pä 
1600  talet,  s.  64~5\ 

Mot  rifningar  i  lifvet: 
Man  faller  pä  knä,  laser  Fader  vär 

och  tron  samt  derefter: 
Tauti  on  tullut  taiwahast, 

Pusku  pilwistä  pudonnut. 

Cuhunga   minä  pahat  panen, 


Ihosta  inhimisen, 
Carwoista  capian  cansan? 
Lapin  lasten  öy  sijoilla, 
Pohian  pengeren  perällä. 

Sedän  läses  äter  „Fader  vär"  samt 
derpä: 

Herra  Jumall  andacon  awun 
ia  heitäkön  helpon  sillä  syndi- 
sellä  ihmisellä  cuin  minä  ru-- 
coilen  edest  (tällä  luondo- 
cappalella,  jongas  olet  luonut 
ichmisen  tarpexi). 

Detta  upprepas  tre  gänger  under 
bläsande  pä  sait,  öl  eller  vatten,  som 
gifves  in. 


Hammassärky. 


242.  Somero.  Lindqvist  480.    92. 
Joensuu.    Heta  Leppälä.  63  v. 

Hampaan  tautia  parannetaan  tällä 
tavalla  että  kun  toinen  kysyy  noin 
vaan  ystävällisesti 

Onkos  teillä  hampaan  särky 
no  kun  toinen  tietysti  vastaa 

on 
niin  pitää  sanoman  hyvin  kiukkuseen 

eipä  se  ei  ole  totta, 

ja  silloin  on  särky  tiessään. 

243.  Tammela.  Mattila.  143.   13. 

Kaukola.  Janne  Humalainen,  43  v. 
Kuullut  S.  Sipilälta.  Muistiinp. 
Tamm.  Riihivalkaman  kyl. 


241.  1  Painatuksen  aikana  vallitsevan  sotatilan  vuoksi  ei  toimituksella  ole  ollut 
tilaisuutta  verrata  tätä  loitsua  tuomiokirjoissa  säilyneeseen  alkuperäiseen  käsikirjotuk- 
seen,  vaan  on  ollut  luotettava  yksinomaan  Herzbergin  useinkin  virheelliseen  julkaisuun. 
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Kun  hampaita  särkee,  pitää  ottaa 
kolme  tikkua  ja  kaivaa  niillä  ham- 
masta ja  sanoa: 

Särje  noita  tikkuja, 
mutta  älä  minun  hammastani. 

Sitten  pitää  viedä  ne  metsään  puun 
kylkeen. 

244.  Tammela.    Lindqvist   286. 

88. 
Kojo.  Mikko  Mikonpoika  Suoranta, 

n.  70  V. 

Hammas  särystä  päästään  kun  ote- 
taan teräväksi  veistetty  puunaula 
jolla  sitten  kaivetaan  kolottavan  ham- 
paan ikeniä  siksi  että  tulee  veri  nä- 
kyviin tämän  puikon  verinen  pää  lyö- 
dään isoon  leppä  puuhun  kiini  jota 
lyödessä  sanotaan 

hampaat  parantukoon 
ja  puuta  kolottakoon. 

245.  Urjala.    Degerström  1.   03. 
Kokko.    Ulla  Ojala,  75  v.   Kuullut 

äidiltään. 

Hammassärky  parannetaan  siten, 
että  veistetään  3  tikkua,  joilla  kaive- 
taan verta  ikenistä  ja  ne  tikut  vie- 
dään yksinäiseen  puuhun.  Näitä  puu- 
hun asettaessa  lausutaan  sanat: 

Kidu  ja  rassaa  tässä  puussa, 
niinkuin    sen    ihmisen   ham- 
paissa, 
jonka  verta  näissä  tikuissa  on. 


246.    Kalvolla.    Degerström 


17. 

04. 


Heinu.    Eva  Syrjälä,  64  v. 
Hampaansärky  paranee. 
Ensi  kertaa  hampaita  särkiessä  ote- 
taan   3    suolan   raetta   ja    painetaan 
niillä  kolme  kertaa  kipeää  ham|m]asta. 


Nämät  suolat  viedään  mätään  koivun 
kantoon  ja  lausutaan  sanat: 
Ei  sinun  pidä  sieltä  ylös 
nouseman, 
ennenkuin  tämä  kanto  hedel- 
män kantaa. 
Kannon   luota   pois  tullessa  ei  saa 
taaksensa  katsoa. 


247.    [Hlinna    t.   Renko?]  Valve 
732.  10. 

Johan  Fredrik  Enkel,  59  v.  Muis- 
tiinp.  Sörnäisten  kuritush.  Helsin- 
gissä. 

Hatnmastauti. 
Eräs  kulkuri  oli  parantanut  seuraa- 
vasti. Ensin  oli  sanonut,  ettei  saa- 
nut kiittää  eikä  mitään  hyvää  pu- 
hua. Sitten  otti  neulasia  metsästä  ja 
multaa  kirkkomaalta  ja  lukenut  loit- 
sun, josta  kertoja  ei  muista  muuta 
kuin 

Maan  emo, 
Mehtän    kultainen    kuningas. 
Neulasia  ja  multaa  oli  sitten  pantu 
poskeen   ja   jonkun   toisen,  eikä  sai- 
raan itse,  tuli  ne  hävittää. 


248.    Renko.    Tallimäki  19.     03. 
Maija  Santanen,  60  v. 
Hampaitten  parannus. 

Ensin  pistellään  9:llä  tikulla  ham- 
paitten juuriin,  niin  että  tulee  verta 
joka  tikkuun.  Sitten  ne  kastetaan 
siniseen  alunaan  ja  pistetään  uudes- 
taan hampaisiin.  Sen  jälkeen  vie- 
dään ne  metsään  koivun  koloon  ja 
niitä  sinne  asettaessa  tulee  potilaan 
loihtijan  perässä  sanoa  sanat: 

„syö  mato  puuta, 
mutta  älä  luuta." 


Hammassäryn  parantaminen. 
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249.  Renko.    Tallimäki  20.     03. 
Kertoja  Esteri,  80  v. 

Hampaitten  parannus. 

Ensin  pitää  6:11a  tikulla  pistellä 
hampaitten  juuriin,  niin  että  joka  tik- 
kuun tulee  verta.  Sitten  pistetään 
veitsellä  läpi  sellaisen  huoneen  sei- 
nään, joka  on  kolmasti  muutettu  ja 
ne  tikut  asetetaan  sinne  läpeen  ja 
lyödään  kirvespohjalla  päälle.  Lyö- 
dessä sanotaan  sanat: 

„älä  kalua  luuta,  pait  puuta." 

250.  Loppi.     Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  45.  87. 

Pilpala.    Serafiia    Valden,  74  v. 
Hammasmatoa  vastaan. 
Tehrään  taas  sualoja  ja  lujetaan: 
Jos   mato  syä  hammast  yh- 

ren  kerran, 
Syä  sinä  matoo  kaks  kertaa. 
J.n.e.  taas  9ään  saakka. 

Mut  se  luku  täytyy  lukea  kolmaasti, 
että  se  on  parempi. 

251.  Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  29.  87. 

Salo.   Eva  Vilander.  63  v. 
Hammastaudin  parannus: 

Pihlajan  vesi-(mätä-)syrämmest  ote- 
taan kolme  siroo  ja  kaivetaan  sihen 
verta  ja  halkastaan  sitä  puuta,  mist 
nee  tikut  on  otettu  ja  nee  tikut  pan- 
naan  sihen  rakoon  ja  sanotaan: 

„sinulle   vaiva,   minulle  ter- 
veys." 

Sit  syljetään  yli  olkaas  kolme  ker- 
taa sihen  puuhun  ja  mennään  takaas 
kattomati  pois. 

252.  Hausj.  HO  27  51.         13. 

Ridasjärvi.  Pelet  Sykäri,  synt.  1837. 


Hammasmatoa  poistettaessa: 
Mato  syö  hammastani. 

Syököön  vaan 

Niin   kauan  kunnes  leukaluut 
loppuu. 

253.  Koski.    Leino  A.  322.    86. 

Jos  jonkun  hampaita  särkee,  ote- 
taan suolaa  pieneen  pussiin,  jolla  sit- 
ten kierretään  kipeä  henkilö  kolmeen 
kertaan;  tämän  pussin  heittää  sitten 
kiertäjä  vasemman  olkapäänsä  yli 
pohjoseen  päin,  lausuen: 

„mene  sinne,  josta  tullutkin 
olet!" 

ja  hammassärky  lakkaa. 

254.  Koski.  Leino  A.  825.  86. 
Jos  särkee  hampaita,  pitää  mennä 
sellaisen  huoneen  sijalle,  joka  on  kol- 
mesti muutettu,  kaivaa  sinne  kolme 
kuoppaa,  sylkeä  jokaiseen  kolmesti, 
lausuen: 

„vieköön   se  säryn, 
joka  huoneenkin  on  vienyt!" 
sen    jälkeen    pannaan    kivi   jokaisen 
kuopan  peitoksi,  sitten  katoaa  särky. 

255.  Lammi.  Saario  75.  89. 
Liesä.     Maijastiina    Markuntytär, 

87  v.  Kuullut  muorivainaaltaan. 
Hammastaudin  korjaus. 

Kuumennetaan  tinaa  juoksevaan 
muotoon,  kaadetaan  veteen  ja  kysy- 
tään: 

1).    „Onko  tauti  tullut 
maasta?" 

Jos  tina  kaadettaissa  paukahtaa  on 
tauti  tullut  maasta;  mutta  jos  se  vaan 
»pihahtaa"  ei  tauti  ole  maasta  tullut 
ja  tina  kuumennetaan  uudestaan,  kysy- 
tään: 
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2)  „Onko  tauti  tullut  raadon 

luista?" 
Vastaus-merkki  äskeinen. 
Sitte  kysellään  edelleen  samoin: 

3)  „Onko    tauti   tullut   ruu- 

miin luista? 

4)  [O.t.t.]  pirttinäisen  jälistä? 

5)  [0.t.t.|  saunan  löylystä? 

6)  [O.t.t.]  kirkko-tarhasta? 

7)  [O.t.t.]  vesistä? 

8)  [O.t.t.]  Valkeasta? 

9)  [O.t.t.]  tuulesta  kirojen 

kanssa"? 

Jos  tina  jotakin  kysymystä  tehdessä 
paukahtaa  on  tauti  tullut  kysytystä 
paikasta  ja  sairas  ottakoon  silloin  sa- 
maa vettä  johon  tinaa  kaadetaan,  suu- 
hunsa 3  kertaa  ja  sitte  sylkeköön 
ulos.  Loppu  vesi  kaadetaan  tuuleen 
ja  hampaat  paranevat. 

Jos  tina  ei  yhtäkään  kysymystä  teh- 
dessä paukahda  on  tauti  Jumalan 
tauti  eikä  sitä  voi  parantaa.  Samalla 
tavalla  saa  etsiä  muitakin  kiroja. 


256.    Heinolan  pit.  Kauppi  6.  02. 

Paistjärvi.  Matti  Aataminpoika, 
lähes  80 V.  Kuullut  ^Pässi-Tokko"- 
nimiseltä  loihtij aukolta  samasta 
kylästä. 

Hammassäryn  parannussanat. 
Siirrä  perkele  sijas! 

muuta  p-  -  ele  majas 

täi  tärkil  ajal 

kiposella  kiirehellä: 
o  sille  niitulle  nimettömälle, 

tälle  paikalle  papittomalle, 

jos  et  siitä  huoli 

sitte  helvetin  telatulille. 

(Säilytetty  kertojan  kielimurre.) 


257.    Sysmä.    Streng  2.  60. 

Hampaan  koin  sanat. 
Hampan  mato  ja  koi 
Yhdeksäs  kivi  helvetisä 
Nythän  minä  suus  suljen 
Hampas  lakehes  lasken 
5  Kirkon  kirjavan  juureehen 
Mustan  muurin  loppion 
Maan  multihin  mateleen 
Kuoluitten  luita  kalveleen. 


258.   Jousa.    Lilius  167.  88. 

Hankoon  kylä.  Otto  Jussila,  56  v. 
Hampaan  pakotus. 

Jos  tuska  päällesi  tulee, 
Pakko  päällesi  panee. 
Pistä  pihlas  tuliin, 
Pajunvarsi  paukkamaan, 

5  Niin  sä  pääset  kovista, 
Lihaluu  vaivoi  vihasta. 
Tule  tunteen  ruumiisi. 
Elämäsi  entisen, 
Raitisna    olet    muistain   nuo- 
ruuttasi, 

10  Vanhana  vaivut  hautahan, 
Luittesi  tunnosta  kovasta, 
Tuonelan  tuville  tulet. 


259.  Luhanka.  Lilius  235.  88. 
Levi.  Aatami  Aataminpoika.  65  v. 

Hampaanpakotuksen  parannus. 

Jos  hampaanpakotus  tarttuu  ihmi- 
seen kirouksesta,  pannaan  vaskikup- 
piin  kaljaa,  eli  piimää,  kun  ei  ole 
viinaa  ja  pujotetaan  myötäpäivään 
veräjän  pielen  ympäri  sen  kupin  sem- 
moisessa tien-risteyksessä,  jossa 
enemmän   on   kulkevia  ja  sanotaan: 


Hammassäryn  parantaminen. 
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„ota  tästä  pois  vihasi, 
sinä  voit  paremmin  kärsiä 

kuin  minä, 
jos  tästä  tarttunut  olet." 

Ja  sitte  pitää  sen  sairaan  ryypätä  sen. 

260.  Luhanka.    Lilius  236.     88. 

Levi.    Aatami  Aataminpoika,  65  v. 
[Hampaanpakotuksen   parannus.] 
Jos  vaiva  on  tarttunut  maasta,  ote- 
taan uunista  savenpalanen,  painetaan 
sillä  hammasta  ja  sanotaan: 
„jos  maasta  olet  tarttunut, 
niin  ota  itse  vihasi  pois, 
sinä  voit  paremmin  kärsiä 

kuin   minä," 
ja  sylästään. 

261.  Luhanka.    Lilius  237.      88. 
Levi.    Aatami  Aataminpoika,  65  v. 

[Hampaanpakotuksen  parannus.] 
Jos   metsästä   on  tarttunut,  otetaan 

näreestä  oksa,  joka  riippuu  alaspäin, 

ja   sillä   painetaan   hammasta  kolme 

kertaa  ja  sanotaan: 
„Ota  hyvä  metsä,  vihasi  pois, 

sinä  voit  paremmin  kärsiä 
kuin   minä," 

ja  sylästään. 

262.  Luhanka.    Lilius  238.     88. 
Levi.    Aatami  Aataminpoika,  65  v. 

I Hampaanpakotuksen  parannus.] 
Jos  vedestä  on  tarttunut,  otetaan 
rikkoja  semmoisesta  vedestä,  jossa 
on  käynyt  ihmisiä  poikki  veden  ja 
veden  pitää  juosta  pohjoiseen  päin. 
Niitä  rikkoja  painetaan  kolme  kertaa 
nimettömällä  sormella  ja  pyyhitään 
niillä  3  kertaa  hammasta  alaspäin  ja 
sanotaan: 

„Ota  sinä  pois  vihasi, 
jos  sinusta  on  tarttunut, 


sinä  voit  paremmin  kärsiä 

kuin  minä. 

Tässä  on  käynyt  voroja  ja 

varkaita 

.i  ja  joka  so[r]ttia  ihmisiä, 

ota  pois  pahat  vaivat," 

ja    sylkäsee   taas.     Sitte   viedään  ne 
rikat  paikoilleen,  mistä  on  otettukin. 

Kuorehv.  Ks.  nr.  309. 

263.    Korpil.  Kotikoski  5!K      08. 

Otetaan  pintapäreestä  3  tikkua  kai- 
vetaan hammasta  siksi  että  verta  tu- 
lee niihin,  pistetään  ne  maahan  lyö- 
dään kantapäällä  kolmasti  päälle  ja 
lausutaan  joka  kerta: 

„Vaivaa  maata,  elä  hampai- 
tani." 


Itkeväinen. 


264.    Sääksm.  Aalto  18.  87. 

Jos  lapsi  on  itkeväinen,  niin  kylvö- 
tetään  sitä  ja  sanotaan; 

„Kuka  sinun  on  näin  tehny, 
kuka  sinun  on  näin  pannu, 
muutko  sinun  on  näin  pannu, 
mieletön,   kieletön,  päätön, 
5  vaiko  muut  murhamiehet, 
yksi  itään,  toinen  länteen, 
kolmas   poikki  pohjaseen," 
ja  aina  kuin  aljetaan  tämä  luku,  heite- 
tään sellaista  vettä  päälle,  johon  on 
pantu  siitä  huoneesta,  jossa  lapsi  on, 
kolmesta   seinästä   sammalia  ja  suo- 
loja  pitää  myöskin  vedessä  oleman. 
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Ihmisten  taudit. 


265.  Renko.    Degerström  12.  04. 
Emma  Lahdenperä.  50  v.    Kuullut 

Heta     Liepeenmäeltä     Rengosta. 
Muistiinp.   Hattulan   Leiniälässä. 

Lapsen  kylvötys. 
Jos   lapsi   itkee  pienenä  paljo  niin 
haetaan   erityinen   vaimo,   joka  osaa 
lasta  kylvöttää.    Tämä  kylvöttää  lap- 
sen ja  lausuu  seuraavat  sanat: 
„Joka  lasta  aunehtii  sora  kie- 
leen 
suu  on  kun  tuopin  vanne 
silmät  vettä  tiukkukoon, 
pois  luomaton  luodustas. 
5  Jolles  pääse  vuoren  päältä 
mene   vuoren  syrjää  myöten. 

266.  Vehkaj.  Äijälä  E.  72.     U6. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  lapsi  on  hyvin  poraava,  niin 
tarttee  jonkun  naisen  ottaa  laps'  sy- 
liinsä ja  käylä  äitille,  joka  on  oven- 
raossa, sanomassa: 

„tämän  lapsen  tarttee  maata 
huomenvartijaan  asti, 
sitte    mennä   perälle  huonetta  ja  lu- 
kee sillä  välillä  „isämeitä"  ja  „herra- 
siunaus"  ja  taas  tulla  sanomaan 

„tarttee  maata  kukonlauluun 
asti" 
ja   kolmannella   kerralla  taas  ensim- 
mäiset sanat. 

Kaatuvatauti. 

267.  Nastola.  Silfvenius  12.  88. 
Immilä.    Mikko  Tallgren,  50  v. 

Kaatuvatautisen  luku. 

Jos  olet  punaveran 
Tai  ruskeaveriin 
Jos  olet  pahoin  tehny 


Niin  paranna 
5  Suustas  simahuta 
Keitä  kielestäs'  mettä. 

Sairaalle  annetaan  9  tippaa  mustan 
kissan  vasemmasta  korvasta  otettua 
verta. 

Kasvannainen. 
Tammela.    Ks.  nr.  551  ja  552. 

268.  Urjala.    HO  5  10.  13. 

Erik  Säteri,  77  v. 
Liika. 
Puu  syö  liikaa, 
mutta  älä  liian  kantajata! 
(Kolmasti  painettiin  kasvannaista.) 

Lammi.    Ks.  nr.  566. 

Kesakot  ks.  teerenpilkut. 

Kielenrakko. 

269.  Urjala.    Perho  160.         07. 
Jos  on  rakko  kielessä,  parannetaan 

se  seuraavalla  vuoropuhelulla: 
—  „Mun    on    rakko   kieles- 
säni." 

—  «Tulkoon    huomenna  toi- 

nen!" 

—  „Pois  ma  tankin  syljen," 
joka  kolmeen  kertaan  toistetaan  ja 
seuraavaan  päivään  katoaa  rakko. 

270.  Urjala.    MO  5  9.  13. 

Erik  Säteri,  77  v. 

Kielen  rakko. 
Thy!    (sylkäsee)  tulkoon  huo- 
menna toinen 
Toinen: 
Menköön   sekin  pois! 


Kielenrakon  parantaminen. 
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271.  Sääksm.  Aalto  72.  87. 
Kun   on   rakko  kielen  päässä,  niin 

se  menee  pois,  jos  sanoo: 

„rakko  on  kieleni  päässä," 

ja  toinen  sanoo  samassa: 

„huomena  toinen," 
ja  sylkee  sekä  sanoo  myös  heti: 

„pois  ma  senkin  syljen." 

272.  Hattula.    Salo  124.         12. 
Jos    rakko   tulee    kieleen,   niin  saa 

sen   pois,   kun  sylkäsee  kolmasti  oi- 
kean olkansa  yli  ja  sanoo: 
„Pois  paskat  kielestä". 

273.  [Hlinnan  msr.J  Jaakkola.  31. 

03. 

Järviöinen.  Evert  Jaakkola.  25  v. 
Kuullut  eräältä  vanhalta  kulke- 
vaiselta ukolta. 

Taika. 
Jos   rakko   tulee  kielenpäähän  Saa- 
raan se  pois  seuraavilla  sanoilla  syl- 
kemällä: 

„Pthoo  sika  ittees. 
Tulkoon  sen  kieleen 
joka  minua  parjaa 
tuhannen  tuhatta  rakkoa." 

5  „Pthoo  sika  ittees. 
Tulkoon  sen  kieleen 
joka  minua  parjaa 
tuhannen  tuhatta  rakkoa." 
„Pthoo  sika  ittees. 

10  Tulkoon   sen  kieleen, 
joka  minua  parjaa 
tuhannen  tuhatta  rakkoa." 

Kirot. 

274.  Sääksm.  Aalto  4.  87. 

Jos  joku  on  omissa  kiroissaan,  niin 
ei  tarvitse  muuta  kuin  ottaa  siitä  pai- 


kasta multaa  maasta,  jossa  on  itseänsä 
satuttanut  ja  sen  johdosta  kironnut 
sekä  siten  tullut  omiin  kiroihinsa,  ja 
painaa  sillä  mullalla  kolme  kertaa 
sattumapaikkaa  sekä  joka  kerralla 
lausuu: 

„Maa  ota  omasi, 
anna  mulle  terveyteni," 
Niin  pääsee  omista  kiroistansa. 

275.  Sääksm.  Aalto  5.  87. 
Jos   joku   on  kiroissa,  niin  otetaan 

salaa   hänen   päästään  hiuksia  ja  ne 
pistetään  paraillaan  palavaan  pesään 
ja  sanotaan: 
„tuolla    sinun   tuskasi  pala- 
koon, 
ulos  piipusta  pihalle," 
niin  hän  pääsee  kiroistaan. 

276.  Sääksm.  Aalto  6.  87. 
Jos  joku  on  ruvennut  pelkäämään 

toista  sen  kirottua,  niin  pääsee  hän 
näistä  kiroista  siten,  että  ottaa  oman 
kainalonsa  alta  hikeä,  syöttää  tahi 
juottaa  sitä  sille,  joka  on  kironnut  ja 
jota  pelkää,  ja  sanoo: 
„Sinun  pitää  oleman  niin  liki 
minua  kuin  tämä  hiki," 
niin  pelko  poistuu. 

277.  Vanaja.    Tuomarila  18.   11. 

Järviöinen.    Kuppari  Henriika. 
Kiron  luku. 
Kiro,  kiro,  kiro 
Kun    sinä   kiroot  yhden  ker- 
ran, 
niin  minä  kiroon  kaksi  kertaa 
Kun  sinä  kiroot  kaksi  kertaa, 
5  niin   minä  kiroon  kolme  ker- 
taa j.n.p. 
Luetaan  kymmenen  kertaa  kymmenen. 
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Ihmisten  taudit. 


278.  Janakk.  Kallio  K.  13.     90. 
Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 

Kiron  poistaminen. 
Ei  00  kiron  lentämistä 
Tuskan  vaivan  tuntemista 
Sisältä  kivuttomaks' 
Ja  päältä  näkymättömäks' 
5  Kirolle  kipu  ja  sinulle  ter- 
veys. 

279.  Janakk.  Kallio  K.  14.    90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
[Kiron  poistaminen.] 
Jos   kiro  on  lentänyt  yhden 
kerran 
Minä  lennän  toisen  kerran 
Jos    kiro    on    lentänyt   3:nen 

kerran 
Minä  lennän  4:nen  kerran 
5  Jos  kiro  on  lentänyt  5:n  kerran 
Minä  lennän  6:nen  kerran 
Jos  kiro  on  lentänyt  7:n  ker- 
ran 
Minä  lennän  8:nen  kerran 
Jos  kiro  on  lentänyt  9:n  ker- 
ran 
10  Minä  lennän   lOmen  kerran 
Minä  pääsin  kiron  päälle. 

280.  Loppi.    Andersson.  K.   F. 
(U  1  12)  43.  87. 

Pilpata.    Serafiia   Valden,  74  v. 
Kiroja  vastaan. 
Otetaan  kans  sualoja  ja  lujetaan: 
Jos   kiro   lentää   sinuun  yh- 

ren  kerran, 
Lennä  sinä  kiroon  kaks  ker- 
taa.   J.n.e., 
siks   kun   tulee   taas   yhreksään  ker- 
taa lujettua. 


281.  Koski.    Leino  A.  353.       86. 
Jos  joku  on  toisen  kirouksissa,  ote- 
taan   pieni   suolapussi,   jolla  kirouk- 
sissa-oleva henkilö  kieretään  ympäri 
kolme  kertaa,  kolmesta  eri  kohdasta; 
pussin   heittää  .kiertäjä"    vasemman 
olkapäänsä     yli    pohjaista     kohden, 
la|ulsuen  samalla: 
„mene  sinne,  josta  tullutkin 
olet!" 
ja  mainittu  henkilö  paranee. 


282.    Lammi.    Saario  57.        89. 
Arrankorpi.    Maija   Vilkman,  66  v. 
Kuullut  „vanhoilta'' . 

Kirojen  torjuminen. 
Kirojen  vaivaama  paikka  kierretään 
3een  kertaan  suolalla  ympäri  ja  sano- 
taan kiertäessä: 
„pois  koira  kotiasi"! 


Lammi.    Ks.  nr.  255. 

283.  Lammi.    Korpinen  99.     09. 
Poikmetsä.    Emäntä   Uotila.  60  v. 

Kirot  kirotaan: 
Jos    sinä   kiro   kiroot  yhlen 
kerran, 
nin  minä  kiroon  toisen, 
jos  sinä  toisen, 

minä  kolmannen 

5  jos  sinä  kahleksannen, 
minä   yhleksännen  ja  voitan, 
(tämä  3  kertaa) 

Luetaan  suoloin,  joita  sitten  anne- 
taan sen  suuhun,  jossa  kirot  on  ja 
loput  heitetään  tuuleen. 

284.  Tuulos.    HO  23  25.       15. 
Toivaala.   Karoliina  Engman,  66  v. 


Kirojen  parantaminen. 
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Kiro. 
Jos  sinä  kiroot  yhlen  kerran, 
niin  minä  kiroon  toisen  ker- 
ran. 
Jos  sinä  kiroot  toisen  kerran, 
niin  minä  kiroon  kolmannen 
kerran. 

Tämä  luetaan  kolme  kertaa  kymme- 
neen. 

285.   Asikk.    Puttila  5.  87. 

Miiistiinp.  Iitissä. 

^Kirouksiin.' 
Rasiaan  pannaan  3  taulan  palasta 
ja  sytytetään  ne  kytemään.  Sitten 
kierretään  sairas  3  pään  ympäri,  3 
kertaa  keskiruumiin  ympäri  ja  3  kertaa 
jalkojen  ympäri.  Kun  sairas  on  kier- 
retty, otetaan  taulanpalaset  rasiasta 
pois  ja  sammutetaan  siten,  että  va- 
semmalla jalalla  rampataan  niiden 
päälle.  Sitten  heitetään  taulanpala- 
set parhaallaan  palavaan  uuniin  ja 
sanotaan: 

„Luopukoon  tauti  tästä  ihmi- 
sestä niin, 
kuin  uunin  tuli  polttaa  nämä 
taulanpalaset." 


Koi. 


286.   Jokioin.  HO  16  42.        13. 

Jänhijoki.   Hilda  Aaltonen. 
Vieraan  sanat. 
Maaria   Jeesuksen  äiti  kirk- 
koon menee 
Hevosella  hiirikolla, 


monen   mustan  muotoisella. 
Ruhmana  häntä  vastaan  tuli. 
5  Kysyi  mihis  menet, 
menen  ihmisen  lihaa  syö- 
mään, 
verta  juomaan, 
luita  purekselemaan. 
Tuonne    minä   ruhmanan 
paiskaan 
10  aivan  syvään  mereen, 

jos  ei  kuulu  kukkain  [!]  äänet, 
eikä  vaella  hevosen  varsan 

hirnunnat 
sinä  pitkänä  ikänä. 


287.  Kalvolla.  Degerström  10.  04. 

Heinu.    Eva   Syrjälä,  64  v.    Kuul- 
lut äidiltään. 

Vieras  eli  syöpä  paranee. 
Henkilölle,    jota    tauti   vaivaa  lue- 
taan seuraavat  sanat: 
Jesus  kulki  tietä  myöten 
koi  tuli  vastaan 
kysyi  minkäs  menet  koi? 
Menen    ihmisen   lihan  ja  na- 
han väliin. 
5  En   minä  sinua  sinne  laske, 
minä  manaan  sinun  kuuman 
tulisen  paaren  1.  siteen 
väliin. 
Sinun  pitää  kuoleman. 


288.  Vanaja.    Neovius  801.     89. 

Hattelmala.  Eeva  Katrina  .Mala- 
kiaksentytär,  63  v.  Muistiinp. 
Porvoossa. 
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Ihmisten  taudit. 


Koisan  luku  A 
(ruumiin  syöpäläinen,  kräfta.) 
Koi  juoksi  tietä  myören 
leesus   tuli  vastaan  ja  kysyi 
mihis  menet  paha  parkka 
tänne  menen  ihmisen  lihan  ja 
luun  välii 
5  en  mie  laske  sinua 
mie  tapan  sinua 
ja  panen  paksun  paaren  alle. 

289.  Janakk.  Kallio  K.  5.      90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela.  51  v. 
Koin  parannus. 

Koi  kulki  tietä  myöden 
Mihinkäs  nyt  menet  koi 
Käyn  luun  ja  lihan  väliin 
En  mar  minä  sua  sinne  laske 
5  Itse   mar   minä  sinne  menen. 

(Tämä  luku  luetaan  9:ään  kertaan 
mustiin  villoihin,  jotka  pannaan  sai- 
raan paikan  päälle). 

290.  Janakk.  Kallio  K  6.      90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
Koin  parannus. 
Ei  00  koin  lentämistä 
Tuskan  vaivan  tuntemista 
Sisältä  kivuttomaksi 
Päältä  näkymättömäksi 
5  Koille  kipu  N.  N:lle^  terveys. 

291.  Koski.    Leino  A.  1008.    86. 
Hyväneula.      Karoliina     Lindvall, 

n.  50  V.,  kuppari,  kot.  Leiniälästä. 


Koiskanluku. 
Koiska  men'  kirkkoon, 
Jesus  tul'  vastaan. 
Jesus  kysy'  koiskalt':    . 
„Mihin   sinä  menet?" 
5  Koiska  siihen  vastas': 
„Menen  luuta  ruhtomaan, 

—  lihaa  särkemään." 

Jesus  vastas'  sille: 
„Me'  sinä  helvettiin!" 

292.    Koski.    Leino  A.  1005.   86. 
Leiniälä.  Eeva  Sofia  Mäntylä,  66  v. 
Koiskan-  (liikasten-)  luku. 
Pois  liiat  liikkumaan, 
Pahat  pakenemaan. 
Yötä  ennen  yhdeksää. 


293.  Lammi.  Rytkönen  1873.  95. 

T.   Valden,  40  v.  Muutt.  Lammilta. 
Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 

Koisan  luku. 
Koiska  kävi  tietä  myölen, 
Sit  tul  luoja  vastaa 
Kysy:   „minnes  sinä  menet?" 
„Minä    menen   ihmisen   luun 
ja  lihan  väliin!" 
5   „Mut  minä  likistän  sinun 
Kahen  kovan  kiven  väliin," 


294.    Lammi.    Alho  3. 
Uudentalon  Mataleena. 
Koiska. 
Luukoiska,  lihakoiska, 
visvakoiska  kolmanneksi, 


03. 


288.    ^  Murre  ei  ole  säilynyt  vanajalaisena,  kertoja  ollut  Porvoossa  40  vuotta. 
290.    1  mainitaan  sen  nimi  jota  parannetaan.    Ker.  huom. 


Koin  parantaminen. 
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jos  sinä  puret^  yhden  kerran, 

minä  puren-  toisen, 
5  jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen, 

jos  sinä  kolmannen,  minä  nel- 
jännen, 

jos  sinä  neljän.,  minä  viiden- 
nen, 

jos  sinä  viiden.,  minä  kuuden- 
nen, 

jos  sinä  kuuden.,  minä  seitse- 
männen, 
10  jos  sinä  seitsemän.,  minä  kah- 
deksannen, 

jos   sinä   kahdeks.,   minä  yh- 
deksännen 

ja  voitan! 

(Luetaan  aina  9  kertaan  viinaan, 
johon  sekoitetaan  ohrajauhoja  niin 
paljon,  että  seos  tulee  sakeaksi  tai- 
kinaksi ja  tämä  levitetään  kipeän 
paikan  päälle.  Seos  hämmennetään 
aina  veitsellä.) 

295.    Lammi.    Korpinen  55.    Of>. 

Poikinetsä.  Emäntä  Uotila,  60  v. 
Koiska  (=  kova  särky)  poistetaan 
siten,  että  asetetaan  seos,  jossa  on 
ihraa  ja  villoja  särkevän  paikan  päälle 
ja  luetaan  9  kertaa: 

Koiska  kulki  tietä  myöten 
Jeesus  tuli  vastaan. 
Jeesus   kysyi:   Mihinkäs   me- 
net? 
—   Menen    lihan  ja  luun  vä- 
liin. 
5   —  Panen  Sinut  kahden  kiven 
väliin. 


296.  Asikk.  HO  4  70.  14. 
Pulkkila.     Juhan    Kustaa   Jussila, 

58  V. 

Koiskan  luku: 

Jeesus  meni  kylään, 
koiska  tuli  vastaan, 
Jeesus  kysyi  koiskalt: 
mihkäs  menet?       Kyliin  me- 
nen, 
5  jäseniä  luita  katkomaan 

—  et  ikänä  takasin  palaa. 

297.  Orimatt.  Silfvenius  1.  88. 
Köykkölä.  Maijastiina  Mikkola, 
71  V.,  synt.  Hollolassa. 

Koisan  luku. 

Mitäs  kulta  koisasein  tulit  tän 

(sitten     mainitaan    sen    nimi.    jossa 

koisa  on) 

luita  rikkomahan, 

lihaa  särkemähän? 

Mahrot   mennä   puuhu(n)  tai 
maaha(n), 
5  vaan  en  mie  pa'  (=  pane) 
sinua  sinnekää. 

Mie  panen  sin  kuusen  kuoro- 
seen, 

tuohen  käiväräiseen. 

Enkä  mie  pa  sinua  sinnekää. 

Mihkäs     sie     menet?     Mesi- 
kylää. 
10  Mitäs  siel'  tiet? 

Luita   rikkomaa, 

lihoja  särkemää. 

Vaan  en  mie  las'  (=  laske) 
sinua  sinne. 

Mie  hautaan  sin  suoho(n) 


294.    1  Toiset  käyttävät  sanaa  ^pistät" .    Ker.  huom. 
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15  50  syltä  maan  alle, 

etkä   pirä  ennen  ylös  nouse- 
man 
ennenkun  kukon  arral  kynne- 

tää 
ja  kanan  äkeel'  äästetää 
ja  varpusel'  lauletaa. 

Yllä-olevaa  lukua  luetaan  ensin 
luukoisalle,  toiseksi  mätäkoisalle  ja 
kolmanneksi  verikoisalle,  ja  joka  ker- 
ran perästä  sylkäistään  pihkaselle 
männyn  kuorelle,  joka  pannaan  ki- 
peän päälle. 

298.  Orimatt.  Hästesko  49.   06. 
Kerääjän      äiti.       Kuullut     Tilda 

Heikkilältä.  .Muistiinp.  Elimäellä. 

Koiskan  luku. 
Mihkäs  menet  kulta  koiska? 
Menen  N:n  N:n  sormeen. 
En  mie  laske  sinua  sinnekää; 
Mie  panen  sin'  kuusen  koppa- 
raan 
5  Ja  tuohen  käppänään 
Ja  hautaan  viiskymment'  syltä 

maan  alle. 
Eikä  sin  sielt  pirä  ennen  ylös 

nouseman 
Ennen  ku  kukoll  kynnetää 
Ja  kanall  äestetää. 

299.  Orimatt.  Haarala  6.      09. 
Kuivanne.    H.  Ruhala. 

Koisan  luku. 
Minne    menet   koisa   kultai- 
nen? 


Tuonne  menen  Mesikyläänne. 
En  mie  laske  sinua  sinne, 
Vaan   mie  sin  hautaan 
5  Viisikymmentä  ja   viisi  syltä 
suon  sisään. 

300.  Nastola.    Silfvenius  9.    88, 
Immilä.    Marja  Saarinen.  47  v. 

Koiskan  luku. 
Mihkäs  koiska  menet? 
Mie  menen  luista  lihaa  repi- 
mää. 
Me'  sie  harmaan  kiven  sisää 
Jost  ei  kuulu  kukon  lauluu 
:>  Eikä  kanan  kaakotust. 

Tämä  luetaan  9  kertaa  ihraan,  joka 
pannaan  kipeän  päälle. 

301.  Iitti.    Uino  153.  88. 

Pärhäniemi.    Eeva   Liisa  Huovila.. 
66  V. 

Koisalle. 
Puhaltaa  koisaa  ja  sanoo: 
„Sie  olet  se  piru  koisa. 
Kyl  mie  sin  tielän, 
minkälain  piru  sie  olet, 
kuinka  sie  poltat  ja  paistat"^ 
ja  sanotah  yhleksän  kertaa 

5  „ja  me  sie  perkeleh  pois!" 

302.  Valkeala.  Hämäläinen  D.  1. 

92. 

Ruusun,    (ajettuneen)    [..syövän"] 
parantaminen:'^ 
Puoskari   ottaa   sian  rasvaa  (ihraa), 
sivelee  sillä  [„potevan"|  kipeää  paik- 


302.  ^  Tästä  loitsusta  on  olemassa  kaksi  alkuper.  käsikirjotusta,  joista  tässä  on 
seurattu  toista,  ja  kaksoiskpl:ksi  merkitystä  lisätty  hakasiin  pari  yksinomaan  siinä 
esiintyvää  sanaa. 


Koin  parantaminen. 
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kaa   useita    kertoja  (tavallisin  9  ker- 
taa) ja  lausuu: 

„jos  olet  koiska,  (koi)  ruusu 
tai  muu  mikä  tahansa-, 
niin  hyvä,  että  tulit, 
paremp',  että  pakenet! 
5  Jos  sinä  luvet  yhlell', 
minä  luen  kahlell', 
jos  sinä  luet  kolmell', 
minä  luen  neljäll'" 
ja    niin    aina,    kunnes   on  tingitty  9 
lukuun,   jolloin   apu  varmaan  tepsii. 

303.  Heinolan  pit.  Kauppi  2.   02. 

Paistjärvi.     Matti    Aataminpoika. 
lähes  80  v.    Kuullut:  ks.  nr.  256. 

Koiskan  parannusluku. 
Koiska   käy  tietä  myöten, 
tuli  Jesuksen  vastahan. 
Jesus  kysyi:  mihinkäs  mänet? 
Mänen  luuta  likistämään, 
5  lihaa  mäläntämään 
Jesus  sanoo:  mene  helvettiin, 
vetelälle  vennan  suolle, 
josta    et   pääse  pää  Jumalan 
päästämättä! 
Välikappaleet:  Tarvitsee  olla  suden 
rasvaa   eli   9än   vuoden   vanhaa  sian 
ihraa,    joka   sitten    laitetaan    kipeän 
paikan  päälle. 
(Kertojan  kielimurre  säilytetty.) 

304.  Sysmä.    Lilius  148.         88. 
Eräs  vanha  vaimo,  etelä-Sysmästä. 

Koiskan  luku. 
Jesus  kysyi  koiskalta: 
„Mihinkä  koiskanen  menee?" 
„Tuonne    menen    luuta    syö- 
mään. 


Lihaa  likistämään, 
5  Jäseniä  vääntämään". 
Tuonne  mä  sinut  kiroan 
Läpi  soiden,  läpi  maiden. 
Läpi  pellon  penkeren, 
Jost'  et  pääse  päästämättä, 
10  Isän    Jumalan    itsensä   laske- 
matta. 

305.  Sysmä.   Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Hyöky  150.  f<3. 

Otamo.   Eva  Kulmala,  71  v. 
Koiska. 
Jesus  kirkkoon  menevi 
tulee  koiska  vastaan. 
Jesus  koiskalta  kysyvi 
kunne  koiskanen  menevi. 
5  „Tänne  menen  kylään 
lihoja  likistämään 
luita  lohkomaan, 
jäseniä  särkemään". 
„Tuonne  sun  ties'  menköön 
10  mantereen  mustaan  rakoseen 
syö  suota  pure  puuta 
vielä  puiden  juuriakin 
äläkä   syntistä   raatoa  raasta, 
pois  sisältä  kivun 
15  alta  vaivan  tuntemattoman. 
Luettava    yhdellä    hengen    vedolla 
sieisoen  [l]  kuparisessa  astiassa  lehti 
metsässä. 

306.  Hartola.  Öfverling  381.  !'2. 
Ruskeala.  Eva  Karhu.  67  v.  Kuul- 
lut äidiltään. 

Koiskanen  kävi  tietä  myöten, 
Jesus  istu  tie  vieressä, 
kysy  kohta  koiskaselta: 


302.    ^  Kaksoiskphssa:  tahaan. 
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kuhkas  koiskanen  mänet? 
5  Tänne  käyn  luita  lutistamaan, 

lihaa  likistämään, 

jäseniä  vääntämään. 
Tuonne  ma  sinun  kiroan, 

lutviärtin^  polven  ala, 
10  jost,  et  pääse  päivinäsi, 

selkene  sinä  ikänä, 

ennen  luojan  laskemata 

päästämätä  pää  Jumalan. 

307.  Hartola.    Heid.  ja  Palmr. 
160.  88. 

Taavi    Urpi^a^    22    v.    Muistiinp. 
Jousan  Tammimäen  kylässä. 

Koiskan  luku. 
Koiska  juokse  tietä  myöten; 
Jesus  kysyi  koiskaselta: 
„mihin   koiskanen  menee"? 
„Tänne  käyn  toiseen  kylää' 
5  luita  lutistamaa, 
jäseniä  jäätämää" ! 
„Mutta  tuonneppa  minä  sinut 

kiroon, 
niittyyn  nimettömään, 
peltoon  perättömään, 
K)  mereen  pohjattomaan, 
läpi  aitojen  alati." 

308.  Jousa.    Tolonen  51.        86. 
A.  A.  Ahvenainen. 

Loitsu  Koiskan  voidetta  tehdessä. 
Kust'  on  purma  puuttununna, 
Taikea  tapahtunna; 
Hiiestäkö  helvetistä. 
Vaiko  vanhoista  vatturau- 
nioista. 


.-.  Sieltäkö  seipähästä, 
Joss'  on   korppi  korvettunna. 
Musta  lintu  murhattuna. 
Tuonne  ma  sun  perkele 
manaan: 
Pohjan  pitkään  perähän, 

K)  Lapin  maahan  aukeahan, 
Jost'  et  pääse  päivinäsi, 
Eikä  sinä  ilmoisna  ikänä 
Ilman  yheksättä  oriitta 
Yhen  tamman  tekemittä. 

Aineet,  mistä  tämä  voide  tehdään, 
ovat  seuraavat:  Sian  rasvaa,  tervaa, 
joka  keitetään  lehmän  kynnessä  huo- 
neessa semmoisessa,  johon  ei  tuuli 
pääse;  tätä  tehdessä  ei  saa  siunata 
ja  tämä  keitos  näin  valmiiksi  teh- 
tynä pannaan  kipeän  paikan  päälle 
ja  kääritään  tuulen  pääsemättömäksi. 

309.    Kiiorehv.  HO  15  38.     13. 
Joensuu.     ..Särkän    Petteri"    {Pet- 
teri Lindholm).   60—70  v.    Oppi- 
nut isältään. 
Koin  (tai  hammassäryn)  sanat: 

Hän  kävi  tietä  myöten, 
Koi  tuli  vastaan. 
Hän  sanoi  kovasti  koille: 
Mirjkäs  menet  matonen?  — 
5  Menen   tonne  luita  syömään, 
Lihhaa  mädäntämään.    - 

Mene^_tonne  kiven  ale'. 
Kiru^^sielä  kimmahinen, 
Paru*_sielä  pannahinen, 
K»  Älä  minun  armaani  kajjoo. 

(3  kert.  luettiin  valmistettaissa  voi- 
detta tervasta  ja  rasvasta;  se  kol- 
mesti voideltiin.    Otettiin  5  penniä.) 


306.    '  Sana  „Lutviärtti"  merkitsee  „pirua°.    Ker.  huom. 


Koin  parantaminen. 
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310.    Kiiorehv.  HO  15  37.     13. 

Lahdenkylä.    Hanna  Apilas.    Oppi- 
nut ..Jokapaikan  Jussilta". 
Koin  sanat: 

Kuiva  koi  se  kojottaa, 
Märkä  koi  se  märättää, 
MäT]köön   se  mäkiä  myöten, 
Karakkoon  se  katjkasta  myö- 
ten 
5  Koivuj    juurta  kojottamaan, 
Pajuj_juurta  pakottamaan, 
Pois  ihmisen  ihosta. 


311.    Korpil.  HO  12  25  (=  Koti- 
koski 245.  08.).  (15.) 

^Koin"  {syövän)  sanat. 
Jesus  kävi  tietä  myöten, 
Sant  Pietari  perässä, 
Koijus  tuli  vastaan, 
Kysyi:  Mihinkäs  menet? 
5  Koitan  Koijusta, 
Kateitani  kaivamaan. 
Mitä  sinun  niihin  tulee, 
Minun  omani  ne  ovat. 
Että  sairas  maata  saisi. 


Koisa,  koiska(nen)  ks.  koi. 


Kurkkutauti. 


312.  Nastola.  Silfvenius  7!K  88. 
Jokela.    Vekkul-Mikko.  65  v. 

Jos  kuli<ku  on  kipeä,  otetaan  ruu- 
miin pääharja  ja  sivellään  3  kertaa 
ja  joka  kerralla  sanotaan: 

pois  karva  kulkustain. 


313.   Joiisa.  Heid.  ja  Palmr.  176. 

88. 
Puttola.    Heikki  Lavia.  34  v. 

Kun  on  kulkkutaut',  niin  pitää  kol- 
masti muutetun  huoneen  kynnyksen 
yli  juottaa  selkäpäreellä  omasta 
suustaan  sen  suuhun,  jossa  on  kulk- 
kutaut'. Sitte  kysyy  kolme  kertaa: 
»paraneekos"? 
Sitte  vastaa  toinen: 

»paranee". 

Se  joka  juottaa  sanoo: 
»pitääkin  paraneman". 


Köhä  ks.  yskä. 
Lapsivaimon  sanat. 

314.  Urjala.  Österb.-Grönqv.  177. 

94. 
Matti  Pappinen,  80  v.  Ks.  nr.  181. 

Kun  lapsensynnyttäjä  on  kovissa 
tuskiissa  eikä  mikään  auta,  niin  on 
äiti  kirouksiissa,  jos  hän  on  lapsen 
isän  kirouksiissa  on  pahempi.  Sil- 
loin täytyy  tietäjä  miehen  käydä  lap- 
sen isän  kanssa  kolme  kertaa  ym- 
päri sen  huoneen,  jossa  synnyttäjä 
on,  ja  lukea  Isä  meidän  ja  siunaus 
takaperin,  ja  lyödä  kirveellä  oven 
kamanaan  sanoen: 

Päästä   Jesus   piikas   piinte- 
hiistä, 
vapauta    vatsan   vääntehiistä. 

315.  Sysmä.    HO  4  114.        14. 

Vaivaistalo.  Johan  Lönnberg  l.  Lein- 
berg,  89  v. 
Vaimoille  lapsvaivoissa : 

Nouse  miekka  merestä, 
jolla  sivuja  sivelet, 
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perävieriä  pehmittelet, 
päästä  maalle  matkamiestä, 
5  piensormista  pihalle. 

316.  Lange  lm.  Ekman  E.  A.  515. 

01. 

Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Lapsentaudissa  ollessa  tarvitsi  lau- 
sua: 

Ohoh  (syvästi   liuokaamaila)    yl- 
häinen Jumala 
Aukase  lihanen  arkku, 
Luinen  lukku  lonkahuta. 


317.    Korpil.  HO  12  24  (^Koti- 
koski 276.)  08. 
Vaivaistalo.   Matti  Sulin. 
Saunalii  iit  (sanat)^. 
Onkos  täällä  piiat  pinte- 
hessä, 
Vaimot  vatsan  vääntehessä, 
Saunassa  savun  seassa, 
Kylän-  kylpyhuonehessa, 
5  Poikasia  poimimassa. 
Lapsia  latelemassa. 
Tuoppa   mulle  kiiskin  kinaa, 
Matikaisen  niljakaista, 
Jolla  sivuja  sivelen, 
10  Lantehia  lievittelen. 
Mistä  on  turmio  tullut 
Tahi  tainio  tarttunut, 
Elikkä  pulma  puuttunut? 
Liekö  siitä  seipähästä, 


15  Jossa  korppi  kuonattihin. 
Musta  lintu  muokattihin. 
Vaiko  kivistä  kovista 
Eli  vattu  raunioista? 
Vaiko  vanhoista  akoista, 

•20 — 

Rakki  rau'an  karvainen, 
Jolla  hän  minua  puhutteli. 


Sillä  minä  kuusetkin  kuivasin. 
Koivutkin  valkasin. 

m  Ajoin   tuolle   puolen   tunturi- 
vuoren. 
Jossa   ei   kuulu  karjan  kello, 
Eikä  löydy  hevosen  varsat 
Oo  sen  tulen  hiivahousu 
Paholaisen  p  -  -  kapöksy 

H5  Mene  nyt  pois  tästä  lapsesta 
Ja  haista  sen  toisen  lapsen 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nrssa 
276: 

2.    V.  V.  vääntehissä 
13.    Elikä  p.  p. 
28.    Jolla  m.  k.  k. 
31.    J.  e.  k.  k.  kellot, 


317.  '  Suom.  Kirj.  Seuran  kappaletta  (Kotik.  276),  otsikolla  Saunasanat,  ei  ole 
aivan  täydellisenä  seuralle  lähetetty.  Ss.  20—27  puuttuvat  siitä,  samoin  s.  36.  Muu- 
tamat eroavat  kohdat  julkaistu  kursivoituina  toisinnon  lopussa.  —  -  (=  Talo).   K.  276. 


Lapsivaimon  sanat. 


49 


34.  P.  pihkapöksy 

35.  Mene  nyt  pois  tästä 

siasta 


Leini  ks.  luuvalo. 

Liika,  liikanen   ks.   kasvannai- 
nen, koi,  syylä. 

Luuvalo. 


318.  Häme.    Lindqvist  503.    92. 
Mikko  Lintrosi,  45  v.,  karvarin  ki- 
sälli, kotoisin  Hämeestä. 

Keino   on  myös  apu  luuvaloa  vas- 
taan   se    kun    menee    kolme   aamua 
varhain  ennen  aurinkon  nousua  jon- 
kuun   apilaisen  niitun  tyky  ja  sanoo 
„Niitty,  Niitty"  mulla  leini 
mutta  ei  sulia  olekkaan 
ota  multa  se  tauti  raato 
joka  vaivaa  minua 
5  niin  ei  tauti  kaiva  minua 
Isän  pojaan  ja  Pyhän  Henken 
nimeen  amen. 

319.  Längelm.  Ekman  E.  A.  485. 

91. 
Unhiniemi.    Pitkä-Maija,  n.  60  v. 
teiniin  tiesi  Pitkä-Maija  luettavan: 

Pois  leini  rupeemasta, 
„         „      särkemästä 
N.  N:ää. 
Ei  o_Jeinin_rupeemista, 
„    „         „       särkemistä. 
4 


6  Kiviä,  kantoja  särkemään, 
Mutfei  N.  N:ää! 


Maahinen. 


320.  Somero.   Pettersson  64.  86. 

[Maisto.] 
Mennään  sellaiselle  paikalle  kun 
tulee  3rne  tietä  yhteen  otetetaan  siitä 
veitsellä  S^ie  ympyriäistä  maan  kap- 
paletta ja  tahotaan  niillä  ruumista  ja 
sanotaan 

jos  olet  tuUu  tuulest 
niin  men  tuuleen 
jos  olet  tullu  ilmast 
niin   men  ilmaan. 

Ja  tullaan  pois  takasiin  katsomatta. 

321.  Somero.  Pettersson  115.  86. 

[Maan  viho.] 
Myöskin  kun  tahdotaan  maan  viho 
pois  toisella  tavalla  liehtotaan  pa- 
jassa toisella  kädellä  ja  toisella  kä- 
dellä ottaa  multaa  maasta  pyhkii  sillä 
mullalla  3  kertaa  ja  sanoo 

Jos  olet  tullu  tuulest 
niin  men  tuuleen 
jos  olet  tullu  maasta 
niin  men  maahan 
5  men  Jesuksen  kristuksen  huo- 
maan ja  haltuun. 

322.  Jokioin.   Viheiv.  4093.    12. 
Latovainio.    Janne  Tuomola,  27  v. 

Kun  oli  „maistetta"  (=  jotain  ihot- 
tumaa), niin  otettiin  suoloja  käteen 
ja  pyyhittiin  niillä  sitä  paikkaa,  jossa 
sitä  oli.  Sitä  tehtäessä  oltiin  maaki- 
vcn  päällä.  Suolat  heitettiin  sitten 
vasemman  olkapään  yli  ja  sanottiin: 
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„jos  olet  tullut  maasta, 
niin  mene  maahan; 
jos  olet  tullut  vedestä, 
niin  mene  veteen; 
5  jos  olet  tullut  tuulesta, 
niin  mene  tuuleen." 


323.    Heinolan  pit.  Kauppi  7.  02. 

Paistjärvi.     Matti    Aataminpoika, 

lähes  80  v. 

Maan  pidätyssanat. 

Maa  itki,  nurmi  nurisi. 
Kaikki  kaipaa  minua: 

(d) 

alimmainen  ailan  vittas, 
perimmäinen  pellon  seiväs. 
5  Näin  lauloi  Lahosen  kukko, 
Konin  suohon  männessään. 

(d) 

Ei  tuota  sois  Suomen  noilat, 
eikä  näkis  näkijät. 


324.  Heinolan  pit.  Kauppi  17.  03. 
Paistjärvi.     Matti    Aataminpoika, 
lähes  80  v. 

Maan  pidätyssanat. 
Maa,  isä  Jumala,  äitis 
Mistäs  sie  minuun  olet  suut- 
tunnu 
Kivistäkös  kannostakos 
Vaiko  vatturauniosta 


325.   Korpil.  Kotikoski  185.    08. 
Jos  kuumalla  kesällä  sattuu  kulke- 
maan haaskan  sivutse  josta  helposti 
„maista"    tarttuu,    tulee    sylkeä   kol- 
masti   haaskaan   päin   ja  sanoa: 
„Ei  ikinä  „maista"  tartu". 


Maanviho,  maista,  malste, 
maisto  ks.  maallinen. 


Metsännenä  ks.  tuulenlento. 


Naarannappi. 


326.    Sääksni.  Aalto  70.  87. 

Naarannappi  silmästä  saadaan  pois 

siten,  että  kissan  hännällä  sitä  pyhi- 

tään    kolme    kertaa   ja   joka  kerralla 

syljetään  ja  sanotaan : 

„Naaras  se  nappis, 
koiras  se  kloppis". 

^21.  Renko.    Tallimäki  10.      03. 

Väinö    Tallimäki,    14    v.     Kuullut 

Edvard  Saarelta,  21  v. 
Naarannapin  sanat. 

Pitää  kuuvalolla  mennä  ulos  pihalle 
ja  lausua  siellä  kuulle: 

Syö  naarannappi 
Mutta  älä  naarannapin  kanta- 
jaa. 

(Jos  sanoo  päinvastoin,  niin  silloin 
kuu  syö  koko  miehen). 

328.    Loppi.    Leino  E.  116.     03. 
Jorrin  talon  eläkemuori,  72  v.  Kuul- 
lut itse  II.   Heikki  Kap  rie  Uita  Lo- 
pella V.  1850.  Muistiinp.  Ahmaan 
kylässä  Pyhäjärv.  U.  l. 

Naaran  nappia  poistetaan. 
Otetaan  suolaa  (oik.)  käteen  3  ker- 
taa, ja  pyhitään  alaspäin  sitä  paikkaa 
jossa  n:nappia  on.  Pyhkimisen  jäl- 
keen heitetään  suolat  oik.  kädellä 
vasemman  olkapään  ylitse.  Heit- 
täissä  sanotaan: 
Syö  lihaa  älä  lihan  kantajaa. 


Naarannapin  parantaminen. 


51 


329.  Orlmatt.  Silfvenius  100.  88. 
Isokylä.     K.    K.    Backman,    40   v., 

synt.  Nastolassa. 

Jos  on  naarannappi  silmässä  niin 
saa  sen  pois  täten: 

Joku  tekee  tikuista  kolmion  ja  polt- 
taa sitä;  se,  jolla  on  naarannappi  sil- 
mässä kysyy: 

mitäs  poltat; 
toinen  vastaa: 

naarannapii, 

toinen  taas  sanoo: 

no  polta  nii  että  se  pois 
menee! 

Iitti.   Ks.  nr.  537. 

330.  Jaala.    Forstadlus  130.  95. 

H.  Laurein,  30  v. 

Naaran  napin  paranos  tehtää  ti- 
kuista päätelle  neljä  nurkkanen 
huone  sytytetää  joka  nurkasta  palaa 
yhtaikaa  pitetää  silmää  sila  kohlalla 
ja  sanotaa 

Raara  Raara  Aittas  palaa 
Raara  Raara  Aittas  palaa. 

331.  Heinola.  Kekkonen  131.  13. 

Naarannappi  parannettiin  siten,  että 
tehtiin  tikuista  kolminurkkainen  huo- 
ne, johon  katto  laitettiin  pintapäreistä. 
Tämä  sytytettiin  palamaan,  jolloin 
huutettiin  kolmasti : 

„Naara,  Naara,  kirkkos  pa- 
laa!"     - 

332.  Längelm.  Kivi  144.         93. 

Länkipohja.  Manu  Vallin,  60  v. 
Naarannappi  parannetaan  siten,  että 
otetaan  kolme  selkä  pärettä  ja  kolme 
tikkua,  joka  pärreestä.  Tehlään  sitte 
niistä  kolmikulmanen  koppi.  Aamulla, 
kun  ylös  nostaan,  sytytetään  se  koppi 


valkeeseen  ja  syljeskellään  sekä  sano- 
taan: 

«Naarannappi,  koirankoppi 
pois!" 

Sillä  lailla  sanotaan  kolme  kertaa. 
Neljännellä  kerralla  sanotaan: 

„Pois  koppi,  kopin  tiältä" 
ja  heitetään  se  koppi  nurriin. 

333.  Kuorehv.  Ekman  A.  2.   10. 

Naarannapin  l.  näärännäpyn 
parantaminen. 

Näärännäppy  on  silmäluomessa  pieni 
punainen  „nyppylä",  joka  on  hyvin 
kipeä.  Jos  se  tahdotaan  parantaa, 
niin  menetellään  seuraavasti:  hie- 
noista pintapäreistä  tehdään  kolmi- 
soppi, „näärännäpynaitta".  Se  laite- 
taan uuniin  palamaan  ja  se  jonka 
silmässä  kipu  on  asettuu  siten,  että 
savu  tulee  kipeään  silmään.  Tässä 
pitää  ahkeraan  puhua: 

«Näärännäppy,  aittas  palaa, 
näärännäppy,  aittas  palaa." 

Täten  menettelemällä  paranee  silmä 
pitkiksi  ajoiksi. 

334.  Korpil.  Kotikoski  74.      08. 
Naarannapin  parannus. 

Otetaan  tavallinen  kovasin  takka 
kivelle,  sitte  laitetaan  3sta  pintapa- 
reestä  9  lyhyttä  tikkua  kustakin, 
näistä  tehdään  kolminurkkainen  aitta 
kovasimen  päälle,  sytytetään  se  pala- 
maan, lämmitetään  naarannappia  sen 
päällä  ja  huudetaan  3sti: 

«Naarannappi  aittas  palaa" ! 


Nari. 

335.    Soniern.   Viherv.  953.     10. 
Härjänoja.    Vilhelniina  Tegerstedt, 
63  V. 
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Ihmisten  taudit. 


Naria    parannettiin    seuraavalla   ta- 
valla: 

Tehtiin  kolminurkkainen  huone  ti- 
kuista ja  se  pantiin  joka  nurkasta  pa- 
lamaan   ja   kättä   tai  jalkaa  pidettiin 
sen   valkean  päällä.     Kenen  kädessä 
tai  jalassa  nari  oli,  niin  se  kysyi: 
„mitäs  poltat?" 
Hän  vastasi  siihen  itse: 
«poltan  narrii." 


336.    Somern.  Viherv.  633.      10. 
Vesanoja.   Räätäli  Suominen,  40  v. 
Naria    parannettiin    seuraavalla   ta- 
valla: 

Se,  jonka  kädessä  oli  narri,  oli  oven 
ulkopuolella.  Sisäpuolella  oleva  sa- 
noi: 

„leikkaan". 
Ulkopuolella  oleva  kysyi: 
„  mitäs  leikkaat?" 
Toinen  vastasi: 
«leikkaan  narria." 


337.    Somero.  Pettersson  67.   86. 
Nari. 

Narri  poltetaan  seuraavalla  tavalla 
Otetaan  pinta  tikun  9  riistettä  pan- 
naan ne  8  ristiin  niin  kun  huonetta 
tehdään  ja  1  siihen  keskelle  ja  virite- 
tään joka  kulma  palamaan  ja  se  jolta 
narri  poltetaan  niin  se  pittää  kätensä 
(esim.  jos  se  on  kädessä)  valkian 
päällä  niin  liki  kun  hän  saa  pidettyä. 
Polttaja  kysy  poltettavalta. 

Poltan   poltan 
Poltettava  kysy  polttajaltansa 

Mitäs  poltat 
se  vastaa, 

Poltan  narrii 
tätä   kysymystä  jatketaan  3me  kertaa. 


338.  Somero.  Pettersson  68.    86. 

[Nari.] 
Myös    narria    leikkaavat    käytetään 
veistä  käden  ympäri  ja  kysytään 
leikkaan  leikkaan 

samoin  kun  edellinenkin  [ks.  nr.  337]. 

339.  Somero.  Pettersson  69.  86. 

[Nari.] 
Myös  narria  hakataan  kir- 
veellä niin  kun  kuva  viit- 
taa käsi  on  tukilla  ja  kir- 
ves on  sen  yli  ja  haka- 
taan terää  tukkiin  ja  kysy- 

narrin  hak- 
kaus      tään 

Hakkaan  Hakkaan 

Samoin  kuin  edellisetkin  [ks.  nr. 
337—8]. 

340.  Somero.  Pettersson  379.  86. 

Narrin  luku. 

Jumal  narrin  loi 
Perkel  narrin  toi. 
Mutta  mies  se  joka  parantaa. 

341.  Somero.  HO  31  485.     13. 
Ollila.    Juho  Pukkila,  51  v. 

Kun  kädessä  oli  „narri",  niin  se 
parannettiin  nostamalla.  Käsi  pan- 
tiin sellaisen  huoneen  nurkan  alle, 
joka  oli  kolme  kertaa  muutettu.  Se, 
jonka  kädessä  narri  oli,  sanoi  nos- 
taessaan (muka): 

„Nostan  nostan  nostan." 

Toinen  kysyi: 

„Mitäs  nostat?"  — 
«Nostan   narria."  — 
«Menneeks  pois?"  — 
5  «Mennee  kyll  kun  mä  nostan 
vaan." 

Ei  saanut  taakseen  katsoa,  kun  nos- 
tamasta lähti.  Kolme  kertaa  nostettiin. 


Narin  parantaminen. 
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342.    Somero.    HO  31  486.     13. 
Ollila.    Juho  Pukkila,  51  v. 

Myöskin  naria  »leikattiin".  Se, 
jonka  käsivarressa  „narri"  oli.  oli 
sitä  »leikkaavinaan".  Leikatessaan 
sanoi: 

»Leikkaan  leikkaan." 
Toinen  kysyi: 

„Mitäs  leikkaat?" 
»Leikkaan  narria."   — 
„Menneeks  pois?" 
5  «Mennee  kyll',  kun  mä  leik- 
kaan vaan." 
Ei  saanut  katsoa  taakseen,  kun  meni 
leikkauksen  jälkeen  pois. 


343.  [Jokioin.]  Aaltonen  352.    13. 

Naria  parannettiin  siten,  että  pan- 
tiin oven  rakoon  käsi.  Oven  takana 
seisoi  joku,  joka  kysyi: 

„mitäs  suljet^?" 
„Naria  pois  ranteesta", 
vastasi    puhuteltu.     Sitten    syljettiin 
käteen. 


344.    Tammela.   Mattila  135.  13. 

Kuhala.     Matti    Lähteenmäki,    ks. 

nr.  80. 

Narin  saa  kädestä  pois  kun  on  hak- 
kaavinaan  kirvespohjalla  kättään  ja 
toinen  kysyy: 

Mitä  ny  hakkaat? 
Lyöjä  vastaa: 

Naria 
ja   lyö  ylitse  ranteensa  toiselle  puo- 


lelle  kirvespohjalla.    Sama   tehdään 
kolme  kertaa. 


345.  Tammela.  Mattila  158'.    13. 

Kuhala.    Matti  Kujala,  55  v.,  kot. 

Riihivalkaman  kyl.    Kuullat  „Pu- 

sarin  vaarilta"  Kuhalasta. 

Narin  saa  pois  kun  sellaisen  huo- 
neen nurkkaa  nostaa  joka  on  kol- 
masti muutettu  ja  toisen  kysymyk- 
seen: 

Mitä  nostat? 
Vastaa: 

Nostan  naria. 


346.  Sääksm.  Aalto  65.  87. 
Nari-tautia    kädessä    parranetaan^ 

siten,  että  poltetaan  narin  kotaa, 
joka  tapahtuu  siten,  että  otetaan  kol- 
mesta pintapäreestä  kolme-tikkua  kus- 
takin, niin  että  niistä  tulee  yhdek- 
sän tikkua  yhteensä,  ja  näistä  ti- 
kuista tehdään  kolmikulmainen  kota, 
joka  sytytetään  jokaisesta  kulmas- 
taan palamaan,  ja  toinen  henkilö  ky- 
syy toiselta,  joka  kodan  on  sytyttä- 
nyt ja  jonka  kädessä  nari  on, 

„mitäs  nyt  poltat?" 
„  naria" 

vastaa  se,  jolla  nari  on  ja  huiskasee 
kättään  yli  valkeen;  Kun  tämä  ta- 
pahtuu yhdeksän  kertaa,  niin  on  nari 
poissa. 

347.  Sääksm.  Aalto  66.         87. 
Kun   otetaan   sellainen  halko,  joka 

on  ympyriäinen  eli  halkasematon 
puun  pölli,  ja  sen  tasanen  pää  pan- 


343.    '  Mahdollisesti  kirjotusvirhe,  p.  o.  syljet? 
346.    1  Kirjotusvirhe,  p.  o.  parannetaan. 
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naan  ylöspäin  ja  vesenne  alaspäin,  ja 
narinen  asettaa  sen  päälle  kätensä, 
sekä  kysyy  siltä,  joka  kirveellä  sattu- 
matta lyö  pöllin  päälle  asetettua 
kättä, 

„mitä  sinä  hakkaat?" 
johon  lyöjä  vastaa 

„naria". 

Kun  tämä  on  tapahtunut  yhdeksän 
kertaa,  on  nari  poissa. 

348.  Kalvolla.    Mikkola  E.  518. 

11-12. 
Närin  parantaminen. 
Naria  parannettiin  siten,  että  se, 
jossa  oli  nari,  meni  semmosen  henki- 
lön kanssa,  jota  sairas  (naria-sairas- 
tava)  on  teititellyt  sellaisen  huoneen 
luo,  joka  on  kolme  kertaa  muutettu 
ja  sinuttelee  tuota  kumppaniaan.  Sai- 
ras nostaa  huonetta  ja  kumppani  ky- 
syy: 

„mitäs  nostat?" 
Sairas 
„  naria". 

Tämä  tapahtuu  kolme  kertaa,  sekä 
nostaminen,  kysyminen  että  vastaa- 
minen. 

349.  Kalvolla.   Mikkola  E.  519. 

11-12. 

Jos  nari  oli  jalassa,  täytyi  ottaa 
tukki  ja  asettaa  jalka  siihen.  Sitte 
lyötiin  kolme  kertaa,  vuoroin  kum- 
mallekin puolelle  jalkaa  ja  kysyä  ja 
vastata  kuin  edellisessä  [vrt.  nr.  348]. 
(Kysymys: 

„mitäs  lyöt?"  — 
Vast. 

„naria".) 

350.  Hattula.    HO  24  8.        13. 
Eetu  Laine,  itselL,  n.  70  v. 


Kun  käressä  oli  nari,  nin  tehtiin 
päretikusta  pikkunen  huane  ja  pistet- 
tiin valkee  joka  nurkan  ale  ja  sitte 
käsi  huaneen  päälle  ja  nauraa  kri- 
kostettiin: 

„Nari,  nari,  kotos  palaa." 

351.  Hattula.    HO  24  184.    13. 
Takajärvi.  Antti  Heikinpoika.  86  v. 

Mitäs  hakkaat? 
Naria. 

Kolme  kertaa  muutettu  huone,  jonka 
nurkkaa  nosti  kädellä,  missä  oli  nari, 
niin  nari  meni  pois. 

352.  Hlinnan  msr.  HO  24  102. 

13. 
Luhtiala.    Serafia   Eriksson,  itsell. 

leski,  85  V.,  synt.  Hattulassa. 

Tehdään  päreistä  pikkuinen  kolmi- 
kulmainen  huone,  9  tikkua  joka  sei- 
nään ja  sitte  pistetään  joka  nurkan 
alle  valkee  ja  kenen  kädessä  on  nari, 
sanoo: 

Mitäs  poltat? 
Polttaja  vastaa: 
Naria,  naria,  naria. 

353.  Hllnna  t.  Renko.  Valve  706. 

10. 

Johan  Fredrik  Enkel,  59  v.  Muis- 
tiinp.  Sörnäisten  kuritush.  Hel- 
singissä. 

[Narri.] 
Narri   lähti   pois   myös,  jos  narise- 
van jäsenen  pani  tukin  päälle  ja  joku 
toinen  löi  sen  kummallekin  puolelle 
ja  sanoi: 

Hakkaan,  hakkaan, 
Narria  hakkaan. 

354.  Renko.    Domander  16.    03. 

Heta  Leena  Gustafsson,  64  v. 


Närin  parantaminen. 
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Narrin  nosto. 

»Tässä  tarvitsee  hakea  ja  tietää  sel- 
lainen huone  (lato,  riihi,  asunto  j.n.e.) 
joka  on  kolmasti  muutettu.  Kun  sit- 
ten se  henkilö,  jossa  narri  on  nos- 
taa sen  huoneen  nurkasta  kolme  ker- 
taa ja  joka  kerto^  toinen  vieressä 
kysyy: 

„Mitäs  nostat?" 
niin  nostaja  vastaa  aina: 

„  Narria" 

(Silloin  on  narri  mennyt)." 

355.  Loppi.    Leino  E.  112.     03. 

Maria  Mikontytär,  eläkemiiori,  72 v. 
Kuullut  Forsbakan  talon  emän- 
nältä Lopella.  Muistiinp.  U.  l. 
Pyhäjärven  Ahmaan  kylän  Jor- 
rin  talossa. 

Narria  poistetaan. 
Otetaan  3  rukiin  tähkäpäätä  Nämä 
sidotaan  yhteen.  Näitä  yhdistyksiä 
pitää  olla  3  (yht.  9  tähkäpäätä.) 
Nämä  yhdistykset  poltetaan  siten, 
että  toinen  -^  polttaa  ja  —  lyö  joka 
yhdistyksellä  3  kertaa  pitäen  kiinni 
toisesta  päästä  yhdistystä  —  kipeetä 
paikkaa.  Toinen  ihminen,  jonka  pi- 
tää olla  l:n  tai  viimeinen  lapsi,  ky- 
syy: 

„mitäs  poltat?" 
Polttaja  vastaa: 
„poltan  narria". 
Polttajan   ei  ole  väliä  minkälainen 
se    on.     Kysymykset    ja    vastaukset 
pitää  tapahtua  säännöllisesti.    Siis  9 
kertaa    lyödään,    kysytään    ja   vasta- 
taan. 

356.  Loppi.    HO  1  527.  14. 

Launonen.    Amalia  Vuorinen,  62  v. 
Närin  parannus. 


Nostetaan  kolmasti  muutetun  ra- 
kennuksen  nurkkaa.     Toinen  kysyy: 

Mitäs  nostat? 
Sairas  vastaa: 

Nostan  naria  pois  kärest. 

Toinen  sanoo: 

Nosta  ny  si  nosta! 
(3  kertaa.) 

357.  Loppi.    HO  1  510.         14. 

Vojakkala.    Juha  Stenholm-Herne- 

mäki,  80  V. 

Närin  parannus. 

Nostetaan  kolmasti  muutetun  huo- 
neen nurkkaa.     Vieras  kysyy: 

„Mitäs  nostat?" 
Sairas  vastaa: 
„Nostan,  nostan." 
Vieras  kysyy: 
„Mitäs   nostat?" 
Sairas  vastaa: 

„Naria". 

358.  Kärkölä.    Hannula  8.    04. 

Antti  Stenius,  62  v. 

Taika  naria  vastaan. 

Etsitään  huoneesta  sellainen  penkki, 
jossa  on  reikä.  Se  henkilö,  jonka 
kädessä  on  nari,  asettaa  kätensä  pen- 
kin alapuolelle  reiän  kohdalle  ja  toi- 
nen ottaa  kirveen  ja  lyö  sen  pohja- 
puolella  penkin  päälle  käden  koh- 
dalle. Se,  jonka  käsi  on  penkin  ala- 
puolella kysyy  lyöjältä  kolme  kertaa: 

Mitäs  hakkaat, 
johon  lyöjä  aina  vastaa: 

naria  pois. 

359.  Kärkölä.  Viherv.  1063.    10. 

Karoliina  Hjerppe. 


354.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  kerta. 
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Naria  parannetaan  siten  että  käsi 
pannaan  jonkun  päälle  ja  toinen  hak- 
kaa sitä.     Se,  jonka  käsi  on,  kysyy: 

„mitäs  hakkaat?" 
Toinen  vastaa: 

„hakkaan   naria  pentelettä." 
(Lyödään  9  kertaa.) 

360.  Kärkölä.  Vlherv.  1064.   10. 
Karoliina  Hjerppe. 

Myöskin  poltettiin  naria  valkeen 
päällä.  Se,  jonka  kädessä  nari  oli, 
kysyi: 

„mitäs  poltat?" 
Toinen  vastaa: 

«poltan  naria  pentelettä." 

361.  Koski.    Leino  A.  270.     86. 

Kun  »nari"  tulee  käteen,  menee 
kaksi  henkilöä  (tietysti  se  kipeä  ja 
eräs  toinen,  „ kysyjä"  ja  »vastaaja".) 
kolmesti  muutetun  huoneen  luo,  „na- 
rinen"  käsi  pannaan  sen  huoneen 
nurkan  rakoon,  toinen  henkilö  nos- 
taa nurkan  raossa  olevaa  kättä  ja 
siinä  seuraava  keskustelu: 

»Nostan,  nostan." 
„Mitäs  nostat?" 
„Naria  pois." 

Tämän  keskustelun  jälkeen  pitäisi 
„narin"   mennä  pois. 

362.  Lammi.    Alho  1.  03. 

Uudentalon  Mataleena. 

Nari-  eli  Hivellyslanka : 
Maria  kirkkoon  meni, 
Hiirikko  hevosella, 
Lohenmustan  muotoisella, 
Hauvin  kauniin  karvaisella. 
5  Nyrjähtyipi  hevosen  jalka. 
Maria  maahan  rattahilta. 


Jos  on  luilta  luikahtanut. 
Taikka  jäseniltä  järkähtänyt. 
Suuret  suonet  suutasuksin, 
10  Pienet  suonet  päätäpäin, 
Taikka  kalvo  paukahtanut. 

Luetaan  3  tai  9  kertaan,  jolloin 
suun  eli  huulien  läpi  kuljetetaan  yhtä- 
monta  kertaa  mustasta,  punaisesta  ja 
valkeasta  villalangasta  yhteen  kier- 
retty lanka.  Tämä  sitten  sidotaan 
kipeän  paikan  ympärille. 

363.  Hauho.  HO  24  607.      13. 

Porras.    Kustaava  Niemi,  n.  50  v. 

Mitäs  hakkaat? 
Naria. 

364.  Hauho.  HO  24  651.       13. 

Tuittula.    Selma  Siren,  78  v. 

Nari,  nari,  nari 
Polta  nin,  että  nari  pois  me- 
nee. 

(Laitetaan  kolmisoppinen  huone  ti- 
kuista ja  joka  nurkan  päähän  pan- 
naan päällimmäisiin  valkee;  9  tik- 
kua joka  nurkkaan.  Käden  päälle 
pannaan  huone.) 

365.  Orimatt.  Silfvenius  101.  88. 
Isokylä.    K.   K-    Backman,    40   v.. 

synt.  Nastolassa. 

Jos  naru  on  kädessä,  niin  pitää 
mennä  nostamaan  sellaista  huonetta, 
joka  on  muutettu  kolme  kertaa.  Joku 
toinen  tulee  ja  kysyy: 

mitäs  sie  nostat, 
toinen  vastaa: 
naruu  nostan, 
toinen  taas: 

no  nosta  ny  nii  että  pois  me- 
nee! 


Närin  parantaminen. 
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366.    Nastola.    HO  30  64.      13. 
Kertoja  45-vuotias. 

Närin  sanoja. 

Tapana  on,  että  vanhin  tai  nuorin 
lapsi  puree  pois  naria.  Tältä  kysy- 
tään: 

„Mitäs  puret?" 
Hän  vastaa: 
„Naria  puren." 
Sitte  sanotaan: 
„Pure  niin,  että  paranee." 


367.  Iitti.  Puttila  4.        86-87. 

Närin  nostaminen. 

Jos  kädessä  on  „nari",  niin  paran- 
netaan se  seuraavalla  tavalla:  Se, 
jonka  kädessä  on  nari,  ottaa  kans- 
sansa jonkun  muun  ihmisen,  jonka 
kuitenkin  täytyy  olla  nuorin  tai  van- 
hin äitinsä  lapsista,  ja  menee  hänen 
kanssansa  sellaisen  huoneen  nurkalle, 
jota  on  muutettu  3  kertaa.  Täällä 
asettaa  hän  kipeän  paikan  nurkan 
alle  ja  nostaa  sitä  ja  sanoo  nostaes- 
saan: 

»Nostan,  nostan." 
Mitäst'  nostat? 
kysyy  toinen. 
„Narii  nostan."  — 
„No,  nosta  siit'  niin,  että 
paranee". 

368.  Heinola.  Kekkonen  134.  13. 
Nari    meni    pois,    kun    meneteltiin 

seuraavalla   tavalla:  Naria  sairastava 
meni  edellä  ja  häneltä  kysyi  perässä 
tuleva : 
„Mitäs  sie  kannat?"  — 
„Naria  kannan." 
„Mi[h]käs  sie  sit'  kannat?" 
»Tiehaaraa  kannan."  — 


5  „Mihkäs  se  mänie?" 
„Menkyö  johokkuhu," 

vastasi  naria  kantava,  kun  pääsi  kol- 
men tien  risteykseen. 

369.  Joasa.    Heid.  ja  Palmr.  44. 

88. 

Angesselkä.    Matti  Lindholm,  59  v. 

Jäsenen  venähdys  eli  näri  poiste- 
taan siten,  että  se,  jossa  on  näri  mä- 
nee  kolmasti  muutettuun  huoneesen 
ja  nostaa  nurkkaa  kolmet  kertaa.  Sitte 
taikur'  kysyy  kolme  kertaa : 

„mitäs  nostat"? 
„Naria", 
vastaa  sitte  toinen  mies  kolme  kertaa. 

370.  Längelm.  Ekman  E.  A.  473. 

91. 
Narrin  l.  närin  poltto. 

Kirveenlavan  päälle  tehdään  yhdek- 
sästä eri  pintapäreestä  narrinkota 
(kolmisoppinen  ja  -seinäinen).  Tämä 
poltetaan  esim.  veistintukilla  —  kir- 
ves alla  —  siten,  että  liekki  nousee 
jonkin  reiän  kautta  ylös  (esim.  ylä- 
puolella olevan  tuolin  istukkaassa 
olevan);  reiän  kohdalla  pitää  sairas 
kättään  paistumassa.  Toisia  on  ym- 
pärillä nauramassa,  he  kysyvät  ehti- 
miseen polttajalta: 

„Mitäs  poltat?, 
tämä  vastaa : 
Narria   (1.  naria), 
jolloin     katsojat     pyrskähtävät    aina 
nauramaan.     Kodan    rakentajaksi    ja 
polttajaksi    kelpaa    ainoastaan   lapsi- 
sarjan nuorin  tai  vanhin  jäsen. 

371.  Längelm.  Kivi  125.         93. 

Länkipohja.    Manu    Vallin,   60   v. 

Narrin      parantamisessa      tarvitaan 

kolme   henkee,    parannettava,  paran- 
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taja  ja  kysyjä.  Parantaja  ottaa  niuk- 
kaansa kirveen  ja  ne  menevät  kai- 
kin kolme  semmoseen  huaneeseen, 
jossa  on  ruumista  piletty.  Paran- 
nettava mennee  huaneen  sisäpua- 
lelle  ja  asettaa  kippeen  kätensä  kyn- 
nykselle. Parantaja  on  kynnyksen 
ulkopualella  ja  pittää  kirvestä  mo- 
lemmin käsin  kiinni.  Sitte  lyä  hän 
kirveellä  kälen  yli  kynnykseen  ja 
kysyjä   kyssyy, 

mitäs  teet. 

Parantaja  vastaa, 
„salvan  narria". 

Lyöminen    ja   kysyminen   tapahtuu 
12  kertaa. 

372.  Kuorehv.  Ekman  A.  1.    10. 

Närin  parantaminen. 
Pitkällisestä  työnteosta  ranteen  jä- 
senet väsyvät  ja  rannenivel  rupee 
narisemaan.  Jos  se  tahdotaan  pa- 
rantaa niin  asetetaan  kipeä  käsi  veis- 
topölkylle.  Siinä  tarvitsee  olla  neljä 
sivullista.  Yhdellä  on  kirves  jolla 
hän  „salvaa"  kipeää  kättä,  siten, 
että  lyö  sillä  vuoroon  käden  eteen 
ja  sen  yli  pölkkyyn.  Toinen  it- 
kee, kolmas  nauraa,  ja  neljäs  kyselee: 

„Mitäs  salvat?" 

Kirvesmies  vastaa: 
„naria". 
Edelleen  kysytään: 

„ Mitäs  itket?" 
„Naria." 
5  «Mitäs  naurat?" 
„Naria." 
Siten  on  työ  tehty  ja  se  ei  ainoas- 
taan poista  naria,  vaan  se  estää  sen 
tulemastakin. 

373.  Kuorehv.  HO  15  19.     13. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm),  60—70  v. 


Narrin  sanat: 

Narri,  narri  kotas  pallaa, 
Siirrä*_sijjaa,    muuta^^^maj- 
jaa. 

(Luettiin  narrin  „pärekotaa"  poltet- 
taissa.  —  Pärekota  oli  erikoisesti 
tehty;  —  narrin  vaivaamaa  kättä  ku- 
letettiin  tulen  päällä.) 


374.  Korpil.  Kotikoski  84.       08. 

Närin  parannus  (salvaminen). 
Otetaan    tavallinen    veistin    tukki, 
nariseva  ranne  lasketaan  siihen,  toi- 
nen   lyö    kirveellä    yli   ranteen  tuk- 
kiin ja  toinen  kysyy: 

„ Mitäs  salvat"? 

vastaa  toinen 

„ naria"   (tai  „ narria") 

Temppu  uusitaan  3  kertaa. 


375.  Korpil.  Kotikoski  85.      08. 

Viedään  nariseva  ranne  3  kertaa 
muutetun  huoneen  3teen  nurkan  ra- 
koon nostetaan  ranteella  nurkkaa, 
toinen  kysyy: 

„Mitäs  nostat" 
ja  toinen  vastaa 

„Narria". 

Temppu  uusitaan  3  kertaa. 

376.  Korpil.  Kotikoski  86.     08. 

Sama  parannus  kun  edellinen  [ks.  nr. 
375]  mutta  likistetään  oven  ra'ossa  ja 
toinen  kysyy 

„Mitäs  likistät" 
toinen  vastaa 

..Narria". 


Narri,  naru  ks.  nari. 


Nikan  parantaminen. 
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Nikka,  nikotus. 

377.  Somern.   Viherv.  624.     10. 
Härjänoja.    Kaiipin  poika,  13  v. 

Nikotus    meni    pois,    kun  sanottiin 
kymmenen  kertaa: 

Nikka  nakka 
närän  kerän 
neulansilmään 
lanka  solmuun. 

378.  Somero.  Mattila  52.       13. 
F.    Laakso,   39  v.    Kuullut  Some- 
rolla.  Muistiinp.  Tammelan  Tam- 
melan kylässä. 

Nikan  s  nat. 
Nikka  meni  niineen, 
minä  niintä  nivomaan. 
Nikka   1,  minä  2, 
nikka   3,  minä  4  j.n.e. 
kunnes  tullaan  12.    Kaikki  pitää  hen- 
gittämättä lausua. 

379.  Somero.    HO  31  468.     13. 

Kultela.  Maijastina  Kulmala,  67  v., 

syntynyt   Ypäjällä. 

Nikotus  lakkasi  kun  luki  yhdeksään 
kertaan  hengittämättä: 

Nikka   meni  niineen, 
Minä  nikan  kiini. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta   painamaan. 
5  Nikka  meni  hautaan, 
Minä  hauran  partaalle. 
Nikka  yks,  minä  kaks, 
Nikka  kolme,  minä  neljä. 
Nikka  viis,  minä  kuus, 
10  Nikka  seittemän,  minäkahrek- 
san, 


Nikka  yhreksän,   minä  kym- 
menen. 

380.  Somero.   HO  31  484.     13. 

Ollila.   Lauri  Tammelin,  15  v. 
Nikan  sanat: 
Nikka  meni  niiniin, 
Minä  menin  nikomaan. 
Nikka  hyppäs  orrelle, 
Minä  ortta  painamaan. 
5  Nikka  yks,  minä  toinen. 

381.  Ypäjä.    Viherv.  173.       09. 
Vihtori  Fagerroos,  38  v.   Kuullut 

lapsena  70-vuotiselta  isoäidiltään 

Ypäjällä.     Muistiinp.  Pöytyällä. 

Nikotuksen    sai    taukoomaan,    kun 

luki    seuraavat  sanat  yhteen  jaksoon 

välillä  hengittämättä: 

„ Nikan  sanat". 
„Nikka   meni  niineen, 
minä  niintä  vetämään. 
Nikka  meni  hautaan, 
minä  hauran  partaal. 
5  Nikka  yks,  minä  toinen, 
nikka  kolme,  minä  neljä, 
nikka  viis,  minä  kuus, 
nikka    seittemän,    minä   kah- 

reksan, 
nikka    yhreksän,   minä   kym- 
menen, 
10  nikka   ykstoista,    minä   kaks- 
toista, 
minä  nikan  päälle  pääsin." 


382.   Jokioin.  HO  16  51. 
Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 
Nikko  meni  niineen, 
minä  niittä  nikomahan. 
Nikka  meni  orteen, 


13. 
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Minä  ortta  painamahan. 
5  Nikko  yks,  minä  toinen, 
Nikko     kolmas,   minä   neljäs 
j.n.e. 

383.  Jokioin.  Aaltonen  150.    13. 
Minkiö.    Olga  Klemola,  27  v. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niittä  nikomaan. 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  painamaan, 
5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
„     kolme     „      neljä, 
„     viis         „       kuus    j.n.e. 
nikka    ykstoista,    minä  kaks- 
toista. 

384.  Jokioin.  Aaltonen  251.    13. 

Minkiö.  Leskivaimo  Lindström,  85  v. 

Nikotusta  vastaan  12  kertaa  hen- 
gittämättä : 

Nikka  nakka  neulan  silmä, 
lankan   solmu. 

385.  Tammela.    Lindqvist    309. 

89. 
Kaukijärvi.   Maijastiina  Helström- 
mi,  80  V. 

Nikotus  taas  lakkaa  kun  lukee  yh- 
dellä henki  vedolla,  näin. 
Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  kaatamaan 
Nikka  tuli  niinestä. 
Minä  niintä  kaatamasta 
5  Nikka  yks  Minä  kaks. 
Nikka  kolm.  Minä  nelj 
Nik[k]a  viis  Minä  kuus. 
Nikka   seitjtjemän  Minä  kah- 
reksan 


Nikka    yhreksän   Minä   kym- 
menen 
10  Nikka   ykstoista   Minä   kaks- 
toista. 

386.  Tammela.  Aaltonen  88.  13. 
Kaukola.     Vanhaemäntä    Penttilä, 

80  V. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niitä  kiskomaan. 
Nikka  1,  minä  toinen 
„     kolmas  j.n.e. 
5      „     yhreksäs,  minä  kymme- 
nes 
minä  ennen  nikan  päälle  pää- 
sen. 

387.  Tammela.  Aaltonen  258.  13. 

Liesjärvi.      Talonemäntä     Mäkilä, 

60  V. 

Nikotusta  vastaan  luetaan  hengittä- 
mättä : 

Nikka  nakka  neulan  silmä, 
nikka  1,  nikka  2,  j.n.e.  nikka 9; 
minä  ennen  nikan  päälle  pää- 
sen. 

388.  Tammela.  Mattila  173.  13. 
Riihivalkama.    Tilda  Mikkola,  47  v. 

Kuullut  äidiltään  samassa  kylässä. 

Nikka  menee  pois,  kun  lukee  seu- 
raavan luvun : 

Nikka  nakka  naapasteeri, 
satulaselkä,  saapasjalka, 
ämmä  istu  aidan  päällä, 
keri  lankaa  lastun  päälle. 

389.  Tammela.  Viherv.  1654.    10. 

Talsola.     Kalle    Nieminen,    34    v. 
Kuullut  isävainaj altaan,  joka  oli 


I 


Nikan  parantaminen. 
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kuollessaan  75  v.    Muistiinp.  Jo- 
kioisilla. 

Nikan  luku. 
Nikotuksen  sai  taukoomaan.  jos  sa- 
noi seuraavan,  hengittämättä  välillä, 
yhteen  jaksoon: 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niukan  niskan  pääl; 
Nikka  yks,  minä  kaks, 
nikka  kolme,  minä  neljä, 
5  nikka  viis,  minä  kuus, 
nikka  seittemän,  minä  kah- 

reksan, 
nikka    yhreksän,    minä  kym- 
menen, 
„         11,  minä  12, 
nikka     13,  minä  14, 
10  nikka     15,  minä  16, 
nikka     17,  minä  18, 
nikka     19,  minä  20. 


390.     Tammela.    Lindqvist   113. 

86. 

Vieremä.    Jaakolan   Eva,   52   v., 
torpin  muija. 
Taika. 
Jolla  Nikka   lakkautetaan  on  kuin 
se    jolla    Nikka    on    lukee    tän    lu- 
vun  yhdellä   henken   vetämällä  niin 
nikka  poistuu 

Nikka  meni  niineen 
Minä  niintä  ka[a]tamaan 
Nikka  tuli  niinestä 
Minä  niintä  kaatamasta 
5  Nikka  -     yks  Minä  —  kaks 
Nikka  —  kolme  Minä  —  neljä 
Nikka  —  viis  Minä    —  kuus 
Nikka  —  seittemän  Minä  — 
kahdeksan 


Nikka  —  yhdeksän  Minä 

kymmenen. 
Niin  on  nikka  laanu. 


391.  Humppila.   HO  10  44.  14. 

Eeva-Liisa    Yli-Nuutila,  synt.  1836. 
Nikko  meni  niineen. 
Minä  niitä  kiskomaan. 
Nikko  meni  orsille. 
Minä  ortta  katkomaan. 

392.  Urjala.    HO  5  1.  13. 
Kustaa  Robert  Setälä,  75  v. 

Nikka. 
Nikka  yks,  minä  toinen. 
Nikka  kolmas,  minä  neljäs. 
Nikka  viides,  minä  kuudes, 
Nikka  seitsämäs,  minä  kah- 
deksas, 
ö  Nikka   yhdeksäs,   minä  kym- 
menes, 
Nikka    yksitoista,   minä  kah- 
destoista. 
Minä  pääsin   nikan  päälle. 

393.  Urjala.    HO  5  8.  13. 
Erik  Säteri,  77  v. 

Nikka. 

Nikka  meni  niiteen. 
Minä  ortta  painamahan. 
Nikka  yks',  minä  kaks'  j.n.e. 
aina  sataan  ilman  henkäsemätä. 

394.  Urjala.    HO  1  1201.      15. 
Urjala.   Eräs  75-v.  ukko. 

Nikotusta  vastaan  sanotaan  9  kertaa : 
Nikka  hyppäs  niineen, 
minä  niintä  painamaan. 
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Nikka  yks',  nikka  kaks', 
minä  kolme  j.n.e. 

395.    Sääkm.  HO  24  851.      13. 

Rirvala.     Haaran    Eriika    {Eriika 
Haudanmäki),  85  v. 
Nikka  meni  niineen, 
Minä  niintä  painamaan, 
Nikka  meni  puuhun. 
Minä  puuta  painamaan, 
5  Nikka  yks,  Minä  kaks, 
Nikka  kolme.  Minä  neljä, 
Nikka  viis.  Minä  kuus, 
Nikka    seittemän.  Minä  kah- 

reksan. 
Nikka   yhreksän.   Minä  kym- 
menen, 
10  Nikka   ykstoista.  Minä  kaks- 
toista. 


396.  Sääksm.  HO  24  1034.    13. 
Rirvala.    Maria  Vilen,  48  v. 

Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  kiskomaan. 
Nikka  yks,  minä  kaks. 
Nikka  kolme,  minä  neljä, 
5  Nikka  viis,  minä  kuus. 
Nikka    seittemän,   minä  kah- 

reksan, 
Nikka   yhreksän,    minä  kym- 
menen. 
Minä  nikan  päälle  pääsin. 

397.  Sääksm.  HO  20  47.       13. 

Rirvala.     Leitin    Manta    (Amanda 
Ledi.  81  V. 

Nikka  meni  ninem_ 
minä  nlntä  kiskoman 


nikka   meni  ortem_ 
minä  ortta  nostaman 
5  nikka  iiks  minä  kaks 
nikka  kolmem_minä  neljä 
nikka  vis  j.n.e. 

minä  kiimmenem^ 

minä  nikam_pällep_päsin. 

398.    Sääksm.  HO  20  17.       13. 
Ylöjoki.    Milti,  80  v..  ks.  nr.  90. 
Nikka  meni  ninen 
minä  nintä  kätamän 
nikka  meni  mahan 
minä  mätä  kiintäman 
5  nikka  iiks  minä  toinen 
nikka  kolmem_minä  neljä 
nikka  j.n.e. 

minä  kahrestoista 

minä  nikam_pällep_päsin. 


399.  Kalvolla.    HO  14  7.      14. 
Lintumaa. 

Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  kalvamaan. 
Nikka  meni  puuhun. 
Minä  puuta  painamaan. 
5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
Nikka  kolme,  minä  neljä  j.n.e. 
Nikka   yhdeksän,  minä  kym- 
menen. 
Minä  Nikan  päälle  pääsin. 

400.  Tyrväntö.  HO  24  752.  13. 

Anomaa.   Eriika  Ihamäki,  54  v. 

Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  kaivamaan. 


Nikan  parantaminen. 
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401.  Tyrväntö.   HO  24  141.   13. 

Kirkonkylä.    Ulla  Innala,  74  v. 
9:ään  kertaan  hoetaan  alla  olevat  sa- 
nat, niin  nikka  menee  pois. 

Nikka  meni  niineen, 
Minä  niintä  vilomaan. 

Kun  niini  on  liotettu  järvessä  ja 
siitä  otetaan  pois  päällinen  kuori, 
niin  sitä  kuoren  pois  ottamista  sano- 
taan vilomiseks. 

402.  Tyrväntö.    HO  24  157.   13. 
Kirkonkylä.      Rajakorven     Henna 

(Henna   Andersson),   80  v.,  synt. 
Sääksmäen     Rilvalassa,     muutt. 
19-v.   Tyrväntöön. 
Nikka  meni  niineen, 
Minä  menin  kans. 
Nikka  meni  parsille. 
Minä  partta  painamaan. 
5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
Nikka  kolme,  minä  neljä. 
Nikka  viis,  minä  kuus. 
Nikka   seittemän,   minä   kah- 

reksan, 
Nikka  yhreksän,   minä  kym- 
menen, 
10  Nikka   ykstoista,  minä  kaks- 
toista. 
Minä  pääsin  nikan  päälle. 

403.  Tyrväntö.  HO  24  794.  13. 
Retula.    Heikki  Salo,  52  v. 

Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  painamaan. 
Nikka  meni  tuaheen, 
Minä  tuahta  kiskomaan. 

404.  Hattula.    HO  24  200.    13. 
Hyrvälä.    Karoliina  Mikkola,  57  v. 

Muistiinp.  Takajärven  kylässä. 


Nikka  meni  niineen. 
Minä  vettä  kantamaan. 
Nikka  tuli  niinestä, 
Minä  vettä  kantamaan. 

405.  Hattula.    HO  24  938.    13. 
Koski.  Maria  Nieminen,  35  v.,  synt. 

Ihalempsin     kylässä.     Muistiinp. 

Hyrvälän  kylässä. 

Nikka  meni  niineen, 
Minä  niintä  takaa  ajaan. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta  taivuttaan. 

406.  Hattula.    HO  24  240.    13. 
Lahdenperä.    Aleksandra  Lahtinen, 

28  V. 

Nikka  meni  niiteen, 
Minä  niittä  pitämään. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta  kantamaan, 
5  Nikka  yks,  minä  kaks. 
Nikka  kolme  j.n.e. 

(kymmeneen  asti) 
Nikka  päälle  pitäköön. 

407.  Hattula.    HO  24  443.    13. 
Rahkoila.     Heleena    Sipilä,    70   v. 

Muistiinp.  Hauholla. 
Nikka  meni  niineen. 


Nikka   meni  puuhun, 
Minä  puuta  kaatamaan. 

408.    Renko.    HO  24  335  a.  13. 

Liatta  (Lietsa).  Elle  Seppälä,  24  v. 

Nikka  meni  niineen, 
Minä  niiniä  sitomaan. 
Nikka  yks,  minä  kaks. 
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Nikka  kolme,  minä  neljä, 
j.n.e.  katteentoista  saakka. 


409.  Janakk.  HO  24  1064.    13. 
Virola.     Ulla  Kovero,  62  v. 

Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  repimään. 

410.  Loppi.    HO  1  174.  14. 
Hunsala.    Maija  Kantti,  83  v. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niiniä  karsiin. 

(Nikotusta    vastaan    luetaan  9  ker- 
taa henkäämättä.) 

411.  Loppi.  Andersson  K.  F. 
(V  1  4)  187  (=  sama.  U  1 
14  18).  87. 

Kormu.   Enok  Lilius,  53  v. 
Nikotust  vastaan  lujetaan  luku: 
Nikka  meni  niineen. 
Minä  niintä  vetämään. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta  painamaan. 
5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
Nikka  kolme,  minä  neljä. 
Nikka  viis,  minä  kuus, 
Nikka   seittemän,   minä   kah- 

reksan, 
Nikka   yhreksän,   minä  kym- 
menen, 
10  Nikka  ykstoist,  minä  kaks- 
toist. 
Se  lujetaan  yhreksään  kertaan  hen- 
käämätä. 

412.  Loppi.    HO  1  278.  14. 
Launonen.    Amalia  Vuorinen,  62  v. 


Hattulan  pappilan 
apupapin  papupata 
kiuhuu  kuohuu 
tuorreita  kuorreita, 
merikalan  rasvaa. 

(Nikotusta   vastaan  lausutaan  tämä 
hengittämättä  moneen  kertaan.) 


413.    Loppi.    HO  1  69.  14. 

Räyskälä.    Alina   Stenholm,  33  v. 

Nikka   meni  niineen, 
minä  niintä  nikomaan. 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  painamaan. 
5  Nikka  1,  nikka  2, 
nikka  3,  nikka  4, 
nikka  5. 


414.  LoppL  HO  1  30.  14. 

Vojakkala.    Otto  Kallela,  11  v. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niittä  kantamaan. 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  kantamaan. 
5  Nikka  yks,  minä  kaks. 
Nikka  kolme,  minä  neljä. 
Nikka  viis,  minä  kuus. 
Nikka    seitsemän,   minä  kah- 

reksan, 
minä  nikan  päälle  pääsen. 

415.  Loppi.    HO  1  39.  14. 
Vojakkala.    Maija  Pihlajisto,  71  v. 

Nikka  meni  niineen, 
minä   niintä  nikomaan. 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  painamaan. 


i 
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5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
Nikka  3,  minä  4, 
Nikka  5,  minä  6, 
Nikka  7,  minä  8, 
minä  ennen  nikan  päälle  pää- 
sen. 

416.  Hausj.  HO  1  414.  14. 
Kirkonkylä.     Serafia   Stähl,  82  v. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niintä  panemaan. 

417.  Koski.    HO  1  733.  14. 
Etola.  Aurora  Vilkman,  72  v.  Muutt. 

Asikkalasta  16  v.  sitten. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niittä  ottamaan; 
neulan  silmät,  langan  solmut 
läpi  rinnan  puetaan. 

418.  Koski.    HO  1  683.  14. 
Huljala.    Edla  Koskinen,  65  v. 

Nikotusta  vastaan: 
Nikka  meni  niiniin, 

minä  sitä  kiskomaan. 
(9  kertaa.) 

419.  Koski.    HO  1  742.         14. 
Järvenpää.     Eräs    vanha    muori, 

n.  75  v. 

Nikka  meni  niiniin, 
minä  se  niintä  kiskomaan. 

420.  Tuulos.    HO  1  556.        14. 
Syrjäntaka.    Hilma  Peltonen,  37  v. 

Nikotusta  vastaan. 
Nikka  meni  niineen, 
minä  niintä  niittämään, 
Nikka  meni  orren  päälle, 
minä  ortta  painamaan. 


5  Nikka  yks,  minä  kaks, 
„  kolme,  „  neljä, 
„       viis,  „     kuus, 

„       seittemän,  „     kahlek- 

san, 
„       yhleksän,     „     kymme- 
nen, 
10       „       ykstoista,    „     kaks- 

toista. 

421.  Tuulos.  HO  1  587.         14. 
Toivaala.       Ali-Eerolan     emäntä, 

n.  55  V. 

Nikka  meni  niineen, 
toinen  meni  tuoheen, 
kolmas  poikkipohjaseen. 

422.  Tuulos.    HO  23  28.        15. 
Toivaala.   Karoliina  Engman,  66  v. 

Nikan  sanat. 

Nikka  meni  niineen, 
Minä  niintä  sitomaan. 
Nikka  meni  puuhun, 
Minä  puuta  painamaan. 

Tämä  sanotaan  10  kertaa. 

423.  Hauho.    HO  24  577.     13. 
Lehlesmäki.    Leena  Henriksson,  it- 
sellisen vaimo,  76  v. 

Nikka   meni  niineen, 
Minä  niintä  painamaan. 
Nikka  yhleksän.  Minä  kah- 

leksan, 
Nikka  seittemän.  Minä  kuus, 
5  Nikka  viis,  Minä  neljä, 
Nikka  kolme.  Minä  kaks. 
Nikka   yks,   Minä   ei  yhtään, 

424.  Hauho.    HO  24  603.      13. 
Porras.    Kalle  Kannisto,  60  v. 

Nikka  meni  niineen, 
Minä  niiniä  kantaan. 
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Nikka  yks,  Minä  toinen, 
Nikka  kolmas.  Minä  neljäs, 
5  Nikka   viiles,  Minä  kuules, 
Nikka   seittemäs,   Minä   kah- 

leksas. 
Nikka  yhleksäs. 
Minä  pääsin  nikan  päälle. 

425.  Pälkäne.    Leander  78.     13. 
Mälkilä.      Tilda    Mäkinen,    41    v. 

Muistiinp.  Hauholla. 

Nikka  meni  niineen, 
minä  niintä  veistämään. 
Nikka  tuli  niinestä, 
minä  niintä  veistämästä. 

426.  Luopioin.  HO  22  120.    13.  , 
Nikka  meni  niineen.  Toinen 

tuoheen, 
Kolmas    koivuun.   Neljäs  ne- 
vaan, 
Viiles  viitaan.  Kuules  kuu- 
seen, 
Seittemäs   seipäänrakoon, 
5  Kahleksas  karjaan, 
\hleksäs  yli  kynnyksen, 
Kymmenes  kynnysalle. 

427.  Luopioin.  HO  22  121.    13. 
.Iso-Taava',  n.  70  v. 

Luku  nikan  karkottamiseksi. 
Nikka   meni  niineen, 
Minä  niintä  repimään. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta  painamaan, 
5  Minä  yks,  nikka  kaks, 
Minä  kaks,  nikka  kolme, 
Minä  kolme,  nikka  neljä, 
Minä  neljä,  nikka  viis, 
Minä  viis,  nikka  kuus. 


10  Minä   kuus,  nikka  seittemän. 

Minä    seittemän,    nikka  kah- 
leksan. 

Minä  kahleksan,  nikka  yhlek- 
sän. 

Minä    yhleksän,   nikka  kym- 
menen, 

Minä  kymmenen,  nikka  yks- 
toista, 
15  Minä  ykstoista,   nikka   kaks- 
toista. 

428.  Padasj.  HO  20  90.        15. 
Nyystölä,  Vaivaistalo.  Aatolf  Lehti- 
nen, 80  V. 

Men  nikko  nikkolaan 
nikotan  nikkolan  tytärtä 
painap  pavom  morsianta. 

429.  Asikk.  HO  30  86.  13.. 
Kertoja  70-vuotias. 

Nikan  sanat: 
Kysyttiin: 
Minkäs  Sinä  minult'  olet 
varastannu.  — 
Vastaus  tietysti: 

en  mitään. 
Sitte  sanotaan: 
Pappilan  harjan  varastit. 

430.  Asikk.  HO  30  67.  13. 
Kalkkinen.    Yrjö  Rintala.  23  v. 

Nikan  sanat: 
Nikka  niinie, 
minä  niiniä  nitomaa. 

431.  Asikk.  HO  1   746.  14. 
Kirkonkylä.    Eriika  Sevon,  69  v. 

Nikka  meni  niineen, 
toinen  tuomen  oksille. 


Nikan  parantaminen. 
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432.  Asikk.  HO  1     828.  14. 
Kurhila.    Karoliina  Piispa,  52  v. 

Nikka   meni  niiniin, 
minä  niiniä  taittaan, 
nikka  meni  paattiin, 
minä   paattia  painaan. 
(9  kertaa  henkäsemättä.) 

433.  Asikk.  HO  1  785.  14. 
Paakkola.    Matilda   Savola,  60  v. 

Nikko  meni  niineen, 
minä  niintä  taiton, 

434.  Hollola.  Hästesko  306.   07. 
Anni  Salovaara.    Kuullut  lapsena 

Hollolassa.    Muistiinp.  Elimäellä. 

Nikan  luku. 
Nikka  meni  niiteen 
Minä  niittä  painamaan 
nikka  yks,  minä  kaks, 
nikka  kolme,  minä  neljä, 
5  nikka  viis,  minä  kuus, 
nikka  seittemän,  minä  kah- 

reksan, 
nikka    yhreksän,   minä   kym- 
menen 
nikka    ykstoist,    minä    kaks- 

toi[s]t 
nikka  kolmettoist,  minä  neljä- 
töistf!]. 

435.  Hollola.    HO  1  940.      14. 
Untila.     Anna    Sofia   Annantytär, 

79  V. 

Nikko  nienie, 
minä  nienie  kolomaan. 
(Nikotusta    vastaan   monta   kertaa.) 

436.  Orlmatt.  Haarala  3.       09. 

Kuivanne.    H.  Ruhala. 


Nikko  niitee, 
Nikon   poika  hirtee 

(Ei  muistanut  enempää). 

437.  Nastola.  Silfvenias  17.  88. 
Jokela.    Vekkul-Mikko,  65  v. 

Nikkomisen  luku. 

Nikko  niinee 
Tokko  tuomee 
Köys  kaulaa. 

Luetaan  9  kertaa  hengittämättä. 

438.  Kaakkois-Häme.    Hangas- 
oja  118  b.  92. 

Nikottaminen. 
Henkilölle,  jota  nikottaa,  sanoo  toi- 
nen: 

»pappilan  harjan  varastit", 
johon  tämä  vastaa: 
„jopa  minä  sen  pois  vein" 
ja  pääsee  nikotuksesta. 

439.  Hartola.  Öfverling  286.  90. 

Kirkkola.    Lovisa  Marintytär,  60  v. 
Jos  nikottaa  niin  toinen  henkilö  sa- 
noo äkkiä  ja  vihasesti 
„mistäs  harjan  varastit" 
sillä  tavalla  säikyttäen  i  sen  jota  ni- 
kottaa täten  lakkaa  nikotus. 

440.  Jousa.    Lindqvist  499.    92. 
Liisa  Härkönen,  talon  muori,  71  v. 

Muistiinp.    Loimaan    Ypäjän   ky- 
lässä. 

. .  on  kuin  saadaan  äkkinäinen  niko- 
tus   taukomaan    se   kuin  sanoo  sille 
hyvin  äkkiä  joka  nikottaa  että 
Sinä  olet  varastanut  sen  tai 
sen 


439.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  säikyttäen. 
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niin  se  ketä  sellainen  vaivaa  suuttuu 
tästä  ja  paikalla  lakkaa  nikotus. 

441.  Längelm.  Ekman  E.  A.  477. 

91. 
Vinkiä.    Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Nikotus    lakkasi     kun    yhdeksästi 
luki  henkäsemättä: 
Nikka  meni  niineen, 
minä  niittä  painamaan  t.  vetä- 
mään, 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  vetämään. 


442.   Kuorehv.  HO  15  22. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri" 
teri  Lindholm),  60—70  v. 

Nikan  sanat: 
Nikka  meni  niineen, 
Minä  niitä  ^  kiskomaan. 
Nikka  meni  orteen. 
Minä  ortta  painamaan, 
(9  kertaa  henkäisemättä.) 


13. 

(Pet- 


os.) 


443.    Korpit.  HO  12  49. 

Nikan  sanat. 

Nikka  meni  niiteen, 
minä  niittä  nikomaan. 
Nikka  meni  orteen, 
minä  ortta  painamaan, 
5  Nikka  yks',  minä  kaks', 
nikka  koi',  minä  neljä. 
Nikka  viis,  minä  kuus, 
nikka    seitsemän,   minä   kah- 
deksan. 
Nikka    yheksän,    minä   kym- 
menen, 


10  Nikka  lltas^  minä  12stas, 
Totta  pääsin  nikan  päälle, 
nikka  joutui  häviölle, 
(luettiin     henkäsemättä,    niin    nikka 
taukosi.) 


Nurri  ks.  nari. 


Nyppylät. 


444.  Kalvolla.  Mikkola  E.  517. 

11—12. 
Nyppyläin  poisto. 

Nyppylöitä  poistettiin  ihosta  siten, 
että  se,  jossa  nyppylöitä  oli,  meni 
illalla,  toisten  väkien  nukkuessa  ulos 
ja  asettui  seisomaan  maakiven  päälle, 
pyyhki  suoloilla  nyppylöitä,  heitti 
sitte  suolat  vasemman  olkansa  yli 
pohjoiseen  päin  ja  sanoi: 

„jos  olet  maasta  tullut, 
mene  maahan, 
jos  olet  tuulesta  tullut, 
mene  tuuleen!" 

Sitte  tultiin  taakseenkatsomatta  ko- 
tiin. 

445.  [H linnan  msr.  ?]  Jaakkola  33. 

03. 

Järviöinen.    Evert  Jaakkola,  25  v. 

Kuullut  muualta. 
Loitsu. 

Millä  saadaan  finnit  esim.  kasvoista 
sellaiseen  paikkaan,  jossa  ne  eivät 
näy. 

Mennään  saunan  löylyyn.  Lyödään 
vihdalla  omille  kasvoille,  jossa  on  fin- 


442.    1  Tarkottanee:  niintä.    Ker.  huom. 
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niä.  Sitte,  iiun  on  kasvoille  lyöty, 
lyödään  samalla  vihdalla  siihen  paik- 
kaan mihin  vinnit  tahdotaan  muut- 
taa. Lyöminen  vuoroin  kasvoille, 
vuoroon  päähän  uudistetaan  kol- 
masti lausumalla  joka  kerta  sanat: 
„Muuta  paha  paikkaas" 

sekä   tämän  sanottua  aina  syljetään. 


Näri  ks.  nari. 


Närä,  närästys. 


446.  Jokioin.  Aaltonen  254.   13. 
AUnkiö.  Leskivaimo  Lindström,  85 v. 

Närästä. 

Närä  pura  pallaa. 
Tai: 

Närä  pure  p  —  , 
mutta  älä  muuta  ruumistani. 

447.  Tammela.    Aaltonen  256  b. 

13. 

Liesjärvi.      Talonemäntä     Mäkilä, 

60  V. 

Närästyksestä  sanotaan: 

Närä  kärä,  neula,  silmä, 
lanka,  solmu. 

448.  Loppi.  HO  1  485.  14. 
Hunsala.   Kalle  Hiljanen.  30  v. 

[Närä.] 

Närästä  purasta  p  . . .  eeseen, 
mutta    älä   rinta  roukkustani. 

449.  Loppi.    Andersson  K.  F.  (V 
1  4)  188  (^  sama,  U  1  14  19). 

87. 
Kormu.   Enok  Lilius,  53  v. 


(Närästys) : 
närä  närästä  pura  närää. 
Sanotaan  yhreksään  kertaan  henkää- 
mätä. 

450.  Loppi.    Andersson  K-  F (V 
1  4)  189  (=  sama,  U 1 1420). 

87. 

Kormu.    Enok  Lilius,  53  v. 

a.)   Närä  närvi  (p  . . .  ettäni). 
Mut  älä  rintaröykkystäni. 
b.)  Närä  närvi  (p  .  ..ettäni). 
Kyllä  pahaist  (v...uani). 

No  a)  miehille.  No  b)  vaimoväelle. 
Molemmat  luetaan  yhreksään  kertaan 
henkäämätä. 

451.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (V 
1  4)  244  (=  sama,  UI  14 14). 

87. 

Lopen  kylä.   Karl  Fredrik  Erävistö, 
20  V. 

Närästä,  purasta  (p . . .  ettäni). 
Älä  rintaroukkuani, 

sanotaan  kun  närästää. 

452.  Loppi.   HO  1  511.  14. 
Pilpata.    Hilda  Sahlstedt.  40  v. 

Närästykseen : 

Närä  pura,  ora  kerä, 
neulan  silmäst  iankakerä, 
närä  hevosta  ajakoon, 
närän   kaviot  katketkoon! 

(tämä  9  kertaa.) 

< 

453.  Loppi.    HO  1  484.  14. 
Räyskälä.    Miina  Hilberg,  59  v. 

Närä. 
Närästä    purasta    p... ettäni, 
mutta   älä   rinta  roukkustani. 
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454.     Loppi.     Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  30.  87. 

Salo.   Eva  Vilander,  63  v. 
Närästys  : 

Närästys  saaraan  pois:  Itun  kirl<ost 
tullaan  kotia,  niin  otetaan  myllynto- 
rist  siipiin  laskevaa  vettä  ja  ryypä- 
tään kolme  kertaa.  Sit  astutaan  taka- 
perottain  tiälle  ja  sanotaan: 

„jää  sinä  sinne, 
minä  menen  tänne." 


455.    Koski.    Leino  A.  1105.    92. 

Kun    henkimättä    lukee   yhdeksään 
kertaan: 

„Näräs  närpi  p...että, 
Älä  rintarouskuaista!" 
niin  närästys  (rinnanpoltto)  lakkaa. 


456.    Lammi.  Rytkönen  1976.  95. 

T.  Valden,  40  v.    Muutt.  Lammilta. 

Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 

Kun  närästää  (rintaa  polttaa),  niin 
pitää  lukeman  yhleksän  kertaa  hen- 
gittämättä: 

„näris  närki, 
mut  elä  mun  rintarouskuis- 
tan." 

Sit  heittää  sen  polton. 


457.    Tuulos.    HO  23  6.         14. 

Sairiala.    Tuominen,  yli  80  v.,  ent. 

torpp..    kot.   Haitista    Vanajasta, 

josta    muuttanut    Tuulokseen    n. 

50  V.  takaperin. 

Närän  sanat: 

Näräs  närvi  p...ettäni, 
älä  rintarouskuaistani! 

—    Tämä    täytyy   sanoa    yhdeksän 
kertaa  henkäsemätä. 


458.  Tuulos.    HO  1  1026.      14. 

Syrjäntaka.    Iida  Kosketin,  44  v. 
Närästä  purasta, 
sarasta,  orasta 
neulan  silmään  lanka. 

459.  Tuulos.    HO  1  1032.      14. 

Toivaala.     Ali-Eerolan    emäntä,  n. 

55  V. 

Närästä  purasta, 
närän  häntä  pyörii. 
(9  kertaa.) 

460.  Hauho.   HO  24  556.     13. 

Torvoila.  Hilda  Simola,  40  v. 
Orastaa,  närästää 
Närähäntä  pyärii. 
(Sanotaan,  kun  närästää.) 

461.  Luopioin.    HO  22  77.    13. 
Kerääjän  isä.  synt.  1839. 

Närä,  närvi  p  . . .  ettäni, 
Älä  mun  leukaluitani. 

462.  Asikk.  HO  22  76.  13. 

Kuullut  lapsena  A:ssa. 

Närästää,  pyrästää. 
Närin  häntä  pyörii. 

on     sanottava     kymmenen    kertaa 
hengittämättä,   niin  närästys  katoaa. 

463.  Asikk.  HO  30  40.  13. 

Kalkkinen.    Kertoja  60-vuotias. 
Närän  sanat: 

Närästää  purastaa, 
närä  häntä  pyörii. 

(sanotaan  monta  kertaa.) 

464.  Asikk.    HO  30  162.       13. 

Kalkkinen.   Sipi  Koskinen,  54  v. 
Närän  sanat: 
Hattulan  (Appilan)  pappilan 
apupapin  papupata 
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pankolla  kiehuu  kuohuu 
tuoreit  kuoreit, 
5  merikalan  rasvoja. 

465.  Asikk.  HO  30  163.        13. 

Kalkkinen.    Sipi  Koskinen,  54  v. 
[Närän  sanat:] 
(Näräs  närkki  kirkkovärkki) 
jatkoa. 

466.  Hollola.    HO  1  1054.    14. 

Kirkonkylä.  Jooseppi  Hannula,  87 v. 
Närästystä  vastaan : 
Närä  pura  pyörii. 
(12  kertaa  henkäsemättä.) 

467.  Orlmatt.  Haarala  5.       09. 

Kuivanne.    Antin  Manda. 
Näräs  närkki, 
Kirkon  värkki 
Pur  punaa  Sir  Sinii 
Älä  riko  rinnan  rouskuaist. 

468.  Orlmatt.  Haarala  4.      09. 

Niinikoski.    J.  Haarala. 

Närästys  katoaa  kun  lukee: 

Näräs  närkki,     . 
Kirkon  värkki. 
Syö  maata,  Pur'  puuta, 
Mut  älä  rinnan  rouskuaist 
riko. 

469.  Iitti.    Puttila  451.  91. 

Saarasten  kylä. 

Närästyksen  parantaminen. 
Närästys  paranee,  jos  voi  lukea  yh- 
dellä  henkäyksellä   yhdeksän  kertaa 
selvästi  ja  sekaantumatta  sanat: 

„yks   suur  suolan  rae 
halkoorren  hirren  raos." 


470.  Iitti.    Puttila  452.  91. 
Saarasten  kylä. 

Närästyksen  parantaminen. 

Närästys  paranee  myöskin,  jos  voi 
yhdellä  henkäyksellä  sekaantumatta 
lukea   nämä   sanat  yhdeksän  kertaa: 

Pukki  pökkäs  pappii. 
Pappi  pökkäs  pukkii. 

471.  Iitti.    Puttila  453.  91. 

Saarasten  kylä. 

Närästyksen  parantaminen. 
Närästys    paranee   jos   voi   yhdellä 
henkäyksellä     sekaantumatta     lukea 
yhdeksän  kertaa  sanat: 

«Pappilan  appilan 
apupapin   papupata 
kiehuu  ja  kuohuu 
tuoreita  kuoreita, 
5  märkiä  särkiä." 

472.  Heinolan  pit.  HO  30  55.  13. 

Kertoja  60-vuotias. 

Närän  sanat: 

Närän    närkki,   kirkkovärkki 
pure  puuta,  pure  luuta, 
äl'  min'  rintarouskuaistan, 

(Tätä  piti  sanoa  7  kertaa.) 

473.  Heinolan  pit.  HO  30  56. 13. 
Kertoja  60-vuotias. 

[Närän  sanat:] 

Terri  hyppäs'  tietä  myöten. 
Terrin  jalat  tärrie. 

(Piti  sanoa  10  kertaa.) 

474.  Hartola.  ÖfverlingSlS.  90. 

Kirkkola.  Lovisa  Marjantytär,  60  v. 
Närästäissä  eli  rinta|a|  kirveltäi[slsä 
on  lausuttava  yhdeksän  kertaa  ilman 
henkäsemätä 
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„narastää^  purastaa 
närän  häntä  pyöri[i]" 
näin  tehtyä  lakkaa  närästys. 

475.  Kuhmoin.  HO  1  1205.  15. 

Kirkonkylä.  Heta  Lindgren,  n.  75  v. 
Närä,  kärä 
syö  syttä  savea, 
älä  mun  rintaroukkuani. 

476.  Kuorehv.  HO  15  21.     13. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm).  60—70  v. 
Närästää,  purastaa. 

Närän  varsi  vaappaa. 

477.  Kuorehv.  HO  15  20.     13. 

Lahdenkylä.     K.  H.  Mäkelä,  67  v. 

Oppinut  vanhoilta. 
Närän : 

Närästää  purastaa, 
Näränhäntä  pyörii. 
(9  kertaa.) 

478.  Korpil.  HO  12  45  (=  Koti- 
koski 152.  08.).  (15.) 

Närästämistä  vastaan,  i 
Närästää  purastaa. 
Närän  häntä  pyörii, 
(luettiin  9  kertaan  henkäsemäti.) 

479.  Korpil.  HO  8  50.  13. 
Nikolai  Lindfors.    Muistiinp.    Uu- 

raisilla. 

Närästää,  purastaa, 
Närän  häntä  pyörii. 
Yhöksän  kertaa  piti  lukea. 


Näärännäppy  ks.  naarannappi. 


Oksennustauti  ks.  puhti. 

Otannainen  ks.  ruusu. 

Pahka  ks.  nr.  567. 

Painajainen. 

480.  Jokioin.    Viherv.  169.    09. 

Latovainio.      Miina    Luiki,    40    v. 
Kuullut    Latovainiossa   n.   20   v. 
sitten  50-vuotiaalta  naiselta. 
„Painajan  sanat.' 

„Pane  maate  mantereelle, 
pyhän  pellon  piantareelle. 
Säkki  alla,  säkki  päällä, 
puntari  peräsi  päällä, 
5  jolla  painan  painajata 
ja  hirtän  hiirikkahevosta." 

Jos  »painajan  sanat"  luki,  niin  „pai- 
naja"  1.  painajainen  lakkasi  lasta  ja 
aikuistakin  yöllä  vaivaamasta. 

481.  Urjala.    Suomi  40.         87. 

Jos  lasta  vaivaa  painajainen  niin 
menee  kaksi  eukkoa  lapsen  kanssa 
johonkin  pajaan  toinen  pitelee  lasta 
palkeiden  torven  edessä  ja  toinen 
liehtoo  se  joka  lasta  pitelee  niin  ky- 
syy toiselta 

mitäs  Hehdot 

johon  toinen  vastaa 

painettua 

tämä  kysymys  ja  vastaus  uudistetaan 
kolme  kertaa  jonka  tehtyä  lähtevät  tule- 


474.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  närästää. 

478.    1  Kotikoski   152:  Miten  ..närästäminen"  parannetaan. 


Painajaisen  parantaminen. 
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maan  kotiin  eii<ä  kumpikaan  saa  kat- 
soa takansa  että  lapsi  paranisi  mutta 
jos  katsovat  niin  ei  se  parane. 

482.  Urjala.  Suomi  44.  87. 
Kun   lapsi    syntyy    niin    äiti  kohta 

painakoon  kantapäällänsä  sen  suun 
päälle  jos  se  on  poika  niin  oikialla 
kantapäällä  mutta  jos  se  on  tyttö  niin 
vasemmalla  kantapäällä,  ja  sanokoon 

painan  itse  piikaseni 
etfei  painajaisen  tarvitse  pai- 
naa 

jos  näin  tehdään  niin  ei  lasta  paina- 
jainen rupee  vaivaamaan. 

483.  Sääksm.  Aalto  17.         87. 

Jos  lapsi  on  painettu  i,  niin  kylve- 
tetään sitä  hartioista  aikain  jalkoin 
päin  ja  sanotaan  painajaiselle: 

„Sinä  painat  ensikerran, 
minä  painan  toinan-  toisen, 
sinä  painat  kolmannen, 
minä  neljännen, 
5  sinä  viidennen, 
minä  kuudennen, 
sinä  seitsemännen, 
minä  kahdeksannen, 
sinä  yhdeksännen, 
10  minä  kymmenennen, 
sinä  yhdennentoista, 
minä  kahdennentoista 
eikä  sinun   tule  mitään. 

484.  Sysmä.    Nurmio  138.     88. 

F.  Salminen,  43  v. 


Keino  miten  lapsesta  painajainen 
kylvetään. 

Ennenkun  se,  joka  aikoo  kylvöttää 
lasta,  ottaa  hänen  vakusta,  pitää  hä- 
nen vastapäivään  kiertää  vaku  kol- 
meen kertaan.  Kylpeminen  pitää  ta- 
pahtua saunassa.  Kylpömään  ruve- 
tessa,  pitää  alkaa  kantapäästä  ja  mennä 
vastalla  lyöden  vieri  viereen  siksi, 
kun  on  lapsi  kylvötty  päänlakeen 
saakka;  mutta  samassa  kun  alkaa 
kylpömään  pitäfä]  myös  alkaa  luke- 
maan Jsämeidän  rukousta"  ja  luke  [Ij 
sitä  siihen  asti,  kun  on  viimiseksi 
sanonut  sanat: 

„mutta   päästä  meitä  pa- 
hasta". 

Sitten  luettunsa  jatkoksi,  pitää  kyl- 
piän  lukea  „Herra  siunauksen  rukous", 
kuitenki  jättämällä  ..amen"  sano- 
matta. 

Kylpömisen  pitää  tapahtua  niin, 
että  kun  kylpiä^  on  viimisen  sanan 
„ Herra  siunauksesta"  lausunut,  silloin 
pitää  olla  kylvötty  päänlakeen  saakka. 
Tämmösen  kylpömisen  pitää  samalla 
saunas  ololla  tapahtua  kolme  kertaa 
perättäin.  Kun  sitte  on  kolmas  kerta 
kylvötty  pitää  kylpiän  heittää  vasta 
selkänsä  taakse,  katsomatta  mihin  se 
meni.  Sitte  pitää  lasta  kiukaan  vie- 
ressä valella  vedellä  ja  lopuksi  heit- 
tää hänen  päälle  hyvin  kylmää  vettä 
niin,  että  sitä  mene  [!]  vähä  kiukaal- 
lekki  ja  samassa  lausua: 

Ves'  pelästykööt, 
Mutta  laps'  ihastukoot. 


483.  1  «Painetulla  lapsella  ymmärretään  tässä  sitä  lasta,  jonka  painajainen  on 
painanut  silmät  kieroon  eli  painettu  lapsi  on  tässä  silmistään  karsas  lapsi"  (ks.  Aalto 
14).  —  -  Ilmeinen  kirjotuserehdys,  jonka  selittää  toinan  sanan  jakautuminen  kah- 
delle riville  alkuper.  käsikirjotuksessa ;  säe  on  luettava:  minä  painan  toisen. 
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485.    Längelm.  Lilius  227.      88. 

Kun  lasta  pestään  painon  viasta, 
niin  sidotaan  tulirauta  Icaulaan  ja 
sitte  tulitikkuja  sytytetään  ja  heite- 
tään 3  tukkoa  kiuluun.  Kylvettäissä 
kysyy  maassa  olija : 

„minkätähden   kylvötät?" 
Sanotaan: 
„painonviasta." 

Kolme  kertaa  kysytään  ja  samoin 
heitetään  löylyä.  Sitte  se  kylvöttäjä 
lukee:  Isä  meitä  ja  päästä  jalkoihin 
päin  kylvöttää. 


486.   Korpil.  Lilius  153.  88. 

Erikki   Ekman,    74   v.    Muistänp. 
Luhangan   Tammij arvella. 
Painajaisen  luku. 

Mene  tuonne,  kunne  käsken, 
Tuulen  tuiman  turjutella, 
Veden  vanhan  varjutella, 
Mene   tuonne   veden  mustiin 
mutiin. 
5  Siellä  sinun  veden  koira  kop- 
paa. 
Veden  näkki  näppää. 
Ole  siellä  niinkauan  kun 
Tervaskannot  lehtii, 
Kärpäset  närehtii 
10  Ja  vanhat  akat  poikii. 
Liikkui  ennen  linnatkin, 
Huojui  ennen  hongatkin, 
Eikös  tämä  kumma  liiku? 
Lähe  liika  liikkumaan, 
15  Lähe  kumma  kulkemaan, 
Ristittyä  rikkomaan. 
Kastettua  kaatamaan. 
Ota  sat  miestä  siipesi  alle. 
Tuhat  turkkies  päälle. 


•20     Tiijänpä  minä,  missä   sinua 
ennen  tuuitettiin. 
Keskellä  Keminjokea, 
Kipuvuoren  kukkulalla. 
Vaiko  vanhoista  akoista, 
Vaiko  vatturaunioista, 

25  Vaiko  siitä  seipähästä. 
Jossa  korppi  koitettiin, 
Mustam u  muokattiin. 


487.  Korpil.  Kotikoski  50.  08. 
Painajaisen  parannus  (lapsesta). 
Otetaan  pieni  teräksen  kappale  (tai 

teräs  esine)  käteen,  mennään  lapsi 
sylissä  „elävän"  (=  juoksevan)  läh- 
teen tykö  (pohjoiseen  päin  juokse- 
van mieluummin)  kierretään  3  ker- 
taa lähteen  ympäri  lapsi  sylissä,  hei- 
tetään  teräs  lähteeseen  ja  sanotaan: 

Vaivaa  tätä  terästä 
Elä  pientä  pienoistani 
Tämä  vaivojas  kestää 
Ei  viaton  lapsoseni. 

Tullaan  taakseen  katsomatta  läh- 
teeltä kotiin. 

488.  KorpiL  Kotikoski  5L      08. 

Otetaan  uusi  vihta  jonka  siteen  alle 
pistetään  linkkuveitsi  (tekiä  tuntema- 
toin).  Otetaan  vettä  astiaan  johon 
lasketaan  pieni  hopea  esine  (lusikka, 
raha  t.m.s.).  Sillä  vedellä  kylvöte- 
tään  lasta  päästä  jalkoihin  päin.  Sitte 
pujotetaan  lapsi  3  kertaa  oikean  rei- 
den alatse,  lasketaan  polvien  päälle, 
pidetään  vasemmalla  kädellä  jaloista 
kiini,  otetaan  hopea  pois  vesi  as- 
tiasta ja  kaadetaan  se  vesi  jalkoja  myö- 
ten lapsen  päälle.  Sitte  otetaan  veitsi 
pois  vihdan  tyvestä  ja  vihta  vasempaan 
käteen,  mennään  saunan  ovesta  ulos 
ja   heitetään    olan   takaa  vihta  sau- 


Painajaisen  parantaminen. 
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nan  katoile,  seikastaan  kolmeen  suun-  | 
taan.      Viedään     lapsi    vuoteeseen, 
otetaan  koukku  tai  muu  esine  ja  lau- 
sutaan   karkeasti    (jos   ei  taida  sopi- 
vaa loitsua) 

„Mitä  sinä  viattomia  kiusaat. 

Tai   jos  tahtoi  painajaisen  itseensä 
muutetuksi  lausui: 

„Kiusaa    minua    elä    viatto- 
mia". 

489.  Korpil.  Kotikoski  819  (=  HO 
12  43).  10. 

Maijaliisa  Riihelä,  63  v.    Oppinut 
isäpuoleltaan,  joka  oli  tietäjä. 

Painajaisen  sanat: 
(Luettiin     painajaista     kylvöttäessä 
(kovan  luonnon  kanssa).    Lapsi  pujo- 
tettiin 2  kert.  vastapäivään  ja  1  kerta 
myötäpäivään   oikean  reiden  ympäri 
ja    heitettiin    kylmää    vettä    kiululla 
selkään : 
Mistä  sinuun  on  pulma  puut- 
tunut? 
Tauti  tarttunut. 
Vaiko  vanhoista  akoista? 
Vaiko  vatturaunioista? 
5  Vaiko  siitä  seipähästä, 
Josta  harakka  äsken  lensi? 
Phtui!!  —  Mene  pois!!  — 
Tuolle  puolen  tunturivuoren, 
Jossa   ei   kuulu  karjan  kello, 
10  Eikä  vaella  hevosen  varsa.  ^ 
Phtui!  !   Mene   pois!  —  tästä 

lapsesta! 
Ja   haista   sen   toisen   lapsen 
p  —  e! 


490.  Korpil.  Kotikoski  820  (=H0 
12  44).  10. 

Maijaliisa   Riihelä,  63  v.    Oppinut 
isäpuoleltaan,  joka  oli  tietäjä. 

[Pain ajaisen  sanat:] 
Tai    luettiin    alla  olevat  sanat  kun 

kehto  1   kierrettiin   3  [kertaa]  ympäri 

tuvassa. 

Lähde  ulos!  —  Riettainen 
henki  !- 
Anna  paremman  hengen  sija 

saada  !^ 
Rauha  eläville!  — 
Lepo  kuolleille!  — * 


Paise  ks.  ajos. 


Pasko. 


491.    Korpil.  Kotikoski  230.    08. 

l„Pasko"  taudin  parannus.] 
Asetettiin  omaa  sontaa  yöksi  päälle 
ja  sanottiin: 

„Pois   „pasko"  paskon 
tieltä." 


Pelästys. 
492.    Somern.  Viherv.  1031.    10. 

Keltiäinen.     Miina  Heikkilä,  50  v. 
Lapsi   kylvetettiin   „ peljästyneestä" 
seuraavalla  tavalla: 
Ennen  kylvettämistä  heitet- 


489. 1  HO  12  43,  ss.  9— 10 :  Jossa  ei  vaella  hevosen  varsa.  Eikä  kuulu  karjan  kello. 

490.  1  lapsi  kehdossa,  mutta  ei  muita  saapuvilla.  Ker.  muist.  -  ^  HO  12  44: 
Mene  pois!  riettainen  h.,  —  •*  Samoin:  A.  p.  h.  s.  saaja,  —  *  HO  12  44:  (ensin 
luettiin  isämeidän  ja  herran  siunaus  kiertämällä  vakku  ympäri). 
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tiin   kolme  kertaa  kiukaalle  vettä  ja 

sanottiin  joka  kerta: 

„tul  kottii  Maijastiina". 

493.  Jokioin.  Aaltonen.  253.  13. 
Minkiö.    Knstaava  Klemola,  68  v. 

Lasta   kylvöttäessä,   kun  se  on 
peljästynyt: 
Ensin  kysytään  lapsen  nimi  ja  isän 
nimi,    joihin    kylvettäjä   itse  vastaa. 
Sitten  hän  sanoo: 
Valtiat  kotia  kolmesta  keh- 
rin, 
kirkosta,  kylästä  ja  kottoo. 

Sitten  viskataan  kolme  kertaa  löy- 
lyä, jonka  jälkeen  luetaan  Herran  ru- 
kous ja  Herran  siunaus. 

494.  Tammela.  Lindqvist  160.  87. 
Hevoniemi.     Silenin    muori,    lähes 

80  V. 

Peljästynneen  parannus. 

On  kun  hän  vieraan  kuumaan  sau- 
naan ja  sitte  otetaan  salaa  niin  ettei 
hän  sitä  näje  ämpärillinen  kylmää 
vettä  ja  paiskataan  äkkiä  hänen  pääl- 
leen kuin  hän  on  alasti  ja  heittäjän 
pitää  käyttämän  näitä  sanoja  heit- 
täissä  vettä, 

Saakoon  Jumala  pelvon 
Poijes  tästä  Piikaisesta  (Poi- 

kaisesta) 
Minun  heittoni  kautta. 
Jonka  veteni  kylmä  laitto. 

495.  Tammela.    Lassila  10.    10. 

Kaukijärvi. 

Silloin  1  uskottiin  myöskin,  että  pie- 
net lapset  saadaan,  jos  ne  ovat  pe- 
lästyneet tai  muuten  levottomia,  le- 
vollisiksi   —    kylvettämällä.     Tähän 


toimitukseen  käytettiin  etupäässä 
vanhoja,  vakavia  mummoja.  Mummo 
tavallisesti  istui  roimuavan  takkaval- 
kean ääressä  lapsukainen  sylissä, 
kylvötti  häntä  kuivalla  vastalla  ja 
luki  loihtuaan: 

„Hosson  poikaa  (tyttöä), 
hosson   poikaa  (tyttöä). 
Nyhky  nahan  alla. 
Lasta  pysyttäin, 
5  vähäistä  väsyttäin. 
Pahat  pois  ja  hyvät  sijaan." 

Mutta  välistä  tapahtui,  että  mummo 
ei  tullut  oikein  ajatelleeksi  sanojansa, 
vaan  erehtyi  tässä  viimeisessä  lau- 
seessa sanoen: 

„hyvät  pois  ja  pahat  sijaan". 

Silloin  täytyi  taasen  osata  erityiset 
sanat,  joilla  Jumalia  hyvitettiin;  Ju- 
mala kun  aina  teki  niinkuin  pyydet- 
tiin. 

496.  Tammela.    Mattila  20.    13, 
Riihivalkama.    Fiina  Lähteenmäki. 

39  V.    Kuullut  Eeva  Uusitaflojlta 

samasta  kylästä. 

Peljästyksestä  kylvetys  : 

Kun  lapsi  on  peljästynyt,  vie  kyl- 
vettäjä saunaan,  heittää  kolmasti 
vettä  kiukaaseen  ja  kysyy  lapsen 
isän  ja  äidin  nimen.  Sitten  hän  hei- 
luttaa vihtaa  lapsen  ympäri  kolme 
kertaa  ja  lyö  sillä  kolme  kertaa  päähän, 
selkään  ja  sääriin  ja  sanoo  joka  kerta: 

Vartijas  kotona  yöllä  ja  päi- 
vällä. 

Koko  toimituksen  hän  tekee  kolme 
kertaa. 

497.  Vanaja.    Tallimäki  7.     03. 
Miina  Tallimäki,  49  v.  Kuullut  Riika 

Vierulalta.    Muistiinp.  Rengossa. 


495.    '  „Ennen,  kun  ei  vielä  ollut  lääkäriäkään"  (ks.  Lassila  4). 


I 
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Pelästyneen  sanat. 
Pois  luomaton  luodusta! 
Jolles   pääse  vuorta  myöden, 
Niin    me  vuoren  viertä  myö- 
den. 
(Tämä  pitää  sanoa  9  kertaa). 

498.  Renko.    Tallimäki  6.       03. 

Miina  Tallimäki,  49  v. 

Pelästyneen  sanat. 

Jos  sinä  pelästyt  yhden  ker- 
ran, 
Niin  minä  pelästyn  2  kertaa, 
Jos  sinä  pelästyt  2  kertaa. 
Niin  minä  pelästyn  3  kertaa, 

5  Jos  sinä  pelästyt  3  kertaa. 
Niin  minä  pelästyn  4  kertaa, 
Jos  sinä  pelästyt  4  kertaa, 
Niin  minä  pelästyn  5  kertaa. 
Jos  sinä  pelästyt  5  kertaa, 

10  Niin  minä  pelästyn  6  kertaa, 
Jos  sinä  pelästyt  6  kertaa, 
Niin  minä  pelästyn  7  kertaa, 
Jos  sinä  pelästyt  7  kertaa, 
Niin  minä  pelästyn  8  kertaa, 

15  Jos  sinä  pelästyt  8  kertaa. 
Niin  minä  pelästyn  9  kertaa. 
Jos  sinä  pelästyt  9  kertaa. 
Niin  minä  pelästyn  10  kertaa. 

499.  Renko.   Domander  14.    03. 

Manda  Simelius,  58  v. 

Pelästyneen  parantaminen. 
Pelästymisen     vikaa     saatiin    pois,  ' 
jos  saunassa  pelästynyttä  kylvettäessä 
luettiin:  j 

„0  sinä  kaikkein  armollisin 

j.n.e. 
Mutta  se  täytyi  lukea  ulkoa  ja  edes 
takaisin. 


500.  Renko.  Degerström  18.  04. 

Emma  Lahdenperä,  50  v.     Kuullut 

Heta     Liepeenmäeltä     Rengosta. 

Muistiinp.   Hattulan  Leiniälässä. 

Jos  lapsi  on  pahasti  pelästynyt  niin 
se  parannetaan  siten,  että  ensin  lue- 
taan Isä  meidän  rukous  ja  sitte  kas- 
tetaan lapsen  pää  kolme  kertaa  ve- 
teen  ja    lausutaan  sanat,  joka  kerta: 

„Vesi  pelästy,  lapsi  ihastu." 

501.  Koski.    Leino  A.  291.    86. 

Jos  lapsi  on  kovin  pelästynyt,  kyl- 
vetetään se  „pelästyksiin'.  Siinä 
toimessa  on  kaksi  henkeä:  „kylvet- 
täjä  ja  kysyjä".  Luku  kokonaisuu- 
dessaan on  seuraava,  joka  luetaan  3 
eri  kertaa: 

„Mitäs  kylvetät?" 
„Pelästyksiä,    karanneit',  ka- 
teit  pois." 

Tämän  tehtyä  pitäisi  lapsen  paran- 
tua taudistansa. 

502.  Koski.   Leino  A.  333.     86. 

Lapsi  kylvetetään  ja  siunataan  kol- 
meen kertaan  kylvettäessä;  senjäl- 
keen,  kun  se  annetaan  lavoilta  alas, 
kylvettäjä  kaataa  lopun  kylpyveden 
lapsen  niskaan  juuri  alas  antaessaan 
lausuen: 

„ole  niin  totinen, 
kuin  oma  jälkes'!" 
ja  niin  on  teko  tehty  (s.o.  lapsi  para- 
nee „pelästyksistä"). 

503.  Koski.  Leino  A.  362.     86. 
Lapsi    kylvetetään   jaloista   päähän 

päin  ja  luetaan  „Isä  Meidän"  kol- 
meen kertaan,  heitetään  kylmää  vettä 
lapsen  päälle  kolme  kertaa,  lausuen 
samalla: 

„vesi   pelästyköön, 
lapsi  ihastukoon!" 
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(tällä  ajalla  tulee  lapsen  kädet  ja  ja- 
lat olla  kiinni  sidottuina);  sen  jäl- 
keen puetaan  lapsi  lialko-orsien  läpi 
kolmeen  kertaan,  jolloin  vastaan  ot- 
taja kysyy: 

„Mitäs  puettelet?" 

ja  kylvettäjä  vastaa: 

„Pelästyksiä   pois!" 

ja   teko  on  tehty  (s. o.  lapsi  paranee 

»pelästyksistä"). 

504.  Koski.    Leino  A.  363.    86. 

Otetaan  metsästä  lahonneen  koivun 
ympäriltä  tuohta  kokonaisena  (ilman 
halkasematta,  —  —  — ),  tämän  tuo- 
hen lävitse  kaadetaan  kolmeen  ker- 
taan se  vesi,  jolla  pelästynyt  kylve- 
[tejtään;  kylvettäissä  heitetään  3  ker- 
taa kylmää  vettä  sairaan  päälle,  lau- 
suen: 

„vesi  pelästyköön, 
kipeä  ihastukoon!" 
ja  teko  on  tehty.  (s. o.  lapsi  paranee 
,pelästyksistä"). 

Pirtti(näinen). 

505.  Heinolan  pii.  Kauppi  3.  02. 
Paistjärvi.  Matti  Aataminpoika,  lä- 
hes 80  V.    Kuullut:  ks.  nr.  256. 

Pirttinäisen  luku. 
Kussa  kurki  korjattiin, 
musta  lintu  murhattiin: 
teki  yheksän  poikaa, 
yhen  saunan  lämpösessä. 
5  Yksi  ruha,  toinen  rampa, 
kolmas  värisokea. 

Lintu   Lapist  lensi, 
joll  on   silmät  siiven  alla, 
näkimet  kynän  nenissä. 
10     Tuonne  mie  sin'  kiroan 
kissan  kirjavan  rekehen. 


hauvin  mustan  hartioille, 
joka   sin'  veis  veen  navoille: 
mis'  on  näkki  näppärin(ä,) 
15  veen   koira  kopparin(a). 
Mäpä  helvettiin,  kirkkotar- 

haan; 
siel  ne  muut  kateet  sinua  kai- 
paa: 
siel  on  ruhat,  siel  on  rammat, 
siel  on  värsokeatkin; 
20  sinnehän   siekin  saat  männä. 
(Käytetty  kertojan  kielimurretta.) 

506.  Heinolan  pit.  Kauppi  12.  03. 

Imjärvi. 

Pirtin  luku. 

Meri  eukko  ensimmäinen 
Vaimo  valkia  valittu 
Tuo  vitsat  tullessas 
Kanna  kainaloisessas. 
5  Pirtissä  pimiässä 
Virrassa  värisevässä 
Koskessa  kuohuvassa 
Siell  huorat  huhto  hursujaan 
Pahat  ämmät  paitojaan. 

Pistos. 


507.  Tammela.  Lindqvist  228.  87. 
Mustiala.     Juha    Ittepäinen,   42  v. 

^Pistoksiin"  sisäkaluissa  otettaan 
hyvin  hienoksia  [!]  jauhettua  ikkunan 
lasia  ja  elävää  hopia  nieltään  veden 
kanssa  ja  sanotaan. 

Lääke  juokse  paikkoihiin 
Missä  pistos  vaivaa 
Pistos  poijes  karkoita 
älä  ennen  anna  rauhaa. 


Pistoksen  parantaminen. 
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508.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U 
1  12)  40.  87. 

Salo.  Eva  V il  a  näe  r,  63  v. 
Pisto : 
Pistoon  otetaan  montaa  laija:  Rii- 
hen seinän  ravost  yhreksän  jyvää  ja 
ne  niällään  kokonaas  kaljan  taikka 
vesen  kans  alas.  Sit  kun  on  niälly, 
sanotaan: 

„men  sinne  kipeeseen  paik- 
kaan." 

Sit  otetaan  yhreksän  hiiren  papust 
ja  annetaan  suuhun  (mut  annetaan 
tiätämäti  ja  sit  paranee). 

509.  Lammi.   Alho  5.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Pisto.    (Kyljessä  tai  muualla.) 
Jos  sinä,  pisto,  pistät  yhden 

kerran, 
minä  toisen, 

jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen j.n.e. 

Samoin  kuin  edellinenkin  (ks.  nr. 
651]. 

(Luetaan  9  kertaan  viinaan,  joka 
nautitaan.  Lukiessa  sekoitetaan  viina 
veitsellä.) 

510.  Lammi.    Korpinen  98.     09. 

Poikmetsä.  Uotilan  emäntä,  60  v. 
Jos  on  sisällinen  pisto  sanotaan : 
Jos   sinä   pisto   pistät  yhlen 

kerran, 
nin  minä  pistän  toisen, 
jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen 
jos  sinä  kahleksannen, 
5  minä   yhleksännen  ja  voitan, 
(tämä  3  kertaa). 


511.    Asikk.  HO  30  158.        13. 

Pistoksen  sanat: 
Jos  sinä  pistät  yhlen  kerran, 
niin  minä  pistän  toisten. 


512.    Orimatt.  Hästesko  47.   06. 

Kerääjän  äiti.  Kuullut  Tilda  Heikki- 
lältä.   .Muistiinp.  Elimäellä. 
Pistoksen  luku. 
Pistä  sie  yks,    mie  pistän  kaks 
„  kaks,      „       „   kolme 
„  kolme,   „       „    neljä 
„      „  neljä,     „       „   viis 
5      „      „  viis,        „       „    kuus 
„  kuus,     „       „    seitte- 

män 
„  seitte-    „       „    kah- 
män,  reksan 

„      „  kah-      ,.       „   yhrek- 

reksan,  sän. 

Luettava  3  kertaa,  aina  kertaalleen 
hengittämättä. 


513.    Sysmä.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Hyöky  160.  93. 

Otamo.    Eeva  Kulmala.  71  v. 
Pistos. 
Pistä  pistä  mitäs  pistät, 
jos  sinä  pistät  yhen  piston 
niin    minä   pistän   toisen  pis- 
ton, 
jos   sinä   pistät  toisen  piston 
.j  niin   minä  pistän   kolmannen 
piston, 
jos  sinä  pistät  kolmannen 

piston 
niin   minä  pistän  neljännen 
piston, 
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jos   sinä         

(tätä  jatketaan  kunnes  tulee)  —  — 
niin  minä  pistän  yheksännen 
piston. 
Kaikki   on   tapalituva  ylidellä  hen- 
gen vedolla. 

514.  [Kuhmoin.]    Jyväsk.     ly  s. 
konv.:  Haljala  19.  91. 

Lennon  suoloja  lukiessa: 
Jos  sinä  lennät  yhen  lennon 
niin  minä  lennän  toisen  len- 
non, 
jos  sinä  lennät  toisen  lennon 
niin  minä  lennän  kolmannen 
lennon, 
5  jos  sinä  lennät  kolmannen 
lennon 
niin   minä   lennän   neljännen 

lennon  j.n.e. 
aina  yhdeksään  asti.     Jos  lukia  sillä 
tavoin    ennättää    edellä    yhdeksään, 
niin    silloin   on    „lento"    menettänyt 
turmiollisen  vaikutuksensa. 

Samoja  sanoja  käytetään  myös  pis- 
tonsuoloja  lukiessa. 

515.  Längelm.  Ekman  E.  A.  479. 

91. 

Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Pistokset. 
Toinen   otti  suoloja  ja  luki  niihin: 
Sinä  pistät  yksim_  piston, 
minä   pistän    kaksim_piston, 
sinä  pistät  „  „ 

minä  pistän  kolmim_ 

5  minä  pistän  kymmenin. 


Suolat     sai 
syödä  (?). 


pistosten     vaivaama 


516.    Korpil.  Kotikoski  153.    08. 

Miten  pistos  parannetaan: 
Sanotaan    9   kertaa    henkäsemättä: 
„Sinä  pistät  yhden  kerran, 
minä  pistän  toisen  kerran". 


Puhti. 


517.    Korpil.  HO  31  558.       13. 

Saukkonen,    noin    50   v.     Kuullut 

K:lla,  Jossa  on  syntynyt.     Muis- 

tiinp.  Humppilassa. 

Mistä  sinuun  on  tarttunu. 
Vanhoista  akoistako, 
Vaiko  vatturaunioista, 
Vaiko  sen  seipään  sijoista 
5  Josa^  korppi  koinattiin, 
Mustalintu  muokattiin. 

Oksennustauti  eli  „puhti"  paran- 
nettiin lukemalla  lukua  ja  kopristet- 
tiin  (sairaan)  rinnasta.  Sitä  huonetta, 
jossa  potilas  oli,  syleiltiin  ristiin. 


Pukama  ks.  ajos. 


Päänsärky. 


518.    Tammela.    Mattila  45.   13. 
Kallio.    F.  Melander,  24  v.,  Riihi- 
valkaman  kylästä.     Kuullut  isäl- 
tään Kallion  kylässä. 
Ajuja  keitetään  (koetetaan  onko  ai- 
vot terveet)  siten,  että  pannaan  pata 


517.    '  Loun.-hämäl.  murreasussa,  K:lla  Jossa. 


Päänsäryn  parantaminen. 
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tulelle  ja  sinne  väliän  vettä.  Padan 
pohjaan  pannaan  pahkakuppi  kumoon 
veden  päälle.  (Vettä  ainoastaan  pah- 
kakupillinen.)  Sitten  kim  vesi  al- 
kaa kiehua,  nostetaan  pata  sen  pään- 
päälle,  jonka  ajuja  koetellaan.  Sit- 
ten  koeteltava  kysyy  keittäjältä: 

Mitä  sinä  keität? 
Keittäjä  vastaa: 

Ajuja. 

Se  tehdään  kolme  kertaa  ja  lopuksi 
katsotaan  onko  vesi  padassa  men- 
nyt pahkakupin  alle.  Jos  on,  niin 
ajuissa  on  vika. 

519.  Tammela.  Lindqvist  570.  92. 

Linikkala.  Evastiina  Similä,  n.  70  v. 
Sanoi  olevan  oikein  vanhan  taika- 
tavan. 

Pääntautia  parennetaan^  seuravalia 
tavalla:  otetaan  pata  ja  pannaan  sie- 
hen  tulisia  hiiliä,  tämä  pata  pannaan 
nyt  kipiän  pään  päälle  ja  hiiliä  sekoit- 
ta[a]  ahkeraan  toinen  ihminen  nyt  ky- 
syy sairas 

mitä  sinä  keität 
kolme  kertaa  johon  sekottaja  vastaa 

keitän  aivuja,  keitän  aivuja 
kun  näin  on  tehty  niin  otetaan  pata 
ja  viedään  sellaisen  huoneen  tykö 
joka  on  kolmasti  muutettu  tähän  huo- 
neen nurkan  alle  kätketään  nyt  ne 
hiilet  ja  peitetään  ja  kun  poistutaan  , 
niin  ei  saa  takansa  katsoa  kun  näin  teh-  | 
dään  niin  varmaan  päänkivut  paranee.  ' 

520.  Iitti.  Puttila  3.        86—87. 

^Pohtatninen" . 

Jos  pää  on  tullut  tuulista  kipeäksi, 
niin  parannetaan  se  seuraavalla  ta- 
valla: 

Sairas  menee  ulos  ja  käy  istumaan 
niin,   että  selkä  on  pohjoiseen  päin. 


Toinen  tulee  hänen  perässään  ulos 
„pohlin"  kädessä  ja  rupeaa  pohta- 
maan  pohlin  nurin  päin  kädessä. 
Hän  pohtaa  3  (toisten  mukaan  9) 
kertaa  ja  sanoo  joka  kerralla: 

„Mene  koira  kotiais." 

Tätä  ku[u]luvat  käyttävän  muitakin 
kipuja  vastaan. 

Revehtymä  ks.  tyrä. 
Riisi. 

521.  Hartola.  Öfverling385.   93. 

Kirkkola.    Erik  Lehtinen,  46  v. 
Sätkyn  sanat. 
Pois  riisi  rikkomasta, 
ei  00  riien  rikkomista, 
ei  00  sätkyn  säärimistä. 
Läksin  sätkyä  säkillä  kantaan, 
5  pitkin  pihan  lattiata, 
poikki  puolin  porstuata, 
kannan  kuivalle  kalliolle, 
sätky  on   riien  huor  poika. 

522.  Lange  lm.  Ekman  E.  A.  484. 

91. 

Uuhiniemi.     Pitkä-Maija,  n.  60  v. 
Riisiin  sanoi  Pitkä-Maija  luettavan: 
Pois   riisi  rupeemasta 

„     särkemästä  N.  N:ää 
Ei  o_riisin_rupeemista 
Ei  o_riisin  särkemistä. 
5  Kiviä  kantoja  kalvamaan, 
mutfei  N.  N:ää! 

523.  Längelm.  Kivi  118.        93. 

Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki.  38  v. 
Otetaan  yhlellä  juurella  seisova  pih- 
laja     Se   halastaan  latvasta  tyvveen 


519.     1  Kirjotusvirhe,  p.o.  parannetaan. 
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päin,  mutta  sillä  lailla,  että  se  jää 
vähän  itiini  ylä  ja  alapäästä.  Siten 
siitä  mualostuu  kaksi  kaarta.  Sitte 
pujetettaan  laps  esin  toisen  kaaren 
ympäri    yhleksään   kertaan  vastapäi- 

I  vään  ja  sitte  toisen  kaaren  ympäri 
yhleksään  kertaan  myätäpäivään.  Sitte 
luetaan  riisin  sanat: 

„Pois  riisi  ruppeeniasta, 
Pois  riisi  polttamasta. 
Kiviä  kantoja  polttamaan, 
Eikä  ihmistä  raatamaan." 

Nämä    sanat   luetaan  kolmeen  ker- 
taan, sitte  lausutaan: 

5  „Ei  00  riisin  ruppeemista, 
Ei  00  riisin  polttamista, 
Ihmis  raukkaa  raatamaan. 
Eikä  sitä  polttamaan. 


524.    Lange  lm.  Kivi  16. 


93. 


Riisin  sanat  ovat  ihan  samallaiset 
[kuin  Valkeen  sanat],  sentähden  en 
niitä  tähän  erikseen  merkinnyt. 

[Ks.  Kivi  15,  nr.  966.] 

525.    Korpil.  Kotikoski  44.     08. 

Riisitaudissa. 
Ennen  käen  kukkumaa  keväällä 
etsitään  käärme,  halkaistaan  se  ja 
otetaan  rasvaa  siitä,  samoin  keite- 
tään kokonainen  kissa  rasvaksi  se- 
koitetaan ne  hyvin,  lämmitetään 
sauna,  viedään  lapsi  sinne,  pistetään 
tuntemattoman  sepän  tekemä  veitsi 
vihdan  tyveen.  Luetaan  „Isä  mei- 
dän".    Kylvöttäissä  lasta  luetaan: 

Ei  ole  löylyn  löytänyttä 
Eikä  lämpöisen  läpeä. 
Mistä  on  lapseeni  vaiva  tullut 
Vaiko  vanhoista  kivistä 
ö    Vaiko  siitä  seipähästä 
Harakat  viimeksi  lenteli. 


Rohtuma. 

526.  Korpit.  Kotikoski  239—40. 

08. 

Rohtuneita  huulia: 
parannetaan,    ottamalla   3sta   kohden 
maata,  joilla  kolmasti  sivellään  huu- 
lia,  asetetaan   turpeet  samaan   paik- 
kaan. Sivellessä  sanotaan: 

Maasta  Manni  tullut, 
Maahan  Manni  menköön, 
Alene,  älä  ylene. 

Rupi. 

527.  Nastola.  Silfvenius  35.  88. 
Immilä.   Liisa  Hasset,  65  v. 

Ruvet  poistuvat  lapsista,  jos  vale- 
taan 3  kertaa  puhtaalla  vedellä  ja 
heitetään  vesi  ilmaan  maakiven 
päälle   sekä  sanotaan: 

terveys  tänne, 
sairaus  sinne. 

Korpil.  Ks.  nr.  235. 

Ruumiin  sanat  ks.  nr.  530,  592 
ja  593. 

Ruuppa  ks.  syylä. 

Ruusu. 

Valkeala  Ks.  nr.  302. 

528.  Korpil.  Kotikoski  42.      08. 

Ruusun  sanat: 
Maan  vihat  maahan, 
Veen  vihat  veteen. 
Metsän  vihat  metsään. 
Päästä  pirtti  piik(o)asi, 
5  Piika  päästä  pirtti(ä)si, 


I 
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Pirtti  päästä  piik(o)asi. 
Lepo  kuolleelle, 
Rauha  syntyneelle. 
Rauha  syntyneelle, 
10  Lepo  kuolleelle. 

529.  Korpil.  Kotikoski  61.      08. 

Ruusun  toppia. 
Hampun  rohtimia  sormaus. 
Lepän  ihoa  kaaputetaan 
Terva   tappuroita   (vanh.  ter\'a   köy- 
destä) 
Liitujauhoja 
Tiilijauhetta 

Uuninkatosta  savea  kaaputetaan 
Taikina  pytystä  , 

Kivikupin  jauhetta 
Kanverttiviinaa  kostukkeeksi. 
Hakataan    kaikki    jauheet    maakiven 
päällä  hienoksi,   asetetaan  ruusuisen 
kivun  päälle  ja  lausutaan: 

„Vaivaa  maita  mantereita. 
Menköön    vaivat    kivistykset, 
Ympäri  metsän  napoja, 
Jossa  ei  kulje  karjan  kynnet, 
.-,  Eikä   vaella   vaimon   lapset." 

530.  Korpil.  Kotikoski  91.     08. 

Ruusun    toppa.    f=  Otannainen.) 
Hampun  rohtimia 
Tervaa 

Voileipä  purua 
Liitujauhoo 
Kivikupin  jauhetta 
Kiroöljyä 

Viina  kostukkeeksi. 
Jos  ruusu  on  säikähdyksestä,  vedestä 
maasta    t.m.s.    tullut,    luetaan    tähän 
toppaan  kolmasti: 
Maan  vihat  maahan, 
Veden  vihat  veteen  j.n.e.p. 
|ks.  nr.  528], 


mutta  jos  ruusu  (myös  kutsuttu  otan- 
naiseksi)  on  tullut  ruumiista  (kuol- 
lutta säikähtäessä)  luetaan  ainoastaan 
loppupuoli  alkaen  säkeestä 
»Päästä  pirtti  piikoasiipoikoasi 
jos  potilas  on  poika). 


Sampaat. 


531.  Jokioin.  HO  16  39.       13. 

Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 
Sampaan  luku. 
Kipu  kiveen,  kipu  kantoon. 
Kipu  kirveen  silmään. 
Ja  kipu  kärmeen  kitaan, 
pois  tästä  lapsesta. 

532.  Lange  lm.  Kivi  131.        93. 

Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,  58  v. 

Sampaat  parannettaan  siten,  että  kol- 
mesta selkäpärreestä  tehlään  kolmi- 
kulmanen  torvi.  Se,  jolla  on  sam- 
paat, jää  kynnyksen  ulkopualelle, 
mutta  leikkaaja  mennee  sisäpualelle. 
Sitte  leikkaajalla  on  kerittimet  ja  vä- 
hän vettä.  Se  ottaa  vettä  suuhunsa 
ja  sitte  juaksuttaa  sen  torven  läpi 
kolme  kertaa  sen  suuhun  jolla  sam- 
paat on.  Sitte  täytyy  olla  viälä  yks, 
nuarin  joukosta,  joka  kyssyy,  kun 
sampaita  leikataan, 
„mitäs  leikkaat?" 

»Sampaita  leikkaan" 
vastaa  toinen. 

533.  Jämsä.    Nurmio  142.      88. 
Ruth,  33  V. 

Keino,   miten    lapsesta   sampaita 

poistetaan. 

Sen  henkilön,  jolla  sampaita  (sam- 

mastauti)   on,  pitää  vietämän  kasvot 
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peitettynä  sellaiseen  huoneesen,  joka 
on  koimekertaa  muutettu.  Puoska- 
roitsiaa  pitää  olla  kaksi,  joista  toisen 
pitää  mennä  ikkunan  taa,  ulkopuo- 
lelle huonetta  ja  sieltä  kuperaa  pä- 
rettä myöden  lasiin  tehdystä  reijästä 
juoksettaa  sairaan  suuhun  suustaan 
sylkeä  ja  sen  puoskaroitsian,  joka  on 
sairaan  kanssa  sisäpuolella  pitää  ke- 
ritsimillä leikellä  pärettä  myöden 
juoksevaa  sylkeä  ja  se  joka  sylkeä 
suustaan  valutti,  pitää  kysyä  leik- 
keliällä  i; 

„mitäs  leikot?" 
„Leikon  sampaita" 
pitää   vastata  sen,  joka  leikellyt  on. 
Sitte   viedään   sairas  siitä  huoneesta 
pois  ja  otetaan  peite  silmiltä. 

534.  Korpil.  Kotikoski  60.     08. 

Satnpaitten  lääke. 
Otetaan    pintapäre,    ja   rukin  rulla, 
se, .  jonka   suussa  sampaita  on  ottaa 
ensin  vettä  suuhunsa  juoksuttaa  mai- 
nittua pärettä  myöden  alas,  sitte  ru- 
kinrullan     läpitse,     joku     nuorempi 
lapsista   leikkaa   saksilla   rukinrullan 
läpi   juoksevaa  vettä  ja  jonkun  van- 
hemman lapsista  kysyessä: 
„mitä  salvat?" 
vastaa : 
»sampaita" 
kysymys  uudistetaan  9  kertaa. 

Savipuoli(nen). 

535.  Sääksm.  Aalto  22.  87. 
Kun    savipuolta    parannetaan,   niin 

juhla-aamuna  suuduksetta^  painetaan 
vasemman    käden    nimettömän    sor- 


men  päällä   savipuolta   ja  katsotaan 
kirkkoon  päin  sekä  sanotaan: 

»Kaksi  poikaa  kirkkoon  me- 
nee, 
savipuoli  kolmantena". 


536.    Koski.  Leino  A.  268.     86. 

Jos  on  «savipuolta",  pitää  ottaa 
kolme  eri  tuohensirmaa,  pyyhkiä 
niillä  savipuolta  kolme  kertaa  kulla- 
kin, samalla  sylkien  ja  kiertäen,  sekä 
lausua: 

pois  p  . . .  a  p  ...  an  tieltä"! 
niin  se  menee  pois. 


537.   Iitti.   Perttola  62.  06. 

Savipuolinen  saatiin  pois  kolmella 
tuohella  pyhkien,  niin  että  parantaja 
pyyhkäsi  kullakin  tuohella  kipeätä 
paikkaa  3  kertaa,  ja  joka  kerralla  piti 
jonkun  toisen  kysyä: 
»Mitä  pyyhit?" 
parantaja: 

»savipuolista  pyyhin"; 
toinen : 

»pyyhi  niin,  että  paranee"; 
parant. : 
»niin  teenkin". 

Sitten    parantaja    poltti   tuohet  yh- 
den kerrallaan.    Toisen  piti  taas  joka 
kerralla  kysyä: 
,  »Mitä  poltat?" 
»Savipuolista  poltan". 
»Polta  niin,  että  paranee". 
»Niin  teenkin". 

(Samoin  kertovat  taas  toiset  paran- 
netun naaran-nappia  silmästä.) 


533.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  leikkeliältä. 
535.    •  Kirjotusvirhe,  p.o.  suuruksetta. 


Sormen  säryn  parantaminen. 
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Sormen  särky. 

538.  Koski.  Leino  A.  810.     86. 
Jos   sormea  särkee,  pitää  kuumen- 
taa  korennonpäätä,  painaa  sillä  sär- 
kevää sormea  kolme  kertaa  ja  lausua: 
„ota  pois  korento  vihas!" 

539.  Vehkaj.  Äijälä  80.         96. 

Fredrik  Ränqvist,  70  v. 

Kun   sormea   kovasti  särkee,  pitää 
lukee  ja  sylkeä  siihen  sormeen,  nämä 
sanat: 
„kuhunkas  kuljet  koira 
raukka? 
Tänne   kuljen  lihaa  syämään 
ja  luita  järsimään. 
Sinä  et  saa  lihaa  syälä, 
ö  etkä  luita  järsiä. 
Minä  manaan  sinun  päivättö- 

mään  pohjaan, 
kussa  ei  kulje  karjan  kynsi, 
eikä  vaella  hevosen  varsa." 


Syyhelmä. 


540.    Somero.  Pettersson  66.  86. 
Syymän  lumous. 
Jos  olet  tullu  tuulest 
niin  men  tuuleen 
jos  olet  tullu  ilmast 
niin  men  ilmaan 


5  jos  olet  tullu  vedest 
niin  men  vetteen 
sinä    saat    mennä    Jesuksen 

kristuksen  huomaan  ja 

haltuun. 


541.    Koski.    Leino  A.  813.    86. 

Jos  tahtoo  pyyhkiä  syyhelmiä  pois, 
pitää  panna  ryssän  limppua  ja  suo- 
laa pieneen  pussiin,  pyyhkiä  sillä 
pussilla  kipeä  päästä  kantapäähän, 
aamulla  kun  sekä  pyyhkijä  että  pyy- 
hittävä ovat  suuruksetta,  sekä  kiertää 
vasta  päivään  kipeä  ihminen  samalla 
pussilla  kolmeen  kertaan,  mennä  tien- 
ristikkoon,  heittää  siellä  pussi  vasem- 
man olkapäänsä  yli,  lausuen: 

„menköön  tuleen,  jos  tulest 
on  tullut!" 

„menköön  veteen,  jos  vedest 
on  tullut!" 

»menköön  saunaan,  jos  sau- 
nast   on  tullut!" 

j.n.e.    jolloin    joka    eri    huudolla  on 

myös  syljettävä. 

5421.  Hartola.  Öfverling363.  91. 

Kirkkola.   Jeremias  Vilein,  26  v. 
Syyhelmän  sanat. 
Syyttö  syyhelmä  nimeltä 
vihattava  viita  kuono, 
itkettää  se  imevät, 
paruttaa  se  pahaset, 
5  vanhoille  on  vastus  tuosta, 
aika  väelle  asia, 


542.  1  Syyhelmän  loitsut  nr.  542-545  ovat  opitut  Paavo  Korhosen  runosta  „Syy- 
helmästä"  (Paavo  Korhosen  viisikymmentä  runoa  ja  kuusi  laulua-,  siv.  228—30,  Hki 
1908.).  Vertaamalla  painettua  runoa  ja  näitä  loitsuja  toisiinsa  näyttää  kuitenkin 
siltä,  etteivät  ne  nojaudu  painettuun  kirjalliseen  lähteeseen,  vaan  on  runo  levinnyt 
luultavasti  suullisesti  Rautalammilta  aina  Päijänteen  seuduille  saakka. 
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mänee  kylään  eli  taloon, 

kysyy  kohta, 

onko  saatu  sauna  puita, 

10  onko  vihtoja  talven  varaks, 
joilla  mä  reisilleni  repsuttelen, 
kainaloihin  kapsuttelen, 
kupeisiin  kutkuttelen, 
kyllä  minä  kumma  sulien 
konstin,   tiiän, 

15  tiiän  tietämättömän, 
löyvän  löytämättömän, 
Mäne  karhun  pesään, 
kutavuta  katavuta 
karhun   m  .  . . .  ua  kuvetta, 

20  se    on    sinu   viimenen   virka- 
miehes 
se    sun    kunnialla    kuolettaa. 


543.  Jousa.  Heid.ja  Palmr.  175. 

88. 

Puttola.    Heikki  Lavia,  34  v. 
Syytön  lukit. 
Syyttö  syyhelmän  nimeltä, 
viattoman  viitakuono, 
itkettää  se  imevät, 
paruttaa  pahaset, 
5  mänee  kylää',  tahi  taloo', 
kysyy:  onko  saatu  sauna 

puita, 
onko  vastoja  varustettu, 
jolla  ma  reiteen  reputan, 
kainaloihin  kaputan, 
10  on    siitä  vastus  vanhoillakin, 
aikaväellä  asia. 
Menee  kylää',  tahi  taloon, 
kysyy:  onko  saatu  sauna 

puita, 
vihtoja  talven  varalta, 


15  joilla  reiteen  reputtelen, 
kainaloihin   kaputtelen. 
Se  on  sinun  viimenen  virka- 

päiväs, 
mene  tupa-karhun  pesään, 
joka  sinun  kunnialla  kuolettaa. 


544.  Luhanka.  Vaas.  Suom.  ly  s. 
„  Koe" -seura  XIX:  Hele- 
nius 59.  91. 

Syytön  luku. 
Syyhy  syntinen  toveri, 
Vihattava  viivakuono. 
Jok'  ei  anna  yöllä  maata, 
Kynnet  kuljuksi  kuluvi. 
5  Siin'  on  ajokset  apuna, 
Märkäkupulat  kumppanina, 
Itkettää  se  imeväiset, 
Paruttaa  se  pienet  lapset. 
Kun  se  kulkevi  kylissä, 

10  Kun  se  kysyvi  talossa: 
„Onkos    kaivo    kaukana   ky- 
lästä, 
Saakos  likeeltä  saunapuita? 
Onkos  vihtoja  ko'ottu, 
Talven  varaksi  varattu? 

15  Olisin  yötä  kylässä, 
Kaksi  kaikkian  enintä, 
Kun  ma  kerran  sian  saisin 
Noihin  kintun  kääntymän. 
Siitä  kautta  kainaloihin, 

20  Sitten  reisille  rehetä." 

(Isäntä  vastaa:) 

„Kyllä   kumma  kyy'in  löy'ät, 
Löy'ät  sinä  löylyttömät, 
Neuvon  minä  neljä  tietä 
Sy'änmaalle  synkiälle. 


Syyhelmän  parantaminen. 
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25  Joss'   ei   00  kukaan  koskaan 
käynyt, 
Eikä   miehet  milloinkana." 

545.    Korpit.  Lilius  169.  88. 

Erikki    Ekman,    74   v.     Muistiinp. 
Luhangan  Tammijärvellä. 
Syyhelmän  luku. 

Synny  syntinen  toveri, 
Vihattava  viivakuono, 
Jok'  et  anna  yöllä  maata,- 
Tämäkös  nyt  kynnet  kuljuksi 
kulettaa, 

5  Tass'  oli  ajokset  apuna, 
Märkäkuhlut  kumppalina. 
Tämä  on  yksi  viekas  vieras, 
Kun  hän  kulkeepi  kylässä. 
Kysyy  kohta  kylässä, 

10  Taikka  taloon  tultuansa: 
„Saako  tässä  saunapuuta, 
Onko  vastat  valmistettu?" 
Olisin  tässä  yhden  yötä, 
Kaksi  kaikkian  korkeinaan, 

15  Saisin  tässä  sijani 

Noihin  kintun  käntymiin. 
Siitä  reisille  rehentäisi, 
Hartijoille  hajotaksen." 
Vastaapa  vanha  vaari, 

20  Talon  isäntä  lujasti: 

„Kaivo    on    kaivettu    omaks' 

varaksi, 
Sauna   on   tehty  akkojen  va- 
raksi; 
Kylläs    tästä   kumma   kyydin 

löydät. 
Löydät  kyydin  löylyttömän. 

25  Minä  neuvon  sulle  neljä  tietä. 
Yhden   tien  ympäri  kyliä, 
Toisen   tien  Tornioon. 


Kolmannen,    sen  kovan  tien, 

Synkeälle  sydänmaalle 
30  Pistäikses  karhun  pesään. 

Karhun  k  ...  ia  kuteroimaan. 

Jos  et  siellä  sijaasi  saa. 

Mene  tuonne  suureen  Rutjan 
mereen, 

Päättömään  Paijänteesen, 
35  Joss'  ei  miehet  milloinkaan  o' 
kävellyt. 

Akat  koskaan  ajellut. 

Syylä. 

546.  [Etelä-Häme.]  Längman  17. 

88. 

Liikojen  syöttäminen. 
Kun   uusi    kuu  aikaa,  pitää  mennä 
ulos  kuu  valossa  ja  painaa  koivusella 
lastulla  lii'an  pä[ä]lle,  sekä  sanoa: 

Kuu  syö  liikaa 
älä  lii'an  kantajaa 
9  kertaa,  sitte  pitää  sylkeä  lastun 
päälle  ja  heittää  se  yli  olan  taakseen 
sekä  juosta  pois,  niin  nopeasti  kun 
suinkin  niin  sanotaan  liian  eli  kas- 
vavan katoavan. 

547.  Somer/l.  Viherv.  611.     10. 

Keltiainen.  Miina  Heikkilä,  50  v. 
Liika  parannettiin  siten,  että  otet- 
tiin puusta  pahka,  ja  sillä  painettiin 
liikaa  kolme  kertaa  ja  sanottiin  joka 
kerralla : 

„puu  syä  sijas, 
viä  sun  kottiis." 

548.  Somero.  Pettersson  263.  86. 

Syylän  poistaminen. 
2ksi    henkeä   menee   sellaisen  huo- 
neen tykö  kun  on  kolmasti  muutettu. 
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Se  jolla  syylijä  on  nostaa  sen  huo-  |   552.   Tammela.   Viherv.  68  b.  09. 


neen  nurkkaa  ja  toinen  kysyy 

mitäs  nostat 
se  vastaa  jolla  syylijä  on. 

Nontan^  syylää  (syylijä 
jos    enempi    on)  tätä  kysymystä  jat- 
ketaan  3me  kertaa  sitte  pitäisi  syy- 
läin pois  menemään. 

549.  Somero.  Pettersson  265.  86. 

Syylän  poistaminen. 
Otetaan  3me  leivän  palasta  likiste- 
tään niitä  syylän  päällä  ja  sitte  anne- 
taan Sijalle  ja  sanotaan 
sika  syö  syylää 
tätä   tehdessä   ei  saa  yhtään  nauraa. 

550.  Somero.  Pettersson  376.  86. 

Syyläin  poistaminen. 
Kun  syyliä  tahdotaan  poistaa  niin 
kastetaan  suolaa  veteen  ja  tahotaan 
sen  kanssa  syyliä.  Ja  sitte  paiska- 
taan suola  kuumaan  uuniin  sitte  pan- 
naan kädet  korville  ja  juostaan  S^en 
oven  kynnyksen  yli  lausuin 

Syylät  pala  syylät  pala 
syylät  pala. 

551.  Tammela.  Viherv.  68  a.  09. 

Eräs  35-v.  nainen. 

»Liikoja"  (=  ihmisen  ruumiissa 
esim.  kaulassa  tavattavia  kasvannai- 
sia) parannettiin  ja  luultavasti  pa- 
rannetaan vieläkin  Tammelassa  seu- 
raavasti : 

Puun  kyljestä  otettiin  kolme  pah- 
kaa 1.  , liikaa"  ja  jokaisella  niistä 
painettiin  kolme  kertaa  »liikaa"  ja 
sanottiin : 

„liika  syä  liikaa, 
mutta  älä  Hikan  kantajaa." 


Eräs  35-v.  nainen. 

Kaulassa    olevaa    „liikaa"    painet- 
taissa  kysyttiin  siltä,  joka  painoi: 
«mitäs  painat"? 
Hän  vastasi: 
„painan  ruuppaa". 

553.  Tammela.  Hänninen  24.  12. 

Forssa. 

Syylä    menee    pois,    kun  osotetaan 
kuuhun  ja  sanotaan: 
Kuu  syö  syylää, 
elä  syylän  kantajaa! 

554.  Tammela.  Mattila  178.  13. 
Forssa.  O.  Ojansuu,  30 v.  Kuullut: 

ks.  nr.  28. 

Ruupan   saa  pois  itsestään  kun  ot- 
taa   villasta    lankaa   ja   tekee  siihen 
solmuja  ja  kysyy  sitten  joku  toinen : 
Mitä  sidot? 
Siihen  tulee  itse  vastata: 
Sidon  ruuppaa. 
Se  tehdään  kolme  kertaa. 

555.  Tammela.    HO  1  1130.  13. 
Torro. 

Samoin  ne  [=  syylät]  parannettiin, 
kun    niitä   pestiin   suolalla,  joka  sit- 
ten  heitettiin   uuniin   ja  samalla  sa- 
nottiin: 
syylät  „pallaan"  (palamaan). 

556.  Sääksm.  Aalto  54.         87. 

Kun  parannetaan  liikaa  ihmisessä, 
niin  asetetaan  hän  yöllä  loppukuussa 
kuun  valoon  ja  hänen  liikaansa  pai- 
netaan    vasemman    käden    nimettö- 


548.  ^  Kirjotusvirhe,  p.o.  Nostan. 


Syylän  parantaminen. 
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mällä    sormella    ja    lausutaan  kolme 
kertaa    samalla    kuin    liikaakin    kol- 
mesti painetaan,  yhdeksän  kertaa  pe- 
räkkäin eli  yhtämittaa  ilman  henkäse- 
mättä  seuraavat  sanat: 
„Kuu  syö  liikaa, 
älä  liian  kantajata," 
Kuu  syö  liikaa, 
älä  liian  kantajata 
j.e.p.   yhdeksän  kertaa  yhden  paina- 
misen ajalla. 


557.    Hlinnan  msr.  Jaakkola  32. 

03. 

Järviöinen.  Henttu  Ojala,  n.  75  v. 
Loitsu. 

Millä  ruupat  (syylät)  saaraan  pois 
käsistä. 

Kesällä,  kim  on  satanut,  etsitään 
sellainen  maakivi,  jossa  on  kolo  ja 
kolossa  vettä.  Proiskitaan  ruuppa- 
seen  käteen  sitä  vettä  sanoen: 

„Pthoo  kolmasti,  mene  sinne, 
josta  olet  tullutkin." 

Pthoo  kolmasti,   mene   sinne, 

josta  olet  tullutkin." 

5     Pthoo    kolmasti,   mene  sinne, 

josta  olet  tullutkin." 


558.    Renko.    Mattila  174.      13. 
Tilda    Mikkola,    47    v.      Kuullut  : 

ks.  nr.  115. 

Ruupan  saa  pois,  kun  uuden  kuun 
aikana   menee   sunnuntai-iltana  ulos 
ja   näyttää  kuulle  ruuppaa  ja  sanoo: 
Kuu,  kuu  syö  ruuppaa, 
mutta   älä  ruupan  kantajaa. 


559.    Loppi.    HO  1  519.         14. 

Hunsala.    Hilja  Hiljanen,  20  v. 
Syylän  luku: 
Kuu^  syä  syylää, 
mutta  älä  syylän  kantajaa. 


560.  Loppi.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  XI:  Brander  15.     78. 

Launonen.       Kerolan      ruotuukko 

Kalle. 

Syylistä. 

Se,  joir  on  niitä,  pitää  ottaa  kolme 
veistettyä  lastua  ja  pyhkiä  naaran- 
nappia  (t.  syylää)  kolme  kertaa  jo- 
kaisella erinään  ja  sylkee  aina  pe- 
rään. Kun  se  on  tehty,  niin  heite- 
tään lastut  vasemman  olkapään  yli 
kuuhun  päin  ja  sanotaan: 

„Kuu  syä  syylää, 
mutfei  syylän  kantajaa". 

Kun  sen  tekee  koht'  kun  syylä  on 
syntyny  ja  kenenkään  tiätämäti,  kuu- 
lemati  ja  kuuhun  kattomati,  niin  syylä 
menee  pois.  — 


561.    Kärkölä.    Lönnbohm  1876. 

94. 

A.  J.  Laurinus,  lakit,  yliopp.,  30  v. 

Syyliä  kun  on  kädessä  sidotaan 
niitä  ja  hierotaan  sekä  kuulle  näyte- 
tään ja  sanotaan: 

„kuu  syö  liikaa, 
vaan  älä  liian  kantajaa." 


562.    Koski.    Leino  A.  308.    86. 
Jos    otetaan    koivun    lastu,   paine- 
taan   sillä   täysikuulla  kolmesti  syy- 
lää, lausuen: 


559.    1    Kertoja  sanoi  käsittäneensä  kuun  tässä  taivaalliseksi  kuuksi.    Kcr.  huom. 
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„kuu  syö  liikaa, 
älä  liian  kantajaa!" 
menee  se  heti  pois. 

563.  Koski.   Leino  A.  319.    86. 

Jos  on  „liikanen"  ruumiin  osissa, 
otetaan  kolmesta  eri  puusta  „liika- 
nen",  painetaan  kullakin  kolme  eri 
kertaa  kipeää  paikkaa,  lausuen: 

„liika,  syö  liikaa!" 
ja   «liikanen"  paranee. 

564.  Lammi.    Kalliola  24.      07. 
Jos   liikasia  eli  syyliä  oli  sormissa, 

osoitettiin    kuuvalolla    kuuhun    päin 
ja  sanottiin  3  kertaa: 

„syö  kuu  liikaista, 
älä  liikasen  kantajata. 

565.  Lammi.    Korpinen  48.    09. 
Poikmetsä.    Emäntä   Uotila,  60  v. 

Liikasia  poistetaan : 

Otetaan  kolme  tähkää  heti  kuun 
syntymisen  jälkeen.  Parantaja  ei  saa 
iise  vastasyntynyttä  kuuta  katsoa, 
pitää  kysyä  vain  muilta  missä  päin 
se  on,  pyyhkäistä  tähällä  vastakar- 
vaan ja  kuuhun  päin  3  kertaa  ja  sa- 
noa joka  pyyhkäykselle: 

„Syä  kuu  liikaa, 
mut  älä  liijan  kantajaa". 

Kun  tämä  on  tehty  3  kertaa  ja 
käsi  ojennettu  kuuta  kohti  heitetään 
tähkä  pois  ja  toinen  otetaan.  Siten 
jatketaan  jälellä  olevilla  tähkillä. 

Vara  on  pidettävä,  ettei  syyläinen 
ole  nähnyt  vastasyntynyttä  kuuta, 
eikä  sitä  toimituksen  aikanakaan  saa 
nähdä. 

566.  Lammi.   Korpinen  74.    09. 

Poikmetsä.    Emäntä    Uotila,  60  v. 


Kasvannaisia,  syyliä  y.m.  poiste- 
taan siten,  että  syljetään  3  kertaa 
vasempaan  nimettömään  sormeen  ja 
pyyhitään  sillä  9  kertaa  syylää  ja 
joka   kerralla   syljetään   ja  sanotaan: 

„Katoa  ettei  sijas  katoa." 


567.  Asikk.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  LIX:  Petterson  30  a. 

85. 

Pahkan  poistaminen. 

Liika  eli  pahka,  tätä  syötetään 
kuulla,  silloin  kun  kuu  on  käänty- 
nyt neljännelle  korttelille,  jolloin  on 
hankittu  visasen  koivun  pahka,  millä 
sitte  painetaan  yhteksän  kertaa  liijan 
päälle  ja  joka  kerralla  sanotaan,  että: 

syö  kuu  liikaa, 
mutt'  älä  liijan  kantajata. 


568.    Hollola.    Leino  A.  938.  91. 

Kun  ensi  kerran  näkee  (ei  iässänsä) 
uuden  kuun,  pitää  ottaa  koivunlastu, 
pyyhkiä  sillä  kolmesti  kutakin  syy- 
lää, lausuen: 

„kuu  syö  syylää, 
älä  syylän  kantajaa!" 
panna   lastu   samaan  paikkaan,  josta 
se   otettiinkin,   niin  syylät  katoavat. 


569.   Nastola.  Silfvenius  18.  88. 

Immilä.    Liisa  Hassel,  65  v. 
Liika-luku. 
Pois  liiat  liikkumaa 
Kasvamat  alenemaa 
Pieltä  tuntumattomaks 
Sisäst  kivuttomaks' 
Liikaa   painellaan  3  kiukaan  kivellä 
3  kertaa  kullakin. 


Syylän  parantaminen. 
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570.  Nastola.  Silfvenius  19.  88. 

Immilä.   Liisa  Hasset,  65  v. 

Liiat  poistuvat,  jos  niitä  painellaan 
härkkimellä  ja  sanotaan: 

„Syö  liikaa, 
älä  liian  kantamii." 

571.  Iitti.   Piittila  13.     86—87. 

[Syyliä  karkoitetaan  seuraavasti :] 
Kun  uusikuu  näkyy,  niin  pitää  Haapa- 
sella lastulla  painaman  syylää  9  ker- 
taa ja  heittämän  lastun  kuuta  koh- 
ten  ja  sanoman: 

syö  kuu  syylää, 
älä  syylän  kantajaa. 

572.  Iitti.   Rakolainen  167.    90. 

Kun  muru  vahingossa  putoaa  suusta, 
pitää  se  ottaa  ylös,  etfei  kukaan  näe 
ja  taas  pudottaa  ja  ottaa  ylös  ja  niin 
kolme  kertaa.  Sitte  sillä  pyyhkäis- 
tään kättä  ja  sanotaan: 

„pois,  pois  syylät  syljen 
tieltä". 

573.  Heinola.  Kekkonen  138.  13. 

Syylät  poistuvat,  kun  ottaa  yhdek- 
sän olkea  ja  tekee  joka  olkeen  kolme 
solmua.  Sitten  ottaa  kolme  olkea 
kerrallaan  ja  pyyhkii  niiden  solmuilla 
syyliä  lukien: 

„Syö  kuu  syyliä, 
älä  syylän  kantajaa!" 
Oljet  piti  sitten  heittää  taakseen. 

574.  Hartola.  Öfverling  284.  90. 
Kirkkola.  Lovisa  Marintytär,  60  v. 

Syylät  saataan  poistuman  jos  se 
ihminen  jossa  syyliä  on  lausuu  ensi 
kerran  kuun  nähtyään  nimittäin  uuden 
kuun 

„syö  kuu  syylää 
älä  syylän  kantajaa". 


575.  Leivonm.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Jäntti  123.  92. 

Syylä  häviää  siten,  että  ottaa  yh- 
deksän olen-solmua  ja  niillä  vuoron- 
perään pyhkäsee  sitä,  samalla  vilka- 
see  kuuhun  ja  sanoo: 

syö  kuu  syylää 
mutt'  älä  syylän  kantaa. 

576.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  95.  92. 

Pinilikoinen.  J.  Sivtitafiti,  torppari, 

n.  68  V. 
Kuinka  liika  käsketään  pois. 

Voi  paha,  minkäs  panit 
Voi   paha,   mihinkäs  rupesit! 
Painu,  katoo,  älä  kasva! 

Sanat  luetaan  kolmeen  kertaan. 
Liikaa  painetaan  samalla  semmoi- 
sella koivun  lii'alla  (kasvannaisella), 
joka  on  ollut  ainoastaan  kuoressa 
kiinni  (ei  itse  puussa).  Luettaissa 
kahta  ensimäistä  sä'että,  syletään  ker- 
ran koivun  liikaan,  ja  vasta  kolman- 
nella säkeellä  painetaan. 

577.  Vehkaj.  Äijälä  E.  83.    96. 

Fredrik  Ränqvist,  70  v. 

Kun  syyliä  käsissä  on  niin  pitää 
hivuttaa  niitä  sualoilla,  kun  ensi  kuu 
syntyy  ja  heittää  samat  sualat  olka- 
pään ylitte  kuuta  kohti  ja  sanoo: 

„kuu  syä  syylää, 
mutta   älä  syylän  kantajaa!" 

578.  Längelm.  Ekman  E.  A.  467. 

91. 

Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Ruuppien  hävittämiseen. 
Kun  ensi  kerran  huomaa  uuden- 
kuun, ottaa  rikat  vasemman  kanta- 
päänsä alta,  viskaa  ne  kuuhun  päin 
ja  sanoo: 
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Syä_kuu,  liikaa, 
mutta  älä  liian  kantajaa! 


Syö  kuu  liikaa 
elä  Hikan  kantajata. 


579.  Korpil.  Nurmio  149.       88. 
J.  Spets,  34  V. 

Keino  [miten  voi  syylät  poistaa :] 
Kun  alakuun  viimisenä  perjantaina 
pyyhkii  kädellään  syyliä  kuuta  koh- 
de   yhdeksän    kertaa   ja    joka   kerta 
sanoo 
„syö  kuu  syyliä". 

580.  Korpil.  Kotikoski  71.     08. 

Liikan  parannus. 

Kuu  valolla  kun  kuu  ensi  kerran 
näkyy  painetaan  vasemman  käden 
nimettömällä  kolmasti  liikaa  ja  lausu- 
taan: 

„Syö  kuu  liikaa 
Elä  liikan  kantajata". 

581.  Korpil.  Kotikoski  77  b.  08. 

Otetaan  9sän  oljensolmua,  hauka- 
taan eli  sivellään  3sti  syyliä  silloin 
kun  uusikuu  ensikerran  näkyy  ja 
sanotaan: 

„Syö  kuu  syyliä 
elä  syylän  kantajaa". 

582.  Korpil.  Kotikoski  80.     08. 

Otetaan  9sän  suolan  raetta,  hiero- 
taan niillä  syyliä,  heitetään  ne  pala- 
vaan uuniin  ja  sanotaan: 

„Suolat   uuniin  syylät 
perässä". 
Juostaan    pois  taakseen    katsomatta. 

583.  [Korpil.]  HO  12  46.   (15.) 

Kuulla  syötetään  liikaa. 
Katsotaan   tuimasti   kuuta  ja  sano- 
taan :  I 


Syöpä  ks.  koi. 
Syövämadot. 

584.  Kuhmoin.  Laine  M.  1.    10. 

Koiskan  loitsu.'^ 
Pure  puuta,  pure  moata, 
pure  vehmaan  vesoa! 
Vaikkas    olisit  hienop'  ku(n) 

hivuskarva, 
ni(i)n  sinun  piteä  tulla 
5  läp'   lihan,  läp'  luijen  ja  yti- 
mien pois. 
Loitsu  oli  luettava  ennen  tavallista 
.     ylösnousu   aikaa  rasvaan,  tavallisim- 
min sianihraan.   Tällä  voideltiin  sit- 
ten   kipeätä    paikkaa.     Sitten    kipeä 
paikka  käärittiin  siteeseen,  johon  syö- 
vämatojen  oli  pakko  tulla. 

Sätky  ks.  riisi. 
Tarttuma. 

585.  Jokioin.  HO  16  44.       13. 
Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 

Mä   päästän   sun   maailman 
ihmisten  ihmeistä, 
sanoista    ja    suun  pahennuk- 
sesta. 
Jos  olet  tuulista  tullut, 
niin  me  tuuliin, 
.5  jos  olet  hampaista  tullut, 
niin  me  hampaisiin. 


584.   1  Kun  otsikko  oli  käsikirj:sta  jäänyt  pois,  joutui  loitsu  nykyiselle  paikalleen; 
olisi  pitänyt  tulla  nr:n  308:n  jälkeen. 


Tarttuman  parantaminen. 
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jos  olet  huulista  tullut, 
niin  me  huuliin. 

586.  Tammela.  Aaltonen  521.  14. 
Vilhelmiina  Silmälä,  65  v. 

Tartunta  parannettiin  siten,  että  ki- 
peätä kolitaa  tuhrattiin  siitä  paikasta, 
josta  tartunnan  luultiin  tulevan,  ote- 
tulla aineella  (esim.  maalla,  saunan 
roskilla  j.n.e.).    Samalla  sanottiin: 

me   sinne,  ku  tullukki  olet! 

587.  Urjala.  Degerström  2.  03. 

Kokko.    Ulla  Ojala.  75  v.    Kuullut 
äidiltään. 

Suolan  valmistus  tarttuneihin. 
Sekotetaan   ihraa,  vihtrilliä  ja  tuli- 
kiveä   sekasin.     Pannaan   tarttuneen 
ihonpäälle  ja  luetaan  sanat: 
Jos    sinä    olet    yhdenkerran 

tarttunut 
niin  minä  tartun  kaksi. 
Jos  sinä  olet  kaksikertaa  tart- 
tunut 
niin  minä  tartun  kolme. 

Näin  luetaan  yhdeksään  asti  ja  sil- 
loin tauti  paranee. 

588.  Janakk.  Kallio  K.  20.    90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
Tarttuneen  parannus. 
Jos  sinuun  on  tarttunut 

maasta 
taikka    vedestä,    taikka    tuu- 
lesta, 
taikka  ilmasta  taikka  madon 

jäljistä 
taikka  ruumiin  jäljistä 
5  taikka   sontasen  ihmisen  jäl- 
jistä 
taikka  elukan  jäljistä 


tai  mistä  on  tarttunut, 
niin  tarttuneelle  kipu 
ja  sinulle  rauha 
10  ja  anna  sinulle  terveys. 

589.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U 1 
12)  38.  87. 

Pilpata.    Serafiia   Valelen,  74  v. 
Jos   tartunta   tarttuu  sinuun 

yhren  kerran 
Tartu    sinä    tartuntaan    kaks 

kertaa. 
Jos  tart.  tart.  sin.  kaks  kert. 
Tart.   sin.  tart.  kolme  kertaa. 
;-,  Jos  tart.  tart.  sin.  kolm.  kert. 
Tart.  sin.  tart.  neljä  kert. 
Jos   tart.  tart.  sin.  nelj.  kert. 
Tartu  sin.  tart.  viis  kert. 
Jos  tart.  tart.  sin.  viis  kert. 
10  Tart.  sin.  tart.  kuus  kert. 
Jos  tart.  tart.  sin.  kuus.  kert. 
Tartu  sin.  tart.  seittemän  kert. 
Jos  tart.  tart.  sin.  seittem. 

kert. 
Tart.  sin.  tart.  kahreksan  kert. 
1.^  Jos  tart.  tart.  sin.  kahr.  kert. 
Tart.    sinä   tartuntaan   yhrek- 

sän  kertaa. 

Kun  sen  luvun  lukee  sualoihin  ja 
antaa  sille,  kellä  on  tarttumist,  niin 
se  menee  pois. 

590.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U  1 
12)  37.  87. 

Salo.   Eva   Vilander,  63  v. 
Tartuntaa  vastaan : 
Riisutaan  ihminen  alasti  ja  pannaan 
laattiaan    lakanan    päälle  seisomaan. 
Sit   otetaan   mallasjauhoja  ja  sualoja 
ja     perintöhopeeta    raaputetaan.     Ja 
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sit  pyhiitään  itimist  pääst  kantapää- 
hän asti  sillä  sekotuksella.  Otetaan 
kouraan  sitä  sckotust  ja  pyhiitään 
sillä  kolme  kertaa,  n'että  yhreksän 
kertaa  tulee.  Sit  otetaan  lakanan 
päält  kaikki  ylös,  etfei  maahan  mi- 
tään me  ja  sit  uhrataan  semmoseen 
paikkaan,  kun  tiättään,  mist  se  on 
tullukki.  Heitetään  kolme  kertaa  va- 
semman olkapään  ylitte  pohjaan 
päin  ja  sanotaan: 
„me  sinne,  mistäs  tullukki 
olet," 
ja  sit  täytyy  tulla  takaas  kattomati 
pois. 


591.  Koski.  Leino  A.  83.  86. 
Jos  jossakin  on  „tarttunnetta",  pi- 
tää hänen  panna  pieneen  pussiin  »yh- 
deksää lajia  romua",  kiertää  tällä  pus- 
silla itsensä  kolmesti,  kolmelta  eri 
kohdalta  ruumistansa,  ja  »vasemman 
olkapäänsä  ylitse"  heittää  kolmesti 
„romua"  sekä  vihdoin  koko  pussin 
siihen  paikkaan,  josta  arvelee  „tart- 
tunneen"    tulleen,    samalla  lausuen: 

„Uhri  sulle, 
terveys  mulle!" 

niin  tämä  „tarttunne"  paranee. 


592.   Korpil.  HO  12  40  a.  (15.) 

Ruumiin  sanat. 
(Jos    ruumiista    ottaa    sitä  kammah- 
taessa.) 

Maan  vihat  maahan 
Ve'en  vihat  veteen, 
Mehtän  vihat  mehtään. 
Päästä  pirtti  piikasi  (poikasi), 
5  Poika  päästä  pirttisi. 
Pirtti  päästä  piikasi. 
:,:  Lepo  kuolleelle, 


Rauha  syntyneelle  :,: 
Lepo  kuolleelle. 

593.    Korpil.  HO  12  40  b.    (15.) 

[Ruumiin  sanat.] 

Toisin: 

Maasta  manni  tullut, 
maahan  manni   menköön, 
Veestä  venni  tullut, 
veteen  venni  menköön 

j.n.e.  [ks.  ed.  nr.  592.] 


Teerenpilkut. 


594.  Tammela.  Lindqvist  428.  91. 
Vieremäki.     Maija    Mylläri,    76-v. 

akka. 

samaan  toimeen  käytettävä  [Pa- 
rannuskeino teerenpilkkuja  vastaan 
(ks.  Lindqv.  427)]  on  kun  ottaa  ja 
mene[e]  seisovan  veden  tykö  silloin 
kuin  kuu  paistaa  kirkkaamin  ja  sa- 
noo samalla  kun  sivuu  kesakolta, 

Kuu  ja  Kesakko  menkäät 
yli  vesien 
Kuu  tule  takaisin 
vaan  kesakko  jää  pois 
Isän  Jumalan  Jumalan  pojaan 
5  ja  Pyhän  henken  nimeen. 


Tuulenlento. 


595.    Korpil  HO  12  30.     (15.) 

Tuulenlennon  sanat. 
(Kun  mehtännenät  ottaa.) 
Sairas    vietiin    mehtään,  pyyhittiin 
kolmasti  ylhäältä  alaspäin  pitkin  ruu- 
mista,   kolmesta    kohden  koivunok- 
sien latvoilla.     Sanottiin: 


Tuulenlennon  parantaminen. 
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Mehtän  tyttö,  mehtän  akka, 
Mehtän  pienet  piikaset 
Hoiva  sulle,  hoiva  mulle, 


Tuulennoidat. 

596.  Loppi.  Andersson.  K.  F  (U  1 
12)  44.  '  87. 

Pilpala.    Serafiia  Valaen,  74  v. 
Tuulen  noitia  vastaan. 
Tehrään  aina  samalla  viisiä  ja  luje- 
taan: 
Jos  tuulen  noirat  noituu  si- 
nun yhren  kerran, 
Noiru  sinä  tuulen  noirat  kaks 
kertaa. 
J.n.e.  taas  9ään  saakka. 

Tuulenrokko. 


tymää  kolme   kertaa  kullakin  ja  sa- 
malla luetaan  kolme  kertaa: 

Painan  pahkaa. 
Likistän  liikaa 
Päältä  näkymättömäks', 
Sisält'  kivuttomaks'. 

599.  Heinolan  pit.  Kauppi  15.  03. 

Imjärvi.    Anna  Mari  Mäkelä. 
Revehtyneen  sanat. 
Mistäs  tyrä  alkusa  sai? 
Kivistäkös  vai  kannostakos 
Vaiko  vatturauniosta 
Vai  kodan  liesistä  kovista? 
.-,  Paetkoon  tyrä  paikalleen! 
Mäne  paha  matkahas 
Kuusiin  kuhiseviin 
Honkiin  hohiseviin 
Petäiin  pyöriviin. 

Variksenvarpaat. 


597.  Orimatt.  Silfvenius  34.  88. 

Köykkölä.     Maijastiina     Mikkola, 

71  V.,  synt.  Hollolassa. 

Kun  lapsissa  on  tuulenrokkoa,  pyhi- 
tään  niitä  3  kertaa  tuulenpesällä  ja 
sanotaan: 

mikä  tuulest  on  tullu 
se  tuulee  menköö. 

Tyrä. 

598.  Utti.   Kojonen  6.  02. 

Vuolenkoski.     „  Vanha    Kaartti"  l. 

Taavi  Jaakonpoika,  90  v. 
Tyrät 

paranevat,  kun  kolmella  pyöreällä 
puunpahkalla  ja  Ruotsin  vallan  aikai- 
sen kiväärin  piipulla  painetaan  reveh- 


600.    [Korpit.]  HO  12  51.  (15). 

Variksensaappaita  kylvötetään : 
Vaa!  vaa!  vaa! 
Variksen  saappaat! 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tuolta  tuvan  takaa, 
ö  Kangastietä  kaputella, 
Vaa!  vaa!  vaa! 

Vieras  ks.  koi. 


Vilutauti. 


601. 


Korpit.  Kotiliostii  166.   08. 

Vilutaudin  sanat: 
Hiljan  vaelsi  tästä 
Vanha  (vieras)  vilutauti 
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Ukko  ukura  silmä 
Kova  kynsi  haapa  hammas. 
Tukka  luminen  tutisi, 
Parta  jäinen  se  jätisi. 


Väsymys. 


602.    Somero.  Lindqvist  482.  92. 
Viluksela.   Liisa    Viinamäki,    60-v. 

itsellisämmä. 

taika  keino,  kuin  on  l<ovin  väsy- 
nyt niin  ottaa  koivusen  puun  säleen 
ja  hakkaa  hiljalleen  sen  kanssa  ki- 
piän  paikan  päälle  ja  joka  kerta  kun 
lyö  niin  pitää  sanoman 

minä  hakkaan  vaivaa 
mene  pois  vaiva 

ja  sitte  kun  on  hakannu  99.  kertaa 
tällä  lailla  niin  on  oitis  salc  pais- 
kattava sellaiseen  uuniin  kuin  kuusi- 
silla puilla  on  kuumennettu. 


Yskä. 


603.  Hartola.  Öfverling  360.  91. 

Riihiniemi.  Alfreet  Vilein,  15  v. 
Kuullut  Eva  Kaisa  Lautsillalta, 
60  V.  Muistiinp.  Kirkkolan  kylässä. 

Yskän  poistosanat. 
Ei  yskä  yhen  rykiä, 
ei  kahen  kauskutella 
mäne  tuone  mihinkä  mä  käs- 
ken 
pohjan  pengereen  perille 


5  koukku  leuvan  kokea 
väärä  leuvän^  väyskytellä. 

604.  Hartola.    HO  4  164.      14. 
Vaivaistalo.    Oatam  Kiil,  53  v. 

Köhän  luku: 
Tuonne  kasvo  kuiva  kuus 
tuonne  koan  eteen  — 

silmät  mänköön  veteen 

Ähky. 

605.  Vanaja.    Kallio  K.  8.    90. 

Harviala.     Heleena     Heikintytär, 

83  V. 

[Ähyn  parannus.] 

Ähky,  ähky,  ähmäräinen 

Tule  karhu  kalliolta 

Kontio  kiven  takaa 

Pöhköläistä  pöllöttämään. 

606.  Janakk.  Kallio  K  7.      90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
Ähyn  parannus. 

Ei  00  ähyn  lentämistä 
Tuskan  vaivan  tuntemista 
Sisältä  kivuttomaksi 
Päältä  näkymättömäksi 
5  Koille  kipu  N.  N.Ile  terveys. 

607.  Janakk.  Kallio  K  9.       90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
[Ähyn  parannus.] 

Ähky  ää,  äpärää, 
Toinen  poika  toparaa 
Niinkuin  karhu  kalliolla 
Ähkyä  parantamaan. 


603.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  leuvan. 


Ähkyn  parantaminen. 
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608.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U 1 
12)  41.  87. 

Pilpala.    Serafiia  Valden.  74  v. 
Ähkyä  vastaan: 
Annetaan  sualoja  ja  niihin  sualoin 

lujetaan  luku: 
Jos    ähky    syä   sinua   yhren 
kerran, 

Syä  sinä  ähkyä  kaks  kertaa. 

Jos  ähky  syä  sinua  kaks  ker- 
taa, 

Syä  sinä  ähkyä  kolme  kertaa, 
5  Jos    ähky    syä    sinua    kolme 
kertaa, 

Syä  sinä  ähkyä  neljä  kertaa. 

Jos  ähky  syä  sinua  neljä 
kertaa, 

Syä   sinä   ähkyä   viis   kertaa. 

Jos  ähky  syä  sinua  viis  kertaa, 
10  Syä  sinä  ähkyä  kuus  kertaa. 

Jos  ähky  syä  sinua  kuus  ker- 
taa, 

Syä  sinä  ähkyä  seittemän 
kertaa. 

Jos  ähky  syä  sinua  seittemän 
kertaa, 

Syä  sinä  ähkyä  kahreksan 
kertaa. 
15  Jos  ähky  syä  sinua  kahreksan 
kertaa, 

Syä  sinä  ähkyä  yhreksän  ker- 
taa. 

609.  Lammi.   Alho  6.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Ähky. 
Jos   sinä,   ähky,  syöt  yhden 

kerran, 
minä  toisen, 
7 


jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen j.n.e. 

Samoin  kuin  koiskakin  [ks.  nr.  294]. 

(Luetaan  9  kert.  suoloihin,  jotka 
nautitaan  muassa  tai  juomassa.  Lu- 
kiessa viileskellään  suoloja  veitsellä.! 

610.  Lammi.  Korpinen  91 — 2.09. 
Poikmetsä.    Emäntä  Uuotila,  60  v. 

Ähkyyn  luetaan : 
Jos    sinä    ähky    syöt    yhlen 

kerran, 
minä  toisen, 

jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen   

jos  sinä  kahleksannen,  minä 
yhleksännen     ja 
voitan, 
(tämä  3  kertaa). 

Lääkkeenä,  jolle  loitsu  luetaan, 
käytetään  lihansuolovettä  noin  kahvi- 
kupillinen (ei  ainakaan  paljon  enem- 
män.) 

611.  Tuulos.   HO  23  23.       15. 

Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 
Ähky. 

Ähky  poika  ähmäräinen 
iski  tulta  kalliolla 
kirjavalle  käärmehelle. 

Tämä  luku  luetaan  kolmeen  suola- 
tai  leipäpalaan.    Kuhunkin  10  kertaa. 

612.  Nastola.   Silfvenius  7.  88. 

Ruuhjärvi.    Matti   Ylhäinen,  75  v., 

synt.  Iitissä. 

Ähkylukii. 

Ähky  ällerö, 
toinen  tuohen  tullero 
Kolmas  korven  kolistaja 
Ota  kotkalt'  kynnet 
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5  Ja  toiset  konnalt, 
jolla  pahaa  painelet. 

Tämä  luetaan  3  Itertaa,  väliin  aina 
,Isä  meidän'  takaperin  ja  aina  myös 
joka  luvulle  sylkäistään. 

613.  Jaala.   Forstadias  172.  95. 

Kimola.    Tavi  Korpela,  62  v. 

Ähky  parantaja  lukee  yhteksän 
kertaa 

kun  sinä  Ähkäset  minuu^ 
niin  minä  Ähkäsen  sinuu^ 
se  pitää  lukee  ja  henkäsemätä. 

614.  Hartola.  Relnholm  71  b.  48. 

Ähkylle. 
Ähky  poika  äppyräinen 
Puru  —  puppurainen 
Haukki  o  hammaistaisi 
Sakeassa   kaijistossa 
5  Jos  sä  puret  yhen  purun. 
—  —  —  kymmenen. 

615.  Längelm.  Lilius  157.      88. 

Ähyn  luku. 

Ähky,  ähky  ahkeroinen, 
Toinen  poika  tohkeroinen, 
Otti  linnulta  lihaa, 
Pitimet  kotkalta  kourat, 
5  Joilla  meni  vääntämään. 
Käärmeen  nahkaa  puremaan, 
Itse  perkeleen  maksaa^  puhu- 
maan. 

616.  Längelm.  Kivi  14.  93. 

Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,  58  v. 


Ähyn  sanat. 

Pois  ähky  ruppeemasta. 
Pois  ähky  polttamasta. 
Kiviä,  kantoja  polttamaan, 
Eikä  ihmistä  raatamaan. 
5  Ei  ole  ähyn  polttamista 
Ei  ole  ähyn  ruppeemista. 
Ihmis  raukkaa  raatamaan. 
Eikä  sitä  polttamaan. 

Sanat  ovat  luettavat  kolme  kertaa, 
ennenkun  ne  vaikuttavat. 

617.  Längelm.  Lilius  156.      88. 

Jooseppi  Keskinen,  44  v. 

Ähyn  parannusluku. 
Ähky,   ähky  ähmäräinen. 
Ähky  nahkain  alainen. 
Tiedän  sukus,  tiedän  syntys^ 
Vedestä  olet  vedetty, 
5  Kuusen  kuohusta  koottu, 
Rahosta  kokoon  rakettu. 

618.  Längelm.  Ekman  E.  A.  480. 

91. 

Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Ähky. 
„Ähyn  sanat"  luetaan  kolmasti  lei- 
pään   tai    suolaan    tai    jhnkin   „mär- 
kyyteen",    kun    ähky   puree  kovasti, 
ihmistä  tai  eläintä. 
Ähky,  ähky,  ähmäräinen, 
puhku  nahkain  alainen, 
tiädän  ^  sukus,  tiädän  syntys, 
velestä  olet  veletty, 
5  kuusen  kuahusta  kovottu, 
rahasta  kokoon  rakettu. 

Äkämä  ks.  ajos. 


613.    1  uu  merkitty  alkup.  käsikirj:ssa  iu:\\a,  ker.  puutteell.  oikeinkirj. 
615.    1  Alla  ollut  ensin  nahkaa,  joka  korjattu  päälle  maksaa. 
618.    1  kirjakielen  tavoittelua.    Ker.  huom. 


Ampiaisen  piston  parantaminen. 
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ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Ampiaisen  pisto. 

619.  Heinolan  pii.  Andersson  K.  F. 
(V 1  4)  90 (=  sama,  U  IgO). 

87. 

Vaippilaisten    kylä.    Matti  Mildh, 
38  V.   Muistiinp.  Kärkölässä. 

(Vaapahaisen  luku.) 
Kiiliäinen  kiilattiin, 
Mehiäinen  mestattiin, 
Paha  poika  painettiin, 
Suaho  syvää, 
5  Niittuu  nimettömää, 
Peltoo  perättömää, 
Majas  on  tuohtötterö  ja  tervas- 
kanto 
Ja  sit  sylästään  kolme  kertaa  päälle. 

620.  Längelm.  Ekman  E.  A.  448. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Ampiaisen  pistoon 
luki  Keskisen  Jooseppi  ^i 
Ampiainen,  lemmol_lintu, 
ammu_puita,   ammu_maata, 
ammu  saatanaT|_kuumia 

kiviä! 
Velä_kynäs,  velä_kanas, 
.-,  velä  piikki  perseeseesi 
Mene   pois  pesääs! 

Käärmeen  purema. 

621.  [Etelä-Häme.]    Jakobsson 
XXVI  19.  90. 


Kun   käärme   puree,  mikä  luku  on 
auttavinaan. 

Jumala    kielsi    kielen    käär- 

meelt' 
Villasuun,  villapään 
Villapää  sinä  itsekkin  olet. 

622.  Häme.  Saarimaa  11.  08 — 09. 

Kuultu  eräältä  merimaskulaiselta 
isännältä,  kot.  Hämeestä.  Muis- 
tiinp. Mynämäessä. 

Käärmeenpistosanat^. 
Mato  musta,  maanalaine, 
kuitu  aitajen  alainen, 
kirjava  kivenalainen. 
Eppäs,  konna,  tienykkän, 
ö  minkä  karva  liänekkän. 
Koijun   karva,  haavan  karva, 
männyn  karva,  kuusen  karva, 
lepistön  ihana  lintu, 
kaneliston   kaunis  kukka, 
1(1  anna  neitsyn  Marian  voire 
tälle  haavalles. 


623.     Somern.    Viherv.  617  (= 
3636).  10. 

Oinasjärvi.     Maija   Pajala,   85  v. 

Kuullut  n.  13-vuotiaana. 

Kun  käärme  pistää,  niin  pestään 
, sannan  kanssa"  kipeä  paikka:  San- 
taa otetaan  oikeaan  käteen  ja  siihen 
santaan  luetaan  (alempana  oleva) 
luku  hiljaa,  ja  sitten  sillä  tahotaan 
sitä  paikkaa,  jota  käärme  puri. 


620.  1  Saarikon  Hetakin  oli  luvun  kuullut  ja  osannut,  vaan  ei  muistanut.  Ker.  lisäys. 
622.  1  Kieliasu  osittain  mynämäkeläistä. 
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Mato  musta  maan  alla, 
kiamurainen  kiven  alla, 
uiko  aitain  alla, 
heikko  heinänlalliainen. 

5  Tule  meko  mekolast 
panojas  parantammaan. 
Tonne  minä  sinun  mannaan: 
yli   yhreksän  meren 
läpi  kuuren  kihlakunnan, 

10  josa  ei  käy  karjan  kynsi, 
eikä  vaella  hevosen  varsa. 
Mene  sinä  pitkään  ikkään. 

624.  Somern.  Äberg  4.  10. 

Salkola.    Eeva    Kulmala,   n.  70  v. 
Madonluku. 
Mato  musta  maan  alla 
Kiven  alla  kipertyväinen 
Airan  alla  matelevainen 
Hyvä  oli  ett'  purit 
5  Viel  parempi  ett'  paranet. 

625.  Somero.  Pettersson  116.  86. 

Madon  pistosanat, 
ettei    pistos    vailiuta  mitään   vaikka 
se  pistänytkin  olisi: 
Mato  musta  maan  alainen 
Kiperä  kiven  alainen 
Käpärä  kannon  alainen. 
Puun  juurta  purressas, 
5  Pajun  juurta  pannessas 
Miksis  veljeäs  veristit 
miksis  pahoin  teit. 

626.  Somero.  Pettersson  210.  86. 

Kärmeen  tai  madon  puremaa 

vastaan. 

Jos   kärme   talli  mato  on  purrut  ja 

kun    lausuu  seuraavat  sanat  niin  se 

kohta  paranee  ja  on  niin  kun  ennenkin 


Mato  musta  maan  alainen 
kiperä  kiven  alainen. 
Läpi  puitten  puettelit 
läpi  mättäin  menettelit. 
5  Luulit  puuta  purrehensa 
Pajun  juurta  pannehensa 
Miksis  veljeäs  veristit 
miksis  pahoin  teit. 

627.  Jokioin.  HO  16  40.        13. 
Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 

Käärmeen  sanat. 
Mato  musta  maanalainen, 
kiemurainen  kiven  alla 
heikko  heinän  halvialla. 
Hyvä  oli  että  pistit, 
5  Pistä  vieläkin  paremmin 
Ettäs  panos  parannat. 

Mene   mettään  metsolainen. 
Tuonne  minä  sun  manaan 
Yli  yhdeksän  meren. 
10  Alle  kuuden  kihlakunnan. 
Kus  ei  kuulu  kukkain  [!]  äänet, 
eikä    vaella    hevosen  varsan 

hirnunnat 
sinä  pitkänä  ikänä, 

628.  Jokioin.  Viherv.  154.     09. 

Pelillä.     Eriika    Heikkilä,    82    v. 

Kuullut:  ks.  nr.  27. 

Käärmeen  sanat. 

„Hyvä  oli,  ettäs  purit, 
viälä  parrei,  ettäs  paranit." 

Kun  mainitut  sanat  sanoi,  niin  käär- 
meen purema  parani. 

629.  Tammela.   Viherv.  160.  09. 

Forssa.  Antti  Vihervaara,  70  v. 
Kuullut  Tammelassa.  Myöskin 
Urjalassa  tunnettu  samassa  muo- 
dossa. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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..Käärmeen  pnremasanat." 
„Mato    musta    maanalainen, 
mato  harmaa  airanalainen, 
mato  kirjava  kivenalainen, 
mato  matala  maantiänalainen, 
mato  ruskee  ruahonalainen, 
se  oli  hyvä,  ettäs  purit, 
viälä  parrei,  ettäs  paranit." 


Josa  ei  kuulu  kukon  laulu, 
15  Eikä  vaella  hevosen  varsa 
Sinä  ikänä. 

Kun  käärme  oli  pistänyt,  niin  luet- 
tiin edellä  oleva  luku  kolmeen  ker- 
taan. Sitten  kun  oli  luettu  luku, 
niin  pompattiin  sormella  purtuun  paik- 
kaan ja  heitettiin  kylmää  vettä  ki- 
peään paikkaan. 


630.  Tammela.   Lassila  5.     10. 

Kaukijärvi.  Samuli  Pietilä,  vanhus. 
Usein  sattui,  että  esimerkiksi  käärme 
puri  jotakuta  ihmistä.  Silloin  men- 
tiin heti  sen  luo,  joka  osasi  nämä 
sanat: 

„Mato  musta  maan  alla, 
kiekurainen  kiven  alla, 
myhky,  mähkö  mättään  alla, 
luikuri  aidan  alla. 
5  Hyvin  teit,  että  pistit, 
vielä  paremmin,  että  paranet. 
Kiukkus  kiveen! 
Vihas  veteen!" 

631.  Tammela.  HO  31  481.  13. 
Kaukijärvi.    Emma  Lax,  56  v. 

Mato  musta  maan  alla, 
Kiakura  kiven  alla, 
liikkuva  airan  alanen. 
Heikko  heinän  lalvialla, 
5  Hyvin   teit  ettäs  pistit. 
Vielä   parempi. 
Ettäs  paranit. 

Menem  mettään  metsolainen, 
Simoel  tapin  alle, 
Ki  Josas  panos  parannat, 

Tonne  minä  sun  mannaan 
Yli  yhreksän  meren. 
Alle   kuuren  kihlakunnan. 


632.  Tammela.  Degerström  8.  03. 

Teuro.    Erkki  Juhala,  64  v.    Kuul- 
lut isältään  samasta  kylästä. 
Käärmeenpureman  parantaminen. 
Jos  käärme  puree  ihmistä  tai  eläintä, 

niin  se  haava  pestään  kolme  kertaa 

sellaisella    vedellä,    johon  on  luettu 

seuraavat  sanat: 
„Mato  musta  maan  alla, 

kiekurainen  kiven  alla, 

luikuri  airan  alla. 

Hyvin  teit  ettäs  pistit 
.-,  vielä  paremmin  ettäs  paranet. 

Kiukkus  kiveen,   vihas 
vedeen". 

633.  Tammela.  Hirsjärvi  2.   09. 

Teuro.    Juhalan  talon  Lejon  nimi- 
nen isäntä,  n.  60 — 70  v. 
„Madon-luvut" . 
Mato  musta  maan-alia, 
Kiakurainen   kiven  alla, 
Myhky   mähkö   mättään  alla, 
Luikuri  aidan  alla, 
.-,  Hyvin  teit,  ettäs'  pistit, 
Vielä  paremmin,  ettäs  paranet 
Kiukkus'  kiveen,  vihas'  veteen. 

634.  Humppila.    HO  10  23.  14. 

Anna  Liisa  Syrjälä,  synt.   1829. 
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Ihmisten  taudit. 


Maa  musta  maanalainen, 
kiekura  kiven  alainen. 
Tonne  minä  sun  manaan, 
kun   ei  kuulu  kukon  laulu, 
5  eikä  vaella  hevosen  varsa, 
eikä  paista  päivän  paiste  sinä 
pitkänä. 

635.  Humppila.  HO  10  30.  14. 
Eeva-Liisa   Yli-Ninitila,  synt.  1836. 

Matonen  maanalainen, 
kiekura  kiven  alainen. 
Hyvin  teit  ettäs  purit. 
Parempi  ettäs  paranet. 

636.  Urjala.    HO  5  12.  13. 

Kalle  Niemelä,   77  v. 
Käärme. 
Mato  musta  maanalainen. 
Kiemurainen    kiven    alainen, 
Luikuriainen  aidan  alla, 
Pujo  puitten  juurten  alla. 
5  Hyvä  että  purit, 
Parei  ettäs  paranet. 

637.  Kalvolla.   Mikkola  E.  547. 

11-12. 

Matoliikn. 

Mato  musta  maanalainen 
kiemurainen  kiven  alla, 
aikkuu  aidan  alla. 
Hyvin   teit,  ettäs  purit, 
5  vielä  parei,  ettäs  paranit. 

638.  Hattula.  Tuomarila  13.  11. 

Vuohiniemi,  Nisula.    Taavetti.  i 


Käärmeen   puremisen    parannus- 
sanat. 
Mato  musta  maanalainen 
kiemura  kiven  alainen 
huikka  aihku^  aitain  alla 
pahoin  tehit  että  panit 
5  teet  paremmin  kuin  paranet. 

639.  Hattula.    HO  24  459.   13. 

Rahkoila.     Heleena    Sipilä,    70  v. 

Muistiinp.  Hauholla. 

Mato  musta  maan  alanen 
Kiamura  kiven  alanen 
Hyvin  teit,  ettäs  panit 
Paremmin  kus  paranet. 
5    Mene  mäjelle  kivettömälle 
Kannolle  vesattomalle. 
Siällä  hepo  varsan  kanto 
Sen  lihaa  repii 
Sitä  Häntä  litkoo. 
]()     Maa  pirä  matoo 
Pyhä   henki  perkelettä. 

640.  Vanaja.    Kallio  K  IL  90. 
Harviala.  Heleena  Heikintytär,83v. 

[Käärmeen  purema  parannetaan./ 
Mato  musta  maan  alainen 
Kiekara   kiven  alainen 
Mytty  mätiähän  alainen 
Pahon  teit,  ettäs  panit 
5  Paremp'  ettäs  parantaisit 
Tuopa  mettä  kieles  päässä 
Yhdeksän  meren  ylitse. 

641.  Renko.    Talllmäkl  2.      03. 

Maija  Eklund,  50  v. 

Käärmeen  sanat. 
Mato  musta  maan  alla, 
Uikura  airan  alla, 


638.    '  Voisi  lukea  myös  aikku. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Kiemura    kiven  alla, 
Jos  olet  maan  karvanen, 
5  tai  rauran  karvanen, 
niin  paranna  kaikki. 
Tua  mettä  Mettälään, 
Kultasta  kujaa  ja 
Vaskista  vajaa. 


642.  Renko.    Degerströtn  9.  04. 
Emma  Lahdenperä,  50  v.  Kuullut: 

ks.  nr.  265. 

Käärmeen  piston  luvut. 

Suolaan  tai  leipään  luetaan  alla 
olevat  sanat  kolme  kertaa  siten,  että 
ensiksi  mainitaan  musta  käärme,  toi- 
seksi harmaa  —  ja  kolmanneksi  kir- 
java käärme.  Suola  tai  leipä  anne- 
taan sairaan  syödä: 

„Mato  musta  maan  alla, 
kiekara  kiven  alla, 
mytty  mättään  alla, 
uiki  aitain  alla. 
5  Hyvä  oli  ettäs  purit 
parempi  vielä  ettäs  paransit. 

Tuo  mettä  mettiseltä 
kultaista  kujaa  myöten, 
hopeista  tietä  myöten. 
10  Tee  se  sisältä  kivuttomaksi 
ja    päältä    tuntumattomaksi." 

643.  Janakk.  Kallio  K.  10.     90. 
Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 

Käärmeen  purema  parannetaan. 

Musta  mato  maan  alainen 
Kirjava  kiven  alainen 
Pujo  puun  juurinen 
Aisa  aidan  alunen 
.5  Pure  mato  kielehesi. 

(Luetaan  yhdeksään  kertaan.) 


644.  Loppi.    Hilden  86.  92. 
Rouva  Lehtonen.    Muistänp.   T.  l. 

Koskella. 

Kärmeen  sanat. 
Mato    musta   maan  aluinen, 
Kiekurainen  kiven  aluinen, 
Hyvä  oli  ettäs  purit. 
Parempi  viel'  ett'  parantaisit, 
5  Kiman  suusta  kimallan, 
Veren  kielestäs'  keitän, 
Tähän  haavaan  hajonneeseen, 
Reikähän  revenneeseen. 

645.  Loppi.    HO  24  1086.     13. 

Kustaava  Jöörmanni,  78  v.    Muis- 
tänp.  Vanajassa. 
Maa  ota  maronvihat. 
(Jos    mato    on    purru,    nin  otetaan 

maron  vihat  pois  näillä  sanoilla.) 

646.  Loppi.    HO  1  502.         14. 

Rahikka.    Kalle  Grönholm,  85  v. 
Maron  luku. 
Mato  musta  maan  alla 
kiamurainen   kiven  alla, 
maan  karva,  ruohon  karva, 
vasken  karva, 
5  taikka  muun  mustikan  karva. 
Luulit  puuta  purrees, 
pajunjuurta  pannees, 
mutta  Pietariapa  pistit. 
Jessus  sen  parantakoon,  Am- 

men! 
(3  kertaa.) 

647.  Loppi.    HO  1  482.         14. 

Räyskälä.    .Miina  Hilberg.  59  v. 
Maron  luku. 
Kipu  kiveen,  kipu  kirveeseen, 
kipu  kirveen  terään, 
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kipu  kantoon, 

kipu  kannon  juureen, 

5  kipu  käärmeeseen, 
kipu  käärmeen  kitaan, 
eikä  tää  kipu,  eikä  tää  ajetus 
kestä  kun  niin  kauan, 
kun  kuu  ja  aurinko 

10  kahtaalt  nousee. 

(Tämä  9  kertaa.) 


648.  Koski.    Leino  A.  1006.  86. 

Hyväneula.      Karoliina     Lindvall, 
kuppari,  n.  50  v.,  kot.  Leiniälästä.  \ 
Madonluku.  I 

Mato  musta,  muikerainen,      | 
Kiekura,  kiven  alainen. 
Hyvin  teit,  ettäs  purit. 
Vielä    paremmin,    ettäs 
paransit, 
5  Otit  kivun  terävän. 
Heitit  meren  pohjahan. 

Muist.    Luku    on    luettava    yhdek- 
sään kertaan,  ennenkun  apu  tulee. 

649.  Koski.    Leino  A.  lOU.  86. 

Hyväneula.      Karoliina     Lindvall, 
kuppari,  n.  50  v.,  kot.  Leiniälästä. 

Madonluku. 
Mato  musta,  maanalain. 
Kiekura,  kiven  alain. 
Musta  mytty,   mätteen  alain. 
Kaunis,  kanervan  alain, 
5  Herrain  hopeahelmi, 
Talonpojan  talvirahe. 
Nuoren    miehen   nuottaköys', 
Heitä  mesi  kielestäs'. 
Hunaja  huulestas', 
10  Pane  paremmin,  että  paranee! 


650.   Koski.   Leino  A.  999.     86. 
Porvola.   Eeva  Reetta  Hukki,  65  v. 
Madonluku. 
Uiku,  aiku  aitain  alta. 
Mato  musta  maan  alta. 
Pahoin  teit,  ettäs  panit, 
Tee  paremmin,  ettäs  parannat, 
5  Pane  mettä  kielestäs', 
Hunajata  huulestas'! 


651.    Lammi.    Alho  4.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Käärmeen  pistoon. 

Jos  sinä,  käärme,  puret  yh- 
den kerran, 
minä  toisen, 

jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen 
j.n.e.  aina  yhdeksään  asti  ja  lopuksi 
sanotaan : 

„ja  voitan". 
Siis    aivan    samoin,    kuin  koiskassa- 
kin  [ks.  nr.  294]. 

(Luetaan  9  kertaan  viinaan,  johon 
riputetaan  suolaa  ja  kuparia  liukene- 
maan. Liuosta  sekoitetaan  veitsellä. 
Liuvoksella  voidellaan  käärmeen  pu- 
remaa haavaa.) 


652.  Lammi.  Korpinen  96 — 7.  09. 
Poikmetsä.    Emäntä   Uotila,  60  v. 
Madon  pistosanat: 

Jos    sinä   mato  puret  yhlen 

kerran, 
nin  minä  puren  toisen, 
jos  sinä  puret  toisen  kerran, 
nin  minä  kolmannen, 

. —  jos  sinä  kahleksan- 

nen, 
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nin  minä  yhleksännen  ja  voi- 
tan. 
(Tämä  luetaan  3  kertaa.) 

Lääkettä  voilaan  antaa,  käytetään 
sinä  vanhasta  rahasta  kalvettua  kupa- 
ria ja  tärpäntiiniä. 

653.  Asikk.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  LIX:  Petterson  27.  85. 

Luku  käärmeen  puremasta. 
Mato  musta  maan  alla 
Mytty  mättään  alla, 
Kimura  kiven  alla, 
Uisko  aitojen  alla, 
5  Luulit  puuta  purrehesi, 
Pajun  juurta  pannehesi, 
Vaan    pistit   ihmisen  ihohon. 

Hyvä  ettäs  pistit. 
Parempi  ettäs  parannat. 
10  Tuo  huulillas  hunajata 
Mesi  päässä  kielesi, 
Tähän  reikään  revenneeseen. 
Tähän  haavaan  haljenneeseen 
Kaikki  kirjavat  ja  mustat, 
15  Mustemmat  kuin  piikain  silk- 
kirihmat. 
(luetaan  kolmeen  kertaan). 

654.  Asikk.  HO  30  161.        13. 

Käärmeen  sanat: 

Luulitkos  puuta  purrehes, 
pajun  juurta  pannehes. 

655.  Asikk.   Vallin  19.  88. 

Iso-Äinästen  kylä.  Kyöstilän  vanha 

muori. 

Käärmeen  sanat. 

Mato  musta  maan  alla 
Kiekalainen  kiven  alla 


Miksis  pistit  Pietaria 
Panit  herran  palvelijaa 
5  Pane  paremmin  että  paranee 
Sima  suustas  simalee 
Vettä  keität  kielestäs 
Läpi  vattas  mäne 
Puun  juuret  pujottele 

UI  Pajun  juuret  panettele 
Selkiä  rehun  seass 
Suon  karvat,  kanervan  karvat 
Puun  karvat,  pajun  karvat 
Velen  karvat,  virran  karvat 

ro  Pannahiisen  partakarvat 
Juuttaan   väkVasara 
Nuoren    miehen  miekkatuppi 
Nuoren  miehen  rintaruski 
Sepelkaula  kannukses. 

656.    Asikk.  HO  30  54.         13. 

Kalkkinen.    Mattila.  60  v. 
Käärmeen  sanat: 
Paha  akka  pannahinen, 
kehräs  kivisen  lankan, 
kivisellä   tutkaimella, 
vaskisella  värttinällä. 
5  Soraht'  sormista  sovilo, 
vaskisesta  värttinästä  (sir- 
pale?). 
Siitä  tuli  vaskikäärme. 

657.    Hollola.    HO  1  1061.    14. 
Uskila.    Jooseppi  Hannula.  87  v. 

Mato    musta   maan  alainen, 
kiakara  kiven  alainen, 
miksis  pistit  Piataria, 
purit  Herran  palvelijaa. 
5  Pahoin  teit,  ettäs  purit, 
teet  paremmin  että  parannat. 
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Siima  suustasi  sivalla, 

mettä  keitä  kielestäs, 

läpi  mattahan  mäne, 
10  puettele  puitten  juuret, 

panettele  pajun  juuret, 

suon  karvat,  veten  karvat, 

virran  karvat, 

pannahisen  partakarvat, 
1.-,  juuttaan  väkivasara, 

nuoren  miehen  miekan  tuppi, 

neiton  nuoren  rinta  riiski, 

sepelkaula  kannukses. 

658.  Orimatt.  Harden  16.      13. 

Kärmeenlukii. 
Suon  karvain  maan  karvain 
ja  kanervan  karvain 
ja    pahanhengen   parran  kar- 
vain. 
Miksi  pistit  Pietarii 
5  panit  Herran  palveliaa? 
Luulit  puuta  purrehes 
pajun  juurta  pannehes 
mutta  se  oli  puhrast'  ihmisen 

(eläimen)  ihoo! 
Tämä    luetaan    viinaan  tai  kahviin 
kolme    kertaa    ja    annetaan    sairaan 
juoda.     Tai    luetaan    se    voihin    jos 
hierotaan  sairasta  ulkoapäin. 

659.  Orimatt.  Salminen  T.  12.  04. 

Matilda  Salminen.  Kuullut  Ori- 
matt ilassa  n.  40  V.  sitten  90-v. 
Kaisa  Fagerilta.  Muistiinp.  Myrs- 
kylässä. 

Käärmeen  luku. 
Pitää  ottaa  sianihraa  ja  lukee  sihi: 


miksis  pistit  Paavalia, 
panit  Herran  palveljaa, 
luulit  puuta  purrehesi, 
pajunjuurta  pannehesi, 
.5  pistitkii  ihmisen  ihoo. 

Sitte   pitää    panna    sen    ihran  sille 
paikalle  mihkä  kärme  on  pistänny. 

660.  Orimatt.  Hästesko  44.  06. 
Kerääjän  äiti.  Kuullut  Tilda  Heikki- 
lältä.   Muistiinp.  Elimäellä. 

Käärmeen  luku. 
Miksis  pistit  Pietaria, 
Panit  Herran  palvelijaa? 
Luulit  puuta  purrehes, 
Pajunjuurta  pannehes, 
5  Panit  ihmisen  ihoo. 

Suon  karvain,  maan  karvain, 
Kanervan  karvain. 
Pahan    Hengen    parran    kar- 
vain. 
Mehiläinen  lennä  yhreksän 
meren  ylitte 
1(1  tuo  mettä  noukallas 

ja  joudu  tämän  haavan  avuksi. 

661.  Orimatt.  Koivisto  K.  V.  1. 

91. 

Iso  Mallusjoki.  Kalle  Hakala,  nyk. 
Koivisto,  63  v.  Oppinut  isältään 
Matti  Hakalalta,  joka  kuoli v.  1870 
60-^62  vuoden  ikäisenä. 

Madon  (=^  Käärmen)  luku. 
Mato  musta  maan-karvain, 
suon  karvain,  veden-karvain, 
vieksen-karvain, 
minkä-karvain  lieneekän?^ 


661.  1  Myöhemmin  lähetetyissä  selityksissä  huomautetaan,  että  jos  se,  jota  käärme 
oli    purrut,   ennätti   nähdä   minkä  värinen  käärme  oli,  käytettiin  loitsiessa  vain  sitä 
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Tiedän    sukuss',  Tiedän   syn- 
tyss', 
5  mistä  sinä  siinyt  olet; 

Häijy   juoksi   tietä  myöden, 

jonka    suusta    kuola  valahtt'; 

Siitä  sinä  siinyt  olet. 

Miksiss'  pistit  Pietaria, 
10  panit  herran  palvel(i)jaa? 

Tie  paremmin  ettäss'  parannat. 

Nouda  mettä  Metsolasta  -, 

Tina-tappolan  takaa. 

Myötä  mäki  mennäkses', 
15  vasta  mäki  tullakses'. 

Tie  terveemmäksi  entistä, 

Sisält'   kivuttomaks', 

Päältä  tuntumattomaksi. 

Ja  alta  aivan  terveheksi 
20 -    tphyi.-'' 

662.    Orlmatt.  Kaitila,  Äänneop. 

tutk.    Orlmattm    murteesta, 

s.  138  (käsikirj.  Suom.  sem. 

arkistossa  Helsingissä).  99^. 
Kaitala.    Kertoja  leva,  n.  50  v.'^ 
Käärmeen  loitsun  katkelma. 

Musta  mato  man  alai 
Kirjavat]  _kiveT]_kaltai. 
Lulit  sie  puta  purres 
Pajuj_jure  pistännes. 
Puritpa  ihmisen  iho. 


Kärmeen  luku. 

Kiivarainen,  kääväräinen 
Kiven  alla  kiiltäväinen 
Puun  juuret  pujotteli 
Läpi  mättäilen  meni 
h  Koivun    karva    haavan   karva 
Kanervan  karva,  kaiken  puun 

karva 
Miksis  pistit  Pietaria 
Panit  Herran  palveljaa. 
10  Suustas'  simahuta 
(toisen  kerran  luki: 

Suustas'  sima  ota) 
Kielestäs  keitä  mettä. 
Paranna  jos  pahoin  teit. 

Kolme  kertaa  luettava. 

(Kerrottiin  Vapahtajan  lukeneen  tä- 
män luvun  kun  käärme  pisti  Pieta- 
ria. Käärme  olisi  silloin  kävellyt 
kahdella  jalalla,  mutta  Vapahtaja  ma- 
nasi sen  nyt  matelemaan.) 


664.    Nastola.    Sllfvenlus  5.  88. 

Ruuhjärvi.    Taavi  Laurila,  70  v. 
[Kärmeen  luku.] 
Mato  musta  maan-alainen 
Kiven  alla  kiekurainen 
Miksis  pistit  Pietaria 
Panit  Herran  palveljaa 
■>  Mitäs  sin  siihe'  tulee 
Ristus  sen  itte  tietää. 


663.    Nastola.    Sllfvenlus  4.   88. 

Immilä.    Maija  Salminen,  47  v. 


665.    Nastola.    Sllfvenlus  6.  88. 

Ruuhjärvi.     Taavi   Laurila,    70  v. 


värinimitystä.  —  -  Selityksissä  korjattu:  Mettolasta.  —  ^  Sopottaminen  tapahtui 
yksinäisyydessä,  (oven  takana)  ja  (väli  kappaleena)  voiteena  suolatonta  voita,  johon 
sopotuksen  lopussa  sylkäistään.     Ker.  huom. 

662.    1  Muistiinpanijan  toimitukselle  antamien  tietojen  mukaan. 
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Katkelma  samaa  [kärmeen] 
lukua. 
Luulit  puuta  purrehes' 
Pajun  juurta  pannehes' 
Vaan  panit  Herran  palveljaa. 

666.  Iitti.    Uino  154.  88. 

Pärhäniemi.     Eeva   Liisa  Huovila, 

66  V. 

Kärmeh  luku. 

Musta   mato,  maan  alainen, 

Kirjava  kiven  alainen, 

Luulit  puuta  purrehens, 

Pajun  juurta  pannehens; 

Etpä  puuta  purrukkah 

.-,  Ja  pajun  juurta  pannukkah: 

Vaan  panit  ihmisen  ihoa. 

Keitä  mes  kielestäns 

Ja  hunaja  huulestans. 

Tie  nyt  hyvin  ja  paranna  (se 

ihmiin). 

667.  Iitti.    Piittila  371.  87. 

Saarasten   kylä.    Ent.  taloll.  Antti 

Anttila.  60  v. 

Käärmeen  luku. 

Kirjava   kiven  alainen 
Hallava  havon  alainen. 
Luulikkos    puuta    purrehens, 
Pajun  juurta  pannehens, 
.-,  Vaan  panitpa  ihmisen  ihoo, 
Kun  pahast'  teit  niin  paranna. 

Sitte  leikataan  haavaa  syvemmäksi 
ja  jatketaan: 

Keitä  mettä  kielestäns', 
Hunajata  huulistans, 
Kun  pahast'  teit  niin  paranna. 

668.  Iita.    Kojonen  2.  02. 

Vuolenkoski.     „  Vanha   Kaartti"  l. 
Taavi  Jaakonpoika,  90  v. 


Käärmeen  purema 
paranee,  kun  haavaa  voidellaan  voista 
ja   kynttilärasvasta  tehdyllä  sekotuk- 
sella  ja  samalla  luetaan: 

Mato  musta  maanalainen, 
Kirjava  kivenalainen, 
Puunjuuren  pujottelija. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
.-,  Luulit  puuta  purrehesi, 
Pajun  juurta  pannehesi. 
Vaan   puritkin    ihmisen  ihoa. 

Keitä  mettä  kielestäsi. 
Haavoihisi  panemaasi, 
10  Puunkarva,  kanervankarva. 
Karva  kaiken  perkelehen! 

669.    Iitti.    HO  4  221.  14. 

Vaivaistalo.     Tuomas   Aatamsson, 
n.  70  V. 

Malon  luku, 
jonka    äitvaino    luk,    kun  kärme  pur 
niityllä  jalkahan: 

Huiman    suusta  kuola  vajui 
karvaselle  kalliolle. 
Herra  tähän  hengen  pani, 
silmät  kultaset  kuvasi. 
5  Mato  kirjavan  kiven  alain, 
puujuuren   pujottaja, 
läpi  mattahan  mänijä, 
rnaan  karva,  kanervan  karva, 
taikka    muu    tuonen    toukka, 
1(1  ota  pieni  kattilainen, 

kahlen   sormen    suurukainen, 
keitä  mettä  kielestäns, 
mehuu  suustans  sulaa 
haavoihins  panemihins, 
1.-,  reikihins  repimihins, 
hyvin  teit  kun  panit, 
mutt'  paremmin  tiet  kun 
parannat. 
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luulit  puuta  purrehes, 
pajun  juurta  pannehes, 
20  purit  ihmisen  ihoa. 

670.  Heinolan  pit.  Marjo  korpi  211. 

11. 

Madon  luku: 

Tuonne  minä  sinut  kiroan 
Pohjan  penkerien  perille, 
Lapin  lasten  valkialle! 
Luulit  puuta  purrehesi, 
5  pajunniintä  pannehesi, 
mut  etpäs  puuta  purrutkaan, 
pajunniintä  pannutkaan, 
mut  purit  murhamies  ihmisen 
ihoa. 

671.  Heinolan  pit.  Kauppi  4.  02. 

Paistjärvi.     Matti    Aataminpoika, 

lähes  80  v. 

Käärmeen  puremaan. 

Kumma  nukku  kalliolle, 
kumman  suusta  kuola  juoksi. 
Pane  Herra  henki  tuohon, 
ota  Herra  henki  pois!^ 
5     Simo  suussas  sulaa, 
mesi   keitä  kielelläs, 
haavoihin   puremihis.- 

(Kertojan  kielimurre  säilytetty.) 

672.  Heinolan  pit.  Andersson  K.  F. 
(V  1  4)  91  (=  sama,  U  1 
9 10).  87. 

Vaippilaisten    kylä.     Matti  Mildfi, 
38  V.   Muistiinp.  Kärkölässä. 


(Käärmeen  luku.) 

Musta  mato  maassa  matele- 
vainen. 
Läpi  mättäjen  mänijä, 
Puun  juurten  pujottelija, 
Syä  suata,  syä  maata, 
5  Mut   älä  pure  muita  eläimiä, 
Vai   luulitkos  puuta  purrees, 
Pajun  juurta  pannees, 
Vaikka  purit  puhlasta  ihmisen 

ihoa.  — 
Ja  pyhiltään  rasvalla  ylitte  selaan. 

673.  Heinolan  pit.  HO  4  127.  14. 

Vaivaistalo.     Mikko    Hurri.   80  v. 
Käärmeen  luku: 

Mato  musta,  maanalain, 
kirjava  kivenalain, 
luulit  puuta  purrehes, 
pajun  juurta  pannehes, 
.5  puritpa  ihmisen  ihoa  .... 

674.  Sysmä.    Lilius  170.         88. 

Eräs  vanha  vaimo.  etelä-Sysmästä. 
Käärmeen  luku. 
Konna  ennen  maata  kulki. 
Konnan  suusta  kuola  juoksi, 
Pään  teki  ennen  pähkinöistä, 
Silmät  liinan  siemenistä. 
5     Pahoin  teit,  ettäs  panit. 
Sima  suustasi  sivalla. 
Mesi  keitä  kielestäsi. 
Jolla  Herra  haavat  sitoo. 
Kivikoppelo  kotosi 
10  Lahokanto  kartanosi. 


671.  1  4  ensi  säettä  yhdistetty  kaarella  ja  sivuun  vasemmalle  merkitty:  Käär- 
meen synty.  —  23  viimeistä  säettä  yhdistetty  kaarella  ja  samoin  sivuun  lisätty: 
Tätä  sanoessa  pitäisi  käärmeen  nuoleksia  puremansa  haavat. 
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Pahoin  teit,  ettäs  panit, 
Ettäs  purit  ihmisen  ihoa. 
Tee  paremmin,  ettäs  parannat. 
Luulitkos  puuta  purreesi, 
15  Purit  ihmisen  ihoa. 


675.    Sysmä.    HO  4  110.        14. 
Vaivaistalo.     Johan    Lönnberg    l. 
Leinberg,  89  v. 
Mato  maanalainen, 
toukka  tuonenkarvanen, 
luulit  puuta  purrehesi, 
pajun  kuorta  pannehesi, 
5  pistit  ihmisen  ihohon, 
hyvä  oli,  ettäs  pistit, 
parempi,    ettet    ois    pistänyt- 
kään. 


676.    Sysmä.    HO  4  UI.        14. 
Vaivaistalo.     Johan     Lönnberg    l. 
Leinberg,  89  v. 

Kuola  tippu  konnan  suusta, 
kino  ilkiän  kiasta, 
äskön  Herra  hengen  anto, 
käskyn  Pietarin  perästä, 
5  hyvä  oli,  että  purit, 
mutta  paremp,  ettet  ois  pur- 
rukkaan. 


677.   Jousa.    Lilius  173.  88. 

Hankoon  kylä.    Otto  Jussila,  55  v. 
Madon  luku. 
Piru  pilvistä  putosi, 
Musta  mato  maan  karvainen, 
Läpi  mättään  menijä, 


678.     1   Toimittajista   Koskenjaakko 
(t.  Vino-?),  Kaukoranta:  Kina-. 


Puun  juuren  pujottelija, 
5  Tulkoon  sieltä,  tulkoon  täältä, 
Silkohännät,  törmyhännät. 
Lapin  lasten  tulilta, 
Turun  lasten  valkealta, 
Tule  haavasi  parantamaan, 
10  Mesi  kielellesi  vetämään. 
Perkele    tulkoon  ja  vieköön. 

678.  Luhanka.  Vaas.  Suom.  lys. 
„ Koe" -seura  XIX:  Helenius 
57.  91. 

Käärmeen  luku. 
käp     Pirun  ilka  pahan  kuola 
''min'Mesi  suusi  mesi  kieles. 

Siihen  aikaan  koska  Jesus  vaelsi 
Pietari  muassa,  näki  Pietari  pahan  ok- 
sennuksen tiellä  ja  sanoi  Jesukselle: 

„Pane  Herra  henki  tuohon". 

ö     Jesus  pani  hengen  ja  sanoi   Pieta- 
rille: 
„Pistä  sormesi  sen  suuhun". 
Pietari    pisti  sormensa  sen  suuhun 
ja  se   puri,  että  sormi  rupesi  ajettu- 
maan  ja  turpoamaan.     Pietari  sanoi 
Jesukselle: 
„Ota  Herra  henki  pois". 
Mutta  Jesus  sanoi: 
10     „Anna  tehyn  seisoa", 

ja    luki    lu'un   jolla  se  parani,  näillä 
sanoilla: 

„Mato   musta  maan  alainen 
Toukka  tuonen  karvanen 
Pyynä   palolle  tulit 
\h  Hopeana  heinistöön 
Vinasuulla-  huulellas 
'         Mesimarja  kielelläs 

ja    Rapola    lukeneet    käsikirj:n    sanan    näin 
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Äammin)  ^uullt  puuta  purrches 
Pajua  pannehes 
'i^I^in^  Purit  ihmisen  ihoa 

ammm) 

Puun  juuren  pujottaja 
Läpi   mättään  meniä 
Mesi   suusi  mesi  kieles". 

(Tämä  luku  on  luettava  hiljalteen 
kolmasti  joko  pehmeällä  maalla  tahi 
maakivellä  tahi  kattilassa  ja  kuparia 
on  pään  päällä  ja  suoloja  purraan 
hampaiden  välissä). 

679.  Luhanka.    Vaas.  Suom.  lys. 
„Koe" -seura  XIX:  Helenius 
58.  91. 
Madon  lukuna  käytetään  myös  seu- 
raavaa: 

Konna  nukku  kalliolla 
Konnan  suusta  kuola  valui 
Iko  ilkiän  ki'asta 

Mato  musta  maan  alainen 
5  Läpi  mättäi'en  meniä 
Läpi  aitojen  käviä 
Pui'en  juurien  pujottaja 
Pajun  juurien  pania 
Hyvin  teit  ettäs  purit: 
10  Keitä  mesi  kielestäsi 
Sipo  suustasi  sivalla 
Kipeen  paikan  parannukseks'. 

680.  Luhanka.    Lilius  174.     88. 

Tammijärvi.    Maria    Takala,  70  v. 
[Madon  lukuj 
Konna  makasi  kalliolla, 
Kaivosella  kalliolla, 
Konnan  suusta  kuola  juoksi, 
Kina  ilkeän  kidasta, 
ö    Mato  musta  maanalainen, 
Toukka    tuomen   kirjavainen, 
Läpi  mättään  menijä, 


Puun  juuren  pujottelija, 
Luuliks'  puuta  purrees' 
10  Pajun  juurta  pannees', 
Etpäs  puuta  purrutkaan, 
Pajun  juurta  pannutkaan, 
Puritkos  ihmisen  ihoa? 

681.  Kuhmoin.  Lilius  178.     88. 

Käärmeen  luku. 

Mato  musta  maanalainen, 
Kiekura  kiven  alainen 
Yksi   vanha   ämmä  mättäästä 
Ylös    nousi  ja  hartiat  hajosi. 

682.  Kuhmoin.  Laine  M.  2.    10. 

Loitsu  käärmeen  puremaan. 
Jo  pist,  sano  Pietar. 
Paranna    tämä,    sano    neitsy 

Marja, 
meidän   Herra  Jesus  Kristus. 
Pane  mes  kielestäs, 
5  hunaja  huulestas. 

Loitsu  luettiin  haavan  luonna.  Haa- 
vaan puhallettiin  tuon  tuostakin.  Myr- 
kyn vaikutus  näin  tehden  jäi  tehotto- 
maksi. 

683.  Kuhmoin.  HO  1  1207.  15. 

Kirkonkylä.  Heta-Maija  Helminen, 

n.  75  V. 

Mato  musta  maanalainen, 
kiekura  kivenalainen, 
Mykä  mättäänalainen, 
hyvin  teit  ettäs  pistit, 
:,  tee  paremmin,  ettäs  parannat. 

684.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  !>4.  92. 

Puukkoinen.   J.  Sivulahti,  torppari, 
n.  68  V. 
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Madon  Luku. 
Itse  vanha  Väinämöinen 
Laski  kuolan   laitumelle, 
Putken  rutasen  sisältä. 
Vesi  pitkäksi  venytti, 
5  Aalto  rannalle  ajeli. 
Päivä  paistoi  pehmeäksi. 
Tuohon  Herra  hengen  antoi, 
Piru  silmät  siunaeli. 
Mistä  pää  pahalle  pantu? 
10  Välisestä  Väinämöisen. 
Mistä  kieli  kelvottoman? 
Hiitolaisen  heinähanko. 
Mistä  hampaat  häjyllä? 
Orahasta  tuonen  ohran. 
15  Mato  musta,  maan  karva, 
Ve'en  karva,  virran  karva. 
Kanervan  karva! 
Mitäs  pistit  Pietaria? 
Purit  myöskin  Paavalia? 
20  Ne  vihas  häntääsi  sitoi. 

685.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  104.  92. 

Rasi.    Mikko  Rytkösen  vaimo. 
Madon  luku. 
Mato  musta,  maanalainen, 
Kiekara  kivenalainen, 
Mytty  mättäänalainen, 
Huisku   aitojen  alainen! 
r,  Pahoin  teit,  ettäs  panit. 
Tee    paremmin,   ettäs  paran- 
nat! 
Tiputa  mettä  kielestäsi, 
Hunajata  huulestasi 
Tähän  haavaan  haljenneeseen 
10  Tähän  reikään  revenneeseen! 

686.  VehkaJ.  Äijälä  E.  85.    96. 
Fredrik  Ränqvist,  70  v. 


Kun  kärme  pistää,  niin  pitää  lukee: 

„Parma  puri. 
Pietari  kysyi: 

„tuliko  verta?" 
Maria  sanoi: 

5     „se  parani  jo." 
Sitte  tarttee  sylkee  puremaan. 

687.  Längelm.  Lilius  179.      88. 

Madon  luku. 

Mato  musta  maassa  matelee. 
Kiven  alla  kivertävä, 
Kannon  alla  kavertava. 
Hyvin  teit,  ettäs  purit, 
5  Paremmin  vielä,  ettäs  paran- 
nat. 

Näitä  sanoja  luetaan  voihin  ja  3 
tikkua,  joilla  painaa,  kun  voita  pan- 
naan päälle. 

688.  Längelm.  Kivi  19.  93. 

Länkipohja.    Amanda  Hahl,   72  v. 
Käärmeen  pistosanoja. 
Kuola  juoksi  konnan  suusta. 
Kina  kaarneen  kilasta. 
Siihen  sitte  henki  luotiin. 
Kun  Pietari  pyysi. 
5  Luulitkos  puuta  purrees, 
Pajun  juurta  pannees. 
Kun  ihmisraukan  raavasta. 

689.  Längelm.  Kivi  20.  93. 

Länkipohja.    Amanda   Hahl,  72  v. 
[Käärmeen  pistosanoja./ 
Mato   musta   maan  alainen. 
Kiemura  kivien  alainen. 
Lieko  aitain  alanen. 
Mytty  mättäilen  alainen, 
5  Ristan   kukka,   heinän  helmi, 
Hyvin  teit,  ettäs'  purit. 
Parempi  vielä  ettäs  parannat! 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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690.  Längelm.  Kivi  129.  93. 
Länkipohja.  Mann  Tuulensuu,  65  v. 

Kärmeen  purema  parannetaan,  kun 
pannaan  vettä  astiaan  ja  kierretään 
käsin  ja  luetaan  sanat  yhleksään  ker- 
taan: 

Mato   musta   maan   alainen, 
Kiilto  vasken  karvallinen, 
Papin  karvainen; 
Kannon  alla  kiekurainen, 
ö  Huulet  hunajaa  ja  kiäli  mettä. 

Kun  sanat  on  luettu,  niin  vesi  jua- 
tetaan   sille,   jota   kärme   oli   purrut. 

691.  Längelm.  Ekman  E.  A. 
443—44.  91. 
Vilkkilä.  Saa  rikon  Heta.  50  — 60  v. 
Suoloihin  (eläimelle),  leipään  tai  muu- 
hun syötävään,  joka  sitten  syötetään 
kärmeen  pistämälle,  luetaan  9:sti 
»malonluku",  joka  Saarikon  Hetan 
mukaan  kuuluu: 

Mato  maan-alainen,^ 
kiamura  kiven-a|ainen 
luiku  ailan  alta, 
luiku  läpi  sammalen. 

692.  Längelm.  Lilius  175.  88. 
Vinkiä.    Jooseppi   Keskinen,  44  v. 

[Madon  luku.] 
Kuola  juoksi  konnan  suusta. 
Kina  käärmeen  kidasta. 
Siihen  sitte  henki  luotiin. 
Johonka  Pietari  pyysi. 
.5     Luulitkos  luuta  purrees. 
Pajun  juurta  pannees. 
Kun  ihmisraukan  raatoa  purit. 
Hyvä  olit,  ettäs  purit. 


Vielä  paree,  kun  parannat. 
1(1  Mene  mettä  noutamaan  kieles 
päällä. 
Yhdeksän  meren  takaa. 
Puolivälistä  kymmenettä. 

693.  Längelm.  Ekman  E.  A.  445. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Kuala  juaksi  konnan  suusta, 
kina  kaarneen  kidasta  \ 
Siihen  Herra  heTikel_loi, 
joTjka  Piatari  pyysi .... 
.-.  Luulikkos  puuta  purrees, 
pajujuurta   pannees, 
kun  ihmisraukar_raato  purit. 
(Sitte  kiusotellaan  viälä  että) 

Hyvä  oli  ettäs  purit, 
viälä  paree_kus  parannat: 
1(1  Mene_rnettä  noutaan 
yhleksäm_meren  takaa 
pualivälistä  kymmenettä! 

694.  Längelm.  Lilius  176.      88. 

Vinkiä.     Jooseppi  Keskinen.  44  v. 
[Madon  luku.] 

Mato  musta  maan  ala, 
Kiemurainen  kiven  ale, 
Läpi  heinän  pujahtava, 
Aitain  alla  ajettava, 
:,  Hyvin  teit,  kun  purit. 
Vielä  paremmin,  kun  parannat. 

695.  Längelm.  Ekman  E.  A.  446. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 


691.    '  oman  nyk.  murteen  mukaan:  alunen.    Ker.  huom. 

693.    1  kertoja    nähtävästi    tahtoi    käyttää   oikein    kirjanmukaista    ääntämistapaa. 
Ker.  huom. 
8 
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Mato  musta  maan  ale', 
kiamuriainen  kiven  ale', 
läpi  heinän  hujeltava, 
aitain  taha  ajettava, 
5  hyvin  teit  ettäs  purit, 
viälä  paree_kus  parannat. 

696.  Längelm.  Lilius  177.      88. 
Vinkiä.    Jooseppi   Keskinen,  44  v. 

[Madon  luku.] 
Mato  musta  mättäässä, 
Kiemurainen  kiven  alla. 
Puun  juuria  pujottelet, 
Aidan  alla  oleskelet, 
5  Teit  pahoin,  kun  panit. 
Tee  paremmin,  kun  parannat. 

697.  Längelm.  Ekman  E.  A.  447. 

91. 
Vinkiä.    Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Mato  musta  mättäässä, 
kiven  alla  kiamurainen, 
puun  juuria  pujettelet, 
ailan  alla  oleskelet, 
5  tehit  pahoin,  kumppanit, 
teet   paremmin,   kum_paran- 
nat. 

698.  Kiiorehv.  HO  15  27.     13. 

Lahdenkylä.  Samuli  Lahti,  yli  60  v. 
Parannussanat  (kun  kärme  on 

purrut). 
Kärme  puri. 
Maa  hänet  peri, 
Kristus  —  Sepeteuksen  poika 
Häntä  päästäköön. 
(Voideltiin   sitte   „kärmeenrasvalla".) 


699.   Jämsä.  Lilius  180.  88. 

Kertonut  Pohjalainen'^. 
[Madon  luku.] 
Mato  musta  maan  päällä, 
Lepistön  ihana  lintu, 
Kanarviston  kaunis  Kaisa, 
Pajunpihlajan  karvasin, 
5  Vieläpä     muittenkin    puitten 
karvasin. 
Pistääpä    mato   maan  päältä, 
Pureepa  kyy  koiraltansa. 
Väärin  teit,  kun  pistit, 
vaan  parempi  kun  parantaisit, 
10  Neitseen  Maarian  makia  maito 
tulkoon     tähän    voiteeksi    ja 
hauteeksi. 


700.   KorpiL  Kotikoski  23^.    08. 

Käärmeen  sanat. 

Mato  musta  maanalainen 
Kirjava  kanervan  karvanen 
Puun  juurten  pujottelia 
Läpi  mättäiden  meniä 

5  Kuka  sinun  on  käskenyt 
Päätä  pystyssä  pitämään 
Kaula  vartta  kankeana 
Käskikö  isäs(i),  käskikö  äitis? 
Käskikö  vanhin  veljistäsi 

10  Vaiko  nuorin  sisaristasi. 
Ota  kina  kitaasi. 
Liemi  vatsaasi, 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Jälkesi  parantamaan, 

15  Jesus  paras  parantaja. 


699.  1   Epäselvää,    onko    »Pohjalainen"    sukunimi,   vaiko   kertoja  Pohjanmaalta 
kotoisin. 

700.  1  Näyttää  yhdistetyn  kahdesta  eri  toisinnosta  (vrt.  nr.  709  ja  706). 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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701.  Korpil.  Kotikoski  90.     08. 

Käärmeen  puremaa  vastaan. 
Otetaan    viinaa    tai   suolaa  luetaan 
niihin  kolmesti: 

Mato  musta  maanalainen 
Toukka  tuoron  karvallinen 

j.n.e. 
annetaan    käärmeen    puremalle    suu- 
hun, mutta  jos  puria  on  ollut  »vesi- 
mato"    täytyy  sanat  lukea  vesiastian 
päällä. 

702.  Korpil.  Kotikoski  164.    08. 

Käärmeen  sanat  (lumous). 
Mato  harmaa  maanalainen 
Puun  juuret  pujottelet 
Läpi  mättäiden  menet 
Tule  työsi  tuntemaan 
:.  Jälkes  parantamaan 
Ota  kina  kitaasi 
Liemi  vatsaasi 
Hyvin  teit  ettäs  panit. 
Paremmin  ettäs  parannat. 
1,1  Jesus  paras  parantaja 
Helvetis'  on  kattila 
Jossa  käärmeet  keitetään 
Maamadot  poltetaan. 

703.  Korpil.  Kotikoski  165.    08. 
Käärmeen   syntysanoista,  (kat- 
kelma.) 

Konna  makas  mättäällä. 

Kuola   juoksi   konnan  suusta 
Kina  ilkiän  kidasta 
Vaahto  vanhasta  nenästä, 

5  Siitä  maamato  sikisi. 


Silmät  puhurin  pojalta 


704.    Korpil.  HO  12  1  (^  Koti- 
koski 32  a).  08. 
Saalahti.    Riikka  Mökkilä,  kuollut 
1913. 

Maon  sanoja^. 

Mato  musta  moanalainen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Kirjava  kiven  takana, 
Puun  juurten  pujottaja 
h  Läpi  mättäijen  menijä. 
Pannen  sinä  pahaa   teet, 
Pahemmin   kon  taijatkaan. 
Tule  työsi  tuntemaan. 
Pahasi  parantamaan, 

10  Tuo  mehtä  mehtolasta, 
Timoota  Tapiolasta, 
Voija  yltä,  voija  peältä. 
Alta  aivan  kaunihiksi, 
Sisältä  kivuttomaksi, 

1.-,  Päältä  tuntumattomaksi. 
Tänään  kun  kirkko, 
Huomenna  kun  kirppu. 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 
32  a: 
1.    M.  m.  maanalainen 

4.  P.  j.  piijottelia 

5.  L.  mättäiden  m. 

7.    Enemmän  kuin  l Hiilet- 
kään 
10.    T.  mettä  metsolasta 

12.  Voia  y.  voia  päältä 

13.  A.   a.  terveheksi 


705.    ^    Kotikoski   32    a:   Käärmeen  sanat.     Eroavat   kohdat   julkaistu  kursivoi- 
tuina toisinnon  lopussa. 
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705.    [Korpil.]  HO  12  2.      (15.) 
Mato  musta  nioanalainen, 
Puun  juuret  pujottelet, 
Läpi  mättäijen  menet. 
Tule  työsi  tuntemoan 
.-,  Jälkes  parantamoan. 
Ota  kivi  kitaasi, 
Liemi  vahtaasi. 
Hyvin  teit  ettäs  panit. 
Paremmin  ettäs  parannat. 

10  Jesus  paras  parantaja. 
Helvetis  on  kattila 
Jossa  keärmeet  keitetään 
Moa  ma'ot  poltetaan. 


706.  [Korpil]  HO  12  3.  (15.) 
Mato  musta  moanalainen, 

Sinä  puun  juuret  pujottelit, 
Läpi  mättäijen  menit. 
Ota  kina  kitaasi, 
5  Liemi  vahtaasi 
Tule  työs  tuntemoan, 
Jälkes  parantamoan, 
Jesus  paras  parantaja. 

707.  Korpit.  HO  12  4  (=  Koti- 
koski 41)  \  08. 
Mato  musta  moanalainen. 

Toukka  tuoron  karvallinen. 
Puun  juuria  pujottelee. 


Läpi  mättäijen  menit. 
.-,  Syö  kina  kanasi, 
Ja  syö  kana  kinasi. 
Helvetis  on  kattila 
Jossa  kyyt  kypsetään 
Käärmeet  keitetään 
K)  Moama'ot  paistetaan. - 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr:ssa 
41: 

1.  M.  m.  maanalainen 

3.  P.  juurten  pajottelia 

4.  L.  mättäiden  meniä 
1 .  Helvetis  s'  o.  k. 

9.  Ja  k.  k. 

10.  Maamadot  p, 

708.    Korpil.  HO  12  35  (=  Koti- 
koski 28).  08. 

Ma' on  sanoja"^. 
Mato  musta  maanalainen, 
Kirjavan  kiven  näköinen. 
Läpi  mättäijen  lävistänyt, 
Kannon  juuret  karistellut-, 
5  Helvetis'  on  kattila, 
Jossa  kyyt  kypsetään. 
Käärmeet  keitetään, 
Maama'ot  paistetaan. 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 

28: 

3.  L.  mättäät  L 

4.  K.  j.  karistanut. 


707.  •  Kotikoski  41 :  Käärmeen  sanat.  Eroavat  kohdat  kursivoituina  julkaistu 
toisinnon  lopussa.  —  -  nämät  ovat  moama'on  sanat,  jos  ves'mato  roikkoaa,  tuli  sa- 
nat lukea  ves'astian  päällä  ko'assa  suoloin  tai  viinaan  jotka  annettiin  elävälle  tai 
ihmiselle.    HO  12  4. 

708.  '  Kotikoski  28:  Käärmeen  sanat.  Eroavat  kohdat  julkaistu  kursivoituina 
toisinnon  lopussa.  —  ^  Yhtähyvin  luettavissa:  koristellut. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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5.    Helvetiss'  o. 
8.    Pakanat  p. 


K. 


709.    [Korpii]  HO  12  36.     (15.) 
Mato  musta  maanalainen, 
Kirjava,   kanervan  karvanen, 
Puun  juuret  pujottelet, 
Läpi  mättäijen  menet. 
.-,  Kuka  sinun  on  käskenyt, 
Päätä   pystyssä  pitämään, 
Kaulavartta  kankeana. 
Käskikö  isäs,  käskikö  äitis,? 
Käskikö  nuorin  sisares? 

10  Käskikö  vanhin  veljes? 


Muurahaisen  kirvelmä. 

710,  Heinolanpa.  Andersson  K.  F. 
(V  1  4)92(=sama,Ul9ll). 

87. 

Vaippilaisten    kylä.    Matti  Mildh, 
38  V.    Muistiinp.  Kärkölässä. 
(Keltijäisen  luku.) 

Kelli  kelli  keltijäinen, 
Minä  kellin  keltiäistä, 
Tiälän  mist  olet  syntynny, 
Tulesta,  tulikivestä, 
.-,  Käärmeen  pääluusta, 
hevosen  hiestä. 
Ja    kuulut   käärm.een  sukuun 
Helvettiin. 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Hivellys  ks.  niukaus. 
Kiven  vihat. 

711.  H  linnan  nisr.  HO  24  101. 

13. 

Luhtiala.    Serafia  Eriksson,  itsell. 

leski,  85  V.,  synt.  Hattulassa. 

Kun  jalka  sattuu  kiveen  ja  rupee 
pakottamaan  ja  särkemään,  painetaan 
kivellä  ja  sanotaan: 

Ota  kipu  pois  ja  pirä  maassa 
mennessäs. 

712.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  106.  92. 

Rasi.    Mikko  Rytkösen  vaimo. 
Kiven  luku. 
Maa  musta,  kivi  punanen. 
Sammal  päällä,  maankääk- 
kärä. 


713.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  111.  92. 

Aliina    Säikää,    torpan  vanhus,  n. 
60  V. 

Kiven  luku. 
Keskeltä  kivi  punanen. 
Maa  alla,  sammal  päällä; 
Maan  muna,  pellon  kakkare. 


Lasten  loukkaantuma. 


714.  [Etelä-Häme.]  Längman  18. 

88. 
Jos  lapsi  loukkaa  itseänsä  mität|t|ö- 
mästi  sanotaan: 
Jos    on    kipu    niin    kiputta- 

koon. 
Kun    on    paha   niin  pakotta- 
koon. 
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Ei  pidä  olla  yöllä  makuu  rau- 
haa 
Eikä  päivällä  syömisen  aikaa, 
ö  Hyi!    Rupi  alle  rahka  päälle 
Kannu  märkää  väliin. 

715.  Humppila.  HO  31  604.  13. 

Huhtaan     kylä.     Maria    Mäkinen, 

58  V. 

Kun  lasta  sattui  (loukkasi  jonkun 
paikkansa)  niin  syljettiin  kipeään 
paikkaan  aina  kun  „hoo"  sanottiin. 
Luettiin  seuraava  luku. 

Hoo,  hyttysen  hyvät  lihat, 
Hoo,  kärpäsen  kärevät  sualet, 
Hoo,  lampaan  latikkap...a 

voiteeks, 
Hoo,  sianp...a  sitteeks, 
:,  Hoo,    haukunp  ...  a   voiteeks, 
Hoo,  parakkoon, 
Hoo,  parakkoon. 

716.  Janakk.  HO  24  409.      13. 

Hilma    Hilpelä,   22   v.    Miiistiinp. 

Tyrvännössä. 

Kun   joku  on  kipeenä,  sanotaan: 

Hiiri  potemaan. 
Harakka   sairastamaan, 
N.  N:n  pipi  terveeks. 

717.  Lammi.    Korpinen  2.      09. 
Poikmetsä.     Emäntä    Uotila,  60  v. 

Lapselle   lorutaan,  jos  se  on  satut- 
tanut itseään: 
Jos    on    kipeä,   nin  kipotta- 
koon! 
Jos  on  paha,  nin  pakottakoon! 
Sianp  ...  at  siteiks, 
harakanp  ..  .at  hauteiks, 
5  koiranp  ...at  voiteiks 


kissanp...at  kiinnipiteiks. 
Ei  pila  yöllä  maattua  saaman 
aamul  suurust  suuhun  panta- 

man. 
Sisälle  kivut,  päälle  vaivat, 
(lapsi  kuuntelee  ja  vähitellen  vyyhtyy.) 

Löylyn  vihat. 

718.  Tammela.  HO  31  480.  13. 
Kankijärvi.    Emma  Lax,  56  v. 

Löylyjä  poisotettiin,  (kun  löylyt  sau- 
nasa    meni   haavaan)   kun  sanottiin: 

„Ei  ole  löylyn  löytämää, 
Eikä  lämpymän  läppee. 
Kipu  saunan  kiukaalle, 
Vaiva   saunan   sammalille 
:,  Ja  häkä  huaran  hännän  alle!" 

719.  Janakk.   Korpinen  102.  09. 

Korpi.    Juho  Korpi,  79  v. 

„Pas  sen  koirran  karvoja, 
joka  sihem  purrukkin  o." 

Esim.  saunanvihoihin  lehtimurua 
silmäkivien  välistä. 

720.  Lammi.   Alho  8.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Löylyn  vihat. 

Uusi  haava  vanha  löyly. 
Paremmat  on  Jumalan  armot, 
kuin  se  haava, 
Ei  ole  löylyn  löytämää 
:,  Eikä    lämpöisen    lähettämää. 

(Luetaan  3  kert.  viinaan  tai  veteen, 
jolla  voidellaan  kipeätä  paikkaa.  Lu- 
kiessa veitsellä  sekoitetaan.) 

721.  Lammi.    Korpinen  62.    09. 
Poikmetsä.    Emäntä   Uotila,  60  v. 


Löylyn  vihain  parantaminen. 
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Löylyn  vihat  poistetaan: 
Uus  haava,  vanha  löyly, 

paremmat  on  jumalan  armot 

kun  se  haava. 

Ei  ole  löylyn  löytämää, 
ö  lämpysen  lähettämää. 

(Tämä  3  kertaa.) 
Lääkkeinä  joko  viina  tai  kiukaasta 

otettu  lehtien  y.  m.  jätteet  (=  lavon 

loka),    joita   haavan    päälle   pantuna 

loitsulla  vahvistetaan. 


Niukaus. 


722.  Somern.  Aberg  1.  10. 

Salkola.     Eeva    Kulmala,   n.  70  v. 
Niukaiissanat. 

Niukahtuneen  paikan  päälle  pan- 
naan 9  solmuinen  lanka,  joka  on 
tehty  yhdellä  vetäisemällä. 

Jeesu  ajoi  kirkkoon 
Hiirikolla  hevosella 
Hevosen  jalka  niukahtus 
Maaria  ales  ratsahilta 
5  Hiuvovusta  katsomaan 
Täst  on  suonet  soikattanneet 
Isot  suonet  ylöspäin 
Vähät  suonet  alespäin. 

723.  Somero.  Pettersson  74.  86. 

fNiukaus.J 
Myöskin  niukahtaneen  päläjUe  pan- 
naan sellainen  lanka  kun  tehrään  9  sol- 
mua yhtaikaa.  Myöskin  lumous  sanat. 
Jesu  meni  kirkkoon 
kiviseltä  tieltä, 
Hevosen  jalka  niukaatti 
Maria  alas  rattailta 
5  niukausta  katsomaan. 


724.  Somero.    HO  31  466.    13. 

Kultela.  Maijastina  Kulmala.  67  v  , 

synt.   Ypäjällä. 

Maaria  meni  kirkkoon 
Hevosella  hiirikolla 
Mustan  monen  muatosella. 
Maaria  ales  rattahiilta 
5  Niukausta  nostamaan. 
Isot  suanet  pääteppäin, 
Piänet  suanet  poikittain. 

725.  Somero.   HO  31  139.    13. 
Sylvänä.    August  Joentaka,   41  v. 

Niukauksen  luku. 
Neitsy  Maria  kirkkoon  meni 
Hiirenkarvasella   hevosella, 
Monen  mustan  muatosella. 
Hevosen  jalka  hiveltys. 
5  Neitsy  Maria  ales  tuli 
Hevosen  jalkaa  kattomaan. 
Täst  on  suanet  soikahtanu. 
Isot  suanet  soikahtanu. 
Piänet  suanet  suutaksuksin. 

(Ei    sanonut    kaikkea,   kun  pelkäsi 
sen  menettävän  voimansa). 

726.  Jokioin.  HO  16  35.       13. 
Jänhijoki.  Anna  Sofia  Kaski,  78  v. 

Hivellyksen  sanat. 

Jeesus  ja  Maaria  meni  kirk- 
koon 

hiirikolla  hevosella 

monen  mustan  muotoisella. 

Hiveltyi  hevosen  jalka, 
5  kivisellä  kirkko  tiellä. 

Jeesus  meni  hivellyksen  apuja 
hakemaan. 

Täst'   on  suonet  soikahtanut, 

Vähät  suonet  liikahtanut, 

Isot  suonet  päältä  päin. 
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727.  Jokioin.  Aaltonen  248.   13. 

Minkiö.  Leskivaimo  Lindström,  85  v. 
Maaria  kirkkoon  meni, 
hevosella  hiirikalla, 
hauviin    mustan    muotosella. 
Maaria  maahan  rattailta 
5  hivellystä  kattomaan. 
Suoni  tästä  on  venähtänyt, 
isot  suonet  suutaksuttin,  | 

vähät  suonet  päätäpäin. 

728.  Tammela.  Viherv.  1650.  10. 
Forssa.   Antti  Vihervaara. 

Niiikahdushiviin  katkelma. 
Neitsy  Maaria  pyhä  emäntä 
ajo  oriilla  hiirakolla 

aasin  jalka  niukahtu 

suuret  suanet  suutassuksin, 
ö  piänet  suanet  päätäppäksin. 
Niuliaiiduslankaan  tehtiin  9  solmua 
yhdellä  kerralla. 

729.  Tammela.  HO  31  456.  13. 
Hykkilä.    Mikko   Riihimäki,    75  v. 

Niukahruslukii. 

Jeesus  meni  Maarian  kansa 

kirkkoon 
Hevosella  hiirikalla 
Kalahauvin  karvasella. 
Kompastu  hevosen  jalka, 
5  Josta  ei  liha  liikahtanu, 
Eikä  suani  soikahtanu. 
Lihat  liitti,  Suanet  sovitti, 
Kaikki  yhteen   parani. 

730.  Tammela.    Lassila  7.     10. 

Kaukijärvi.   Juhalan  pappa" ,  van- 
hus. 


Niukahdusta  varten  tehtiin  n. k.  niu- 
kauslanka,  johon  vetäessä  tulee  yh- 
deksän   solmua    yhtä    aikaa.    Sitten 
kierrettiin    se    sairaan    jäsenen   ym- 
päri, ja  luettiin  joka  solmulle  sanat: 
»Neitsyt  Maria  kirkkoon  me- 
nee 
hiirikalla   hevosella, 
monen  mustan  muotosella. 
Hevosen  jalka  niukahtui. 
,-,  Maria  alas  rattailta 
niukahdusta  katsomaan  ja  sa- 
noi: 
„Täst'    on   jäsen  järkähtänyt, 
täst'    on    suonet  soikahtanut. 
Isot  suonet  suutastuksin, 
10  vähät  suonet  päätäpäin." 


731.   Tammela.  HO  31  452.  13. 
Lankaan  kylä.  Maija  Seppälä,  70  v. 
Niukausluku. 
Maaria  kirkkoon  meni 
Hiirikolla   hevosella. 
Hivelty  hevosen  jalka. 
Maaria  alas  rattahiilta 
-^  Sivuumaan  hivellystä, 
Sitomaan  sinisellä  lankalla, 
Pujettamaan    punasella    lan- 
kalla. 
Jos  on  luu  luikahtanu. 
Taikka   suanet  soikahtanu. 
10  Isot  suanet  suutaksuksin 
Piänet  suanet  päällistyksin. 


732.  Tammela.  Degerström  6.  03. 

Teuro.    Erkki  Juhala,  64  v.    Kuul- 
lut isältään  sam.  kyl. 

Niukauslangan  valmistus. 


Niukauksen  parantaminen. 
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Villaseen  lankaan  tehdään  yhdek- 
sän solmua,  joita  tehdessä  lausutaan 
sanat: 

Jesus  kirkkoon  menee 
kivistä  siltaa  myöten 
hiirikalla  hevosella 
monen  mustan  muotosella 
5  kalahauvin   karvasella. 
Jesuksen  hevosenjalka  niu- 

kahtu, 
maahan  Maaria  rattailta 
niukausta  kattomaan. 

Tästä  on  suonet  soikahtanut, 
10  isot  suonet  suutassuksin, 
vähät  suonet  päätäppäin. 
Sisältä  kivuttomaksi, 
päältä  tuntumattomaksi. 

Näin  valmistettu  lanka  sidotaan  niu- 
kahtaneen  jäsenen  ympäri. 

733.    Tammela.  Hirsjärvi  1.  09. 

Teuro.    Juhalan  talon  Lejon  nimi- 
nen isäntä,  n.  60—70  v. 

..Ninkahdus-ltivnt." 

Jeesus  kirkkoon  menee 
Kivistä  siltaa  myöten 
Hiirikalla   hevosella, 
Monen  mustan  muotosella, 

h  Kalahaavin  karvasella      . 
Jeesuksen  hevosen  jalka  niu- 

kahti. 
Maahan  Maaria  rattailta 
Niukausta  kattomaan : 
Täst' on  suonet  soikahtunna^  — 

10     Isot  suonet  suutasuksin. 
Vähät  suonet  päätäpäin, 
Sisältä  kivuttomaks', 
Päältä  tuntumattomaks. 


734.  Tammela.  HO  24  132.  13. 
Maria  Lindberg,  itsell.  leski,  70  v., 
synt.  Tammelassa,  jossa  kuullat 
äidiltään.  Muutt.  Renkoon  ja 
sieltä  Hattulaan  50  v.  sitten. 
Muistiinp.  H:n  Metsänkylässä. 

Maaria  kirkkoon  menee 
Hiirikalla   hevosella, 
Lohen  mustan  muatosella. 
Hevosen  jalka  hivelty, 
.5  Varsan  jalka  vaivauntu 


Sisältä  kivuttomaks, 
Päältä  tuntumattomaks. 


735.  Humppila.    HO  10  1.    14. 
Manda  Haapala,  synt.  1850. 

Niukauslangan  sanat. 

Neitsyt  Maaria  kirkkoon  meni 
hiirikalla  '  hevosella 
monen  mustan  muotosella. 
hevosen  jalka  niukahti, 
5  Maaria  alas  rattailta 
niukahdusta  katsomaan 
tälläs    suuret    suonet    suuta- 
suin 
pienet  suonet  päätepäin. 
Tehden  sisältä  terveeksi 
10  päältä  tuntumattomaksi. 

736.  Humppila.  HO  31  565.  13. 

Murron  kylä.    I.   Vähämäki,  38  v. 

„Neitsy  Maria  tästä  lähti 
Hiirikolla  hevosella 
Hivellystä  kattomaan. 
Sovittaa  suuret  suanet  suutak- 
suksin. 


733.    1  Murteen  mukaan  pitäisi  olla  soikahtu«/7//  tai  jotain  sellaista,  kai  ker.  erehdys? 
735.    1  Voi  lukea  myös:  hiirikolla. 
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r>  Piänet  suanet  päätäppäin. 
Tekee  sisältä  terveeksi, 
Päältä  tuntumattomaksi. 
N:n  jalka  niukahtu." 
Niukauslankaa  tehdessä  luettiin. 


737.  Urjala.   Degerström  3.  03. 

Kokko.    Ulla  Ojala,  75  v.   Kuullut 
äidiltään. 

Hivellyslangan  valmistus. 
Villaseen   lankaan   tehdään   9  sol- 
mua ja  luetaan  sanat: 
Neitsy    Maaria    meni    kirk- 
koon. 
Hevosella   hiirikalla, 
hauen  mustan  muotoisella. 
Neitsy    Maaria    maahan    rat- 
tailta 
5  katsoi  hevosen  jalkaan. 
Hevosen    jalka    oli   nilkahtu- 

nut, 
isot  suonet  suutassuksin, 
pienet  suonet  päätäppäin. 

Lanka    asetetaan    nilkahtuneen  ja- 
lan päälle. 

738.  Kalvolla.  Mikkola  E.  804. 

13. 

Hivellysnuoraa  tehdessä  luetaan: 
«Jeesus  kirkkoon  meni 
hiirikolla  hevosella, 
lohen  mustan  muotosella, 
kalan,  hauen  karvasella. 
ö  Hivelty  Jeesuksen  hevosen 
jalka 
kivisellä  kirkkotiellä; 
Marija  maan  hivellystä  luke- 
maan 


siteli  sinisin  lankoin, 
pujetteli  punasin  lankoin," 

739.    Kalvolla.   HO  14  1.      14. 

Lintumaa. 
Neitsyt  Maria  kirkkoon  meni 
Hiirukalla  hevosella, 
Kalahiiren  kalttasella. 
Hivelty  hevosen  jalka. 
5  Jesus  tiellä  vastaan  tuli, 
Luut  liitti,  lihat  sovitti. 
Ja  hiuksillansa  siteli. 


740.  Hattula.  Salo  246.         13. 
Kustaa  Rajala,  77  v. 

Jessus  kirkkoon  meni, 
Hiirikalla  hevosella, 
Hauven   harmaan  karvasella, 
Hivelty  hevosen  jalka 

5  Kivisellä  kirkkotiällä, 
Maaria  maahan  rattahilta 
Hivellystä  tuntemahan. 
Lihan  liitti,  luun  sovitti, 
Pani  suanet  paikolleen, 

10  Sisältä  kivuttomaks. 
Päältä  tuntumattomaks. 

741.  Hattula.  HO  24  186.    13. 

Takajärvi.   Antti  Heikinpoika,  86  v. 

Hivelty  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiällä. 
Millä  se  korjataan? 
Villasella  lankasella 


Semmosella  kun  on  punanen  ja 
sininen  lanka  yhteen  kiarrottu,  nin 
sillä  se  paranee. 


Niukauksen  parantaminen. 
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742.  H  linnan  lähiseutu.  Koivisto 
K.  V.  3.  91. 

Eräs  vaimo,  joka  oli  kuullut  eräältä 
talon  emännältä. 

Nyrjästyksen  (=  venähdyksen) 

luku. 
Jos  tästä  on  suonta  venähtä- 
nyt, 
ja  lihaa  pakahtanut; 
Luun  liitän,  lihan  asetan, 
Suuret  suonet  suutaksutin, 
5  pienet  suonet  päätä  päin.^ 

743.  Vanaja.   Kallio  K.  12.   90. 

Harviala.  Heleena  Heikintytär,  83  v. 
Nivellys. 
Neitsy  Maaria  kirkkoon  meni 
Hiirikolla  hevosella 
Kivisellä  kirkkotiellä 
Tass'  on  suoni  soikahtanut 
5  Taikka  jäsen  järkähtänyt 
Lihan   liitti,  luut  lupitti 
Suonet  yhtehen  sovitti. 

744.  Renko.    Domander  12.  03. 
Heta  Leena  Gustafsson,  64  v. 

niveltyneen  parantaminen, 
a)  Lankojen  teko: 
Otetaan  yksivärinen  villainen  lanka 
ja   siihen   laitetaan  9  solmea  ja  sol- 
mia  tehdessä  luetaan  ulkomuistista: 

„Maria  kirkkoon  meni, 
hiirikalla  hevosella, 
hevosen  jalka  hivelty. 
Sitten  se  astui  alas  rattahilta. 
5  Siit'  on  luu  lutkahtannut 
taikka   suonet  venähtännyt, 


isot  suonet  suuta  päin, 
vähät  suonet  päätä  päin." 

Silloin  on  lanka  valmis,  mutta  sen 
kehrääjästä  ei  saa  kellään  asian  omai- 
sella olla  tietoa,  jos  on,  niin  lan- 
galla ei  ole  mitään  voimaa. 

b)  Itse  kivun  parantaminen: 
Tämä   »hiveltyneen  lanka'  otetaan 
ja   kierrotaan   kolmen   kerroin  hivel- 
tyneen  paikan  ympäri  ja  luetaan 
^.niveltyneen  luku": 
„Maria  kirkkoon  menee 
10  hiirikalla  hevosella, 
mustan  muotoisella, 
kalahaavin   karvasella, 
kultasta  kujaa, 
vaskista  vajaa, 
15  Marian  rattaat  maahan  tulee. 

(Pontevasti) 

Tass'  on  hiveltynyt. 


745.    Renko.   Vaara  93.  11. 

Santra  Leino.  30  v.  Kuullut  Joke- 
lan emännältä  Rengossa.  Muis- 
tiinp.  Janakkalassa. 

Hivellyslanka. 
Maria  kirkkoon  menevi 
Tiirikalla  hevosella 
Kalahaavin  karvasella 
Maria  rattailt  alas  tuli 
5  Tass'  on  hivellys,  parantu- 
koon. 


746.    Loppi.    HO  1  495.  14. 

Rahikko.     Kalle   Grönholm.   85   v. 


742.  1  Sopotus-välikappaleina  siinä  käytetään  suola  johon  luku  luetaan  ja  sillä 
hierotaan  venähtänyttä  kohtaa  jäsenistä  ja  taipeista.  Ker.  huom.  myöhemmin  lähe- 
tetyissä selityksissä. 
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Hivellyksen  Inka. 
Maaria  kirkkoon  menee 
hiirikalla  hevosella. 
Hivelty  hevosen  jalka. 
Maaria   alas  rattailta 
5  hivellystä  hakemaan. 
Täst  on  suonet  soikahtanu, 
isot  suonet  suutaksuttin, 
pienet  suonet  päätäpäin, 
sisältä  kivuttomaks, 
10  ja  päältä  tuntumattomaks. 

747.  Loppi.    HO  1  493.         14. 
Räyskälä.     Alina   Stenholm,  33  v. 

Niukahnislankan  sanat. 
Maaria  meni  kirkkoon 
hiirikalla  hevosella, 
lohen  mustan  muotosella. 
Hivelty  hevosen  jalka, 
5  kivisellä  kirkkotiellä. 
Maaria   alas  rattahilta, 
sen  sinisillä  siteli, 
punasilla  puheli. 
Jos  on  luu  nulkahtunnu, 
1(1  taikka  jäsen  jälkähtännä  \ 
isot  suonet  suutaksuin, 
vähät  suonet  päätäpäin. 

748.  Loppi.    HO  1  494.         14. 

Räyskälä.     Abraham    Myllybacka, 

73  V. 

Hivellys. 

Maaria   kirkkoon  meni 

hiirikalla  hevosella, 

hauviin   kuonon  karvasella. 

Ajoipa  toi  soita, 


.-,  ajoipa  toi  maita, 

ajoipa  toi  kalman  kankahaita. 

Pois  Maria  rattailta 

hivellystä  kattomaan. 

Jos  on  luu  lunkahtannu, 
1(1  taikka  suoni  soikahtannu. 

(3  kertaa.) 

749.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U  1 
12)  28.  87. 

Salo.  Eva  Vilander,  63  v. 
Hivellys  : 
Jos  jalka  on  hiveltynny  (hevosen 
taikka  lehmän  taikka  ihmisen)  la- 
vast  taikka  nilkast,  niin  sit  teh- 
rään  lanka,  niin  että  sihen  tulee 
yht'aikaa  yhreksän  solmua.  Sit  se 
lanka  pannaan  sihen  kipeeseen  paik- 
kaan ja  sit  sihen  lujetaan  luku: 

Jesus  ajaa  aasilla 
Hiirikalla  hevosella. 
Marja ^  maahan  rattahiista 
Hivennystä  kattomahan. 
.-,  Täst  on  suanet  soikahtannu 
Jäsenestä  järkähtänny. 
Isot  suanet  suutastuksin 
Vähät  suanet  päätäkköisin 
Jessuksen  veri  punainen 
1.1  Marjan  maito  makiampi. 

Sit  kun  on  sen  luvun  lukennu,  niin 
jalka  parantuu. 

750.  HausJ.  HO  1  531.  14. 
Selänoja.    Manasse  Nokkala,  66  v. 

Niukahduslankan  sanat : 
Heikki^  meni  heinään 
hiirikalla  hevosella, 


747.    1  Kai  kirjotusvirhe,  murteen  mukaan  p.o.  jälkähtänny. 

749.  ^  y:n  yläpuolelle  merkitty:  li). 

750.  1  Edellä  oli  puhe  Heikki-loruista,  joten  kertoja  ehkä  siitäkin  syystä  sekaan- 
tui.    Ker.  huom. 


Niukauksen  parantaminen. 
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kalahauvin  karvasella, 
lohen  mustan  muatosella. 

ö  Hivelty   tiällä   hevosen  jalka, 
Heikki  maahan  rattailta 
hivellystä  katsomaan. 
Jos  on  luut  lutkahtanu, 
taikka  suanet  sutkahtanu, 

u<  eli  kalvo  pakahtunu. 

751.  Koski.    Leino  A.  1010.   86. 

Hyväneula.    Karoliina  Lindvall,  n. 
50  V. 

Nyrjtih  tymisluku. 

Jesus  kirkkoon  ajoi 
Hiirikoir  hevosell'. 
Monen  mustan  muotisell", 
Nyrjähty  sen  hevosen  jalka, 
-■,  Jos    se  on  luilta  luikahtanut, 
Jäsenilt'  on  järkähtänyt. 
Sovittakoon  suuret  suonet. 
Paikoilleen  pankoon  pienet 
suonet! 

Lammi  tis.  362. 

752.  Tuulos.    HO  1  1023.      14. 

Syrjäntaka.    Hilma  Peltonen,  37  v. 
Neitsy  Maaria  kirkkoon  me- 
nee 
hiirikolla  hevosella, 
hauvin   kalan  karvasella. 
Hiveltyi  nyt  hevosen  jalka 
5  kivisessä  kirkkotiessä, 
savisessa  pellossa. 
Maaria  alas  rattahilta 
hivellystä  katsomaan; 
sinisiin  siteli 
10  ja  punasiin  puheli. 


753.  Tuulos.    HO  23  5.         14. 
Toivaala.    Ojala,  sokea  itsellismies, 

n.  50  V.,  ks.  nr.  7. 

Niukkalangan  luku. 

Jeesus  kirkkoon  menee 
Hiirikolla  hevosella, 
Kalahauvin   karvasella. 
Lohen  mustan  muatosella. 
5     Kivisellä  kirkkotiällä 
hivelty  hevosen  jalka. 
Maaria  maahan  rattahalta 
hivellystä  lukemaan. 
Kultakupponen   kälessä, 

10  kultasukka  kupposessa, 
suanivihko  kainalossa. 
Jos  on  suani  venähtänny 
eli  jäsen  järkähtänny 
eli  kalvo  kavahtannu. 

1.-,  Sitelen  siniset  langat, 
pujottelen  punaset  langat, 
vierittelen   viheriäiset  langat. 
Jeesuksen  veri  punanen, 
Maarian  maito  makonen 

•20  terveeksi  tekemään. 
Sisältä  kivuttomaksi, 
päältä  tuntumattomaksi, 
alta  aivan  terveeksi. 
Nimeen  Isän,  Pojan  ja  Pyhän- 
hengen. 

Sinisestä,  punasesta  ja  vihriäisestä 
langasta  tehtiin  niukkalanka,  johonka 
tehtiin  9  solmua,  joihin  jokaiseen 
luettiin  ja  puhallettiin  kolme  kertaa. 

754.  Tuulos.    HO  23  33.       15. 

Toivaala.    Karoliina  Engman,  66  v. 
Hivellyksen  luku. 
Kolme  pintapärettä  sidotaan  yhteen 
ja  niitä  poltetaan.  Silloin  joku  kysyy: 
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„Mitäs  poltat?" 
„Poltan  näriä", 
sanoo  polttaja. 

755.  Hauho.  HO  24  646.       13. 
Tuittula.     Selma  Siren,  78  v. 
Maaria  ajo  kirkkoon 
Hiirikalla  hevosella, 


756.  Asikk.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  LIX:  Petterson  28.  85. 

Nyrjähdysluku. 
Kiesus  kirkkoon  meni, 
Hipikalla  hevosella. 
Lohi  mustan  muotosella. 
Kala  hauvin  karvasella 
5     Hivetty  hevosen  jalka. 
Kivisellä  kirkko  tiellä. 
Nousi  Maria  maahan  ratta- 

hista. 
Hivellystä  katsomahan, 
(luetaan  kolme  kerta[a]). 

757.  Asikk.  Vallin  20.  88. 

Iso-Äinästenkylä.    Kyös tilan  vanha 
muori. 

Nyrjähdykseen. 
J'esus  kirkkuo  mänie 
Hiirikolla  hevosella 
Mätien  mustan  muotosella 
Kalavelen  karvasella 
5     Jost  on  suon  jysähtänny 
Jäsenöinen  jäsähtänny 
Kyll   minä    sen  suonen  jysä- 

hytän 
Jäsenöisen  jäsähytän 
Suuret  suonet  suutasuksin 
10  Pienet  suonet  pietäpäin. 


758.  Asikk.  HO  30  164  a.     13. 

Kalkkinen.  Hintriikka  Juhontytär, 
60  V.  Kuullut  muoriltaan  piennä 
ollessaan. 

Niukauksen  sanat: 
Pyy  pyräht',  maa  järäht', 

Jeesuksen   sylän  väräht'. 

759.  Asikk.  HO  4  55.  14. 
Vaivaistalo.      Kustaa     Ollikainen, 

80  V. 

Nyrväyksen  luku. 
Iso  Jiesus  kirkkoon  ajaa 
hevosella  hiirikolla, 
hivelty  hevosen  jalka 
kivisellä  kirkkotiellä; 
5     Jiesus  maahan  rattahilta 
sitten  meni  kattomaan; 
täst  on  luut  luikahtannu 
suonet  suikahtannu, 
suuret  suonet  suuta  suin, 
10  pienet  suonet  pietä  päin. 
Jiesus   men   maaha  rattahilt 
hiveltynyttä  kattomaan, 
siteli  sinisin  langoill, 
punasilla   pujetteli, 
15  viheriäisill  vieretteli. 

760.  Hollola.    HO  1  1053.    14. 
Kirkonkylä.    Hastin  maori,  n.  70  v. 

Maaria  kirkkoon  menee 
hiirikol  hevosel, 
hauviin   kuonon  karvasel. 

761.  Orimatt.  Harden  15.      13. 

Nyrjästysluku. 
Otetaan  punasta  lankaa  ja  pannaan 
se  pöydälle  ympyräksi  ja  piirretään  sen 

sisään  veitsellä   viisisoppi    (    >^  \ 
sekä  luetaan: 
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„  Maar  ja  ajaa 
hiirikolla  hevosella 
niinistä  siltaa 
malmiseen  kartanoon. 
5  Panee    suuret    suonet   suuta- 
suksin, 
pienet  suonet  pääksytyksin." 
Sitten    tehdään    lankaan  yhdeksän 
solmua  ja  luetaan  joka  solmulle  tämä 
luku. 

762.  Orimatt.  Hästesko  46.    06. 
Kerääjän  äiti.   Kuullut  Tilda  Heik- 
kilältä.    Muistiinp.  Elimäellä. 

Nyrjästyneen  luku. 

Jos  olet  luusta  lutkahtannu, 
Jäsenistä  jätkähtänny, 
Suuret  suonet  suutassuksin 
Pienet  suonet  päätäppäin 
5  Lihan  liitän,  luun  asetan. 

763.  Orimatt.  Haarala  1.      09. 

Kuivanne.     Antin  Manda. 
Nyrjährys-luku. 

Jos  olet  luiltas  lurkahtannu 
Jäseniltäs  järkähtänny, 
Niin  siniseir  langall'  siron. 
Ja  punaseir  pujotan. 

(Sirottiin    sinisill'   ja  punasill'  lan- 

goiir.) 

764.  Nastola.  Silfvenius  10.  88. 
Immilä.    leva  Maria  Livendal,  60  v. 

Nyrjähtyneen  luku. 
Jesus  meni  kirkkoo(n) 
hiirikol'  hevosel', 
hapahaavan  karvasel' 
Pyy  pyräht',  maa  järäht 
-,  ja  Jesuksen  veri  väräht. 
Piika  tuli  pilvest 
ja  silkkimytty  kainalos' 


Suuret    suonet    suutattuksin, 
pienet  suonet  pietäppäksin. 

Ensin  lanka  kierretään  3  kertaan  ja 
lukua  luettaissa  solmetaan  siihen  9 
solmua,  sitten  lanka  kierrotaan  3  ker- 
taan nyrjähtäneen  jäsenen  ympärille. 

765.  Nastola.  Silfvenius  11.  88. 

Ruuhjärvi.    Matti  Ylhäinen,  75  v.. 

synt.  Iitissä. 

[Nyrjähtyneen  luku.] 

Jesus  kirkkoo     ajoi 
Hiirikol  hevosel 
Hapahaavan  karvasel'. 
Otti   sinisen  langan, 
5  Puhalsi  punasee  lankaa 
Pyys'   luita  luisahtamaa 
Jäseniä  järkähtämää 

Jos  on  luista  luisahtanu 
Jäsenistä  järkähtäny 
K)  Suuret  suonet  suutattuksin 
Pienet  suonet  pietäppäksin 
Verikalvot  kahlen  puolen. 

Jäsenen  ympäri  kierretään  joko  pu- 
nanen  lanka  3:11a  solmulla  tai  kurit- 
tuja  väännetty  vittapanta.  Luvut  ei- 
vät vaikuta  ikimitään,  jollei  niistä  lu- 
kialle  makseta  jotakin,  vaikka  kuin- 
kakin vähäsen. 

766.  Iitti.   Putti  la  82.     86-87. 

Anttila.    Talon  vanha  emäntä  Anna 

Sammalkorpi.    64   v.     Muistiinp. 

Saarasten  kylässä. 

Nyrjästyslu  'usta. 

Kun  joku  jäsen  on  nyrjästynyt,  teh- 
dään lankaan  9  solmua  ja  jokaista 
solmua  tehtaissa  luetaan  rivi  seuraa- 
vasta lu'usta: 

„Jos  on  luut  lutkahtannu. 
Jäsenet  jätkähtänny, 
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suuret  suonet  suutaksuksin 
Pienen  suonet  päätäpäin  j.n.e. 

(Kertoja  ei  muistanut  sitä  loppuun 
saakka.) 


767.  Iitti.    Uino  155.  88. 

Pärhäniemi.     Eeva   Liisa  Huovila, 
66  V. 

Nyrjästyslukii. 

Ku  pyy  pyräh[t], 
Niin    Jesuksen   sylän  väräht. 
Koppas  jalan  käteheh, 
Ja  koko  käpän  kourahah. 
.5     Jos  on  luista  luikahtan, 
Jäsenestä  järkähtän. 
Suuret  suonet  suutassuksin\ 
Pienet  suonet  päätäppäin  ^ 


768.   Iitti.   Kojonen  1.  02. 

Vuolenkoski.     „  Vanha   Kaartti"   l. 

Taavi  Jaakonpoika,  90  v. 
Nyrjähtymä 
paranee,    kun   sen  ympäri  kiedotaan 
näsinmarjapuusta  otettua  niintä,  johon 
on   tehty   9   solmua    ja  kutakin  sol- 
mua tehdessä  luettu  seuraava  loitsu: 

Neitsy  nuori  ja  korea 
Kirkkoon   ajaa  kilkatteli 
Hiirakolla  hevosella, 
Hapahauven  karvaisella, 
5  Lohen   mustan  muotoisella: 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
lesuksen  veri  värähti. 

Jos    on    luista    lutkahtannu. 
Jäsenistä  järkähtänny, 
10  Suuret  suonet  suutaksutin. 
Pienet  suonet  päätäksytin! 


769.  Heinolan  pit.  Kauppi  1 .  02. 
Paistjärvi.     Matti    Aataminpoika, 

lähes  80  v. 

Nyrjähtyneen  parannussanat. 
Maria  messuhun  mänee, 
hiirikolla  hevosella, 
hapa  hauvin  karvasella, 
lohen  mustan  muotosella. 
ft  Putos  kullattu   puka, 
taittui   tamminen  satula 
pyy  pyrähti  maa  järähti 
Jesuksen  veri  värähti. 
Maria  maahan  rattahilta  hyp- 
päs 
10  lukemaan  ja  laulamaan; 
Jos  on  luulta  lutkahtanut, 
jäseneltä  jätkähtänyt. 
Lihat  liitä,  luut  keitä 
suuret  suonet  suutattain 
15  pienet  suonet  pietättäin. 
(Kertojan  kielimurre  säilytetty.) 

770.  Heinolan  pit.HO  4 126.  14. 

Vaivaistalo.    Mikko  Harri,  80  v. 

Nyrjäykseltä  nytkähtänny, 
jäseneltä  jätkähtänny. 


771.   Sysmä.    Lilius  166.        88. 

Nuoramoinen.    Maria  Orädd,  74  v. 
Niukausluku. 
Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria   messuun  mataa, 
Hiirikolla  hevosella, 
Kapahauin   karvasella, 
:,  Suden  sorkkonen  selässä, 
Kalvokäärö  kainalossa. 


767.    1  Ensin  kirjotettu  suiitasuksin,  päätäpäin;  toinen  s  ja /;  lyijykynälisäyksiä. 
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Kävi  se  tiellä  tietäjänä, 
Maalla  neuvon  antajana. 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 

10  Ristuksen  veri  värähti, 

Siinä  hevosen  jalka  nyrjähtyi. 
Jos    on    luilta   luiskahtanut, 
Jäseniltä  järskähtänyt. 
Suuret  suonet  suutasuksin, 

15  Pienet  suonet  päätäpäikse. 
Kristus,  Jumalan  poika 
Lupasihan  meillekin  tulla, 
Suonia  sovittamaan. 
Kalvoja  kasvattamaan. 

772.  Sysmä.   Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Hyöky  161.  93. 

Otamo.    Eeva  Kulmala,  71  v. 
Nyrjähdys. 
Nyrjähys  närjähys 
suuret  suonet  suutatuksin, 
pienet  suonet  päätäpäiksi 

laita, 
jos'soot  luilta  luikahtanna 

5  jäseniltä  järkähtännä, 
liiku  liika  sijoilles, 
pakene   kumma  paikoilles 
kahen  kalan  karvasen 
lohen  mukoman  mutosen  [!] 

10  hauvin  virman  hirmuisen 
sisuksia  hivuttamaan 
sisältä  kivun 
alta  vaivan  tuntemattoman. 

Tätä  luettaissa  pitää  mennä  vesi- 
selie  paikalle  järven  rannalle  ja  panna 
kupari  astia  jalkainsa  alle  ja  siinä 
lukea  useampia  kertoja. 

773.  Sysmä.   HO  4  117.        14. 
Vaivaistalo.    Ulriika  Johanneksen- 
tytär.  84  V. 

9 


Nyrjäyksen  luku: 

Koska  Jiesus  kirkkoon  men 
hiirikolla  hevosella, 
hapahauvin  karvasella 

»Sitten  tulee  niin  kovia  sanoja,  että 
ne  saa  jäähä  sanomatak  ja  saahan 
sitä  ahteekista  rohtoja,  jos  herra  sat- 
tuis  nyrjäyttämään." 

774.  Luhanka.  Vaas.  Suom.  lys. 
„Koe" -seura  XIX:  Helenius 
52.  91. 

Nyrjnyslangan  luku 
(luetaan  lankaa  tehdessä.) 

Jesus  kirkkoon  menee 
Maaria  messuun  mataa 
Hevosella  hiirikolla 
Kaalima'on  karvasella 
5  Pyy  pyrähti  maa  järähti 
Hemmelsi  hevosen  jalka 
Vammelsi  sen  varsan  jalka 
Jesus  maahan  rattahilta 
Luki  sen  lu'etun  langan 
10  Silkin  siunatun  sivalsi: 

Isot  suonet  suutasuksin 
Vähät  suonet  päätäpäiksi 
Jos  oot  luilta  luikahtanut 
Jäsenessä  järkähtänyt. 

775.  Kuhmoin.  Laine  M.  3.  10. 

Nyrjäyslangan  loitsu. 
Luusta  luiskahtannut, 
jäsenestä  läiskähtännyt. 
Jesuksen  ver'(i)  punasta. 
Marjan  maito  makiita. 
ö  Siteeks(i)  voiteeks(i) 
haavaan  halenneeseen, 
reikään  revenneeseen. 
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Lanka  oli  mustan  ja  punascn  kir- 
java, johon  loitsua  lukiessa  sidottiin 
yhdeksiin  solmua,  mikii  sitten  sidot- 
tiin   nyrjähtynccn    paikan  ympärille. 

776.  [Kuhmoin.]    Jyväsk.    ly  s. 
konv.:  Maijala  18.  91. 

Nyrvtihdys-lankaa  lukiessa  : 

Siniset  suonet  suutaksuksin 
jfi  punaiset  suonet  päätä 

päikse, 
jos  on  suonet  venähtänyt 
eli  kalvot  katkahtanut, 
r,  neitsy   Maarian    makia  maito 
haavaan  parannukseks'  ol- 
koon. 

777.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Maijala  114.  92. 

1'iiiikkoinc'n.  ./.  Siviilahti,  torppari, 
n.  68  V. 

Nyrvähyslangan  luku. 
Maria   kirkkoon  ajoi 
Kivistä   tietä  myöten 
Hiirikolla  hevosella, 
Lohenmustan  muotosella; 
r,  Taittuupi  hevosen  jalka. 
Jos  on  luu  rutkahtanut, 
Taikka  kalvo  paukahtanut, 
Isot  suonet  suutasuksin 
Pienet    suonet  päätäpäiksen! 

10  Sitten  vasta  tästä  erii 
Yheksän  solmua 
Yhellä  vetämisellä. 
Tule,  teen  terveeksi, 
Sisältä  kivuttomaksi, 

ir,  Päältä  tuntumattomaksi 
Saman  päivän  laskeematta 
(Saman    päivän  nousematta)! 


Kiertämällä  peukalon  ympäri  lan- 
kaa, tehdään  siiheen  9  solmua.  Lanka 
kierretään  sitten  kipeän  paikan  ym- 
päri solmuineen.  Kaikki  tapahtuu 
samalla  kuin  luetaan.  Langan  päitä 
el  saa  panna  solmuun;  ne  pistetään 
vain  sen  verran  ristiin,  että  juuri  saa- 
daan lanka  pysymään.  Lanka  saa 
itse  luiskahtaa  pois. 

778.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Maijala  105.  92. 

Rasi.     Mikko  Rytkösen  vaimo. 
Nyrvähyslankaa  luettaissa. 

Jesus   kirkkoon  ajoi 
Hiirikolla  hevosella, 
Kalahauvin  karvasella. 
Jesus  maahan  rattaista 
.-,  Liivehyttä  kahtomahan; 
Lihin  (!]  liitti,  luun  paransi. 
Suonet  yhteen  sovitti. 

Luetaan  sanat  yhdeksään  kertaan 
ja  joka  kerralla  tehdään  solmu  joko 
kankaan  niisiin  tai  sinisiin,  punaisiin, 
ja  valkeisiin  lankoihin.  Siten  saatu 
solmuinen  lanka  kiinnitetään  sitten 
kipeän  paikan  ympärille. 

779.  Vehkaj.  Äijälä  E.  69.    96. 

Maria  Ruth.  60  v. 

Kun  nyrjähtää  joku  jäsen,  joko  ih- 
misen taikka  eläimen  ruumiissa,  niin 
pitää  yhlistää  punasta,  lampaan  mus- 
taa ja  Valkosta  lankaa,  sitte  teillä  yh- 
tcksän  solmua  ja  joka  solmun  lä 
pitte  puhaltaa  sitä  tehtaissa.  Tämä 
solmulanka  pannaan  sitte  kipeeseen 
paikkaan.  Niitä  solmuja  tehtäesä  pi- 
tää yhtämittaa  lukee: 

„Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Maria  messuun  mataa 
lohen  mustan  muotosella, 
kalahauen  karvasella. 
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ö  Vihelty  sen  hevosen  jalka, 
maahan  Maria  rattahilta. 
Jos  on  luu  rusahtanut, 
kalvot  poikki  paukahtanut, 
Jesuksen  veri  makea 

10  terveeksi  tehköön 

sisältä  tuntumattomaksi, 
päältä  näkymättömäksi." 

780.   Jämsä.    Lilius  165.         88 

Niukauksen  luku. 
Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Hevosella  hirvisellä, 
Kalahauvin   karvasella, 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
5  Ristuksen  sydän  värähti 
ja  hevosen  jalka  meni  sijoil-  | 

taan. 
Suonia  sovittelemaan, 
Jäseniä  Uittelemaan. 
Jos  on  suoni  sortununna, 
1(1  Siihen  suoni  sattukoon, 
Josta  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  kalvo  kasvakoon. 

781  \   Korpit.   Kotikoski  188.  08. 

Hivellys  eli  Lukulanka  tehtiin  villa- 
langasta pujoteltiin  peukalon  ympäri 
niin,  että  siihen  sitte  yhdellä  vedolla 
tuli  9  solmua  sitte  luettiin  siihen 
seuraavat  sanat  ja  asetettiin  niukah- 
tuneen  jäsenen  ympäri  3  kertaa: 

Jesus  kirkkoon  aj(avi)  (toisin 

oi) 
Hiirikolla  hevosella 
Lohen  mustan  muotoisella 


Engeli  taivaasta  astui 
5  Suonia  sovittamahan 

Suuret  suonet  suutasuksin 
Pienet  suonet  päätäpäin 

Jos  on  luut  luskahtanut 
Tahi  kalvot  katkennunna 

10  Jesus  terveeksi  tehköön 
Nykyistäänkin    terveemmäksi 
Entistäänkin   eheemmäksi. 

782'.  Korpil.  Kotikoski  232.  08. 

Jesus  kirkkoon  ajavi, 
Hiirikolla  hevosella, 
Kapahauin  karvaisella, 
Lohen  mustan  muotoisella, 
o  Sivalla  silkki  pilvistä 
Laske  lanka  taiva(h)asta. 
Tule  suonia  sovitteleen. 
Suuret  suonet  suutasuksin. 
Pienet  suonet  päätäpäin, 
10  Jos  on  nilkka  niukahtanut 
Jos  on  kalvo  katkennut. 

Lanka  asetettiin  kipeän  jäsenen  ym- 
päri 3  kertaa  ja  sai  olla  siksi  että 
parani  jäsen. 

783.  Korpil.  HO  12  11.       (15.) 

Säynätmäki.    Aug.  Mäkinen. 
Hivellyslangan  sanoja : 
Luettiin  lankaan,  joka  tehtiin  kolmi- 
värisestä   lankasta    ja   solmittiin  yh- 
deltä   pujottamiselta   yhdeksään  sol- 
muun.    Punanen,  musta  ja  valkonen 
(„veri")      (»suoni")        (»kalvo") 

(3  niidestä)  lanka  kierrettiin  yhteen. 


78L    1  Mahdollisesti  =  nr.  783. 
782.    1  Mahdollisesti  =  nr.  784. 


132 


Ihmisten  taudit. 


Jesus  kirkkoon  ajavi, 
Hiirikolla  hevosella, 
Lohen  mustan  muotoisella. 
Jost'  on  luut  luskahtanut, 
5  Tahi  kalvot  katkennut, 

Enkeli  taivaasta  astui, 
Suonia   sovittamaan. 
Suuret  suonet  suutasuksin. 
Pienet  suonet  päätäpäin. 
10  Jesus  terveeks'  tehköön, 
Entistäänkin   ehjemmäksi, 
Nykyistäänkin  terveemmäksi. 


784.    [Korpit.]  HO  12  12.   (15.) 

[Hivellyslangun  sanoja :] 
Jesus  kirkkoon  ajavi, 
Kirjavalla  hevosella, 
Kapahauin  karvaisella. 
Sivalla  silkki  pilvistä, 
5  Laske  lanka  taivahasta. 
Tule  suonia  sovitteleen. 
Isot  suonet  suutasuksin 
Pienet  suonet  päätäpäin, 
Jost'  on  niukka  niukahtanut, 
10  Jost'  on  kalvo  katkennut. 


Pakkasen  vihat. 


785.    Tyrväntö.  HO  24  725.  13. 

Anomaa.    Alpreeti  Ihamäki.  54  v. 
^Pakkasen  vihoja  pois  ottaa". 
Pakkanen  pukurin  poika 
Pokota  puut,  pokota  maat, 
Pukuta  kovat  kalliot, 
Mut   älä  ihmisen  ihoo. 


786.    Tyrväntö.   HO  24  754.  13. 
Anomaa.    Eriika  Ihamäki,  34  v. 

Pakkanen  puturin  poika 
Pure  puut,  pure  maat. 
Pure  kovat  kalliot, 
Mut  älä  ihmisen  ihoo. 

(9  kertaa   piti  tienkäsemättä  lukee, 
nin  meni  pakkasen  vihat  pois.) 


Pikkuhaava. 


787.  Renko.    Domander  15.  03. 

Manda  Simelius.  58  v. 

Pikkuhaavan  parantamisluku. 
„Sian    Sitikka,    lampaan    la- 
tikka, 
tää  haava  nyt  terveeks'. 
Jos  on  kipee  niin  kivistäköön, 
jos  on  paha  niin  pakottakoon, 
5  tänäpän   terve  huomenna   ki- 
pee." 

Puun  vihat. 

788.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  112.  92. 

Miina  Säikää,  torpanvanhus,  n.  60 v 
Puun  loukkaama  parannetaan. 

Puu  puhas,  Herran  luoma, 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Vesa  saman  vetämä! 
Tule  työsi  tuntemaan, 
5  Paha  tekos'  parantamaan! 
Hakopuu  pahan  teki, 
Lehtopuu  ihmetteli. 
(Lehtopuu  pahan  teki, 
Hakopuu  ihmetteli). 


Puun  vihain  parantaminen. 
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789.  Längelm.  Ekman  E.  A.  436. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Puun  loukkaukseen 
käytetystä  .luvusta"  muisti  Keskisen 
Jooseppi  vaan  seuraavat  sanat: 
Puu  puhlas,  Jumalan  luama, 

Jesuksen  veräjälle  vetämä, 
kantoherran  kasvattama 


790.  [KorpiL]  HO  12  28.     (15.) 

Puun  vioitussanat. 
Puu    puhas   Jumalan  luoma 
Oras  osmon  kasvattama. 
Ompa    tuossa    kipua   marjan 

verran 
Mustan   kynnen  kykkyräisen. 
ö     Mehiläinen  vähä  lintu 
Lähe  voietta  hakemaan 
Yheksän   meren  maalta 
Yheksän  karjan  maalta. 
Hakopuu  pahan  tek', 
10  Lehtopuu   ihmettel', 
Tule  työs  tuntemaan, 
Hoavas  parantamaan. 
Tie  alta  terveiks, 
Keskee  kivuttomaks, 
15  Päältä  arvan  tuntumatto- 
maks'. 

791.  [KorpiL]  HO  12  38.   (15.) 

Puun  loukkaamissa, 
(luetaan  kovan  luonnon  kanssa,  pu- 
halletaan   paha  menemään  kolmeen 
alkuaineeseen.) 

Puu  puh'as  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jesuksen  kasvattama. 
Tuuleen   päin  minä  puhallan, 


Vesiin  päin  minä  puhallan, 
.->  Maahan  päin  minä  puhallan, 
Kotkan  kaula  höyheniin, 
Siian  siliän  sivuun. 


792.    [KorpiL]  HO  12  50.  (15.) 

Puun  vihat  otetaan  pois. 

Kun  puuhun  loukkasi  itsensä  niin 
että  verta  tuli,  pyyhittiin  3sti  verta 
puulla  ja  luettiin  nämät  sanat  kovan 
luonnon  kanssa. 

Puu   on  puhas  Jumalan 

luoma, 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Vesa  Jesuksen  vetämä. 
Puu  ota  vihas  pois! 


Raudan  haava. 


a.    Raudan  vihat. 


793.    Somern.  Aberg  2.  10. 

Salkola.    Eeva  Kulmala,  n.  70  v. 
Haavan  parannussanat. 
Haavan   päälle   pannaan   sen  syn- 
nyttämä esine,  johon  parantaja  puree. 

Voi  sinuas  rauta  raukka 
Eppäs  ollut  suuri  siinä 
Lensit  retkottelit 
Suosa   sotkottelit 
.-,  Rauta  vannoi  vaikiasti 
Ei  sinun  pirä  turmeleman 
Kristuksen  luotua  säätyä 
Ilman  kahreta  käretä 
Kymmenetä  kynnetä. 
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794.  Jokioin.  Viherv.  165—6.  09. 

Latovainio.    Juho    Tuomola,  24  v. 

Kuullut  n.  5  vuotta  sitten  eräältä 

75-vuotiaalta  noitaukolta. 

Kun  oli  veitsellä  haava  tullut,  niin 
pantiin  veitsi  haavan  päälle  ja  luet- 
tiin alempana  olevat  „raudan  sanat" 
ja  syljettiin  kolme  kertaa  haavaan. 
Kun  näin  tehtiin,  niin  särky  haavasta 
meni  pois. 

..Raudan  sanat". 

„Voi  suas  rauta 
kun  sinä  sualla  suasittelit, 
lähteissä   läiskyttelit, 
et  sinä  silloin  suuri  ollut. 
.5  Voi  suas  Santti  Matti 
kun  sinä  särjet 
Jeesuksen  säätämää". 

795.  Tammela.  Aaltonen  520.  14. 

Vilhelmiina  Silmätä.  65  v. 

Haava,  joka  oli  tehty  rauta-aseella, 
parannettiin  siten,  että  sama  ase  pai- 
nettiin  uudelleen  haavaan  ja  sanot-  i 
tiin: 

Raulan  kipu  ja  kälen  (tai  ja- 
lan y.m.)  maku. 

Kun  tämän  teki  kolmasti,  tyrehtyi 
veri  ja  haava  sitten  parani. 

796.  Tammela.    Lassila  8.      10. 
Kaukijärvi.   ^Juhalan  pappa" ,  van-  > 

hus. 

Jos  joku  oli  saanut  teräaseella  haa- 
van  vaikkapa    esim.    käteensä,    niin 
täytyi  ensin  tietää  raudan  herjaussa-  j 
nat,  ennenkuin  sai  veren  vuodon  lak- 
kautetuksi. Raudan  herjaussanat  ovat: 

„0i   sinä  rauta  raukka! 
Missä  silloin  olit, 
kun  suossa  suikuttelit, 
lähtehessä  läikyttelit? 


5  Et  ilman  kahdetta  kädettä, 
kymmenettä  kynnettä 
riko  Kristuksen  luontoa, 
etkä   säre  Herran  säätämää." 

797.  Tammela.    Mattila  69.  13. 
Riihivalkama.    Matti  Lähteenmäki, 

45   v.    Kuullut   N.    Yrjölältä  sa- 
masta kylästä. 

Raudan  sanat: 
Kun  on  itseensä  lyönyt  haavan  kir- 
veellä tai  puukolla,  pitää  ottaa  sen 
teräaseen  jolla  haava  meni  ja  purra 
sen  terän  suuhun  hyvin  kiukkuisesti 
kolme    kertaa   ja   joka   kerta  sanoa: 

Rauta  paranna  jälkes. 
Sitten  pitää  painella  sillä  kolmasti 
haavan  syrjiä  ja  sylkästä. 

798.  Tammela.   Hirsjärvi  4.  09. 

Teuro.  Juhalan  talon  Lejon  nimi- 
nen isäntä,  n.  60-70  v. 

Luvut  raudanvihoihin. 
O'  sinä  rauta  raukka, 
Missäs'  silloin  olit, 
Kus'  suossa  suikuttelit, 
Lähteessä  läikyttelit. 
5  Ei  ilman  kahleta  käletä  (kah- 
detta kädettä) 
Riko  Ristuksen  luontoa. 
Eikä   särje  Herran  säätämää. 

799.  Urjala.    Hilden  91.        91. 

Aukusti  Suomi,  renki,  n.  21  v. 
Kuullut  Lleikki  Suutarilta,  n.  60  v., 
joka  muuttanut  Urjalasta  Martti- 
laan.   Muistiinp.  Marttilassa. 

Haavan  kivun  poisottaminen. 
Neitsy  Maaria  makia  vesi, 
Tämän  haavan  hautukoon, 
Sisält'    terveeks',   päältä 
siliäks'. 


Raudan  vihain  parantaminen. 
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800.  Sääksm.  Aalto  63.         87. 
Jos    haavaan    on    jäänyt   teräkalun 

vihat,  niin  ne  otetaan  pois  siten,  että 
saman  teräkalun  terällä,  joka  on  ih- 
misen haavoittanut,  painetaan  kolme 
kertaa  haavaan  ja  sanotaan: 

„Ota  pois  vihasi." 
Nämät  sanat  pitää  sanoa  joka  kerta, 
kuin  painaakin. 

801.  Hattula.    Salo  146.        12. 

Pekola.    Edvard  Laine,  67  v. 

Raudan  vihat  saadaan  pois,  kun 
sanotaan: 

„Os_sinä  rauta  raukka, 
suassa  soikottelit, 
männistössä  mäiköttelit, 
Kristuksen  veri  makia  maito, 
5  kipua    vähennä,    haavaa    pa- 
ranna." 

802.  Loppi.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.  XI:  Brander  13.     78. 

Launosten  Kerolan  ruotuukko  Kalle. 
Haavan  parannus. 

Kun  teräkalulla  turmelee  ittees', 
niin  pitää  painaa  samall'  teräll'  haa- 
van päälle  ja  purra  kolme  kertaa  te- 
rää ja  sanoo: 

„Ota  vihas  pois". 

Sitt'  menee  rauran  vihat  pois  ja 
veri  tyytyy.  — 

803.  Loppi.  MO  1  503.  14. 
Rahikka.     Kalle    Grönholm,   85  v. 

Rauran  sanat. 
Oh!   sinä  rauta  raukka 
eppäs  siilon  suuri  ollu, 
kus_suosa  sutkuttelit, 
lättähääsä  läikyttelit. 
5     Pyhä  lunttu,  rauta  Martti, 


ota  nää  vihat  pois, 
ilman  kahreta  käretä, 
ja  kynnetä  kymmenetä. 

804.  Koski.   Leino  A.  1007.  86. 

Hyväneula.      Karoliina     Lindvall, 

n.  50  V. 

Teräkalunluku. 

Mitäs   teit  nyt  rauta  raiska. 
Kun  suossa  suikahtelit, 
Lähtehessä  läikähtelit, 
Etkä  ilman  ylös  päässyt, 
5  Ilman  viidettä  varpahatta, 
Kynnettä  kymmenettä. 

805.  Orimatt.  Hels.  Suom.  al- 
keisop. konv.  LXI:  Silfve- 
nius  5.  86. 

Köykkölä.      Maijastiina    Mikkola, 
n.  65  V. 

Rauta  raukka  veikkasei, 
sormi  suosta  kaivettii, 
kylmäs  vedes  keitettii, 
pistettii  palottenenää, 
ö  sysättii  sytten  sekaa 
niiku  maito  mehevä  neitsyeen 

rinnast, 
jolla  tätä  haavaa  parantaa 
taitaa. 

806.  Orimatt.  Silfvenius  14.  88. 

Niemisten  kylä.   Retriika  Tuomala, 

60  V. 

Raudan  luku. 

Rauta  raukka  veikkosein 

Sormin  suosta  kaivettiin 

Kylmäs'  vetes'  kynsittiin 

Pistettiin  palattenenää(?,  Ueko: 

palat  et  enää) 

.-,  Sysättiin  sytten  sekaan 

Niinkuin   maito  mehevä 
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Neitsyeen  rinnast', 
jolla  tätä  haavaa  Parantaa 
pyytää. 

807.  Kuhmoin.  Jyväsk.  Lys.  konv.: 
Haljala  113.  92. 

Miina  Säikää,  torpanvanhus,  n.  60 v. 
Raudan  luku. 
Oi  sinä  rauta  rukka, 
Kus    nuoren    nei'on   vieressä 

makasit, 
Nuoren  neion  nisiä  imit! 
Tule  kipus'  parantamaan, 
5  Ennenkuin    pahaks   pahenee! 

808.  Vehkaj.  Äijälä  E.  87.    96. 

Henriika  Erikintytär,  71  v. 

Kun    kirveellä    on    lyöty    jalkaan, 
niin  tarttee  lukee  sitte  : 

„0i,  sinä  rauta  raukka, 
et  sinä  sillan  suuri  ollu, 
kun  sua  suasta  kaivettiin. 
Susi  sinun  suasta  kaivoi, 
5  karhu   sinun   kankaasta  repi; 
viätiin  sepän  pajaan, 
hanki  huovi  ^  huaneeseen. 
Jesuksen  veri  punanen, 
Neitsy  Maarian  maito  makia. 

809.  Längelm.  Lilius  161.      88. 

Vinkiä.    Jooseppi   Keskinen,  44  v. 
Raudan  luku. 
Oi  suas,  rauta  raukka. 
Kun  maitona  makasit, 
Neitseen  nuoren  nisissä, 
Ämmän  vanhan  kainalossa. 


810.  Längelm.  Ekman  E.  A.  431. 

91. 

Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Raulav  ^vihoin. 
Oi  suas  rauta  raukka, 
kuin  maitona  makasit 
neitseen  nuaren  nisissä, 
ämmän  vanhan  kainalossa. 

811.  Längelm.  Ekman  E.  A.  432. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
[Raiilav^  vihoin.] 

Oi  suas  rauta  raukka, 
etpäs  ollut  suuri, 
kuin  sua  suassa  sullottiin, 
vetelässä  vellottiin. 

812.  Kuorehv.  HO  15  32.     13. 

Joensuu.  ..Särkän  Petteri"  (Pet- 
teri Lindholm),  60—70  v.  Oppi- 
nut isältään. 

Rauvan  sanat: 

Terä  hieno  teppase, 
Turve'_tuvan  takkaa 
Sammalseinän  salvosta 
Kummaltakim_pualelta, 

5  Hänen  _keTikäsä''_ kannolta. 
Mettiäinen  ilmallintu. 
Impi  pilvestä  pyrähti. 
Vaahto  nisistä  valahti 
Kipiälle^  voiteheeksi, 

10  Haavalle  parannukseksi, 
Sisältä  kivuttomaksi. 
Alta  aivan  terveheeksi. 
(3  kert.  luetaan  voiteeseen.) 


808.    1  Voisi  lukea  myös  huavi. 

812.    1  Murteessa  kuuluu  muuten:  kippeelle.    Ker.  huom. 


Raudan  vihain  parantaminen. 
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813.  Jämsä.    HO  12  18.     [13.] 
Riikka  Mökkilä. 

[Verenseisatussanoja.] 
Voi  sinua  rauta  rukka, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut, 
Kun   sinä  suossa  sullottiin, 
Ja  vetelässä  vellottiin, 
•>  Kun  sinä  maitona  makasit. 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Tuo  mehtä  mehtolasta, 
Timoota  Tapiolasta. 
10  Voija  yltä,  voija  alta. 
Alta  aivan  kaunihiksi, 
Sisältä  kivuttomaksi. 
Tänään  kun  kirkko, 
Huomenna  kun  kirppu. 

814.  Korpi l.  Kotikoski  33.     08. 

Raudan  sanat. 
Voi  sinua  rauta  rukka 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut 
Kun  sinä  suossa  sullottiin 
Ja  vetelässä  vellottiin. 
5  Kun   sinä  maitona  makasit, 
Nuoren  neitosen  nisissä, 
Kasvavaisen  kainalossa. 
Tuo  mettä  metsolasta  j.n.e. 

815.  Korpi l.  Kotikoski  40.     08. 

Raudan  sanat: 
Voi  sinua  rauta  raukka 
Kun   suutuit  sukuihis. 
Lähimmäisiin  lankoihis, 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut 
5  Kun  olit  suossa  sullottuna 
Vetelässä  vellottuna 
Susi  sinun  suosta  nosti 


Karhu  repäs  kankahasta 
Neidon  nisiä  imemästä. 

Käsikirj otuksessa  säkeitten  7—8  si 
vussa  seuraavat  toisintosäkeet : 

Karhu  kaivoi  kankahasta 
Repo  reitesi  repäsi. 

816.  Korpit.  Kotikoski  96.     08. 

Veren  seisatus  haavassa. 

Otetaan  voita,  siihen  sekoitetaan 
hyvin  vähä  tervaa  ja  muurahaispe- 
sää maakiven  päällä  jauhettua  val- 
mistaessa luetaan  3  kertaa  sanat: 

„Voi  sinua  rauta  raukka. 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut  j. n. e. p. 

817.  Korpit.  Lilius  163.         88. 

Muurame.    Benjam  Sahlberg,  51  v. 
Raudan  sanat. 
Rauta  oli  suossa  sullottu. 
Ja  vetelässä  vellottu, 
Rahka  raaka-ainehista. 
Järven  pohjasta  pojettu 
o  Sulia  kyllä  on  puuta  purra, 
Eikä  heinääkään  heittää. 

b.    Veren  pidätys. 

818.  [Etelä-Häme.]  Längman  16. 

88. 

Veren   tyrtyttäminen. 
Tyrty  veri,  Tyrty  veri, 
niin  kun  sen  sielun  helvetissä, 
joka  pyhänä  kenkäns  rasvoo. 

819.  Somern.  Viherv.  614.      10. 
Härjänoja.    Miina  Heikkilä,  50  v. 

„Veren  tyrytyssanaf . 
Seiso   niinkun   se  miäs  hel- 
vetisä  seisoo, 
kun  pyhän  saappaitas  rasvaa. 
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820.  Somern.  Viherv.  615.     10. 

Härj anoja.    Miina  Sarin,  55  v. 
„  Veren  tyrytyssanaf. 

Tyry  veri,  seiso  veri, 
niinkuin  Punanen  meri. 

821.  [Somern.']  Viherv.  634.  10. 
Keltiäinen.     Miina  Heikkilä.  50  v. 

Nähnyt  Huittisisista  kotoisin  ole- 
van naisen  niin  tekevän. 

Veren  tyrytys. 
Otettiin  sirppi,  jolla  oli  sormiin 
haavan  lyönyt,  hampaisiin.  Koske- 
tettiin kolme  kertaa  hamaraa.  Sit- 
ten pantiin  se  sirppi  haavan  päälle 
ja  sanottiin: 

,Jyry,  tyry  veri, 
niinkun  tää  sirppiki  seisoo," 

822.  Somern.  Viherv.  616.      10. 

Oinasjärvi.    Maija  Pajala,  85  v. 
Veren  tyrytyssanat. 
Seiso  veri,  niinkun  se  miäs 
seisoo  helvetisä, 
kun  partaas  pyhän  ajaa. 

823.  Somern.  Viherv.  628.     10. 

Oinasjärvi.    Juha  Lauren,  80  v. 
Veren  pidätyssanat. 

Seiso  veri,  tyry  veri, 
niinkun  se  miäs  helvetisä  sei- 
soo 
kun  sapattina  saappaitas  ras- 
vaa. 

824.  Somero.  Pettersson  100.  86. 

Veren  seisaussanat. 
Tyry  vesi  seiso  vesi  [!] 


niin  kun  se  mies 

Helvetis  seisoo 

kun   pyhänä  saappais  rasvaa. 

825.  Somero.  Pettersson  194.  86. 

Veren  tyrytyssanat. 

Seiso  veri  tyry  veri 
seisoopa  jortaanin  virtakin 
johonka  herramme  kintaansa 

kasti 
paino  paksun  peukalonsa. 

826.  Somero.    Mattila  51.      13. 

F.  Laakso,  39  v.  Kuullut  Some- 
rolla. Muistiinp.  Tammelan  Tam- 
melan kylässä. 

Veren  pidätyssanat. 

Seiso  veri,  tydy  veri, 
seiso   niinkuin  se  vaimo  sei- 
soo helvetissä 
joka   pyhänä  kirnun'  kirnuu, 

jauhoja   seuloo 
ja    lastansa    avopäin   kantaa. 
Sitten    pidättäjä   lukee  kymmenyk- 
set   (kymmenen,    yhdeksän,  kahdek- 
san j.n.e.  yhteen  asti). 

827.  Somero.  Pettersson  564.  87. 

Kirkonkylä.     Annastiina    Leppälä, 

54  v. 

Veren  tyrytyssanat. 

Tyry  veri  seiso  veri 
niin    kun   se  vaimo  Helvetis 

seisoo 
kun   ilman  peitota  lastas  kan- 
taa. 


821.   1  Kerääjän  muistiinpanosta  ei  selviä,  onko  kertoja  oppinut  sanat  Huittisista. 
826.    *  Voi  lukea  myös:  kirnuu. 


\ 


Verenjuoksun  pidättäminen. 


139 


On  pidetty  ja  pidetään  paikoin  vie-  j    832.    Jokioin.    Aaltonen  244.    13. 


läkin  ettei  raskaana  olossa  erittäin  ja 
yleisesti  avio  liilossa^  oleva  vaimo  ei 
saanut  edes  kolmen  laattia  palkin 
yli  mennä  jos  ei  olisi  ollut  pää  pei- 
dossa. 


Minkiö.    Vilhelm  Leskensaari,  90  v. 

Seiso  veri,  tyry  veri, 
niinko  se  vaimo  helvetisä, 
kon  liina  pääsä  lastaas  imetti. 


828.  Somero.    HO  31  482.    13. 

Ollila.    Noin  50-v.  mies. 

Veren  tydytyssanat: 
„Tyry  veri,  seiso  veri, 
Niinkun  se  miäs  iielvetisä  sei- 
soo. 
Kun  pyhäaamuna  saappait 
rasvas." 

829.  Somero.    HO  31  138.     13. 

Sylvänä.     August   Joentaka,  41  v. 
„  Veren  tyrytyssanat." 
Tyry  tyry  veri, 
Niinkun  se  miäskin  tyty 
Kun    pyhänä  saappais  rasva! 

830.  Jokioin.  Rekola  4.  04. 

Haapaniemi.    Fiina  Lehtinen,  35  v. 
Taika. 

-Jyry  veri, 
jolles  tyry  ni  hyyry, 
hyyty  Jartanin  virtakin 
sillonku  Jessus  kastettin." 

Näillä  sanoilla  koetettiin  estää  ve- 
ren juoksua  haavasta. 

831.  Jokioin.  HO  16  25.       13. 

Minkiö.    Juho  Klemelä,  32  v. 
Veren  sanat. 

Seiso  veri,  tyry  veri, 
niinkuin  seisoo  se  vaimo  hel- 
vetissä, 
kun  avopäin   lasta  imettää. 


833.  Jokioin.  Aaltonen  249.  13. 

Minkiö.  Leskivaimo  Lindström,  85  v. 

Seiso  veri,  tyry  veri, 
niinku  se  vaimo  helvetisä  sei- 
soo, 
ko  pyhänä  kenkiääs  rasvas. 

834.  Jokioin.    Viheiv.  167.    09. 

Rehtijärvi.  Kalle  Siivola,  81  v. 
Kuullut  nuorena.  Muistiinp.  Lato- 
vainion  kylässä. 

Veren  pidätyssanat. 
„Tyly  veri,  seiso  veri, 
niinkun  seisoo  se  piika  helve- 
tisä, 
kun  avopäiten  lastaas  kantaa." 

835.  Tammela.  Viherv.  168.  09. 

Forssa.     Antti    Vihervaara,    70  v. 
Kuullut  nuorena  Forssassa. 
Veren  pidätyssanat. 

„ Seiso  veri,  tyry  veri, 
niinkun  Joortanin  virta  seiso, 
kun  Jeesus  ylitte  astu." 

836.  Tammela.  HO  31  478.  13. 

Kaukijärvi.    Emma  Lax,  56  v. 
„  Veren  tyrytyssanat'. 
Miehelle.  (Kun  miehellä  on  haava, 
niin  sanottiin:) 

„Seiso  veri,  tyry  veri, 
Niinkun  se  miäs  helvetisä  sei- 
soo, 


827.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  liitossa. 
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Kun    pyhänä    saappaita  ras- 
vaa." 

837.  Tammela.  HO  31  479.  13. 

Kaiikijärvi.    Emma  Lax,  56  v. 
Veren  tyrytyssanat. 
(Kun  naisella  on  haava,  niin  sano- 
taan:) 

„Seisov_veri,  tyryv_veri, 
Niinkun  se  vaimo 
Helvetisä  seisoo, 
Kun  pyhänä  jauhoja  seuloo!" 

838.  Tammela.   Lassila  9.     10. 

Kaukijärvi.   ..Juhalan  pappa",  van- 
hus. 
Veren  vuoto  lakkautettiin  sanoilla: 

„Tydy  veri,  seiso  veri, 
niinkuin  tyty  Tyrmä  koski, 
jossa  Jesus  kastettiin." 

839.  Tammela.   Mattila  15.  13. 

Letku.  H.  Viikman.  85  v..  Riihi- 
valkaman  kylästä.  Kuullut  T.  Rii- 
siltä Letkun  kylästä. 

Veren  pidätyssanat : 

Seiso  veri, 
seiso  niinkuin  se  vaimo  sei- 
soo helvetissä, 
joka  lapsensa  tappaa. 

(Ei  muistanut  enempää). 

840.  Tammela.  Lindqvist  496.  92. 
Linikkala.    Isakki  Pii,  66  v. 

samaan  tautiin  (veren  vuotoon] 
on  se  kun  näyttää  vain  etusormel- 
laan verta  vuotavan  paikan  päälle  ja 
viiltää  viistoon  kolme  kertaa  ristiin 
ja  sanoo  hiljaa  itsekseen 

„se  veri  pitää  pysähtyä 
eikä  sen  enempää  juosta 


nimeen  isään  poikaan  ja  py- 
hään henkeen  amen. 


841.  Tammela.  HO  31  455.  13. 

Lunkaan  kylä.  Maija  Seppälä,  70  v. 
Veren   tylytyssanat : 

Tyly  veri,  seisov_veri 
Niinkun    se    vaimo   helvetisä 
Kun  lakita  lastaas  kantaa. 

842.  Tammela.  HO  31  470.  13. 

Portaan   kylä.    Kalle  Kaski,  79  v. 
Veren  tylytyssanat: 
Kiven   kivut,   Haavan  maut, 
Jeesuksen  punanen  veri. 

843.  Tammela.   Mattila  16.  13. 
Riihivalkama.    K.   Mikkola,   43  v. 

Kuullut   äidiltään. 

Seiso  veri, 
seiso   niinkuin  se  vaimo  sei- 
soo helvetissä, 
joka  lastansa  avopäin  kantaa. 


844.  Tammela.  Degerström  7.  03. 

Teuro.   Erkki  Juhala,  64  v.    Kuul- 
lut isältään  samasta  kylästä. 
Veren    juoksun    lakkauttaminen. 
Jos    ihminen    tai    eläin    loukkaan- 
tuessaan  on  saanut  sellaisen  haavan, 
josta  verta  vuotaa  hirveästi,  niin  silloin 
käännytään   appua  [!]  etsimään   hen- 
kilöiltä, jotka  voivat  veren  seisauttaa. 
Nämät  lukevat  alla  olevat  sanat  kol- 
masti ja  silloin  heti  veri  lakkaa  juokse- 
masta. 

„Tyry  veri,  seiso  veri 
niinkuin  tytyi  Tyrmäkoski, 
johon  Jesus  kastettiin". 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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845.  Tammela.  Hirsjärvi  3.  09. 

Teuro.     Juhalan  talon  Lejon  nimi- 
nen isäntä,  n.  60-70  v. 
Veren  tylytys.  (Veren  sulkusanat). 

Tyry  veri,  seiso  veri 
Niinkuin  tyty  Tyrmä-koski, 
Johon  Jeesus  kastettihin. 

846.  Urjala.    HO  1  1200.      15. 

Urjalan  kylä.    Eräs  75-v.  ukko. 
Verenseisaussanat. 

Tyrty  veri,  seiso  veri! 
niinku  se  vaimo  helvetisä  sei- 
soo, 
kun  avopäin  lapsiaas  kantaa. 

847.  Akaa.    Siren  T.  19.       04. 

Kerääjän  äiti,  kot.  A:sta.  Muistiinp. 
Tampereella. 

„ Seiso  veri  niinkuin  sen  vai- 
mon  veri  helve- 
tissä seisoo, 
joka  lakitta  lastansa  kantaa!" 
Kansan  käsityksen  mukaan  oli  suuri 
synti,  jos  raskas   vaimo  kävelee  lii- 
natta. 

848.  Sääksm.  Aalto  64.         87. 
Haava  saadaan  tyltytetyksi  eli  lak- 
kaamaan vertajuoksemasta,  kuin  sano- 
taan,: 

„Sinun  pitää  seisoman  niin 
totta    kuin    Jumala    on    tai- 
vaassa.", 
tahi  joku  muu  totuus. 

849.  Sääksm.  HO  24  849.     13. 

Rirvala.      Hauran    Eriika   (Eriika 

Haudanmäkii.  85  v. 

Tyry   ninkun  Tyrnän  koski. 
Seiso  ninkun  sen  veri  seisoo. 


joka  helvetiss'  on. 
Seiso  ninkun  sen  veri  seisoo, 
.-,  joka  lähimmäisensä  rajan  siir- 
tää. 

850.  Kalvolla.  HO  14  2.       14. 

Lintumaa. 
Tyrty  veri  niinkuin  vesi  Jor- 
danissa, 
Jossa  Jesus  kastettiin. 

851.  Tyrväntö.   HO  24  753.  13. 

Anomaa.   Eriika  Ihamäki,  54  v. 
(Verenseisotussanat.) 

Ninkun  sen  sialu  helvetissä, 
joka  ilman  lakita  lasta  kantaa. 

852.  Tyrväntö.   HO  24  158.  13. 
Kirkonkylä.     Rajakorven     Henna, 

80  V.,  ks.  nr.  402. 

Tyrty  veri,  seiso  veri 
ninkun  senkin  sialu  helvetissä 

seisoo, 
joka  pyhänä  kenkiään  rasvoo. 

853.  Hattula.   Salo  247.         12. 
Vihtori  Mäki.  67  v. 

Veri  pysähtyy  juoksemasta  kun  sa- 
noo: 

Seiso  veri,  tyrty  veri 
Niinkuu  sen  veri  seisoo  helve- 
tissä, 
joka  pyhäaamuna  saappaitaan 

rasvoo. 
Seiso  veri,  tyrty  veri 
5  Niinkun  sen  veri  seisoo  helve- 
tissä, 
joka  lakita  lastaan  kantaa. 
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854.  Hattula.    HO  24  77.     13. 

Mierola.    Henriika  Hyrstetti,  itsel- 
lisvaimo,   71  v. 

(Verta  tyrtyttäessä.) 
Seiso  veri  ninkun  seinä. 

855.  Hattula.    HO  24  458.    13. 
Rahkoila.     Heleena    Sipilä,    70   v. 

Muistiinp.  Hauholla. 
Tyrty  veri,  seiso  veri. 

856.  Hattula.   Tuomarila  14.  11. 
Vuohiniemi.    Taavetti. 

Veren  sulkusanat. 
Tyry  veri  ja  veri  seiso 
kuin  sen  vaimon  sielu  helve- 
tissä, 
joka  lakitappäin  lastansa 
kanto. 

857.  Hlinnan  msr.  HO  24  97. 13. 

Luhtiala.     Serafia  Eriksson,  itsell. 
leski,  85  V.,  synt.  Hattulassa. 
Seiso  veri,  tyrty  veri, 
ninkun  senkin  veri  seisoo  hel- 
vetin peräseinässä, 
joka  pyhänä  kenkänsä  tervaa 
ja  rasvoo. 

858.  Janakk.  Kallio  K.  17.    90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
Veren  tyydytys. 

Tydy  veri,  seiso  veri 
Niin  kuin  minä  seisoin  helve- 
tin portilla  sinä  sun- 
nuntai-aamuna, 
kun  ma  kenkiäni  rasvoittin. 

859.  Renko.    Tallimäkl  8.      03. 

Veren  tyyäytyssanat. 
Tyry   veri,  seiso  veri. 


niinkuin  sen  vaimon  sielu 

helvetissä, 
joka  lakitappäin  lasta  kantaa. 

860.  Renko.    Tallimäki  11.     03. 
J.  Eklund,  80  V. 

Veren  tyrytyssanat. 

Seiso  veri,  seiso  veri,  seiso  veri, 
seisopa  Jordanin  virtakin, 
silloin  kun  Jesus  kastettiin. 

861.  Renko.    Tallimäki  12.    03. 

J.  Eklund,  80  V. 

Veren  tyrytyssanat. 

Seiso  veri, 
seisopa  Jesuksen  verikin  ris- 
tinpuussa. 

862.  Renko.    Valve  693.         10. 

Johan    Fredrik    Enkel,    59  v.,  ks. 

nr.  113. 

Veren  seisahdus. 

Tyry  veri,  seiso  veri. 
Niinkuin  se  mies  seisoo  Hel- 
vetissä, 
Joka    sunnuntaina    kenkänsä 
rasvaa. 

(Mäkelän  Antti  Renkoosta  sen  siten 
seisatti.) 

863.  Renko.  Degerström  11.  04. 
Emma   Lahdenperä,  50  v.    Kuullut 

Heta     Liepeenmäeltä    Rengosta. 

Muistiinp.   Hattulan  Leiniälässä. 
Veren  tyrytys. 

Jos  verta  vuotaa  paljo  niin  luetaan 
seuraavat    sanat  sen   ehkäsemiseksi: 

„Tyry  veri,  seiso  veri. 
Tyry   ja   seiso  niinkuin  tytyi 

Tyrmäkoski, 
et  sinä  suurikaan  ollut 
lähteessä  läikyttelit. 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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5  Tyry  ja  seiso 
niinkuin  se  vaimo  helvetissä, 
joka  lakitta  lasta  kanto". 

Huom.!    Viimeinen  lause  sanotaan 
ainoastaan  suurimmassa  hädässä. 

864.  Renko.    HO  24  266.      13. 

Leskijärvi.  Emma  Lahdenperä,  60  v. 
Muistiinp.  Hattulassa. 
Tyry  veri,  seiso  veri, 
Tyry  ninkun  tyty  Tyrnäkoski, 
Tyry  ja  seiso. 

Seiso  ninkun  sen  vaimon  sialu 
helvetissä  seisoo, 
.5  joka  lakita  lasta  kantaa. 

865.  Loppi.    Leino  E.  114.     03. 
Maria  Mikontytär,  eläkemiiori,  72v., 

ks.  nr.  355. 

Verta  seisautetaan. 
Otetaan  vasta  rasvatut  saappaat  jal- 
kaan Mennään  loukkaantuneen  tykö. 
Siellä    otetaan   toinen  saapas  jalasta 
pois.     Se   täytetään   kaljalla.    Tämä 
kaljalla  täytetty  saapas  heitetään  ki- 
peen  paikan  päälle.   Heitettäissä  sa- 
notaan : 
tyry  veri  seiso  veri 
niinkuin   seisoo  pyhäaamuna 

ämmä  ^ 
jota  suuresta  rikoksesta  syyte- 
tään. 

866.  Loppi.    HO  1  525.         14. 

Launonen.    Amalia  Vuorinen,  62  v. 
Veren  tyrytys: 
Tyry  veri,  seiso  veri, 
niinku  se  miäs  seisoo  helve- 
tin portilla, 
kun  sapattina  saappaas  rasu- 
voittee. 


867.  Loppi.   HO  1  520.  14. 

Läyliäinen.  Miina  Peltomäki,  61  v. 
Veren  tyrytys. 

Tyry  veri,  seiso  veri, 
niinku  se  ämmä  helvetin  por- 
tilla seisoo, 
kun  lakita  päin  lastaas  kantaa. 

(Kertoja  sanoi  —  sukumuistoihin 
nojautuneena  —  tämän  olevan  kum- 
minkin 200  vuotta  vanhan.  Alussa 
oli  ollut  vielä  jotain  muuta,  jota  hän 
ei  muistanut.) 

868.  Loppi  HO  1  490.  14. 

Rahikko.    Kalle  Grönholm,  85  v. 
Veren  tyrytys. 

Tyry  veri,  seiso  veri, 
niinkuin  miekka  Jortanisa 

seiso, 
johon  Jeesus  kastettiin. 

869.  Loppi.    HO  1  488.         14. 

Räyskälä.    Miina  Hilberg,  59  v. 
Veren  tyrytys. 

Tyry  veri,  seiso  veri, 
niinkuin  sen  ihmisen  sielu  hel- 
vetin portilla  seiso, 
kun  pyhänä  kenkiääs  mörjäs. 

870.  Loppi.   HO  1  489.         14. 

Räyskälä.    N.  Dunder,  56  v. 
Veren  tyrytys. 

Tyry  veri,  seiso  veri 
niinkuin    vesi    Jordanin    vir- 
rassa seiso. 


871.    Loppi.  HO  1  491.  14. 

Räyskälä.     Alina   Stenholm,  33  v. 


865.    1  Alkuper.  sanajärjestys:  n.  ä.  p.  s.  muutettu  numeroimalla. 
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Veren  tyrytys. 

Tyry  veri,  seiso  veri 
niinko  se  vaimo  helvetisä 

seiso, 
kun  tuomiotaas  orottaa. 

872.  Loppi.   HO  1  500.         14. 

Räyskälä.     Abraham    Myllybacka, 

73  V. 

Kun   pyy  pyrähti,  niin  maa 

tärähti 
ja  Jeesuksen  syränveri  vä- 
rähti. 

(Kertoja  sanoi  nämä  sanat  kuulu- 
van veren  tyrytyssanoihin.  —  Tästä 
syystä  on  pyy  tuomittu  pienenemään 
aina  maailman  loppuun  asti.) 

873.  Loppi.  Andersson  K.  F.  (U  1 
12)  24.  87. 

Salo.   Eva  Vilander,  63  v. 
Veren  tukinta  : 
Kun  kirveellä  menee  haava  jalkaan, 
niin  lujetaan  sit  kun  haava  sirotaan: 

Tyry  veri,  seiso  veri 
Niinku  sen  äitin. 
Kun   kirkon   aikana  lasta  la- 

kiti  kantaa. 
Jos   ei  se  sit  viäl  auta,  niin  sano- 
taan: 
Seiso  kun  seinä; 
5  Asu  kun  aita. 

874.  Haasj.  HO  27  50.         13. 
Ridasjärvi.  Pelet  Sykäri.  synt.  1837. 

Veren  sulkusanat: 

Tyry  helvetiss  ja  seiso 
Niinkuu    sen    sielu    helvetiss 

seisoo 
Joka  pyhänä  työtä  tekee. 


875.  Hausj.  HO  1  530.  14. 
Vantaa.    Erika  Kropper.  68  v. 

Verensulkusanat. 

Tyry  veri,  seiso  veri, 
joka  lakita  päin  lasta  kantaa, 
sen  sialu  seisoo  helvetissä. 

876.  Koski.   Leino  A.  137  a.  86. 

Jos    veri    ei    tahdo    lakata  juokse- 
masta, lausutaan  sille: 

«Seiso  veri, 
Tyydy  veri, 

Niinkuin  lautamiehen  sielu 
Helvetissä  seisoo!" 

877.  Koski.  Leino  A.  137  b.  86. 
Tyydy,  veri, 

Seiso  veri, 

Niinkuin  sen  sielu  Helvetissä, 
joka    „kirkkoaikana"  jauhoja 
jauhattaa!" 

878.  Koski.   HO  1  1043.       14. 

Etola.   Aurora  Vilkman,  72  v. 

Seiso  veri,  niinku  sen  veri, 
joka  pyhänä  kenkiääs  harjas. 

879.  Koski.    Leino  A.  1009.  86. 

Hyväneula.    Karoliina  Lindvall,  n. 

50  V. 

Ähkäsemisluku. 

Veri  juoksee.    Veri  seiso, 
Vapahtajan  veri  mene  helve- 
tin portin  alle. 
Kristityn  veri  seiso! 

880.  Koski.    Leino  A.  1001.  86. 

Leiniälä,  Ylöstalo.  Kustaa  Narikka 
l.  Bock.  75  V. 

Ähkäsemisluku. 

Tyky    (Tyydy?)    veri,  Seiso 
veri, 
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Niinkuin  sen  sielu  helvetiss'. 
Joka  pyhänä  kenkiänsä  ras- 
vaa. 
Muist.  Ui<ko  piti  luvun  niin  »kal- 
liina", kuten  hän  itse  sanoi,  että 
vasta  kuolintaudissansa  ja  hartaasti 
itkien  antoi  sen  kokojalle,  jolloin 
hän  „ei  enää  itse  sitä  tarvinnut". 

881.  Koski.    Leino  A.  1002.  86. 

Leiniälä.  Helena  Sofia  Ylöstalo. 
48  V.  Kuullut  lapsena  vanhoilta 
ihmisiltä. 

Verenseisottam  isluku. 
Tyly  veri  juoksemast', 
Urmi  ullakoittemast', 
Seiso  kuin  sen  piijan  sielu 

helvetiss', 
Joka    pyhänä    pieksuus    ras- 
vas'  ja 
5  kirnuus  kirnus'. 

882.  Koski.    Leino  A.  1000.  86. 

Porvola.   Eeva  Reetta  Nukki,  65  v. 
Ähkäsemisluku. 
Asu  kuin  aita, 
Seiso  kuin  seinä. 

Seiso  kuin  sen  sielu  helvetiss'. 
Joka  pyhänä  saappaitansa  ras- 
vaa. 

883.  Koski.  Korpinen  46.       09. 

Vaivaistalo.    Seru,  70  v. 
Seiso   veri   ja  pysähdy  veri, 
ninkun  sen  ihmisen  sielu  hel- 
vetissä, 
joka    pitkäperjantaina   kirkon 
aikaan  kenkiään 
tervaa. 
10 


884.  Lammi.  Rytkönen  1869.  95. 
T.   Valden.  40  v.  Mnutt.  Lammilta. 
Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 
Veren  seisatns. 

Seiso  kun  seinä  seiso. 
Kun    siirretty   raja-aita  seiso, 
Kun  sen  sielu  seisoo  helvetis, 
Joka   pyhänä  voita  kirnuaa 
5  ja  kenkiäns  rasvaa. 


885.  Lammi.    Korpinen  101.  09. 

Poikmetsä.    Emäntä   Uotila.  60  v. 
Verenseisotussanat. 

Seisok  kun  seinä, 
asuk  kun  aita, 
kun  sen  sielu  helvetis 
joka  pyhänä  kenkiäns  rasvaa! 

(Luetaan  hämmähäkin  seitille,  jota 
käytetään  tukkona.) 

886.  Tuulos.    HO  1  1031.      14. 
Toivaala.   Ali-Eerolan  emäntä. 

Seiso  veri,  tyrty  veri, 
niinku  sen  ihmisen  veri, 
joka  pyhänä  saappaitaas  ras- 

vas, 
taikka  kirkonaikana  voita  kir- 
nus. 


887.    Tuulos.    HO  23  26.       15. 

Toivaala.   Karoliina  Engman,  66  v. 
Verensulknsanat. 

Tyrty  veri,  seiso  veri, 
niinkön  sen  sialu  seisoo  Hel- 
vetis, 
joka  avioppäin  lastaan  imet- 
tää. 
Tyrty  veri,  seiso  veri, 


146 


Ihmisten  taudit. 


5  niinkön  sen  sialu  seisoo  Hel- 
vetis, 
joka  avioppäin^  kulkee. 

888.  Tuulos.   HO  23  3.         14. 
Toivaala.   Ojala,  sokea  itsellismies, 

n.  50  V..  ks.  nr.  7. 

Veren  sulkusanat. 

Seiso  veri,  tyrty  veri, 
niinkun  seiso  punanenmeri, 
josta  Jeesus  ylitte  meni, 
johon  Paravoo  kuali. 

889.  Tuulos.   HO  23  210.     15. 
Teuro.  Jooseppi  Joosepinpoika,  pai- 
men,   synt.    1839.     Oppinut  isäl- 
tään.  Muistiinp.  vaivaistalolla. 

Veren  sulkusanat. 

Tyrty  veri,  seiso  veri, 
niinkun    se    vaimo  helvetiss' 

seisoo, 
joka  lakita  lasta  kantaa. 

890.  Tuulos.    HO  23  211.     15. 
Teuro.      Jooseppi     Joosepinpoika, 

paimen,  synt.  1839,  ks.  nr.  889. 
[Veren  sulkusanat.] 

Tyrty  veri,  seiso  veri, 
niinkun  se  miäs  helvetis  sei- 
soo, 
joka  kirkon  aikana  saappaans 
tervas. 

891.  Hauho.    HO  24  915.     13. 

Hyömäki.  Amanda  Alitalo,  74  v. 
Muistiinp.  Hattulan  Kivijoen  ky- 
lässä. 


Seiso  veri,  seiso  veri, 
ninkun    sen    sialu   helvetissä 

seisoo, 
joka  tätä  kenkää  pyhäaamuna 

rasvonu  on. 

(Otetaan  pyhänä  rasvottu  kenkä  ja 
sillä  painetaan  haavaa  sekä  lausu- 
taan   nämä   sanat,   niin  veri  seisoo.) 

892.  Hauho.  HO  24  508.      13, 

Lehtelä.    Amalia  Helenius,  68  v. 
Tyrty  veri,  seiso  veri 
ninkun  lautamiehen  veri  hel- 
vetissä seisoo. 

(Lautamiäs  on  nin  suuri  syntinen.) 

893.  Hauho.   HO  24  605.     13. 

Porras.   Kustaava  Niemi,  n.  50  v. 

Tyrty  veri,  seiso  veri  ninkun 

seiväs, 
asu  ninkun  ailas, 
joka  lakita  lasta  kantaa  pyhänä 
rasvatulla  kenkällä. 

894.  Hauho.    HO  24  647.     13. 

Tuittula.    Selma  Siren,  78  v. 
Tyrty  veri,  seiso  veri 
kun  on  kirkon  aikana  rasvottu 
kenkä. 

895.  Padasj.    HO  22  67.       13. 

Verensulkusanat. 
Suuret  suonet  suutasuksin 
Pienet  suonet  päätätyksin 
Jeesus  suonia  sovita. 


887.    1  Kertoja  käytti  muotoja:  niinkön  ja  avioppäin.  joita  tavallisesti  kansa  ei 
käytä,  vaan  sanoo:  niinkun  ja  avopäin.    Ker.  huom. 
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896.    Padasj.  HO  20  88.        15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Juho  Jokela, 
n.  80  V.,  synt.  Sysmässä,  matta 
ollut  jo  ainakin  60  v.  Padas- 
joella. 

Seisov  veri  niiTikun  seinä 
seison  niitjkun  sen  sielu  hel- 
vetissä 
joka  suntakaamuna  kerikiään 

rasvaa 
tai  viljapellov  veräjän  auk 
heittää. 


897.  Asikk.  Hels.  Suom.  alkeisop. 
konv.    LIX:    Petterson    26. 

85. 

Veren  seisotus-luku. 
Seiso  veri,  Tyrty  veri, 
Niinkuin  Jortanin  virta, 
Että  opetus  lapset  kuivin  ja- 
loin läpitse  pääsit. 
Seiso  veri,  Tyrty  veri, 
.-,  Niinkuin  Jortanin  virta. 
Että  liiton  arkki  kuivin  jaloin 
ylitte  vietiin. 
Seiso  veri,  Tyrty  veri, 
Kun  sen  sielu  Helvetissä  sei- 
soo, 
Joka  on  valansa  väärin  tehny. 
(Tämä    luku    luetaan  kolmeen  ker- 
taan.) 


898.    Asikk.    HO  30  159.       13. 

Verensulknsanat  : 
Seiso  niinkuin  seiväs  suossa, 
rautakanki   kalliossa 
ja    niinkuin    sen    piian   sielu 
helvetissä, 


joka    kenkiäsä    suntakaamun 
rasvaa. 

899.  Asikk.  HO  30  160.        13. 

[Verensulkusanat :] 
Suuret  suonet  suutakkain 
pienet  suonet  päätättäin. 

900.  Asikk.  HO  4  68.  14. 

Pulkkila.    Juhan    Kustaa   Jussila, 
58  V. 

Ähkäsemisen  luku(?). 

Seiso  ver,  taukoa  ver, 
niinkun    sen    sielu  helvetissä 

seisoo, 
joka  lakita  lasta  kantaa. 

901.  Asikk.  HO  4  69.  14. 

Pulkkila.    Juhan    Kustaa    Jussila, 
58  V. 

[Ähkäsemisen  luku  (?).] 

Seiso  ver,  taukoa  ver, 
niinkun    sen    sielu  helvetissä 

seisoo, 
joka    sunnuntakaamuna  ken- 
kiään rasvaa. 

902.  Orimatt.  Haaraia  8.      09. 

Niinikoski.    Antti  Karlsson. 

„Kun    kirves    sattuu    jalkaan,    niin 
taukoaa  veri  kun  ähkäsee": 

Taukoa  veri  juoksemasta, 
Punanen  putoamasta, 
Talma  tallukoittemasta. 
Seiso  ku  seiväs  suossa, 
.-,  Paha  sielu  helvetissä". 

903.  Nastola.    Silfvenius  8.  88. 

Immilä.     Tuomas   Salminen.  49  v. 
fAhkyluku.J 
Sitoi  hänen  haavansa  kiinni 
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Vuodatti  öljyä  ja  viinaa 
Pani  juhtansa  päälle. 

904.  Nastola.  Silfveniiis  16.  88. 
Jokela.    Vekkul-Mikko,  65  v. 

Veren  seisotusluku. 
Tauko  veri  juoksemasta 
Punanen  putoamasta 
Seiso  kuin  seiväs  suossa 
Rautakanki  kalliossa 
5  Vanhapiika  helvetissä. 
Kolme  kertaa  luetaa. 

905.  Nastola.    HO  4  143.      14. 
Uusikylä.     Anna    Lehtinen,    60    v. 

Kuullut  Arrajoen  vanhalta  kala- 
vaarilta,  joka  kuollessaan  oli  jo 
..salan  päällä'\ 

Veren  s  e  isät  us: 
Ihminen  seiso  siinä, 

sinun  veres  kuohuu, 

mutta  veri  seiso, 

seiso  kun  seiväs  suossa, 
5  rautakanki  kalliossa, 

kova  kivi  kiukahassa. 

906.  Iitti.    HO  4  215.  14. 
Kirkonkylä.    Matti  Kajander,  84  v. 

Veren  seisatussanat  : 
Seiso  niinkuu  seiväs  suossa, 
rautakanki  kalliossa, 
kivi  kuohuvassa  koskessa. 

907.  Iitti.  HO  4  231.  14. 

Kirkonkylä.      „Söönperin     Tassu", 
66  V. 

Verenseisatuksen  luku: 
Seiso  niinkuu  seiväs  suossa, 
asu  niinkuu  ailas  maassa, 
niinkun  kivi  koskessa  ko- 
vassa. 


908.    Iitti.    Piittila  372.  87. 

Saarasten  kylä.  Antti  Anttila,  ent. 
talolL.  60  V 

Ähky lu' usta  pätkä: 
Seiso  kun  seiväs  suossa, 
kun  rautakanki  kalliossa, 
Kun  kivi  koskessa  kovassa. 


909.    Iitti.    Kojonen  4.  02. 

Vuolenkoski.     „  Vanha   Kaartti"    l. 

Taavi  Jaakonpoika,  90  v. 
Verenvuoto 
haavasta  seisahtuu,  kun  haavan  päälle 
pannaan  punertava  noukkahiiri,  jota 
painetaan  vasemman  käden  nimettö- 
mällä sormella  ja  luetaan  2  kertaa 
hiljaa    ja    1    kerran  kovalla  äänellä: 

Seiso  kuni  seiväs  suossa. 
Rautakanki  kalliossa! 
Seisoi  se  veri  ennenkin, 
Ja  seisokoon   se  tässäkin! 


910.    Iitti.    HO  4  219.  14. 

Vaivaistalo.    Sakari  Koltan,  71  v. 
Veren  seisatuksen  luku: 
Seiso  ver  niinkun  seinä, 
asu  ver  niinkun  aita, 
kun  kivi  koskessa  kovassa, 
virstantolppa  helvetissä. 


91 1.    Heinolan  pit.  HO  4  35.  14. 
Arttur  Murtola,  n.  38  v.    Oppinut 
runot  isältään  Heinolan  pitäjässä. 
Muistiinp.  Jaalassa. 

Verensulkusanoja  : 
Sian  p  . .  .a  siteheksi, 
koiran   p...a  koiteheksi, 
harakan  p...a  hauteheksi. 


i 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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912.    Heinolan  pit.  HO  4  47 .  14. 
Antti  Vanhala,  talon  vanha  isäntä, 
71  V. 

Veri   seiso  niinkuin  seinä, 
taukoo  tyris  tippumasta, 
verikoski  kuohumasta, 
punanen  putoamasta. 


913.  Heinolan  pit.  Kauppi  5.  02. 

Paistjärvi.     Matti    .Aataminpoika, 

lähes  80  v. 

Veren  seisotussanat: 

Tyyrrä    itses    tyyrän   koski! 
Anna  olla  tyyris  tippumat(t)a! 

Välikappaleet:    Ruskomultaa  heite- 
tään kolmasti  haavaan. 

914.  Heinolanpa.  Andersson  K.  F. 
(V  I  4) 93 (=  sama.  UI  9 12). 

87. 

Vaippilaisten    kylä.     Matti  Mi  Id  h, 
38  V.    Muistiinp.  Kärkölässä. 

(Veren  seisottamisen  luku.) 
Seiso,  seiso.    Tyrty,  tyrty, 
Sen  harjan  päälle, 
Siilon  kun  pyy  pyräht. 
Niin  maa  järäht, 
.-,  Ja  Ristuksen  veri  värät. 

915.  Sysmä.    Streng  3.  60. 

Veren  tyreliyssanoja. 
Tyysty  veri  tyysty  veri 
Seiso  veri  seiso  veri 
Lakkaa  pian  juoksemasta 
Punanen  purisemasta 
:,  Leppää  lorisemasta 


Asu   niin  kuin  aita  asu 
Seiso  niin  kuin  seinä  seiso 
Seiso  niin  kuin  kivi  koskes 
Seiso  niin  kuin  91aulamiehen^ 
lu  Veri    helvelissä-  joka  oikein 
tietää 
Ja  väärin  vano'* 
Amen  ijankaikkisesti. 

916.  [Hartola./  Lilius  154.    88. 

Gustaf   Adolf    Borg,    mustalainen 
Hartolasta,  73  v. 

Veren  seisotiis. 
Seppä  oli  pajassa. 
Sepän  poika  porstuassa. 
Seiso  veri  kuni  seinä. 
Asu  veri  kuni  aita, 
.-,  Seiso  kuin  pellonveräjä, 
Miks'  sinä  tulit  tänne. 
Sinä  veren  vuodattaja? 
Minä  otan  rautaseipään 
Ja  tukitsen  sen. 
10  Ei  yhtään  verenpisarata  pidä 
tuleman. 

917.  Hartola.  Heid.  ja  Palmr.  200. 

88. 
Heikki,  76  v.  Kuullut  isältään  Har- 
tolassa.    .Muistiinp.    Leivonmäen 
Vartiamäen  kylässä. 

Veren-seisotus-luku. 
Pyy  ennen  pyrähti, 
Jesuksen  veri  värähti, 
seiso  ku'  seinä 
asu   ku'  aita. 
5  Miekka    meressä, 
rautakanki  kalliossa. 


915.     ^    Kirjotusvirhe,   p.o.    lautamiehen. 
'^  Kirjotusvirhe,  p  o.  vanno. 


-  Kirjotusvirhe,  p.o.  helvetissä. 
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jonset  tyyvy  niin  tykähä. 
Panin  minä  ennen  suuret  suo- 
net suutattain, 
pienet  suonet  peäätättäin, 
10  sisällä  kivuttomaksi, 
peäällä  tuntumattomaksi. 

(Tarttee  lukea  yheksään  kertaan  ja 
Isämeidän  aina  välissä,  mutta  peää- 
hän  asti). 

918.  Hartola.  Öfverling  356.  91. 
Hankastaipale.  Hmiku  Nyberg,  26  v. 

Kuullut   Liisa   Siitemeltä.     Muis- 
tiinp.  Kirkkolan  kylässä. 

Veren  seisotussanat. 
Noa  teki  niemessä  arkkia,  löi  kir- 
veelä  polveensa,  mani  ensinmäiseen 
taloon  mutta  sielä  ei  ollu  ketään  ko- 
tona muuta  kuin  pieni  lapsi  istu  lat- 
tialla.    Hän   mani  toiseen,  ja  kysyi, 

onko  täälä  veren  seisottajaa 
ja  tämän  suonen  sulkiaa. 

Sielä  istu  vanha  ukko  uunin  päälä 
joka  sanoi 
5     „tässä  on  veren  seisottaja, 
ja  tämän  suonen  sulkia" 
otti  haavasta  kiini  ja  sano 

„Jessuksen  maito  makia, 
silloin  Jortaanin  virta  seiso." 

919.  Hartola.  Öfverling  382.  93. 

Kirkkola.   Erik  Lehtinen,  46  v. 
Veren  seisotussanat. 

Seiso  veri,  seiso  veri, 
niin  kun  miekka  tupessa, 
paas  pellon  penkeereessä. 
Älä  liiku  liikuttamata, 
.5  älä  kääny  kääntämätä, 
älä  poikkee  vihollisen  verisiin, 
pahan    suopain    kuoppaihiin, 


vaan    vaella   luojasi  rakenta- 
mia teitä. 

920.  Hartola.  Öfverling  361.  91. 
Vehkalahti.    Alf  reet    Vilein,   15  v. 

Kuullut  Johannes  Tenniltä.  Muis- 

tiinp.  Kirkkolan  kylässä. 

Veren    Jufojksun    seisotussanat. 

Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Jessuksen  veri  värähti 
seiso  kun  seinä 
asu  kun  aita'. 

921.  Hartola.    HO  4  161.      14. 
Vaivaistalo.     Oatam  Kiil,  33  v. 

Verenseisatussanoja : 
Tuo  perkele  kattilata 
helvetin  ahjon  laialta. 

922.  Jousa.    Tolonen  53.         86. 

A.  A.  Ahvenainen. 

Veren  seisotussanat. 
Hyi,  mitä  silloin  lausutahan, 
Kuta  hyväistä  pakistahan. 
Kun  rauta  pahan  tekeepi, 
Teräs  hieno  hilpaiseepi.  — 
.-,  Niin  silloin  lausutahan 
Näitä  hyviä  pakistahan : 
Seiso  veri,  tyysty  veri 
Tyystyi  ennen  tyrön  koski 
Joki  Jortanin  pysähty, 
1(1  Jossa  Jesus  ristittihin, 
Marian  poika  kastettihin. 

Hyi,  lennä  lennä  laiha  kurki, 
Tuo'os  hiiestä  petoja  [!] 
Helvetistä  kattiloita, 
15  Isompia  pienempiä, 
Keskisormen  mäntäviä. 
Joilla  verta  keitetähän 


920.   ^  Kirjotusvirhe,  p.o.  aita. 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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Humerota  hurotetahan, 
Etfei  maito  maahan  mene 
20  Hurme  peltohon  putoa, 
Minun  silmin  nähdessäni 
Eli  ko[r]vin  kuullessani. 

923.  Jousa.    HO  4  197.         14. 

Kirkonkylä.    Tukkipäällikkö  Kian- 
der,  47  V. 

Verenseisatiisluku : 

Kuumat  hiilet  helvetissä, 
seppä  seisoo  pajassa, 
sepän  poika  porstuassa, 
tyrsky,  tyrsky  Suomen  veri, 
5  jos  et  tyrsky,  niin  tykähy. 

924.  Kuhmoin.    HO  1  1208.  15. 

Kirkonkylä.    Heta-Maija  Helminen, 
n.  75  V. 

Seiso  veri,  tyrty  veri, 
niinkuu    se    Herran    sanakin 
seisoo. 


925.      [Kuhmoin.]    Jyväsk.    ly  s. 
konv.:  Haljala  107.         92. 

Rasi.     Mikko  Rytkönen,  itsellinen, 

50   V.     Tullut   muualta  pitäjään. 

Veren  seisotus-sanat. 

Älä  veri  juokse. 
Älä  veri  vapise, 
Älä  lämmin  veri  tule 
Tänne  maalle  matelemaan! 

Sanat  luetaan  kolmeen  kertaan  ja 
puristetaan  samalla  haavaa.  Sitten 
leikataan  riepu,  jossa  on  3  viipa- 
letta, sekä  sidotaan  tällä  haava.  Si- 
dottaessa luetaan: 
5  „Herra  siunatkoon  ja  varjel- 
koon! 


Pidä  tämä  veresi  omassa  läm- 
pösessä  ruumiis- 
sasi, 

äläkä  laske  maalle  matele- 
maan". 

3  solmua  tehdään  riepuun. 


926.    Vehkaj.   Äijälä  E.  88.   96. 

Henriika  Erikintytär.  71  v. 

Kun    haavasta    järki    paljon    verta 
juaksee,  sitte  sanotaan: 

„ seiso  veri,  tyrty  veri, 
niin  kuin  väärän  lautamiehen 

sialu     helvetissä 

se[i]soo! 
Seiso  veri,  tyrty  veri, 
niin  kuin  sen  sielu  helvetissä, 
5  joka  lakita  lasta  kantaa. 
Seiso  veri,  tyrty  veri, 
niin  kun  sen  sielu, 
joka  pyhänä  kenkiään  rasvaa 

ja  tervaa. 


927.  Längelm.  Ekman  E.  A.  435. 

91. 
Uuhiniemi.  Pitkä-Maija,  lähes  60  v. 

Verta  tyrtyttävän 
oli  Pitkä-Maija  nähnyt  Huvilan  Mai- 
jan (L:mäellä)  näin:  Hän  sieppasi  tu- 
kon hiuksiaan,  pani  ne  haavan  päälle 
ja  lausui: 
„Nin  tyyni_ pitää  veren  sei- 
soman, 
kun  sen  sialu  seisoo  helvetissä, 
joka  pyhänä  on  kerjkiään  ras- 
vannu'." 
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928.  Kuorehv.  HO  15  36.     13. 
Eväjärvi,  Ylevesi.   Oskari  Takanen. 

50—60    V.     Oppinut     .Jassulta" 
Ylevveellä. 

Veren  seisatussanat : 
(ihmisten,    mutta    varsinkin  eläinten 
verenvuotoa  seisatettaessa) 

Oppas  sua  rauta  raiska, 
Miksis  maitona  maassa  mak- 

kaat! 
Eppäs  siilon  suuri  ollu, 
Kun    yheksän    sepän    alasi- 
mella olit. 
5  Tuo  hiilestä  kottaan 
Ja  hel^vetistä  kattilaan! 
Seiso'^_kun  seinä,  asu'^_kun 

aita, 
Seiso"_niiTikuj  _Jesuksev_ 
veri  hel^vetissä 
seiso! 

Jämsä.     Ks.  nr.  813. 

929.  Jämsä.  Hyppölä  16.  03-04. 

Veren  seisatussanat : 
Seiso  veri! 
niinkuin    senkin   sielu  seisoo 

helvetissä, 
joka  pyhänä  kenkiään  rasvaa. 

Korpit.     Ks.  nr.  816. 

930.  [Korpil]  HO  12  13.   (15.) 

Verenseisatassanoja . 
Seiso  kun  seinä,  katso  kun 
heinä, 


Seiso  kun  kanto  kaskessa. 
Seiso  kun  miekka  meressä. 
Seisoipa  se  Jordanin  virtakin, 
5  Josta  Jesus  yli  kulki. 
Jos  et  seiso  sitte  seisot. 
Kun  veri   kattilassa  keitetään. 
Otettiin    verta    kuparinoappuun    ja 
kuumennettiin    siksi    että    se    alkoi 
kiehumaan,  silloin  veren  tulo  seisahti. 

931.  Korpil.  HO  12  14  (=  Koti- 
koski 196  a.  08. J.  (15.) 

[Verenseisatussanoja.]  ^ 
Seiso  veri!  Ninkon-  sen  sielu 
helvetissä, 
Joka  pyhä  päivänä^  nahkoja"* 
rasvaa. 

932.  Korpit.  HO  12  15  (=  Koti- 
koski 196b.  08.).  (15.) 

[Verenseisatussanoja.] 
Seiso  veri!  Ninkon'  sen  sielu 
helvetissä. 
Joka  torstai  päivänä-  päätään 
kamppaa. 

933.  Korpit.  HO  12  16  (=  Koti- 
koski 196c.  08.).  (15.) 

[Verenseisatussanoja.] 

Seiso  veri!  Ninkon'  sen  sielu 
helvetissä 
Joka   kirkossa   kirja  käjessä- 
on. 

-  Samoin :  niinkuin.  —  •'  Sa- 


931.  ^  Kotikoski   196  a:    Verenseisatussanat :  ■ 
moin:  pyhänä.  -    ^  Samoin:  nahkaa. 

932.  1  Kotikoski  196  b:  [niinkuin].  —  -Samoin:  Torstaina. 

933.  1  Kotikoski  196  c:  [niinkuin].  —  -  Samoin:  kädessä. 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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934.    [KorpiL]  HO  12  17.    (15.) 

[Verenseisatussanoja.J 
Seiso  veri!    Ninkon'  sen 

sielu   helvetissä, 
Joka  toisin  vannoi,  toisin 
tiesi. 


935.    Korpil.  Lilius  158.  88. 

Muurame.    Benjam  Sahlberg,  51  v. 
Veren  seisotus. 
Jopa    nyt  on  leppä  lemmis- 
sään, 
Virttynyt  viriä  koski 
Tyrty,  tyrty  tyrnäkoski, 
Joki  Jortaanin  kurehu, 
.-,  Seiso  kuin  seinä, 
Asu  kuin  aita. 
Ota  hillasta  miekka, 
Jollas   suonet  sovitat. 
Isot  suonet  suutasuksin 
K)  Pienet  suonet  päätäpäin, 
Turve  tukkeeksi, 
Paasi  paineeksi, 
Tuo  Hiijestä  pataa. 
Helvetistä   kattilata, 
15  Jollas  verta  keität. 


936.    KorpiL  Nurmio  224.      88. 

Sääksvuori.    J.   Sääksvuori.  51  v. 
Veren  seisaussanat. 


Ompa  nuo  tukittu  tulvat  suu- 

remmatki. 
Järvet  päästä,  joet  suusta, 
selät  niemien  nenistä. 


Silmän  roskat. 

937.  Tammela.  HO  31  477.  13. 
Kankijarvi.    Emma  Lax,  56  v. 

Kun  raiska  menee  silmään,  niin 
räpytetään  silmäkarvoja  ja  sano- 
taan: 

„Susi  silmään, 
Koira  mettään." 

Raiska  lähtee  sitten  silmästä. 

938.  Orimatt.  Silfvenius  108.  88. 

Köykkölä.     Maijastiina    Mikkola, 

71  V.,  synt.  Hollolassa. 

Poro  menee  silmästä  pois,  jos  pyh- 
kii  silmää  kädellä  ja  huutaa: 

sus'   silmää,  poro  mettää. 
Tikku. 

939.  Kalvolla.    Salo  155.       13. 

Kun  jonkun  on  mennyt  tikku  esim. 
käteen  ja  sen  poisottaminen  tekee 
kipeätä,  niin  poisottaja  sanoo: 

«Katto  kirkkoom  päin." 

Silloin  ei  tunnu  kipeältä. 

Tulen  vihat. 

940.  Somern.    Viherv.  631.     10. 
Härjänoja.     Miina  Sarin,  54  v. 

Palaneen  kivun  ottamisessa  luettiin 
kolme  kertaa: 

Vaimo  kankaat  tullee, 
tammisen  mäen  takkaat 
puiset  uiset  kintaat  käres. 

Joka  kerralla  syljettiin  palaneeseen 
paikkaan. 


934.    1   Länsisuomalaisessa    murreasussa,   samoinkuin    edell.   nr:oissakin    931—33 
ja  nr:ossa  704,  todennäköisesti  kerääjän  kotiseudun  (Punkalaitumen)  murteen  mukaan. 
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941.  Jokioin.  Viherv.  170.      09. 

Latovainio.     Miina    Luiki,    40    v. 
Kuullut  Latovainiossa  30  v.  sit- 
ten 70-vuotiaalta  naiselta. 
„  Valkean  sanat." 

„Jäinen   takki,  jäinen  lakki, 
jäinen   kattila  käresä. 
Jäiseen  kottaan  mennee, 
kekäleitten    kiähinään, 
5  vaikeitten  vaikinaan, 
Jeesuksen  siunaukseen." 

Edelläoleva  oli  luettava  kolmeen 
kertaan.  Jos  »valkean  sanat  luki", 
niin  ei  tullut  rakoille  se  paikka 
ihossa,  joka  oli  palanut. 

942.  Humppila.    HO  10  51.  14. 

Eeva-Liisa    Yli-Nuutila,  synt.  1836. 
Valkean  vihat: 

Vaimo  valkenen  tullee. 
Mennee  jäiseen  kottaan. 
On  jäinen  kattila  käresä 
Ja  jäinen  kauha  kattilasa. 

943.  Humppila.  HO  31  564.  13. 

Koivisto.     Maija  Vallin.  80  v. 

Palohaava  parannettiin,  kun  sanot- 
tiin: 

Äijä  kaukaa  tulee, 
Tulee  jäiseen  kotaan. 
Jäinen  vihta  kainalosa, 
Jäinen  takki,  jäinen  lakki, 
.5  Jäiset  saappaat  jalaasa. 

944.  Vanaja.   Kallio  K.  2.    90. 
Harviala.    Heikki   Tuomaanpoika, 

87  V. 
Luku,  Jolla  poistetaan   Valkean 
vihat. 

Äijä  kaukoa  tulevi 
Aavan  meren  takoa 


Jäinen  kaha  kainaloissa 
Jäinen  kattila  kahassa 
5  Jäinen  kauha  kattilassa 
Jolla  hän  tulta  tuiskasee 
Valkeata  vaikkenemaan 
Joka  päältä  kivut  ottaa 
Sisältä  tuntumattomaks  tekee. 

945.  Janakk.  Kallio  K.  3.     90. 

Monikkala.     Ulla  Jokela,  51  v. 
[Valkean  vihat.] 
Ämmä  kontio  suosta  nousi 
Jäinen  lakki  päälaella 
Jäiset  kintahat  kädessä 
Jäinen  kauha  kainaloissa 
5  Valkeata  vaikasemaan 
Ja  tulta  tuikasemaan. 

946.  Loppi.    HO  1  505.  14. 

Rahikko.    Kalle  Grönholm,  85  v. 

Äijäinen  kaukaa  tulee 
kelkkainen  peräsä, 
kattilainen  kelkas 
ja  kousanen  kattilan  reunalla, 
5  millä  tulta  tuiskasee 
ja  valkeeta  viskasee. 
Jeesus  sen  parantakoon,  am- 
men! 

947.  Koski.    HO  1  694.         14. 

Huljala.     Eedla  Koskinen,  65  v. 

Mikä  tuolta  kaukaa  näkyy? 
Pilvi  tuolta   kaukaa  näkyy. 
Mikäs  tuol  pilven  pattaal  on? 
Piika  tuol  pilven  pattaal  on. 
5  Mikäs  ton  piian  sylis  on? 
Laps  ton  piian  sylis  on. 
Mikäs   ton    lapsen  käles  on? 
Pikar  ton  lapsen  käles  on. 
Mikäs  ton  pikarin  sisällä  on? 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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10  Sulka  ton  pikarin  sisällä  on, 
jolla  tulta  tuiskastaan, 
valkeet  pois  viskastaan. 

948.  Koski.    Leino  A.  1012.  86. 

Hyväneula.    Karoliina  Lindvall,  n. 

50  V. 

Valkean  vihoissa. 

Mikä  kaukaa  näkyy? 
Pilvi  kaukaa  näkyy. 
Mikä  pilven  pattahill'? 
Piika  pilven  pattahill'. 
5  Mikä  piijan  parmahill'? 
Valkea   vakuinen. 
Mikä  siellä  vakuisess'? 
Kaks'  valkeat'  lasta. 
Mikä  lapsen  hekkusess'? 
10  Kaks'  valkeat'  sulkaist'. 
Mitä  niillä  sulkasill'? 
Jolla  tulta  tuiskasee, 
Valkeat'  vaikasee, 
Ihmisen  ihon  sisält'. 

949.  Koski.  Leino  A.  998.      86. 

Porvola.    Eeva  Reetta  Hukki,  65  v. 
Valkian  vihoissa. 
Mikä  kaukaa  näkyy? 

Pilvi  kaukaa  näkyy. 

Mikä   pilven   pattaall'? 

Piika  pilven  pattaall'. 
5  Mikä  piijan  syliss'? 

Laps'  piijan   syliss'. 

Mikä  lapsen  kourass'? 

Pikar'  lapsen  kourass'. 

Mikä  lapsen  pikariss'? 
10  Sulka  lapsen  pikariss', 

Jolla  hän  tulta  tuiskas' 

Ja  valkeat'  läiskäs'. 


950.  Lammi.    Alho  7.  03. 

Uotilan  emäntä. 

Tulen  vihat. 
Hyi,  mikä  kaukaa  näkyy? 

Pilvi  kaukaa  näkyy. 

Mikä  pilven  patsahalla? 

Piika  pilven  patsahalla. 
5  Mikä  piian  sylissä? 

Vaku  piian  sylissä. 

Mikä  va'un  sisällä? 

Lapsi  va'un  sisällä. 

Mikä  lapsen  kädessä? 
10  Sarvi  lapsen  kädessä. 

Mikä  sarven   sisällä? 

Sulka  sarven  sisällä, 

Jolla  tulta  tuikuttaa, 

Valkiata  häilyttää, 
15  Ihmisen  iholle  hohtaa. 

(Luetaan  9  kert.  viinaan  tai  veteen, 
jolla  voidellaan  tulen  polttamaa  paik- 
kaa.) 

Veits.  sekoitetaan. 

951.  Lammi.  Leino  A.  1004.  86. 

Kurkijärvi.      ..Lanssin     muor" ,    n. 

75—80  V.   Muistiinp.  Kosken  Lei- 

nia  Iässä. 

Palamisen  luku. 

OV  ämmä  mustapää,  keritty. 
Souteli  leppäsessä  vedessä, 
Jäisessä  kodassa. 
Hyhmä  hyppy'  kainaloissa, 
5  Jolla  tulta  tuikahutti, 
Valkeata  vaikahutti. 

952.  Lammi.    Korpinen  93.     09. 
Poikmetsä.     Emäntä   Uotila,  60  v 

Va  Ikeen  vihat. 

Mikä  kaukaa  näkyy? 
Pilvi  kaukaa  näkyy. 
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Ihmisten  taudit. 


Mikä  pilven  pattaal? 

Piika  pilven  pattaal. 
5  Mikä  piijan  sylis? 

Vaku  piijan  sylis. 

Mikä  vavun  sisäl? 

Lapsi  vavun  sisäl. 

Mikä  lapsen  käles? 
10  Sarvi  lapsen  käles. 

Mikä  sarven  sisäl? 

Sulka  sarven  sisäl, 

jolla  tulta  tuikuttaa, 

valkiata  häilyttää; 
15  ihmisen  iholle  hohtaa. 
(Tämä  3  kertaa) 
luetaan  joko  viinaan  tai  veteen  tai 

m. s.,  jolla  lääkitään. 

953.  Tuulos.    HO  23  209.     15. 

Teiiro.   Jooseppi  Joosepinpoika,  pai- 
men, synt.  1839.  ks.  nr.  889. 

Tulen  sanat. 
Ämmä  musta  kerittypää 
meni  hän  jäiseen  kotaan, 
otti  hän  tulisen  tulinupun, 
jolla  hän  tulta  tuikutti, 
ö  valkeata  vaikutti. 

954.  Orimatt.  Hels.  Suom.  al- 
keisop.  konv.  LXI :  Silfvenius 
6.  86. 

Köykkölä.   Maijastiina  Mikkola,  n. 
65  V. 

Palanneen  parannusluku. 
Mikä    kaukana?    Pilvi   kau- 
kana. 
Mikä  pilven  partahal? 
Vaku  pilven  partahal. 
Mikä  vaus?    Vaate  vaus. 
5  Mikä  vaattees?  Laps  vaattees. 
Mikä  lapsen   kukkasena? 


Ihanainen   sarvi, 
jolla  tulta  tuikastii, 
valkeata  vaikastii, 
10  kekälettä  kiemastii 
Ristuksen  veren  kautta. 

955.  Orimatt.  Silfvenius  15.  88. 
Niemisten     kylä.      Retriika     Tuo- 
mala, 60  V. 

Tulen  polttaman  sanat. 
Mikä  kaukana? 

Pilvi  kaukana. 

Mitä  pilven  partahal'? 

Piika  pilven  partahal'. 
,■>  Mikä  piijan  sylis'? 

Vaku   piijan  sylis. 

Mikä  vavus'? 

Vaate  vavus'. 

Mikä  vaattees'? 
10  Lapsi  vaattees'. 

Mikä  lapsen  kukkasena? 

Sarvi  lapsen  kukkasena. 

Jolla   tulta  tuikattiin 

Valkeata  vaikastiin 
1,-,  Kekälettä  kiemastiin 

Ristuksen  veren  kautta. 

956.  [Heinolan  pit.  ?]  Kauppi  14. 

03. 
Paistjärvi.  Eräs  Etelä-Pohjanmaal- 
ta oleva  mies. 

Palohaavojen  luku. 

Musta  pilvi  pohjoisessa. 
Piika  istui  pilven  päällä, 
Jäinen  kattila  käressä. 
Jäinen  kauha  kattilassa, 
5  Jolla  hän  pahat  paikat  paran- 
taa 
Ja    valkian    vihat  pois  vetää. 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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957.  Sysmä.    HO  4  113.        14. 
Vaivaistalo.      Johan    Lönnberg    /. 

Leinberg,   89  v. 

Tulen  kivun  luku:^ 
Pää  häily  Hämeenmaassa, 
häntä  torkku  Torniossa, 
päiväkauven   pääsky  lensi 
häpehestä  hännän  päähän, 

ö  kuukauven  orava  kulki 
härjän  sarvien  välillä. 
Haettiin   tappajata, 
ei  saatu  tappajata. 
Mies  musta  merestä  nousi, 

10  ensin  käänsi  kyljellensä, 
sitten   siirsi  seljallensa, 
siitä  saatiin  saalihiksi 
sata  saavia  lihaa, 
verta  seittemän  venettä, 

1.5  kuuta  kuusi  tynnyriä, 
täst  on  voie  otettuna, 
täst  on  kahte  kattottuna, 
täällä  voiteell  voiellahan, 
tulen   pahat  paratahan. 

958.  Joiisa.    Tolonen  52.        86. 
A.  A.  Ahvenainen. 

Tulen  sanat. 
Hyi  kussa    on  tuli  tuuitettu. 
Tuolla  on  tuli  tuuitettu 
Tuolla  taivasten  navoilla. 
Vaskisissa  vakkasissa, 
5  Kultasissa  kätkyvissä. 
Tuleppa   tulinen  käärme 
Tulisesta   kalliosta 
Tulen  lientä  tukkimahan, 
Tulen  kipua  sortamahan. 
10  Hyi  tuli,  elä  polta  poikiasi, 
Elä  kuumuta  kupeitasi 


Iki  tuiki  tullehia. 
Pahoin  pakolle  palaneita. 
Heitä  hyytä,  heitä  jäätä, 
1.5  Heitä  vilua  vettä, 
heitä  routaista  rojua. 

959.  Luhanka.  Vaas.  Suom.  lys. 
„Koe"-seura  XIX:  Helenius 
54.  91. 

Valkeanpolttaman  luku. 
Mikäs  kaukaa  tulee 
Pilvi  kaukaa  tulee 
Mikäs  pilven  patsahalla 
Piika  pilven  patsahalla 
.5  Mikäs  piian  sylissä 
Kätkyt  piian  sylissä 
Mikäs  piian  kätkyessä 
Lapsi  piian  kätkyessä 
Mikäs  lapsen  kukkasena 
10  Sarvi  lapsen  kukkasena 
Mikäs  sarven  sisällä 
Sulka  sarven  sisällä 
Mitäs  sillä  Sulkasella 
Pyyhin   nää  pyhät  kypenet. 

960.  [Kuhmoin.]  Jyväsk.  lys. 
konv.:  Haljala  17.  91. 

Valkean  kipuja  parannettaissa  : 
Mikä  kaukana  näkyy? 
pilvi   kaukana  näkyy. 
Mikä  pilven  paarmoilla? 
piika  pilven  paarmoilla. 
.5  Mikä  pii'an  paarmoilla? 
lapsi  pii'an  paarmoilla. 
Mikä  lapsen  kädessä? 
sarvi  lapsen  kädessä 
ja  sulka  sarvessa, 
10  kun   tulee   tulta  voitelemaan. 


957.    1  Todennäköisesti  kirjallisuudesta  opittu. 
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Ihmisten  taudit. 


961.  Kuhmoin.  HO  1  1203.  15. 
Kirkonkylä.    Heta-Maija  Helminen, 

n.  75  V. 

Mikä  kaukana  näkyy? 
Pilvi  kaukana  näkyy. 
Mikä  pilven  patsaalla  on? 
Laps  pilven  patsaalla  on. 
,->  Mikä  on  lapsen  kukka? 
Sulka. 

Mitä  sillä  Sulkasella? 
Tulta  tuikkaa,  valkee  väikkää, 
pois  pyhkii  pyhät  kypeneet. 

(Päälle  syljettiin  kolmasti.) 

962.  Kuhmoin.  HO  1  1204.  15. 
Kirkonkylä.  Heta  Lindgren,  n.  75  v. 

Mikäs  tuolla  nousee? 
Pilvi  tuolla  nousee. 
Mikäs   tuolla   pilven  syrjässä 

on? 
Laps  on  pilven   syrjässä. 
5  Mikäs  lapsen  kourassa  on? 
Sarvi  on  lapsen  kourassa. 
Mikäs  siinä  sarvessa  on? 
Siinä  on  rasvaa, 
jolla   pahaa   kipua  voiellaan. 

963.  Kuhmoin.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Haljala  91.  92. 

Pmikkoinen.  J.  Sivnlahti,  torppari. 

n.  68  V. 

Valkean  Luku. 

Mikä  kaukana  näkyy? 
Mies  kaukana  näkyy. 
Tuo  tulta  tuiskutellen. 
Kekälettä  keikutellen, 
ö  Mikä  lännessä  näkyy? 
Pilvi  lännessä  näkyy. 
Mikä  pilven  reunan  alla? 


Piika   pilven  reunan  alla. 

Mikä  pii'an  sylissä? 
10  Kätkyt  pii'an  sylissä. 

Mitä  kätkyen  sisällä? 

Heinäsiä  hienosia. 

Mitä  heinästen  sisällä? 

Valkoisia  vaattehia. 
lö  Mitä  vaatetten  sisällä? 

Lapsi  vaatetten  sisällä. 

Mikä  lapsen  kä'essä? 

Sarvi  lapsen  kä'essä. 

Mitä  sarven  sisällä? 
20  Sulka  sarven  sisällä. 

Mitä  sulan  sisällä? 

Jesuksen  veren  pisara. 

Tule  tulta  voitelemaan, 

Palannutta  parantamaan! 
•25  Tuli  kulta,  tuli  kaunis! 

Juo  viinassa  vihasi, 

Olvessa  pahat  tekosi 

Sisältä  kivuttomaksi. 

Päältä  tuntumattomaksi; 
30  Saman  päivän  laskeematta! 

(Saman    päivän  nousematta)! 

Huom!  Jollei  tietäjä  itse  mene 
kylään,  johon  häneltä  haetaan  apua, 
ottaa  hän  suolatonta  rasvaa  ja  uunista, 
kolmen  hiilen  päältä,  nuuhaa;  nä- 
mät  sekoittaa  hän  yhteen,  lukee  se- 
koitukseen molemmat  yllä-olevat  lu- 
vut kolmeen  kertaan.  Silloin  voi 
kuka  hyvänsä  parantaa  tällä  rasvalla 
valkean  kipuja. 

964.    Vehkaj.  Äijälä  E.  90.    96. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  joku  paikka  palaa  ihossa,  niin 
tarttee   vetää   rasvaa  päälle  ja  lukee 
kolmeen  kertaan  sanat: 
„vaimo  kaukaa  tulee 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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vähä  vekkanen'  kainalossa, 

vaskisiipi  vekkasessa-, 

jolla  hän  valkeen  pois  sivelee. 

965.  Längelm.  Kivi  15.  93. 

Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,58v. 
Valkeen  sanat. 

Pois  valkee  polttamasta, 
Pois  valkee  ruppeemasta. 
Kiviä  kantoja  polttamaan. 
Eikä  ihmistä  raatamaan. 
5  Ei  00  valkeen  polttamista, 
Ei  00  valkeen  ruppeemista. 
Ihmis  raukkaa  raatamaan. 
Eikä  sitä  polttamaan. 

Sanat   luettavat  Kolme  kertaa,  en- 
nenkun  vaikuttavat. 

966.  Längelm.  Ekman  E.  A.  428. 

91. 

Vilkkua.    Saarikon  Heta.  50—60  v. 

Valkean  vihoihin 
luettiin    yhdeksän    kertaa    „valkeen- 
luku" : 
Ämmä  musta  kerittypäinen 
soutelee  leppäsellä  paatilla 
hämmennysvitta  ^   kainalossa, 
jolla  tulta  tuikuttaa, 
5  valkiata  vaikettaa. 

967.  Längelm.  Lilius  160.      88. 

Vinkiä.     Jooseppi  Keskinen,  44  v. 
Valkean  luku. 
Vanha   ämmä,  musta  pää 
Käveli  jäisessä  kodassa. 


964.  1  Kai  kirjotusvirhe,  p.o.  vakkanen? 

966.  1  =  vitsa.     Ker.  selitys. 

968.  1  Kertoja  käyttää  osaksi  kirjakieltä.     Ker.  huom 

969.  1  ei  hän  sanonut:  hanki.     Ker.  huom. 


Josta  hän  tulta  tuikutti. 
Valkeata  vaikutti. 

968.  Längelm.  Ekman  E.  A.  429. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Vanha  ämmä  mustapää 
käveli  jäisessä  kodassa^, 
päretukko  kainalossa 
josta _hän  tulta  tuikutti 
valkeeta  vaikutti. 

969.  Längelm.  Ekman  E.  A.  430. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Verkko  veljesten  tekemä, 
suaverusten  solmiama, 
apin  ainoille  panema, 
vävyn  vesille  viämä, 
ö  potkettiin  myätävirtaan. 
Saatiin   halea  haukka', 
saatiin  sileä  siika, 
saatiin   lohi  punainen. 
Tuahon  ei  taittu  kajota, 
10  rautasita  kintaita 
vaskisita  vanttuita. 

970.  Kiiorehv.  HO  15  34.     13. 

Joensuu.  ..Särkän  Petteri"  (Pet- 
teri Lindholm),  60 — 70  v.  Oppi- 
nut isältään  suutari  Juho  Lind- 
holmilta. 

Tulen  sanat: 

Nouse" ^neitonen  norosta. 
Hienohelma  hettehestä, 


-'  Samoin:  i<akkasessa. 
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Ihmisten  taudit. 


Syämään   tuleT]_kipuja! 
Lohi  pohjassa  punanen, 
5  Vedempää  vetinen, 
Käsi     kahdem_puoleii_käm- 

mentäni. 
Tuli  tuikiP_polttamata, 
Valkia  varastamata! 
Et  varvi'  omiv_väin, 
10  Varvin  hänen  väellänsä. 
Tuli  tuikiP_polttamata, 
Valkia  varastamata! 

Luettiin     valmistettaessa     voidetta 
rasvasta  ja  tervasta. 


971.    Kuorehv.  HO  15  35.     13. 

Lahdenkylä.    Hanna  Apilas.    Oppi- 
nut  Lahdenkylän  Mäkelän  „raa- 
tari-Manulta" ,  n.  1870. 
Valkeen  sanat: 

Herra,  tee  tuli  työttömäks, 
Valkea  väettömäks, 
Niinkun    teit    koi°melle  mie- 
helle 
Tulisessa  uunissa. 


972.   Jämsä.    HO  12  19.     (15.) 
Valkeen  sanoja. 

Otettiin  vanhaa  ihraa  siihen  kol- 
mesta uunista  (pirtin,  saunan  ja  rii- 
hen) hiilen  nöyhtää  (höytyä)  kol- 
masti, luettiin  jotkun  valkean  sanat 
ihraan  ja  siveltiin  palanutta. 

(käytettiin  tulenvihoja  poisotta- 
maan.) 

Mies  kaukaa  tulevi, 
Pimiästä  pohjasta, 
Tarkasta  takauksesta, 
Rukiin  jyvän  kokoinen, 


■''  Jolla  paistan  „panuani"  (=  tul- 
tani) 
Valkeetani  vaikutan. 
Tule  työs  tuntemaan 
Haavasi  parantamaan. 


973.    Korpil.  Lilius  143.  88. 

Erikki  Ekman,  74  v.  Muistiinp.  Lu- 
hangan  Tammij  arvella. 

Lintu  Lapista  lensi, 
Toinen  siipi  vettä  viisti. 
Toinen  taivasta  jakoi, 
Näkihän    Väinämöisen    onki- 
massa, 
5  Niemen   päässä  niekahutti, 
Mut'  ei  sittekään  kaloja  saa- 
nut. 
Mutta    kun    pikku   mies  me- 
restä nousi, 
Jonk'  oi'  hyytä  hyppy  kaina- 
lossa, 
Jäätä  purkale  povessa, 
10  Jäinen   kattila  selässä. 
Jäinen   kauha  kattilassa, 
Mut'   se  vasta  kaloja  sai. 


974.  Korpil.  Kotikoski  29  (=  HO 
12  20).  08. 

Valkeen  sanat: 
Voi  tuli  minkäs  teit 
Luulitko  puuta  purreesi 
Ja  pajua  panneesi 
Satuitpa  ihmisen  ihoon. 
5  Tuuliin   pakene  pohjoiseen 
Terveeks'  jätä  jälkes. 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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975.    Korpit.   Kotikoski  34  a.  08. 

Valheen  sanat  A 

Miesi  kaukaa  tulevi 
Pimiästä  pohjasta 
Tarkasta  takauksesta 
Rukiin  jyvän  kokoinen 
5  Jolla  paistan  panunuani- 
Valkeetani   vaikutan 
Tule  työs  tuntemaan  j.n.e. 


976.   Korpit.  Kotikoski  34  b.    08. 
Jänis    juoksi   jäätä  myöten^ 
j.n.e.p.  (Katso:  Palaneen  lääke  edem- 
pänä (=  Kotikoski  46  =  nr.  977.]) 


977.  Korpit.  Kotikoski  46  (=H0 
12  23).  08. 


Palaneen  lääke.^ 
Otetaan    sian   ihraa,  vaivataan  sitä 
käsin  kolmessa  tulisiassa,  riputetaan 
joka   tulisiasta  tuhkaa  ihraan  ja  lue- 
taan joka  kerta  seuraavat  sanat: 
Jänis  juoksi  jäätä  myöten-, 
Juoksi  jäiseen  kotaan, 
Jäinen  kattila  tulella, 
Jäinen  kauha  kattilassa, 
.-,  Jossa  tulen  tuikahutti, 
Valkeaisen  valkahutti. 


978.  Korpit.  Kotikoski  168  (=H0 
12  22).  08. 

Palaneen  sanat: 

Tulen  tuiman   voiman 
Enkelit  esti. 

luetaan    hiilen   päällä  olevaan  nöyh- 
tään ja  asetetaan  päälle.  ^ 


975.    ^  Todennäköisesti  =  nr.  972.  —  -  Kirjotusvirhe,  p.o.  pannani. 

977.  1    HO    12  23:sta  puuttuu  otsikko  ja  sitä  seuraava  selitys.  —  -  HO  12  23: 
myöden:  toisinnot  muuten  yhtäpitävät. 

978.  1  HO  12  22:sta  puuttuu  selitys. 
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ELINKEINOT. 


METSÄSTYS. 


METSÄONNEN  HANKKIMINEN. 


Jäniksen  metsästys. 

979.  Sysmä.    HO  4  112.        14. 
Vaivaistalo.     Johan     Lönnberg    l. 

Leinberg,  89  v. 

Jäniksen  luku: 
Junnin  jännin  juppaniska, 
kuka  olis,  joka  ois  nähny 
tämän  tätä  puuta  purevan, 
silmät  tähtiä  lukevan, 
5  p...at  maata  mittelevän, 
Mehtän  Eukko  kultakaula, 
helkkävä  hopiahelmi, 
anna  tulla  tännemmäs, 
tahi  mennä  tuonnemmas, 
10  tääll  on  pyytäjät  paremmat, 
orihit  uhkeammat. 

980.  Hartola.  Öfverling  320.  90. 

Kirkonkylä.    O.  Ruusu,  55  v. 

Jäniksiä  pjyvetään  syksy  talvesta 
syystä  että  silloin  on  lumi  pehmijää 
ja  siten  juokseevat  Jänikset^  samaa 
polkua  usianpia  kertoja  ja  näijen  pol- 


kuen  sivulle  on  hyvin  sopia  asettaa 
jänis  lankoja  jotka  valmistetaan  si- 
ten etta^  Venäläisiltä^  liarjumiehiltä 
otetaan  hienoa  kupari  lankaa  ja  lei- 
kataan viijen  korttelin  pitusiin  pät- 
kiin sit-^  kieretään  lankan  molen- 
piin  päihin  silmuke  eli  lenkki  näin 
tehtyä  käänetaan^  lanka  ympuriäi- 
seen  renkaan  muotoiseen  käänökseen 
ja  pujotetaan  lankan  pää  toisessa 
paassä^  olevan  silmukan  läpi  ja  sii- 
hen päähän  joka  silmukan  läpi  juok- 
see kiinitetään  pellavista  lehty  *■  nuora 
joka  sidotaan  kuuven  korttelin  pitu- 
seen  keppiin  joka  pitää  olla  tuoreesta 
puusta,  sitten  pannaan  olkia  pala- 
maan jonka  päälle  asetetaan  lanka 
että  siitä  haihtuu  haju  ja  nuortuu 
sitkejämmäksi  sitten  ei  saa  enään 
lankaa  kosketella  paljain  käsin  vaan 
on  pitettava*^  lapaset  eli  rukkaset  ka- 
tessä^  kun  lankaa  mehtään  vietään^^» 
jossa  lanka  on  pantava  jäniksen  po- 
lulle siten  että  keppi  pistetään  lu- 
men polun  viereen  mieluinmin  var- 
vikkopaikkaan,  ja  lanka  asetetaan  po- 
lun kohalle  noin  kolme  korttelia  kor- 
kialle  lumen  pinnasta  ja  näin  tehtyä 


980.  1  Kirjotusvirhe,  p.o.  Jänikset.  —  2  Samoin,  p.o.  että.  —  ^  Samoin,  p  o. 
Venäläisiltä.  —  *  Rivien  taitteessa  jäänyt  kesken,  p.o.  sitten.  —  '">  Kirjotusvirhe, 
p.o.  käänetään.  —  "  Samoin,  p.o.  päässä.  ~  ^  Samoin,  p.o.  tehty.  —  ^  Samoin, 
p.o.  pitettävä  (kirjakielen  ääntämisen  tavottelua,  murt.  muk.  piettävä).  —  ^  Sa- 
moin, p.o.  kätessä  (oik.  murteen  muk.  käessä).  —  i"  Kirjakielen  ääntämisen  tavot- 
telua, murteen  mukaan  p.o.  viiään. 


Jäniksen  metsästäminen. 
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oli  vanhaan  aikaan  jäniksen  pyytäjä 
pistäny  päänsä  lanka  mutkan  läpi  ja 
lausunu 

„minun  pääni  pirulle 
jäniksen  pää  minulle". 

Jäniksen  py[y]täjän  on  vedettävä 
tuoresta  kuusenoksa[a]  perässään  että 
jälet  peittyy  sitten  ei  jänis  haista 
eikä  huomaa  mehtästäjän  lankoja  eikä 
kujeita. 


981.   Jousa.  Heid.  ja  Palmr.  71. 

88. 

Angesselkä.    Matti  Lindholm,  59  v. 

Ku'  mies  laitto  vipua  mehtään  jä- 
nikselle ^  nin  se  pan  hattusak  kan- 
non nenää'  lapasesa  toisen  kannon 
nenää',  sitte  toise'  lapasesa  kolman- 
nen kannon  nenää',  että  tul  kolme 
tojistajata.  Sitte  pist'  peääsä  vipu- 
lankasa  sisään  ja  sitt'  sano  että: 

«jäniksen  pää  minulle 
ja    minun   peään  perkeleelle, 


täss  on  kolme  vierasta  miestä 
tojistajana". 


Karhun  metsästys. 


982.    Jousa.    Lilius  181.         88. 
Hankoon  kylä.    Otto  Jussila,  55  v. 
Karhun  luku. 

Otettiin  kolme  kuusta,  sidottiin  yh- 
teen ja  pantiin  mättäälle  pystyyn. 
Sitte  sidottiin  lauta  näreen  oksiin  ja 
siihen  pantiin  viinapullo  ja  oltta. 
Se  oli  »Tapion  pöytä".  Siitä  tiputet- 
tiin muutamia  pisaroita  viinaa  ja 
olutta  juurille  ja  luettiin: 

«Metsän  kultainen  kuningas, 
Metsän  hippa,  halliparta, 
Itse  kannan  karhuani, 
Itse  metsän  kukoista  kuletan". 

Kun  näin  tehtiin,  niin  saatiin  karhu. 


METSAONNEN  PILAAMINEN. 


Pyssyn  pilaus. 


983.    Lammi.   Saario  A.  72.  89. 

Koivukehä.    Kaarlo   Seppälä,  44  v. 
Kuullut  isävainaj altaan. 
Pyssyn  pilaus. 
Heti  kun  laukaus  kuuluu,  sanotaan: 

„lintu  metsään, 
kyttä  kattilaan"! 


ja  jos  ei  ampuja  ole  sitä  ennen  ehti- 
nyt tehdä  suojelustemppua,  on  pyssy 
pilattu. 


984.    Nastola.    Silfvenius  64.  88. 

Jokela.     Vekkul-Mikko,  65  v. 

Toisen    pyssyn    saa    pilatuksi,   kun 
juuri  hänen  ammutessaan  huutaa: 

„huis  liha  mettää, 
liem'  kotii." 


981.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  jänikselle. 
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Kalastus. 


KALASTUS. 


KALAONNEN  HANKKIMINEN. 


Kalastuksen  menestyminen. 

985.  Somern.   Viherv.  1127.   10. 
Oinasjärvi.     Oskari  Lauren,  14  v. 

Kolminaisuuden  päivänä  tehtiin  ka- 
lanvala.    Se  oli  seuraava: 

Mato  kalall,  kala  minull, 
p...at  pirull  ja  sappi  saata- 
nall." 

986.  Tammela.  HO  31  458.  13. 

Hykkilä.    Mikko   Riihimäki,   73  v. 

Kolminaisuuden     päivänä     tehtiin 
„kalavala" : 

„Kala  minun, 
Minä  pirun." 

Se  kala,  joka  saatiin  ensimmäiseks 
piti  syätämän  p...ones  päivinees. 

987.  Tyrväntö.  HO  24  802.  13. 

Retillä.    Heikki  Salo,  52  v. 
Kala  minun,  minä  pirun. 
(Kalastamaan    mennessä  sanotaan.) 

988.  Hattula.  Degerström  14.  04. 

Leiniälä.    V.  Lahdenperä,  35  v. 
Kalavala. 
Mennään  järvelle  P.  Kolm.  päivän 
vastaisena   yönä.     Kiinnitetään  vene 
johonkin  vaajaan  järvellä  kiinni.  Va- 
lan tekijä  laskeutuu  virsikirjan  päälle 
polvilleen    ja  kuljettaa  lakkinsa  kol- 
masti   veneen   alatse,    tätä   tehressä 
lausuu  sanat: 
„Minä    pirun,   kala  minun." 
Sen    jälkeen    saa   kaloja  niin  paljo 
kun  haluttaa. 


989.  Hattula.  Degerström  16.  04. 

Leiniälä.   Emma  Lahdenperä,  50  v. 

Kuullut  isältään. 

Kalavala. 

Jos  mielii  hyvin  paljo  kaloja,  niin 
tulee  tehdä  kalavala.  Mennään  jär- 
velle P.  Kolm.  päivän  vastaisena 
yönä  ja  tehrään  hako,  jolla  kaloja 
pyyretään,  sitä  tehressä  lausutaan  9 
kertaa  sanat: 

„Kala   minun,  minä  pirun." 

Tullaan  pois  järveltä  eikä  katsota 
taakse  v^aikka  minkälaista  jyminää 
kuuluisi. 

990.  Nastola.   Silfvenius  49.  88. 

Ruuhjärvi.    Matti  Ylhäinen,  75  v., 

synt.  Iitissä. 

Kalaan  mennessä  puhallettiin  ve- 
teen rannassa  ja  sanottiin: 

„  Hyvää  huoment'  velen 
emäntä!" 


Onkiminen. 

991.  [Etelä-Häme.]   Österb.- 
Grönqv.  200.  94. 

Kalanpyytäjän  sanat: 
„Kala  minul,  minä  pirul." 

992.  Somern.  Viherv.  1123.   10. 
Härj anoja.   Kustaa  Johnsson,  41  v. 

Aina    kun    onkee    järveen    heittää, 
niin  sylkee  mattoon  ja  sannoo: 

„mato  kalall,  kala  minull, 
päät  ja  p  ...at  pirull." 


Onkijan  sanat. 
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993.  Somern.  Viherv.  1124.  10. 

Härjänoja.  Kustaa  Johnsson,  41  v. 

Myös  sanotaan  [onkea  järveen  hei- 
tettäessä] : 

„hyi  olkoon,  kala  tulkoon." 

994.  Somern.    Viherv.  1125.  10. 

Härjänoja.    Peltolan  l5-v.  poika. 

Kun  onkitaan,  niin  syljetään  ma- 
toa ja  sanotaan: 

„hyi  olkoon,  kala  tulkoon, 
mato  menköön." 

Sitten  heitetään  onki  veteen. 

995.  Somern.    Viherv.  1126.  10. 

Härjänoja.    Peltolan  15-v.  poika. 

Myöskin  sanotaan  [onkea  järveen 
heitettäessä]: 

„Ahvena  hii,  karkaas  kii', 
salakka  nokas  lirputa  siin." 

996.  Somero.  Pettersson  273.  86. 

Hyvä  kalastiisonni 
Saadaan  kun  kalastaja  menee  kalas- 
tamaan   niin   silloin  kun  hän  matoo 
panee  koukkuun  ja  sylkee  sen  päälle 
ja  sanoo  (Tehden  kalastusvalan) 

Sappi  saatanaal 
pää  perkeleel 
ja  minä  itte  pää  pirul. 

Nämät  lausuttua  rupee  onki  aina 
tärppimään  ja  kaloja  tulee  oikeen 
aika  lailla. 

997.  Jokioin.   Viherv.  1131.    10. 
Rehtijärvi.  Antti  Vihervaara,  71  v. 

Knnllnt     poikana     Rehtijärvellä. 

Muistiinp.    Tammelan  Forssassa. 

Kolminaisuuden  päivänä  mentiin 
,esi  kerran  onkelle.  Ennen  ei  saa- 
nut mennä.  Kun  matoa  ongenkouk- 
kuun pantiin,  niin  sanottiin: 

„kalanpää  minun, 
minun  pää  pirun". 


998.   Jokioin.    Viherv.  1132.  10. 
Rehtijärvi.  Kert.  ja  muistiinp.  sam. 
kuin  ed.  nr:ssa. 
Myöskin  sanottiin  [onkiessa]: 
„kala  minun, 
minä  pirun." 


999.  Tammela.  Lindqvist  16.  86. 
Matti  Leanteri,  ent.  pranvahti,  80  v. 

Taika-temppu  Kalastukseen. 
On  tämä  joka  tuo  hyvän  Kalastus 
onnen  ettei  moista  toista  kun  me- 
ne[el  Pyhän  Kolminaisuuren  päivänä 
Kirkonaikana  Kirkon  oven  taka  ja 
kiertä[ä]  siinä  Papin  saarnassa  ollessa 
Onken  siiman  itselleen  yhreksän  eri 
Hevoisen  Hännästä  otetuista  Jouhista 
ja  tekee  veistä  Kolmesta  erinimisen 
Puun  kuoresta  Pumpun  Ja  Kirkosta 
varastetusta  Nuppi  neulasta  Koukun 
ja  sitte  mene[e]  hyvin  Vahtovan  Kos- 
ken kivelle  joka  on  keskellä  koskee 
istumaan  ja  tässä  sitte  paiska[a]  on- 
kensa  ulos  Pohjaiseen  ja  sylke[e]  ja 
sano[o]  näin 

Mato  Kalalle  Kala  minulle  ja 
Minä  itse  Pirulle  — 
niin    tulee    niin    summa   Kalat  kun 
vaan   viitti[i]  otta[a]  ja  se  Onni  py- 
sy[y]  aina. 

1000.  Tammela.  Aaltonen  255. 13. 
Ahvena  ii,  karkaa  kii, 

ennenko  särki  kerkii. 

1001.  Tammela.  Aaltonen  256  a. 

13. 

Syljetään  kolmasti  matoon  ja  sano- 
taan: 

Mato  kalalle,  kala  minulle, 
minä  itte  pirulle. 


166 


Kalastus. 


1002.  Tammela.  Mattila  176.  13. 
Kallio.  Antti  Melander,  81  v.  Kuul- 
lut pienenä  ollessaan  isältään. 
Ahvenia   onkimaan  mennessä  pitää 
lausua: 
Ahvena  ii,  karkaa  kii, 
vedä  hännästä,  pure  kii. 


1003.    Urjala.    HO  5  15  a.     13. 

Kalastuksesta. 
Ongelle  mennessä: 

Järven  pienet  kalaiset 
Tulkaa  mulle  saalihiks! 


1004.    Urjala.  HO  5  15  b.     13. 
[Kalastuksesta. 
Ongelle  mennessä:] 

Mato  kalalle  ja  kala  minulle. 
Jos   ei,   niin  kauppa  rikki  ja 
heti  pois. 


1005.    Sääksm.  Aalto  208.      87. 

Kun  menet  onkelle  ja  tahdot  saada 
hyvin  kaloja,  niin  pistä  pääsi  kolme 
kertaa  järveen  ja  sano  joka  kerralla 
seuraavat  sanat: 

„Kalat  minun,   minä  perke- 
leen." 


1006.    Sääksm.  HO  20  14.     13. 

Koivunporras.     Sipi  Eerikinpoika, 

71  V.,  ks.  nr.  161. 

Ahven  ahven  armahainen 
tulem_minum_matostani 

maistaman 
simani  siputtamän 
pahläni  pamamän. 


1007.  Sääksm.  HO  20  73.     15. 

Rapola. 

Pikkupoikina  ongella  ollessamme 
sylkäsimme  matoseen  pujotettuamme 
sen  koukkuun  ja  huusimme  onkea 
veteen  heittäessämme: 

„Mato  kalalle,  kala  minulle, 
ruarot  mustalle  pirulle!" 

1008.  Sääksm.  HO  24  1045.  13. 
Rirvala.    Serafia  Led.  74  v. 

Mato  kalalle  ja  kala  minulle. 

1009.  Kalvolla.  Salo  162.      12. 

Saadakseen  ongella  ollessa  hyvin 
kaloja,  täytyy  onkeen  kiinnitettyyn 
matoseen  sylkästä  ja  sanoa: 

„Mato  kalalle,  kala  minulle 
ja  ruato  pirulle." 

1010.  Hattula.  HO  24  218.  13. 

Vilhelmi  Ahola,  67  v. 
Kalat    minulle    ja    matonen 
sinulle 
ja  ruato  pirulle. 

1011.  Hlinna  t.  Renko.  Valve  735. 

10. 

Johan  Fredrik  Enkel,  59  v.,  ks.  nr. 
247. 

Kun  heittää  ongen  mereen,  pitää 
sanoa: 

Kala  minulle. 
Ja  minä  pirulle. 

1012.  Renko.    Tallimäki  9.     03. 

Kalojen  saantisanat. 

Syötti  kalalle.  Kala  minulle, 
Mies  itte  pirulle. 


Onkijan  sanat. 
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1013.  Renko.    Domander  13.  03. 

Manda  Simelius,  58  v. 

Jos     menee    kolminaisuuden    sun-  , 
nuntaina  kalastamaan  ja  käy  siitä  ai-  1 
käin    seitsemän    pyhää    peräkkäin  ja 
aina  onkea  järveen  heittäessä  sylkä- 
see  syöttiin  ja  sanoo: 

„Syötti  kalalle,  kala  minulle 
ja  minä  itse  pirulle" 

niin  saa  kaloja  niin  paljo  kuin  ha- 
luttaa ja  se[i]tsemäntenä  pyhänä  tu- 
lee ylös  kruunupää  kala. 

1014.  Loppi.  Hels.  Suom.  alkeis- 
op.   konv.  XI:  Brander  18. 

78. 

Launosten       Kerolan      ruotuukko 

Kalle. 

Kala-onnesta. 

Kolminaisuuren  sunnuntaina  men- 
nään onkelle  kirkon-ajaaks  ja  käy- 
rään kolme  pyhää  yht'  soittoo  on- 
kella  kirkon  ajaat  ja  sanotaan: 

«kalat  minulle 
ja  minä  pirulle". 

Sitt'  on  hyvä  kala-lykky  koko  vua- 
ren.  —  .  .  .  . 

1015.  Koski.    Leino  A.  805.  86. 
Jos  onkimatoa  järveen  heittäessään 

lausuu: 

„kala  minulle,  minä  pirulle!" 
tarttuu  heti  kala  onkeen  (vaan  itse 
onkija  on  silloin  auttamatta  pirun 
oma). 

1016.  Tuulos.    HO  23  29.      15. 

Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 

Kalamiehen  luku. 
Mato  kalan,  kala  minun, 
minä  itte  Perkeleen. 


1017.    Hauho.   HO  24  608.   13. 

Porras.    Kustaava  Niemi,  n.  50  v. 
(Kalastajan  sanat.) 

Mato  sinulle,  sinä  minulle 
ja  minä  pirulle. 


1018.   Pälkäne.    HO  2  22.     13. 
Onkkaala. 
Mato  kalalle,  kala  minulle, 
mato  sinulle,  kala  minulle. 


1019.   Padasj.  HO  20  96.      15. 

Hietaranta.     Pikkupoika  Pekkerin 
tuvassa. 

Mato  kalallek  kala  minulle. 

(No  entä  ruolot? 
—  Kissalle.) 


1020.  Hartola.  Öfverling331.90. 

[Kirkonkylä.    O.  Ruusu,  55  v.J 
Onkimiehen  on  onkimista  alkaessa 

lausuttava  seuraavat  sanat: 
Ahven  ankara  Suon  sankara 

tule  siimaa  sipomaan 

koukkua  kokemaan 

nilko  päätä  nielemään. 

1021.  Hartola.  Öfverling34L90. 
Pohjola.   Johan  Lesti,  15  v.  Kuul- 
lut Johan  Paksulta,  60  v.    Muis- 
tiinp.  Kirkkolan  kylässä. 

,  Onkimaluku. 
Ahven  artti  turkki  parkki' 
tule  onkea  ottamaan 
rauta  koukkua  rapasemaan 
siimaa  sipasemaan. 


1021.    1  Ensin  kirjotettu  partti.  korjaus  tehty  päälle. 
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Kalastus. 


1022.  Kuhmoin.  HO  1  1213.  15. 

Sappee.    Villehard  Koskinen,  50  v. 
Ehven,  ahven  syö  minun 
onkeeni, 
suden  suulla, 
karhun  hampaalla, 
peuran  pitkällä  peukalolla. 

1023.  Längelm.  Ekman  E.  A.  233. 

Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Onkimaluku. 
Ahven,    ahven,   armahainen, 
ruakorannan  röykkiäinen, 
tule  onkeni  ottamaan, 
matostani  maistamaan, 
.-,  väärä  neula  niälemään, 
siimani  siputtamaan, 
pahlaintani  painamaan! 

1024.  Kuorehv.  HO  15  13.   14. 

Hallinpenkki.  Olga  Mattila.    Oppi- 
nut   ..Sauna-Manulta'    (1880-90). 

Ongittaissa  : 
Kiiskinerj  _kitukala, 
Ahvenen  apukala, 
Ota™_minun  orjkeeni, 
Syä^^^minun   syättini. 

1025.  Kuorehv.  HO  15  11.   13. 

Joensuu.    „  Horkan    Kustu"    (Kus- 
taa Vanhatalo),  n.  70  v. 
Ongittaissa : 

Ahvenainen  armahainen, 
Ruohorinta   kirjavainen 
Tule  onki  ottamahan. 

1026.  Kuorehv.  HO  15  12.   13. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm).  60—70  v. 


Ahvenelle  ongittaissa : 
Ahven,  ahven  aika  juTjkki 
Tule'"_mun  orjkeeni  otta- 
maan. 
Matostani  maistamaan. 


1027.  Korpil.  Nurmio  357.    88. 
H.  Göös.  47  V. 

Onkimaluvut. 

Kun  panee  matosen  onkeensa,  niin 
pitää  sylkeä  siihen  ja  sanoa, 

„Pthyi  ahven  anteroinen, 
kiiskin   kintteröinen. 
Tule  puu  koukkua  kokemaan, 
Rauta  siimoa  sipaltaan 
5  Ja  matostani  maistaan." 

Sen   tehtyä   pitä[äl  vielä  kerta  syl- 
keä  ja   pai[s]kata   sitte  onki  veteen. 

1028.  Korpit.  Kotikoski  43.    08. 

Kalastajan  sanat. 
Ahvenen  Antti,  Särjen  säntti 
Siristä   siimaani,   vapista   va- 
paani. 
Tule  matoani  maistamaan 
Onkeani  ottamaan. 
(Syljetään  matoon) 

5  Tule  jo! 


1029.  [Korpil.]  HO  12  48  a.  (15.) 

Kalastajan  sanat. 
(syljetään  S^t'  matoon  ja  luetaan) 
Ahven  Antti,  —  veljen  poika, 
Lipase  Heru,  nuole  neula, 
Tule  onkeeni  ottamaan. 
Matostani  maistamaan, 
5  Siimaani   siristämään, 
Vapaani  vavistamaan. 


Onkijan  sanat. 
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1030.  [KorpiL]  HO  12  48  b.  (15.) 
Kala    minulle,    —  minä  pi- 
rulle! 

Nuotan  veto. 

1031.  Längelm.  Ekman  E.  A.  228. 

91. 

Vinkiä.  Kiiskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Nuotan  reilun. 

Periä  silitellen  oli  Mikko-vaari, 
tarkka,  mutta  taikauskoinen  kalamies, 
lausunut: 

„Viis  saavia  särkiä, 
niTikuv_vetohärkiä." 


Uistimen  veto. 


92. 


1032.  Sysmä.  Lang  538. 

J.  Äesoja,  22  v. 

Uistimella    saa    hyvin    kaloja    kun 
vetämään  läiitiessä  sanoo: 

„Kalan  pää  minulle 
minun  pääni  perkeleelle." 

Kutupaikan  muuttaminen. 

1033.  Längelm.  Kivi  28.        93. 

Länkipohja.  Manu  Tuulensuu,  65  v. 
Itte  koettanu. 


Kalat  saa  kutteen,  missä  tahtoo, 
kun  ottaa  niilen  mätiä  kutupaikasta 
ja  viä  toiseen  ja  sannoo: 

«Kasvakaa  ja  pysykää 


snnna! 


i« 


Varautuminen  kädettä  vastaan. 


1034.  Hartola.  Öfverling  340.  90. 

[Kirkonkylä.    O.  Ruusu,  55  v.J 
Jos    jokuu  ihmehtelee  kalojen  pal- 

jouuvella  niin  kalastaja  sanoo, 
„katein  paljon 

vaan  ei  vaivan  nähneen". 

1035.  Kiiorehv.  Ekman  A.  8.  10. 

Kalamiehen  taika. 

Jos  kalamiestä  vastaan  tulee  joku 
kade  ja  paljoksii,  että  kylläpä  sinulla 
on  paljon  kaloja,  niin  kalastaja  pa- 
hottaa  mielensä  ja  hänen  kalaon- 
nensa huononee,  ellei  hän  sano: 

„Kateen  paljon,  mutta  ei  vai- 
van nähneen!" 

Siten  saa  hän  kadehtijan  mielen 
pahaksi  ja  hänen  taikatemppunsa  te- 
hottomaksi. 


KARJANHOITO. 


HEVOS  HOITO. 

HEVOSEN  MENESTYMINEN. 

Hevosen    pysyminen    terveenä. 


1036.    Sääksm.  Aalto  191.      87. 

Jos    Jouluaattoehtoona    ottaa  osan 
siitä    samasta   viinasta,  jota  ihmisil- 


lenkin  annetaan,  ja  sitä  polttaa,  sekä 
liekissänsä  heittää  kaurojen  joukkoon 
ja  lausuu: 

„että  eläsitte  ja  olisitte  ter- 
veitä. 
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niin    (eläimet)  hevoset  elävät  ja  py- 
syvät terveinä. 

Ruokahalun  hankkiminen  hevo- 
selle. 

1037.  Somern.  Viherv.  1180.  10. 
Keltiäinen.    Miina  Heikkilä,  50  v. 

Myösl<in  meneteltiin  niin,  [kun  he- 
voselle tahdottiin  hankkia  ruokalys- 
tiä]  että  syötettyä  leivänpalat  hevo- 
selle lyötiin  kolme  kertaa  kämme- 
nellä keskelle  selkää  ja  sanottiin  joka 
kerralla: 

„Syä  enemmän  kun  ennen!" 

Hevosen  kengittäminen. 

1038.  Sääksm.  Aalto  75.         87. 

Vaikka  kuinka  pahan  hevosen  voi 
kenkittää,  kun  kiertää  oikealta  va- 
semmalle kolme  kertaa  hevosen  ym- 
päri ja  joka  kerta  lyö  hevosen  lauta- 
sille kädellään,  jonka  kämmen  on 
ylöspäin  käännetty,  sekä  joka  lyön- 
nillä sanoo; 

„Hyvä  piru,  anna  minulle 
suurempi  voima, 
kuin  tuolla  järjettömällä  luon- 
tokappaleella   on." 

Hevosen  voimat  vähenevät  ja  se 
tulee  säisyksi;  mutta,  että  hevonen 
tulisi  entiselleen,  kierretään  se  jäl- 
leen kolmeen  kertaan,  vaan  vasem- 
malta oikealle  ja  lyödään  lautasille 
kädellä,  jonka  kämmen  on  alaspäin 
käännetty  sekä  sanotaan: 

„Hyvä  puru^  anna  tuolle  he- 
voselle voimansa 
takaisin." 


Hevosen  kuohiminen. 


1039.  Sääksm.  HO  20  144.  15. 
J.  K-  Rapola.   Kuullut  „Talli-Pree- 

riltä'  1890:n  vaiheilla.  Muistiinp. 

Vesilahdessa. 

Pirä  paula  palmikoitu, 
kestä  köysi  kolmisäinen 
kovan  kallion  kolossa, 
joss'   on  sormi  murhamiehen 
5  polviluuhun  lumottu. 
Älä  päästä  pahaa  paulasta, 
pirä  piru  pintehessä. 

1040.  Heinolan  pit.  HO  4  32.  14. 

Arttur  Murtola,  n.  38  v.  Oppinut 
isältään  Heinolan  pitäjässä.  Muis- 
tiinp. Jaalassa. 

Salvumiehen  sanat. 
Puukko  pilvistä  putosi, 
veriveitsi  taivahasta, 
jolla  m.. at  mutistetaan, 
karvakellit  ketistetään. 

1041.  Sysmä.  HO  4  109.       14. 
Vaivaistalo.     Eeva    Stählhammar, 

79  V. 

Pysy  paula  palmikoittu 
kovan  kallion  raossa, 
jost  on  mutkat  murhamiehen, 
karvaiset  kun  kahlekoira 
5  polviluuhun  lumottunna, 
älä  laske  liikkehelle, 
päästä  pinteestä  pirua, 
jolla  ovat  julmat  kynnet, 
suuret  torahampaat  suussa, 
10  sarvet  paksut,  häntä  pitkä. 


1038.   ^  Kirjotusvirhe,  p.o.  piru. 


Hevosen  kuohiminen. 
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1042.  Hartola.  Öfverling  380.  92. 

Ruskeala.     Otto  Ruusu,  19  v. 
Kuoharin  sanat: 
Seiso  kun  seiväs  suossa, 
rauta  kanki  kalliossa. 
Minua  kuhtutaan  kuohariksi, 
sanotaan  salvuriksi. 
5  Otanpa  m  . .  at  oriilta, 
päästänpä  pässiltä, 
siihen  sialta. 

1043.  Längelm.  Kivi  13.        93. 

Länkipohja.     Herman    Töyrynpää. 
70  V. 
Tulipa  kukko  tunturista. 

Laskipa  tamma  Lapista, 

Joir  oli  rauta  harja, 

Rauta  hammas.  — 
5  Nämä  sätkät  särkemään 

Vaimon  kalmat  kaatamaan. 

Halki  haapasen  lapion, 

Poikki  koivusen  korennon. 

Jossa   korppi  k...ittiin, 
10  Musta  lintu  murhattiin. 

Virolaisen  virsunpaula. 

Kyröläisen  kyntövitsa. 

Vaiko  vattu  rauniosta 

Vaiko  vanhasta  siasta. 
15  Joka  tahtoo  tulille  tulla. 

Tuokoon  puita  tullessaan. 

Kierosilmät  kiertämään, 

Kateen   silmät  karttamaan! 

Hym,    hym,   tuo,   tuo,  tänne, 

tänne! 
Nämä   sanat  lausutaan  silloin,  kun 

oritta   viedään  kuohittavaksi.    Sanat 

luettavat    kolmeen    kertaan,    ennen- 

kun  tekevät  vaikutuksen. 


1044.  Korpil.  HO  8  323.        11. 

Muurame.    Nikolai  Lindfors,  83  v. 

Muistiinp.  Uuraisilla. 

Kuoharien  sanat. 

Kuohareilla  oli  myös  omat  sanansa 
Korpilahdella  ainakin  jo  1800-luvun 
alkupuolella,  mutta  ei  niistä  kertoja, 
Lindfors  muistanut  kuin  yhden  säkeen: 

„Puukko  pilvistä  putosi". 


Hevososton  onnistuminen. 


1045.  Jousa.  Heid.jaPalmr.  129. 

88. 
Tammimäki.      Vilhelmina    Herala. 

24- V. 

Kun  mänee  hevosta  ostamaan  toi- 
seen kylään  niin  pitää  kotona  sekot- 
taman  omaa  hiilusta  ja  sanoa: 

„selin  kissat,  selin  koirat, 
päin  isännät^  päin  emännät." 

sitt  saa  onnellisen  kaupan. 


Syntyväin  hevosten  sukupuolen 
määrääminen. 


S  o  me  m.    Ks.  nr.  1079. 
Somero.    Ks.  nr.  1081—2. 
Lammi.    Ks.  nr.  1084. 
Hollola.    Ks.  nr.  1085. 
1046.  Orimatt.  Silfvenias  153.  88. 

Isokylä.     K.    K.    Backman,    40   v., 
synt.  Nastolassa. 


1045.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  isännät. 
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Kun  ensimmäiset  heinät  on  niitetty, 
niin  heitetään  ne  latoon  ja  huudetaan: 
poikalapsi!,    orihvarsoi    iha- 
hahaa! 


Iitti.    Ks.  nr.  1086. 


Heinola.    Ks.  nr.  1088. 


PAHAN  POISTAMINEN  HEVOSESTA. 


Kateen  karkottaminen. 

1047.    Lammi.  Kalliola  117.  07. 
Kun  hevonen  oli  kateissa  —  (ei  syö- 
nyt,  alkoi   kuihtua)  —  otettiin  uuni 


luuta  ja  pyhästiin  kolme  kertaa  hevo- 
sen lautasille  ja  sanottiin: 

„syö  ruokas,  tee  varsas, 

kanna  karvas!" 


HEVOSONNEN  PILAAMINEN. 


Kuoleman  toivottaminen.       1 

1048.  Kalvolla.  Mikkola  E.  550.  I 

/;— 72.  I 

Sama  akka  (eräs  noita-akka  Kalvo-  | 
lan  metsäkulmalla],  kun  noitui  toiselle  I 
ihmiselle  pahaa,  lauloi:  | 


„Isäsi  hevonen  kaatukoon 
parhaalla  kynnön  ajalla! 
Veljesi  miekka  katketkoon 
parhaalla  sodan  ajalla! 
Äitisi  lehmä  ehtyköön 
parhaalla  lypsyn  ajalla! 


LEHMIKARJAN  HOITO. 

KARJAN  MENESTYMINEN. 


Sanat  karjaa  laitumelle  lasket- 
taessa. 
1049.  Tuulos.  HO  23  31.       15. 

Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 
Lehmiä  ulos  laskettaessa : 

„Tänään  on  Kirjuseni 
perjantai  kaiken  päivää 
aamust   aikain  iltaan  asti." 

Kirju  on  lehmän  nimi  ja  sen  sijaan 
asetetaan  tietysti  kulloinkin  puhutel- 
tavan lehmän  nimi.  Lehmiä  sopi  kyllä 
laskea  ulos  minä  päivänä  hyvänsä, 
mutta  täytyi  sen  päivän  nimi  olla 
tuossa  lauseessa. 


1050.  Kuorehv.  HO  15  16.  13. 

Joensuu.     „  Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm),  60—70  v. 

Karjalle : 
Kitis  kiiroom_mettään 

Syömääj_juomaan. 

Tule  illalla  kottiin! 

Karjan  ruokahalun  säilyt- 
täminen. 

1051.  [Janakk.]  Kallio  K  36.  90. 

Lehmät    syövät    hyvin    talven    ku- 
luessa,  jos  halkasee  lehmän  hännän 


Karjan  ruokahalun  säilyttäminen. 
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pään  ja  ottaa  verta  siitä,  sekä  sa- 
moin korvain  päästä,  tuhrii  sillä  ve- 
rellä suoloja  ja  maltaita  tai  leivän 
paloja,  jotka  sitte  pannaan  lehmän 
suuhun.  Häntää  halkaistessa  pitää 
sanoa: 
„talon  omaksi  minä  sinut 
merkitsen." 


„tonttukohan  tuolla  on?" 
Toiset  vastaavat: 
„ei  se  ole  kuin  mieron 
emäntä." 


Kellokkaan  seuraaminen. 


1052.  Koski.    Leino  A.  295.  86. 

Kun  kantojuustoa  keitetään,  otetaan 
pieneen  kappaan  heiniä,  nostetaan 
juustoa  padasta  kolme  kertaa  ja  pan- 
naan heinäin  päälle,  lausuen: 

»syököön  väkensä  ja  voi- 
mansa!" 
heinät    viedään   lehmän  sjödä  ja  se 
pysyy  sen  kantovuoden  lihavana. 

1053.  Lammi.  Korpinen  107.  09. 

Poikmetsä.    Emäntä   Uotila,  60  v. 

Kun  Mikkona  lehmät  tuotiin  si- 
sään, ei  niille  annettu  ensimäisenä 
yönä  mitään  syötävää  vaan  eteen 
pantiin  joko  yksi  tai  kolme  koivuista 
ympyriäistä  puukalikkaa  ja  sanottiin: 

„01e  niin  täysinäinen  kun 
tuo   puukin!" 

Karjan  menestyminen. 

1054.  Luhanka.  Vaas.  Suom. 
ly  s.  „  Koe" -seura  XIX:  Hele- 
nius 34.  91. 

Vanhan  joulun  aamuna  juoksee 
emäntä  kirkkoon  menon  aikana  ym- 
päri läävää,  huutaen  joka  lehmän 
kohdalla 

„ammuu" 
ja  härän  kohdalla 

„möy". 

Jos  kirkkoon  menevät  kuulevat  tä- 
män, kysyvät  toiset: 


1055.  Kalvolla.    HO  14  8.    14. 

Lintumaa. 

Kii,  kii,  kiinteästi 
Niinkuin  karva  kellolehmässä. 

(Pihlajaisella  vitsalla  huiskien  kier- 
rettiin karja  kolmasti  sitä  kotia  ajet- 
taessa ensi  kertaa  keväällä.  Koko 
kesän  seurasi  karja  silloin  kellokasta.) 

1056.  Loppi.  Andersson  K.  f^. 
(U  1  12)  4.  87. 

Salo.    Eva   Vilander,  63  v. 

Kellon  kaulaan  pano: 

Kun  kello  kaulaan  pannaan,  niin 
pannaan  sualaa  kelloon  ja  annetaan 
joka  lehmän  suuhun  siit  kellost  sitä 
sualaa  ja  sit  sanotaan: 

„seurakkai  yhtä". 

1057.  Heinolan  pit.  Andersson 
K.  F.  (V  1  4)  98  (=  sama, 
U  1  9  17).  87. 

Vaippilaisten    kylä.    Matti  Mildh. 

38  V.     Muistiinp.  Kärkölässä. 

Elukat  korjataan  yhles  olemaan  ke- 
väällä kun  ulos  lasketaan.  Ensisti 
otetaan  vanhemman  lehmän  häpäästä 
karvoja  ja  sitte  pannaan  kahlen  leipä 
palan  väliin  niitä  ja  sit  annetaan 
kuUeki  elukalle  kaks  palaa.  Ja  sit 
kun  on  annettu  kertuvelleen  jokai- 
selle sitten  ne  loput  pistetään  van- 
hemman lehmän  kellon  sisään  pa- 
lan juureen  ieen  eli  rivan  väliin.  Ja 
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sit  soitetaan  sitä  kelloo  kolmasti  ja 
sanotaan 

kaikki  tätä  ääntä  köhien 
koittakoon 
niin  pitkä  kun  suvi  on. 

Ja  sit  heitetään  sellanen  kun  pai- 
menen vitta  ometan  oven  kohlalta 
ometan  katolle. 

Karjan  saaminen  laitumelta 
kotia. 

1058.  Tammela  ja  Urjala.  Lind- 
qvist 195.  87. 

„Kerrottu  eri  haaroilla  60—70  vuo- 
tisilta  muijilta  ja  äijiltä  Tamme- 
lassa   Pikonkorvella,    k.sä   Susi- 
kaalia,    ja     Teurolla.    Urjalassa, 
Suonpään  kylfässäj  ja  Uumenen 
talossa  Urjalassa" A 
[Merkillisiä  ja  Muisto  Päiviä!] 
Jyryn  eli  Georgin  päivänä  on  mai- 
nio päivä kun  karja  ke- 
väillä    lasketaan    laitumelle    menee 
mies  karjan  erellä  ja  huutaa  metsään 
tul[t]ua  kolme  kertaa 

Pyhä  yrjö  tuo  karja  kotjo 
sillä  sinä  olet  se  kaitsia. 

1059.  Koski.  Leino  A.  306.  86. 
Jos  keväällä  karjaa  laitumelle  ensi- 
kerran laskiessaan,  kopauttaa  kunkin 
eri  lehmän  sarvea  kytkyestä  irti  pääs- 
täessään kolme  kertaa  seinään,  lau- 
suen: 

„muista  sijas!" 

tulevat  lehmät  kesällä  hakematta  ko- 
tiin. 

1060.  Koski.    Leino  A.  820.  86. 

Jos  joulu-aamuna  kastaa  leipäpala- 
sia  viinaan  ja  antaa  yhden  sellaisen 


palasen  joka  lehmän  suuhun,  lausuen: 

„joulu,  joulu  lehmosen" 
niin  tulevat  lehmät  kesällä  hakematta 
karjasta  kotio. 

1061.    Jämsä.    Lilius  223.       88. 
Haavisto.    Miina  Ekiin,  59  v. 

Kun  lehmän  metsään  laskee,  niin 
kiivaasti  nyppäsee  3  kertaa  karvoja 
säjestä  (etulapojen  päältä)  ja  antaa 
lehmän  haistaa  karvoja.  Ja  kolme 
kertaa  kiertää  myötäpäivään  ja  joka 
kerta  nykäisee  karvoja.  Ne  karvat 
viedään  ensimmäisen  veräjän  kol- 
manteen seipääsen  hyvin  kiinteästi 
puukon  kanssa  ja  sanotaan: 

„niin  kiinteästi  kuin  nämä 
karvat  ovat   sei- 
pään päässä, 
pitää  tulla  lehmäin  kotia". 

Ja  lehmät  tulevat  kotiin. 


Karjan  löytäminen  metsän- 
peitosta. 

1062.  Somero.  Pettersson  512. 87. 

Häntälä.     Oskar  Linnström,  21  v. 
Lehmiä  hakiessa: 
Kun    lehmiä    haetaan    eikä    löytä 
niin    syljetään    kämmenelle    lyötään 
siihen  päälle  ja  lausutaan 
Pirun  pussit  pihtiin 
rohtimii  rakkoon 
jos  sanoo  missä  mun  leh- 
mäin on. 
Mihin    päin   sitte  lyödessä  enempi 
sylkeä    lentää   etsitään  lehmiä  sieltä 
päin. 


1058.    ^  Tiedonanto  tarkottaa  yhteisesti  Lindqvistin  nroita  194—206: 
siä  ja   Muisto  Päiviä!" 


.Merkilli- 


Lehmän  pysyminen  uuden  omistajansa  luona. 
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Lehmän  pysyminen  uuden 
omistajansa  luona. 

1063.  [Ypäjä?]    Lindqvist    100. 

86. 

Mannisten  kylä.  Augusta  Linholmi, 

karvarin    vaimo,   37  v.    Kuullut 

muualta. 
Lehmän  tuonti  uuteen  kotiin. 

kun  Lehmä  vanhasta  kodista  vie- 
raan toiseen  paikkaan  niin  valetaan 
se  kylmällä  Lähde  vedellä  kolme 
ämpäriä  ja  sanotaan  kolme  kertaa 
joka  ämpäri[llilselle  kun  kaaretaan 

näin  kylmä  täällä  on 
näin  kylmä  täällä  on  :,: 
ja  kun  Lehmä  sitte  on  tuotu  uuteen 
kotiinsa  niin  Emäntä  heittää  hameensa 
ala  kivelle  (Maa  kivelle)  niin  että 
se  jää  avonaiseksi  keskeltä  ja  tuo 
mustan  saunan  kiuvvas  kiven  siihen 
hameen  keskustaan  maa  kiven  päälle 
ja  ripottaa  suolaa  kiuvvas  kiven  päälle 
ja  ympärille  ja  sitt  Lehmä  pitä[ä] 
nuolemaan  ja  valetaan  lämpimällä 
vedellä  kolme  ämpärillistä  ja  sano- 
taan   kolme    kerta[a]    joka  ämpärille 

näin  lämmin  täällä  on  :,: 
sitte  saa  Lehmän  huoleta  laskea  lai- 
tumelle niin  kyllä  se  siellä  pysyy. 

1064.  Sääksm.  Aalto  102.      87. 

Kun   tahdotaan  eläintä  seuraamaan 
(sitä)    ihmistä,    (jonka  oma  hän  on), 
niin    tulee    tämän  ihmisen  ottaa  lei- 
vän pala  ja  pistää  se  kainalonsa  ale, 
että   siihen   tulee  hikeä,  ja  antaa  se 
sitten   maakiven   päältä  eläimelle  ja 
sanoa: 
„Sinun  pitää  olla  niin  liki  mi- 
nua,   kuin   tämä 
hiki." 


1065.  Sääksm.  Aalto  104.      87. 
Kun      lehmä      tulee     kulkematto- 
maksi, niin  astutaan  sen  vasemmalle 
kantapäälle  ja  sanotaan 

«Seuraa  minua,  niinkuin  piru 

lautamiestä." 
Näin    lehmä    rupee    jälleen   kulke- 
maan. 

1066.  Hattula.    Salo  266.      13. 

Vihtori  Mäki,  67  v. 

Kun  lehmä  on  pahankurinen,  eikä 

tahro    kulkee,    niin    kyllä  tulee,  kun 

panee  nuarran  sarviin  taikka  kaulaan 

ja  kirkasee  korvaan : 

Seuraa   minua,  ninkun  piru 

ennen  lautamiästä 

seuras! 

1067.  [Janakk.]  Kallio  K.  47.  90. 

Ettei  lehmä  tuppaa  pois  kotoa  niin 
sylkee  sen  suuhun  ja  sanoo, 

«seuraa    minua,    kuni    paha 
lautamiestä," 

1068.  [Janakk.]  Kallio  K  56.  90. 
Lehmä    ei    ikävöitse  kotia,  jos  pe- 
see   kolme    jalkaa    vedellä   ja  sanoo 
lehmän  vasempaan  korvaan: 

„Siinä  talossa  (josta  lehmä  ni- 
mittäin tuotu  on)  on 
kaikki  väki  kuol- 
lut." 

1069.  Loppi.    Andersson   K.  F. 
(U  1  12)  10.  87. 

Salo.    Eva  Vilander,  63  v. 

Kun  lehmä  ostetaan,  niin  se  viä- 
rään  koran  eteen  ja  vaimo  syättää 
sitä  helmastaas  ylitte  koran  kynnyk- 
sen ja  ottaa  sen  hännän  ja  lyä  sillä 
ittees  ja  sanoo: 
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«seuraa  minua. 

Sit  se  pysyy  talos. 

1070.  Iitti.    Puttila  126.         87. 

Lehmän  kuljettaminen. 

Kun  lehmää  viedään  toisesta  pai- 
kasta toiseen  jolio  markliinoille  myy- 
täväksi tai  markkinoilta  uuteen  ko-  1 
tiin,  eikä  lehmä  tahdo  kulkea  niin  j 
otetaan  aidasta  seiväs  ja  lyödään  j 
sillä  kolme  kertaa  lehmää  kumpai-  ! 
sellekin  kyljelle  ja  sanotaan: 

„Seuraa  minua  niinkuin  piru  I 
lautamiestä."         i 

Seiväs  viedään  sitten  samaan  paik- 
kaan, josta  se  on  otettu  ja  sitten  voi  | 
huoletta   nousta    rattaille    ja    elukka  i 
kulkee  hyvin  ilman  ajomiestä  ja  vielä  j 
niin    nopeaan    että    se    tahtoo   kum- 
maltakin puolen  mennä  pyörän  alle. 

1071.  Iitti.    Puttila  128.        87. 

[Lehmän  kuljettaminen.] 
Kuljettamaan  lähteissä  lyödään  leh- 
män   hännällä  lehmää  kolme  kertaa 
ja  sanotaan: 
„Hoi    menemään   hännänpi- 
tuista   matkaa". 
Sitten  lehmä  kulkee  hyvin. 

1072.  Luhanka.  H eid.jaPalmr.  16. 

88. 

Kärmelahti.    Kristina,  70  v. 

Kun  lähetää'  viemää'  lehmä,  kun 
se  myyty  on,  niin  pitää  panna  nuora 
vasemman  jalan  ale  ja  toinen  pää 
sarvii'.  Sitte  käännetää  kolmee'  ker- 
taa' sitä  lehmää  nuorassa  myötä  päi- 
vää ja  vielä  kolme  kertaa  lyyää  sitä 
hännälle  ja  sanotaan,  että: 

„hännän   pituus  matkuaa". 

Sitte  se  mänee  joutusasti,  mihkä 
sitä  viiään. 


1073.  Kuorehv.  HO  15  15.   13. 
Eväjärvi,  Ylevesi.  Oskari  Takanen, 

50-60  V. 

Kun  lehmää  alettiin  kuljettaa: 
Tiijä*_tiäs 
Ja  piä^^^matka  mureenas. 

1074.  Jämsä.    Lilius  220.       88. 

Haavisto.    Miina  Ekiin,  59  v. 

Kun  lehmää  viedään  toiseen  paik- 
kaan, niin  ensimmäinen  juokseva 
oja,  kun  tulee,  niin  pyöräyttää  leh- 
mää kolmeen  kertaan  myötäpäivää 
ja  joka  reissulla  viskaa  vettä  silmille 
ja  sanoo: 

„näin  lämmintä  vesi  tässä- 
kin talossa  on". 

Ja  kun  tulee  kartanolle,  niin  maa- 
kiven  ympäri  kolme  kertaa  pyöräyt- 
tää, sitte  ei  lehmä  ikävöi. 


Karjan  lisääntyminen. 


1075.  Lammi.  Korpinen  95.   09. 
Poikmetsä.     Emäntä   Uotila,  60  v. 

Jos  lehmä  on  käytetty  sonnin  luona, 
niin  senjälkeen  ottakoon  emäntä  tai 
joku  muu  leipälapion  ja  uuniluudan, 
siepaiskoon  3  kertaa  luudalla  var- 
teenpäin  lapiota  sanoen: 

sikiä  hedelmäs. 

1076.  Jousa.    Lilius  219.        88. 
Hankoon  kylä.    Otto  Jussila,  55  v. 

Vasikan  luku. 
Katariina  hyvä  emäntä, 
Hyvä  rouva  roukkuselkä, 
Käy  kujat  kumarruksissasi, 
Läävät  länkämöisilläsi, 
5  Tuo  mulle  musta  vasikka, 


Karjan  lisääntyminen. 


177 


Kelpaa  mulle  puoli  punainen- 
kin, 

Härkälykky  häiläytä. 

Tuo  mulle  sata  sarven  kanta- 
jaa, 

Tuhat  maidon  antajaa. 
10  Vie  tuonne  toiseen  taloon 

Yksi  maidon  antaja, 

Yksi  sarven  kantaja. 

1077.  Längelm.  Ekman  E.  A.  240. 

91. 

Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
,Kun_lehmä     laskettiin  _ mettään, 
piti  sitä  häipätä  jollain  ovessa  ja  sa- 
noo: 

«Yhtenä  menet,  kahtena  pa- 
laat", 

ettei  se  mahoks  jääny"." 

1078.  Korpil.  Kotikoski  138-9. 08. 
Miten  lehmiä  laitumelle  lasketaan: 

Otetaan  suoloja  („Iukusuoloja")  si- 
vellään kolmeen  kertaan  kellonkannin 
asetetaan  2  hakotukkia  navetan  oven 
molemmin  puolin  (toiset  löivät  2  kir- 
vestä navetan  oven  päälle  joitten 
päälle  emäntä  istui)  sekä  kananmu- 
nia 1  kpl.  kummallekin  puolelle  ovea, 
oven  kohdalle  kynnysalle  laitetaan 
.hahlot",  lammasraudat  (=  keritsi- 
met) viikate,  ja  puukko  sitte  nousee 
emäntä  seisomaan  hakotukkien  ne- 
nään ja  lyö  isännän  „roimusilla"  (hou- 
suilla) joka  lehmää,  niiden  mennessä 
emännän  alatse,  ja  sanoo: 

„yksin  ulos,  kaksin  sisään" 
(vasikan  kanssa  takaisin). 

Toinen  henkilö  lyö  virsulla  molem- 
min puolin  lehmää  ulosajaessaan, 
ettei  lehmät  mahoksi  jää,  ensi  päi- 
vänä ei  laiteta  kelloa  kaulaan  kellok- 
kaalle. 
12 


Syntyvän  karjan  sukupuolen 
määrääminen. 

1079.  Somern.    Viherv.  890  (= 
3370).  10. 

Härjänoja.    Kustaa  Johnsson,  41  v. 

Kun  heinään  mentiin  ja  ensimmäi- 
nen heinäsyli  lattoon  heitettiin,  niin 
sanottiin: 

"  „lehmysii  vasikoi 
ja  orhisii  varsoi." 

(Tuli  sitten  niitä,  niinkuin  oli  sa- 
nottu). 

1080.  Somem.    Viherv.  936  (= 
3373).  10. 

Vesanoja.     Jussi  Hakala,  52  v. 

Kun  ensimäisen  heinäsylyn  heittää 
lattoon   (heiniä  kootessa)  ja  sannoo: 

„Onni  olkoon, 
lehmät  sonnisii  vaskoi, 
lampaat  pässisii  karitoi," 
niin  sitt  tullee. 

1081.  Somero.  Pettersson  362.  86. 

jenä  Heinäin  kokouspäivänä. 
Kun    heiniä  ensimäinen  kerta  koo- 
taan heinän  teon  aikana  niin  lausu- 
taan ensi  syli  latoon  heittäessä. 
Poikikoon     orhisia     varsoja 
lehmäisiä  vaskoja 
Pässisiä  karitsoja, 

1082.  Somero.  Pettersson  363.  86. 

f  Jenä  Heinäin  kokouspäivänä.] 
Kun  ensi  kerran  heiniä  latoon  heit- 
tä[äl  ensimäisenä  heinäin  kokous  päi- 
vänä niin  lausutaan 
Poikikoon    lehmät   Sonnisia 
vaskoja 
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tahi 
lehmäisiä  vaskoja 

Myös 

Orhisia  varsoja 
tammaisia  varsoja 
mitä  sukupuolta  silloin  lausuu  tulee 
myös  niitä. 

1083.  Lammi.  Kalliola  82.    07. 

Jouluyönä  kävi  emäntä 

tai  palvelija  navetassa;  keppi  jalkain 
välissä  hän  juoksi  ympäri  navettaa 
ja  huusi: 

„lehmäsiä  vasikoita", 
(monta  kertaa). 

1084.  Lammi.  Korpinen  104.  09. 

Poikmetsä.     Isäntä  Uotila,  65  v. 

Ensi  kertaa  heiniä  latoon  heitet- 
täessä sanotaan: 

„ensi  vuodeksi  lehmäsiä  vasi- 
koita, 
uukkesia  karittoita 
ja  orivarsoja,  mehehehee." 

1085.  Hollola.   Leino  A.  36.  83. 

Jos  kesällä  ensimmäistä  „heinä- 
kämpsyä"  latooln]  heittäessänsä  huu- 
taa: 

«Orivarsoja,  lehmävasikoita, 
uuhikaritsoja!" 
niin  sinä  vuonna  elukat  poikivat  sel- 
laisia. 

1086.  Iitti.   Puttila  36.  86-^87. 

Mitenkä  lehmät  saadaan  synnyttä- 
mään lehmäsiä  vasikoita. 
Kun  ensikerran  kesällä  mennään 
heinään,  niin  niidetään  ladon  edestä 
ensiksi  heinä  pois  ja  heitetään  sitten 
3  kertaa  niitä  heiniä  latoon  ja  sano- 
taan: 


„Lehmäsii  vaskoi, 
orihisii  varsoi, 
uuhosii  karittoi"  j.n.e., 
mitä  lajia  tahtoo,  esim.  tahtooko  että 
lehmät  synnyttävät  härkäsiä  vai  leh- 
mäsiä vasikoita. 

1087.  Valkeala.  Tyyskä  1282  3. 

03. 

Tyyni  Halonen,   rautatien  työmie- 
hen tyttö,  n.  15  V.    Muistiinp.  In- 
koossa. 
Neuvo  kuinka  saadaan  Lehmät  poi- 
kimaan lehmäsii  tahi  härkäsiä  va- 
sikoita : 
Kun  lehmä  on  poikinut  ja  siitä  teh- 
lään  ensimäinen  patajuusto,  jota  syö- 
lään  lusikalla,  niin  sitä  syölessä  lyö- 
lään    toisia    pöylässä    olevija    hiljaa 
päähän  ja  sanotaan: 
lehmisiä, 

jos    tahlotaan    lehmisiä    vasikoita, 
mutta  jos  tahlotaan  härkäsiä  niin  lyö- 
lessä  sanotaan: 
härkäsiä. 

1088.  Heinola.  Kekkonen  57.  13. 

Kun   ensimäiset  heinät  vietiin  syk- 
syllä latoon,  niin  sanottiin: 

lehmisiä  vasikoita, 
orihisia  varsoja, 
uukkisia  karitsoita. 


Vasikan  menestyminen. 

1089.  Kalvolla.  Mikkola  E.  530. 

11—12. 

Vasikalle  ensim.  juoma. 
Kun    lehmä    poiki,    annettiin  vasi- 
kalle    ensimäinen     juoma    padasta, 


Vasikan  menestyminen. 
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jonka  pohjalle  oli  pantu:  vanha  sukka, 
vaimoväen  paidan-alanen  ja  tuli- 
eli  valkean-iskemis-rauta.  Sitte  kier- 
rettiin yhdeksän  kertaa  navetan 
ympäri,  ennenkuin  annettiin  juoda. 
Juottaissa  piti  sanoa: 

„juo  juomas,  syö  syömäs, 
kaiken  karjan  kanna!" 

Näin  toivottiin  hyvää  vasikkaa. 

1090.  Koski.    Leino  A.  303.  86. 
Kun  vasikkaa  ensikerran  juotetaan, 

jos  se  juotetaan  padasta,  johon  juo- 
man sekaan  on  pantu  käättypääveitsi, 
pannaan  senjälkeen  kolme  olkea  vasi- 
kan suuhun,  lausuen: 

„juo  juomasi,  syö  ruokasi!" 

tulee  siitä  hyvä  syömään  ja  juomaan, 
eivätkä  siihen  pysty  kateet. 

1091.  Lammi.  Korpinen  13.  09. 

Poikmetsä.    Emäntä   Uotila,  60  v. 

Kun  vasikkaa  ensi  kertaa  juotet- 
tiin, painettiin  vasikan  kuonoa  kolme 
kertaa  juomaan  ja  sanottiin: 

syö  ruokas,  juo  juomas. 

1092.  Iitti.    Puttila  120.         87. 

Vasikat  kauan  elämään. 
Kun  .kantojuusto"  ^  on  syöty,  lyö- 
dään   lusikalla    jonkun    otsaan,   joka 
on  ollut  samalla  kertaa  syömässä,  ja 
sanotaan: 
„Noin  vanhaks'  vasikka  elä- 
köön". 
Vasikka   elää  sitten  niin  vanhaksi, 
kuin  se  oli  jota  lyötiin  otsaan. 

1093.  Heinola.  Kekkonen  75.  13. 

Kun  syksyllä  annettiin  ensimäiset 
oljet  vasikalle,  niin  lausuttiin: 


„Syö  sulen  suulla, 
p...anna  karhun  persiell!" 

1094.  Heinola.  Kekkonen  76.  13. 
Vasikkaa    ensi   kerran  juotettaessa 

lausuttiin : 

„Sill  on  isäs  elänny, 
siir  on  elänny  äites, 
elä  siir  sinäkii!"  — 

1095.  Heinola.  Kekkonen  89.  13. 
Kun    lehmä   kantoi,    niin  se,  joka 

ensin    lakkasi   syömästä,   löi  jotakin 
syöjää  lusikalla  päähän  virkkaen: 

„Noin  vanhaks'  vasikka  elä- 
köön!" 
syöjä  meni  sitten  pihattoon. 

1096.  Heinola.  Kekkonen  98.  13. 
Toiset  taas  kopsasivat  vasikalla  kol- 
masti emää  kylkeen  lausuen: 

„Omashan  tämä  on, 
älä  tät'  kaipaa!"  — 

[Sitten  ei  vasikka  eikä  emä  ikävöi- 
nyt toisiaan  (ks.  Kekkonen  97  h).] 

1097.  Hartola.  Rossander  17.  11. 
Kun    laskiaisena    päivällisellä    oli 

juustoa   syöty,    löi   lusikkansa  lope- 
tettuaan itse  kukin  otsaansa  virkkaen: 
„näin  vanhaks  vas[i]kka   elä- 
köön" ! 

1098.  VehkaJ.  Äijälä  E.  41.  96. 
[Riika  Simontytär,  43  v.J 

Kun  vasikalle  ensi  kerran  juamist' 
annetaan,  niin  otetaan  molemmin  kä- 
sin molemmista  jaloista  kiini  ja  va- 
sikka pannaan  selälleen  sitte  ja  sano- 
taan stä|!]  nostettaessa: 


1092.    1   Poikimisen   jälkeen    ensi   kertoja  lypsetystä  maidosta  valmistettu  juusto 
(ks.  Puttila  34  ja  35). 
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«nosta  pääs  pystyyn,  jos 
elät!" 

Jos  vasikka  ei  nosta  päätään  pys- 
tyyn, niin  ei  se  elä;  se  kohta  tape- 
taan sitte.  Sitte  emäntä  menee  kah- 
len  reisin  sen  vasikan  selkään,  ottaa 
sitte  kolme  oljenkortta  ja  panee 
poikki  pualin  vasikan  suuhun  ja  jua- 
maan  pannaan  emän  omaa  maitoo 
ja  kolme  rippusta  sen  emän  paskaa 
ja  syksyllä  tapetuitten  eläinten  verta 
kans  sitte  vähän  siihen  juamaan. 
Kun  juama  on  valmis,  niin  emäntä 
sekottaa  stä[!J  juamaa  sitte  ja  silit- 
tää sillä  juamasella  kälellään  vasik- 
kaa sitte  kuanon  päästä  hännän  pää- 
hän asti,  ja  sanoo  silittäessään: 

nin  silonen  ja  korunen, 
kun    emäskin    on  ollu   sinua 
kantaissaan. 


1099.  [KorplL]  HO  12  47.  (15.) 

Vasikan  sanat. 
(luettiin  ensi  kertaa  juottaessa.) 
Jesus  siunatkoon, 
Suun  sulaksi, 
Syjän  terveeksi 
Miel'  iloseks', 
5  Karva  siloseks', 
(P  -  -  se  kuraseks')^ 


Poikineen  lehmän  menesty- 
minen. 

1100.  Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  7.  87. 

Salo.     Eva  Vilander,  63  v. 

Kun  lehmä  on  kantanut,  (poikinut) 

Sit  kun  on  lypsetty,  niin  otetaan 

vahtoo  kolmeen  leivänpalaan  (hauk- 
kapalaan) siit  maitokiulust  ja  piste- 
tään nee  lehmän  suuhun  ja  sanotaan: 

„se  omas  kotia". 

1101.  Sysmä.   Nurmio  299.    88. 

F.  Salminen,  43  v. 

Hehkon  poikiminen. 
Kun    hehko    poikii   niin  pitää  heti 
sen  poijittua  huutaa 

„ meidän  pikku  lehmä  on 
poikinut!" 
niin  tulee  siitä  hyvä  lehmä. 

Sonnin  kuohiminen. 

1102.  Somerti.   Viherv.  1655.  10. 
Jakkula.    Aduniika,  83  v. 

Kuohari  sano  sonnii  kuahitesa : 
„seiso,  seiso  paikallas 
niinkun  sen  piikan  sialu  hel- 

vetisä, 
kun  pyhän  piaksus  rasvannu 
on." 


KARJAN  SUOJELEMINEN  VAHINGOILTA. 


Karjan    suojeleminen    metsän- 
eläimiltä,  karhulta  ja  sudelta. 

1103.    Vanaja.    Anthoni  4.      00. 


Taikaruno    kun    lehmiä   laitumelle 
lasketaan : 
Mettän   poika,  mettän  piika 
Mettän  kuuluisa  kuninkas 


1099.  '  erään  naapurin  muijan  lisäys  sattuessaan  kuulemaan  kun  naapurin  emäntä 
siunas  vasikkaansa.  Silloin  lukia  otti  kopsua  maitokiulusta  sormeensa  sivalsi  häirit- 
siänsä  suuhun  ja  sanoi:  „ota  k.,  .ä  hampaisiis  ja  leppäpulikka  p.ohos  — !"  Ker.  lis. 


Karjan  varaaminen  petoeläimiä  vastaan. 
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Mene    sinne   kun  mä  käsken 
Lapin  lasten  valkeheelle 
.-,  Pohjan  penkaran  perään 
Jossa  ei  liiku  lehmän  vasikka 
Eikä  vaella  hevosen  varsa 
Lukkusuuhus,  lukkuhampaiss 
Lukku  keskelle  kitaas 
10  Väännän    pannan  pihlajaisen 
Jos  ei  kestä  pihlajainen 
Teen  raurasta  paremman. 

1104.  Vanaja.  Kallio  K.  19.  90. 

Harviala.  Tammentaka.  Heikki  Tuo- 
maanpoika. 87  V.  Kuullut  eräältä 
paimenukolta   samassa  pitäjässä. 

Karjaa  ulos  päästettäessä. 
Te'en  pannan  pihlajaisen 
Toisen  tuomesta  tokerran 
Metsän  kullan  kuonon  päähän 
Ettei  murra  mullikoita 
5  Eikä  karjan  kavioita. 
Anna  rauha  raavahille 
Sontareisille  sovinto 
Varsollekin  vapaa  vuosi. 
Mene  sinne,  kunkan^  käsken 
10  Pohjan  penkuran  perälle 
Lapinlasten  valkeille 
Alhoille  vesattomille, 
Vielä  sitäkin  edemmäs 
Kus'  ei  kulje  karjan  kynsi, 
15  Eikä  vaella  hevosen  varsa. 
Pane  nyt  koiras'  kahleisin 
Ettei  murra  mullikoita 
Eikä  karjan  kävijöitä, 
Suviöistä  talvi-öihin. 
(Samassa  pannaan  lukko  muurahais- 


pesään niin  kaukana,  ettei  karjan  ar- 
vella enää  edemmäksi  kulkevan). 

1105.  Vanaja.  Neovius  787.  89. 

Ison  Luolajan  kylä.  Ester  Juhon- 
tytär,  synt.  1815  Harvialan  Höy- 
tylässä.  Kuullut  piennä  lapsena 
Isossa  Luolajan  kylässä  Juho  Mat- 
tisen talossa,  jossa  oli  paimenena 
vanha  sotamies  „Torni' -vainaja, 
joka  luki  tämän. 

Pafijmenen  karja-luku. 
Mettän   piika,  mettän   poika 
mettän  kultanen  kuningas 
pah'  koiras  kahleisii 
suvi-öistä,  talvi-öistä 
.-,  anna  rauha  raavaille 
sontareisille  sovinto 
varsoille  vapa  vuosi 
hevosille  iso  perintö 
kulje  sinä  siivona  sikana 
1(1  taikka  talle  porsahaan 

meh'  sinne  kuunkan  manaan 
joss  ei  kulje  karjan  kynsi 
eikä  vaella  varsan  jalka 
Syssmän  syville  vesille 
15  Lappilaisten  valkeille'. 

1106.  Renko.    Tallimäki  4.    03. 
Kustaa   Berghäll    Tallimäki,  kuol- 
lut 6  vuotta  sitten. 

Karhun  peloitussanat. 

Metsän  viha  ja  maan  voima. 
Ota  maata  ja  jätä  maata. 

1107.  Renko.    Tallimäki  5.    03. 
Aliina     Tallimäki,    49    v.     Kuullut 

suutari  Palanderin  vaimolta  sa- 
masta pitäjästä. 


1104.  1  kuhunka  minä.     Ker.  huom. 

1105.  '  Merkintä  tarkottanee,  että  sana  on  luettava:  valke-ille. 
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Kerran  yksi  vaimo  ei  saanut  var- 
jeltua lampaitaan  susilta.  Silloin 
tuli  yksi  mies  hänen  tykönsä  ja  sa- 
noi: „pane  mettä  lukkuun  seuraavilla 
sanoilla: 

Mettän  piika,  mettän  poika, 
pane  koiras  kahleisiin, 
suviöistä,  talviöihin. 
Lukku  suuhun, Lukku  päähän, 
Lukku  alle  leukaluitten. 

Silloin  piti  olla  lukko  mukana  ja 
pistää  se  lukkoon,  sekä  asettaa  sitten 
vihalispesään. 


1108.   Renko.    Tallimäki  13.  03. 

J.  Eklund,  80  V. 

Mettän  piika, 

Mettän  poika, 

Mettän  kultanen  kuningas. 

Pirä  sinä  puinen  lukku, 
5  Minä   suljen  mettän  rautalu- 
kulla. 

Suviöistä  talviöihin. 

Mene  pois  Pohjanma[a]lle, 

Lapin  lasten  laitumille, 

Kahren  kiven,  kovan 
10  Kallion  väliin, 

Jos  ei  kulje  lehmän  mulli, 

eikä  myöskän  hevosen  varsa. 
Pitää  olla  lukku  mukana  ja  asettaa 

se  vihalispesään. 


1109.    Renko.   Mattila  171.    13. 

K.  Mikkola,  43  v.  Kuullut  Ren- 
gossa töissä  ollessaan.  Muistiinp. 
Tammelassa. 

Karja  suojellaan  karhulta  sanoilla: 
Karhu  nouse  kankahalle, 

kiili  helvetin  tulessa! 


1110.  Loppi.   Andersson   K.    F. 
(U  1  12)  3.  87. 

Salo.    Eva  Vilander,  63  v. 

Kun  karja  lasketaan  uloos,  niin 
pannaan  hakokirves  kynnyksen  alle 
ja  käyrään  tarhas  karjan  ympäri 
kolme  kertaa  ja  sanotaan: 

Mettän  kultanen  kuninkas 
Anna  rauhaa   rajoille  [!] 
Lepo  sontareisille 
Lukku  suulle 
5  Lukku  hampaille 
Lukku  keskelle  kitaa. 

Ja  sit  viärään  lukku  vihalaispesään, 
että  karja  on  mettän  elävilt  varjeltu. 

1111.  Koski.    Leino  A.  326.  86. 
Jos  Yrjön  päivänä  menee  metsään 

ja  sanoo: 

«Yrjänä,  Yrjänä, 
paneppas   koirasi   kahleisin"! 
niin    sudet   eivät  kesällä  vahinkoita 
karjaa. 

1112.  Lammi.  Kalliola  93  b.  07. 
Eläimiä  koetettiin  torjua  susilta  si- 
ten, että  haettiin  metsästä  suden  lan- 
taa, pantiin  riepuun  ja  pyhittiin  (ve- 
dettiin) kolme  kertaa  lehmän  selkää 
ja  lausuttiin: 

„ethän   susi   omaa    sontaasi 
syö",  j.n.e. 

1113.  Lammi.  Rytkönen  1935.  95. 

T.   Valden,  40  v.   Muutt.  Lammilta. 

Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 

Kun  lehmiä  lasketaan  ulos,  pitää 
panna  kolme  aitan  avaint  läävän  kyn- 
nyksen alle  ja  pitää  sanoman: 

„olkaa  niinkuu  niilen  ta- 
kana, 
ettei  susi  syö." 


Karjan  varaaminen  petoeläimiä  vastaan. 
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1114.    Tuulos.    HO  23  208.   15. 
Teuro.  Jooseppi  Joosepinpoika,  pai- 
men, synt.  1839.  ks.  nr.  889. 
Mettän  kuninkaan  luku. 
Mettän   piika,  mettän  poika, 
mettän  kultainen  kuningas. 
Paneks  koiras  kahleisiin 
suvi-Öistä  talvi-Öihin. 
5  Anna  mennä  muille  maille, 
eikä  tulla  tälle  maalle, 
kivisille  kankahille, 
Kylön  kylmihiin  jäihin, 
lapin  lasten  laitumille. 
10     Taikka  jos  tulet  tälle  maalle, 
tule  siivona  sikana 
tahi  talli-porsahana. 

Anna  rauha  raavahille, 
sovinto  sontareisillekin, 
15  kanss  sialle  sivo  elämä, 
vapaus    tamman    varsallekin. 
Nimen  isän,  pojan,  ja  pyhän 
hengen. 


1115.    Tuulos.    HO  23  1.      14. 
Toivaala.      Ojala,    sokea    itsellis- 
mies, n.  50  V.,  ks.  nr.  7. 

Paimenen  sanat  sudelle. 
Me  smä  pitkin 
Sysmän  syville  vesille, 
Jämpsän  jäille  kaljamoille, 
Käy  sinä  pitkin  soita  myälen, 
5  jos'  ei  o  lehmän  kyntyset 
käyny, 
eikä  varsat  vajeltannu! 
Minä   käyn  kauniita  mannel- 
maita  myälen. 


Mettän  neitty,  Mettän  neitty, 
pa  koiras  kahleisiin! 

1116.  Padasj.  Taube  Karl  Joh.^ 
(SMMY:  Rein  hoi  min  kok. 
70  86-87.)  61. 

Eräältä  vanhalta  vaimolta  Padas- 
joessa, Joka  suuremman  ikänsa- 
karjan  hoitajana  ja  paimenena'^ 
on  ollut,"  sain  muutamia  tietoja 
seuraavaisesta  sisällä  pidosta: 

Raatelevaisia  mehtän  elai- 

mitä^  vastaan,  on  että  pitää  yhden 
pöytä  veihten  hampaittenssa  välissä, 
ja  niin  kiertä[äl  kolmet  kerta[a]  kar- 
jan ympäri-^  »tarhassa  ollessanssa", 
sanoden  kunkin  ympär}'sten  teh- 
tyänssä, 

olkoon  mehtän  eläinten*^  ham- 
mas yhtä  pystymä- 
töin  tähän  karjaan, 
kuin  minun  hampäni  tähän 
veihteen. 

1117.  Iitti.    Perttola  2.  06. 

Yrjön-päivänä  laskettiin  koko  ky- 
län karja  ulos,  ja  yksi  isännistä  luki 
hiljaa: 

„Yrjänä  iso  isäntä, 
pane  koiras'  kahlehesen, 
minä    lasken   karjani  valloil- 
leen." 

1118.  /////.    Anttila  82.  91. 

Pärkkä.    Antti  Hipain,  talonisäntä, 
59  V.     Muistiinp.  Artjärven  Hie- 
tanalla. 
Naispaimen  joka  kutoo  sukkaa  ensi 

päivänä    karjasssa    ollessaan  heittää 


1116.  1  Karl  Joli.  Tauben  kirje  H.  A.  Reinholmille,  päiv.  Luhangassa  %  1861.  — 
'^  Kirjotusvirhe,  p.o.  ikänssä  (lue:  ikänsä).  —  ^  Kirjotusvirhe,  p.o. paimenena.  —  ^Kirjo- 
tusvirhe,  p.o.  eläimitä.  —  '"  Kirjotusvirhe,  p.o.  ympäri.  —  "  Kirjotusvirhe,  p.o.  eläinten. 
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sukka  lanka  kerän  laumasta  poispäin 
ja  sanoo  heittäissään 

niin  kauvaks  sus  laumastain 
kun  lanka  kerä  menee: 
eikä  sus  sinä  kesänä  pitäisi  tulla  sitä 
likemmäksi. 


1119.  Iitti.   Anttila  87.  91. 

Pärkkä.    Antti  Hipain,  talonisäntä, 

59  V.    Muistiinp.  Artjärven  Hie- 

tanalla. 

Kun  paimen  ens  päivää  keväällä  on 
karjas  ja  soittaa  torveaan  pitää  sen 
sanoman: 

niin  kauvaks  sus  laumastain 
kun  torven  ääni  kuuluu 
eikä    sus   sinä    kesänä   pitänyt  tulla 
sen  likemmäksi. 

1120.  Heinolan  pit.  Andersson 
K.  F.  (V  1  4)  97  (=  sama, 
U  1  9  16).  87. 

Vaippilaisten  kylä.  Matti  Mildh, 
38  V.  Muistiinp.  Kärkölässä. 
Vapun  päivän  aamuna  noustaan 
haasian  päälle  ylös  aamusella  varain. 
Sit  riisutaan  siäl  ilkoman  alasti.  Ja 
sit  on  multaa  hautausmaast.  Sit 
kiärretään  kolmeen  kertaan  karjan 
ympär.  Kun  nee  on  kiärretty  kol- 
meen kertaan  sit  mennään  karjaku- 
jalle  mist  ne  menee  reisuvamaan  ja 
portilla  heitetään  kontulleen  ja  sit 
mennään  takaperost  karjatiätä  met- 
täle  päin  ja  sanotaan 

pois  sulet,  pois  karhut, 
pois  kaikki  laitumelt. 

1121.  Sysmä.    Eskola  8.         01. 

Onkiniemi.  Eva  Tuominen,  24  v., 
Sysmän  Onkiniemeltä.  Näki  te- 
kevän saman  pitäjän  Unajan  ky- 


län Alatalon  emännän  Karoliinan, 
kot.  Onkiniemen  Kilkinmäen  ta- 
losta. Muistiinp.  Hollolan  Pai- 
melassa. 

Karja  suojellaan  pedoilta. 
Kun  lehmät  ajetaan  ensikerta  met- 
sään   niin    paimen   kiertää   kolmeen 
kertaan    karjan    ympäri    ja    lyö  joka 
lehmää  samalla  vitsalla  ja  sanoo 

älä  susi  karjaa  syö, 
ja  sama  temppu  tehdään  kolme  aamua 
perätysten,  sitte  vitsa  kätketään  tal- 
teen ettei  se  huku. 


1122.  Kuhmoin.    Jyväsk.    lys. 
konv.:  Haljala  98.  92. 

Puukkoinen.   J.  Sivulahti,  torppari, 
n.  68  V. 

Ettei  karhu  tule  laitumelle. 

Mettän   ukko,   mettän  akka, 
Mettän  kultainen  kuningas! 
Elä  tule  tälle  maalle! 
Jos  sä  tulet  tälle  maalle, 

5  Tule  siivona  sikana 
Taikka  talloporsahana. 
Missäs  kuulet  meijän  kellot 
Kiliästi  kilkkavaiset, 
Kaliasti  kalkkavaiset, 

10  Mene  sivute  sika  piirien, 
Tahate  taka-aitojen 
Pohjan  penkereen  perähän. 
Lapin  lasten  laitumille. 
Jossa   kasvaa  luutonta  lihaa, 

15  Päätöntä  kalaa. 
Pääkallo  karvatonta. 

1123.  Kuhmoin.?    Jyväsk.    lys. 
konv.:  Haljala  108.         92. 

Rasi.     Mikko  Rytkönen,  itsellinen, 
50   V.     Tullut  muualta  pitäjään. 
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Miten   estetään   karhut  Ja  viholli- 
set laitumelta. 

Vapunpäivä-yönä  mennään  korkeim- 
malle  vuorelle  maalla  ja  huudetaan: 

„Marta  Yrjänä,  hyvä  Yrjänä! 
Pane  pissis'  kahleisiin 
suvi-öistä  talvi-öihin!" 

Sitten   puhalletaan  vuorilla  ja  nur- 
kissa johonkin  sarveen. 

1124.  Vehkaj.  Äijälä  E.  31.  96. 

[Riika  Simontytär,  45  v.J 

Kun  ensi  kertaa  viälään  karjaa  ulos, 
niin   isäntä  menee  saattaan  sitte  met- 
tään   ja  on  kontti  selässä,  jossa  kon- 
tissa   on   semmonen  pussi,  jossa  on 
kaksi  kananmunaa,  sualoja  ja  hongan- 
kuaren    kappaleita.    Näin  hän  kiärtää 
karjansa  ja  paimenen  mettässä  kolmeen 
kertaan   myätä  päivään  ja  lukee  kul- 
lakin  kerralla  seuraavat  sanat: 
„pane  koirras  kahleisiin 
suviöistä  talviöihin 
Laske   sitte   kuhunkas  lasket 
niiten  lasten  laitumelle, 
5  kussa  ei  kulje,  kun  taivaan 
linnut." 
Sitte    isäntä   ottaa    jonkun    pienen 
elävän    ja    heittää   sen    kiarroksesta 
ulos  susia  varten  ja  sanoo: 
„tuossa'   on  sinun  osas!" 
Muita    eläimiä    ei   sitte  susi  viä  ja 
karja   tulee   hyvin  kotio.    Paimenen 
tarttee   sitte   tuala   se  köppinsä  ko- 
tia,   kun    hän   on  sitä  kolme  päivää 
pitänyt,   ja   panna   se  navetan  kok- 
koon syksyyn  asti. 

1125.  Vehkaj.  Äijälä  E.  45.  96. 

[Riika  Simontytär,  45  v.j 

Kun   tahtoo   laitumelta   mettänelä- 
viä  poistaa,  niin  tarttee  mennä  kaik- 


kein  korkeemmalle  vuarelle  Vapun- 
päivä  aamuna  ennen  auringon  nou- 
sua ja  sitte  varoo  kauas  äänen  kuu- 
luvan ja  ottaa  pukin  sarvesta  tehtyn 
paimenen  torven  sitte  ja  huutaa  sii- 
hen sarveen  että 
mettän   elävän   ei  pila  tule- 
man   karjaa  sen 
likemmäks', 
kun   toi   torven  ääni  kuuluu. 


1126.  Längelm.  Lilius  206.  88. 
Samoin  kierretään  karja  lehmän- 
kellolla kolme  kertaa  ja  sitte  vie- 
dään kello  muurahaispesään  ja  an- 
netaan sen  olla  siellä  syksyyn  asti. 
Sanotaan : 

„lukku  kielen  kantimeen 
kaikkein  metsäneläväin, 
suurempain  että  pienempäin. 

1127.  Längelm.  Elinian  E.  A.  248. 

91. 

Vilkkilä.  Saarikon  Heta,  50—60  v. 
Karhuilta  varottiin  eläimiä  näin: 
Paimen  siveli  sammakalla  joka  leh- 
män selkää  kuononnenästä  alkaen 
häntään  asti  sanoen: 

„Älköön  ton  kovempaa  kynt- 
tä tulko  selkääs  tän 
suven  ajaalla!" 

1128.  Längelm.  Ekman  E.  A.  282. 

91. 

Vilkkilä.    Saarikon  Heta.  50-  60  v. 
Karhulta  varominen. 
Laskupäivänä  paimen  sammakalla  si- 
veli kunkin  lehmän  selkää  kuonosta 
häntään  asti  ja  ,sano 


1124.    1  Mahdollisesti  luettava  tuassa. 
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ettei  ton  kovempaa  kynttä 
tulis  selkääs  tän  suven 
ajaalla." 

1129.  Längelm.  Ekman  E.  A.  281. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Karjan  (vars.  pienempäin)  suojele- 
minen susilta. 
Yrjönpäivänä     käveltiin    laitumella 
ja  hoettiin: 

Metsän^  kultanen  kuniT]kas, 
mene_pois  Pohjammaalle, 
siäll_on  leipää  ja  lihaa 


Yrjänä,  pyhä  ritari, 
5  tule  tukkimaan  koiran  suuta! 

1130.  Kaorehv.  HO  15  14.    13. 
Eväjärvi,    Ylevesi.     Oskari    Taka- 
nen. 50—60  V. 

Karjanlaskusanat : 

Mettän  kauniik_kanaset, 
Koirakset  ja  naarakset 
PaT]kaa  maata^^^mättäälle, 
Ettei  karjat  kamahtele, 

5  Pienet  sorkat  petj-nahtele. 
Lampaat  kiviks,  lehmät  kan- 

noks. 
Hevoset  puuj^juuriks, 
Oma  sil'mäs  puul_lopoks. 
Suus  kiinni  — 

10  Kun  emäs'  povessa. 

1131.  Korpil.  Kotikoski  200.  08. 

Suden  suun  sulkeminen. 
Otettiin   lehmän  tai  lampaan  kello 
asetettiin    sen    toiselle   puolelle  S^e 
leivän   palasta,    lyötiin  puukolla  3sti 


joka  leivän  palaseen  kellon  ylitse  ja 
sanottiin: 

„Sule  suden  suu" 

sitte    annettiin     ne     leivän    palaset 
eläimelle  ja  kello  asetettiin  kaulaan. 

1132.  Korpil.  Kotikoski  816.  10. 

Maijaliisa  Riihelä,  63  v.     Oppinut 
isäpuoleltaan,  joka  oli  tietäjä. 

Karjaa  laskiessa  keväällä  luettiin: 
Minä  rukoilen  sinua, 

Mehtän  kultainen  kuningas, 

Anna  rauha  rasvareisille, 

Sontareisille  sovinto, 
5  Ettäs  olet  suittet  suussa, 

Suviöistä  talviöihin. 

1133.  Korpil.  HO  12  26  (=:  Koti- 
koski 248.  08.).  (15.) 

Sujen  sanat.^ 
luettiin   suoloin  ja  annettiin  lehmille 
uloslaskiessa.^ 

Mehtän  ukko,  mehtän  akka, 
Anna  rauha  rahvahalle. 
Sonta  reisille  sovinto, 
Ettei  karja  kammahtaisi, 
5  Pienisorkat  peljästyisi. 
Suviyöstä  talviyöhön. 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 
248: 

1.  Metsän  u.,  metsän  a., 

2.  A.  r.  raavahalle, 
6.    «S."  X" 

1 134.  Korpil.  HO  12  29  (==  Koti- 
koski 234.  08.).  (15.) 

Karhun  lumoussanat. 
Minä  rukoilen  sinua, 
Mehtän  kultainen  kuningas. 


1129.    1  ts  voi  kertojan  suussa  olla  myöskin  kirjakielen  tavoittelua.    Ker.  huom. 

1133.  1  Kotikoski  248:  Suden  sanat:  —  2  Kotikoski  248:  Lehmiä  laskettaissa,  an- 
nettiin niille  suoloja,  joilla  ensin  oli  kierretty  lehmät  kolmasti  ympäri  ja  luettu  nii- 
hin seuraavat  sanat: 
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Ettäs  sulet  sujen  suuta, 
Kaihtet  karhun  kämmeniä. 
5  Sovippa    sontareitten  kanssa, 
Anna  rauha  raavahan. 
Et  sinä  ole  vihan  suopa 
Etkä  kaikkein  katein. 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 
234: 

2.  Metsän  k.  k., 

3.  E.  s.  suden  s., 

4.  Kaitset  k.  k. 

6.  Suoppa  r.  raavahalle, 

7.  Ethän  o.  v.  s., 

8.  E.  k.  kate(h)in. 

Sanat    luettiin    suoloin    karjaa    ke- 
väällä  laskiessa. 

1135.  Korpit.  Kotikoski  199  (= 
HO  12  31).  08. 

Suden  karkoitus  laitumelta.^ 
Mennään  Vapun  päivä  aamuna  lai- 
tumelle luetaan  3sti  seuraavat  sanat: 
(niin   kauas   ne    tehoovat  kun   kuu- 
luvat.) 
Vilkkis     loikkis     villahäntä, 
Mene  tuonne  tuorohäntä, 
Pohjan  penkereen  perälle, 
Johon  ei  kuulu  kukon  laulu, 
5  Eikä  paimenten  pauhu. 
Ikälukko  suullesi. 
Toinen   kieles  kantimiin, 
Ettes  eläviäni  haaskaa, 
(samoin     hyvää    Yrjänää    huudettiin 
laittamaan  koiransa  kahleisiin,  ettei- 
vät karjaa  haaskaa). 
Eroavaisuudet  HO  12  31:ssä : 
2.    M.  tonne  toirohäntä, 

5.  E.  paimenen  p. 

6.  1.  suuhusi 


7.  Ja  k.  k., 

8.  E.  minun  e.  hoaskaa. 


Karjan  suojeleminen  muulta 
vahingolta. 

1136.  [Janakk.]  Kallio  K.  38.90. 

Paha  ei  pysty  lehmiin,  kun  uuni- 
luudalla   lakasee  navettaa  ja  heittää 

navetan 

lopuksi  luudan  ometan  peräseinään 
sanoen 

„tuon  pitää  olla  tuolla". 

Ja  kylvää  veden  kuljettamaa  hietaa 
navettaan. 

1137.  Loppi.   Andersson   K.    F. 
(U  1  12)  5.  87. 

Pilpata.    Serafiia  Valden,  74  v. 
Pahentajaa  vastaan : 
Kun  karja  lasketaan  uloos,  niin  ote- 
taan sualoja  ja  niihin  lujetaan: 
Jos  pahentaja  pahentaa  mi- 
nun  karjani  yh- 
ren  kerran, 
Niin  minä  pahennan  pahenta- 
jan  kaks  kertaa. 
Jos  pahentaja  pahentaa  minun 
karjani  kaks  ker- 
taa. 
Niin  minä  pahennan  pahenta- 
jan  kolme  kertaa, 
ö  Jos    pahentaja    pahentaa  mi- 
nun karjani  kol- 
me kertaa, 
Niin  minä  pahennan  pahenta- 
jan  neljä  kertaa. 


1135.    '   HO  12  31:   Sujen  karkoitussanat  ilaitumelta). 
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Jos  pahentaja  pahentaa  mi- 
nun karjani  neljä 
kertaa, 

Niin  minä  pahennan  pahenta- 
jan    viis   kertaa. 

Jos  pah.  pah.  min.  karj.  viis 
kert. 
10  Niin  min.  pah.  pah.  kuus.kert. 

Jos  pah.  pah,  min.  karj.  kuus 
kert. 

Niin  min.  pah.  pah.  seittemän 
kert. 

Jos  pah.  pah.  min.  karj.  seit- 
temän kert. 

Niin  min.  pah.  pah.  karj.  kah- 
reksan  kert. 
15  Jos  pah.  pah.  min.  karj.  kahr. 
kert. 

Niin  min.  pah.  pah.  karj.  yh- 
reksän  kertaa. 
Kun    sen   luvun    lukee   sualoin  ja 

antaa   lehmille,    nin  ei  pahentaja  tu 

karjaan. 


1138.    Koski.    Leino  A.  294.  86. 

Kun  lehmä  kantaa  (poikii),  ja  ensi- 
kerran lypsämään  mennessä  otetaan 
kolme  „pintapärettä°,  sytytetään 
niistä  tulisoihtu  ja  kierretään  sillä 
lehmä  kolmeen  kertaan,  luetaan  „lsä 
meidän"  joka  kerralla,  sekä  samalla 
poltetaan  karvat  nännien  juurista; 
otetaan  sitten  neljä  leivänpytkyä, 
näihin  vedetään  maitoa  kustakin  nan- 
nasta ja  kuhunkin  pytkyyn  kolme 
kertaa,  ja  annetaan  ne  lehmän  syödä 
lausumalla : 

„syö  väkes  ja  voimas!" 
niin    lehmään   eivät   pysty   mitkään 
taikatemput. 


1139.  Kuhmoin.?    Jyväsk.    ly  s, 
konv.:  Maijala  102.  92. 

Rasi.    Mikko  Rytkönen,  itsellinen^ 

50  V.    Tullut  muualta  pitäjään. 

Kun    karjaa    lasketaan    keväällä 
metsään. 

Otetaan  yksi  rikka  navetan  kyn- 
nyksen alta,  toinen  pihaportilta,  kol- 
mas laidunportilta.  Aamulla,  ennen 
lähtöä,  kierretään  navetta  kolmeen 
kertaan  ja  samalla  luetaan: 

„Minun  karjani  ja  eläväni 
säilykööt, 
ettei  heille  tule  mitään  vaaraa 
eikä    vahinkoa". 

Illalla,  takaisin  tullessa,  jätetään  ri- 
kat paikoilleen. 

1140.  Korpil.    HO  8  54.        13. 

Nikolai  Lindfors.  Muistiinp.  Uurai- 
silla. 

Karjaa  laskettaessa: 

Tulkaa  metsän  pienet  piika- 
setkin 
Karjojamme  kaitsemaan, 
Hoitamaan  ja  ruokkimaan 
Ja   kotia  jälleen  saattamaan. 


Paimenen  varautuminen  karhua 
vastaan. 


1141.  Lange  lm.  Ekman  E.  A.  235, 

9L 

Vilkkilä.   Saarikon  Heta,  50—60  v. 
Paimenen   piti   pyhäaamuna  ennen 
syämistä    halaaman   tervaskantoja  ja 
sanoman: 

„Terveeks  mettän  vanha  1", 
ettei  karhua  pelkäisi. 


I 


Kateen  karkottaminen  karjaa  pahentamasta. 
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Kateen  karkottaminen. 

1142.  [Janakk.]  Kallio  K.  58.  90. 

Jos  lehmä  on  pahennettu,  niin  se 
tulee  entiselleen,  jos  lukee  seuraa- 
van luvun: 

Kateen  luku. 
Jos    sinun   lehmiäs  on  joku 

kadehtinut, 
ahnehtinut  ja  kateellisesti  kat- 
sellut 
tai  noitunut 

tai  jota  kuta  pahaa  ajatellut 
tehdäkseen  sinun 
lehmillesi, 
ö  kateella  kielellä, 
kateella  mielellä, 
tai  jolla  kulia  pahalla  ajatuk- 
sella 
meinannut  pahentaa  sinun 

lehmiäsi, 
olkoon  suu  kuin  ammun  suu, 
10  p . . .  a   kieleen,  sora  suoleen, 
leppänen  lastu  leukoin. 

(Luettava  suoloin  jotka  annetaan 
elukalle.) 

1143.  Koski.   Leino  A.  475.   86. 

Jos  joku  kadehtii  toisen  elukkaa, 
että  se  on  hyvin  menestynyt,  pitää 
elukan  omistaja  sanoa  heti: 

„p.  ..a  kielehes!" 

niin  kadehtiminen  ei  koske. 

1144.  Orimati.  Silfvenius  84.  88. 

Isokylä.    Ulla  Saarinen,  65  v. 

Jos  lehmä  ei  syö  siitä  syystä,  että 
joku  kateellinen  on  katsonut  elon- 
muonaan,  niin  otetaan  suolaa  ja  lei- 


pää, siihen  pannaan  3  karvaa  leh- 
mästä, sitten  kierretään  sen  tuvan 
ympäri  3  kertaa,  jonka  arvellaa 
tuoksi  kateeksi  ja  sanotaan: 

„Pane  Luoja  lomehen  silmät 
seitti  silmien  etehen, 
ettei  pääse  muonahan  karsas 

kattomahan 
eikä   elohon  kurkistamahan". 

Sitten  annetaan  lehmän  syödä  lei- 
vänpalanen. 

Muun  pahan  karkottaminen. 

1145.  Jousa.  Heid.  ja  Palmr.  4. 

88. 

Angesselkä.    Maria,  45  v. 

Ennen  sytyttivät  kaks  selkä-pärettä 
kumpasestakin  päästä  ja  kiersvät  kol- 
mee'  kertaa'  lehmää.  Sitten  kuopsa- 
huttivat  kolmasti  jalkojaa'  ja  viskas- 
vat  ylitte  olka  päitä  ja  heittivät  itää' 
päin  sitä  ja  huus'vat: 

„pois  pahat  lehmistä." 

1146.  J^uhanka.    Lilius  239.  88. 

Levi.  Aatami  Aataminpoika,  65  v. 
Jos  paha  vie  elävän,  eikä  tiedä 
kuka  sen  on  tehnyt,  niin  vie  elävän 
sen  veräjän  luo,  josta  se  on  viimeksi 
laskettu,  kääntää  sitä  siinä  3  kertaa 
myötäpäivään,  lukee  3  kertaa  Isä- 
meitä,  ja  3  kertaa  seuraavia  sanoja : 

„Jos  paha  olet  vienyt, 
tuo  paha  paikoilleen. 
Mene  itse  tuleen  tietä  myöten 
ja  ahoa  rantaa  myöten. 
5  Mene  vielä,  kunne  käsken." 

Se  tuo  sen  takaisin. 
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KARJAONNEN  PILAAMINEN. 


Onnen  pidättäminen  lehmää 
myytäessä. 


Metsän  elilton  lähettäminen 
karjaan. 


1147.  Nastola.  Silfvenius  29.  88. 

Ruuhjärvi.  Matti  Ylähäinen,  75  v., 

synt.  Iitissä. 

Kun  eläin  myydään,  nyästään  risti- 
luilta  3   kertaa  karvoja  ja  sanotaan: 

„Onni  minulle, 
tänne   sukus   ja   syntys  jää". 


Lehmä  ehtymään. 


Kalvolla.   Ks.  nr.  1048. 

1148.  Koski.   Korpinen  31.    09. 

Vaivaistalo.   Serii,  70  v. 

Lehmä  saadaan  maidottomaksi  sa- 
nomalla: 

Seiso  maito  ja  pysähdy 
maito 
(jatkoa  nähtävästi  löytyy,  vaik'ei  ker- 
toja sitä  tahtonut  sanoa.) 

1149.  Hartola.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Hyöky  153.  93. 

Vassila.    Sakari  Perälä,  81  v. 

Kun  tahdotaan  saada  lehmä  ehty- 
mään, niin  lypsetään  sitä  tuppeen  ja 
lausutaan 

«älköön  lypsäjäs  susta  tuon 
enempää  saako" 

Sitte  kaadetaan  se  maito  tupesta 
lehmän  päälle  ja  hierotaan  sitä  sillä. 

Hartola.     Ks.  nr.  1473, 


1150.  Längelm.  Ekman  E.  A.  295. 

91. 
Vilkkilä.  Elias  Pärnäjärvi,  torpan 

poika,  n.  25  v. 

Metsän-elikon  palauttaminen  lä- 
hettäjänsä karjaan. 

„Kun  osuu  juur  meneen  siähem^ 
paikalle,  kum_mettän-elikko  on  kaa- 
tanu_karjaa,  nin  että  se  elikko  viälä 
on  nirjkun  heyjkitoreissaan,  käy  ham- 
pain sitte  kii"  siihen  kaalettuun  elik- 
koon, kolme_kertaa  ja  sanoo: 

Mene_koira  kotios!, 
ja  sitte  sem_pitäs  mennä_ja  tehlä,^ 
pahaa    taas   sen   elikoissa,   joka  sen 
om_pannut_toisen  elikoihin." 

Karhun  nostattaminen  karjaan. 

1151.  Soniern.  Viherv.  618.  10. 

Härjänoja.    Miina  Heikkilä,  50  v. 

Karhu  pantiin  syömään  toisen  karja 
kun  sanottiin: 

Nouse   viirasta  (=  viidasta)  vi- 

hanen  elävä, 
pure  puuta  ja  pure  maata 
ja  pure  sitä,  kun  mä  käsken, 
muttei  sitä  kun  mä  kiällän. 
5  Mene   poijes  mailman  ääriin, 
älä  täälä  häntääs  kiäri. 
Tule  vast  sitt  kun  mä  käsken, 
astu  sitten  likemmäks 
pure  vasta  uurestansa, 
10  joka  on  mun  vihoittannu, 
sinä   olet  taas  ne  sovittannu. 


Karhun  nostattaminen  karjaan. 
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1152.  Tammela.  Aaltonen  260. 12. 

Hykkilä.   J.  Könnö.  45  v. 

Nouse  karhu  kankahalta, 
vihanen  kissa  viitakosta. 
Mene   pois  hiili,  halli, 
maille  vierahille, 
5  Missä  ei  kuulu  karjan  kellot, 
eikä  vaella  hevosen  varsa. 

1153.  Heinolan  pit.  Marjokorpi 
212.  11. 

Kun    karhua   manattiin  toisen  kar- 
jaa    vahingottamaan,    niin    luettiin: 


Nouse  kontio  komusta, 
viidasta  vihanen  kissa, 
suolta  suolensyöja 
maalta    makkarantekijä!   jne. 


1154.    Korpil.  Kotikoski  189.08. 

Karhun  nostatussanat :  (alku) 

Nouse  kontio  korvesta(si) 
Villahäntä  viidakosta 
Irvihammas  kankahasta 
Karvainen  kanervikosta. 


KARJANTUOTTEIDEN  MENESTYMINEN  JA 
LISÄÄMINEN. 

Maito-onnen  hankkiminen.         Maidon  pilauksen  estäminen. 


1155.  Loppi.   HO  1  259.       14. 

Läyliäinen.  Amanda  Nummensyrjä, 
63  V. 

Heru  heru  lehmäseni, 
laske   maito  nännän  päähän. 

1156.  Asikk.  HO  30  65.        13. 

Kalkkinen.    Kertoja  65-v. 
Karjan  luvut. 
Heru,  heru  lehmäseni, 
joka  karvankin  nenie. 

1157.  Valkeala.  Hästesko  364.  07. 

Ruottulan    vanha    emäntä.    Muis- 

tiinp.  Elimäellä. 

Onnen  etsintä. 

Pääsiäisyönä  „muijat"  kävelevät 
hiukset  hajallaan  ja  lypsinkiulut  kä- 
dessä pitkin  kujaa  ja  koukkivat  kiu- 
lullaan ja  sanoivat: 

minulle  maasta  ja  merest 
minulle  maasta  ja  merest. 


1158.  Korpil.  Kotikoski  99.    08. 

Miten  ,paha  silmä"  estetään  mai- 
toa pilaamasta : 

Kun  ensimäistä  maitoa  poikimisen 
jälkeen  keitetään  asetetaan  3  halkoa 
(koivusta)  padan  alle,  sitte  kun  ne 
ovat  hiiltyneet,  otetaan  3  hiiltä  joka 
halosta,  viskataan  ne  pataan  ja  sano- 
taan: 

„Tuli  noidan  sieramiin, 
karsi   katehen  kitaan."  (toisin: 
hampaisiin). 

Pilatun  maito-onnen  pa- 
lauttaminen. 

1159.  Kalvolla.    Salo  161.     12. 

Jos  maitoa  sattuu  pillaantumaan 
maahan,  niin  vanhat  ihmiset  usein 
sanovat: 
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„Tippa  maaham_mairosta- 
kim_maam_ma- 
tosille." 

1160.  Koski.    Leino  A.  299.  86. 

Jos  maito  l<esällä  on  „villissä",  lyp- 
setään kaikki  talon  lehmät  yhteen 
astiaan,  josta  maitoa  kaadetaan  vä- 
hän lypsinkiuluun  takaisin,  ja  kiu- 
lusta loiskataan  kolme  eri  kertaa  val- 
keesen,  lausuen: 

„pala  kateen  silmä!" 
ja  jäljellä  kiulussa  oleva  maito  anne- 
taan   härän    juoda,   niin  maito  tulee 
entiselleen. 

1161.  Iitti.    Pat  tila  46.    86—87. 
Kun    maito    on    »piloill'",   niin  on 

maitoastia  pestävä  hyvin  huolelli- 
sesti vedellä  ja  sitten  on  se  vesi 
heitettävä  sinnepäin,  jossa  luulee  sen 
ihmisen  olevan,  joka  on  maidon  „pi- 
lannut"  ja  heittäessään  pitää  sano- 
man: 
„huut  koira  kotiais'." 

1162.  Hartola.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Hyöky  158.  93. 

Kumu.   Maria  Hakala,  54  v. 

Jos  joku  on  saattanut  lehmät  ehty- 
mään niin  saadaan  maito  takaisin, 
kun  otetaan  ruis  jauhoja  ja  suoloja. 
Joka  Siteen  suolarakeeseen  tipute- 
taan lehmän  turpasta  kolme  lippaa  i 
verta  kuhunkin.  Sitten  kierretään 
niillä  lehmä  ja  mennään  niiden  kanssa 
tien    haaraan    jossa    3    tietä    yhtyy. 

( )     Siinä    keitetään    ne    yli 

olkapään  ja  sanotaan 

„noi  kaikki  kateen  suuhun". 

Sitte  mennään  pois  katsomatta  taak- 
seen. 


Voi-  ja  maito-onnen  hankki- 
minen. 


1163.  Somern.   Vi  he  rv.  95  J.  10. 

Härjänoja.   Vilhelmiina  Tegerstedt, 

63  V. 

Muija  kirnus  piahton  ikkunasta  ja 
sano: 

„vesi   sinne  ja  väki  tänne." 

Toinen  muija  oli  navetassa  (sisä- 
puolella) ja  tempas  männän  ja  sano: 

„väki  tänne  ja  vesi  sinne" 
ja  sai  tavattoman  voionnen. 

1164.  Somern.  Viherv.  1183.  10. 

Härjänoja.     Manda  Kauppi,  69  v. 
Voionnea    saatiin   siten,  kun  men- 
tiin toisen    piahton   akkunasta  yöllä 
männällä  kirnuumaan  ja  sanottiin: 
„vesi  sinnen,  voi  tännen." 
(Kirnuuja  oli  ulkopuolella). 

1165.  Jokioin.  HO  16  23.     13. 
Minkiö.   Juho  Klemelä.  32  v. 

Voin  onnea  ottamaan  mennessä  pis- 
tettiin kirnu  toisen  talon  pihaton  ik- 
kunasta sisälle  ja  sanottiin: 

Voi  mulle,  piimä  sulle. 

1166.  Tammela.  HO  1  1093.  13. 
Torro. 

Toisten  karjaa  koetettiin  vahingoit- 
taa esim.  siten,  että  asetettiin  ora- 
vanpesä  piehton  ikkunaan,  jotta  karja 
tulisi  riiviöön;  tai  siten  että  heitet- 
tiin navettaan  elukankarvoja  ja  sa- 
nottiin: 

„voi  mulle,  piimä  harmaa 
sulle". 


1162.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  tippaa. 


Voi-  ja  maito-onnen  hankkiminen. 
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Kaikellaiset  noitavälikappaleet  oli 
heti  poltettava  ja  heitettävä  juokse- 
vaan veteen. 

1167.  Urjala.    Suomi  42.       87. 
Kun    Juhannesyönä    ottaa    kirnun- 
männän ja  menee  jonkun  toisen  na- 
vetan   ikkunasta    kirnuumaan   sisälle 
huutaen 

sulle  vesi  mulle  voi 
niin    saapi    toisen    lehmät  ehtymään 
ja  omat  lehmänsä  herumaan. 

1168.  Urjala.    Perho  176.       07. 
Toisen     henkilön    voi-onni    vietiin 

solkottomalla^  kirnunmännällä  sisään 

hänen   navettansa  ikkunasta  hokien: 

„Sulle  piimä,  mulle  voi!" 

1169.  Sääksm.  Aalto  116.      87. 
Jos    ottaa    kirnun    männän  ja  sillä 

kirnuaa  Juoluyönä^  toisen  navetan 
ikkunasta  tahi  muusta  reijästä  sisään 
ja  sanoo: 

«Sinulle  vesi,  minulle  voi," 

niin  saa  toiselta  hyvän  voin  onnen. 

1170.  Kalvolla.  Mikkola  E.  525. 

11^12. 

Jos  voin  onni  tahdottiin  saada  it- 
selle, otettiin  kirnun  mäntä  ja  puli- 
vastiin  navetan  ikkuna  ja  solkotet- 
tiin  siinä  mäntää  edestakaisin  ja  mo- 
neen kertaan  luettiin  seuraavaa  lau- 
setta : 
»minulle  voi,  sulle  lanta!" 
(Toisinaan  kätkettiin  leikatut  kar- 
vat ja  korvat  navetan  kynnyksen 
alle   lantaan). 


1171.  Loppi.    HO  1  529.        14. 
Launonen.    Eeli  Vihonen.  26  v. 

Kirnuttaessa. 

„Voi  meille  ja  piimä  teille". 

1172.  Koski.    Leino  A.  261.  86. 
Jos    naveton   akkunan  kautta  jona- 
kin    juhlayönä    kirnunmännällä    on 
kirnuavanaan,  lausuen: 

„voi  ja  maito  minulle, 
vesi  ja  veri  sinulle!" 

saa  huutaja  hyvän  voionnen  nave- 
tani     omistaja  sitä   vastoin-  huonon. 

1173.  Lammi.  Kalliola  81.     07. 
Toimet   ennen    karjan    laitumelle 

päästämistä. 

Samaten  pääsiäis-  tai 

vappu  yönä  käytiin  noitumassa  toi- 
sen talon  navetan  (ometan)  ikku- 
nan takana,  jos  tahdottiin  toiselle 
huonoa  karja  onnea.  Pitkällä  kepillä 
husittiin  ikkunasta  sisään,  ikäänkuin 
kirnutessa  ja  huudettiin: 

„minulle  voi,  sinulle  vesi"  :,: 
j.n.e. 

Tahdottiin  nimittäin  toiselle  saada 
huonoa  maitoa,  itselle  rasvaista. 

1174.  Tuulos.    HO  23  45.     15. 

Sairiala.     Tuominen,  ks.  nr.  457. 

Karjaonnea 
saa  siten,  että  juhla  yönä  menee  naa- 
purin navetan  ikkunan  alle,  josta  pis- 
tää   kirnun    männän   sisälle  ja  alkaa 
siinä  kirnuta.     Samalla  sanoo: 

„Minulle  voi,  sinulle  vesi." 
useampaan  kertaan. 


1168.  '  Kirjotusvirhe,  p.o.  solkottamalla . 

1169.  '  Kirjotusvirhe,  p.o.  Jouluyönä. 
1172.   '   Todennäköisesti    luettava:    navetan. 

toimituksen  lukutapaa:  vastain. 
13 


-  Tolit.    Niemi    lukenut    vastoin 
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1175.  Hollola.  Leino  A.  31.    83. 

Joka  juhannus-aamuna  varhain  »ilki 
alastomana"  menee,  kenenkään  huo- 
maamatta, rajapyykille  seisomaan  ja 
huutaa: 

„Niin  kaukaa  minulle, 
kuin  kello  kuuluu!" 
hän  saa  sinä  vuonna  runsaasti  voita. 

1176.  Orimatt.  Hästesko216.  06. 

„Kilttivaan" .  Muistiinp.  Elimäellä. 
Voionni. 

Juhlaöinä  (s.o.  pääsiäisenä  ja  pit- 
känä perjantaina)  käydään  toisen  ta- 
lon naveton  ikkunassa  uuninluudalla 
kirnuamassa  s.o.  vedellään  uuninluu- 
taa  ikkunassa  edestakaisin  ja  lue- 
taan: 

„voi  minulle  ja  maito  si- 
nulle!" 

Silloin  saa  voi  onnen. 

Näin  teki  „Kilttivaari"  Orimattilassa. 

1177.  Orimatt.  Anttila  96.     91. 

Kuivanne.    Amaalja  Anttila,  talon 
emäntä,  65  v.    Muistiinp.  Artjär- 
ven Hietanan  kylässä. 
Vapun  päivä  aamuna  aikaseen  piti 

käytä    kirnun  männällä  kirnuamassa 

toisien  talojen  ometan  ikkunasta  ul- 

koontapäin  sisään  ja  kirnutessaan  piti 

sanoa 
voin^  minulle   maito  sinulle 

niin   sai   sen  talon  voin  lykyn  ittel- 

leen  seu[raa]vaksi  kesäksi. 

1178.  Orimatt.  Haarala  7.     09. 
Niinikoski.    Hilja    Saarikivi,    kot. 

Mäntsälästä. 

Kun  Pitkäperjantai  yönä  noita  ottaa 
kirnun  männän,  kirnuaa  sillä  nave- 
tan luukusta  sisään  ja  lukee: 


Voi  mulle,  Vesi  sulle, 
Siitäkin    viell'    puolet  mulle, 

niin  lehmän  maito  ei  tule  voille. 

1179.  Iitti.   Perttola  11.         06. 

Voi-onnea  otettiin  seuraavalla  ta- 
valla: 

Pääsiäis-aatto-yönä  pistettiin  kolme 
kertaa  kirnun  mäntä  naapurin  karje- 
tan  akkunasta  sisään  ja  sanottiin 
joka  kerta: 

„Voi  meille,  maito  teille." 

1180.  Iitti.    Forstadius    94.    95. 
Koskenniska.  Marja  Marttila.  Kuul- 
lut naapurin  emännältä.  Molem- 
mat kuolleet  jo  26  v.  takaperin. 
vanha  tapa   oli   panna   ne  vaatteet 

kun  oli  Herran  Ehtoollisella  päällä 
Pikkän  Perjantain  aamuu  vasten 
Yöllä  ja  mennä  naapurin  karjetan  ik- 
kunasta sisää  kirnuaa  jolloin  sanottii 

maito  sinne  voi  tänne 
kirrnuaminen  [!]  kävi  paljaalla  pysty 
kirnun  männällä  ennen  kun  oli  lauta 
ikkunat. 

1181.  Vehkaj.  Äijälä  E.  47.  96. 
[Riika  Simontytär,  45  v.] 

Voin  onnee  otetaan  juhlaöinä  sillä 
lailla,  että  ämmä  laittaa  hiuksensa 
hajalle  ja  sitoo  valkosen  rievun  pää- 
hänsä sitte  ja  ottaa  kirnun  männän 
kainaloonsa  ja  menee  kirnuaan  naa- 
purinsa navetan  ikkunasta  sisään  ulko- 
puolelta ja  sanoo: 

„sinun  piimä  minun  voi" 
kolme  kertaa. 

1182.  Längelm.  Lilius  216.    88. 
Kun  yksi  ämmä  meni  toisen  talon 

navettaan  jouluaattona.  Se  tuikkii  kir- 
nun männällä  ikkunasta  sisään,  sanoo : 


1177.   1  Toht.  Niemi   lukenut:  voi;  toimituksen   käsityksen   mukaan  n:ää  ei   ole 
poispyyhitty,  ainoastaan  tahraantunut. 


Voi-  ja  maito-onnen  hankkiminen. 


195 


„sinulle  hera,  minulle  voi; 
sinulle   hera,  minulle  voi." 

Isäntä  oli  itse  navetassa  ja  tempasi 
mäntään  kiini  ja  sanoi: 

»sinullapa  hera  on  ja  mi- 
nulla voi." 

1183.  Längelm.  Ekman  E.  A.  307. 

91. 
Vinkin.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Onnen  varastamista 
juhlaöinä    kuuluvat   jotkut   vanhem- 
mat   ihmiset    vieläkin    harjoittavan. 
Niinpä     kertoi     Keskisen    Jooseppi 
eräästä    emännästä,    joka    jouluyönä 
tavattiin   jnkn  naapurin  navetan  sei- 
nustalla    puulla     kirnuamassa    ikku- 
nasta sisään  hokien  samalla: 
Voh    voh  voita  vuarenhalti- 
jalta, 
piimää  pirun  emännältä. 

1184.  Korpil.  Kotikoski  148.  08. 
Miten  voin  talo  takaisin  saatiin: 
Jos    toinen    oli    vienyt    voi  onnen 

tarvitsi  vaan  tietysti  mieluummin 
yöllä  päästä  kirnun  mäntällä  kirnua- 
maan toisen  navetan  akkunasta  sisään 
mäntäläl   sisään   lykätessä   sanottiin: 

„mulle  voi" 

ja  ulosvetäessä 

„sulle  vesi", 

—  temppu  tehtiin  9  kertaa. 

Paran  synnyttäminen. 

1185.  Someni.  Viherv.  1219.  10. 

Härjänoja.    Vilhelmiina  Tegersfedt, 

63  V. 

„Pis  pas  paara, 
puuronruappiin   voita", 


sanoi  vanha  akka.  Sitt  paara  toi 
voita.    Toiset  kuunteli  sallaa. 

1186.  Somero.  Pettersson  98.  86. 

Voipaaran  syntymys. 

Se  joka  tahtoo  itsellensä  voi  paa- 
raa  menee  salaa  ettei  kukaan  näe  sil- 
lan karkkuun  ja  sanoo, 

Synny   paara  kasva  paara 
ei  ole  kuuliaa  eikä  näkiää. 

1187.  Hattula.  Aaltonen  28.  12. 

,Para"  oli  kotitonttu,  joka  toi  hyvin- 
vointia taloon Kerran  koetti 

eräs  emäntä  tehdä  tai  saada  esille 
Paaraa.  Hän  teki  sitä  uunin  päällä 
kehrävarsista  ja  hoki: 

„Synny  Paara,  säily  P., 
ei   o  kuulijaa,  ei  o  näkijää". 


1188.  Lammi.  Rytkönen  2086.  95. 
T.   Valaen,  40  v.  AUiiitt.  Lammilta. 

Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kylässä. 

Kun  ennen  oi  maroi,  niin  kantovat 
tavaraa,  kaikkia  mitä  pyys.  Sit  yks 
emäntä  men  pohtamaa  sit  maraa,  sano : 

„ Synny  mara, 
Eipä  mara  synnykkää." 


1189.  Nastola.   HO  30  66.   13. 

Paran  sanat: 
Synny  para,  sikiä  para. 
(Sanottiin  monta  kertaa.) 

1190.  Sysmä?  Streng  1  (— 
SMMY:  Reinholmin  kok.  66 
145).'  60. 


1190.  •  Strengin    kokoelma,   vaikka   sen   (toisella  käsialalla)  mainitaankin  olevan 
Sysmästä,  näyttää  sisältävän  kopioita  Paldanin  varhaisemmista  keräyksistä.  Nyt  kysy- 
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Voita  kirnutessa- 
Muutu   pian   piimän  kuori 
Kirnussa  rasvaksi  kaikki 
Rasva  voiksi  ruskeeksi 
Koska  mäntä  koliseepi 
.-,  Tule  tule  para  paraka 
kehräpää  ja  keppisääri 
Kehrävarsillas  kävele 
Piekse  piimä  säkiäksi 
Saata  pieninkin  pisara 
1(1  Voiksi  hyväksi  hytymään. 
Eroavaisuudet  Reinliolniin  kok.  66 
145:ssä  : 
3.    R.  v.  ruskiaksi, 

5.  T.,  t.  Para  p.,  (sic!) 

6.  K.  ].  k. 

10.    V.  h.  hyytymään. 

1191.  Luhanka.    Lilius  194.    88. 
Ukko    juhannusyönä    pohti    pohti- 
mella  ja  sanoi: 

„ei  ole  silmää  näkemässä, 
ei  ole  korvaa  kuulemassa; 


1192.    VehkaJ.  Äijälä  E.  132.  96. 
Henriika  Eerikintytär,  71  v. 

Kun    ämmä    ennen   kiersi  kirkkoo, 
pani  hevosenlänget  nurin  kaulaansa. 


„tule  para,  synny  para 
tuli  se  para  sitte  ja  sää- 
ret  oli,   kun  kehrävarret,  vatta,  kun 
lankakerä     ja    pää    niin    kun    ihmi- 
sellä  

1193.  Vehkaj.  Äijälä  E.  143.  96. 

Fredrik  Ränqvist.   70  v. 
Kun  paraa    synnytetään    (para    tuo 


hyvin  maitoon  voita),  niin  kierretään 
kirkkoo  yösydännä  kolmeen  kertaan 
ja  luetaan: 

„synny  para,  synny  para, 
päästä  piimän  pintehestä, 
mailon  happaman  halusta. 
Ei  o  korvaa  kuulemassa, 
:,  eikä  silmää  näkemässä. 

1194.  Längelm.  Ekman  E.  A.  285, 
286a,b,c.  91. 

Vilkkilä.  Saarikon  Heta.  50—60  v. 

Parasta 
antoi   Saarikon    Heta    tämän    verran 
tietoja;    Vaimoihmiset    niitä   tekivät 
lähettäen    niitä   varastamaan  toiselta 
voita,  rahaa,  imemään  toisen  lehmiä. 

Kun  para  kävi  lehmiä  lypsämässä, 
meni  se  karjapihaan  aidaksessa  ole- 
van oksan  reijän  kautta.  Sellaisia 
aidaksia  oli  siis  varominen,  ettei 
niitä  tullut  karjapihan  aitaan. 

Para  oli  muodoltaan  kuin  kehrä- 
varsi (se  siinä  oli  „ ruhona")  ja  pyö- 
rikin  yhdellä  jalalla  kuin  kehrävarsi; 
sydämenä  oli  ensi  kerran  Herraneh- 
toollisella  käydessä  talteen  pantu  öy- 
lätti.  Ei  se  liikkunut  muuten.  Se  oli 
tehtävä!  aivan  yksinäisyydessä;  jos 
toinen  sattui  näkemään  Salaakin,  ei 
paraa  syntynyt.  Sitä  tehdessä  luettiin: 
„Synny_para,  synny_para! 
Kaks  silmää  näkemässä 
kaks  korvaa  kuulemassa. 

Para  toi  synnyttäjälleen,  mitä  vaan 
halusi  tämä,  vaikka  lannan  naapurin 
pellosta.  Para  mennä  piipersi  niin 
nopeasti,  ettei  sitä  ole  saatu  kiinni, 
vaikka  vanhat  miehet  kuuluvat  näh- 
neen sen  joskus  ja  ajaneen  takaa. 


myksessä   oleva  loitsukin   näyttäisi   olevan  =  Paldanin    Ylöjärveltä   muistiinpanenia 
toisinto  nr.  159.     -  -  Reinholmin  kok.  66  145:   Voita  kirnutessa  (cli  Parasta). 
1194.    1   Yläpuolella:  synnytettävä. 


Paran  synnyttäminen. 
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1195.  Korpil.  Kotikoski  31.    08. 

..Paran'  sanai: 
Synny  „para"  paisu   „para" 
Tule  tänne  „para"  parka. 
Ei  00  silmää  näkemässä, 
ei  00  korvaa  kuulemassa, 
.-,  Tuo(pa)  voita  tullessasi. 
Ole  onnellinen  ollessasi. 

1196.  Korpil.  Kotikoski  122.  08. 

..Paran"  palvelemista. 

Para    synnytetään    heti  kun  lehmä    \ 
poikii.    Sitä  varten  täytyy  olla  juhla-    1 
päivän  messussa  otettu  „rippileipä",    j 
vihta    (käytetty),   „neile"kerä,    „keh-    i 
rävarsi"    (värttinä)  „pohdin".   Rippi-    t 
leipään  tiputettiin  oikean  käden  ni-    | 
mettömästä   verta   ja   asetettiin  kes- 
kelle kehrän  vartta  »sydämeksi"  sitte    j 
pistettiin    kehrävarsi    vihdan  läpitse    , 
(vihta    tuli    vartaloksi)    ja  lankakerä 
asetettiin  kehrävarren  päähän  »pääksi" 
sitte   asetettiin  „para"  pohtimeen  ja    1 
alettiin   pohtaa   (tämä   piti  tapahtua    i 
saunassa  eikä  kukaan  saanut  tietää). 
Pohtaessa    lauletaan    „ Paran"  sanoja 
(pohtaminen  tehdään  saunaan  vietyjen 
tyhjien  voi  ja  maitoastioiden  päällä) 
toisten  mukaan  saunan  hiilusten  päällä. 

„Synny  „para",  paisu  „para" 
Tule   tänne   „para"  parka, 
Ei  ole  korvaa  kuulemassa, 
Eikä  silmää  näkemässä. 
h  Tule  tänne  para  parka 
Tuo  voita  tullessasi 
(eli  Tuo  maitoa  tullessasi) 
Ole  onnellinen  ollessasi. 

Sitte  kun  „para"  saatiin  viihtymään 
talossa  huomasi  sen  siitä,  kun  se  kävi 
„  tärkkimässä "  kermaa  että  se  tuli  oikein 
vahvaksi,  sekä  oksensi  voita  kirnuun, 
että  sitä  oli  oikein  summa  kaupalla. 


1197.  Korpil.  Kotikoski  817.  10. 

Maijaliisa  Riihelä,  63  v.    Oppinut 
isäpuoleltaan,  joka  oli  tietäjä. 
Paraa  pohtaessa  hoettiin: 
Synny  para!  synny  para! 
Ei  00  korvaa  kuulemassa! 
Ei  00  silmää  näkemässä 
Synny  para!         — 

Kertojan  mukaan  tapahtui  paran 
synnytys  seuraavasti:  Juhannusyönä 
täytyi  alasti  tukka  hajallaan  käydä 
lypsämässä  tuppeen  naapurien  leh- 
miä. Tuppi  asetettiin  pohtimeen  pa- 
ran kuvan  ja  kolmesta  pesästä  ote- 
tun tuh'an  kanssa.  Kun  para  syntyi 
juoksi  se  kieli  kuin  Ieip'lapio  pit- 
källä pitkin  pihoja  ja  ripotteli  paran 
p  —  aa  niihin  paikkoin  joitten  leh- 
mät oli  tuppeen  lypsetty,  mutta  poh- 
ta^lleen  toi  se  voita. 

1198.  [Korpil. J  HO  12  42.  (15.) 

Paran  sanat. 

Synny  para,  synny  para 
Ei  o  korvaa  kuulemassa, 
Ei  o  silmää  näkemässä, 
Synny  para. 

Paraa  pohettiin  Kaijin  yönä  otta- 
malla pohtimeen  tuhkaa  kolmesta 
tulisijasta  (pirtin,  riihen  ja  saunan) 
paran  kuva  tehtiin  „tainasta"  johon 
sydämeksi  sidottiin  kirkkomyssystä 
(.kokkalakista"?)  otetulla  lankalla 
messussa  otettu  rippileipä.i  ha- 
meeksi painettiin  vihta  (kylpyvasta) 
pellavalankakerä  pääksi  sitte  kuva 
(nukke)  asetettiin  pohtimeen  tuhan 
kanssa  ja  pohettiin  (saunassa)  niin 
ettei  kukaan  nähnyt  ja  luettiin  yllä 
olevia  sanoja.  Kun  para  syntyi,  täytyi 
sille  ilmoittaa  mitä  halusi,  esim.  voita, 
silloin    para   oksensi   kirnuun    voita. 


1198.    '  johon  nimettömästä  sormesta  otettiin  verta.    Ker.  lis. 
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LAMPAIDEN  HOITO. 


Lampaiden  menestyminen. 

1199.  Sääksm.  Aalto  105.      87. 

Kun  olet  kerinnyt  lampaan  ja  pääs- 
tät sen  irti,  niin  sano: 

„Villa  vuori  vastaasi  tul- 
koon," 
niin  lampaasi  saa  hyvän  villan  seu- 
raavaksi keritsemisen  ajaksi. 

1200.  [Janakk.]  Kallio  K.  69.  90. 
Jos    lampaita   on  vähän,  niin  pun- 
nitaan syksyllä  jokainen  ja  sanotaan; 

„ohhoh,    painopa  se  justiin, 
saa  nähdä  mitä  tulevana  syk- 
synä  painaa." 

1201.  Koski.    Leino  A.  120.   86. 
Jos  joka  kerta  kun  lammasta  on  pääs- 
syt keritsemästä  kiertää  kerityn  lam- 
paan     kolmeen      kertaan      »saksien 
kanssa",  samalla  lausuen: 

«Saareen  syömään, 
Mereen  juomaan, 
Villavuor'    vastaas   tulkoon!" 
niin  kasvaa  seuraavaksi  kerraksi  tuu- 
hea villa. 

1202.  Koski.    Leino  A.  993.    86. 
Porvola.    Eeva  Reetta  Hukki.  65  v. 

Lampaan  keritsetnisliikn. 
Saarie(n)  syömiä(n), 
Merie(n)  juomaa(n), 
Villavuor'    vastaas  tulkuo(n)! 

1203.  Lammi.  Korpinen  32.   09. 
Poikmetsä.    Emäntä  Uotila,  60  v. 


Lampaita  keritessä  jätetään  tupsu 
villoja  ristiluiden  päälle  kasvamaan 
ja    keritsemästä    lakatessa   sanotaan: 

„ saarien  syömiän, 
merien  juomaan." 

1204.  Hauho.    Leander  124.  13. 

Hyömäkl.       Emäntä      Hinkkanen, 

61  V. 

(Kun  ensim.  karittaa  kerittiin.) 

Saareen  syömään, 
mereen  juomaan, 
villavuori  vastaas  tulkoon. 

1205.  Asikk.  HO  30  53.        13. 
Kalkkinen.    Mattila,  60  v. 

Lampaan  sanat: 
Hei   saaree   syömää, 
meree  juomaa, 
toisia  villoja  kotia  tuomaa. 

1206.  Kuhmoin.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Haljala  115.  92. 

Piiukkoinen.  Kr.  Rönnqvist,  itsel- 
linen, 52  V.  Kuullut  muilta  omassa 
pitäjässä. 

Miten  lampaita  keritessä  luetaan. 
Kun  lammas  on  keritty,  otetaan 
sen  kaikki  villat  yhteen  kokoon  ja 
pyhitään  niillä  lampaan  selkää  ja  si- 
vuja, päästä  alkaen.  Samalla  lue- 
taan: 

„Mä  mereen  juomaan. 
Saareen  syömään, 
Villavuori  vastaas'  tulkoon! 
Nuo  omias'  on, 
.-,  Älä  niitä  kaipaa! 


Lampaiden  menestyminen. 
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1207.  Längelm.  Kivi  93.  93. 
Uuhiniemi.  Maria  Kopanmäki,  58  v. 
Kun  lampaat  lasitetaan  pihalle  ja 
paimennetaan,  niin  pittää  siilon  pai- 
menen tukkaa  kovasti  pöllyttää,  että 
lampaisiin  kasvaa  hyvä  villa.  Siinä, 
kun  tukistettaan,  sanotaan: 

„Kasva  noin  pitkäks", 
ja  nostetaan  hiuksia  korkealle. 


1208.  Längelm.  Ekman  E.  A.  292. 

91. 

Vinkin.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Kerittyä  lammasta  pyyhkäistiin 
kolme  kertaa  villatukolla,  joka  kerta 
syljettiin  tukkoon  ja  ensi  kerralla 
sanottiin: 

Saareen  syämään, 
toisella  [kerralla  sanottiin|: 

mereen  juamaan 
kolmannella   [kerralla  sanottiin|: 

Villamuuri  vastaas  tulkoon! 


Syntyväin  lampaiden  sukupuo- 
len määrääminen. 


Somern.   Ks.  nr.  1080. 
Somero.    Ks.  nr.  1081. 
Lammi.    Ks.  nr.  1084, 
Hollola.    Ks.  nr.  1085. 
Iitti.    Ks.  nr.  1086. 
Heinola.    Ks.  nr.  1088. 


Lampaiden  suojeleminen. 

Renko.   Ks.  nr.  1107. 

1209.  Lammi.  Rytkönen  1937.  95. 
T.   Valden,  40  v.  Miiatt.  Lammilta. 

Muistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 

Entinen  muija  luk  lampahii  keri- 
tessää : 

Keritten,  keritten  lammas- 
tain, 
Sulel  sukka  villoja 
Karhul  kankan  kuteita 
Huntti  se  rupiset  villat. 

1210.  Pälkäne.    HO  2  6.       13. 

Lampaita  kerittäissä  : 
Lampaiden    keritseminen    toimitet- 
tiin siten,  että  jätettiin  rinta  ja  hän- 
nänpää leikkaamatta,  sen  piti  erikoi- 
sesti tehota  noitia  vastaan. 
Kerittäissä  käytettiin  sanoja: 

«Keritten    keritten    kerkkos- 
tani 
Kahren  puolen  kakkostani 
Surelle  annan  sukkavillat 
Karhulle  kankaan  kuteet. 
.-,  Huntti   se  villoja  huh!" 

(Samalla  heitettiin  villat  koppaan). 

1211.  Pälkäne.    HO  2  7.       13. 

[Lampaita  kerittäissä :] 
taikka  [käytettiin  kerittäissä  sanoja): 

„Keritten  keritten  kekostani 
Suojelen  suojelen  käköstäni 
Surellen  annan  sänkyn  suojan 
Karhulle  vuoteen  suojan." 

1212.  Pälkäne.    HO  2  9.        13. 
Onkkaala. 

Kerittäissä,  kun  heitetään  villoja 
koppaan: 
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Keritten  Keritten  Kerkkos- 
tani, 
kahren  puolen  kakkostani, 
surelle  annan  sukkavillat, 
Karhulle  kankaan  kuteet. 
.-,  Huntti  se  villoja  hu! 

Längelm.   Ks.  nr.  1129. 

Kuorehv.    Ks.  nr.  1130. 

Korpit.  Ks.  nr.  1131. 


Lammasonnen  pilaaminen. 
1213.  Somero.  Pettersson  356.  86. 

Noitaakka  pihattoon. 
Kun    noita    akka  menee    pihattoon 
niin  se  sanoo, 

Tikkamas  takkaa 

kun  hän  näin  tervehtii  lampaita  niin 
sitte  ei  ne  paru  (määki)  sitte  hän 
saa    niiden    tehtyä  mitä  hän  tahtoo. 


SIKOJEN  HOITO. 


Siljojen  menestyminen. 
1214.  Somern.  Viherv.  3405.  10. 

Jos  laskiaisena  kerjäläisäijä  tuli  jo- 


honkin,   niin    hänen  kepillään  seko- 
tettiin  „sikaruakaa"  ja  sanottiin  sialle: 
„hae  ruakaas,   niinkon  toi 
koppi." 


SIIPIKARJAN  HOITO. 


Kanojen  menestyminen. 


1215.  Jokioin.  Aaltonen  300.  13. 


Kun  lapset  toivat  kananpesästä  mu- 
nia sanoivat  he: 
„muna  mustaks',minä  valko- 

seks'!" 


ELÄINTEN   TAUTIEN  PARANTAMINEN. 


ERINÄISET  TAUDIT. 

Amputauti  ks.  lento.  i  Lento. 


Halvaus  Ks.  nr.  1216 
ja  1220. 

Laalti  ks.  lento. 


1216.    Somern.  Äberg  3.  10. 

Salkola.    Eeva  Kulmala,    n.    70  v. 

Lettisanat.  (=  halvaussanat). 

Kaksi    ensimäistä    säettä    sanotaan 

kolme  kertaa  sekä  sitä  seuraava  kolme 


Lennon  parantaminen. 
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kertaa,   jolloin  silitetään  parannetta- 
vaa eläintä. 

Jos  olet  lettynyt 
Letytän  sun  pahemmin 
Letty  älä  lehmää  ramaa. 


1217.  Somero.  Pettersson  176.  86. 

Jos  lehmässä  on  letty. 

Jos  eläimessä  on  letty  niin  siihen 
haetaan  noituri  joka  sen  pois  ajaa 
pois  ajamis  sanat  ovat, 

Letty     rikki     letty      poikki 
pakene  pois  tästä  eläimestä 
mene  pois  omalle  maallesi. 

Sitte  sitä  potkaistaan  ja  tehtaan 
useanlaisia  temppuja  niin  kuin  sen 
sanoistakin  jo  voidaan  ymmärtää. 


1218.    Jokioin.  HO  16  43.     13. 
Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 
Letyn  luku. 
Letty  jos  sinä  lennät  yhden 
kerran 
Niin  minä  lennän  2  kertaa 
Letty  jos  sinä  lennät  2  kertaa 
Niin  minä  lennän  3  kertaa. 
.-,  Letty,  jos  sinä  lennät  3  kertaa 
niin  minä  lennän  4  kertaa. 


1219.   Jokioin.   Viherv.  171.    09. 

Latovainio.  Miina  Luiki,  40  v.  Kuul- 
lut sani.  kylän  vanhoilta  ihmisiltä. 
„Letyn  sanat.' 

Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

kerran, 
minä  sinnuun  kaks. 
Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

kaks. 


minä  sinnuun  kolme. 
5  Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

kolme, 
minä  sinnuun  neljä. 
Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

neljä, 
minä   sinnuun  viis. 
Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

viis, 
10  minä  sinnuun  kuus. 

Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

seittemän, 
minä  sinnuun  kahreksan. 
Jos  sinä  letty  lensit  lehmään 

kahreksan, 
minä  sinnuun  yhreksän. 

Edellä  oleva  piti  lukea  yhdeksän 
kertaa.  Kun  , letyn  sanat"  yllämai- 
nitulla tavalla  luki,  niin  lehmä  pa- 
rantui „letystä".  Lehmässä  sanottiin 
olevan  silloin  „letty",  kun  lehmä  pai- 
sui 1.  ajettui  ja  vapisi. 

Mainittua  taikatemppua  käytetään 
vieläkin  Latovainiossa. 


1220.  Tammela.  Hirsjärvi  7.  09. 

Teuro. 

Kun  joku  eläin  on  letetty 
(=  hervoton  tai  halvattu?),  niin  kie- 
dotaan lammassakset  pöytäliinaan  tai 
m. s.  ja  kieputetaan  vastapäivään  joka 
jäsenen  kohdalla.  Tämän  ohessa 
luetaan  seuraavat  sanat: 

„Jos  olet  letetty  edestä  ja 
takaa, 
niin    kyllä     sun    myöntämän 
pitää". 
Eläimen    parantumisesta  ei    isäntä 
silti  luvannut  mennä  takaukseen. 
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1221.    Urjala.    HO  5  13.       13. 

Kalle  Niemelä,  77  v. 

Letyn  sanat. 

Minä  lennin  kahlesti 
Letty  lensi  yhlesti 
Minä  lensin  kolmesti 
Letty  lensi  kahlesti 

5  Minä  lensin  neljästi 
Letty  lensi  kolmasti 
Minä  lensin  viilesti 
Letty  lensi  neljästi 
Minä  lensin  kuulesti 

10  Letty  lensi  viilesti 
Minä  lensin  seitsämästi 
Letty  lensi  kuulesti 
Minä  lensin  kahleksasti 
Letty  lensi  seitsemästi 

15  Minä  lensin  yhleksästi 
Letty  lensi  kahleksasti 
Pois  letty  rautakaviosta. 

(Hevonen  rautakavio,  muu  eläin 
on  luukavio  ja  suolat  pannaan  suuhun. 
Suolat  lukeissa  kourassa  ja  sitte  pa- 
nee eläimen  suuhun). 


1222.  Akaa.  Siren  T.  20.  04. 
Kerääjän  äiti,  kot.  A:sta.  Muis- 
tiinp.  Tampereella. 
Elukoista  parannetaan  letti  tautia 
seuraavasti:  (Tauti  saanut  nimensä 
viiden  pennin  lantin  kokoisista  lai- 
kuista iholla) 

Joku,  jolla  on  pyhänä  rasvatut  kin- 
taat kädessä,  lyö  niillä  lautaselle  ja 
sanoo: 
„Hyppää,  niinkuin  sen  mie- 
hen sielu  helve- 
tissä hyppää, 
joka  pyhänä  kengänsä  ras- 
vasi!" 


1223.   Renko.  Domander  10.  03. 

Ulriika     Domander,     70    v.,    synt. 
Janakkalassa. 

Lennon  parantaminen. 
Otetaan    kahmalollinen    suolaa    ja 
syljetään  niihin  ja  sanotaan: 

„Kun  sinä  lennät  yhden, 
niin  minä  kaksi. 
Pthoo.    Kun  sinä  lennät  2 
niin  minä  3. 
-,  Pthoo.    Kun  sinä  lennät  3 
niin  minä  4. 

Pthoo.    Kun  sinä  lennät  4, 
niin  minä  5. 

Pthoo.    Kun  sinä  lennät  5 
10  niin  minä  6, 
[Pthoo.    K.S.I.]  6, 
[n.m.]  7. 

[Pthoo.    K.s.l.j  7. 
[n.m.]  8 
,5  [Pthoo.    K.s.l]  8 
[n.m.]  9. 


1224.   Janakk.  Kallio  K.  15.  90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  51  v. 
Lennon  luvut. 
Jos  lento  on  lentänyt  yhden 
kerran 
Minä  lennän  toisen  kerran 
Jos   lento   on  lentänyt  3:nen 

kerran 
Minä  lennän  4men  kerran 
.-,  Jos   lento   on   lentänyt  5:nen 
kerran 
Minä  lennän  6:n  kerran 
Jos    lento    on     lentänyt    7:n 

kerran 
Minä   lennän  8m  kerran 
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Jos  lento  on  lentänyt  9:n  ker- 
ran 
10  Minä  lennän  10:nen  kerran 
Minä  pääsin  lennon  päälle. 

1225.  Janakk.  Kallio  K.  16.  90. 

Monikkala.    Ulla  Jokela,  31  v. 
[Lennon  lavat.] 
Ei  00  lennon  lentämistä 
Tuskan   vaivan  tuntemista 
Sisältä  kivuttomaks' 
Päältä  näkymättömäks' 
.-,  Lennolle  kipu,  sinulle  terveys. 


1(1  Lennä  sinä  tuuleen  kuus  ker- 
taa. 
Jos  tuul.  lent.  lent.  sin.  kuus 

kertaa,  , 
Lennä  sinä  tuuleen  seittemän 

kertaa. 
Jos  tuul.  lent.  lent.  sin.  seit- 

tem.  kertaa, 
Lennä    sinä   tuuleen   kahrek- 

san  kertaa, 
1.-,  Jos  tuulen  lento  lentää  sinuun 

kahreksan  kertaa, 
Lennä  sinä  tuuleen  yhreksän 

kertaa. 


1226.     Loppi.    Andersson   K.  F.      1227.    Loppi.  HO  1  483.        14 


(U  1  12)  42.  87 

Pilpala.    Serafiia   Valden,  74  v. 
Tuulen  lentoa  vastaan. 
Otetaan   sualoja   ja   lujetaan  niihin 

luku: 
Jos  tuulen  lento  lentää  sinuun 
yhren  kerran, 

Lennä  sinä  tuuleen  kaks  ker- 
taa. 

Jos  tuul.  lent.  lent.  sin.  kaks. 
kertaa, 

Lennä  sinä  tuuleen  kolme  ker- 
taa, 
.i  Jos  tuul.  lent.  lent.  sin.  kolme 
kertaa. 

Lennä   sinä  tuuleen  neljä  ker- 
taa. 

Jos   tuulen   lento  lentää  sin. 
neljä  kertaa, 

Lennä  sinä  tuuleen  viis  ker- 
taa. 

Jos  tuulen  lent.  lent.  sinuun 
viis  kertaa, 


Räyskälä.    Miina  Hilberg,  59  v. 
Lento. 
Lennä  puhti,  mistäs  lennät, 

maast  taikka  merest, 

tuulest  taikka  ilmast. 

Jos  sä  lennät  yks, 
5  minä  lennän  kaks, 

jos  sä  lennät  kolme, 

minä  lennän  neljä, 

[j.s.l.]  viis 

[m.l.]   kuus, 
10  [j.s.l.]  kuus 

[m.l.]  seittemän 

[j.s.l]  kahreksan 

[m.l.]  yhreksän. 

1228.  Koski.  Leino  A.  1003.  86. 

Leiniäla.  Heleena  Sofia  Ylöstalo. 
48  V.  Kuullat  lapsena  vanhoilta 
ihmisiltä. 

Lennonluku. 

Jos  sinä  lennät  yks'. 
Minä  lennän   kaks'. 
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Jos  sinä  lennät  kaks', 

Minä  lennän  kolme. 
.-,  Jos  sinä  lennät  kolme, 

Minä  lennän  neljä. 

Jos  sinä  lennät  neljä. 

Minä  lennän  viis'. 

Jos  sinä  lennät  viis', 
10  Minä  lennän  kuus'. 

Jos  sinä  lennät  kuus', 

Minä  lennän  seittemän. 

Jos  sinä  lennät  seittemän. 

Minä  lennän  kahleksan. 
I.-,  Jos  sinä  lennät  kahleksan, 

Minä  lennän  yhleksän. 

Jos  sinä  lennät  yhleksän, 

Minä  lennän  kahleksan. 

Jos  sinä  lennät  kahleksan, 
■>o  Minä  lennän  seittemän. 

Jos  sinä  lennät  seittemän. 

Minä  lennän  kuus'. 

Jos  sinä  lennät  kuus', 

Minä  lennän  viis'. 
2.->  Jos  sinä  lennät  viis', 

Minä  lennän  neljä. 

Jos  sinä  lennät  neljä. 

Minä  lennän  kolme. 

Jos  sinä  lennät  kolme, 
■M)  Minä  lennän  kaks'. 

Jos  sinä  lennät  kaks'. 

Minä  lennän  yks'. 
Muist.    Luku  on  luettava  kolmeen 

kertaan.    Jos  luvun  pääsee  hengähtä- 
mättä kertaasen,  auttaa  se,  muutoin  ei. 

1229.    Lammi.    Alho  2.  03. 

Uudentalon  Mataleena. 
Lento. 
Jos  sinä  Lento,  lennätyhden- 
kerran. 


niin  minä  lennän  toisen, 

jos  sinä  toisen,  minä  kolman- 
nen, 

jos  sinä  kolmannen,  minä  nel- 
jännen, 
5  jos  sinä  neljän.,  minä  viiden- 
nen, 

jos  sinä  viiden.,  minä  kuuden- 
nen, 

jos  sinä  kuuden.,  minä  seitse- 
männen, 

jos  sinä  seitsemännen,  minä 
kahdeksannen, 

jos   sinä   kahdeks.,  minä  yh- 
deksännen 

10  ja  voitan! 

(Luetaan  3  tai  9  kertaan  suoloihin. 
Suolat  kääritään  kankaan  tilkaan  ja 
mennään  kiertämään  eläin,  jota  lento 
on  kohdannut,  kolmeen  kertaan  ym- 
päri, suolat  kädessä,  sitten  vasta  ne 
luetaan  ja  annetaan  eläimen  syötä- 
väksi. Toiset  käyttävät  lukiessa  myös 
sitä  tapaa,  että  viileskelevät  veitsellä 
luettavaa  suolamäärää.) 

j  1230.  Lammi.  Rytkönen  1868.  95. 
T.   Valden.  40  v.  Muutt.  Lammilta. 
Muistiinp.  Sippolan  tiirv.  kyl. 

Lennon  luku. 
Sinä  lennät  minuun  yks 
kerta. 
Minä  lennän  sinuun  kaks 
kertaa 

(j.n.e.  kymmeneen  asti). 

1231.    Lammi.    Korpinen  15.  09. 
Poikmetsä.     Emäntä    Uotila,  60  v. 
Jos  on  lento  lentänyt  tai  muu  äkki- 
näinen   kipu   tullut,  pannaan  suoloja 
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paperiin  ja  kierretään  9  kertaa  sairas 
myötäpäivää  ja  sitte  nakataan  suolat 
pois  vasemman  olkapään  ylitse  ja 
sanotaan: 

„Yhtä  tietä  olet  tullut, 
mene  yhdeksää  tietä  pois." 

1232.  Lammi.  Korpinen  100.  09. 
Poiktnetsä.    Emäntä    Uotila.    60  v. 
Lennon  sanat: 
„Jos  sinä  lento  lennät  yhlen- 
kerran, 
nin  minä  lennän  toisen, 
jos  sinä  toisen, 
nin  minä  kolmannen, 


Jos  sinä  lennät  toisen  kerran 
minä  lennän  kolmannen  ker- 
ran. 
Tämä  luetaan  kunnes  tullaan  30. 

1235.    Hauho.    HO  24  653.   13. 

Tuittiila.    Selma  Siren.  78  v. 

Lento  ilästä,  lento  lännestä, 
Lento    merestä,   lento  pohja- 

sesta, 
Lento  kivistä,  lento  kannosta. 
Lento  pahosta  ihmisistä. 

(„Kun  lentävältä  on  tarttunu  semmo- 
nen  paha  tauti,  nin  se  paranee,  kun 
vaan   lukee  tän."j 


:,  jos  sinä  kahleksannen, 
nin   minä  yhleksännen  ja  voi- 
tan, 
(tämä  3  kertaa) 

Luku    luetaan  suoloin  jn  ne  kaikki 
annetaan   eläimen  suuhun. 


1233.    Tuulos.    HO  23  2.       14. 
Toivaala.    Ojala,  sokea  itsellismies, 
n.  50  V.,  ks.  nr.  7. 

„ Lennon"   sanat. 
Jos  sinä  lennät  yhlen  kerran, 
niin  minä  lennän  2  kertaa. 
Jos  sinä  lennät  2  kertaa, 
niin  minä  lennän  4  kertaa. 
.-,  Jos  sinä  lennät  4  kertaa, 
niin   minä  lennän  8  kertaa. 


1234.    Tuulos.    HO  23  24.     15. 
Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 

Lento. 
Jos  sinä  lennät  yhlen  kerran 
minä  lennän  toisen  kerran. 


1236.  Padasj.  HO  20  89.      15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Aatolf  Lehti- 
nen, 80  V.,  ks.  nr.  167. 
Jos  sinä  lentät  yhleri  kerran 
minä  lentän  kaks  kertaa 
jos  sinä  lentät  kaks  kertaa 
minä  lentän  kolmek  kertaa 
.-,  jos  sinä  lentät  3  k.  m.  1.  4  k. 

4  k.  m.  1.  5  k. 

5  k.  m.  1.  6 

6  k.  m.  1.  7 

7  k.  m.  1.  kah- 
leksan  kertaa 

kymmeneen  saakka  aina. 

1237.  Asikk.  Hels.  Saoin,  alkeisop. 
konv.    LIX:    Petterson    29. 

85. 

Lennon  luku. 
Ota     sukka    vasemmasta    jalastasi, 
jolla    pyyhit   kolme  kertaa,    kahlesti 
myötä  päiväläl  ja  kolmas  kerta  vasta- 
päivää, jolla  ajalla  toinen  sitte  kysyy: 


206 


Karjanhoito. 


mitäs  pyhit?   ■  — 
Lentoa  pois. 

Tämä  on  pyhittävä  sekä  kysyttävä 
kolme  kertaa.  Sitte  pyhkijä  tekee 
ristin  merkin  siihen  lentohiiseen  paik- 
kaan kolme  kertaa,  sekä  sillä  ajalla 
lukee   „Herra  hyvästi"  siunauksen. 

1238.  Asikk.  HO  30  87.        13. 

Kertoja  70-vuotias. 

Lennon  sanat: 
Jos   sinä   lennät   yhlen  ker- 
ran, 
niin  minä  lennän  toisen  ker- 
ran. 
Jos  sinä  lennät  toisen  kerran, 
niin  minä  lennän  kolmannen 
kerran. 
5  Jos  sinä  lennät  kolmannen, 
niin    minä   lennän  neljännen 
kerran. 
(Näin    jatketaan    lukua    yhdeksään 
asti.) 

1239.  [Orimatt.]  Salminen  T.  15. 

04. 
Matilda    Salminen.    Kuullut  Liena 
Faagerilta    noin   40  v.  sitte,  jol- 
loin L.  F.  oli  90-vuotias. 
Lentoo  vastaa  auttaa  se,  että  ottaa 
vähä  sualoi  ja  panee  ne  johkuu  tup- 
puu   ja  pitää  niit  suus  eres  ja  lukee 
niihi 

„Jos  siä  lennät  yhren  kerran 
ni  miä  lennän  kahriist, 
jos  siä  lennät  kahriist 
ni  miä  lennän  kolmaist, 
ö  Jos  siä  lennät  kolmaist, 
ni  miä  lennän  neljäist. 
Jos  siä  lennät  neljäist. 


ni  miä  lennän  viis  kertaa, 

Jos  siä  lennät  viis  kertaa, 
1(1  ni  miä  lennän  kuus  kertaa, 

jos  siä  lennät  kuus  kertaa, 

ni  miä  lennän  seittämän  ker- 
taa. 

Jos  siä  lennät  seittämän  ker- 
taa, 

ni  miä  lennän  kahreksan. 
].-,  Jos  siä  lennät  kahreksan  ker- 
taa, 

ni  mie  lennän  yhreksän  ker- 
taa. 

Sitte    pitää    antaa    ne    sualat    eläi- 
melle. 


1240.  Orimatt.  Hästesko  48.  06. 

Kerääjän  äiti.  Kuullut  Tilda  Heikki- 
lältä.   Muistiinp.  Elimäellä. 

Lennon  luku. 

Lennä   sie   yks,   mie  lennän 

kaks 

„         „    kaks,      „         „ 

kolme 

„   kolme,    „ 

neljä 
„    neljä,     „ 
viis 
•')         11  11    viis,        „  „ 

kuus 
„   kuus, 

seittemän 
„         „    seittemän,  „     „ 
kahreksan 
„    kahreksan,  „     „ 
yhreksän. 

Luetaan   3  kertaa,  aina  kertaalleen 
hengittämättä. 
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1241.    Orimatt.  Harden  12. 
Lennolle. 


13. 


Alman  ^ 

Kaisan 

Liisan- 


-lento  jos  sie  lennät 
yhden  kerran, 
niin  mie  lennän  kaksi  kertaa. 
Jos  sie  lennät  kaksi  kertaa 
niin  mie  lennän  kolme  kertaa. 
Jos  sie  lennät  kolme  kertaa, 
niin  mie  lennän  neljä  kertaa 
(aina  kymmeneen  asti). 

Kalja,  viina  tai  suola,  johon  tämä 
on  luettu,  kierretään  kolme  kertaa 
sairaan   ympäri   ja  annetaan  suuhun. 


1242.  Orimatt.  Silfvenias  85.  88. 

Isokylä.    Ulla  Saarinen,  65  v. 

Jos  eläimejeln  on  lento  lentänyt,  niin 
suoloja  kieretään  3  kertaa  eläimen 
ympäri  ja  10  kertaa  sanotaan: 

lento  lentää  yks  kerta, 
nii    mie   lennän  kaks   kertaa. 


1243.  Nastola.  Silfvenias  13.  88. 

Immilä.    Maijastiina  Kaivola,  70  v. 
Lennon  luku. 

Minun  kiviset  kintahain 
Sahviaaniset  saappain 
Joilla  minä  ruttotautii  rupeen 
Amputautii   ammun 
.-,  Jos  ammut  yks'  kerta 
Ammun  mie  kaks'  kertaa 
Jos  ammut  kaks'  kertaa 
Ammun   mie  Kolme  kertaa 
J.e.p.  aina  yhdeksään  saakka. 

Luku  luetaan  kolmeen  kertaan  ja 
aina  puhalletaan  leipään,  johon  lue- 
taan. Leipä  annetaan  sitten  eläimelle. 


1244.    Iitti.    Uino  156.  88. 

Pärhäniemi.    Eeva   Liisa  Huovila. 
66  V. 

Lennolle. 
Lento,   jos   sie   lennät  yhlel 
nuolel, 
Niin  mie  lennän  kahlel  nuolel, 
Lento  jos    sie  lennät  kahlen 

nuolen  j.n.e. 
Niin  mie  lennän  kahleksal(?) 
nuolel 
.-,  Lennän  läpi  linnan 
Ja  ruskijan  villavaipan. 


1245.    Iitti.    Kojonen  5.  02. 

Viiolenkoski.     „  Vanha   Kaartti"   l. 
i  Taavi  Jaakonpoika,  90  v. 

I  Lentotandista 

i  eläin  paranee,  kun  juomaveteen  pan- 

naan suoloja,  joihin,  vaimosen  hen- 
gen vasemmassa  kengässä  pitäen, 
luetaan  9  kertaa  saunankiukaalla 
kenkä  toisessa  ja  tulukset  toisessa 
kädessä  seuraavaa: 

!  Jos  lennät  minua  kerran, 

(1) 
Lennän  mie  sinut  kahdesti. 

(I) 
Jos  sie  lentänet  kahdesti, 

Lennän   sinua  kolmasti. 

5  Jos  sie  lentänet  kolmasti, 

Lennän  sinua  neljästi. 

Jos  sie  lentänet  neljästi, 

(1) 
Lennän    sinua    viidesti. 

(II 
Jos   sie  lentänet  viidesti, 
(I) 
10  Lennän  sinua  kuudesti. 


1246.  Heinolan  pit.  HO  4  43.  14. 

Santra   Niemelä,  42  v.     (Kankaan 
torpassa.) 
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Lennon  luku: 

Jos    lammas    tai    lehmä  oli  saanut 

lennon    (sama   kun    laaki  ihmisillä), 

niin    vaari    sekotti    suoloja    ja    luki 

kolme  kertaa  seuraavan  luvun: 

Jos  sinä  lennät  yhlell', 
minä  lennän  kahlell', 
jos  sinä  lennät  kahlell, 
minä  lennän  kolmell, 

.-,  jos  sinä  lennät  kolmell, 
minä  lennän  neljäll, 
jos  sinä  lennät  neljäll, 
minä  lennän  viilell, 
jös  sinä  lennät  viilell, 

K.  minä  lennän  kuulell, 
jos  sinä  lennät  kuulell, 
minä  lennän  seittemäll, 
jos  sinä  lennät  seittemäll, 
minä  lennän  kahleksall, 

15  jos  sinä  lennät  kahleksall, 
minä  lennän  yhleksäll. 


1247.  Sysmä.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Hyöky  156.  93. 

Otamo.   Eva  Kulmala,  71  v. 
Lento,  (eläimissä). 
Mies  musta  merestä  noussut 
lintu   lentävä   Lapista   tullut! 
Kun  sinä  lennät  yhen  lennon 
niin   minä  lennän  toisen  len- 
non, 
.-,  kun   sinä  lennät  toisen  lennon 
niin  minä  lennän  kolmannen 

lennon, 
kun    sinä   lennät   kolmannen 
lennon 


niin    minä   lennän  neljännen 

lennon 
kun  sinä  lennät^  4nen  j.n.e. 

niin  minä  lennän  yheksännen 
lennon. 

(Kaikki  yhdellä  hengen  vedolla.) 
Lukiessa  istutaan  saunan  lieden 
ääressä  ja  jalat  pankolla,  sylissä  pide- 
tään kehloa  eli  kuppia  jossa  on  „noita 
kalut"  (suden  suolia  ja  hampaita, 
piitä  ja  tulikiveä,  härän  sarvia  ja 
lyijyä  y.m.) 


[Kuhmoin.]   Ks.  nr.  514. 


1248.   Vehkaj.  Äijälä  E.  19.  96. 
Maria  Ruth,  60  v. 

Kun  nuoli  lehmään  lentää,  niin 
tarttee  panna  suoloja  vatiin  ja  niihin 
kolme  puukkoo  pystöön  ja  neljän- 
nellä sekotetaan  sitte.  Ja  siinä  sekot- 
taessa  sanotaan  sitte  että: 

„lennä  sinä  yks', 
minä  lennän  kaks'! 
Jos  sinä  lennät  kolme 
minä  lennän  neljä. 
5  Jos  sinä  lennät  viisi, 
minä  lennän  kuusi. 
Jos  sinä  lennät  seittemän, 
minä  lennän  kahteksan. 
Jos  sinä  lennät  yhteksän, 
1(1  minä  lennän  kymmenen." 

Sitte  puhalletaan  sualoin  ja  luetaan 
taas  samat  sanat  viälä  kahteen  ker- 
taan ja  aina  välillä  puhalletaan,  niin 
sitte  annetaan  ne  sualat  lehmälle  ja 
paranee  kohta. 


1247.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  lennät. 


Lennon  parantaminen. 
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1249.    Vehkaj.  Äijälä  E.  25.  96. 
[Maria  Pajamäki,  52  v.J 

Samaan  tautiin  |Kun  laaki  on  lentä- 
nyt eläimeeni]  sopii  vielä  sekin 
lääke,  kun  annetaan  elävällä-  hiukan 
elävää  hopecta,  taikka  kuparinkaapu- 
tusta  ja  sanotaan  sitte  kun  annetaan: 
„mene  pahaa  paikkaa  paran- 
tamaan. 


Letti,  letty  ks.  lento. 


Mara  ks.  painajainen. 


Nuolen  lento  ks.  nr.  1248. 


Painajainen. 
1250.    Koski.    Leino  A.  297.  86. 

Jos  .painajainen  ajaa"  lehmää, 
otetaan  kolme  taulanpalaa,  sytyte- 
tään valkea  kuhunkin  palaan,  sitte 
ne  pannaan  rasiaan,  jolla  kierretään 
lehmä  kolme  kertaa  kolmasti  ym- 
päri; sitten  otetaan  isännän  kaulassa 
rippikirkossa  ollut  silkki,  jolla  vede- 
tään (silitetään)  lehmää  päästä  hän- 
tään 3  kertaa,  lausuen, 

„tule  hakemaan  minulta  sitä, 
jota  minulla  ei  ole 
sinulle  antaa" ! 
ja  kolmen  päivän  ajalla  tulee  se  hen- 
kilö,   joka    pahan    on    tehnyt,  hake- 


maan sellaista,  jota  kutsujalla  ei  ole 
antaa,  ja  lehmä  paranee  myöskin  sa- 
malla. 

1251.  Hartola.  Öfverling  297.  90. 

Kun  painainen  ajaa  eläimellä  niin 
puoskari  panee  kätensä  eläimen  sel- 
kää ^  ja  sitten  ottaa  kätensä^  ja  panee 
selkänsä  taha  ja  sanoo 

„heitä  pois  perkele  selastäs'"'. 

1252.  Joiisa.  Heili,  ja  Palmr.  28. 

88. 
Tammilahti.    Vilppu  Mas  alin,  47  v. 
Painajaisen  ajo  pois  elävistä. 

Kuin  huomaa,  että  on  elävissä  liiem- 
mäinen  painajainen,  niin  mänee  tal- 
lii' ,  joko  se  on  hevosissa,  tahi  nauta- 
elävissä  ometassa,  ycn  aikana  ja 
jolla  se  huomataan  ajavan  niin  nyh- 
käsee  vasempaan  kylkeen  vasem- 
malla jalallaans  kolme  kertaa,  sitte 
lähtee  suorastaan  ovelle  ja  samati 
potkasee  kynnyksee'  taas  samalla  ja- 
lalla ja  sanoo  nämä  sanat : 

„muuta  majas  saatana, 
sijaas    sinun   kuitenkin  pitää 

siirtämän, 
mäne  kumman  kartanoo'."' 

Tämä  on  todeksi  havaittu. 

1253.  Längelm.  Ekman  E.  A.  275. 

91. 
Eväjärvi.       Talas-Maija,      torpan 
emäntä,  n.  90  v.  Minittanat  Kuh- 
moisista. 


-  Kirjotusvirhe,  p.o. 


1249.    1  Äijälä  E.  23.  -     -  Kirjotusvirhe,  p.o.  elävälle. 

1251.  '  Kirjotusvirhe,  p.o.  selkää  (murteellinen  illativi). 
kätensä.     -  '■''  Kirjotusvirhe,  p.o    selästäs. 

1252.  1    Kertoja    sanoo  parantaneensa  monta  elävää  edellä  mainituilla  keinoilla. 
Ker.  huom. 

14 
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Painajaisen  kertoi  Talas-Maija 

ennen  nähneensä  navetassaan  pi- 
meässä hame  päällä,  mutta  pelkää- 
mättä oli  hän  tiuskannut: 

Me'  helvettiin  mul_lehmäni 
kimpusta! 

1254.  Korpil.  Kotikoski  52.    08. 
Painajaisen  (..Maran"  vaivaami- 

minen)  parannus  (lehmästä). 

Lämmitetään  sauna  (puilla  jotka 
ovat  vedestä  otettu  ja  lehtipuun 
haarukassa  {ei  maassa)  kuivaneet), 
haudotaan  vihta  kuumaksi.  Mennään 
paita  yllä  navetan  eteen,  riisutaan 
paita  pois  ja  mennään  navettaan, 
ruimitaan  kuumalla  vihdalla  leh- 
mää päästä  häntään  päin  ja  lausu- 
taan kolmasti: 

„Mitä  sinä  viattomia  kiu- 
saat." 

Tullaan  takaperin  ovelle,  heitetään 
vihta  ovesta  ulos,  sylkäistään,  ja 
mennään  taakseen  katsomatta  sau- 
naan takaisin.  Jos  tämä  ei  auta  teh- 
dään (  t^  )  viisikulma  lehmän 
kaulaimen  »lävistimen"  ^  päälle. 

Puhti  ks.  nr.  1227. 

Rutto  ks.  nr.  1243. 

Sairaan  hevosen  paranta- 
minen. 

1255.  Tammela.  HO  31  454.  13. 
Lankaan  kylä.  Maija  Seppälä,  70  v. 

Sairasta  hevosta  lyötiin  kolme  ker- 
taa pyhänä  tervatulla  saappaalla  ja 
luettiin  joka  kerta: 


„Nouse  ja  käy 
Niinkun  se  miäs  helvetisä 
Kun    pyhänä    saappaas    ter- 
vaa!" 

Tuulen  lento  ks.  nr.  1226. 

Ummettu  ks.  umpitauti. 

Umpitauti. 

1256.  Vehkaj.  Äijälä  E.  20.  96. 
[Eriika  Leppänen,  72  v.j 

Kun  joku  eläin  on  ummetulla,  niin 
tarttee  panna  sualoja  semmosen  luun 
läpitte,  jossa  on  läpi,  ja  se  luu  tart- 
tee olla  keittämätön  sitte.  Kolme 
kertaa  pannaan  ne  sualat  siittä  lä- 
vestä ja  sanotaan  joka  kerta: 

„pitää  vaeltaman, 
niinkun   noikin  vaeltaa." 

Sitte  annetaan  ne  sualat  lehmälle 
ja  sanotaan  antaessa  samat  sanat, 
niin  sitte  paranee. 

Ähky. 

1257.  Somern.  Viherv.  627.    10. 
Härjänoja.    Noin  35-vuotias  mies. 

[Kun  ähky  hevoseen  tullee,  niin 
otetaan  pyhänä  rasvoittu  kenkä  ja 
lyärään    sillä    hevosta    ja    sanotaan:] 


„Nouse  ja  seiso  niinkun  se 
miäs  helvetisä, 
kun    pyhän    saappaitaas  ras- 
vaa!" 


1254.    ^  „ Lävistin"  on  lehmän  puukaulaimen  ylinen  osa.     Kcr.    sei. 


Ähkyn  parantaminen. 
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1258.  Somero.  Viherv.  626.    10. 
Kustaa  Johnsson,  41  v.  Muistiinp. 

Somerniemen  Härjänojan  kylässä. 

Kun  ähky  hevoseen  tullee,  niin 
otetaan  pyhänä  rasvoittu  kenkä  ja 
lyärään  sillä  hevosta  ja  sanotaan: 

„nouse  ylös,  ettet  siin  mak- 
kaa, 
kun  se  miäs,  kun  pyhän  ken- 
käs  rasvaa." 

1259.  Hattula?  Salo  137.       12. 
Pekola,    fuivard  Laine,  67  v. 

Ähky 
tulee  elävään,  kun  se  vaan  saa  olla 
silpuilla,  ettei  saa  heiniä.  Silloin 
sanotaan,  että  „ähky  syö"  hevosta. 
Kerran  Sääksmäen  kirkkomäellä  poh- 
jalainen paransi  hevosestaan  ähkyn. 
Kysyi  kirkkoväeltä  semmoista  ken- 
kää, joka  oli  pyhäaamuna  rasvottu. 
Yksi  likka  sanoi,  että  hänellä  on. 
Pohjalainen  löi  sillä  rasvotulla  ken- 
gällä hevosta  ja  sanoi: 

„Nouse  ja  ole  vilpas, 
ni-qkun    sen    sialu   helvetissä, 
joka   pyhäaamuna  kerjkäns 

rasvoo." 
Mutta  samassa  likka  pyörtyi.   Hevo- 
nen parani  ähkj'stä. 

1260.  Loppi.    HO  1  512.        14. 

Hnnsala.    Kalle  Hiljanen,  30  v. 
Ähkyyn  : 

Tapa  ähky,  kun  tapoit  sen  ki- 
rotun elävänkin. 

(Tapetaan  käärme  ja  lyödään  he- 
vosta 3  kertaa,  niin  menee  siitä 
ähky.) 

1261.  Loppi.    HO  1  487.        14. 

Raysktilii.    Miina  Hilberti.  59  v. 


Ähky. 
.los  hevonen  on  ähyyssä,  sanotaan: 

Nouse  ja  seiso, 

niinkuin  sen  ihmisen  sielu  sei- 
so helvetin  por- 
tilla, 

kun  pyhänä  pyykkiä  pesi  ja 
leipo. 

1262.  KoskL    Leino  A.  331.  86. 

Jos  hevosta  vaivaa  „ähky",  viedään 
se  talaamalla  maantien  ristikseen 
(3  tietä  eri  taholle),  taakse  katso- 
matta, käännetään  siellä  kolme  ker- 
taa »myötäpäivään"  ympäri  ja  joka 
kerralla  pyhkäsee  »kääntäjä"  kolme 
kertaa  korvista  häntään  omalla  la- 
killansa, lausuen  samalla: 

„ähky  mene  pois, 
niinkuin    minä    tällä  lakillani 

pyyhkäsen!" 
senjälkeen   nousee   ..kääntäjä"   hevo- 
sen selkään  ja  ajaa  kotiin  taaksensa 
katsomatta,  ja  ähky  menee  pois. 

1263.  Lammi.  Korpinen  122.  09. 
Poikine tsä.     Emäntä   Uotila,  60  v. 

Ähkyiselle  eläimelle  annetaan  suo- 
laa ja  luetaan: 

Ähky  kalva  tätä  suolaa, 
mutta  ei  tätä  elukkaa. 
(3  kertaa). 

1264.  Tuulos.    HO  23  4.       14. 
Sairiala.     Rampavaimo    Korpi.   n. 

80  V. 

Ähky. 

Syö  ähky  puuta, 
mutt'  älä  tammaa  (valakkaa). 

Hevosen  lautaselle  lyödään  3  ker- 
taa ja  joka  kerralla  sanotaan  tämä 
lause.    Hevosen  omistaja  ei  saa  kiit- 
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tää  parantajaa,  vaan  hänen  tulee  an- 
taa parantajalle  joku  lahja,  että  tämä 
kiittää  häntä. 


1265.  Tuulos.    HO  23  7.       14. 

Toivoala.  Ojala,  sokea  itsellismies, 
n.  50  V.,  ks.  tir.  7. 
Ähky. 
Äh   ähkynen 
me  kontion  kivikoluun 
äyrästämään     mäyrästämään. 
Kun   sinä  ähkäset  yhlen  ker- 
ran, 
.i  niin  minä  2  kertaa. 
Kun    sinä    ähkäset   2  kertaa, 
niin   minä   ähkäsen  3  kertaa. 
Siten  luetaan  kymmeneen  asti.  . 

1266.  Orimatt.    Harden  13.   13. 

Ähylle. 

-n  (?) 

Syö  syrät 
pur'  punaist 
vaan    älä   rinnan   rouskuaist'! 

Luetaan  maitoon,  viinaan  eli  kal- 
jaan kolme  kertaa  ja  kierretään  kol- 
masti myötäpäivää  sekä  annetaan 
suuhun. 

1267.  Hartola.    Held.  ja  Palmr. 
202.  88. 

Heikki,     76    v.      Kuullut    isättään 
Hartolassa.     Muistiinp.    Leivon- 
mäen   Vartiamäen  kylässä. 
Ähky-luku. 

Ori  poiki  Pohjan  maalla, 
iek   se   rautakengän  oriin, 
ähkyypä  seki'  käkessä[!], 
ei  ole  ähy  äystämistä. 

1268.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  seinän.       '' 
—  '  Samoin,  p.o.  seitsemättä. 


:y  Sus'  sen  syököö', 
kettu  kieles'  vieköö! 
Veri  huusi  veljen  poikaa, 
silpasten   sisaren  poikaa, 
tuoh'-kenkä  käppyräinen. 

(Luetaan  yheksän  kertaa  ja  Isä- 
mei'än  aina  väliin,  mutta  peäähän 
asti.  Sitten  lähtee  eläimestä  ähky- 
tauti  pois.  Sitä  paitse  tehdään  roh- 
toa pesusaippuasta,  mursinnahkasta 
rahetta  ja  viinaa,  ja  se  annetaan  elä- 
vän suuhun,  ku'  luetaan. 

1268.  Hartola.  Öfverling  388.  93. 
Kirkkola.    Erik  Lehtinen,  46  v. 
Hevosen  ähkytaudin  poistosanat. 
Ähkyä    poistaessa:    otetaan    riihen 
seinänni    raoista  yhdeksän  jyvää,   ja 
pannaan   tyhjään  säklkjiin,  jolla  lyö- 
tään  yhdeksän  kertaa  ahky^  taudissa 
olevata   hevosta  ja  luetaan  alenpana 
seuraavat    sanat   sitten   annetaan  jy- 
vät hevosen  syodä^ 
Jos   sinä  puret  ensinmäistä, 
niin  minä  puren  toista, 
jos  sin  puret  toista 
minä  puren  kolmatta, 

.-,  jos  sinä  puret  kolmatta 
minä  puren  neljättä. 
Jos   sinä  puret  neljättä 
minä  puren  viidettä, 
jos  sinä  puret  viidettä, 

K)  minä  puren  kuudetta, 
jos  sinä  puret  kuudetta, 
niin  minä  puren  seitsemättä^ 
jos  sin  puret  seitsemättä, 
minä  puren  kahdeksatta, 

1.-,  jos  sinä  puret  kahdeksatta, 
niin    minä   puren  yhdeksättä. 

Samoin,  p.o.  ähky.  —  •'■  Samoin,  p.o.  .yör/rt. 


Ähkyn  parantaminen. 
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1269.     Kuhmoin.    Jyväsk.     ly  s. 
konv.:  Maijala  93.  92. 

Piiiikkoinen.  J.  Siinilahti,  lorppari, 
n.  68  V. 

Ähkyn  parannus-sanat. 

Ähky    pakoon    ähmeröinen, 
Toinen   poika  tohmeroinen, 
Tehty  suosta,  tehty  maasta, 
Tehty  äimän  kärkisistä. 

.-,  Mitäs  konna  kuohaelet? 
Lähes  konna  kuohustani, 
Mato  maksani  ra'osta 
Syömästä,   kaluamasta 
Puremasta,  niittämästä! 

1(1  Mene  sinne,  kunka  käsken: 
Meren  rutjan  partahille. 
Kosken  korvahan  kovahan! 
Älä  tule  ennen  sieltä, 
Ennenkuin  tulen  hakemaan 

lö  Yheksällä   oinahalla 

(i) 

Yhen  uuhen  kantamalla; 
Älä  tule  ennen  sieltä, 
Ennenkuin  tulen  hakemaan 
Yheksällä  härkäsellä 

(il 

20  Yhen  lehmän  kantamalla. 
Älä  tule  ennen  sieltä, 
Ennenkuin  tulen  hakemaan 
Yheksällä  orihilla 

(i) 

Yhen  tamman  kantamalla. 
25  Enpä  tule  eilenkään. 

Tuonne    mä    sun   konna   ma- 
naan 
Pohjan  penkereen  perähän, 
Lapin  lasten  laitumehen. 
Jossa  itkeepi  isäsi, 


Valittaapi  vanhempasi 
Keittävät  kukkuri  kattilaa 
Verisillä  vaattehilla. 
Hurmeiden  siivillä  noilla! 

Huom!  Suolat,  joihin  sanat  ovat 
luetut,  annetaan  ruunalle  oikeasta 
kädestä,  tammalle  vasemmasta.  En- 
sin pitää  kuitenkin  nimettömän  sor- 
men kynnellä  hieraista  nahka  rikki 
hevosen  sieramesta  ja  pudottaa  muu- 
tamia veritippoja  suoloihin. 


Längelm.  Ks.  nr.  618, 

1270.  Vehkaj.  Äijälä  E.  44.  96. 

[Riika  Simontytär,  45  v.J 

Kun  hevoseen  ähky  tulee,  niin  pan- 
naan sualoja  vatiin  ja  sekotetaan  yh- 
lellä  partaveittellä  niitä  ja  sanotaan 
yhteksään  kertaan: 

„ähky,   ähky  äyrämmäinen 
tonne  ma  sun  manaan 
alle  kosken  kuahuvan". 

1271.  Korpil.  HO  12  7  (=  Koti- 
koski 39'.  08.).  (15.) 

Ähkyn  sanat :- 
Ähky  poika  ähmeröinen, 
Tohko  poika  tohmeroinen, 
Tu  sinä  puskuja  puristaan 
Koukkuja  kopristaan. 
.-,  Syttä  mustemp',  moata  mata- 
lamp', 
Kotaa    korkeamp',    luuta  val- 

koisemp'. 
(luet.  3  kertaan.) 


1271.    '    Kotikoski   39:   ..Ähkyn'  sanat:  (hevosen). 
viinaan.     Kotikoski  39:  selitys  puuttuu. 


-  Luettiin    kiroöljyyn  tai 
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Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 
39: 

3.     Tule  p.  p., 

5.  S.  mustempi,  Maata  ma- 
talampi, 

6.  K.  korkeampi.  Luuta  val- 
kosempi. 


1272.    Korpil.  Kotikoski  93.    08. 

Ähkyn  parannus: 
Otetaan  viinaa,  kiroöljyä,  teriakkia, 
sekoitetaan    ne  ja  luetaan  3sti  ähkjn 
sanat: 

„Ähky  poika  ähmeröinen  jne." 

[Ks.  nr.  1271.1 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Kärpän  purema. 

1273.  Korpil.  Kotikoski  36K  08. 

(Lumituikka)  =  Kärpän  sanat. 
Kuola    lähti   konnan   suusta 
Kina  ilkiän  kidasta 
Hyvin  teit  ettäs  panit 
Paremmin  kos  parannat 
5  Syö  kina  kanasi 
Syö  kana  kinasi. 

1274.  [Korpil.]  HO  12  6.    (15.) 

Lumituikan  sanat :^ 
Kuola  lähti  konnan  suusta 
Kina  ilkiän  kijasta. 
Hyvin  teit  ettäs  panit, 
Paremmin  ettäs  parannat. 
5  Syö  kana  kinasi, 
Ja  syö  kina  kanasi, 
(luet.  3  kertaan.) 

Käärmeen  purema. 

Tammela.    Ks.  nr.  632. 

1275.  Koski.   Korpinen  129.  09. 
Vaivaistalo.    Seru,  70  v. 


Jos  kärme  on  pistänyt  lelimää, 
pannaan  9  kuparirahaa  kiehumaan 
maitoon  ja  sitä  annetaan  lehmälle 
suuhun.  Ensin  kuitenkin  sekoitetaan 
jollain  teräksisellä  esineellä.  Suuhun 
annettaessa  luetaan: 

„Mato  pure  terästä, 
muttei  maidon  kantajaa". 
(3  kertaa.) 

Orimatt.    Ks.  nr.  658. 
Längelm.  Ks.  nr.  688  Ja  691. 
Korpil.  Ks.  nr.  707. 

Lumituikan  purema  ks.  kärpän 
purema. 

Läävämadon  purema. 

1276.    Hartola.    HO  4  168.    14. 
Ruskeala.  Karoliina  Tikanter,  51  v. 
Leävämaon  sanat: 
O  hiijen  hivuskarva, 
o  pirun  piiskannauha, 
luulit  pajua  pannehes, 
panit  karvasta  elävätä. 


1273.  '   =  nr.  1274. 

1274.  1  navettama'on  eli  kärpän  sanat.    Ker.  sei. 


Navettamadon  pureman  parantaminen. 
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Navettamadon    purema  ks.  nr. 
1274  ja   1276. 

Noukkahiiren  purema  ks.  pääs- 
täjäisen  purema. 

Päästäjäisen  purema. 

1 277.  Längelm.?  Ekman  E.  A.  452. 

91. 
Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 


Päästäjäisen  eli  noukkahiiren 
lukua 

muisti    Keskisen   Jooseppi  seuraavat 
säkeet: 

Kylän  neiti,  kujan  neiti, 
kujan  kultanen  emäntä 

»Sille  viakasteltiin".  Joku  kulke- 
vainen Savosta  oli  Joosepin  muiston 
mukaan  se,  jolta  hän  oli  sanat  oppi- 
nut. 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Hivellys  ks.  niukaus. 

Niukaus. 

1278.    Tammela.  Palenius  1 .  88. 
Letku.    Kustaa  Uutela,  33  v.  Kuul- 
lut Maria  Nyyströmiltä. 
Loihtusanoja   hevoisen  j asenteen 

niukatukseen. 
Jesus   kirkkoon  aioi 
hiiren  karvaisella  hevoisella 
hevoisen  jalka  niekahtu[!]. 
Maria   lankaa  tekemään 


suuret  suonet  suutastusteen 
pienet  suonet  päätäpäin 


1279.  Tyrväntö.  HO  24  723.  13. 
Anomaa.    Alpreeti  Ihamäki.  54  v. 
Maaria  kirkkoon  ratsasti 
Hiirikalla   hevosella 
Hevosen  jalka  hivelty 
Maaria  maahan  rattailta 
h  Hivellystä  kattomaan. 


(Villanen  lanka,  johon  tehtiin  9 
solmea  ja  luettiin  se  luku  ja  hevo- 
sen jalka  parani.) 


1280.    Hattula.    HO  24  9.     13. 

Eetu  Laine,  itsell.,  n.  70  v. 

Kun  hevosen  jalka  on  hiveltyny, 
nin  otetaan  semmosta  lankaa,  ettei 
tiäretä  sen  kehrääjää  ja  hivellyslan- 
kaa  solmitessa  sanotaan: 

„Neitsy  Marii  kirkkoon  ajaa 
Hiirikalla  hevosella, 
Kalahiiri  karvasella. 
Hivelty  hevosen  jalka, 
h  Marii  rattailta  maahan 
Hivellyslankaa  tekemään, 
Pujotti  punasen  lankan, 
Silitti  sinisen  lankan, 

_    u 

Tuli  kahreksan  solmee  sitte  aina 
kun  sitä  tekivät. 


Loppi.    Ks.  nr.  749. 


Vehkaj.    Ks.  nr.  779. 
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1281.  Kiiorehv.  HO  15  33.  13. 
Joensuu.    Särkän  Petteri  (Petteri 

Lindholm),  60  —  70  v.  Kuullut 
Kettu-Tuomaalta  (Tuomas  Mäke- 
lältä), synt.  1800. 

Niukauksen  sanat. 
Varkaasta  vaimo  synty, 
Hiirestä  hevosev_varsa. 
Jesus  i<irkkoon  ajjaa 
Hiirikolla  hevosella, 
ö  Maria  messussa  makkaa 
Lohem_mustam_muotosella, 
KalahauviT]_karvasella.  — 
Hivelty    Herran    hevosej_ 

jal^ka 
Kiveii_kiikkuvan  nenässä, 
10  Paaem_päällä  pyörivällä. 
Jost'   on   suonet   sortununna, 
Siihen  suonet  solmikkoon. 
Jost'  on  kalvot  katkennu, 
Siiher|_kalvot  kasvakoon. 

(Solmittiin  9-säiseen  villalankaan 
9  solmua,  kullekin  luettiin  tämä  luku. 
Lanka  solmittiin  niukahtaneeseen  eläi- 
men jalkaan.) 

Veren  pidätys. 

Tammela.    Ks.  nr.  844. 

1282.  Orimatt.  Kaitila,  Äänneop. 
tutk.  Orimatt.n  murteesta, 
s.  137 — 8  (käsikirj.  Suom. 
sem.  arkistossa  Helsingissä). 

99  K 
Kaitala.  Vähä-Ieva,  hieroja,  n.50v.^ 
Salvumiehel  __luku. 
Pukko  pilvistä  putos 


Veriveitti  taivaist, 
Jolla  mie  m...ut  mutisti 
Karvapäitä  katisti. 
.-,  Tauko^av_veri  juoksemast 
Punai  puto^amast. 
Seiso  niku  seiväs  suossa 
Rautakanki  kallioll 
Kivi  koskess  kovass 
](i  Ja  vanha  muija  helvetiss 
Jos  et  seisok_kirven  teräll 
Ni  seisop_p...um_peräll. 

1283.  Heinolan  pit.  Kekkonen  14. 

11. 

K.  Kekkonen,  työmies. 

Kuoharin  loitsu. 
( Verta  seisottaessa.) 
Kolme  on  koiraa  kotona: 
Yks  on  Rikki,  toinen  Rakki 
Kolmas  sitä  kovempi 
Kolme  on  koskea  kovoa 
.-,  Ei  ole  Vuoksen  voittanutta. 
Sen  sielu  helvetiss' 
Joka  suntak  aamun 
kenkänsä  rasvaa! 

1284.  Hartola.  HO  4  160.     14. 
Vaivaistalo.    Oatam  Kiil.  53  v. 

Mies     parantoa     hevosen     haavoa 
markkinoilla:     ottoa    kengän    sellai- 
selta   vaimolta,    joka   on  sunnuntak- 
aamuna  kenkiään  rasvannu,  lyö  ken- 
gällä hevosta  lauteille  ja  sanoo: 
Seiso  ver  niinkuu  tämän  vai- 
mon   ver   helve- 
tissä seisoo, 
jok  on  sunnuntakaamuna  ken- 
kiään  rasvannu. 

Kuorehv.    Ks.  nr.  928. 


1282.   1  Muistiinpanijan  toimitukselle  antamien  tietojen  mukaan. 


Verenjuoksun  pidättäminen. 
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1285.    Jämsä.    Lilius  188.       88. 

Kun  hevosta  iskettiin  suusta,  se 
osui  sopimattomaan  paikkaan,  tuli 
liiaksi  paljo  verta.  Sitte  loihtija  ei 
voinut   muulla  kurin,  se  kysyi,  että: 

„eikö  ole  pyhänä  tervatulta 
kenkiä?" 


Ne    toi   niitä.     Se    löi  sillä  kenkä- 
parilla lautaseen,  ja  sanoi: 

„seiso  veri  niinkuin  se  sielu 
helvetissä, 

joka    pyhäpäivänä    kenkiään 
tervaa. 


MAANVILJELYS. 


MAANVILJELYKSEN  MENESTYMINEN. 


Jouluhuuto. 

1286.    Somero.   Vilierv.  344S.  JO. 

Jouluaatto-  ja  joulupäivä  ehtoona 
heitettiin]  olkia  kattoon,  että  ne  jäisi- 
vät parrun  alle  roikkumaan.  Heit- 
täessä huudettiin: 

„ruista,  kauraa,  ohraa,  peru- 
naa j.n.e." 

Jos  oljet  hyvin  jäivät  sinne,  niin 
tuli  sitä  viljaa  paljon,  jota  oli  huu- 
dettu. Jollei  ollenkaan  jäänyt,  niin 
tuli  huono  vuosi  siitä  viljasta,  jota 
huudettiin  heittäessä. 


Laskiaishuuto. 

1287.  Somern.  Viherv.  3386.  10. 
Laskiaisen  viettoon  oleellisena  kuu- 
lui liukuuminen.  Jo  kello  yhdestä 
yöllä  alettiin  liuuta.  Se,  joka  silloin 
makasi,  , huudettiin  alas"  ja  huudet- 
tiin, että  sen 


„p  —  e  kasvaa  putkia". 

Liukuuminen  edisti  hyvää  pellavan- 
kasvua.    Jos  ei  mennyt  mäkeä  laske- 
maan, niin  eivät  pellavat  kasvaneet. 
Liu'utessa  huudettiin: 
„Huroo,  pitkii  ja  hianoi  pel- 
lavii, 
juntei  kon  nurkanpäit, 
pappui  kon  jakun  knappei, 
.-,  naurei  kon  paimenen  kakkoi." 

1288.  Somern.   Viherv.  3387.  10. 
Myöskin   |laskiaisena|  huudettiin: 
„Huroo,  hianoi  pitkii  pellavii, 

sinimottii  naurei  kun  talrikeit, 
juntit  niin  kun  nurkanpäitä." 

1289.  Somern.  Viherv.  3388  a.  10. 
Tai  [laskiaisena  huudettiin|: 
„Huroo,  hianoi  pitkii  pellavii, 

semmottii    kun   airan  seipäit. 
Huroo,   pitkii  pellavii, 
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sellaisii  kun  silkinsuanii. 
.-,  Kylän  pellavat  pippuroita, 
pappuroita,  paljaita  päistä- 
reitä". 

1290.  Someni.  Viherv.  3388  b.  10. 

Aamulla  Ilaskiaisena]  käytiin  tois- 
ten  ikkunoitten   takana  huutamassa: 

„Hyvii   pitkii  pellavii 
kon  silkinsuanii, 
teirän  pellavat 
kon  loukunrämmenii."  — 

Pellavankasvua  edistettiin,  paitsi 
liukuumisella,  muullakin  tavalla. 

1291.  Somem.  Viherv.  1405.  10. 

Härjänoja.  Verkkolan  vanha  emän- 
tä. 70  V. 

Laskiaisaamuna  käytiin  toisen  ikku- 
nan alla  huutamassa: 
Hyvii  pitkii  pellavii, 
kon  silkinsuanii, 
teirän  pellavat 
kon  loukunrämmenii. 

1292.  Somem.   Viherv.  1431.  10. 
Härjänoja.   Vilhelmiina  Tegerstedt, 

63  V. 

Laskiaisena  huudettiin  mäkeä  las- 
kiessa : 

Huroo,  hianoi  pitkii  pellavii, 
simmottii  naurei  kun  talrikeit, 
juntit   niin   kun  nurkanpäitä. 

1293.  Somem.  Viherv.  1432.  10. 

Härjänoja.    Manaa   Kaappi,  69  v. 

Laskiaisena  huudettiin  mäkeä  las- 
kiessa: 

Huroo,  hianoi  pitkii  pellavii, 
semmottii    kun   airan  seipäit. 
Huroo,  pitkii  pellavii, 
sellaisii  kun  silkin  suanii. 


.->  Kylän     pellavat     pippuroita, 
tappuroita,' 
paljaita  päistäreitä. 

1294.  Somem.   Viherv.  1427.  10, 
Vesunoja.    Jussi  Hakala,  52  v. 

Laskiaisena   huudettiin   mäkeä  las- 
kettaissa: 

Huroo,  pitkii  ja  hianoi  pel- 
lavii, 
juntei  kon  nurkanpäit, 
pappui  kon  jakun  knappei, 
naurei  kon  paimenen  kakkoi. 

1295.  Somero.  Viherv.  1396.  10. 

Kastaa  Johnsson,  41  v.    Muistiinp. 

Somerniemellä. 

Somerolla     huudettiin     laskiaisena 
mäkeä  laskiessa: 

Simmottii  pellavii 
kon  silkinsuanii. 
Toisen  talon  pellavat 
kun  tappurii. 
5  Simmottii  naurei 
kun  paimenen  kakkui. 
Simmottii   juntei 
kun   nurkanpäit. 
Simmottii  kauroi 
10  kun  seipäänterii. 
Simmost  ruvist 
kun  porsaan  häntää. 
Simmottii  papui 
kun   luuknapei. 

1296.  Somero.   Viherv.  3424.  10. 
Somerolla     huudettiin     laskiaisena 

mäkeä  laskiessa: 

Simmottii  pellavii 
kon  silkinsuanii. 
Toisen  talon  pellavat 


Laskiaishuutoja. 
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kon  tappurii. 
5  Simmottii  naurei 
kon  paimenen  kakkui. 
Simmottii  juntei 
kon  nurkanpäit. 
Simmottii  kauroi 
10  kon  seipäänterii. 
Simmost  ruvist 
kon   porsaan  iiäntää. 
Simmottii   papui, 
kon  luuknapei. 

1297.  Somero.  HO  31  575.  13. 
Kiiltela.  Maijastina  Kulmala,  67  v., 

synt.  Perttulassa  (nyk.   Ypäjällä). 

Ei  tietänyt,    kummassa  pitäjässä 

on  kertomansa  kuullut. 
Laskiaishuuto. 

Hamput  kun  haivaleita, 
Pellavat  kun  silkinsuanii, 
Pavut  kun  pyssynluarii, 
Ohrat  kun  pähkinöitä, 
5  Räätikät  kun  nurkanpäitä, 
Nauriit  kun  lautasia. 
Hurooo! 

1298.  Somero.  HO  31  631.   13. 
Kultela.     V.  Lukumies,  55  v. 

Laskiaisena  huudeUiin: 
Simmottii  pellavii  kun  silkin- 
suanii. 
Hurooo! 

Simmottii  junttei  kun  nurkan- 
päitä. 
Hurooo! 

1299.  Somero.   HO  31  471.  13. 
Paltan  kylä.    Noin  65-v.  mies. 

Laskiaisena  huudettiin: 
Liussuu    laussuu   laskiaissii. 
HurooGo! 


Semmosii  pellavii  kun  silkin- 
suanii, 

Huroooo! 
5  Semmosii  juntei  kun  nurkan- 
päitä, 

Huroooo! 

Semmosii  naurei  kun  paime- 
nen hattui, 

Huroooo! 

Tiineiks    tuareiks    tulavavua- 
reks 
10  Tän  kylän  likat  tulkoon! 

1300.  Ypäjä.    Viherv.  125.     09. 
Aina  Mäkilä.  22  v.  Muistiinp.  Pöy- 

tyällä. 

Ypäjällä    on   laskiaisena    huudettu 
mäkeä  laskettaissa : 

„Pitkiä  pellavia, 
hianoja  hampuja, 
nauriita  kun  lautasia, 
räätiköitä  kun  nurkanpäitä, 
5  tupakkikultaa  kans." 

1301.  Jokioin.  HO  16  41.      13. 

Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 
Laskiaisena  sanotaan : 
Pellavia  kuin  silkin  suonia. 
Hamppuja  kuin  hailavia. 
Räätiköitä  kun  nurkan  päitä. 
Nauriita  kun  lautasia 
5  Ja  tupakkia  kuin  korppi  kuu- 
sia. 

1302.  Jokioin.  Viherv.  395.   09. 

Latovainio.    Julio    Tuomola,   24  v. 

Jokioisten  Latovainiossa  on  laskiai- 
sena mäkeä  laskettaissa  huudettu 
seuraavaa : 

«Pellavia  kon  silkinsuanii, 
nauriita  kon  lautasia, 
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räätiköitä  kon  nurkanpäitä, 
tupakkia  kon  korpikuusia, 
,-,  sulhasia   kon  taponsalkoja 
ja  mustapäisiä  mukuloita." 

1303.  Jokioin.  Aaltonen  247.    13. 
Minkiö.    Juho  Klemola,  73  v. 

Laskiaisena  huudetaan: 
Räätikät  kun  nurkanpäitä, 
nauriita   kun  talttrikkia, 
pellavat  kun  silkinsuonia, 
hamppuja  kun  hallavia, 
5  tupakkikultaa  kans. 

1304.  Jokioin.   Viherv.  578.    10. 
Rehtijcirvi.     Amanda   Rinta,  61  v. 

yHaistiinp.      Tammelan     Linikka- 

lassa. 

Jokioisten  Rehtijärven  kylässä  huu- 
dettiin laskiaisena  mäkeä  laskiessa 
seuraavasti 

Hyviä  jyviä,  kovia  ohria, 
tuumaa  pitkiä  kauroja, 
räätiköitä  kun  nurkanpäitä, 
nauriita  kun  lautasia, 
h  papuja  kun  lepänurpuja, 
hamppuja  kun  haivaleita, 
pellavia  kun  silkinsuania, 
tupakkia  kun  korpikuusia, 
Huraa. 

1305.  Tammela.  Aaltonen  70.  12. 

Laskiaisaamuna  luisteltiin  aikaisin 
ja  samalla  huudettiin: 

Pellavia   kun  silkinsuonia, 
papuja    kun   nappia, 
nauriita  kun  kakkuja, 
hamppuja  kun  haivaleita, 
ö  räätikät  kun  nurkan  päitä. 


tupakkia  kun  korpikuusia, 
lehtiä  kun  lautoja. 
Toisia  herätettiin  huudolla: 
„älkäi  ny  ennää  maakko, 
maakko, 
kanakkin  sannoo  jo  kaakkon, 
kaakkon." 

1306.  Tammela.  Aaltonen  71 .  12. 
Luistellessa  huudettiin  myös: 
„hip  hip  hurraa, 

tuhkapuuroo,    voita   lappeen, 
lusikka  katteen." 

1307.  Tammela.  HO  31  592.  13, 
Haudankorva.     Karolina   Nyholm, 

58  V.    Miiistiinp.  Jokioisten  Vau- 
la m  m  in  kylässä. 
Laskiaisena  huudettiin: 
Papuja  kun  nappia. 
Nauriita  kun  lautasia, 
Räätiköitä  kun  nurkanpäitä. 
Pellavia  kun  silkinsuania, 
.-,  Tupakkia  kun  riukuja. 
Huraaa! 

1308.  Tammela.  HO  31  461.  13. 
Mykkilä.    Jiisfina  Heikkilä,  92  v. 
Laskiaisena  huudettiin: 

Hianoja  haivaleita 
Silkinsuania  saivareita 
Hurooo! 

Kirstille  kekkulat, 
.-,  Kaijalle  kakkulat. 
Hurooo! 

Räätiköitä  kun  nurkanpäitä. 
Perunoita  kun  kuulaman^  ki- 
viä, 


1308. 


kuulaman 


kiukaan.    Ker.  sei. 


Laskiaishuutoja. 
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Nauriita  kun  kakkuja, 
Papuja  kun  nappia. 
Hurooo! 


1309.   Tammela.  HO  31  475.  13. 
Kaiikijärvi.    Emma  Lax,  56  v. 
Laskiaisena  huudettiin: 
Liusu  lausu  laskiaista, 
Hamppuja   kun  haivaleita, 
Nauriita   kun  nurkanpäitä, 
Pellavat  kun  silkinsuania. 


1310.   Tammela.  HO  31  460.  13. 

Luukaan    kylä.     Maria    Grönfors, 
70  V. 

Laskiaisena  huudettiin: 
Hianoja  pitkiä  pellavia 

Semmosia    kun    silkinsuanii. 

Tupakkia  kun  korpikuusia, 

Hamppuja  kun  taponsalkoja, 
.-,  Räätiköitä    kun    nurkanpäitä. 

Nauriita   kun  kakkuja, 

Papuja  kun  nappia. 

Hurooo! 


1312.  Tammela.  Mattila  168.  13. 
Riihivalkama.     K.    Mikkola,   43  v. 

Kuullut    äidiltään    samassa    ky- 
lässä. 

Kun  laskijaisaamuna  ensikertaa  las- 
kiessa huutaa: 

hurraa,  pitkiä  pellavia! 
silloin   kesällä  pellavat  kasvavat  pit- 
kiksi. 

1313.  Tammela  ja  Urjala.  Lind- 
qvist 194  c.  87. 

Kertojat  ks.  nr.  1058. 

Merkillisiä  ja  Muisto  Päiviä! 


c)  Laskiaisena hajetaan  suuret 

jyrkät  mäjet  joissa  reillä  ja  kelkoilla 
Uuvutaan  paikon  ovat  aika  ihmiset 
koko  päivänkin  tässä  työssä.  Ehtoo- 
päivällä mennään  varhain  vihtomaan 

Vihtomasta  päästyä  mennään 

taas  joukolla  liukumaan  ja  huuretaan 
„Hei  pitkiä  pellavia,  hienoja 
hamppuja 
nauriita  kun  nurkan  päitä 
räätiköitä   kun   ihmisen  päitä 
ja  tupakki  kultaa  kans 


1311.   Tammela.  HO  31  462.  13. 

Portaan    kylä.     Tilda   Gustafsson, 
60  V. 

Laskiaisena  huudettiin : 
Pellavia   kun  silkinsuania, 

Hamppuja  kun  haivaleita, 

Räätiköitä  kun  nurkanpäitä. 

Nauriita  kun  nappia, 
.-,  Nekin  matokoppia. 

Tupakkia   kun  korpikuusia, 

Lehlet   kun  akkunan  lautoja. 

Hurooo! 


1314.  Urjala.    Perho  189.      07. 
Laskiaisena  mäkeä  laskiessa  huudet- 
tiin: 

„Hei   pitkiä   pellavia! 
Tippurat  tappurat  toiseen  ta- 
loon, 
Meille  kun  silkinsuonia, 
Räätiköitä  kun  nurkanpäitä 
.-,  Nauriita  kun  lautasia 
Tupakkia     kun    korpikuusia! 

1315.  Urjala.    HO  5  4.  14. 

i  Kustaa  Robert  Setälä,  75  v. 
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Laskiaisena. 
Pitkiä  pellavia, 
Rukiita  kuin  urpuja, 
Papuja  kuin  jakunnappia, 
Perunoita    kuin  aisannuppia. 

1316.  Sääksni.  HO  24  855.  13. 
Ritvala.     Haaran    Eriika    (Eriika 

Haudanniäki),  85  v. 
Huroo,  pitkiä  pellavia 
Räätikät  kun  nurkanpäitä 
Nauriit  kun  lautasia 
Huroo,   pitkiä  pellavia 
.-,  Hyvää  tupakkikultaa 
Huroo,  pitkiä  pellavia 
Meille  hyvää  koivuntuhkaa 
Toiseen  taloon  poroo 
Huroo,  pitkiä  pellavia 
10  Tuppurat  tappurat  toiseen  ta- 
loon. 

1317.  Sääksni.  HO  24  1047.  13. 
Rirvala.    Serafia  Led.  74  v. 

Huroo,   pitkiä  pellavia 

Huroo,  sylkky  kun  m u 

Kuitu  kun  korento 
Räätiköitä  kun  nurkanpäitä 
5  Nauriita  kun  lautasia. 

1318.  Tyiväntö.  HO  24  729.  13. 
Anomaa.     Alpreeti   Ihamäki.  54  v. 

Huroo,  pitkiä  pellavia 

Sylkky   kun  m u 

Kuitu   kun  korento. 

1319.  Tyrväntö.  HO  24  730.  13. 

Anomaa.     Alpreeti   Ihamäki,  54  v. 

Huroo,   pitkiä  pellavia 
Sylkky  kun  m u 


K...ä  kun  korento 
V. .  .u  kun  avento. 

1320.  Tyrväntö.  HO  24  150.  13. 

Kirkonkylä.    Ulla  Innala,   74  v. 
Pitkiä  pellavia. 

1321.  Tyrväntö.  HO  24  154.  13. 
Kirkonkylä.     Rajakorven     Henna 

(Henna   Andersson),   80  v.,  synt. 

Sääksmäen  Rilvalassa. 

Huroo  pitkiä  pellavia 
Nauriita  kun  lautasia 
Lanttuja  kun  nurkan  päitä 
Papuja  kun  veitten  päitä 
,-,  Risahäntä  Rilvalaan 
Vellikuppi  Kemmolaan 
Huistuppi   Huittulaan 
Nurkkavyrrä  Nuuralaan. 

1322.  Tyrväntö.  HO  24  803.  13, 
Retula.    Heikki  Salo,  52  v. 

Huroo,  pitkiä  pellavia 
Kuitu  kun  korento 

Sylkky  kun  m u 

Nauriit  kun  nurkanpäitä. 

1323.  Tyrväntö.  HO  24  822.  13. 
Uskila.    Emma  Johansson,  65  v. 

Huroo  pitkiä  pellavia 
N.    N:ään    (kylä)  tippurat  tap- 
purat. 

1324.  Hattula.    Salo  268.       13. 
Kustaa  Rajala,  77  v. 

Laskiaisen     vietosta    Hattulassa 
kertojan  nuoruuden  aikana: 
Sitte  ne  menivät  ja  liukusvat  muu- 
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taman  kerran  mäestä  pimeen  päiten 
ja  huusivat: 

„Pitkiä  pellavia  ja  lanttuja 
kun  nurkan  päitä." 

Sitte  tultiin  ja  keitettiin  velliä  suu- 
rukseks. 

1325.  Hattula.  Salo  431.        14. 

Elli  Ahonen.  14  v. 

Laskiaisena. 

Hurraa,  pitkiä  pellavia, 
Ämmä  kuoli  taikinaan. 

1326.  Hattula.    Salo  445.      14. 
Hilja  Nieminen.  12  v. 

Laskiaisena. 
Huroo  loikinaa, 
Ämmä  kuoli  taikinaan. 

1327.  Hattula.  Salo  459.       14. 

Hilma  Laakso,  12  v. 
Huraa,   huraa,    pitkiä   pella- 
via, 
suuria  lanttuja, 
(laskiaisena) 

1328.  Hattula.  Salo  478.       14. 

Elsa  Rantanen,  Uv. 

Hurraa,  pitkiä  pellavia 
kasvakoon  meirän  pellossa, 
(laskiaisena) 

1329.  Hattula.    Salo  547.       14. 

Ida  Enkvist.  10  v. 

hiuroo  roikinaa. 
Ämmä  kuoli  taikinaan, 
(laskiaisena.) 

1330.  Hattula.    Salo  552.       14. 
Kalle  Enkvist.  10  v. 

Huroo  roikinaa, 


Pitkiä  pellavia. 

Lantut    on    kun  nurkanpäitä. 

1331.  Hattula.  HO  24  284.  13. 

Kerilahti.     Kusta   Kerilahti.  55  v., 
synt.     Lopen     Ourajoella,    josta 
muutt.  25-vuotiaana. 
Huroo  silkkiä,  sualia 
Pitkiä  pellavia 
Hyvät  pellavat  meille 
Ja   tippurat   tappurat  toiseen 
taloon. 

1332.  Hattula.  HO  24  917.    13. 

Kivijoki.    Laari  Pietilä,  10  v. 

Huroo,   pitkiä   pellavia  kas- 
vakoon 
Tippurat  tappurat  Kouvalaan. 
(Kouvala  on  naapurikylä.) 

1333.  Hattula.  HO  24  880.  13. 

Mervi.    Eriika  Ahtila,  talon  vanha 
emäntä.   63  v. 

Huroo,  pitkiä  pellavia 

Sylkky  kun  m u 

Kuitu    kun  korento. 

1334.  Hattula.  HO  24  460.  13. 
Rahkoila.    Heleena    Sipilä,    70    v. 

Mnistiinp.  Hauholla. 

Huroo  roikinaa 
Ämmät  tekee  taikinaa 
Pitkiä  pellavia  kasvakoon 

Sylkky  kun  m u 

.-,  Kuitu    kun  korento. 

1335.  Hattula.  HO  24  972.  13. 

Sattula.    Eeva   Säteri.  72  v..  synt. 
Tvrvännön   Snontaiistan  kylässä. 
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Huroo,   pitkiä  pellavia 

Silkki   kun  m u 

Kuitu   kun  korento. 

1336.  H  linnan  msr.  Jaakkola  61. 

04. 
Yleinen  paikkakunnalla. 
Taika. 
Laskiaisena  pitää  liukua;  silloin  tu- 
lee   pitkiä   pellavia  sinä  vuonna  jos 
liukuessa  hurrataan 
„pitkiä  pellavia." 

1337.  Vanaja.  HO  24  1011.  13. 

Äikäälä.    Amanda  Lindholm.  74  v. 

Huroo,  pitkiä  pellavia 
Sylkky  kun  m  —  u 
Kuitu  kun  korento 
Pitkät  pellavat  meille 
5  Tippurat  tappurat  teille. 

1338.  Renko.  Domander  46.  03. 

[Laskiaisena]      mäkeä      laskettaissa 
huudetaan: 

Huroo,  pitkiä  pellavia,  huroo. 
Lanttuja  kun  nurkanpäitä 
Nauriita  kun  lautasia,  huroo. 

Sitä    kuulee    joka    laskiainen   Ren- 
gossa. 

1339.  Renko.   Jokela  2.  11. 
Laskiaisaamuna      noustiin     aikasin 

ylös,  jo  noin  klo  2ita  tai  3'ta  liukuu- 
maan  ja  „huroota  huutamaan".  Lap- 
set liukusivat  sitten  3  päivää  perä- 
tysten: ensimäisenä  pellavia,  toisena 
hamp|p]uja  ja  kolmantena  nauriita, 
lanttuja  ja  viimeiseksi  illalla  tuhkaa. 
Ensimäisenä  päivänä  kuului  mäestä 
huutoja: 
Huroo!  Pitkät  pellavat  mei- 
dän kylään, 


tippurat  tappurat  toiseen  ky- 
lään! 
Huroo!  Silkkiä  suonia  pitkiä 
juonia, 

sylkky  kun  m u, 

ö  kuitu   kun  korento! 

Jotkut   pitivät  lyhyitä  pellavia  pa- 
rempina   kehrätä    ja    siksi   toivoivat 
niitä  huutaen: 
Huroo!  Hienoja, hienoja, lyh- 
kösiä, 
kyllä   mä  rukilla  jatkaisin! 

Hamppu  on  Rengossa  siksi  vähän 
viljelty,  ettei  sille  muisteta  mitään 
erikoista  huutoakaan  olleen.  Kol- 
mantena päivänä  huudettiin: 

Huroo!  Nauriit  kun  lautasia, 
lantut  kun  nurkan  päitä, 
10  kaalit  kun  kahoja! 

Huroo!   Tuhkaa,  kun  puuroo! 
Jos  tahdottiin  jollekulle  tehdä  kiu- 
saa huudettiin  ivallisesti: 

Huroo!  Hiiri  kuoli  puuroon, 
nosta  ylös  ja  nuole! 

1340.  [Janakk.j  Kallio  K.  98.  90. 

Laskiaisaamuna  menee  kaksi  henki- 
löä rikkatunkiolle  yksi  kummallekin 
puolelle  ja  heittää  nöylekerää  toisil- 
leen  ja   heittäessä  kysyy  toiseltaan: 

„mitä  sinä  kylvät." 
Toinen  vastaa: 

„kylvän  pellavia". 

Heittävät  kumpanenkin  yhdeksän 
kertaa  kerää  toiselleen.  Silloin  ke- 
sällä kasvaa  pellavat  hyvin. 

1341.  Janakk.  HO  1  542.      14. 

Hiisin  kartano.    Matilda  Eriksson, 

75  V. 

Laskiaislinutoja : 

Huraa!   meille   pitkiä  pella- 
via, 
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sylk[k]y  kun  m u, 

kuitu  kun  korento, 
tippurat,     tappurat     Taappo- 
laan, 
ö  kieräheinät  Kerkkolaan. 

1342.  Janakk.    HO  1  543.     14. 

Hiisin  kartano.    Matilda  Eriksson, 

75  V. 

[Laskiaisluintoja :] 

Tuhka  meille, 
hiilet  teille. 

1343.  Janakk.    Vaara  134.     14. 
Turenki.    Maria  Paturi,  60  v..  synt. 

Jämsässä,  jossa  elänyt  20  v..  sen 

Jälkeen  Janakkalassa. 

Laskiaisena  piti  laskea  kovasti  mä- 
keä mutta  ei  saanut  yhtään  kaatua, 
jos  kaatueli  niin  menivät  pellavat 
kovasti  lakoon.  Laskiessaan  mäkeä 
piti  kovasti  huutaa  hyvää  pellava- 
vuotta  ja  toiselle  päinvastaista.  Nyt- 
kin vielä  on  tämä  tapa  käytännössä. 
Esimerkiksi     Turengissa     huudettiin 

„Tippurat  tappurat  Taappo- 
laan, 
Kierreheinät    Kerkkolaan. 
Nurkantakuset  Nuolialaan, 
kukonkannukset    Kuumalaan 
-,  pitkät  pellavat    Turenkiin, 
huroo  huroo,  huroo". 

Toinen  tapa  oli  huutaa: 

Laskiaisrauhaa 
Papuja  kauhaan 
Meidän    muorin   hameennau- 
haan." 

1344.  Janakk.    HO  1  544.     14. 

Turenki.    Heta  Sillanpää,  84  v. 


Laskiaishuutoja : 
Huroo  pitkiä  pellavia, 
meille  pitkät  pellavat, 
p...aruohot    toiseen    taloon. 
Hoi  tippuroi,  tappuroi  Taap- 
polaan, 
-,  ja  pitkät  pellavat  meille. 

1345.  Janakk.    HO  1  545.     14. 
Turenki.    Maria  Turein,  72  v. 

Laskiaishuutoja : 
Huroo  tippurat,  tappurat, 
meille  pitkiä  pellavia. 
Huroo!  lantut  kun  nurkan 
päitä. 

Huroo!    sylkky    kun    m u, 

r,  kuitu  kun  korento. 

1346.  Janakk.    HO  1  546.     14. 

Turenki.    Anna  Nieminen.  62  v. 
Laskiaishuutoja  : 

Huroo!   tippurat  tappurat 
Taappolaan, 
kierräheinät   Kerkkolaan,  hu- 
roo! 

1347.  Janakk.    HO  1  547.     14. 
Turenki.    Anna  Nieminen.  62  v. 

f  Las  k  ia  is  h  n  u  to  ja :  / 
Hiilet  Hiiteen 
ja    tuhka    Turenkiin.     Huroo! 

1348.  Janakk.  HO  24  1074.  13. 
Virala.    Ulla  Kovero.  62  v. 

Huroo  pitkiä  pellavia 
N.  N:ään 
Tippurat  tappurat  Taappolaan 
Kiärreheinät'  Kerkkolaan. 


\ 


1348.    '  Kiärreheinä  =  eräs  rikkaruoho  pellavien  joukossa.    Ker.  sei. 
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1349.  Janakk.    HO  I  539.     14. 

Vähikkälä.    Lovisa  Anttila,   76  v., 
kot.  Hyvikkälän  kylästä. 
Laskiaishuutoja : 
Huroo!     tippurat,     tappurat 
Taappolaan, 
kieräheinät  Kiipulaan 
ja    hyvät    pellavat    Hyvikkä- 
lään. 

1350.  Janakk.  HO  1  540.      14. 

Vähikkälä.     Lovisa  Anttila,  76  v., 
kot.  Hyvikkälän  kylästä. 
[Laskiaishuutoja :] 
Lanttuja  kun  nurkanpäitä, 

nauriita  kun   lautasia. 

1351.  Loppi.    HO  31  621.      13. 
Eräs  50-v.  loppilainen  mies. 

Laskiaisena  huudettiin : 
Pitkiä  pellavia, 
Tippurat  tappurat  naapuriin. 

1352.  Loppi.    HO  1  526a.      14. 

Launonen.   Amalia   Vuorinen,  62  v. 
Laskiaishuutoja  : 
Huroo  pitkät  pellavat, 
tippurat  tappurat  teille, 
silkkiä  suonia,  pitkiä  juonia, 
huroo! 

1353.  Loppi.    HO  1  524.        14. 
Läyliäinen.  Helmi  Mäensyrjä,  23  v. 

Laskiaishuuto : 
Huraa  pitkiä  pellavia, 
nauriita  kun  lautasia, 
räätiköitä  kun  nurkanpäitä, 
tupakkia  kun  korpikuusia, 
."i  pellavia  kun  silkin  tutkamia, 
pernoita  kun  aisannuppia. 


1354.  Loppi.    HO  1  521.       14. 

Räyskälä.    Alina  Stenholm.  33  v. 
Laskiaishuuto : 
Huraa  pitkiä  pellavia, 
meille  pitkät  pellavat, 
muille   tippurat   ja   tappurat! 
Huroo!  lanttuja  kun  nurkan- 
päitä, 
5  nauriita   kun   lautasia, 
tupakkia   kun  korpikuusia! 

1355.  Loppi.    HO  1  52.  14. 
Vojakkala.   Juha  Stenholm-Herne- 

mäki,  80  V. 

Laskiaisena : 

Pellavia    kun   silkin  suania, 
hienoja,  hienoja  haivaleita, 
poikain  k.  niskaan  saivareita. 

I  1356.    Loppi.   HO  1  522.        14. 

Vojakkala.    Juha  Stenholm-Herne- 
mäki,  80  V. 

Laskiaishuuto : 

Pitkiä   pellavia, 
lanttuja  kun  nurkan  päitä, 
papuja  kun  nappia, 
nauriita  kun  lautasia, 
5  tupakkia  kun  korpikuusia, 
ittelleni  hienoo  tuhkaa 
ja  toiselle  hiilet. 

1357.    Loppi.    HO  1  523.        14. 

Vojakkala.    Maija  Pihlajisto,  71  v. 
Laskiaishuuto : 
Huroo!    Pitkiä  pellavia! 
Lanttuja   kun  nurkan  päitä, 
papuja  kun  nappia, 
nauriita  kun  lautasia, 
5  tupakkia   kun  korpikuusia, 
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Itteileni  hianoo  tuhkaa, 
ja  toiselle  hiilet. 

1358.  Haiisj.  HO  1  537.        14. 

Hikiä.    Manasse    Tuominen.  59  v. 
Laskiaishiiitto : 
Huroo!    pitkiä  pellavia. 
Tippurat  tappurat  taipaleelle 
ja  hyvät  pellavat  meille. 

1359.  HausJ.  HO  1  538.        14. 

Kirkonkylä.      Trrdrika     Lepomäki, 
84  V. 

Laskiaishiinto : 
Meille  hyvät  pellavat, 
tippurat   tappurat  Taappo- 

laan  ', 
kierräheinät  Kerkkolaan. 

1360.  Haiisj.  HO  1  536.        14. 

Selänoja.    Olgo  Nokkala,  33  v. 
Laskiaishunioja : 
Lipo,  lipo  liinasia, 
pitkäpäisiä     pellavia,    huroo! 
Nauris  kun  kaakku, 
naatti  kun  vilita,  huroo! 
:,  Kahvee  kuppiin,  korppuja  vie- 
reen,^ 
Huroo! 

Herneet    pataan,   sorkkia   se- 
kaan, 
Huroo! 


Laskiaishuutoja. 

Laskiaisrauhaa, 
papuja  kauhaan,  huroo! 
Meirän  rnuarin  tallokan  nau- 
haa, 
huroo! 


1362.    Hausj.  HO  1  534.        14. 

Vantaa.    Hanna  Salo,  28  v. 
Laskiaishuutoja  : 
Lipo  lipo  liinasia, 
pitkäpäisiä    pellavia,    huroo! 


1363.  Hausj.  HO  1  535.        14. 
Vantaa.    Hanna  Salo,  28  v. 

[Laskiaishuutoja  :J 
Siansapa,  lampaan  napa, 
huroo! 
Tippuris    tappuris   Tampe- 
reelle, 
hyvät  pellavat  meille,  huroo! 

1364.  Koski.    HO  1  1042.      14. 

Htola.    Sojia  Ruoppila,  64  v. 
Laskiaishuutoja : 
Huroo!  silkkiä  suonia, 
pitkiä  juonia, 
pitkiä   pellavia,  hianoja. 
Huroo!  tuppuroi,  tappuroi  toi- 
seen taloon, 
.-,  pitkiä  mustia  sulhasia. 


1361.    Hausj.  HO  1  532.        14.      1365.    Koski.    HO  1  1039.      14. 
Vantaa.    Juha   Vuori,  13  v.  Huljala.    Heäla  Koskinen,  65  v. 


1359.  '  Taappola  on  Kerkkolan  kylässä.    Kcr.  sei. 

1360.  1  Kertoja  sanoi,  että  tämä  säe  on  myöhemmin  lisätty     Ker.  Iiuom. 
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Laskiaishiintojo : 
Tirin,  lirin  liinasia, 
pitkäpäisiä  pellavia, 
sata  siement  sisään. 

1366.  Koski.    HO  1  1040.      14. 

Hiiljala.    Eedla  Koskinen,  65  v. 
[Laskiaishaiitoja :/ 

Sylkky  kun  m u, 

kuitu  kuin  korento, 
silkkiä  suonia, 
pitkiä  pellavia. 
r,  Tippuroit  ja  tappuroit 
tonne  kylään. 

1367.  Koski.    HO  1  1041.      14. 
Huljala.    Eedla  Koskinen,  65  v. 

[Laskiaishimtoja :] 
Nauriit  kun  lautasia, 
lantut  kun  nurkanpäitä, 
nauris  kun  nappi, 
naatti  kun  tuppi. 

1368.  Lammi.    HO  1  1036.    14. 

Knstaava  Kaivola,  63  v. 
Laskiaishimtoja  : 

Huroo!  pitkiä  pellavia, 
lanttuja  kun  nurkanpäitä, 
nauriita  kun  lautasia. 
Tuppuroit,    tappuroit   naapu- 
riin. 

1369.  Lammi.    HO  1  1037.    14. 

Kustaava  Kaivola,  63  v. 
[Laskiaishuutoja :] 
Hiilet  teille,  tuhka  meille. 


1370.    Lammi.  HO  1  1038. 

Knstaava  Kaivola,  63  v. 


14. 


[Laskiaishuutoja :] 

Nauriit  kun  kaakku, 
naatti  kun  vihta. 

1371.  Tuulos.    HO  9  29.        14. 
Hilma  Mäkinen.  Kuullut  n.  v.  1895. 

Muistiinp.  Hauholla  (?). 

Hurroo  laskiaisrauhaa. 
Papuja   kauhaa. 
Sepille  raulotusta. 
Myllärille  jauhatusta! 

1372.  Tuulos.    Toivonen  80.  14. 
A.  Toivonen,  52  v.    Muistiinp.  Tu- 
russa. 

Laskiaisena    huudettiin    mäkeä  las- 
kiessa: 

„pellavia  kun  silkkiä, 

hamppuja  kun !" 

tai 

„pitkiä     pellavia,    napanau- 
riita!" 
ja  laskettaissa  toisten  ohitse:' 

„meille  pellavia,  teille  tappu- 
roita". 

1373.  Tuulos.  HO  1  1034.     14. 

Pohjoinen.   Elina  Marjanen,  45  v. 

Laskiaisrauhaa, 
papuja   kauhaan, 
meilän  muorin  tallokan  nau- 
haa. 

1374.  Tuulos.    HO  1  1035.    14. 
Pohjoinen.   Elina  Marjanen.  45  v. 

Silkkiä  suonia, 
pitkiä  juonia, 

Sylkky  kun  m u, 

kuitu  kun  korento, 
r,  Meille  pitkiä  pellavia. 
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teille  tuppuroit,  tappuroit, 
niin   kun  hakonappuloi. 

1375.  Tuulos.    HO  1  1024.    14. 

Syrjäntaka.    Hihna  Peltonen,  37  v. 
Laskiaishuutoja : 
Huroo  laskiaisrauhaa 
papuja  kauhaan. 
Meille  pitkiä  pellavia, 
teille  tuppuroit,  tappuroit. 

1376.  Tuulos.    HO  1  1025.    14. 
Syrjäntaka.    Hilma  Peltonen,  37  v. 

[Laskiaishuutoja :] 
Huroo  meille  tuhkaa, 
teille  poroo. 

1377.  Tuulos.  HO  1  1027.     14. 
Syrjäntaka.  Miina  Laaksonen,  35  v 

Laskiaishuutoja  : 

Sylkky  kun  m u, 

kuitu   kun  korento,  huroo! 

1378.  Tuulos.    HO  1  1028.    14. 
Syrjäntaka.  Miina  Laaksonen,  33  v. 

[Laskiaishuutoja  .j 
Huroo  roikinaa, 
papuja   kauhaan, 
meirän  muorin  tallukan  nau- 
haa. 

1379.  Tuulos.  HÖ  1  1029.     14. 

Syrjäntaka.  Miina  Laaksonen,  35  v. 
[Laskiaishuutoja :] 
Laskiaisrauhaa, 
meille  tuhka, 
Sepälle  hiilet. 

1380.  Tuulos.    HO  1  1030.   14. 
Syrjäntaka.  Miina  Laaksonen.  35  v. 


[Laskiaishuutoja :] 
Huroo!    ämmä    kuoli    taiki- 
naan. 

1381.  Tuulos.  HO  1  1033.     14. 

Toivaala.    Ali-Eerolan  emäntä. 
Laskiaishuutoja  : 
Huroo  pitkiä  pellavia, 
toiseen  taloon  tuppurat,  tap- 
purat. 

1382.  Tuulos.  HO  23  35.      15. 

Toivaala.  Karoliina  Engman.  66  v. 
Laskiaisloruja. 

Huroo,  laskiaisrauhaa, 
papuja   kauhaan. 
Pitkiä  pellavia  Toivaalaan, 
Tuppuroit,   tappuroit  Jutti- 
laan. 

1383.  Tuulos.    HO  23  36.      15. 

Toivaala.  Karoliina  Engman,  66  v. 
[Las k  ia  islo  ruja ./ 

taikka : 

Huroo,  sylkky  kun  m  ....  u, 
kuitu  kun  korento. 

1384.  Hauho.    HO  9  30.        14. 
Hurroo  roikinaa, 

Riika   kuoli  taikinaa! 

1385.  Hauho.    HO  29  63.      14. 
M.  Pildi. 

(Laskiaista  huudettaissa) 

Huroo  pitkiä  pellavi[a] 
sikki  [!]  kun  m  —  u 
kuitu  kun  korento, 
huroo. 

1386.  Hauho.  HO  29  64.      14. 
M.  Pildi. 
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Huroo  laskias  rauhaa 
papuja  kaukaan', 
velliä  aamuks', 
papuja  päiväks', 
5  huroo. 

1387.  Hauho.  HO  29  65.       14. 
Huroo  roikinaa 

ämmät  tekee  taikinaa  — 
huroo. 

1388.  Hauho.    HO  24  705.   13. 

Eteläinen.     Maria    Mattson,   75  v. 

Huroo  laskiaista  rauhaa 
Papuja  kauhaan. 
Pitkiä  pellavia  N.  N:ään 
Tippuroita  tappuroita 
N.  N:ään. 

1389.  Hauho.    HO  24  706.   13. 

Eteläinen.     Maria    Mattson,    75  v. 
Huroo! 

Sylkky  kun  m u 

Kuitu  kun  korento. 

1390.  Hauho.    HO  1  1060.    14. 

Eteläinen.    Manta  Peltola,  66  v. 
Laskiaishimto  : 

Huroo!    silkki   m u, 

kuitu  kun  korento, 
tuppurat,   tappurat 

(jollekin). 

1391.  Hauho.    HO  24  916.    13. 
Hyömäki.    Amanda    Alitalo.    74  v. 

Muistiin/).  Hattulan  Kivijoen  ky- 
lässä. 

Huroo,  Hyvämmäkeen  hyviä 
pellavia 
Alvettulaan  tuppurat  tappurat. 


1392.  Hauho.    HO  24  512.   13. 

Kelkkanen.    Naimi  Färni,  22  v. 

Huroo  roikinaa 
Ämmä   kuali  taikinaan. 

1393.  Hauho.  HO  24  511.     13. 
Lehtelä.    Amalia  Helenius,  68  v. 

Huroo  silkkiä  suania 
Pitkiä  Juania, 
Huroo. 

Huroo,   silkki,  kun  m u 

■■,  Kuitu,  kun  korento. 

1394.  Hauho.    HO  24  610.    13. 

Porras.    Väinö  Jultti,  15  v. 
Huroo  huroo  roikinaa, 
Papuja  kauhaan. 
Toiseen  taloon  tuppuroita, 

tappuroita, 
Ittelle  pitkiä  pellavia. 

1395.  Hauho.    HO  24  654.    13. 
Tuittula.    Selma  Siren,  78  v. 

Huroo   pellavat  kasvaa  kun 
silkki 

Sylkky  kun  m u 

Huroo  teille  tuppurat  tappurat. 

1396.  Pälkäne.    HO  2  24.     13. 
Onkkaala. 

Laskiaisena: 
Hurroo  roikinaa! 

1397.  Pälkäne.  HO  2  25.      13. 
Onkkaala. 

[Laskiaisena :] 
Hurroo  roikinaa, 
ämmät  tekkee  taikinaa! 


1386.    1   Mahdollisesti  kirjotusvirhe,  p.o.  kauhaan? 


Laskiaishuutoja. 
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1398.    Pälkäne.   HO  2  26.     13. 

Onkkaala. 

[Laskiaisena  :J 

Sylkky  kun  m ii, 

kuitu  kun  korento, 
räätikät  kun  nurkanpäät! 


1399.  Padasj.  Böök  A.  Th.,  Van- 
hankansan tapoja  ja  taikoja 
y.m.  sivistyshist.  pikkutie- 
toja  keski-Hämeestä  1800 
luvulta,  s.  15 — 6  (H linna 
1912). 

Laskiainen. 

jo  aamulla  huudettiin  täyttä 

kurkkua: 
„laskiais  rauhaa,  papuja  kau- 
haa, 
meidän  muorin  tallukan  nau- 
haa". 


Iltapäivällä     laskettiin    taas    pitkiä 
pellavia  ja  silloin  huudettiin : 

„meille  pitkiä  pellavia, 
tappuroit,    tappuroit'  —  hui! 
5  Silkki  kuin  muikku, 
kuitu    kun    korento  —   hoi!" 


1400.    Padasj.  HO  20  95.      15. 

Nyystölä.   Vaivaistalo.  Sehva,  82  v. 

ja  Riika,  sotamies  Raskin  leski,  86 

V.,  synnynnäisiä  padasjokelaisia. 

Huroo 

kuitu  kun  silkki 

sylkky  kum  m u 

huroo 
-,  tulkoom  meillep  pellavia 


(toivottiin    että)    sillet  talolle  (jol- 
lekin toiselle) 
ei  tulep  pellavia. 

1401.  Asikk.  HO  30  88.        13. 

Kertoja  70-vuotias. 

Laskiaisena : 
Suuria  junttia  meijän  kuop- 
paa, 
Nipoja,  napoja  muiten  kuop- 
paa. 

1402.  Asikk.  HO  4  52.  14, 

Eliina  Mattila,  31  v. 

Hurroo,  laskiaisrauhaa, 
papuja  kauhaa 
sorkka  suuhun  poikellaan. 
Hurroo  meille  hyviä  pellavia 
.-,  muille  tuppuroit  tappuroit. 


1403.    Asikk.  HO  30  61. 
Kalkkinen. 

Laskiaisena  liuutaan . 
Silkkiä  suonia 
pitkiä  juonia. 


13. 


13. 


1404.  Asikk.  HO  30  62. 

Kalkkinen. 

[Laskiaisena  liuutaan :] 
Pipuja,  papuja  muiten  kuop- 
paa 
Meille   suuria  leipänauriit'. 

1405.  Asikk.  HO  30  63.        13. 
Kalkkinen. 

Laskiaisena : 

hienoja 

Meille  pitkiä  (pellavia); 
tuppuroit'    tappuroit'    muiten 
aittaa. 

Yleinen  Asikkalan  Kalkkisissa. 
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1406.  Asikk.  HO  1  1056.      14. 

Kirkonkylä.  Erik  Juhonpoika  Mik- 
kola,  77  V. 

Laskiaishnuto : 
Huraa!  papuja  kauhaan, 

silkin  nauhaa, 

pitkiä  pellavia, 

toiseen  kylään  huonoja! 

1407.  Asikk.  HO  1  1044.       14. 
Paakkola.  Karoliina  Huovila,  65  v. 

Laskiaishuutoja : 

Sylkky  kun  m u, 

kuitu  kun  korento, 
luu  kun  haravan  vars. 
Meille  hyviä  pellavia, 
r,  toiseen  taloon  tuppuroi,  tap- 
puroi,  huroo ! 

1408.  Asikk.   HO  1  1045.     14. 
Paakkola.  Karoliina  Huovila,  65  v. 

ILaskiaishuutoja :] 
Meilän  ruuhuun  tuhkaa, 
toisten   talojen  hiiliä. 

1409.  Asikk.  HO  1  1046.      14. 

Paakkola.   Karoliina  Huovila,  65  v. 

/Laskiaishuutoja :] 

Meille  suuria  nauriita, 

toisiin  taloin  nippusia,  nappu- 

sia. 

1410.  Asikk.    HO  1  1047.     14. 

Paakkola.  Karoliina  Huovila.  65  v. 
[Laskiaishuutoja :] 
Pien   suurusia  nauriita! 

1411.  Asikk.    HO  1  1048.     14. 

Paakkola.  Karoliina  Huovila,  65  v. 
/Laskiaishuutoja :/ 
Laskiaisrauhaa, 


papuja  kauhaan, 
Pappilan  ämmän  hameen  nau- 
haa. 

1412.  Asikk.    HO  1  1055.      14. 
Viitaila.     Amanda   Kiikkilä,  55  v. 

Laskiaishuuto : 
Pitkiä  pellavia, 

sylkky  kun  m u, 

kuitu  kun  korento! 
Laskiaisrauhaa, 
5  papuja  kauhaan, 
tuppuroit,  tappuroit, 
ittelle  hyviä  pellavia! 

1413.  Hollola.  HO  9  31.        14. 
Hurroo,  meille  pitkiä  pella- 
via. 

Muille  tuppuroit  tappuroit. 

Käytettiin  Hollolassa  1880—90. 

1414.  Hollola.  HO  1  057.   IL 
Toivola.   Aleksiina  Pere,  70  v. 

Laskiaishuutoja  : 
Huroo!   kuitu  meille, 
Huroo!  pitkiä  pellavia! 
Teille  tuppuroi  tappuroi, 
meille  hyviä  pellavia. 

1415.  Hollola.  HO  1  1058.   14. 

Toivola.    Aleksiina  Pere,  70  v. 
/Laskiaishuutoja  :j 

Laskiaisrauhaa,  papuja  kau- 
haan, 
Ullan  muarin  hameen  nauhaa! 

1416.  Hollola.   HO  1  1059.  14. 
Toivola.    Aleksiina  Pere.  70  v. 

/Laskiaishuutoja :] 

Tuhka  meille,  hiilet  sepälle! 


Laskiaishuutoja. 
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1417.  Hollola.  HO  1  1049.   14. 
Untila.     Anna    Sofia   Annantytär. 

79  V. 

Laskiaishuutoja : 
Laskiaisrauhaa,  papuja  kau- 
haan 
tallukan  '  muorin  hameen  nau- 
haa 
Huroo!  pitkiä  pellavia! 

1418.  Hollola.   HO  1  1050.  14. 
Untila.    Anna    Sofia    Annantytär, 

79  V. 

[Laskiaishuutoja :/ 

Sylkky  kun  m u, 

kuitu  kun  korento, 
toiseen  taloon  tuppuroi,  tap- 
puroi. 


Meille  pitkii  pellavaisii, 
muille    tuppuroi  tappuroi,  ja 
nurkan  alusii. 


1422.  Orimatt.  HO  4  207.    14. 

Maria  Kallentytär,  82  v. 

Tuppuroi    tappuroi    Alesky- 

lään, 

Ylöskylään    pitkii   pellavaisii. 

1423.  Nastola.  HO  4  138.     14. 

Uusikylä.   Elias  Kuuri,  ratavartija, 

72  V. 

Hui  pitkiä  pellavaisia 
Isontuvan  Anna-Liisalle, 
muille  tuppuroit  tappuroit 
ja  kuivaluita  sekasin. 


1419.  Hollola.  HO  1  1051.  14. 

Untila.     Anna    Sofia    Annantytär. 

79  V. 

[Laskiaishuutoja :] 

Kupuja  kun  kurikka   nuijia, 
lanttuja  kun  lankakeriä. 

(Huudettiin  keskiviikkona.) 

1420.  Hollola.  HO  1  1052.  14. 

Untila.  Anna  Sofia  Annantytär,  79v. 
[Laskiaishuutoja :  / 

Meilän  piisiin  hyvää  tuhkaa, 
toisten    piisiin  sannan  soroa. 
ohria   kun  urpuja, 
kauroja  kun  varpuja. 

(Laskiaisviikolla  huudettiin  kunakin 
päivänä  eri  kasvilajeja.) 

1421.  Orimatt.  HO  4  202.     14. 
Amalia  Koivisto,  62  v. 


1424.  Nastola.    HO  4  147.    14. 

Uusikylä.    Anna  Lehtinen,  60  v. 

Hei  pitkii  pellavii 
ja  mustii  niinkuu  noki, 
ettei  suutar  tarvii  paljon  pikiä. 

1425.  Iitti.    HO  4  223.  14. 
Kirkonkylä.    Honnin  Sohvi.   59  v. 

Liu  lau  laskiaist, 
j    .    meille  pitkii  pellavaisii, 

pappilah    tuppurat    tappurat. 

I  1426.    Iitti.    HO  4  2.  14. 

Lyöttilä.    Herman  Taavinpoika  Ni- 
kula,  76  V. 

Liuku,  lauku  laskiaist', 
meille  pitkii  pellavaittii, 
muille  tippuroi,  tappuroi. 


1417.    •  epäselvä.   Ker.  huom. 
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1427.   Iitti.   HO  4  222.  14. 

Vaivaistalo.     Tuomas   Aatamsson, 

n.  70  V. 

Luju   luju  laskiaist, 
meille  pitkii  pellavaittii, 
toiseen   kylään  tippuroit  tap- 
puroit! 


1428.   Jaala.    HO  4  13. 

Sulansalmen  Marja,  54  v. 

Liko  liko  liinoja 
pitkiä,  hienoja 
silkin  siimoja. 


14. 


14. 


1429.  Jaala.    HO  4  14. 

Sulansalmen  Marja,  54  v. 
Liuvu  liuvu  laskiaist 
meille  pitkii  hienoi  pellavaittii 
muille  tippuroi  tappuroi. 

1430.  Jaala.    HO  4  29.  14. 

Robert  Rosberg,  n.  75  v. 
Kuivanneelle  kuivaluita, 
Sarapistoon  paistaneita, 
ittelle  pitkii  pellavii. 

1431.  Heinola.  Kekkonen  36.  13. 

Laskiaistoivotus : 
Luija  luija  laskiaista, 
meille  hienoja  pitkiä, 
muille  tippuroit  tappuroit, 

sylkky  kun  m u, 

-,  sen   kuitu  kun  korento, 
nauris  kun  tervaskanto. 

1432.  Heinolan  pit.  HO  30  57. 13. 
Kertoja  60-vuotias. 


Laskiaisena  : 
Jok'  ei  syri  syötyää, 
ei  sen  siatkaa  sikiä. 

1433.  Heinolan  pit.  HO  30  58. 13. 

Kertoja  60-vuotias. 

/Laskiaisena :] 
Liuvu,  liuvu  laskiaista. 
Meille  pitkiä  kastoit', 
muille    tuppuroit'    tappuroit'. 

1434.  Heinolan  pit.  HO  30  59. 13. 
Kertoja  60-vuotias. 

[Laskiaisena:] 
Laskiaisrauhaa 
papuja  kauhaa, 

meilän  muorin 

(vanhanpiian)     tallukan   nau- 
haa. 

1435.  Heinolan  pit.  HO  4  39.  14. 

Santra    Niemelä,    42   v..  Kankaan 

torpassa. 

Laskiais  rauhaa, 
papuja  kauhaa, 
pitkii  pellavii, 
kuitu   kun  korento. 

1436.  Heinolan  pit.  HO  4  45.  14. 
Antti  Vanhala,  talon  vanha  isäntä, 

71  V. 

Silkkiä  suonia, 
peuran  juonia 
äiteni   aitan  nurkkaan. 
Tippuroit  tappuroit 
5  muiten   muijien   nurkkaan. 

1437.  Heinolan  pit.  HO  4  48. 14. 

Juhan   Vorsanter,  74  v. 

Laskiaisen    jälkeen    mäkeä   lasket- 
taissa  huudettiin: 

Pitkii  porsait, 
tyllinauriit. 


Laskiaishuutoja. 
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1438.  Sysmä.    HO  4  92.        M. 

Karilanmaa.     Nestor   Geitel.  48  v. 
Laskiais  rauhaa, 
papuja  kauhaa, 
Honkalan   piian  tallukannau- 
haa. 

1439.  Sysmä.    HO  4  120.      14. 

Nuoramoinen.  Juho  Laatunen,  42  v. 

Hui  hienoa,  pitkeä, 

sylkky  kun  m u 

ja  kuitu  kun  korento. 

1440.  Hartola.  Rossander  20.  11. 
Laskiaisiltana    ajellessa    ja    mäkeä 

laskiessa    huudettiin   m. m.: 
„sylkky  kuin   nyrkki, 
kuitu  kuin  korento 
tippurat  tappurat  naapurin 

väelle" 
tarkoittaen   pellavien  kasvun  edistä- 
mistä. 

1441.  Jousa.    HO  4  189.        14. 
Riiorasmäki.    Kalle  Siljanter,  52  v. 

Hienoa  pitkeä, 
silkinkarvaa, 
niput  naput  naapuriin. 

1442.  Längelm.  Ekman  E.  A.  339. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Laskiainen  ja  maanviljelys. 
Varhain   aamulla  jo  ja  kaiken  päi- 
vää   ahkerasti    piti    ainakin    nuorten 


oleman  mäkeä  laskemassa  ja  huuta- 
man alas  tullessaan: 

Hurrooo!  Piitkiä  pellaviaaa! 

Sylkky  kuin  m u. 

Kuitu  kuin  korentooo! 
Toiseen   kylään  tuppuroita, 
tappuroita! 
.-,  Hurrooo! 

1443.  Kiiorehv.  HO  15  104.  13. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm),  n.  70  v. 
Sil'kkiä  suituja,  kuituja, 

Pitkiä   pellavia. 

1444.  Kiiorehv.  HO  15  103.  13. 

Lahdenkylä.   A.  E.  Mäkelä 
Laskiaismäessä. 
(Laskiaisena    kun    toivotaan  hyvää 
pellavan  kasvua) 
Huraa,  pitkiä  pellavia  kasva- 
koon, 

Syl>kky  kum_m u, 

Huitu'    kuTj^korento, 
Pitkiä  pellavia  kasvakoon. 

1445.  Korpil.[?]'   Kotikoski  129. 

08. 
[Laskiaisen  vietosta :] 
Aamulla   aikaisin    piti    käydä    mä- 
keä laskemassa  ja  liuutaa : 

Heleijaa!  pitkiä  pellavia! 
Nauriita  kun  lautasia! 
Räätikkäitä    kun   nurkanpäitä 
Tupakka  kultaa  kans!  ! 


1444.  1  Tarkottaa  kai  kuitua.    Ker.  sei. 

1445.  '  Todennäköisesti  ei  Korpilahdella,  vaan  Punkalaitumelta  (vrt.  HO  12  122, 
joka  näyttää  olevan  =  ylläoleva,  ja  jota  nimenomaan  sanotaan  huudetun  Punkalaitu- 
mella laskiessa  mäkeä  tukka  hajalla). 
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1446.  Korpil.    HO  8  57.        13.     Janakk.     Ks.  nr.   1343  ja   1347. 

Nikolai  Lindfors.  Miiistiinp.  Uiirai- 


sillo. 

Laskiaisena : 
Hienoja  pitkiä  pellavia. 

Tuhkakeskiviikon  huuto. 


1447.  Somern.  Viherv.3414a.  10. 

Tuhkakeskiviikkona  |laskiaisen  jäl- 
keisenä päivänä]  liu'uttiin  ja  huudet- 
tiin silloin: 

tuhkaa  pussiin, 
santaa  säkkiin, 
perunii  peiliin, 
leipää  leiliin. 


1450.  Janakk.    HO  1  541.     14. 

Vahikkälä.     Lovisa  Anttila,  76  v., 
kot.  Hyvikkälän  kylästä. 
[Laskiaishautoja :] 
Tnhkalaskiaisena. 

Meille  tuhkaa, 
Sepälle  hiiliä,  huroo! 

1451.  Loppi.    HO  1  526  b.     14. 

Launonen.    Amalia  Vuorinen,  62  v. 
I  Laskiaishautoja :] 

Tuhka   meille  ja  hiilet  teille, 

huroo! 
(Tuhkakeskiviikkona.) 

Loppi.    Ks.  nr.  1356  ja  1357. 


1448.  Somern.  Viherv.  3414b.  10.   \  1452.    Haasj.  HO  1  533. 

Myöskin  tuhkakeskiviikkona  huudct-    '  Vantaa.    Juha   Vuori,  13  v. 

tiin:  i  Tuhkakeskiviikkona  huudettiin: 


14. 


Tuhka  meille,  hiilet  teille, 
kekäleet  Koskenmäen 
kotalauralle,  huroo! ' 


„pappilasa  keitettiin  viime 
sunnuntaina  tuhka- 
puuroo,  huroo". 

Myöskin    sanottiin    muissakin  pai- 
koissa  sitä    keitetyn,    mutta  pappila      Lammi.    Ks.  nr.   1369 
oli     tavallisin.      Tuhkakeskiviikkona 
keitettiin   puuroa. 


1449.  Somern.  Viherv.  1430.  10. 
Vesanoja.    Jussi  Hakala,  52  v. 

Tuhkakeskiviikkona  liu'uttiin  ja  huu- 
dettiin: 

tuhkaa  pussiin, 
santaa  säkkiin, 
perunii  peiliin, 
leipää  leiliin. 

Luultiin  tulevan,  mitä  huudettiin. 


Tuulos.    Ks.  nr.   1376  ja   1379. 

Asikk.    Ks.  nr.   1408. 

Hollola.    Ks.  nr.  1416,  1419  ja 
1420. 

Kylväjän  sanat. 
1453.  Kuorehv.   HO  12  27.  (15.) 

Leppämäen   isäntä. 


1452.    '  Näin  huudettiin    vielä  Selänojan  kylässäkin.     Koskenmäki  on  Vantaalla. 
Ker.  lis. 


Kylväjän  sanat. 
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Kylväjän  sanat. 
Jesus  antakoon,  viljasta'  ja 
vaivasta-, 
Ja  vaivasten  varat'' 
Ja  ihte  hyvin  elää^ 


Sanat  leikkuun  lopettamisen 
jälkeen, 

1454.  Jousa.  H  ei  d.  ja  Palmr.  99. 

88. 

Pappisten  kylä.  Louisa  Välimaasta, 

25  V. 

Kun  rukiit  ja  tou'ot  saatii'  leika- 
tuks',  nin  sitte  laitettiin  kaikki  sirpit 
emännän  kaulalle  ja  san|ot|tii'  että': 

„nyt  on  kampit  kaulalla", 

ja  sitte  keittivät  puuroa,  nii'  sanovat 
että  se  cl'  kamppipuuroa.  Sitte 
tuli    seuraavana    vuonna  liyvä  vuos. 

Sanat  perunoita  maasta  otet- 
taessa. 

1455.  Jokioin.  Lindqvist  373.90. 
Varsanoja.    Juha  Kurata,  40  v. 


Perunain  ylös  otossa  jotta  hyvin 
paljo  saadaan  perunia  tehdään  sill 
lailla  kun  isäntä  astuu  ensimmäisnä 
peruna  maahan  ja  vie  sitä  hevosta 
jolla  vavot  ajetaan  ympäri  sen  maan 
kolmeen  kertaan  vastoin  päivää  ja 
puhuu  kullakin  kerralla  kiertäissä 

Mommo  maasta  mollahra 
Karhi  pääksi  kuoppahaan 

Ja  niin  rupee  kyntämään  sen  aidan 
seipään  kohdalta  jossa  on  neljä  si- 
dettä —  niin  silloin  pitäisi  tulla  pal- 
jon Perunia. 


Jauhattajan  sanat. 


1456.    Nastola.    HO  4  139.    14. 

Uusikylä.   Elias  Kuuri,  ratavartija, 

72  V. 

Pyhämieslauvantakina  sanoi  jauhat- 
taja  myllärille  jalkamyllyssä,  jossa 
paistettiin  myllykakkuja: 

Annast  Matti  makkaraa, 
ja   pyhämiesten  pylsykkää. 


MAANVILJELYKSEN    SUOJELEMINEN    VAHINGOILTA. 

Viljan  seisotus. 


1457,      Kuhmoin.      Jyväsk.    ly  s. 
konv.:  Haljala  103.  92. 

Rasi.    Mikko  Rytkösen  vaimo. 


1453.  '  siemenestä.  —  -  työstä, 
telle.   Ker.  selitykset. 

1454.  1   Kirjotusvirhe,  p.o.  että. 


Viljan  seisotusluku. 
Jesus  ajoi  tietä  myöten, 
Näki  tämän  viljan  juokse- 
massa. 
Jesus  maahan  rattaista 

•'  vaivasten  osa.  —   '  hvvä  toimeen  tulo  ili- 
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Tätä  viljaa  sitelemään 
Sinisillä  ja  punasilla  langoilla. 
Kolme  tähkäpäätä  otetaan  ja  sido- 
taan näillä  langoilla  kiinni. 


Heinäin  estäminen  pilaantu- 
masta. 


1458.  Nastola.  Silfveniiis  45.  88. 
Ruuhjärvi.    Taavi  Laurila,  70  v. 

Kun  viimeiset  heinät  heitetään  la- 
toon, sanotaan: 

„01koo  noi  katoks' 
muut  kaikki  heiniks'", 
sitten  heinät  eivät  talvella  pilaannu. 


Niityn  estäminen  pilautumasta. 


1459.   Vehkaj.  Äijälä  E.  63.   96. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  kesällä  heinälato  suljetaan, 
niin  loput  rippeet  kootaan  latan^ 
eteen  talvityynyksi  ja  se  tyyny  ha- 
ravan- lavalla  ristiin  kolmeen  ker- 
taan ja  painaessa  sanotaan : 

„makaa  talvi  tyynylläs, 
älä  niittyä  makaa!" 


Auman  suojeleminen  hiiriltä. 


1460.  [Jankkk.]  Kallio  K.  77.  90. 
Hiiriltä  varjellaan  aumat  siten,  että 


k  . .  ee   siihen  paikkaan,  johonka  en- 
simmäisen auman  tekee,  ja  sanoo: 
„juo  tuota  mutta  älä  viljaani 
koske" 
(eli:   «heiniäni  syö"). 


1461,    Koski?  HO  4  73.         14. 

Antti  Korhonen,  73  v.,  synt.  Rauta- 
vaarasta. 

Ruisaumaa  tehtäessä  heitettiin  sen 
pohjalle  kolme  kiveä  ja  sanottiin: 
(peltohiiren   luku) 

Kivi  kirsan  suuhun, 
solmu  sorsan  sierameen, 
yksi  syödä,  toinen  juoda, 
kolmanteen  sun  kuolla  pitää. 


Kasvisten  suojeleminen  hiiriltä. 


1462.    Koski.    Leino  A.  484.  86. 
Jos  perunoita  tahi  nauriita,  lanttuja 
j.n.e.     kuoppaan     viedessä,    viedään 
hampailla    samaan    kuoppaan  kolme 
kiveä    ja  joka  kiveä  viedessään  lau- 
suu : 
Jiiiren  hammas  ei  pidä  pys- 
tyä  näihin  peru- 
noihin    (ja  muihin, 
mitä  sinne  viedään) 
enemmän    kuin  minun  tähän 

kiveen" 
niin     hiiret     eivät    tuhoa    kuopassa 
olevia  kasveja. 


14.59.     1    Kirjotusvirhe,    p.o.    laton    (kirjakielen  ladon  muodon  tavoltelua,  murt. 
muk.  /aion).   —  -  Ensin  ollut  haravoitaan,  korjaus  tehty  päälle. 


Viljavainion  suojeleminen  jäniksiltä. 
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Viljavainion  suojeleminen 
jäniksiltä. 


Lanttujen  suojeleminen  ma- 
doilta. 


1463,  Korpil.  Kotikoski  106.  08. 

Miten  jänikset  estetään  vilja- 
vainiolta. 
Kun    kylvölle    mennään,    seisotaan 
metsän    reunassa    selkä  metsäänpäin 
ja    heitetään  3  kertaa  siementä  olan 
ylitse  metsään  ja  lausutaan : 
«Nouki   noita,  mutta  älä  mi- 
nun jyviäni." 


Viljavainion  suojeleminen 
sioilta. 


1466.    Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  21.  87. 

Salo.   Eva   Vilander.  63  v. 

Matojen  karkoittamincn  lan- 
tuista : 
Kun     keväällä    istutetaan    lanttuja, 
niin    tapetaan    mato  (käärme)  ennen 
käjen    kukkumist   keväällä.     Sit  viä- 
rään  se  keppi,  millä  mato  tapetaan, 
lanttumaahan    mullan  alle  syvään  ja 
sanotaan: 
„syä   tota,  mut  älä  lanttuja". 
Sit  ei  marot  syä  lanttuja. 

Naurismaan  suojeleminen  var- 
kailta. 


1464.  Längelm.  Ekman  E.  A.  344. 

91. 

Vinkiä.   Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Että    vainiot  säilyisivät  sioilta,  sy- 

hähytettiin  [laskiaisena]  uuniluudalla 

sian  otsaa  ja  sanottiin: 

Sika  sokiaks,  aita  sakiaks. 


Viljavainion  suojeleminen  ruos- 
teelta. 


1465.    Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1   12)  18.  87. 

Salo.   Eva   Vilander,  63  v. 

Ruosteen  poistaminen  : 

Ruaste  estetään  sillä,  että  pannaan 

karkku    (pii)    jyvävakkaan    ja   sit  se 

pistetään  maan  syrjään,  siks  kun  vilja 

korjuun  tulee  ja  sanotaan: 

„syä    tota,   mut  älä  laihoo". 


1467.  [Janakk.j  Kallio  K.  81.  90. 

Varas  tarttuu  kiini  naurismaahan, 
kun  ottaa  pihlajaisen  kepin  ja  sem- 
moista nehtää,  jota  on  kangaspuit- 
ten  alla  ja  kiertää  sitä  kuritusti  päin 
ympäri  kepin  ja  valaa  sen  lyijyllä 
kiini  kummastakin  päästä.  Sillä 
niin  laitetulla  kepillä  kiertää  kerran 
naurismaan  ympäri  ja  sanoo: 

„pidä    perkele,    silloin    kun 
minä  pidän, 
päästä  silloin,  kun  minä  pääs- 
tän". 

Keppi  pannaan  naurismaahan  pys- 
tyy"- 


1468.    Loppi.    Andersson 
(U  1  12)  19. 


K    F. 
87. 
Salo.     Eva   Vilander,  63  v. 

Nauriin  varominen  varkailta: 

Umpinaiseen   aitaan    pannaan  nau- 

rismaa,    ett'ci    siin    o  mitään  muuta 
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kun   naurismaa.    Sit  otetaan  kirkko- 

tarhast    luu    ja    viärään    naurismaan 

viäreen.     Sit    sanotaan    sille   luulle: 

„pirä  kiin,  siks  kun  ma  itte 

tulen  laskemaan 

pois." 


Kulon  estäminen  kaskesta. 

1469.  [Tammela?]  Lindqvist  569. 

92. 
Vesi  valvomaan 
Valkia  nukkumaan 
Jessuksen    Kristuksen    Pyhät 
enkelit  varjelkoon 
tämän  valkian. 
Vastoin  päivää  käydään. 

1470.  Veh/iaJ.  Äijälä  E.  67.  96. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  käskee  poltetaan,  niin  kiärre- 
tään  kaski  kolmeen  kertaan  myätä- 
päivään'  niillä  valkeenneuvoilla  ja 
isketään  joka  kiarroksella  kolme  ker- 
taa valkeeta  ja  aina  kolmannella  ker- 
ralla sanotaan: 


„seisattakoon   valkee   siihen 
määrättyyn     ra- 
jaan." 
Ne    teiltään-    ennen    kun  kaski  on 
sytytetty. 

1471.  Korpil.  Kotikoski  215.  08. 

Miten    kaskeapolttoessa    kulo 

estetään : 

Kierretään   ennen   sytyttämistä  3sti 

kaski    ympäri    ja  luetaan  Isämeitä  ja 

Herransiunaus     S^en     kertaan.     Jos 

tuli   siitä  huolimatta  meni  piirin  yli 

tuli  laskea  vettänsä  valkeaan  ja  sanoa: 

„Pois  tuli  tuimistas 
Valkea  voimistas." 


1472.  [Korpil.]  HO  12  21.  (15.) 

[Valheen  sanoja.] 
Painu  paha  älä  paisu, 
Alene  ylenemästä, 
Hyvän  puun  puutteessa. 
Kultaiselle  kallion  kielelle, 
.-,  Tänäpä  kun  kirkko. 
Huomenna  kun  kirppu, 
Ylihuomenna  ei  mitään. 


VIUAONNEN  PILAAMINEN. 


Viljaonnen  vieminen  toisen 
pellolta. 

1473.  Hartola.  Rossander  24.  11. 

Juhannusyönä    käytiin    vilja-onnea 
toisen  pellolta  ja  sanottiin: 
„Kun  Jumala  vaan  olen  kas- 
vattaa. 


kyllä  minä  terän  teen".  — 

Samoin  käytiin  lypsyonnea  toisten 
karjoista,  joten  paimenet  olivat  koko 
yön  karjan  luona  vartioimassa. 

1474.    Vehkaj.  Äijälä  E.  66.  96. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  toisen  pellon  viljasta  otetaan 
terä    toisen    viljaan,    ennen   kolmen 


1470.     *    Voi    lukea    myös:    myötäpäivään. 
murt.  muk.:  tehlään. 


-  Kirjakiel.  muodon  tavottelua. 


Viljaonnen  vieminen  toisen  pellolta. 
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vuarokaulen  kuluttua  kylvämisen  jäl- 
keen, kun  toinen  on  kylväny.  Isäntä 
menee  sitte  toisen  vainiolle  ja  ottaa 
sitte  kolmesta  eri  paikasta  ja  kolme 
jyvää  kustakin  paikasta  ja  panee  ne 
lakkiinsa  ja  viä  omalle  pellollensa 
ja  sanoo  sitte,  kun  hän  kolme  ker- 
taa niitä  heittää: 
„sinun  oljet,  mutta  minun 
jyvät." 

Jänisten  lähettäminen  toisen 
viljaan. 

1475.  Sääksm.jaJanakk.SMMY: 
Reinholmin  kok.  69  115.'' 

Kamppiaiset. 
bäde  i  Sääksm.  o.  Janakk.  efter  slu- 
tade    skördar,    kun   kaikki  viljat  on 
leikattua [!|.    Pellolla  huudetaan: 

Menköön  jänekset  toisten 
viljaan, 


syököön  jänekset  toisten  vil- 
jan! ! 

Kulon  sytyttäminen, 

1476.  Korpil.  Kotikoski  818.  10. 

Maijaliisa  Riihelä,  63  v.    Oppinut 
isäpuoleltaan,  joka  oli  tietäjä. 
„Intovalkea[al"     sytyttäessä    sanot- 
tiin: 
—    „Tuli    villiin!         valkea 
raivoon! 
Polttamaan  pohjan  penkereen 
periltä!"  — 

Silloin  intovalkea  lähti  riehumaan 
se  levisi  hurjasti  vinkuen  ja  heitteli 
pitkiä  „valkee  pilliä"  jotka  sytytti- 
vät kaikki  mitä  palavaa  oli.  Intoval- 
keaa  sytyttäessä  asetettiin  9  pulik- 
kaa ristiin  ja  kun  tulta  iskettiin  luet- 
tiin kovan  luonnon  kanssa  edellä 
olevat  sanat. 


1475.    '  Julaistu  Suomen  Museossa  v.  1895,  siv.  47,  mutta  virheellisesti  ja  epä- 
tarkasti. 
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Morsiameksi    tulon   tiedustelu. 

1477,  Somero.  Aaltonen  285.  13. 

Samaa  [morsiameksi  tuloa]  ennus- 
tettiin siitä,  kun  laskettiin  [häissä] 
väskynän  kivet,  jotka  olivat  kokoon- 
tuneet kunkin  lautaselle  ja  samalla 
luettiin : 

„ens'    vuonn',  tänä   vuonn', 
ei  koskaan." 

Minkä  sanan  päälle  kivet  loppui- 
vat, silloin  joutui  naimisiin. 

Sulhasen  (morsiamen)  tapojen 
tiedustelu. 

1478.  Tammela.  Lindqvist  142. 87. 

Mustiala.  Juhan  Rusungreen,  lähes 

60  V. 
Taika,  jolla  näkyjä  nähdään 

On  joka  tulevan  Sulhonsa,  (Morsiam- 
mensa)  tavat  tahto[o|  nähdä  ennakolta 
niin  menköön  Joulu  yönnä  sydän 
yön  aikana  Kirkko  maalle  ja  ottakoon 
kolmen  kuoleena  syntynneen  Lapsen 
haudalta  muuttaa  [!]  kiviä  tai  muuta 
senlaista  kouraansa  ja  menköön  sitte 
kirkon  Sakastin  akkunan  alle  ja  las- 
kekoon nee  tähän  —  näin  sanoen 

sinä  pyhä  paikka  näytä  syn- 
tis  raukalle  tuosta  viatto- 
main  tomusta  tulevan  yl- 
käni,Morsiammeni  Pahat 
tavat,  hyvät  avut,  virheet 
vialliset, 


ja  katsokoon  joka  kerralla  eli  kolme 
kertaa  akkunan  läpi  Sakastiin  niin 
siellä  näkee  tulevan  avionsa  elämän 
olot. 


Sulhasen  tiedustelu. 


1479.  Sääksm.?  Nurmio  83.  87. 

C.  Sahnnan,  21  v. 

Kun  Juhannus  yönä  alasti  kiertää 
kaivon  kolmeen  kertaan  kenenkään 
näkemättä  ja  huutaa  sitte 

„Joka  olet  omani  niin  näytä!" 

1480.  H  linna  t.  Renko.  Valve  698. 

10. 
Johan  Fredrik  Enkel,  59  v..  ks.  nr. 
113. 

Sulhasen  tiedustelu. 
Piti    Juhannusattoniltana    syödä    7 
kovaksi  paistettua  silakkaa  ja  mennä 
tienhaaraan    ja    seistä  lakanan  päällä 
ja  sanoa: 
„Tule  ja  näytä  kuka  on  mi- 
nun  tuleva   sul- 
haseni," — 


Avioparin  tiedustelu  arpomalla. 

1481.    Jokioin.    Viherv.  471.  10. 
Latovainio.    Juho    Tuomola,  25  v. 
Jokioisten   Latovainion   kylässä  on 
ollut  käytännössä  seuraava  tapa : 

Otettiin   pursuruohoja   joku  määrä. 
Ne  solmittiin  keskeltä.  Sitten  solmit- 


Avioparin  tiedustelu  arpomalla. 
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tiin  molemmista  päistä  parittain.  Sen 
jälkeen  avattiin  koskimainen  solmu. 
Jos  silloin  muodostui  yksi  »lenk- 
ki", niin  siitä  ennustettiin  sille  pa- 
rille, joka  oli  solmiessa  määrätty, 
että  heistä  tuli  pari.  Jos  tuli  kaksi 
lenkkiä,  niin  sitten  tuli  ero.  Jos  tuli 
isompi  lenkki  ja  siihen  ketju,  niin 
tuli  , vasikka"!. 

Solmiessa  »luettiin": 

„puhu   totta  pursunruoho, 
sano  totta  sarkaheinä, 
tulleeko  meistä  pari, 
tai  ero,  vai  vasikka",  (äpärä). 

1482.  Asikk.    HO  30  85.       13. 
Kertoja  70-viiotias. 

Arpaa  heittäessä: 

Sano  totta  saraheinä, 
puhu  totta  puruheinä. 
Jos  totta  puhut 
pääset  korealle  koivistolle, 
-,  heleälle  heinistölle. 
Jonset  totta  puhu, 
pääset   kiven    alle    kirkumaa, 
palan  alle   parkumaa. 

1483.  Sysmä.    HO  30  165.    13. 

Liikola.    Rosa  Huttunen.  36  v. 
Arpaa  heitettäessä  sanottiin : 

Puhu  totta  arpaheinä, 
jos  et  sinä  totta  puhu, 
panen  sinut  kiven  alle  kilju- 
maa  —- 
paajen  alle  parkumaa. 
.-,  Mutta  jos  sinä  totta  puhut, 
panen   sinut  heliällen  heinis- 

töllen, 
koriallen  koivistoUen. 


1484.  Hartola.  HO  11  292.  15. 
Amalia  Heinonen. 

Puhu  totta  puroheinä. 
Sano  totta  saraheinä. 
Jos  et  sinä  puhu  totta 
Minä  panen  sinut  kiven   alle 
kirkumaan 
.-,  Poasin  alle  parkumaan. 

(Solmitaan  yhteen  saraheinää  ja 
lyödään  arpaa.) 

1485.  Korpil.  Kotikoski  121.  08. 

Arvan  lyönti  saraheinällä. 

Jos  tahdottiin  tietää  joku  tuleva 
naimiskauppa  otettiin  6  kap.  sara- 
heiniä, vedettiin  ne  keskeltä  sol- 
muun, sitte  solmittiin  kaikki  ruoho- 
jen päät  kaksittain  ja  lausuttiin  3" 
kertaan. 

„Puhu   puhu  pursuruoho, 
sano  sano  saraheinä, 
tuleeko  näistä  pari"? 

Sitte  avattiin  keskimäinen  solmu, 
jos  kaikki  heinät  oli  yhdessä  lenkissä 
tuli  kaupasta  tosi,  jos  taas  tuli  3 
pientä  renkasta  meni  asia  myttyyn, 
jos  tuli  1  pieni  ja  1  iso  renkas  (toi- 
sessa 2,  toisessa  4  heiqää)  päättyi 
asia  „nöpöpäällä"  (aviottomalla  lap- 
sella). 

Tytön  suostuttaminen. 

1486.  Somero.    Viherv.  899.  10. 
Kustaa  Johnsson,  41  v.  Miiistiinp. 

Somerniemen  Härjänojan  kylässä. 
Myöskin  saa  tytön  suostumaan  kun 
sanoo 
„minä   ja  mun" 


1481.    '  vasikka     -  äpärä.    Kcr.  sei. 
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yhdeksän  kertaa  yhtä  mittaa  sillä  ai- 
kaa kun  katsoo  tyttöä  ja  eikä  kum- 
mankaan silmät  (sillä  aikaa)  „räp- 
säytä".  Se  täytyy  tehdä  tytön  tietä- 
mättä. 

1487.  Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  49.  87. 

Salo.    Eva   Vilander,  63  v. 
Poika  suasittaa  tytön : 
Otetaan  sammakko,  siilon  kun  sam- 
makon kurun  aika  on  ja  viärään  Iikan 
sänkyyn.  Likka  ottaa  sammakon  luut 
ja  heittää  pojaan  peräs  ja  sanoo: 
„viä  sinne,  mistäs  tuanukki 
olet." 
„Pirä  hyvänäs.    Sinä  olet  mi- 
nun," 
sanoo  poika  vaan  sit. 

1488.  Haiisj.  Andersson  K.  F. 
(V  I  4)  37  (=  sama,  U  1 
9  2).  87. 

Puiijaan  kylä.  August  Lindell,  32  v. 

Muistiinp.  Kärkölässä. 

Kun  saa  nahkasiiven  kiinni  ja  kun 
pojaat  sitä  pruukaa  ja  kraappaseevat 
niillä  kynsillä  naisia  ja  sanoovat 
siinä  kraapastessaan  että: 

seura[a]  sinä  minua 
niinkun  nahkasiiven  kynnet 
Tohtimista  raitia 
niin  vaikka  se  olis  kummonen  niin 
kohta  poika  voi  sen  aviopualisoks 
saara. 

Koski.    Ks.  nr.  1490. 

1489.  Orimait.  Silfvenius  136.  88. 

Köykkölä.     Maijastiina     Mikkola, 

71  V.,  synt.  Hollolassa. 

Jos  poika  tahtoo  tyttöä  tai  tyttö 
poika[al  itseensä  rakastumaan,  niin 
menetellään  seuraavasti: 


Vasemman  käden  nimettömän  ym- 
pärille köytetään  lujasti  lankaa,  sitten 
neulalla  puhaistaa  nahka  rikki,  jotta 
tulee  verta.  Vereen  kastetaan  soke- 
rinpalanen  kolmesta  kohden.  Sokeri 
pannaan  joko  veskunan  tai  jonkun 
muun  sisään  ja  kierretään  3  kertaa 
ympäri  sen,  jota  taiotaan,  annetaan 
hänelle  sitten.  Kun  sokeri  pannaan 
veskunaan,  niin  sanotaan: 

näin  hyvä  ja  makee  kun  tää 

makee  on  sin  suulles', 

niin     hyvä    ja    makee    pirän 

mie  olla  sin  mielestäs. 


Pojan  suostuttaminen. 

1490.  Koski.    Leino  A.  361.  86. 
Jos  joku  tahtoo  »lämmittää"  sulhon 

(morsiamen)  itsellensä,  ottaa  hän 
pienen  sokeri-palan,  kiertää  sillä  it- 
sensä kolmeen  kertaan  kolmesta  eri 
kohdasta  (=  9  kert.),  sitoo  vasem- 
man nimittömän  sormensa  pään, 
pistää  siihen  neulalla  läven,  vuo- 
dattaa siitä  3  tippaa  sokeripalaan, 
antaa  sen  sitten  kysymyksessä  ole- 
van henkilön  nauttia,  lausuen  sa- 
malla : 
„sinun  pitää  olla  minulle  niin 

lämmin  ja  rakas,  kuin 

oma  vereni!" 
ja  niin  on  aiottu  teko  tehty. 

Orimati.   Ks.  nr.  1489. 

1491.  Asikk.  HO  30  166.      13. 
Kalkkinen.    Sipi  Koskinen,  54  v. 

Lemmen  nosto. 
Kuts  kukerin  kaakku  uunii. 
Min^  kaakku  syöläksen'. 
Sin  mies  saalakses. 


Pojan  suostuttaminen. 
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1492.    Heinolan  pit.  Kauppi  20. 

03. 
Imjärvi. 

Rakkauden  kakku. 

Erityisiä  temppuja  käyttämällä  pis- 
tää tyttö  uuniin  leipomansa  rakkau- 
den kakun  ajatellen  sitä,  jonka  suo- 
sion tahtoo  voittaa  toivotuksella: 

„Kuks uuniin  kukerin  kaakku. 
Sinun  kaakku  syöläkses, 
minun  mies  saalaksen." 


1493.  Sysmä.  Eskola  2.  01. 
Onkiniemi.  Eva  Tuominen,  24  v. 
Kuullut  samassa  kylässä  Juho  In- 
germannilta,  kot.  Sysmän  Kirkon- 
kylästä. Muistiinp.  Hollolan  Pai- 
melassa. 

Miesonni  saatiin  naiselle. 
Keväällä   kun  sammakot   kuti,  niin 
otettiin   niitä  kiini  ja  pisteitän  neu- 
lalla reikiä.     Sitte  vietiin  se  muura- 
haispesään, että  ne  söivät  lihan  pois, 
sitte  luut  jauhettiin  ja  leivottiin  lei- 
pään ja  sanottiin 
kuks  uuniin  kuukerin  kaakku 
sinun  kaakku  syödäkseksi, 
minun  mies  saadakseni 
sanoi   hän   sille    miehelle   jolla  hän 
sen  syötti  jota  hän  toivoi  aviokump- 
panikseen. 


Tytön    taioista    vapautuminen. 


„mene  sinä  sinne,  mihin  mi- 
nun mieleni  tekee!" 


Rakastuneitten  kylmentäminen. 

1495.  Loppi.  Hels.  Suom.  alkels- 
op.  konv.  XI:  Brander  10.  78. 

Launosten      Kerolan      ruotuukko 

Kalle. 

Poika  saastuttaa  likan 
ittees'  siir  ett'  ottaa  keväällä,  ennen 
käen  kukkumaa,  sammakon  ja  panee 
sen  elävänä  harvaan  looraan  ja  via  sen 
vihalis-pesään.  Sialta  täytyy  niin  pois 
tulla,  etfei  kuule  sammakon  porua, 
eikä  lankee  ja  takaas'  kattomati.  Sillä 
jos  kuulee,  niin  tulee  kuuroks',  jos 
lankee,  niin  tulee  maahan  kaatuvai- 
sen-tauti,  jos  kattoo  takaas,  niin  tu- 
lee sokeeks'.  Sammakon  täytyy  olla 
vihalis-pesässä  niinkauan,  kun  viha- 
laiset  syä  sen  juur'  puhtaaks'.  Sitt' 
ottaa  poika  sammakon  takareiren 
kynsineen  ja  taivuttaa  sen  polvijä- 
senestä  pihriks'  ja  nipistää  likkaa 
kolme  kertaa  sillä  palja|a|seen  ihoon, 
iikan  tiätämäti.  Täst'  tulee  likka  niin 
kovaan  villiin,  etfei  voi  hillitä  it- 
tees'. Sitä  ei  voi  millään  muulla 
auttaa  pait'  kun  ottaa  saman  samma- 
kon etu-jalaan  luun  ja  pistää  sillä 
likkaa,  ett'  se  peläästyy  ja  sanoo : 

„erkane  minusta". 

Sitt'  on  kauppa  rikki.  — 


1494.  Koski.  Leino  A.  415.  86. 
Jos  joku  tyttö  on  loiht.  itselleen 
sulhon,  pääsee  tämä  loihtimisesta,  jos 
ottaa  porsasta  takajaloista  kiinni, 
kun  porsas  tulee  hänen  vastahansa, 
heittää  yli  olkansa  menemään,  lau- 
suen: 


1496.    Loppi.    Andersson    K.    F. 

(U  1  12)  50.  87. 

Salo.    Eva   Vilaniter,  63  v. 

Pojaan  vieroitus. 

Rakkaus  kylmennetään  pojaas:  po- 

jaalle    annetaan  vähän  ryyppiä  ja  slt 
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Lempi. 


otetaan  likan  esiliina  ja  leimautetaan 
kolme  kertaa  hyvin  vihaseen  pojaan 
kasvojen  ylitte  ja  sanotaan : 

«kylmene  niin,  niinku  toiki 
on  kylmää," 
ja  leikataan  kappale  esliinast  ja 
se  kappale  poltetaan  tuhaaks.  Sit 
otetaan  vaim'ihmisen  pairan  kai- 
nalotilaast  nöhtää  ja  poltetaan 
sen  esliinan  kappaleen  kans  yh- 
res.  Sit  pannaan  kaffekuppiin  kaf- 
fetta  ja  viinaa  ja  tehrään  pojaalle 
punssi  ja  pannaan  sihen  kaffeeseen 
se  tuhka  ja  sit  se  annetaan  ryypätä 
ja  sanotaan: 

„tu   niin  karvaaks  huaralles, 
kun    tää    on   sinun  ryypätäk- 
ses." 


kuin    tuo    vesi   on   noille  ki- 
ville!" 
niin    tarkoitettu  henkilö  alkaa  »kyl- 
metä". 

1499.    Koski.    Leino  A.  366.  86. 
Jos    joku     tahdotaan    „kylmettää" 
morsiamestansa  (sulhostansa),  otetaan 
kirkkomaalta  kolme  kastikais-heinää, 
puetetaan  ne  kylmetytettävän  henki- 
lön paidan   lävitse  kolmeen  kertaan, 
lausuen  samalla: 
„N.  N:n  pitää  tulla  N.  N:lle 
niin  kylmäksi, 
kuin    ruumiit   kirkkomaalla"! 
sen    jälkeen    heinät   viedään  kirkko- 
maalle takaisin,  ja  taika  on  tehty. 


1497.    Koski.    Leino  A.  71.    86. 

Kun  tahdotaan  mies  „kylmöttää" 
morsiamestansa  erilleen,  otetaan  sen 
paita,  kierretään  sillä  virstantukki 
kolmesti,  joka  kerralla  lausuen: 

, Sinun  pitää  olla  N.  Nille 
niin  kylmä, 
kuin  tuo  virstantukki!" 
ja  kun  tämä  paita  annetaan  sitten 
kysymyksessä-olevan  miehen  ylle, 
alkaa  hän  kylmettymistänsä  kylmet- 
tyä morsiamellensa. 


1498.    Koski.    Leino  A.  364.  86. 
Jos    tahdotaan     joku    ..kylmettää" 
morsiamestansa     (sulhostansa),     ote- 
taan sen  hiuksia,  kiedotaan  ',)  eri  ki- 
ven   ympärille   (vähän  kunkin),  vie- 
dään   ne    kivet  kolmeen  kaivoon,  ja 
he|i]ttäessä  sanotaan: 
„sinun   pitää  tulla  niin  kyl- 
mäksi   N.   N:lle, 


1500.  Lammi?  Rytkönen  2106.  95. 
T.   Valaen.  40  v.  Muutt.  Lammilta. 

Kuullut    [?]    Sippolan     Hirvelän 

Saverolla. 

Kun  tahtoo  vierottaa  tytön  (tahi 
pojan),  pitää  ottaa  sen  paita,  panna 
kiviä  sisään,  heittää  kaivoon  ja  sa- 
noa: 

„ol  sinä  niin  kylmä, 
kun  tuo  paita  tuolla  kaivos". 

1501.  Iitti.   Puttila  6.     86—87. 

Kotoisin   [tapa]  oikeastaan  Lapp- 

träskin  pitäjästä. 

Mitenkä  saadaan  eroamaan  ra- 
kastuneet toisistaan. 

Jos  nuoret  ovat  rakastuneet  vastoin 
heidän  vanhempainsa  tahtoa,  niin 
saadaan  he  vieroitetuiksi  toisistaan 
seuraavalla  tavalla:  Otetaan  kivi  ja 
kierretään  sen  kanssa  rakastuneet  3 
kertaa  ympäri  heidän  tietämättänsä 
ja_^  heitetään  sitten  se  kivi  kaivoon 
ja  sanotaan : 


Rakastuneitten  kylmentäminen. 
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Olkaa  niin  kylmät  toinen  toi- 
senne suhteen, 
kun    kaivon   vesi   on  kylmää 
(kiven   suhteen). 

1502.  Iitti.    Puttila  327.         87. 

Vieroittaminen  kiveä  käyttämällä. 
Otetaan  kaksi  kiveä  ja  viedään  ne 
rakastuneitten   sänkyyn  ja  sanotaan: 

„olkaa    niin    kylmät    toinen 
toisillenne, 
kuin  nämät  kivet". 

1503.  Vehkaj.  Äijälä  E.  78.  96. 

Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  rakastuneita  kylmöitetään  kes- 
kenään, niin  täytyy  ottaa  niiten,  jos 
tahtoo  esim.  tytön  liylkimään  poi- 
kaa, tytöltä  sen  pailan,  jonka  var- 
masti tietää  olleen  sen  päällä  siilon, 
kun  ne  on  yhtessä  olleet  ja  lyälä 
sillä  talvikylmään  riihen  muuriin  ja 
kolme  kertaa  sitte  ja  sanoo  joka 
kerta : 

„sun  sylämmes  olkoon  häntä 
kohtaan  niin  kylmä, 
kun  toi  muuri!" 

Sitte  tulee  väli  kylmäks'. 


Koiran  lumous. 

1504.  Korpil.  Kotikoski  167  \  08. 
Koiran  sanat: 
Hiiden  hiili  hiiden  halli 
Hiiden  harmaja  haukka 
Yhden  äidin  synnyttämä 
Yhdeksän  isän  tekemä 
5  Yötä  yhdeksän  makasit 
Sokeana  penttusena 


Sulje  saatana  suden  suuta 
Perkele  pennun  kitaa  (oa). 

1505.    Korpit.  HO  12  39.       08. 

Särkijoki.   Kalle  Alkula. 
Koiran  sanat. 
Hiijen   hiili,  hiijen  halli, 
Hiijen  harmaja  haukka. 
Joka  olet  syntynyt  yhestä 

äijistä 
Yheksästä  isästä. 
.5  Yheksän  yötä  silmitönnä 
maannut, 
Sulje  saatana  sujen  suuta. 
Perkele  pennun  kitaa. 


1504.    1  Mahdollisesti  =  nr.  1505. 


PERHE-ELÄMÄ. 


MIEHEN  JA  VAIMON  SUHDE. 


Vallan  joutuminen  vaimolle. 

1506.  Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  52.  87. 

Salo.    Eva   Vilander,  63  v. 
Vaimo  saa  vallan. 

Kun  vihiille  mennään,  kun  laskee- 
vat  tualin  päälle,  niin  morsian  ve- 
tää sulhasen  takinliäpeen  polvees 
alle  ja  sanoo: 

„ole  minulle  niin  alamainen, 
kun   toikin  tualla  makaa." 

Miehen    pysyttäminen    kotona. 

1507.  Jaala.    HO  4  30.  14. 

Robert  Rosberg,  n.  75  v. 

Aviopuolisoa,  joka  ei  tahtonut  py- 
syä kotona,  lyötiin  takapuoleen  pus- 
silla, johon  oli  pantu  9  eri  ainetta 
(lehmän  karvoja,  suolaa,  tuhkaa,  pi- 
runpaskaa,  rohtimii  y.m.)  ja  samalla 
hänelle  sanottiin: 

Pysy  märä  kotonas 
karvalaikko  kalussas. 

Miehen  pidättäminen  juopotte- 
lusta. 

1508.  Hauho?  Laitinen  208.  86. 
Amalia    Vikman,  65  v.    Muistiinp. 

Pohja  is-Häm  eessä . 

Vaimot  saivat  miehensä  juomasta 

herkeämään : 
Ennen   käen  kukkumista  otti  käär- 


meen ja  pani  halstuopin  viinaa  va- 
tiin ja  antoi  käärmeen  siinä  uida  ja 
sitte  mennä  tiehensä  ja  pani  vii- 
nan pulloon  ja  antoi  viinan  miehensä 
juoda,  ja  lausui : 

sinun  pitää  vihaan  viinaa  niin, 
kuin  käärme  viihaa'  ihmistä, 

1509.  Hauho?  Laitinen  209.    86. 

Amalia    Vikman,  65  v.     Muistiinp. 

Pohjois-Hämeessä. 

Samasta  [kuin  ed.  nr.ssaj: 

Kuin  vaimo  pani  rahan  kuolleen 
suuhun  ja  antoi  sen  siellä  olla  3 
vuorokautta  ja  pani  sitten  sen  rahan 
viinaan  ja  antoi  sitä  viinaa  mie- 
hensä juoda  ja  antaissaan  aatteli 
vaimo: 

sinun   suusi   pitää   olla    vii- 
nasta yhtä  kuiva 
kuin  raha  oli  kuolleen  suussa. 

Vaimon   saaminen  hedelmälli- 
seksi. 

1510.  Sääksm.  Aalto  140.      87. 

Jos  jonkun  vaimo  on  hedelmätön, 
niin  saadaan  se  hedelmälliseksi  si- 
ten että  ruumista  hauratessa  haudalla 
potkaistaan  hedelmättömän  vaimon 
hameesen  kolme  kertaa  multaa  ja 
joka  kerta  lausutaan: 

„Orelmas  sinunkin  pitää  ot- 
taman." 


1508.    1  Kirjotusviriie,  p.o.  vihaa. 


Lasten  menestyminen. 
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LASTEN  HOITO. 

Lasten  menestyminen.  Lapsen     pysyttäminen    kotona. 


1511.    Pälkäne.    HO  2  5.       13. 
Lasten  kylvötyssanat. 
Jouluaattona  oli  talon  vanhalla  emän- 
nällä    tapana    kylvöttää  pienet   lap- 
set.   Hän  toimitti  sen  aivan  yksin  ja 
käytti    sitä   tehdessään   loitsusanoja: 

„Huis  kakka  ikkunasta, 
Pihalle  akkunasta, 
Minkä  mä  sinun  muualle 
Kuin  maantiälle 
h  Ajan  tanhualle." 


1512.    Pälkäne.    HO  2  28.     13. 

Laitinen. 

Lasta  kylvöttäissä. 

Huis  kakka  ikkunasta  pi- 
halle, 
minkämä  sinun  muualle  kuin 
maantiälle  ajan  tanhaalle. 


1513.  Korpil.  Kotikoski  83.  08. 
Riisutaan  lapsi  alasti,  viedään  poh- 
joiseen päin,  pohjoispuolelle  mäkeä 
jonkun  koivun  luokse,  sivellään  kol- 
masti ylhäältä  alaspäin  koivun  ok- 
san latvalla,  ja  lausutaan: 

Metsän   tyttö,   metsän   akka 
Metsän  pienet  piikaset 
Hoiva  sulle  hoiva  mulle; 

mennään  taas  pohjoiseen  päin  toisen 
koivun  tykö  tehdään  sama  temppu, 
sitte  vielä  pohjoiseen  päin  3nen  koi- 
vun tykö  ja  sama  temppu  sitte  taak- 
seen katsomatta  takaisin. 


1514.    Jaala.  Forstadins  95.   95. 
Evastiina  Erkintytär. 

lasta  kylvettäis[s]ä  kuulin  Evasliina 
Erkin  tyttären  lukevan 

Pysy  kotoo  pysy  kotoo 
syö  rusut  syö  syö  ruumenet 
syö  pehut  syö  pellon  olet 
älä  men  kylää 
sitte    ei    lapsesta  tule   kylän  käviää. 


Ruokahalun   hankkiminen  lap- 
selle. 

1515.  Tuulos.    HO  23  32.     15. 
Toivaala.  Ojala,  sokea  itsellismies, 

n.  50  V.,  ks.  nr.  7. 

„Kurkkus  kun  ratti  olkoon!" 
sanotaan  pienelle  lapselle,  joka  ei 
tahdo  syödä. 

Unen  hankkiminen  lapselle. 

1516.  Jokioin.  HO  16  38.      13. 

Jänhijoki.    Hilda  Aaltonen. 
Vartian  sanat. 

Vartiat  tulkaa  kotia. 
Päivän  Vartiat  aamulla. 
Yön  Vartiat  ehtoolla. 

1517.  Jokioin.  Aaltonen  252.  15. 

Minkiö.  Leskivaimo  Lindström.  85  v. 
Lasta  kylvöttäessä : 
Mitäs  kylvötät? 
(Nimi) 

Jeesus  tuokoon  yön  unet. 
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Perhe-elämä. 


päivän  vartijat. 
Jokioisten  kirkon  tykköö. 

(Yleensä  oman  pitäjän  kirkon  nimi; 
kolmasti.) 

1518.  Jokioin.  HO  16  32.      13. 
Minkiö.    Olga  Klemelä,  34  v. 

Kun  lapsi  oli  levoton  yöllä,  niin 
mentiin  portaille  ja  Heilutettiin  lap- 
sen riepua  ja  liuudettiin 

Vartiat  kottiin  kolmesta  paik- 
kaa 
Kirkosta  kylästä  ja  kottoa. 

Sitte  käärittiin  vaate  lapsen  ympäri. 

1519.  Loppi.    Andersson    K-    F. 
(U  1  12)  36.  87. 

Salo.    Eva   Vi  la  n  der.  63  v. 
Uni: 

Unen  vartioita  antamaan  kylvöte- 
tään  lasta. 

Tuaraan  ens  uus  vihta,  etfei  o  kyl- 
vetty. Sit  se  vihta  pannaan  sihen 
kiuluun,  missä  lasta  kylvötetään. 
Sit  otetaan  valkost  alunaa  ja  raapu- 
tetaan sihen  kiuluun.  Sit  tuaraan 
perintöhopeeta  jokuu  vanhanaikanen 
hopeepokaali  ja  raaputetaan  siit  si- 
hen kiuluun  ja  pannaan  kiuluun  tuli- 
rauta,  millä  ennen  iskettiin  valkeeta 
ja  sit  pannaan  kiulu  täys  vettä.  Sit 
sanotaan : 

„siunakkoon    minun   tyätäni 
ja  eteen  ottamistani." 

Sit  ruvetaan  kylvöttään.  Heitetään 
ens  yhren  kerran  kolmaasti  vettä  siit 
kiulust  kiukaalle  ja  sit  taas  kol- 
maasti, niin  kauvan  että  tulee  yhrek- 
sän    kertaa    heitettäväks    siit  kiulust 

10) 

kiukaalle.  Sit  pujetetaan  laps  vasem- 
man  säären  taitte,  kun  se  on  likka- 


laps,  kolmeen  kertaan  ja  jos  on  poika- 
iaps,  niin  oikeen  jalan  taitte  kolme 
kertaa,  ja  sit  se  kylvötetään  taas  ja 
sanotaan: 

„sinun  unes  vartiat  pitää 
tuleman  sinun  tykös." 

Sit  likistetään  rintaas  lapsen  suulla 
ja  lujetaan  isämeirän  yhreksään  ker- 
taan sit  päälliseks. 

1520.  Koski.    Leino  A.  463.  86. 
Kun    lasta    herätetään,    pitää   ottaa 

kolmesti  nenästä  kiinni,  samalla  lau- 
suen : 
„ muista   unes,  muista  unes, 
muista  unes!" 

pyysyyi  se  rauhallisena  ja  nukkuu  jäl- 
leen tyynesti. 

1521.  Koski.    Leino  A.  479.  86. 

Jos  joku  paha  akka,  joka  on  lap- 
selle pahaa  tehnyt,  menee  pois  ta- 
losta, pitää  kolmesti  painaa  lapsen 
suuta  siihen  paikkaan,  missä  mai- 
nittu akka  on  istunut,  lausuen  pai- 
naessaan: 

«muista  unes'!" 

tulee  lapsi  entiselleensä. 

1522.  Kuhmoin.?    Jyväsk.    lys. 
konv.:  Maijala  100.  92. 

Rasi.    Mikko  Rytkönen,  itsellinen, 
50   V.     Tullut   muualta  pitäjään. 

Lasta  kylvötetään. 
Otetaan  vihta,  joka  on  tehty  kol- 
men tien  haarasta  ja  mennään  sau- 
naan. Kylvöttäjä  kiertää  vihdan  3 
kertaa  itsensä  ympäri  ja  lyö  kol- 
masti lasta.  Sitten  lukee  hän  Her- 
ran siunauksen,  jonka  jälkeen  al- 
kaa kylvöttää  lasta.  (Jos  on  talvi, 
ettei  saa  sellaista  vihtaa  kuin  edellä 


1520.   ^  Kirjotusvirhc,  p.o.  pysyy. 


Unen  hankkiminen  lapselle. 
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on  sanottu,  pitää  kuitenkin  ottaa 
semmoinen,  jolla  eivät  muut  vielä 
ole  kylpöneet.)  iMuut  temput  talvella 
samat  kuin  kesällä.  Se,  joka  tulee 
lasta  pois  lauteilta  ottamaan,  lausuu: 

„Nuku  lintusen',  väsy  lintu- 
sen', 
ettäs  saisit  rauhassa  tämänkin 
vötämaatakses." 


1523.   Vehkaj.  Äijälä  E.  101.  96. 
Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  laps'  on  kovasti  levoton  ja 
poraa,  niin  tarttee  toisen  ämmän  sa- 
noo sitte,  että  nyt  se  vahtaa  viaraita 
ja  sitte  kun  ensimmäinen  viaras  tu- 
lee, niin  sitte  kun  se  pois  on  men- 
nyt, niin  tarttee  viärä  laps'  tiaistaan 
sen  sijaa  kolme  kertaa  ja  syljetään 
sitte  aina  välillä  siihen  sijaan  ja  sa- 
notaan lapselle  sitte  että : 

»muista  unes", 
sanotaan  joka  kerta,  kun  sitä  haistate- 
taan. 


Ensimäisten  hampaitten  vah- 
vistaminen. 


1524.    Vehkaj.  Äijälä  E.  96.  96. 

Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  lapselle  ensimmäisiä  hampaita 
tulee,  niin  tarttee  ottaa  tuli  karkku 
ja  painaa  sillä  lapsen  hampaita  ja 
sanoo  sitte: 

„vahva,  kun  rauta, 
kova,  kun  teräs." 

Sitte  annetaan  olla  sen  karkun  lap- 
sen kalunakin,  että  se  saa  stä(!)  kal- 
vaa ja  pureksella. 


Uuden  hampaan  pyytö. 

1525.    Someni.  Viherv.  1659.  10. 
Härjänoja.    Eräs  30-v.  vainio. 

Kun    hammas    lähti    pois,    niin   se 
heitettiin  muurin  taakse  ja  sanottiin: 
„ Hiiri  tost  saat  luisen  ham- 
paan, 
tua     mulle    hoppeinen    ham- 
mas." 


1526.  Somero.  Viherv.  1019a.  10. 

Kustaa  Johnsson,  41  v.  Muistiinp. 

Somerniemen  Härjänojan  kylässä. 

Kun  lapsilta  hammas  pois  lähti, 
niin  se  heitettiin  muurin  taka  ja  sa- 
nottiin: 

Se  hiiri  hiukanen  hammas, 
tua   mulle  rautanen  hammas. 

1527.  Somero.  HO  31  465.  13. 

Kiiltela.  Maijastina  Kulmala,  67  v., 

synt.  Ypäjällä. 

Se  hiiri  hiukkahammas, 
Annam    mulle   rautahammas. 


1528.    Somero.  HO  31  474.   13. 
Ollila.    Kustaa  Lehtinen,  33  v. 

Se  hiiri  hiukkahammas, 
Annam    mulle   rautahammas, 
Ettei  ikinä  mätäne. 

Kun  lapselta  lähti  hammas,  heitet- 
tiin se  muurin  taakse  ja  sanottiin 
edellä  oleva. 


1529.    [Tammela.]    HO    1   1140. 

13. 
Kun  hammas  putosi  suusta,  heitet- 
tiin   se    muurin    taakse  ja  sanottiin: 
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Perhe-elämä. 


„Se  hiiri  hiukkahammas, 
anna  mulle  rautahammas!" 


Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 


1530.  Tammela.  HO  24  133.  13.  \  1536.  Sääksm.  HO  24  1046.  13. 

Maria  Lindberg,  70  v..  ks.  nr.  734.  :  Rirvala.    Serafia  Led,  74  v. 

Hiiri  se  luinen  hammas  j  Hiiri  se  Ämy^öhammas, 

Anna    minulle   rautahammas.  Anna  mulle  rautahammas. 


1531.  Tammela.  HO  31  476.  13. 
Kankijnrvi.    Emma  Lax,  56  v. 

Hampaasta : 

Hiiri  se  hiukahammas, 

Anna   lapselle   rautahammas! 

Kun    lapselta    lähti    hammas,   niin 

joku     iso    ihminen    heitti    hampaan 

muurin  taakse  ja  sanoi  edellä  olevan. 

1532.  Tammela.  Viherv.  526.  10. 
Lunkaa.  Serafiina  Vihervaara,  72  v. 

Maistiinp.  Forssassa. 

Kun  lapsena  hammas  lähtee,  niin 
se  lähtenyt  hammas  heitettiin  uunin 
päälle  ja  sanottiin : 

„Hiiri  se'  hiukkahammas, 
anna  mulle  rautahammas." 

1533.  Urjala.    HO  5  7.  13. 
Erik  Säteri,  77  v. 

Hampaasta  : 
Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1534.  Sääksm.  Tuomarila  16.  11 . 
Kärjenniemi.    Vanha- Antti. 

Hammas  kun  lähtee  lapselta  suusta 
viskataan  se  muurin  taa  ja  luetaan 
loitsu  että  tulee  uusi  hammas. 

Hiiri  se  hiukka  hammas 
anna   mulle  rautahammas. 

1535.  Sääksm.  HO  24  854.   13. 

Rirvala.     Haaran    Eriika     (Eriika 
Haudanmäki),  8.5  v. 


1537.  Sääksm.  HO  20  49.     13. 
Rirvala.     Leitin    Manta    (Amanda 

Led),  81  V. 

Hiri  se  hiukahammas 
annam_muller_  rautaham- 
mas. 

1538.  Kalvolla.    HO  14  4.     14. 

Lintumaa. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1539.  Tyrväntö.  HO  24  727.  13. 
Anomaa.    Alpreeti    Ihamäki.   54  v. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna   mulle  rautahammas. 

1540.  Tyrväntö.  HO  24  149.  13. 
Kirkonkylä.    Ulla  Innala,  74  v. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1541.  Tyrväntö.  HO  24  156.  13. 
Kirkonkylä.     Rajakorven     Henna, 

80  v.,  ks.  nr.  402. 
Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1542.  Hattula.  HO  24  283.  13. 
Kerilahti.     Kusta   Kerilahti,  55  v., 

synt.  Lopen  Ourajoen  kylässä. 
Hiiri  se  sinä  luinen  hammas, 
Anna  mulle  rautanen  hammas. 


Uuuden  hampaan  pyytäminen. 
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1543.  Hattula.  HO  24  304.  13. 

Kylmälahti.    Eliina    Heino,    13  v., 

synt.    Takavehmaalla. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  muUe  rautahammas. 

1544.  Hattula.  HO  24  879.  13. 

Mervi.   Eriika  Ahtila,  talon  vanha 

emäntä,  63  v. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1545.  Hattula.    HO  24  61.   13. 
Mierola.  Karoliina    Ventola,  talon 

emäntä,  n.  60  v.,  synt.  Vanajassa. 

Kun  lapsen  suusta  lähtee  hammas, 
niin  lapsi  sanoo  heittäessään  sen 
muurin  taka: 

Se  sinä  hiiri  huano  hammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 


(Sanoo  lapsi  heittäessään  lähteneen 
hampaansa  muurin  taka.) 

1549.  H  linna  t.  Renko.  Valve  695. 

10. 

Johan    Fredrik   Enkel.    59   v.,    ks. 
nr.  J13. 

Lapsen  hammas. 
6—7  vuotisena  puto  lapselta  ham- 
mas; se  piti  heittää  uunin  taa  ja  sa- 
noa: 
Heh   sinä  hiiri  hiukka  ham- 
mas, 
Anna  mulle  rautahammas! 

1550.  Vanaja.  HO  24  1009.  13. 

Äikäälä.    Amanda  Lindholm,   74  v. 

Se  hiiri  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 


1546.  Hattula.    HO  24  78.    13. 

Mierola.  Henriika  Efyrstetti,  itsell. 

vaimo,  71  v. 

Hiiri   se  hiukkahammas 
Ja  anna  minulle  rautahammas. 

(Lapsi     heittää     hampaan     muurin 
taakse  ja  sanoo  näin.) 

1547.  Hattula.    Salo  41.         12. 
Pekola.    Eedvard  Laine,  67  v. 

„Hiiri  se  hiukkahammas, 
anna  mulle_rautahammas", 
sanottiin  lapsena,  kun  maitohammas 
heitettiin  muurin  taka. 

1548.  Hlinnan  msr.  HO  24  100. 

13. 
Luhtiala.   Serafia   Eriksson,   itsell. 

leski,  85  V..  synt.  Hattulassa. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 


1551.  Janakk.    HO  24  407.  13. 
Hilma    Hilpelä,    22   v.     Muistiinp. 

Tyrvännössä. 

Hiiri  se  luinen  hammas. 
Ja   anna  N.  N:lle  rautanen 
hammas. 

1552.  Janakk.  HO  24  1078.  13. 
Virola.    Ulla  Kovero,  62  v. 

Hiiri  se  luuhammas, 
Anna    mulle    rautanen    ham- 
mas. 

1553.  Loppi.    HO  1  508.        14. 
Vojakkala.    Juha  Stenholm-Herne- 

mäki,  80  V. 

Kun  vanha  hammas  heitetään  muu- 
rin taa,  sanotaan: 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
anna  mulle  rautahannnas. 
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Perhe-elämä. 


1554.  Haiisj.  HO  27  52.        13. 
Ridasjärvi.  Pclet  Sykäri,  synt.  1837. 

Kun  hammas  on  vedetty  juurineen 
pois  suusta  niin  heitetään  se  muurin 
taakse  ja  luetaan: 

Hiiri  täst  saat  luuhampaan 
Anna  mulle  rautahammas. 

1555.  Koski.  Leino  A.  806.    86. 
Jos    hammas    lolikee    tahi  muuten 

otetaan    pois,  pitää  se  heittää  uunin 
taakse,  lausuen: 
„hiir',    se    sinä    luuhammas 
(hiukahammas), 
anna  minulle  rautahammas!" 

1556.  Koski.    Leino  A.  864.  86. 
Jos  hammas  lähtee  suusta,  pitää  se 

heti  paiskata  muurin  taakse,  lausuen: 

„hiiri,  se  sinä  luuhammas, 
anna    mulle    rautahammas!" 

1557.  Tuulos.   Toivonen  77.   14. 

A.  Toivonen,  52  v.    Mnisfiinp.  Tu- 
russa. 

Lapset  sanoivat  heittäissään  maito- 
hampaan uuninpääiie: 

Se   hiiri  hiukkahammas, 
anna  mulle  rautahammas! 

1558.  Hauho.   HO  24  703.   13. 

Eteläinen.    Maria    Mattson,   75  v. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna   mulle  rautahammas. 

1559.  Hauho.    HO  29  43.     13. 

Kokkila.  Mario  Martikainen,  62  v., 

synt.  Tuuloksessa. 

Hiiri  se  hiukka  hammas, 
anna  mulle  rauta  hammas. 


1560.  Hauho.   HO  24  609.   13. 

Porras.    Kustaava  Niemi.  n.  50  v. 

Hiiri  se  hiukkahammas, 
Anna    mulle    rautanen    ham- 
mas. 

1561.  Hauho.    HO  24  649.   13. 

Tuittula.    Selma  Siren,  78  v. 

Toss'  on  hiirelle  luuhammas, 
Anna    mulle    parempi   rauta- 
hammas. 

1562.  Pälkäne.  HO  2  17.      13. 
Onkkaala. 

Hampaan  lähtiessä. 
Hiiri  se  hiukkahammas, 
tuo  mulle  rautahammas. 

1563.  Luopioin,  ja  Asikk.  HO  22 
68.  13. 
Hiiri,  hiiri,  hiukkahammas 

Anna  mulle  rautahammas. 

sanottiin,   kun  heitettiin  hiirelle  ir- 
roittunut  hammas. 

1564.  Kuorehv.  HO  15  17.   13. 

Joensuu.     „Särkän    Petteri"    (Pet- 
teri Lindholm),  60 — 70  v. 
Kun     lähtenyt     hammas    heitetään 

muurin  väliin: 
Hiiri  vie^^^hietahammas, 

Anna'"_mulle'_rautaham- 
mas. 

1565.  Kuorehv.  HO  15  18.    13. 

Lahdenkylä.    A.  E.  Mäkelä. 

Kun     lähtenyt     hammas    heitetään 
muurin  väliin: 

Hiiri! 
Toss'  on"  sulle'_luuhammas. 


Uuden  hampaan  pyytäminen. 
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Anna'"  _mulle'^_rautaham- 
mas. 

1566.  Korpil.  Kotikoski  87.     08. 

Lasten  hampaan  lähtö. 
Kun    lapselta  hammas   lähti  täytyi 
hänen  itse  heittää    se   uunin  taka  ja 
lausua: 
„Hiiri,    hiiri,    hiukkaham- 
mas 
Anna   mulle  rautahammas." 

1567.  Korpil.  HO  8  49.         13. 

Nikolai  Lindfors.  Muistiinp.  Unrai- 

silla. 

Se,  ota  hiiri  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 


Lapsen    nenän    pienentäminen. 

1 568.  Tammela.  Lindqvist  155. 87. 

Linikkala.    Leskivaimo  Sjöperi,  yli 

60  V. 

On  jolla  saadaan  Lapsen  kasvot 
erittäin  nenä  pienemmäksi  kun  syn- 
nyttyä heti  on  suuri  armotoin  nokka 
tullu  niin  pitää  ottaa  Kotkan  kynsi 
ja  sillä  painaa  kolme  kertaa  alas- 
päin Lapsen  nenä  ja  sanoman  kään- 
täissä 

„Tule  Lapsen  nokka  kotkan 
kynnelle" 

kolme  kerta(a]  sanoman  niin  tulee 
niin  pieni  ja  kaunis  pienikärkinen 
nenä  Lapselle  mutta  pitää  olla  Koiras 
kotkan  kynsi. 


KOTI,  TALOUS,  ASKAREET. 


Maan  tervehdys. 


1569.    Korpit.  Nurmio  923.    88. 
A.  Salper,  50  v. 

Majan  muutto. 
Kun   tulee   uuteen  taloon,  niin  pi- 
tää  heti   uuden    talon  maalle  tultua 
sanoa 

„Terve    maat    ja    tantereet, 
terveemmäksi  Jumala  minun- 
kin tehkööt!". 

Kun  sitte  tulee  tupaan,  nin  pitää 
ensimäisnä  laskea  kätensä  muuriin, 
niin  pysyy  onnellisena  ja  tervennä 
siinä  talossa. 


Tallin  alustus. 


1570.  LängeLm.  Ekman  E.  A.  308. 

91. 

Vinkiä.    Keskisen   Jooseppi,  40  v. 
Tallin  alustus. 

Kun  alushirttä  laskettiin  tervaskan- 
nolle (semmoisia  ennen  upotettiin 
maahan  nurkkakivien  asemasta),  niin 
miehet  olivat  kovasti  vääntävinään 
kangilla    ja    sanoivat    vääntäessään : 

ain'   eteenpäin!,   ain'  eteen- 
päin, 
joka  oli  hyvä  menestyksen  alku. 


Leipäin  paistaminen. 

1571.  Somero.  Pettersson  386.86. 

Leipäin  kypsennys. 

Kun  leivät  kaikki  otetaan  ulos 
uunista  heti  kun  viimeinen  otetaan 
lausutaan 

„Puita  uuni  puuttukoon 
mutt  ei  leipiä. 

1572.  Pälkäne.  HO  2  47  (=^  HO 
2  8).  13. 

Onkkaala.    Kari. 
Kun  leipää  pannaan  uuniin:^ 

Puuta  puuttukoon, 
vaan  ei  leipää! 

Oluen  valmistus. 


1573.  Lammi.  Korpinen  51.  09. 
Poikmetsä.  Emäntä  Uotila,  60  v. 
Kun  oltta  tehtiin,  koetettiin  mäski- 
tiinun  lailast  hampailla,  käykö  se  jo 
ja  kun  sitte  juoksutettiin,  sano  toinen 
henkilö: 

tua  harvaa  seulaa, 
tua  harvaa  seulaa, 

johon  toinen  vastasi: 
kotona  on,  kotona  on. 
Tällä  tarkoitetaan  että  olvella  olisi 

tukkeumaton,   heree  juoksu,  niinkun 

harvan  seulan  lävitse. 


1572.    •  HO  2  8:  Leipää  uuniin  pannessa  käytetään  sanoja: 


Kankaan  kutominen. 


257 


Kankaan  kutominen. 

1574.  Lammi.  Rytkönen  1875.  95. 
T.   Valaen.  40  v.  Minitt.  Lammilta. 

Miiistiinp.  Sippolan  Hirv.  kyl. 

Kun  ens  kerran  lyö  kuletta,  kun 
kangast  alottaa  kiitoina|a]n,  niin  pitää 
sanoman : 

„Nouse  niile,  käy  kaile 
Yks  pää  yhleksän  kyynärää". 

Sit  kangas  hyvästi  joutuu. 

1575.  Luopioin.  HO  22  62.  13. 

Ida  Hietamaa,  kankuri,  synt.  1848 
Padasjoella,  josta  mimtt.  nuorena 
Luopioisiin. 

Kankaan  luku. 

Länsituuli  läiskimään, 
Luoletuuli   luhimaan, 
Pohjatuuli  polkemaan, 
Itätuuli  iskut  korjaa, 
.-,  Murkinatuuli  muut  viat, 
Päivätuuli  päät  korjaa. 
Eikä    niitä    monta   tullekaan. 

1576.  Heinola.  Kekkonen  113.  13. 
Kun  pirsta  paukkui  ensimäisiä  ker- 
toja,   niin    luettiin   säe  kullekin  suk- 
selle ^  seuraavasti: 

„Käy   itä  iskemään, 
pohjatuul'  polkemaan, 
Läns   läisähyttelemään, 
Luoe  loisahuttelemaan. 


Nahan  valmistus. 


„Kirves   lapaa,  paksua  nah- 
kaa" 
sanotaan    ja    kastetaan    kirves    kol- 
masti   lipiesien   kun  nahkaa  tehliän. 


Teräkalun  valmistus. 
1578.    Kalvoila.    HO  14  5.    N. 

Lintumaa. 

(teräkalua  tehtäessä). 
Puuta    sun    särkemän  pitää. 

Viikatteen  hiominen. 


1579.  Loppi.    Andersson   K.    F 
(V  1  4)  227  (r^  sama,  U  I 

14  15).  87. 

Lopen  kylä.  Alfred  Leander,  41  v. 
Viikatteen  hivominen  — 
yks  ontuva  muija 
myllynkiven    pualikas   kaina- 

los 
kans  hivoma        kans  hivoma. 

1580.  Loppi.    HO  1  499.        14. 

Räyskälä.     .Abraham    .Vlyllybacka. 
73  V. 

Viika  t  teen  lappa  us  luku . 

Tule  terä,  tule  terä, 
seittemän  sepän  terä 
herroist  ja  pappiloist 
ja  helvetin  kattiloist. 


1577.    Lammi.   Korpinen  66.  09.      1581.    Loppi.    HO  1  518.        14. 

Poikmetsä.    Isäntä  Uotila.  65  v.  Liävskälä.    Kalle    Rantanen.    18  v. 


1576. 


poikusimelle.    Toini.  sei. 
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Koti,  talous,  askareet. 


Viikahteen  hiominen  : 
Tiks  taks  tinniks, 
koko  terä  pinniks. 

Jalaksen  painaminen. 

1582.  Längelm.  Ekman  E.  A.  379. 

91. 
Vinkiä.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 
Jalaksen  painaminen. 
Jalaksen-painajnt  hokivat  vääntäes- 
sään: 
„v-.un  sitkeetä", 

että  hyvin  painui. 

Luteitten  karkotus 
talosta. 

1583.  Jokioin.   Viherv.  4143.  12. 

Latovainio.  Tuomolan  vanha  emän- 
tä, 83  V. 

Luteet  saa  sängystä  pois:  tehdään 

kolme  pussia;  joka  pussiin  pannaan 

kolme    ludetta.    Sitten    ne    (pussit) 

viedään  tienhaaraan  ja  sanotaan: 

„menkää  sinne,  mistä  olette 

tulleetki." 

Pussit  jätetään  sinne. 

1584.  Tammela.  Viherv.  505.  10. 

Talsola.     Kalle    Nieminen,    34    v. 
Miiistiinp.  Jokioisilla. 
Laurin  päivänä  ajettiin  luteet  pois 
Ne    »sanottiin    ylös".     Päre    pantiin 
(esim.)  lasin  pielestä  ulos  ja  luteille 
sanottiin: 
«minä    sanon    teille  lutteet, 
että     saatte    jättää 
minun  kojuni  tästä 
päivästä." 
Ne  iMhtivät  silloin  pärettä  myöten. 


1585.  Tammela.  Aaltonen  590. 14. 

Luteet  sai  katoamaan  siten,  että 
pantiin  kolme  ludetta  kolmeen  pape- 
riin ja  vei  ne  kolmen  tien  haaraan, 
jätti  sinne  ja  sanoi: 

me  mihes  tahrot, 
kunnet  vaan  minua  kalva. 

1586.  Lammi.    Kalliola  47.     07. 
Syöpäläisiä:   torakoita,  luteita  y.m. 

poistettiin  siten,  että  talon  emäntä 
tai  piika  löi  pyhäinpäivä  aamuna 
nyrkkiään  kolme  kertaa  pöytään  ja 
lausui: 
„kaikki  vieraat  pois  talosta 
ja  heti  paikalla". 

Torakoitten  karkotus   talosta 
ks.  nr.  1586. 


Uuden  vihdan  (vastan)  käyttä- 
minen. 

1587.  Korpil.  Kotikoski  432.  08. 
Vihdan  lehti  virvoittakoon, 

Koivun   lehti  kostuttakoon, 
(sanottiin    uudella    vihdalla  ensiker- 
ran kylpiessä.) 

Kaivon  etsintä. 

1588.  Iitti.    HO  4  216.  14. 
Kirkonkylä.    Matti  Kajander.  84  v. 

Kaivonhaistajan  luku 

Suuret  suonet  suutasuksin, 
pienet  suonet  päätä  päin. 


ERILAISIA  LOITSUJA. 


Aarteen  löytäminen. 

1589.  Somern.  Viherv.  3460.  10. 
Yks  sana  oli: 

„ossaa  mennä  ja  palata, 
kyntää  ja  larata." 

Kun  ne  osasi  sanoa,  niin  sai  aar- 
reen. 

1590.  Tammela  ja  Urjala.   Lind- 
qvist 199.  87. 

Kertojat  ks.  nr.  1058. 

Juhannus  yönnä  hajetaan  Aarni 
liautain  paikkoja  joita  löyttään  kun 
on  palanen  Terästä  vasemmassa  kä- 
ressä  ja  sitä  huiskitaan  pitkin  maan- 
pinta[a]  niin  siinnä  jossa  on  hauta  ru- 
pee  tuli  tuprumaan  ja  myös  sano- 
taan häkeissä, 

Haltia  sä  armas, 
anna  nytten  aarte[e]s 
Avaa  aarni  hautaas, 
sytyt  tuli  ja  valos, 
5  että   omaks    saamme   haudan 
sisällön. 


Rahojen  hankkiminen. 


1591.   Korpit.  Kotikoski  195.  08. 

Miten  rahoja  saadaan: 
Otetaan    Uusitestamentti    mennään 
keväällä    järven    rantaan    tulvan  jäi 
keen     vesijätölle    sellaiselle    kivelle 


joka  on  ollut  veden  alla,  asetetaan 
Uusitestamentti  auki  nurin  päin  ki- 
velle ja  mennään  polvilleen  sen 
päälle,  luetaan  „Isä  meidän'  3"i«e" 
kertaan  ja  lopuksi  sanotaan: 
„Tuo  rahaa  tarpeen  mu- 
kaan". 


Näkkiä  vastaan  varautu- 
minen. 


1592.     [Etelä-Häme.]     SMMY : 
Reinliolmin  kok.  66  93. 

Näkiltä  estämiseksi. 
Näkki   näki  nähtävänsä, 
Teki  hän  tehtävänsä 
Huuti  koira  huolimattomasta 
Että  sinä  vesi  velkas  hajet 
.-,  venäläisistä   sinä   taitamatoin 
vanhan     laskun    syntymättö- 
mistä 

a 

Hoet    sinä    maan     nousiom- 

mista, 
velen  päällä  kulkiammesta 
Metsiss  teitten  haaroiss 
10  Tiellä  tien  poskiss. 
Syntisten  vertaa  kaivaa 
ja  hänen  sieluans  sinä  helve- 
tin  hiisi  vaivaat. 
Anna  hänelle  Jesuksen  nimen 
tähden  armoo  ja 
laupeus. 
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1593.  Somern.   Viherv.  1212  (=z 
3502.)  10. 

Härjänoja.   Vilhelriiäna  Tegerstedt, 

63  V. 

Kun  lapset  menivät  uiniiian.  sanoi- 
vat he 

„näkki,  näkki,  ota  häntäs  pää- 
hän  kii'(nni)." 

1594.  Tammela.  HO  31  459.  13. 

Hykkilä.     Mikko   Riihimäki,   75  v. 
Kun  mentiin  uimaan,  sanottiin; 
«Näkki  näkki  nännänpoika." 

1595.  Pälkäne.    HO  2  38.     13. 
Onkkaala. 

Uimaan  mennessä: 
Nikki  näkki  seurasäkki, 
älä  varasta  kuninkaan  kulta- 
rahaa  rannalta. 

1596.  Asikk.  HO  30  83.        13. 
Kertoja  70-viiotias. 

Uimaan  mennessä  : 
Hyi,   hyi  hiiren  jalka  poikki, 
min  jalkan  terveeks'. 

Hääpöydän  varustaminen. 

1597.  Loppi.    Andersson    K.    F. 
(U  1  12)  51.  87. 

Salo.   Eva   Vilander.  63  u. 

Hääpöytä : 
Kun    hääpöytää    valmistetaan,  niin 
pannaan  kolmen  nauriin  kuaret  tuu- 
kin  alle  ja  sanotaan: 
„olkai  täytetyt,  niinkuu  nook- 
kin  on  ympyriäiset." 


Joulun  vastaanotto. 

1598.   Somern.   Viherv.  3438  (^ 

1483).  10. 

Oinasjärvi.  .Ilaria  Andtsten,  68  v.^ 

Kun  jouluoljet  tuotiin  sisään,  niin 

se,  joka  toi,  sanoi: 

„joulu    sissään   ilon   ja   ria- 

mun  kans." 
Oljet    levitettiin    sitten    vasta,   kun 
saunasta  oli  tultu. 


Iltarukous. 


1599.    Orlmatt.  Haarala  2.     09. 

Kuivanne.    Antin  Manda. 

Iltarukous. 
Maarja  maate  panettaa 
Pyhän  pellon  pientarelle. 
Luojan   lukko,  Maarjan  te- 

likkä 
Olkos    tänkii    huonien   ovell". 


Kerjäläisen  loitsu. 


1600.  Nastola.  Silfvenius  55.  88. 
.lokela.    Vekkul-Mikko,  65  v. 

Kun  kerjuun  mennään,  sekoitetaan 
hiilusta  ja  sanotaan: 

„ Selin   kissat,  selin  koirat, 
päin   isännät  ja  emännät." 

1601.  Heinolan  pit.  Kekkonen  13. 

11. 

Ida   Eskola,  torpan   vainua. 


:598.    '  Viherv.  1483. 


Kerjäläisen  loitsu. 
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Kerjäläisen  loitsu. 
.los  kerjäläinen  ei  saanut  talosta  mi- 
tään, luki  hän  pois  mennessään  näin: 

Päin  isännät, 
Päin  emännät, 
Selin  kissat. 
Selin  koirat. 

Saidan  kiroaminen. 
1 602.  Somero.  Pettersson  533.  87. 

Häntälä.     Giistaavn  Svrjälii.  40  v. 


Visu  kinttu   aidan  lukku 
tervas  tikku  väärä  varvas, 
Kovan  pellon  kokkar  nuija 
visu  visu  vietäköön 
mäen   takan  S3'ötäköön 
Korppi   luus  lukekoon 
Harakka  hautas  pääl  p  . .  .an- 
takoon. 

Joku  lausuu  sellaiselle  sisulle  joka 
ei  anna  kenellekään  mitään  rahalla 
eli  ilman. 


VARASTAMINEN. 


Varkaan  varautuminen. 
1603.  Somero.  Pettersson  216.  86. 

Varastamassa  ollessa. 

Kun  varastamassa  ollaan  niin  lausu- 
taan ottaessa, 

Onni  ottaja! 
vilja  viejäl 
köys  kaipaajan  kaulaan. 

Tämä  on  viljan  varastamisessa  luet- 
tava niin  sittc  ei  saada  tietoa  kuka 
viljan  on  vienyt  vaikka  tietäjäinkin 
tvkönä  käytäisi. 


Varkaita  vastaan  varautuminen. 
1604.  Somero.  Pettersson  296.  86. 

Kuorma  estetään  varkailta. 

Joka  tahtoo  kuormansa  varkailla 
varjella  niin  menetelköön  seuraavalla 
tavalla.  Jos  osuu  veli  kuolemaan' 
N'iin  toinen  veli  ottaa  sen  kuolevan  ra- 


han panee  sun  kuolleen  suuhun  ham- 
pain väliin  pitäjä]  itse  toisesta  syr- 
jästä hampailla  kiini  ja  sanoo 

pidä  rakas  veli  kiini. 

Panee  sen  rahan  sitte  sen  reen 
(josta  hän  tahtoo  varkaat  varjella) 
alle  maata  vastaan  kiini  tallaan  ja 
sanoo  taas 

pidä  rakas  veli  kiini 
niin    kyllä    sitte  pitää    kiini  varkaat 
jos  heitä  tulejejkin. 

1605.    H  linnan  msr.  Jaakkola  30. 

03. 

Juho  Jussinpoika.  n.  80  v..  ks.  nr. 
192. 

Loitsu. 
.Viillä  voiraan  tehrä  omaisuus  sel- 
laiseksi,    ettei    kukaan    voi    sitä 

varastaa. 
Mennään  hautaasmaallc  syränyönä. 
Otetaan    sieltä    ruumiin    luu   ja  teh- 
rään  seuraava  lupaus  perkeleelle : 


1604.    '  Tätä  ei  saa  muut  tehtyä  kuin  veljekset  että  heistä  toinen  kuolee  ja  toi- 
nen saa  tämän  tempun  tehtyä.    Ker.  lis. 
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„Minä   otan   tämän   luun  ja 
pirän  tän  luun  takanani 
tästä     tunnista    jämttiin 
(esim.)  kolme  vuotta.  Sit- 
ten tuon  tän  sinulle  taka- 
sin, jollen  tuo  sitä  takasin 
juuri  tästä  hetkestä  kol- 
men vuoren  päähän,  niin 
olen  heti  omasi." 
Perkele  nimittäin  surmaa  heti  sen 
luun    ottajan,    ellei  hän  pirä  lupaus- 
taan.    Sitte    vieraan    se    luu   kotio. 
Sen    ottaja   viä   ja  panee   sen  huo- 
neeseensa   johonkin    paikkaan.     Sil- 
loin   ei   kukaan  voi  ottaa  sen  ihmi- 
sen omaisuutta.    Jos  joku  yrittää  ot- 
taa   jotakin    hänen    tavaraansa,    niin 
siilon   ottaja  jää  kiini  käsistään  sii- 
hen    kapineeseen,    eikä    pääse  irki, 
muuten,   paitti  kun  sen  omistaja  tu- 
lee ja  potkasee  p secn  sanoen: 

«Erkane  tavarastani." 
Siilon    vasta  varas  pääsee  siitä  irki 
ja  voi  liikkua. 


Varastetun    tavaran  takaisin 
saaminen. 

1606.    Tammela.    Lindqvist  281. 

88. 
Kojo.  Matti  Taave.  60  v. 
Taika 
.Jolla  varaas  takaisin  saadaan  tuo- 
maan on  kuin  mene[e|  Hautaus  maalle 
ja  ottaa  sieltä  Ruumiin  arkun  lauta 
palaisen  ja  sitte  menee  jonkuun  lehti 
puun  kupeelle  ja  naulaa  sen  laudan 
palan  puun  kylkeen  mutta  pohjan 
puolelle  ensi  kerran  on  paras  hel- 
pommin vaan  naulata  ja  naulatessa 
sanojo]  kolme  kertaa 


„samat  vaivat  varkaalle 
kuin  tälle  puulle  tässä 

ja  josei  varaas  viellä  tästä  huoli 
niin  pitää  mennä  ja  naulaa  kiristää 
samoilla  sanoilla  kuin  edellä  ja  josei 
viellä  sekään  auta  niin  pitää  mennä 
kolmas  erä  ja  nyt  lyödä  naula  kan- 
taan saakka  puuhun  ja  sanoa  että 

^vaivaava    kuolema   varasta 
vaivatkoon   niinkuin  nyt 
tässä    tätä    puuta   naula 
kiristää 
niin  sitte  varaas  tuo  takaisin  varas- 
tamansa tavaran  on  varma  sillä  niin 
vaiva(a]  se  omaa  tuntoa. 


1607.  Akaa.  Lindqvist  115.  87. 
Toijala.  Lukkarin  Tiina,  67  v. 
Taika. 
On  kun  saadaan  varaas  takaisin 
tuomaan  kun  pannaan  sulatettua  Tuli 
kivee  kuppiin  ja  otetaan  kolme  Haa- 
pasta Tikkua  Lastua  ja  kastetaan 
nää  Lastut  siihen  sulaan  Tuli  kivi 
liemeen  ja  poltetaan  nää  tikut  sitte 
ja  kirotaan  nän  sanoin  että 

Helvetin  tuli  pol[t]takoon  sen 
sydämen  samalla  lailla 
kun  nä[ä]  lastut  tässä  pa- 
laa siksi  kun  hän  taka- 
sin tuo  mitä  vei. 

nyt  rupee  varkaan  oma  tunto  vai- 
va[a]maan  niin  kovin  että  hän  tuo 
takaisin  sen  kuin  varaasti  — . 


1608.  Sääksm.  Aalto  193.  87. 
Jos  varastettua  tavaraa  pois  ottaa, 
niin  tarvitsee  ensin  ottaa  kolme  las- 
tua siitä  paikasta,  josta  varastettu 
on,  ja  toista  kolme  lastua  taasen 
ovesta  tahi  muusta,  jonka  kautta  va- 


Varastetun  tavaran  takaisin  saaminen. 
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ras  on  kulkenut,  niinkuin  ovesta  ve- 
räjästä ^  jep.  ja  joka  lastu  tarvitsee 
jakaa  kolmeen  osaan  ja  nämät  tikut 
sitten  taasen  jaetaan  eli  sidotaan 
niin,  että  tulee  kolme  tikkua  joka 
kimppuun,  johon  pannaan  myöskin 
jokaiseen  kimppuun  kuhunkin  tuli- 
tikku, ja  sitten  nämät  kimput  viedään 
sunnuntai-aamuna  ennen  huomenkel- 
lon  soimista  kirkolle  ja  kolme  kimp- 
pua pistetään  kellojen  tappiin  yksi 
kimppu  kuhunkin  tappiin  ja  sano- 
taan: 

„Tuhannet    perkeleet   hiero- 
koot sitä  ihmistä  samalla 
tavalla   kuin  nämät  kel- 
lot hierovat  näitä  kimp- 
puja," 
ja   toiset  kolme  kimppua  taasen  ki- 
ristetään kirkon   nurkan  alle  kivijal- 
kaan vaajalla  ja  sanotaan: 
«Tuhannet  perkeleet  kiristä- 
kööt sitä  ihmistä  samalla 
tavalla  kuin  minä  kiris- 
tän näitä  tikkuja," 
silloin    varasta    rupee    kiristämään, 
missähän  vaan  on  semmosessa  pai- 
kassa,  johonka   jonkin  kirkon  kellot 
kuuluvat,    ja  hän   tuo  tavarat  takai- 
sin,   ennenkuin    hän    sitä    tuskaa    ja 
vaivaa  kärsii  ja  jolfei  hän  yhdeksän 
vuorokauden   sisään   niitä   tuo,   niin 
tarvitsee  sitten  tehdä  seuraava  temp- 
pu :  Ottaa  ukkosen  rikkomasta  puusta 
kolme  lastua,  menee  sydan-yönä'^  kirk- 
kopihaan ja  polttaa  net  tikut  ruumiin 
pääkallon    lovessa    ilmivalkeessa    ja 
sanoo : 

«tuhannet  perkeleet  kiusat- 
koot sitä  varasta,  niinkuin 
minä  kiusaan  sinua." 


Kun  menee  kirkkomaahan,  niin 
tarvitsee  ottaa  uhrin  mukaansa,  joko 
kymmenen  tahi  viiden  pennin  lan- 
tin ja  sanoa 

tässä  on  uhri,  antakaat  mi- 
nun  olla  rauhassa. 

1609.    Iitti.    Puttila  170.         87. 
Varas  takaisin  tuomaan. 

Jos  on  varastettu  jotakin  tavaraa 
reestä,  käännetään  reki  kumoon  ja 
haapasella  halolla  hakataan  reen  rau- 
toja ja  sanotaan: 

«Tottahan  tuot  takasin, 
tottahan   tuot  takasin." 

Varas  tuo  sitten  tavaran  takaisin 
muutaman  päivän  perästä. 


1610.    Iitti.    Kojonen  3. 


02. 


Vuolenkoski.     ^Vanha   Kaartti"   I. 

Taavi  Jaakonpoika.  90  v. 
Varastettu  tavara 
tuodaan   takaisin,   kun  tehdään  seu- 
raavat temput: 

Linkkuveitsellä,  jossa  vielä  on  teh- 
taan leima  jälellä,  leikataan  paikasta 

—  esim.    arkusta   tai  aitan  seinäst.i 

-  missä  varastettu  tavara  oli,  kaksi 
tikkua.  Nämä  ynnä  veitsi  pannaan 
oikeanpuoliseen  taskuun,  kun  sydän- 
yöllä mennään  kellotapuliin,  jonka 
kynnyksen  yli  hypätään  tasajalan 
Tikut  poltetaan  kirkonkellon  ikeissä 
ja  samalla  manataan  varasta: 

«Yhtä  monta  sataa  ja  tuhatta 
sielua  ja  paholaista,  kuin 
tuossa  hautuumaassa  on 
vainaata,  vaivatkoon  si- 
nua kunnes  tuot  tavaran 
takaisin." 


1608.    '  Kirjotusvirhe,  p  o,  veräjästä.  —  -  Kirjotusvirtio,  p.o.  sydän-yöiiä. 
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1611.    Korpil.  Kotikoski  114.08. 

Samoin  «ruumiin  olkia"  polttamalla 
laitettiin  varastettu  tavara  takaisin 
tulemaan,  silloin  piti  olkien  palaessa 
pistää  ruumista  neulalla  vasempaan 
kantapäähän  ja  sanoa 

..toimita  pois  mun  tavarani." 


Varkaan  kostaminen, 

1612.    Sääksm.  Aalto  179.      87. 

Jos     tahdot     varasta     kostaa   sillä, 

että  saatat  hänet  kitumaan,  niin  ota 

sen    lasin    tahi  oven  pielestä,  jonka 


kautta  varas  on  kulkenut,  kolme  tik- 
kua; ota  nämät  tikut  ynnä  piilukir- 
ves ja  virsikirja,  mene  niiden  kanssa 
metsään,  sekä  etsi  sieltä  sellainen 
puu,  joka  tuulen  aikana  kitisten  hie- 
roo itseään  toiseen  puuhun;  pane  pii- 
lusi puun  juurelle  maahan  ja  asetu 
sen  päälle  polvillesi  sekä  pidä  virsi- 
kirja ja  tikut  kädessäsi  ja  lausu: 

„Niin   kaiivan   sinun  (varas) 
pitää  kituman, 
kuin  tämä  puu  kitisee," 

ja  aseta  lopuksi  tikut  puun  juuren 
alle  maan  sisään.  Kun  näin  teet, 
niin  varas  varmaan  rupee  kitumaan. 


TIEDUSTELUJA. 


Etanalta  poudan  tiedustelu. 

1613.  Somero.  Pettersson  255.  86. 

Etanan  sarvet. 

Jos  etana  sateen  aikana  nä}'ttää  sar- 
vensa tulee  toisella  päivällä  poutaa. 
Niin  kun  lapset  tavallisesti  etanan 
sateen  aikana  nähdessä  sanovat  että 

etana  etana  näytä  sarves 
onkos  huomen  poutaa. 

1614.  Somero.  Pettersson  579.  87. 
Kirkonkylä.     Annastiina    Leppdlä, 

52  V. 

Etana. 
Sanotaan  kun  etanan  näkee 
Etana  etana  näytä  sarves 
onkos  huomen  poutaa. 

1615.  Somero.  HO  31    68.     13. 

Kallela.    Hilja  Laari,  25  v. 
Etana  atana 


Näytä  sarves, 

Onko  huamena  pouta? 

Etanalta  kysyttiin  josko  tulee  pouta. 
Jos  näytti  sarvensa,  tuli  pouta. 

1616.  Jokioin.  Aaltonen  148.  13. 

Minkiö.    Olga  Klemola,  27  v. 

Etana,  natana,  näytä  sarves,. 
tulleeko  huomena  pouta. 

1617.  Tammela.  HO  1  1068.  13. 
To  no. 

Etanalle  : 
„Etana,  etana  näytäs  sarves 
tulleeko  huomenna  pouta." 

1618.  Urjala.    HO  5  2.  13. 
Kustaa  Robert  Setälä,  75  v. 

Etana. 
Etena',   etana,  näytä  sarves 
Tuleeko  huomenna  pouta. 


J618.    '   Kirjotusvirhe,  p.o.  Etana. 


Tiedusteluja   etanalta. 
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1619.  Sääksm.  HO  24  856.   13. 

Rirvala.     Hauran    Eriika     (Eriika 

Handanmäki),  85  v. 

Etana,  etana,  näytä  sarves 
Onko  liiiamena  pouta. 

1620.  Kalvolla.    Salo  159.     12. 
Seuraavan  päivän  ilma  saadaan  tie- 
tää, i<un  etanalle  sanotaan: 

„Etana,  etana,  näytä  sarves, 
oTjko  huamena  pouta". 

Jos  ei  etana  pistä  ulos  sarviaan, 
niin  seuraavana  päivänä  sataa. 

1621.  Tyrväiitö.  HO  24  728.  13. 
Anomaa.     Alpreeti  Ihamäki,  34  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1622.  Hattula.    Salo  426.       14. 
Elli  Ahonen,  14  v. 

Etana,  etana,  nosta  sarves, 
onko  liuomena   pouta. 

1623.  Hattula.    Salo  535.       14. 

Jenny  Palmu.   10  v. 

Etana,  etana,  näytä  sarves, 
onko  liuomena  pouta. 

1624.  Hattula.  HO  24  881.  13. 
.Mervi.    Eriika  Ahtila,  talon  vanha 

emäntä,  63  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1625.  Hattula.  HO  24  50.     13. 
.\lierola.  Karoliina   Ventola,  talon 

emäntä,     n.    60  v..   synt.^  Vana- 
jassa. 


Etana  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

Kun  näin  sanotaan,  jos  etana  pis- 
tää sarvensa  ulos  on  huomenis  pouta. 

1626.  Hattula.    HO  24  75.    13. 

Mierola.  Henriika  Hyrstetti,  itsell. 

vaimo,  71  v. 

Etana  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1627.  H  linnan  m  sr.  HO  24  91. 

13. 

Luhtiala.    Serafia  Eriksson,  itsell. 

leski.  85  V.,  synt.  Hattulassa. 

Etana  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1628.  Vanaja.  HO  24  1008.  13. 

Äikäälä.    Amanda  Lindholm,  74  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1629.  Jatiakk.  HO  24  1079.  13. 
Virala.    Ulla  Kovero,  62  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1630.  Loppi.    Vuori  130.        09. 
„Etana,  etana  näytä  sarves? 

Onko  huomenna  pouta" 

(Samalla  k.  edellisenäkin  [Jos  etana 
pistää  sarvensa  ulos,  niin  tulee  kau- 
nis päivä].) 

1631.  Tuulos.    Toivonen  83.  14. 
A.  Toivonen,  52  v.    Miiistiinp.  Tu- 
russa. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
tuleeks'  huomena  pouta? 
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Jos  etana  näytti  sarvensa  tuli  huo- 
mena  pouta,  päinvastaisessa  tapauk- 


1632.  Hauho.    HO  29  62.      14. 
Etana,  etana  näytä  sarves 

onkon  huomena  pouta. 

1633.  Hauho.  HO  24  684.     13. 
Eteläinen.     Maria   Mattson.    75  v. 

Etana,  etana,  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta. 

1634.  Hauho.    HO  24  606.    13. 

Porras.    Kustaava  Niemi,  n.  50  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves, 
Nin  huamena  on  pouta. 

1635.  Hauho.    HO  24  650.    13. 

Tnittula.    Selma  Siren,  78  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves 
Onko  huamena  pouta  vai  sa- 
taa. 

1636.  Pälkäne.    HO  2  21.     13. 
Onkkaala. 

Etana  etana  näytä  sarves, 
onko  huomena  pouta. 

1637.  Asikk.  HO  30  36.        13. 

Yleinen   Asikkalassa,  Sysmässä  ja 

Heinolassa. 

Tulevaisuuden  tiedustelu  etanalta, 
leppäpirkolta. 

Etana,  etana  näytä  sarves, 
onko  huomenna  pouta. 

1638.  Kaakkois- Häme.  Hangas- 
oja  118a.  92. 


Etana,  kun  tavataan  ja  tahdotaan 
tietää  säätä,  niin  liikutetaan  sitä  sa- 
noen : 

„etana,  etana  näytä  sarves, 
onkos'  huomen'  poutaa". 

Jos  tämä  työntää  näkyviin  tunto- 
sarvensa, on  poutaa  odotettavissa. 

Heinola.    Ks.  nr.  1637. 
Sysmä.    Ks.  nr.  1637. 

1639.  Lange  lm.  Ekman  E.  A.  361 . 

91. 

Heinä-  ja  leikkuuaikoina  tutkitaan 

poudantuloa  etanalta,  jolle  hoetaan: 

Etana,  etana,  näytä  sarves, 
onko  huomena  pouta! 

Jos    etana  sen   tekee,   tulee  pouta. 

1640.  Kuorehv.    HO  15  6.    13. 
Lahdenkylä.    K.  H.  Mäkelä,  67  v. 

Etanalle,    kun   pyydetään    ilmaa 
ennustamaan. 

Etana,  etana,  n äytä^_ sarves, 
Onko  huomena  pouta. 


Heinäsirkalta  (tepolta)  tien 
kysely. 


1641.  Hattula.  Aaltonen  308.  13. 
^Teposta" 
tiedetään,    että    kun    tullaan    tiehaa- 
raan   eikä    tiedetä    oikeaa    suuntaa, 
niin  sanotaan: 
„Kas  se  on  Teppo  se." 
Tepon  asemesta  käytetään  »temppu" 
sanaa. 


Tiedusteluja  käeltä. 
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Käeltä  tiedustelu:  kuinka  kau- 
van  elän? 

1642.  Jaala.  Forstadiiis  146.  95. 
[Käki.] 
toinen    juttu    kun    ensi    kerran   kuu- 
lee^ keväällä  Käen  kysy  tää 

kuku   kuku  kulta  lintu 
kuinka  kauvan  niinä  vielä  elän. 


Käeltä   tiedustelu:  milloin  nai- 
daan? 

1643,  Jaala.  Forstadius  147.  95. 
[Käki.j 

samoin  tytön  sopii  kysyä 

kuku  kuku  kulta  lintu 
koska  minua  nailaa. 


Käeltä  poudan  tiedustelu. 

1644.  Somern.   Viherv.  3481.  10. 
„Kukku(u)   käki,  vastamäki. 

Onkos  huamen  pouta?" 

Leppäkertulta  tiedusteluja. 

1645.  Somero.  Pettersson  581.  87. 

Kirkonkylä.  Emma  Pettersson.  26  v. 
Kultakännä. 
Kun    nähdään   kulta  kännä  otetaan 
se  kämmenelle  ja  sanotaan 

kulta  kännä  kulta  kännä 
lennä  missä  kultani  on. 
toisin 

men  sinne  missä  kultani  on. 


1646.  Somero.  Pettersson  582.  87. 

Kirkonkylä.  Emma  Pettersson.  26 v. 
toisin  I Kultakännä]. 
Kulta  kännä  kulta  kännä 
anna  mu!  kultaset  vaatteet. 

1647.  Somero.    HO  31  69.    13. 
Kultela.    V.  Lukumies,  5.5  v. 

toisin  fKultakännäJ. 
Kinniainen  känniäinen 
Mihes  menet  naimaan? 
Suameen  saareen 
Kivikirkon  juureen, 
.-,  Lennäp_pois. 

1648.  Jokioln.  Aaltonen  147.   13. 
Minkiö.    Olga  Klemola.  27  v. 

Kinniainen,  kanniainen, 
vie  mua  naimaan, 
suureen  saareen, 
kivikirkon  juureen. 
5  Vie  mua  kansas. 

1649.  Jokioin.  HO  31  489.    13. 
Antti    Vihervaara,    75  v.    Kuullut 

Jokioisilla    nuorena.     Muistiinp. 

Tammelan  Forssassa. 

Kinniainen'  kanniainen 
Mihes   menet  naimaan? 
Suameen  saareen. 
Kivikirkon  juureen. 

Kinniainen  oli  kädessä  ja  sen  an- 
nettiin lentää.  Jos  se  lensi  kirkkoon 
päin,  niin  se  tiesi  sille  ihmiselle  kuole- 
maa. 

1650.  Tammela.  HO  31  571.  13. 
Letku.    Amanda  Silander,  60  v. 

Leppäterttu  pantiin  käden  päälle 
ja  sanottiin: 

„Kinniäinen  känniämen 
Lenni   sinui  Jenni  sinne. 


1642.  1  uu  merkitty  alkup.  käsikirjissa  /«:11a,  ker:n  puutteell.  oikeinkirj 
1649.    '  Kinniainen         leppäterttu.    Ker.  sei. 
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Mihin  minä  nairaan? 
Suameen  taikka  Saareen, 
ö  Taikka   kivikirkon  juureen." 
Jos  se  lensi  kirkko-di  päin,  tiesi  se 
kuolemaa. 

1651.   Tammela.   Viherv.  502.  10. 
Linlkkala.    Hilma   Nieminen,  30  v. 
Kuullut   lapsena.    Miiistiinp.    Jo- 
kioisilla. 

(k) 
l-eppätertuile   lapset  sanoivat: 

»Kinniainen,   kanniainen, 

mihis  menet  naimaan?" 

.Suureen   saareen, 

kivikirkon  juureen, 

.-.  siälä  misä  minun 

isäni  ja  äitini 

kualleena   makkaa." 

1652.  Tammela.  HO  31  497.  13. 

Lankaan  kylä.    Olga  Uutela.  36  v. 
Muistiinp.  Linikkalan  kylässä. 

Kinniainen  kanniainen 
Mihis  menet  naimaan?  i 

Suureen   saareen,  I 

Kivikirkon  juureen. 
.-.  Tua  mulle  siältä  kultavaatteet. 

Leppäterttu    pantiin    käden    päälle 
ja  sanottiin  edellä  oleva. 

j 

1653.  Tammela.  HO  31  469.  13. 
Portaan  kylä.  Kalle  Forsnian.  Uv. 

Kinniainen  '  kanniainen 
Viä  mua  naimaan 
Suureen  saareen 
Kivikirkon  juureen. 


1654.  Tammela.     HO   1   1069. 

13. 

Turro. 

Kinniaiselle : 

»Kinniainen,  kanniainen 
mihes  menet  naimaan? 
Suureen  saareen 
kivikirkon  juureen. 
.-,  Siellä    on    sun   isäs  ja  äitis." 

1655.  Sääksm.  HO  24  857.  13. 

Rirvala.     Haaran    Eriika     (Eriika 

Haudan  mäki),  85  v. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu 
Ison  kiven  juureen 
Siäir  on  sun  isäs  ja  äites 
Jokka    sulle    puuroo   keittää. 

1656.  Hattula.    Salo  430.       14. 

Elli  Ahonen.   14  v. 

Lennä,  lennä   piimäsirkka 
Ison  kiven  juureen. 
Sinne,  missä  äites  ja  isäs 
keittää  puuroo. 

1657.  Hattula.  HO  24  971.  13. 
Sattula.    Eeva   Säteri,  72  v.,  synt. 

Tyrvännön   Siiontaustan  kylässä. 

Lennä  lennä  lentosirkka 
Suameen,    saareen, 
Hattulan   kirkon   juureen. 

1658.  Vanaja.  HO  24  1010.  13. 
Aikäälä.   Amanda  Lindholm,  74  v. 

Lennä  lennä  piimäpirkka 
Ison  kiven  juureen. 


16,53.    '   =  leppäterttu.    Ker.  sei. 
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1659.  Loppi.    Vuori  138.        09. 
Lennä,  lennä  kännä, 

sano  missä  on  kultaseni"? 

1660.  Hausj.  HO  1  391.        14. 
Kirkonkylä.     Mano.sse    Tuominen. 

59  V. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu 
ison  kiven  juureen. 
Siälä  on  sun  isäsi, 
keittää   sulle  puuroo. 

1661.  Hausj.  HO  1  418.        14. 

Kirkonkylä.  Karoliina  Enqvist,  80  v. 

Lennä  lennä  lentopirkko 
kivisen  kirkon  juureen. 

1662.  Hausj.  HO  1  375.        14. 
Selänoja.    Olga  Nokkala.  33  v. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu, 
missäs  päin  on  häät. 

1663.  Hausj.  HO  1  322.        14. 
Vantaa.    Vihtori  Salo,  30  v. 

Lennä  lennä  leppäkerttu 
ison  kiven  juureen. 
Siälä  on  sun  isäs  ja  äitis, 
keittää   sulle  puuroo. 

1664.  Hausj.  HO  1  323.        14. 
Vantaa.    .Juha   Vuori,  13  v. 

Lennä  lennä  leppäkerttu 
Tapiolan   karjaan. 
Osta  siältä  orhi  mulle, 
valkea   liinaharja. 

1665.  Kärliölä.    HO  1  975.    14. 
Hevonoja.  Kertoja  n.  25-v.  nainen. 

Lennä  lennä  leppäkerttu 
ison  kiven  juureen. 


Siel  sun  isäs,  äitis, 
keittää  sulle  puuroo. 

1666.  Lammi.  Rytfiönen  2120.  95. 
Tilta    Valden.   40  v.    Muutt.  Lam- 
milta.   Muistiinp.  Sippolan  Hirv. 
kyl. 

Kun  tytcit  tahtoo  tietää  mihin  päin 
nailaa,  niin  kun  on  semmoinen  lento- 
kurkoin  (pieni  liyönteinen  niinkuu 
pavun  puolikas)  niin  otetaa  se  käte- 
hens  ja  sanotaa: 

Lennä  lennä  lentopirkko 
Sinne  päin  mihin  minuu  vie- 
lää! 

Sit  se  lentää  sin  päin,  niiliin  vielää. 

1667.  Lammi.    Korpinen  3.    09. 
I,apsilta  Lammilla. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu 
ison   kiven  juureen, 
siel'  on  isäs  ja  äitis, 
keittää  sulle  puuroo. 

Hoetaan  pienelle  heinäsirkan  nä- 
köiselle elävälle  (siivet  päältä  puna- 
set,  alta  valkeatakin.) 

1668.  Lammi.  Korpitien  190.  09. 
Poiknietsä.    Ida  Korpinen,  30  ir 

Lennä,   lennä  lentopirkko, 
minne  mua  xielään. 


1669.    Tuulos.   Toivonen  82.   14. 

A.   Toivonen.  .52  v.    Muistiinp.  Tu- 
russa. 
Lennä  lennä  Kultakannu 

sinne  miss'  on  kultani!" 

Näin  sanottiin  kun  „kultakännä" 
tuli  kädelle,  tai  saatiin  kiinni.  Minne 
päin  se  lensi,  siellä  oli  kulta. 
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1670.  Pälkäne.    HO  2  19.     13. 
Onkkaala. 

Lasten  loruja : 

Lennä  lennä  leppäkerttu, 
minne  päin  mä  nairaan. 

1671.  Pälkäne.    HO  2  20.     13. 
Onkkaala. 

[Lasten  loruja:! 

Lennä  lennä  leppäkerttu, 
ison  kiven  juureen. 

1672.  Luopioin.  HO  22  63.  13. 
Lennä,  lennä  leppäpirkko 

Minkä  minä  nailaan, 
Sukat  on  kulottuna. 
Toista  tumppia  vailla. 

1673.  Luopioin.  HO  22  64.    13. 
Toisint. 

Lennä,  lennä  leppäpirkko 
Ison  kiven  juureen. 
Siellä  on  sun  isäs,  äitis, 
Keittää  suUe  puuroo. 

1674.  Luopioin.  HO  22  65.    13. 

Toisint. 

Lennä,  lennä  leppäpirkko, 
Turun   uuteen  tupaan. 
Saksan  vanhaan  saunaan. 

1675.  Asikk.  HO   1  845.         14. 
Hillilä.     Adolfina   Hamberg,  50  v. 

Lennä  lennä  leppäkerttu, 
lennä  sinne,  lennä  tänne, 
mihkä  minua  viedään. 


Lennä  Turun  uuteen  tupaan, 
.-,  Saksan  saunan  porstuaan. 

1676.  Asikk.  HO  1  846.         14. 
Hillilä.    Karin  Oksanen,  13  v. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu 
ison  kiven  alle! 
Siellä  sulle  isäs,  äitis, 
keittää  sulle  puuroo. 

1677.  Asikk.  HO  1  829.        14. 
Kurhila.   Karoliina  Piispa,  52  v. 

Lennä  lennä  leppäkerttu 
ison  kiven  juureen. 
Siellä  on   sun  äitis,  isäs, 
keittää  sulle  puuroo. 

1678.  Asikk.  HO  30  37.        13. 

Kalkkinen.   Kertoja  60-vuotias. 
[Tulevaisuuden   tiedustelu  eta- 
nalta, leppäpirkolta.] 

Lennä,  lennä  leppäpirkko 
(leppälintu)^ 
Turun  uutie  tupaa. 
Saksan   saunan  porstuaa 
(Saksan  vanhaa  saunaa)     - 
:,  sinnepäin  mihkä  minua  vieliä. 
(nailaa). 

1679.  Asikk.  HO  4  80.  14. 
Pulkkila.   Olga  Öholm.  51  v.,  synt. 

Padasjoella. 

Lennä,  lennä  leppälintu 
Turun  tuvan  ikkunalle. 
Saksan  saunan  laattialle, 
sinnepäin,  mihkä  minuu  nai- 
laan. 


1678.    '  Nastolassa  sanotaan:  linnanpirkko.   Ker.  lis. 


Tiedusteluja  leppäkertulta. 
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1680.  Hollola.    HO  1  892.    14. 
Kirkonkylä.    Vilhelmiina   Olander, 

80  V. 

Lennä  lennä  linnan  pirkko 
mihkä  minua  nailaan. 

1681.  Hollola.  HO  1  899.     14. 

Kirkonkylä.    Hastin  muori,  n.  70  v. 

Lennä,  lennä  lentopirkka 
Saksan  saunan  porstuaaseen, 
Turun  uuteen  tupaan. 

1682.  Hollola.  HO  1  967.     14. 

Toivola.    Rikhard  Nislander,  63  v. 

Lennä,  lennä  leppäkerttu 
vanhan  linnan  ikkunalt, 
uuten  linnan  ikkunalle! 

Nastola.  Ks.  nr.  1678. 

1683.  Utti.  Puitila  85  a.  86- -87. 

Jos  löytää  leppäpirkon,  ja  pannaan 
se  sormen  päähän  ja  sanotaan  sille: 

«Lennä,   lennä,   leppäpirkko 
Mihkä  minua  nailah 
Suomeh  vai  saareh 
vai  maan  ale  hautah". 

Jos  leppäpirkko  silloin  lentää  maa- 
han niin  kuolee  se  ihminen  pikueen. 

1684.  Utti.    Hästesko  429.      09. 
Kuullut  lapsena  Iitissä. 

Lennä  lennä  leppäpirkko! 
Mihkäs  minua  nailaa, 
Suomee(n)  vai  saaree(n), 
vai  maan  mustan  povee(n)  (?). 

Viimeistä  säettä  en  oikein  varmaan 
muista.  Luku  luetaan  kun  saadaan 
leppäpirkko  kiinni  ja  lasketaan  sit- 
ten lentämään. 


1685.  Iitti.    HO  4  1.  14. 

Lyöttilä.  Herman  Taavinpoika,  76 v. 
Lennä,  lennä  leppälintu 

(1.  leppäpirkko,) 
Mihkä  minuu  nailaan? 
Tuormannin  tuvan  alle, 
papin   hian  kaulukselle. 

1686.  Jaala.    HO  4  15.  14. 

Sulansalmen  Marja,  54  v. 

Lennä  lennä  leppälintu 
mihkä  minuu  nailaan? 
Suomeen  vai  Saareen 
vai  maan  aleh  hautaan. 

1687.  Heinolan  pit.  HO  4  42.  14. 

Santra    Niemelä,    42   v.,   Kankaan 
torpassa. 

Lennä  lennä  leppäpirkko 
ison  kiven  juureen, 
siellä  on  sun  isäs,  äites, 
keittää  hyvää  puuroo. 

1688.  Sysmä.    HO  30  38.      13. 

Liikota.    Rosa  Huttunen,  36  v. 
[Tulevaisuuden  tiedustelu  eta- 
nalta, leppäpirkolta.J 

Lennä,  lennä  leppälintu, 
mihkäpäin   minua   naijaa. 

1689.  Sysmä.  HO  4  121.      14. 
Nuoramoinen.  Juho  Laatunen,  42  v. 

Lennä  lennä  leppälintu 
uuen  tuvan  ikkunalle, 
saksan  saunan  kynnykselle, 
mihkä   minua  ensvuonna 
viiään. 

1690.  Hartola.  Koskenjaakko  19. 

09. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
uuden  tuvan  ikkunalle, 
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vanhan    saunan   kynnykselle, 
mihin     minua     ens'     vuonna 
viedään. 

1691.  Hartola.    HO  4  169.    14. 

Ruskeala.  Karoliina   Tikanter,  51  v. 

Lennä  lennä  leppälintu 
uuven   tuvan   ikkunalle, 
vanhan   saunan   kynnykselle, 
mihkä  päin  minua  viiään. 

1692.  Längelm.  Ekman  E.  A.  414. 

91. 
Leppäpirkku  kun  tavataan  lehdissä, 
otetaan   se   kädelle  ja  hoetaan  siksi 
kuin  se  lentää  pois: 
Lennä, _]ennä,_jeppä- 
pirkku, 
mirikä  päimmua  nailaan! 

1693.  Kiiorehv.  HO  15  7.     13. 

Vedenpää.    Otto  Vedenpää.  talolli- 
nen, n.  40  V. 

Leppälinnulle,    kun  se  ennustaa. 
Lennä'_lennä'_leppälintu 

Leppäselle'_lautaselle 

Kivikirkon  taa'. 

Lennä^_sinne,  lennä'_tänne, 
.-,  Sinne"" ^minne^^^mua 

Ensvuonna  naijaan. 

1694.  Jämsä.  HO  12  81.     (15.) 

M.  Leppänen. 


Lennä   lennä  leppälintu. 
Tammiselle  lautaselle, 
Koivuselle  korennolle, 
Minkäpäin  mua  naijaan? 


1 695.  Korpi l.  [?p  Kotikoski  10. 08. 
Lennä,  lennä  Leppälintu 
Suomeen        saareen  - 
kivikirkon  juureen, 
Isältäs  ja  äidiltäs 
.-,  Voitaleipää   saamaan. 


1696.  Korpil.  Kotikoski  194.  08. 
Miten  Jeppälinnulta"  naimista 

tiedustetaan. 

Otetaan  »leppälintu"  (ruskean  pu- 
nainen valkopilkkuincn  kovakuoriai- 
nen) asetetaan  käden  päälle  ja  laule- 
taan: 

„Lennä  lennä  leppälintu, 
Tammiselle  lautaselle, 
Koivuselle  korennolle. 
Minkä    päin   mua  naidaan"? 

(Minnepäin  leppälintu  lensi,  sinne- 
päin naitiin.) 

1697.  Korpil.  HO  12  82.     (15.) 
Riikka  Kaitaranta. 

Lennä  lennä  leppälintu, 
Ison  kiven  juureen. 
Siellä  on  sun  isäs  äitis, 
Keittää  sulle  puuroo. 


1693.    1  tai:  Kivikirkon  juureen.    Ker.  lis. 

1695.  '  Todennäköisesti  ei  Korpilahdelta,  vaan  Punkalaitumelta  (vrt.  HO  12  80. 
joka  näyttää  olevan  =  ylläoleva  ja  jonka  Kotikoski  ilmottaa  merkinneensä  muistiin 
Ulla  Hellsteniltä  Punkalaitumella). 


LASTEN  JA  PAIMENTEN  PYYTÖJÄ 
JA  TOIVOTUKSIA. 


Lasten  yleisiä  pyytösanoja. 

1698.  Tammela.  HO  31  586.  13. 

Porras.    Tilda  Gustafsson,  60  v. 

Muni   muni   musta  kana 
Valkosen  kanan  pessään. 

Pyyrettiin  toiselta  jottain  ja  piret- 
tiin  silmät  kiini  ja  i<oura  pirettiin 
eresä.  (Pyydettäissä  sanottiin  edellä 
oleva). 

1699.  Heinola.  Kekkonen  42.  13. 

Kerjääjän  rukous. 

Kur   kuppii,  vaivasen  vatii. 

Joka  antaa,  piesie  taivaaseen, 

jok'ei   anna,  joutuu   helvettii. 


Mahlajan  pyytö. 
1700.    Hauho.  HO  24  626.    13. 

Tuittula.    Selma  Siren,  78  v. 

Heru  lehmäseni, 
Heru  lehmäseni, 
Heru,  heru,  että  mä  saan  mah- 
laja  maitoo. 

(Näin    sanotaan    lehmälle   keväällä 
mahlajan  aikana). 

Tervan  pyytö  heinäsirl<alta. 
170L    Tammela.  HO  1  1067.  13. 

Heinäsirkalle: 
Tor ro. 
«Heinäsirkka,  heinäsirkka 
18 


annas  mulle  tervaa, 
taikka   lyön  jalkas  poikki." 

1702.  Hattula.  HO  24  269.  13. 

Kerilahti.    Kusta  Kerilahti,  55  v., 
synt.  Lopen  Ourajoen  kylässä. 

(Heinäsirkalle.) 
Antti,  Antti  anna  rasvaa 
Taikka     ma    kiärrän    konttis 
poikki. 

1703.  Hattula.   HO  24  882.  13. 

Mervi.   Eriika  Ahtila,  talon  vanha 

emäntä,  63  v. 

Piimäpirkka,  anna  piimää 
taikka  ma  tapan  sun. 

1704.  Tuulos.  Toivonen  81.   14. 
A.  Toivonen,  52  v.    Muistiinp.  Tu- 
russa. 

Kun  lapset  saivat  heinäsirkan  kiinni, 
sanoivat  ne: 

«heinäsirkka,   heinäsirkka 
anna  mulle  tervaa!" 

1705.  Asikk.  HO  30  52.        13. 

Kalkkinen.    Yrjö  Rintala,  23  v. 
lepälle  sanotaan  : 
Teppa,    teppa    anna   tervaa, 
rattaille  rasvaa. 

1706.  Kaakkois-Häme.  Hangas- 
oja  129.  92. 

Tervatopolta  saadaan  tervaa  siten, 
että  samalla  kuin  pidetään  tikkua  sen 
kuonon  alla  sanotaan: 
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„teppo  anna  tervaa, 
rattailleni  rasvaa", 
jolloin  se  laskee  tikulle  tummaa  nes- 
tettä, jota  käytetään  lääkkeeksikin. 

1707.    Sysmä.    HO  30  39.      13. 

Liikola.    Rosa  Huttunen,  36  v. 
Tepolta  pyydetään  tervaa  : 
Teppa,   teppa  antaa  kipuun 
tervua. 


Pyytö  aitan  katolle  kiivetessä. 

1708.   Hauho.  Leander  102.    13. 

Alvettula.   Miina  Nurminen,  64  v. 

Västäräkki  vääräsääri, 
auta  mua  aitan  katolle, 
kyllä  itten  alas  pääsen. 


Jäitten    potkituttaminen  västä- 
räkillä. 


1709.    Kalvolla.   Salo  215. 
Västäräkki  vääräsääri 
Potki  pois  se  järven  jää. 


13. 


Paimenen    tulen    sytyttäminen. 
1710.  Somero.  Pettersson  174.  86. 

Paimenen  valkea. 

Jos  paimen  ei  saa  valkeaansa  pala- 
maan niin  hän  hakee  9  laista  puuta 
virittää  niihin  valkean  ja  sanoo 

Tuuli  ämmä  tuuli  ämmä 
viritä  mun  valkiain 
niin  sitte  se  virkii. 


Lukusioilla   (kinkereillä)  häm- 
mästymättömäksi. 


1711.    Sääksm.  Aalto  176.      87. 
Jos   tahtoo   lukusioilla  (kinkereillä) 
tulla   papin   edessä  hämmästymättö- 
maksi,    niin    tarvitsee    sanoa    itsek- 
seen,  kuin  pappi  lukuhuoneesen  as- 
tuu,: 
„Sinä    lammas,  minä  karu" 
(karhu?). 

\1\2.  Sääksm.  Tuomarila  125.  IL 
Kärjenniemi. 

Lukukinkerillä  ollessa  ei  hämmästy- 
nyt, jos  papin  nähtyään  sylkäisi  maa- 
han ja  sanoi  itsekseen: 
„Sinä  susi,  minä  karhu". 


Hyvän  muistin  toivotus. 

1713.    Sääksm.  Aalto  174.      87. 
Kun    lyöt    toista  päähän  kirjalla  ja 
sanot : 

«Sinulle  luku,  minulle 
muisto," 
niin  saat  hyvän  muistin  saat  toisen- 
kin muistin. 

Marjaonnen  toivotus. 


1714.  Hollola.  Hästesko  312.  07. 

Alma    Helenius.      Muistiinp.     Eli- 
mäellä. 

Marjaonni. 
Kun    lapset  menivät  marjaan,  niin 

he    lähtiessään    heittivät    tuohisensa 

ilmaan  ja  huusivat: 


Marjaonnen  toivottaminen. 
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kipposet,    kapposet  marjoja 
täyteen! 

Jos  sitten  tuohinen  maahan  putosi 
oikeinpäin,  saatiin  marjoja,  mutta  jos 
se    jäi    nurinpäin,    ci    tullut  marjoja. 


Korpin  kielen  muuttaminen. 

1719.  Luopioin.  HO  22  116.  IS. 
Muuta  kieles,  musta  lintu! 
Näin  sanotaan  korpille. 


1715.   Kiiorehv.  HO  15  8.      13. 
Joensuu.      ..Horkan    Kustu"    (Au- 
kusti Vanhatalo),  n.  70  v. 
Marjaan  mennessä. 
Kipposia  kapposia 
Tulleeko  astiat  täyteen. 

(Astiat  heitetään  ilmaan  ja  katso- 
taan, putooko  ne  kumoon  tai  pys- 
tyyn.) 


1720.   Luopioin.  HO  22  117.  13. 

Toisint. 

Korppi,  korppi,  koko  maa, 
Muuta  äänes',  käännä  kieles', 
Musta  lintu! 

Näin  sanotaan  korpille. 


Pillintekijän  toivotus. 


1716.    Kiiorehv.  HO  15  9.     13. 
Lahdenkylä.    A.  E.  Mäkelä. 
Marjaan   mennessä. 
Kipposia  kapposia 
Astiani  täyteen. 


Käen  kukuttaminen. 


1717.    Luopioin.  HO  22  44.   13. 
Ida  Heinonen,  20  v.    Kcrt.  äitinsä 
aina  sanoneen  näin  kuullessaan 
käen  kukkuvan. 

Kuku  kultalintu, 
Kuku  yli  koko  maan! 


1718.    Asikk.  HO  30  98.        13. 

Kalkkinen.    Kertoja    70-vuotias. 

Kevät  tuli,  käki  tuli 
kuusistoihin  kukkumahan 
kuku  kuku  kultarinta 
yli  meilänkin  maan. 


1721.  Somero.  HO  31  110.    13. 
Joensuu.    Lena  Hagfors,  70  v. 

Soi  soi  soropilli 
Taikka  minä  panen  sinun 
Ruuhen  alle  ruikumaan. 
Paatin  alle  parkumaan. 

1722.  Somero.    HO  31  579.  13. 

Kultela.  Maijastina  Kulmala,  67 1'., 

synt.  Perttulassa  (nyk.  Ypäjällä). 

Ei   tietänyt,  kummassa  pitäjässä 

on  kertomansa  kuullut. 

Kun  ei  olkipilli  soinut,  hierrettiin 
sitä  käsien  välissä,  että  se  „hiänty" 
ja  sitä  tehdessä  sanottiin: 

Soi  soi  soropilli, 
Kiven  alle  kirkumaan, 
Paran   alle  parkumaan. 

1723.  Somero.  HO  31  182.    13. 
Sylvänä.    Loviisa    Jaakkola,   65  v. 

Soi  soi  soropilli, 
Jolles  soi  niin  panen 
Ruuhen  alla  ruikumaan. 


276 


Lasten  ja  paimenten  pyytöjä  ja  toivotuksia. 


Paatin  alla  parkumaan. 

ö  Panen   ison  kiven  kaulaas 

Ja  paiskaan  lähteeseen. 

1724.  Jokioin.  HO  31  503.    13. 
Rehtijänn.     Amanda    Rinta,  60  v. 

Kuullut  lapsena.  Muistiinp.  Tam- 
melan Linikkalassa. 
Soi  soi  soropilli 
Kiven  alle  kirkumaan 
Paran  alle  parkumaan. 

Telitiin  oikipilli  ja  sitä  tehdessä  sa- 
nottiin edellä  oleva. 

1725.  Tamtnela.  HO  31  183.  13. 
Hykkilä.    Tiina  Heikkilä,  92  v. 

Soi  soi  soropilli 
Anna  mulle  rautapilli. 

1726.  Tammela.  Aaltonen  160.  13. 
Kaukola.    Leskivaimo  Stark,  75  v. 

Lei  lei  leikari, 
soi  soi  soikari. 
Panen  kiven  kaulaan, 
kiven  alle  roikkumaan, 
.-,  paarin  alle  parkumaan. 
Jos  soit,  saat  voitakakkua 

palkkaa, 
jollet  soi  panen  niskas  poikki. 

1727.  Tammela.  Aaltonen  176.13. 

Kaukola.     Torpanemäntä    Hakala, 

50  V. 

Soi  soi  soropilli, 
panen  kiven  kaulaa. 

1728.  Humppila.  HO  10  26.  14. 
Anna  Liisa  Syrjälä,  synt.  1829. 

Soi   soi  soropilli. 
Jos  soit  minä  leivon  nätin 
leivän 


panen  paljon  voita  päälle. 
Mutta  jollet  soi 
5  panen   kuuman  kiven  kaulaas 
heitän  meren  pohjaan. 

1729.  Humppila.  HO  31  437.  13. 
Huhtaan    kylä.      Maria    Mäkinen, 

58  V. 

„Soi  soi  sorikepilli. 
Jollet  soi  panen  sinun 
Paran  (=  padan)  alle 
Kirkumaan  parkumaan." 

Voikukan  varresta  tehtiin  pilli  ja 
lierutettiin  kämmenten  välissä  ja  sa- 
nottiin edellä  oleva. 


1730.  Sääksm.  HO  24  1038.  13. 

Rirvala.    Maria   Vilen,  48  v. 

Soi  soi  soropilli. 
Josses  soi,  nin  mä  panen  ki- 
ven kaulaas, 
Heitän  järven  pohjaan 
Kiven  alle[!j  kirkuun, 
5  Paatin  ale  parkuun. 

1731.  Kalvolla.    HO  14  9.    14. 
Lintumaa. 

Soi,  soi  sorapilli 
Paju,  paju  pajupilli 
Jollet    soi,    niin    kuuma  kivi 

kaulaas 
Ja  upotan  sun  Kuokkalan  kos- 
keen. 
(Oljesta  pilliä  tehtäessä.) 

1732.  Tyrväntö.  HO  24  755.  13. 
Anomaa.   Eriika  Ihamäki,  54  v. 

Soi  soi  soropilli. 


Pillintekijän  toivotus. 
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Taikka  ma  panen  kiven  kau- 

laas, 
Heitän  järven  pohjaan. 


Soi  soi  soropilli 
Pirtin  alla  pirisee, 
Portin  alla  porisee. 


1733.  Tyrväntö.  HO  24  797.  13. 
Retula.   Heikki  Snlo,  52  v. 

Soi,  soi  soropilli. 
Josses   soi  soropilli, 
Nin   panen  sinun  ruuhen  ale 

ruikuttaan, 
Paatin  ale  paukuttaan. 

1734.  Hattula.  HO  24  365.  13. 

Sikala.    Selma  Heino.  20  v. 

Soi  soi  soropilli. 
Pirtin  alla  pirise, 
Portin  alla  porise. 
Panen  kiven  kaulaas, 
.-,  Upotan  meren  syvyyteen. 

1735.  Hattula.  HO  24  336a.  13. 
Takajärvi.    Eriika   Seppälä,   50  v. 

Muistiiiip.  Rengon  Liattan  (Liet- 

san)  kylässä. 

Soi  soi  soropilli. 
Jolles    soi,   nin    panen   kiven 

kaulaan, 
Heitän  meren  syvyyteen. 

1736.  H  linnan  nisr.  HO  24  96. 

13. 
Luhtia  la.    Serafia  Eriksson,  itse  H. 
leski,  85  V.,  synt.  Hattulassa. 
Soi  soi  soropilli. 


1737.    Renko.    HO  24  246.     13. 
Leskijärvi.  Emma  Lahdenperä,  60  v. 
Muistiinp.  Hattulassa. 


1738.  Loppi.    HO  1  279.        14. 
Launonen.   Amalia   Vuorinen.  62  v. 

Soi  soi  soropilli, 
taikka  tällään  turpeen  alle. 

1739.  Hausj.  HO  27  36.        13. 

Ridasjärvi.  Pelet  Sykäri,  synt.  1837. 

Soi  soi  soropilli 
Jollet    soi,    niin   minä  panen 
Sinun   kiven  alle  kuolemaan. 

1740.  Hausj.  HO  1  343.        14. 

Selänoja.     Maria    Aaltonen,   ,53  v. 

Soi  soi  soropilli, 
pirtin  alle  pirisemään, 
portin  alle  porisemaan. 
Jollet  soi, 
,-,  niin    kuuman    kiven    kaulaas 
panen. 

1741.  Hausj.  HO  1  378.        14. 
Selänoja.    Manasse  Nokkala,  66  v. 

Soi  soi  soropilli! 
Jollet  soi, 
niin    heitän    pirtin    alle    piri- 

seen, 
portin  alle  poriseen. 
.-,  Jos  soit  saat  voitaleivän. 

1742.  Hausj.  HO  1  379.        14. 
Selänoja.    .Manasse  Nokkala,  66  v. 

Soi  soi  soropilli! 
Jollet  soi, 
niin  pannaan  tervapyttyyn. 
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1743.  Kärkölä.  HO  1  1014.  14. 
Kirkonkylä.    Erik  Ylein.  70  v..  kot. 

Padasjoelta. 

Soi,  soi  soropilli, 
taikka  mä  pistän  kuuman 

kiven 
portin  alle  parkumaan. 

1744.  Hauho.    HO  24  420.    13. 

Ilmoila.    Knstaava  Hiunppo,  68  v. 

Soi  soi  soropilli, 
Nasku  nasku  narapilli. 
Jonses  soi,  upotan  meren 
pohjaan. 

1745.  Hauho.  HO  24  616.     13. 
Porras.    Kalle  Kannisto.  60  v. 

Soi  soi  soropilli, 
Nisku  nasku  narapilli. 
Jolses  sinä  soi, 
Nin  minä  panen  kuuman  ki- 
ven  kaulaas 
:,  Ja    upotan   meren  syvyyteen. 

1746.  Jousa.  Hänninen  322.  13. 
Anni   Ahvenainen,    26  v.    KiiuUnl 

lapsena     Jonsassa.       Muistiinp. 
Maariassa. 

Pajupilliä  tehtäessä : 

„Soxs_sox_sorapili, 
parup_parup  _  pai^upili ! 
Jos _ set  soi,  n]m_ panen 
kiuen  alek_  kirkuman, 
■r,  päen    alep_  parkuman, 
etkä  sieltä  eiiem_peäse, 
kuTi^kukoIa  kurietän, 
kanala  karhitän  — 

punanem^poarma  höreä." 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 

1747.  Somern.  Viherv.  800.   10. 
Härjänoja.   Vilhelmiina  Tegerstedt, 

63  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa 
sikalätin   ovveen  ja 
paimenen  povveen. 

1748.  Somern.   Viherv.  3455  (= 
803).  10. 

Jakkiila.    Aäimiika.  83  v. 
Jälki     „Luojan    ylösnousentavir- 

restä"   Länsi-Suomessa. 
Sadesäällä  on  sanottu: 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
j        anna  aurinkon  loistaat, 
I        Herrain    kynttilät  heloittevat, 
I        taivaan  akkunat  auki. 

.-,  Paista   puihin,  paista  maihin, 
paista   Herran  hauran  päälle. 

1749.  Somero.    HO  31  74.    13. 
Joensuu.    Lena  Hagjors,  70  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
i        Sara  sara  Saksan  maala, 
!        Siälä  vettä  tarvitaan. 

j  1750.    Somero.    HO  31  31.    13. 

Kultela.  Maijastiina  Kulmala,  67  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa, 
5  Taivaan  rattaat  rallittaa. 
Siälä  vettä  tarvitaan 
Viisi  kuusi  tynnyriä, 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 


279 


Sata  Saksan  ämpäriä, 
Hevosia  juatetaan, 
10  Morsiammen    päitä    pestään. 

1751.  Somero.    HO  31  32.    13. 

Kultela.  Moijastiina  Kulmala.  67  v. 
Paimenlaulu. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa. 
Paista  päivä,  paista  päivä 
Paimenen  povveen. 
5  Paista  päivä,  paista  päivä 
Sikalätin  ovveen. 

1752.  Somero.  HO  31  120.  13. 

Sylvänä.    Miina  Näykki,  42  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 
Paista  puihin,  paista  maihin. 
Paista  Herran  hauran  päälle. 

1753.  Somero.  HO  31  177.  13. 
Sylvänä.  Loviisa  Jaakkola,  65  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

Anna  päivän  paistaa 
Sikalätin  ovveen. 
Paimenen  povveen. 

1754.  Jokioin.  Aaltonen  140.  13. 
Minkiö.    Kuslaava  Klemola,  68  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
herrain  kynttilät  helottaa 
ja  papin  kynttilät  paistaa. 

VI yt^.  Jokioin.  Aaltonen  141.  13. 

Minkiö.    Juho  Klemola,  73  v. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 


herrain  kynttilät  helottaa 
ja  lasten  lämmitellä. 

1756.  Jokioin.    HO  16  13.     13. 

Minkiö.      Juho     Klemelä,     vanha 

isäntä  73  v. 

Pois  pilvet  päivän  päältä. 
Anna  päivän  paistaa 
Herran  kynttilät  helotella 
Ja   lasten  lämmitellä. 

1757.  Jokioin.    Viherv.  483.  10. 

Rehtijärvi.    Amanda    Rinta,  61  v. 
Kuullut  lapsena.  Muistiinp.  Tam- 
melan Linikkalassa. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

anna  päivän  paistaa, 

aurinkon  loistaa, 

Herran  kynttilän  lekotella, 
5  Taavetin  lasten  lämmitellä. 

1758.  Tammela.  Viherv.  3354. 10. 
Seuraava,  jota  sanotaan  sadesäällä, 

on  nähtävästi  »Luojan  ylösnousenta- 
virttä" : 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
paista  puuhun,  paista  maahan, 
paista   Herran  haudan  päälle. 

1759.  Tammela.  Viherv.  802.  10. 

Manda   Kauppi,    69  v.    Muistiinp. 

Somer/liemen  Uärj anojan  kyläs.fä. 

Sadesäällä  sanottiin: 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista    puuhun,    paista   maa- 
han, 
paista  Herran  haudan  päälle. 
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1760.  Tammela.  HO  24  115.  13. 
Maria  Lindberg,  iisell.  leski,  70  v., 

ks.  nr.  734. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Paista  puuhun,  paista  maahan 
Paista  Herran  hauran  päälle. 

1761.  Tammela.  Viherv.  290.  09. 
Forssa.    Iida  Snellman,  15  v. 

Pilvisellä   säällä  ovat  lapset  hoke- 
neet seuraavaa: 

„Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
aurinkon  loistaa. 
Viä  vettä  Venäjälle, 
.->  siälä   sitä  tarvitaan: 
herrain  hevosia  juatetaan, 
morsiamen    päitä   kastetaan." 

1762.  Tammela.  Viherv.  3805. 10. 

Forssa.    Anna   Henriksson,    19  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 
Paista    maahan,   paista    puu- 
hun. 
Paista  Herran  hauran  päälle, 
ö  Paimenpojan    polven    päälle. 

1763.  Tammela.  HO  31  297.  13. 

Haudankorva.     Karolina   Nyholm, 
58  V.    Muistiinp.  Jokioisilla. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Herran  kynttilät  helostaa 
Ja  rouvan  kynttilät  loistaa. 

1764.  Tammela.  Viherv.  1592.  10. 
Hevoniemi.   Fiija  Karjala,  48  v. 


Pois  pilvi  päivän 
anna  päivän  paistaa, 
aurinkon  loistaa, 
orvolasten  lämmitellä, 
.-,  helokynttilällä  helotella. 

1765.  Tammela.  HO  31  238.  13. 

Hykkilä.    Mikko   Riihimäki,   75  v. 
Lapset  lumosivat  pilvee  pois: 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

Anna  päivän  paistaa, 

Aurinkon  loistaa. 

Herran  kynttilän  helottaa. 
I     5  Paista  puihin,  paista  maihin. 

Paista  Herran  haulan  päälle. 

I 

j  1766.  Tammela.  HO  31  611.  13. 

Hykkilä.    Jiistina   Heikkilä,    92   v 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

Anna  päivän  paistaa, 

Aurinkon  loistaa, 

Herran  kynttilän  helotella, 
ö  Taavetin  poijaan  ikkunalla. 
I        Paista  puihin,  paista  maihin, 

Paista  herran  hernemaihin. 

Siälä  vettä  tarvitaan: 
1        Morsiainten  päätä  pestään, 
I    10  Herran  hevositten  juara. 

j  1767.   Tammela.  Aaltonen  87. 13. 

Kaukola.     Vanhaemäntä    Penttilä. 
80  V. 

Pois  pilvi  Pirkkalaan 
I        anna  päivän  paistaa. 

Ison  herran,  vähän  herran 
'         kynttilät  loistaa. 

1768.  Tammela.  Aaltonen  166. 13. 
Kaukola.    Leskivaimo  Stark,  75  v. 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 


281 


Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
herran  kynttilät  helottaa. 

1769.  Tammela.  Aaltonen  204.  13. 
Kaukola.     Torpanemäntä    Hakala, 

50  V. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon   loistaa. 

1770.  Tammela.  Viherv.  288.09. 

Kojo.     Malvuna    Aaltonen,    36  v. 

Mitistiinp.  Forssassa. 

Pilvisellä    säällä   ovat  lapset  hoke- 
neet seuraavaa: 

„Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
aurinkon   loistaa, 
Aatamin  lasten  lämmitellä, 
.  .->  Herran   kynttilät  lekotella." 

1771.  Tammela.  HO  31  569. 13. 

Letku.    Amanda  Silander,  60  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa 
Sikolätin  ovveen, 
.-,  Paimenen  povveen. 

1772.  Tammela.  HO  31  214.  13. 
Ojasten    kylä.     Henrika  Hammar- 

berg,  65  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa. 
Herrain  kynttilät  heloittaa 
Ja    rouvain    kynttilät  loistaa. 

1773.  Tammela.  HO  31  190.  13. 

Portaan  kylä.    Annastuna,  83  v. 


Pois   pilvi  päivän 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran  kynttilän  helottaa 
ö  Lasten  pöylän  pääsä. 

1774.   Tammela.  HO  1  1066.  13. 

Torro. 

I  Sateella:] 
sekä: 

„Pois   pilvi  päivän 

anna  päivän  paistaa, 

pikkulintuin  lämmitellä 


1775.  Tammela.  HO  31  602.  13. 

Vieremä.    Tuomo  Marknla,  76  v. 
Sadeilmalla  sanottiin: 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

Anna   päivän  paistaa. 

Herran  kynttilän  helottaa 

Ja  aurinkon  paistaa. 

1776.  Humppila.  HO  10  48.  14. 

Eeva-Liisa    Yli-Nuutila,  synt.  1836. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
anna  päivän  paistaa 
Auringon   loistaa 
Herran  kynttilän  helottaa 
.-,  Mene  pilvi  Pirkkalaan. 
Siellä  vettä  tarvitaan. 
Herrain   hevosia  juotetaan 
Morsianten   päitä  pestään, 
Kaasen    silmiä   siivellä   sivu- 
taan. 

1777.  Sääksm.  HO  20  1.       13. 
Koivunporras.     Sipi  Eerikinpoika, 

itsellismies,   71  v..  ks.  nr.  161. 
Pois  pilvi  päiväm^pältä 
annap_päiväm_paistä 
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Herraii^kunnet  helotta 
ja  auriT|kol_ loista, 

1778.  Sääksm.  HO  24  844.  13. 
Rirvala.     H  auran    Eriika    (Eriika 

Handanmäki),  85  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran   kynttilät  helottaa. 
.-.  Iso  herra  haurassa  makaa. 
Pikku  herra  hauran  päällä, 
Aatamin  lapset  lakanalla. 

1779.  Sääksm.  HO  24  1036.  13. 

Rirvala.    Serafia  Led,  74  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa 
-,  Meirän  herran  hauran  päälle. 

1780.  Sääksm.    HO  20  43.    13. 
Rirvala.     Leilin    Manta    (Amanda 

Led),  81  V. 

Po|s  pilvi  pä^väm^pältä 
annap^päjväm_  paista 
auriT]kol_loi^stä 
Herrai]_kunttilät  helotta. 

1781.  Sääksm.  HO  20  20.     13. 
Ytöjoki.    Millin  vaimo,  n.  70  v.. 

synt.  Akaan  Kurisj arvella.  Elä- 
nyt jo  50  vuotta  miehensä  kanssa 
Sääksmäessä. 

Pojs  pilvi  päi^väm^paltä 
annap    päiväl    loista 
Herrari^kunttilät  helotta 
tawäT]_krutimässa. 


1782.  Tyrväntö.  HO  24  758.  13. 
Anomaa.   Eriika  Ihamäki,  54  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
Herran  kynttilä  helottaa. 
5  Viä  vettäs  Venäjän  maalle, 
Siällä  vettä  tarvitaan. 
Sisarusten  silmivettä, 
Morsiammen  käsivettä. 
Loppu  herrain  hevosten  juara. 

1783.  Tyrväntö.  HO  24  143.  13. 

Kirkonkylä.    Ulla  Innala,  74  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Aurinkon  loistaa 
Herran  kynttilät  helottaa 
.0  Taivaan  kannen  alla. 

1784.  Tyrväntö.  HO  24  396.  13. 

Kirkonkylä.      Rajakorven    Henna, 

80  V.,  ks.  nr.  402. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Aurinkon  loistaa 
Herran   kynttilät  helottaa 
5  Ison  herran  hauran  päällä 
Taavetin   pojaan  vakan  alla. 

1785.  Tyrväntö.  HO  24  820.  13. 
Uskila.    Emma  Johansson,  65  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa, 
.5  Ison  herran  haurassa. 
Vähän  herran  hauran  päällä, 
Taavetin  poika  vakkasen  alla. 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 
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1786.  Hattula.    HO  24  216.  13. 

Vilhelmi  Ahola,  67  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa. 

1787.  Hattula.  HO  24  340a.  13. 
Kalle  Lonka,  yli  70  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Herran   kynttilät  helotella. 


Aurinkon  loistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa. 

1792.    Hattula.   HO  24  311.  13. 

Kylmälahti.   Karoliina  Kylmälahti, 

65  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Herran   kynttilät  helottaa 
Aurinkon  ikkunat  loistaa. 


1788.    Hattula.    Salo  425. 

Elli  Ahonen,  14  v. 

Mene  pois  pilvi  päivän 


14. 


Anna   päivän  paistaa. 

1789.  Hattula.  HO  24  279.  13. 

Kerilahti.    Kusta   Kerilahti,  55  v., 
synt.  Lopen  Onrajoen  kylässä. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 

Anna  päivän  paistaa 

Paistaa  muihin,  paistaa  maihin 

Paistaa  Herran  rekoorimaihin. 

1790.  Hattula.   HO  24  280.  13. 

Kerilahti.     Juha    Kerilahti,    45   v., 

synt.  Kylmälahdessa. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Että   no  karjan   paimenekkin 
Päivällisajaan  haistaa. 

1791.  Hattula.    HO  24  942.  13. 
Koski.     .Maria     Nieminen,    35    t'., 

synt.   Ihalempsin   kylässä.    Muis- 
ti.np.  Hyrvälässä. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 


1793.  Hattula.  HO  24  312.  13. 
Kylmälahti.     Eliina    Eleinä,    13  v., 

synt.  Takavehmaalla. 

Pilvi   me  pois  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Herran  kynttilät  helottaa 
Aurinkon  ikkunat  loistaa,     ' 

1794.  Hattula.    HO  24  43.    13. 
Mierola.    Karoliina   Ventola,  talon 

emäntä,  n.  60  v.,  synt.  Vanajassa. 

Lasten  loru,  kun  pilviä  rupee  au- 
ringon päälle  menemään. 

Pois   pilvi   päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Paistaa  soille,  paistaa   maille 
Paistaa  Herran  hauran  päälle. 

1795.  Hattula.    HO  24  73.    13. 
Mierola.  Henriika  Hyrstetti,  itsel- 

lisvaimo,   71  v. 
Pois   pilvi  päivän  päältä 
Anna   päivän   paistaa, 


1796.  Hattula.  Tuomarila  11.  11. 

Pyhälahti.    Alma  Eerola. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
anna  päivän  paistaa 
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auringon  loistaa 
Herran  kynttilät  helottaa, 
.-.  paista    puihin,   paista  maihin 
paista   Herran  haudan  päälle 
paista   viimein  paimen  pove- 
hen. 

1797.  Hattula.    HO  24  446.  13. 

Rahkoila.     Heleena    Sipilä.    70   v. 
Mnistiinp.  Hauholla. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
Herran   kynttilät  helottaa. 
.-,  Paista  puihin,  paista  maihin, 
Paista  meirän  Herran  hauran 
päälle. 

1798.  Hattula.  HO  24  967.   13. 
Saltilla.     Säterin    Eeva   (Eeva  Sä- 
teri), 72  V.,  synt.  Tyrväunön  Suon- 
taustan  kylässä. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  aurinkon  loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa. 
Paista  puihin,  paista  maihin, 
.5  Paista    herran  hauran  päälle. 

1799.  Hattula.  HO  24  361.   13. 
Sikala.    Selma  Heino.  20  v. 

Pois  pilvi   päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 
Herran   kynttilät  helotella, 
Tulikerän  tuikahrella. 
.-,  Joka  loistaa  sekä  paistaa 
Kautta  suuren  mailman. 

1800.  H  linnan  msr.  HO  24  87.  13. 
Luhtiala.     Serafia   Eriksson,  itsell. 

leski,  85  V. 


Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Aurinkon  loistaa 
Herran  kynttilät  helottaa 
.->  Taavetin  pojaan  hauran  päällä. 

1801.  H  linna  t.  Renko.  Valve  692. 

10. 
Johan  Eredrik  Enkel,  59  v.,  ks.  nr. 
247. 

Poutaa  heinäaikana. 
Jos    poutaa    tahtoi  niinkuin  heinä- 
aikana piti  lukea: 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon   loistaa, 
Herran  kynttilän  heroitella, 
:,  Orpolasten  lämmitellä.  — 

1802.  Vanaja.   HO  24  987.  13. 
Äikäälä.   Amanda  Lindholm,  74  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 
Paista  puihin,  paista  maihin, 
Paista  Herran  hauran  päälle. 

1803.  Renko.    HO  24  320.    13. 

Liatta  (Lietsa).     Oskari   Seppälä. 

55  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 

Anna  päivän  paistaa. 

Renko.    Ks.  nr.  1801. 

1804.  Janakk.  HO  1  442.      14. 

Turenki.    Matilda   Eriksson,   75  v. 

(Hiisin  kartano). 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  auringon  loistaa. 
Herran  kynttilät  heloittaa. 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 
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Paista  puihin,  paista  maihin, 
5  paista   Herran  hauran  päälle! 

1805.    Janakk.  HO  1  452.      14. 

Turenki.    Heta  Sillanpää,  84  v. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
Herran  kynttilät  heloittaa, 
.-,  taivaan  akkunat  valaista. 


Siällä  vettä  tarvitaan, 
10  sulhasen  sukkia  pestään, 
morsiamen   päitä  hassusetaan 
ja   herrain  hevosia  juotetaan. 

1808.   Janakk.  HO  24  1068.  13. 

Viiala.    Ulla  Kovero.  62  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 


1806.  Janakk.  HO  1  464.      14. 
Turenki.    Maria  Turein.  72  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 

anna  päivän  paistaa, 

auringon  loistaa, 

Herran  kynttilät  heloittaa. 
.-,  Paista  puihin,  paista  maihin, 

paista    Herran  hauran  päälle. 

Vie  vetes  Venäjän  maalle, 

siällä  sitä  tarvitaan, 

sata  saksan  ämpäriä, 
10  sulhasen  hevosia  juotetaan, 

morsiammen  sukkia  pestään, 

1807.  Janakk.    HO  1  479.     14. 
Turenki.    Annastiina ?,  85  v., 

kot.    Hiisin  kartanosta  Janakka- 
lasta. Asuu  nyt  Vanajan  Alimyl- 
lyn    torpassa   Harvialla  /=  Har- 
vialassa  ?J. 
Pois   pilvi  päivän  päältä 

anna   päivän  paistaa, 

auringon  loistaa. 

Paista  puihin,  paista  maihin, 
.-,  paista   Herran  hernemaihin, 

Herran   kynttilät  helottaa 

ja   taivaan  rattaat  rallattaa. 

Vie  vetes  Venäjän  maalle. 


1809.  Janakk.    HO  1  426.     14. 

Vähikkälä.     Lovisa    Anttila.   76  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa. 
.-,  Paista  puihin,  paista  maihin, 
paista  Herran  hauran  päälle. 
Vie  vetes  Venäjän  maalle, 
Siällä  sitä  tarvitaan 
sata  saksan  ämpäriä 
10  tuhannen   Turun  tynnyriä, 
morsiammen  sukkia  pestään, 
sulhasen  hevosia  juotetaan. 

1810.  Loppi.    HO  24  1091.    13. 

Kustaava  Jöörnianni.  78  v.    Muis- 
tiin p.   Vanajassa. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 

Anna   päivän  paistaa, 

Aurinkon  loistaa. 

Herran  kynttilät  helotella, 
.-,  Taivaan  rattaat  täritellä. 

Paista  puihin,  paista  maihin, 

Paista  Herran  hauran  päälle. 

Viä  vetes  Venäjän  maalle, 

Siällä  vettä  tarvitaan. 
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1811.  Loppi  HO  1  270.  14. 
Launonen.    Amalia  Vuorinen,  62  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
paista   puihin,  paista  maihin, 
paista  hernemaihin. 
.-,  Vie  vettä  Venäjän  maalle, 
Siellä  sitä  tarvitaan, 
herrojen  hevosille, 
talonpoikain  tammoille, 
sulhasen  sukat  pestään. 

1812.  Loppi.    HO  1  199.        14. 
Läyliäinen.    Hilma   Vaara,  30  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa 
paimenen  poveen  ja 
sikolätin  oveen. 

1813.  Loppi.    HO  1  208.       14. 
Läyliäinen.    Juha  Peltomäki,  70  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna   päivän  paistaa, 
aurinkoisen  loistaa. 
Vie  vetes  Venäjän  maalle, 
.-,  siälä  vettä  tarvitaan, 
sulhasen  sukkia  pestään, 
herrain  hevosia  juotetaan. 

1814.  Loppi.    HO  1  262.        14. 
Läyliäinen.  Amanda  Nummensyrjä, 

63  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
ison  papin  pairan  alle, 
ja  vähän  papin  helmaan. 

1815.  Loppi.    HO  1  13.  14. 

Vojakkala.     Heta   Aaltonen,  60  v. 


Pois  pilvi  päivän 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa. 

1816.  Loppi.    HO  1  41.  14. 
Vojakkala.  Maija  Pihlajisto,  71  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
aurinkoisen   loistaa. 

1817.  Loppi.    HO  1  51.  14. 

Vojakkala.   Juha  Stenholm-Herne- 

mäki,  80  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
herran  kynttilät  helottaa, 
ö  Paista  puuhun,  paista  maahan, 
paista   Herran  hauran  päälle. 

1818.  Haiisj.  Mikkola  E.  97.11. 
Loistetta,  loistetta, 

päiväsen  paistetta, 
anna  päivän  paistaa, 
nuoren  herran  valistaa. 
.-,  Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna   päivän  paistaa, 
vie  vetes'  Turun  maalle, 
siellä  sitä  tarvitahan. 

1819.  Hausj.  HO  1  382.        14. 

Kirkonkylä.     Manasse     Tuominen, 

59  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista  puihin,  paista  maihin, 
paista   herran  hauran   päälle. 
,-,  Herran  kynttilät  heloittaa, 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 
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ja  aurinkoisen  loistaa. 
Vie  sinä  vettä  Saksan  maalle, 
saata  Saksan  saaviin, 
siellä    kun   pestään   sulhasen 
sukkia 
i(.  ja  morsiammen  muotoa. 

1820.  Haiisj.  HO  1  406.        14. 
Kirkonkylä.    Miina  Vallin,  71  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa ! 
Paista  puihin,  paista  maahan, 
paista   Herran  hauran  päälle. 
.-,  Iso  herra  hauras  makaa, 
vähä  herra  hauran  päällä. 

1821.  Hausj.  HO  1  420.        14. 
Kirkonkylä.  Karoliina  Enqvist,  80  v. 

Me  pois  päivän  päältä, 

anna   päivän  paistaa, 

auringon   loistaa, 

Herran  kynttilät  helottaa, 
.-,  valkean  kynttilät  valottaa. 

Paista  puihin,  paista  maihin, 

paista    herran   hauran  päälle. 

Vie  vettäs  Venäjälle, 

täällä  sataa, 
K)  siellä  vettä  tarvitaan. 

1822.  Hausj.  HO  27  33.        13. 
Ridasjärvi.  Pelet  Sykäri,  synt.  1837. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa 
Aurinkon  loistaa 
Herran  kynttilät  helottaa 
.-,  Taivaan  rattaat  rollottaa. 

1823.  Hausj.  HO  1  338.        14. 

Selänoja.     .\'\aria    Aaltonen,  53  v. 


Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
Herran  herneen  kukoistaa. 
5  Paista   puihin,  paista  maihin, 
paista   Herran  hauran  päälle. 

1824.  Kärkölä.    HO  1  994.    14. 
Hähkänienii.    Amanda  Johansson, 

70  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa! 
Paista    puuhun,    paista  maa- 
han, 
.-,  paista  lapsen  heijan  (tai  hau- 
lan)  päälle. 

1825.  Kärkölä.    HO  1  990.    14. 
Koukunmaa.    Maria  Kolu,  70  v. 

Pois   pilvi   auringon  päältä, 
anna  auringon  paistaa! 
Paista  puihin,  paista  maihin, 
ison  herran  haulan  päälle, 
.5  vähän    herran   pöylän   päälle. 

1826.  Koski.  HO  1  731.        14. 

Etola.  Aurora  Vilkman,  72v.Muntt. 

Asikkalasta   16  v.  sitten. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
herran  kynttilät  helotella, 
.-,  taivaan  rattaat  rallotella. 

1827.  Koski.  HO  1  740.         14. 

Hyrkkälä.    Ulrika  Koskinen.  60  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Herran   armon  loistaa. 
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1828.  Lammi.    HO  1  629.      14. 

Kirkonkylä.    Maijo ?,  70  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa! 
herran  kynttilät  helottaa! 
Paista  puihin,  paista  maihin, 
.-,  paista  herran  hattuun. 

1829.  Lammi.    HO  1  634.      14. 
Kirkonkylä.  Manta  Kaivola,  70v.(?) 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
anna   päivän  paistaa, 
herrain  kynttilät  helotella 
taivaan  akkunalla. 

1830.  Tuulos.    HO  1  550.      14. 
Syrjäntaka.    Hilma  Peltonen.  37  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna   päivän  paistaa, 
auringon  loistaa. 
Paista    puuhun,    paista    maa- 
han, 
.-,  paista    herran   hauran  päälle. 
Iso  pappi,  vähä  pappi 
hauran   päällä  laulaa. 

1831.  Tuulos.  HO  I  563.       14. 

Syrjäntaka.    Iita  Kosketin,  44  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
herran  kynttilät  helottaa 
taivaan  kannen  alla, 
.-,  taivaan  kuorissa  häitä  juolaan. 

1832.  Tuulos.    HO  J  588.      14. 
Toivaala.    Ali-Eerolan   emäntä,   n. 

55  V. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  loistaa. 


herran  kynttilät  helottaa 
ison  herran  haulassa, 
.-,  vähän    herran   haulan   päällä. 
Ei  kypsy  kivinen  kakku, 
jollei  päivä  paista. 


1833.  Hauho.    HO  24  688.    13. 
Eteläinen.     Maria   Mattson,    75  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa. 
Herran   kynttilät  helottaa 
5  Ison  herran  haulassa. 
Vähän   herran   haulan  päällä, 
Taavetin   pojan  vakan  alla. 

1834.  Hauho.    HO  1  676.      14. 
Eteläinen.    Manta  Peltola,  66  v. 

Mene  pois  pilvi  päivän 
päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon   loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa. 

1835.  Hauho.  HO  24  898.     13. 

Hyömäki.     Amanda   Alitalo,    74  v. 
Muistiinp.  Hattulan  Kivijoen  ky- 
lässä. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 

Anna  päivän  paistaa, 

Aurinkon  loistaa, 

Herran  kynttilät  helottaa 
5  Ison  herran  haulassa. 

Vähän   herran   haulan  päällä. 

Paista    puihin,   paista   luihin, 

Paista   herran   haulan   päälle. 

1836.  Hauho.  HO  24  579.    13. 

Lehlesmäki.    Leena  Henriksson,  it- 
sell.  vaimo,  76  v. 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 
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Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  aurinkon  paistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa 
Ison  herran  haulassa, 
;,  Vähän  herran  haulan  päällä. 

1837.  Hauho.    HO  24  493.    13. 

Lehtelä.    Amalia  Helenius,  68  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
.-,  Herran  kynttilät  helottaa 
Ison  herran  haulassa. 
Vähän  herran  haulan  päällä, 
Taavetin  poika  vakan  päällä. 

1838.  Hauho.    HO  24  613.  13. 
Porras.   Kalle  Kannisto,  60  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa, 
.-i  Taivaan   kannen  alla. 

1839.  Hauho.    HO  24  614.    13. 
Porras.   Eeva  Niemi,  12  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Orpoin  lasten  lämmitellä. 
Herran   kynttilät  loistaa. 

1840.  Hauho.    HO  24  562.    13. 

Torvoila.  „Piinun  Amaalin"  (Amaa- 

lia  Siren),  90  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
Herran  kvnttilät  helottaa. 


1841.  Hauho.  HO  24  640.    13. 

Titittula.    Selma  Siren,  78  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa, 
Aurinkon  loistaa, 
Iloset  pilvet  siaan  tulla. 

1842.  Pälkäne.   Leander  79.  13. 

Mälkilä.  Tilda  Mäkinen,  41  v.  Muis- 
ta np.  Hauholla. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 

anna  päivän  paistaa, 

auringon  loistaa. 

Luopioin.  Ks.  nr.  1843. 

1843.  Asikk.ja  Luopioin.  HO  22 
45-46.  13. 

Kerääjän  äiti  (Asikkalasta),  synt. 

1856 ja  ..Iso-Taava"  (Luopioisista). 

n.  70  V. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
Anna  päivän  paistaa. 
Auringon  loistaa, 
Herran  kynttilän  helotella. 
r,  Paista  puuhun,  pnista  maahan, 
Paista  Herran  haulan  päälle, 
Paista   paimenen  poveen. 

Äitini  kertomasta  puuttui  säe:  »Her- 
ran kynttilän  helotella"  ja  „Ison-Taa- 
van"  säe:  „Paista  paimenen  poveen". 
Muuten  samanlainen. 

1844.  Asikk.  HO  1  843.         14. 
Hillilä.    Iita  Erkintytär.  64  v. 

Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa. 
Paista  puuhun,  paista  maahan, 
.-,  paista  Herran  haudan  päälle, 
paista  pahnenen   povehen! 
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1845.  Asikk.  HO  1  861.        14. 
Niiniä.    Amalia  Malmsten,  55  v. 

Pois  pilvet  Pohjanmaalle, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista    puuhun,   paista   maa- 
han, 
paista  herrain  hautan  päähän. 

1846.  Asikk.  HO  30  104.      13. 

Kalkkinen.  Kertoja  70-vuotias Mmi. 

Pois  pilvi  päivän  piältä, 
antaa  päivän  paistaa, 
aurinkonkin  loistaa 
(Herran  kynttilän  helottaa) 

(muille)  (maillej 

.'.  Paista   puuhu,  paista  maaha, 
paista  paimenen  povie  — 
paista  herran  haulan  piälle. 

1847.  Asikk.    HO  30  147.     13. 
Kalkkinen.    Sipi  Koskinen,  54  v. 

Pois  pilvet  päivän  piältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Pois  suru  ilon  tieltä 
anna  ilon  loistaa. 

1848.  Asikk.    HO  1  881.        14. 

Kirkonkylä.    Leena  Maria  Kemppi 
Antintytär,  81  v. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 
anna  päivän  paistaa. 
Paista    puuhun,   paista   maa- 
han, 
paista   Herran  haudan  päälle, 
h  karjalasten  korjan  päälle. 

1849.  Asikk.  HO  1  793.         14. 
Kurfiila.    Karoliina  Piispa,  52  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 


auringon  loistaa. 
Herran  kynttilät  heloittaa. 
.-,  Paista    puuhun,   paista   maa- 
han, 
paista  Herran  hautan  päälle, 
paista  minkin  kuoppain  päälle. 

1850.  Asikk.  HO  1  760.         14. 
Paakkola.  Karoliina  Huovila,  65  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista  puille,  paista  maille, 
paista    meitän  hautan  päälle. 

1851.  Hollola.  HO  I  922.     14. 

Matsina.     Amanda    Tikkala,   60  v. 
Kulu  pilvi  pois  päivän  päältä, 
anna  iltalinnun  lintuttaa, 
paista  puuhun 

1852.  Hollola.  HO  1  886.     14. 

Kirkonkylä.     Vilhelmiina    Olander. 

80  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista  puuhun,  paista  maahan 
paista   paimenen  konttiin! 

1853.  Hollola.  HO  1  895.      14. 

Kirkonkylä,  fiastin  muori,  n.  70  v. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa. 
Herran  kynttilät  valasta. 

1854.  Hollola.    Lehtonen  1.   05. 
Korpikylä. 

„Pois  pilvi  päivän  päältä 
Anna  päivän  paistaa! 


Pois  pilvi  päivän  päältä. 
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Paista  puuhun,  paista  maahan 
Paista  Herran  haudalle." 

1855.  Hollola.   HO  1  956.     14. 

Toivola.   Aleksiina  Pere,  70  v. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa, 
,-,  taivaan  rattaat  rallottaa. 

1856.  Hollola.  HO  1  968.      14. 

Toivola.    E.  Järvinen.  28  v. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Herran  kynttilät  helottaa, 
taivaan  rattaat  rallottaa. 
.-,  Paista  puuhun,  paista  maahan, 
paista   Herran  haulan  päälle. 

1857.  Orimatt.  Hästesko  27.06. 

Kerääjän  äiti.  Muistiinp.  Elimäellä. 
Kehtolaulu. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 
anna  päivän  paistaa; 
paista   puuhu,  paista  maaha, 
paista  Herran  liauran  päälle! 

1858.  Nastola.  Leino  E.  291.  04. 
Villähti.    Kalliolan    vanha  emäntä 

Helena  Katrina,  synt.  1844.  Kuul- 
lut äidiltään  (Penttilän  talon  em.). 
Muistiinp.  U.  l.  Pyhäjärven  Ah- 
moon  kylässä. 

Samaa  asiaa  /Sadetta  estetään :/ 
Pois  pilvi  päivän  päältä 

anna  päivän  paistaa. 

Paista    päivä    puulum   paista 
maahan 

paista  paimenen  majan  päälle. 


1859.  Iitti.    HO  4  10.  14. 

Lyöttilä.   Herman  Taavinpoika  Ni- 
kula, 76  V. 

Poro,  poro  poutaa, 
paist  Jumala  päivää. 
Vie  pilvet  Pilkanmaahan, 
kanna    sieltä    Karjanmaahan, 
.-,  muru  sinne,  muru  tänne, 
mustan  herran  haulan  päälle. 

1860.  Heinola.  Kekkonen  38.  13. 

[Paimenelle:/ 
Pois  pilvi  päivän  pieltä 
anna  päivän  paistaa. 
Paista   puuhu,   paista  maaha, 
paista  paimenen  povie, 
.-,  karjalasten  kainaluo.  — 

1861.  Heinolan  pit.  HO  4  133. 14. 

Lusi.    Anna  Mar  Kyhkyin,  72  v. 
Paimenlaulu: 
Pois  pilvi  päivän  pieltä, 
anna   päivän  paistaa, 
paista    puuhun,    paista   maa- 
han, 
paista  paimenen  povien, 
.-,  meilän   herran   haulan  pielle. 
Pois  pilvet  Pietulaan, 
siellä  vettä  tarvitahan, 
siellä  lapset  seittenvuotiset 
kastamata  kuollevat, 
lu  siellä  kaivot  kuivaavat, 
lähtehet  läkähtyy. 

1862.  Hartola.    HO  4  151.    14. 
Vaivaistalo.     Pietari     Torniainen, 

75  V. 

Pois  pois  pukin  akka 
päiväkullan  peältä, 
anna  päivän   paistoa 
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anna  auringon  loistoa 
:,  orpolapsen  olkapeähän 
paimenlapsen   povehen, 
isännät  ja  emännät 
ne  syövät  voitaleipeä, 
minä  raukka  rauskuttelen 
10  suolavettä,  leipeä. 

1863.  Korpi/.  HO  2  86  (■=  Koti- 
koski 810.  10.).  (15.) 

Heta    Toimela,   torpan    emäntä,  n. 
80  V. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa. 
Aurinkoisen  loistaa, 
Herran   kynttilän  heloittaa. 
•i  Vie   pilvi   pilkkolaan   (lahan) 
Siellä  vettä  tarvitaan.  („     „) 

Eroavaisuudet  Kotikosken  nr.ssa 
810: 

5.  V.  p.p. 

6.  S.  v.  t. 

1864.  Korpit.  HO  8  56.         13. 

Nikolai  Lindfors.  Muistiinp.  Uurai- 

silla. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
Anna   päivän  paistaa, 
Auringon  loistaa, 
Herran  kynttelit  helottaa. 


Pilven  karkotus. 

1865.    Somero.   HO  31  101.  13. 
Kultein.  Gustava  Haapaniemi,  62  v. 

Huis  pilvi  Pirkkalaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan. 
Morsiamen   hevoset  pestään. 


Somero.    Ks.  nr.  1749—50. 

1866.  Jokioin.   Viherv.  4175.  12. 
Latovainio.    Janne  Tuomola,  27  v. 

Sadesäällä  lapset  sanoivat: 
„Pois  pilvet  Pirkkalaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan: 
Herrain  hevosia  juotetaan. 
Morsiamen  päitä  pestään." 

1867.  Jotiioiti.  Aaltonen  80.  13. 

Minkiö.    Olga  Klemola,  27  v. 
Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
sielä  vettä  tarvitaan. 
Herrain  hevosia  juotetaan, 
härriille  vettä  kannetaan. 

1868.  Jokioin.   Viherv.  481.    10. 
Rehtijärvi.     Amanda   Rinta,  61  v. 

Kuullut  lapsena.  Muistiinp.  Tam- 
melan Linikkalassa . 
„Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
siälä  vettä  tarvitaan, 
herrain  hevosten  juara, 
morsianten  päitä  pestä." 

1869.  Tammela.  Aaltonen  125.  13. 

Torpanemäntä  Vesterlund,  68  v. 
Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
sielä  vettä  tarvitaan, 
herrain   hevosia  juotetaan, 
morsiammen  päitä  kastetaan. 

1870.  Tammela.  HO  31  415.  13. 

Forssa.    Pauli  Juhola,  18  v. 

Pois  pilvi  Pietolaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan: 
Herrain  hevosia  juatetaan, 
Morsiuspäitä  kastetaan. 


Pilven  karkotus. 
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1871.  Tammela.   Aaltonen    163. 

13. 
Kaukola.    Leskivaimo  Stark,  75  v. 
Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
Sielä  vettä  tarvitaan, 
morsiammen    päitä    pestään. 

1872.  Tammela.    Aaltonen   202. 

Jo. 
Kaukola.     Torpaneniäntä    Hakala, 
50  V. 

Pois  pilvi  Pietolahan, 
Sielä  vettä  tarvitaan, 
Sielä  on  lapset  ristimätä, 
kastamata  kaikki  tyyni, 
.-,  ja  kaikki  kaivot  kuivaneet, 
lähteet  läkähtynehet. 

1873.  Tammela.   Viherv.  291.09. 
Kojo.     Maiviina    Aaltonen,   36  v. 

Muistiinp.  Forssassa. 
Seuraavaa     ovat     lapset     hokeneet 
pilvisellä  säällä: 

„Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
siälä  vettä  tarvitaan. 
Siälä  on  lapset  ristimätä, 
kastamata  kaikki  tyyni." 

1874.  Tammela.  HO  31  382.  13. 

Ojasten  kylä.     Kaisa  Linka.  77  v. 
Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan, 
Herrain  hevosia  juatetaan 
Ja   morsiamen  päitä  pestään 

1875.  Tammela.   Viherv.  289.  09. 
Saaren  lääni.  Juho  Elo,  27  v.  Kuul- 
lut   nyt    61-vuotiaalta    äidiltään 


Matilda  Anderssonilta.  Aluistiinp. 

Forssassa. 

Pilvisellä   säällä   ovat  lapset  hoke- 
neet seuraavaa: 

„Pois  pilvi  Pirkkalaan, 
siälä  vettä   tarvitaan: 
herrain  hevosia  juatetaan, 
morsiamen  päätä  kastetaan." 

1876.  Tammela.  HO  I  1065.  13. 

Torro. 

Sateella : 

„Pois  pilvi  pinkkalaan 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
herrain   hevosia  juotetaan, 
morsiammen    päitä  kaste- 
taan". 

Tammela.   Ks.  nr.  1761  ja  1766 
—67. 

1877.  Humppila.  HO  31  448.  13. 
Huhtaan    kylä.     Maria    Mäkinen, 

58  V. 

Huis  pilvet  Pirkkalaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan: 
Herrain  hevosia  juatetaan 
Ja  morsiaimen  päitä  pestään. 

Humppila.    Ks.  nr.  1776. 

1878.  Kylmäk.  Tuomarila  15.  11. 

Järviö.    Mimmi  Hannula. 
Pois  pilvi  Pietolaan 
siellä  vettä  tarvitaan 
siellä  lapset  ristimättä 
kastamatta  kaikkityynni 
:,  kaivot  siellä  kuivuneet 
lähteet  läkähtyneet. 
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Tyrväntö.    Ks.  nr.   1782. 
Janakk.  Ks.  nr.  1806— 07 ya  1809. 

1879.  Loppi.    HO  1  263.        14. 

Läyliäinen.    Hilja  Leverin,  16  v. 
Pois  pilvi  Pietolahan, 
siälä  vettä  tarvitahan, 
siälä  on  käymättä  oluet, 
siälä  lapset  ristimättä. 

1880.  Loppi.    HO  1  117.        14. 
Räyskälä.    Ida  Ilman,  30  v. 

Pois   pilvi  Pietolahan, 
siälä  vettä  tarvitaan. 
Kaivot  siälä  kuivaneet, 
lähteet  läkähtyneet, 
.-,  sielä  olvet  laittamati, 
ja  lapset  kastamati. 


1881.  Loppi.  HO  1  496.         14. 
Vojakkala.     Juho    Kallela,    isäntä, 

50  V. 

Pilven  liimoussanat. 

Pois  pilvi  Piralaan, 
siälä  vettä  tarvitaan 
sulhasen  sukkia  kuurataan, 
morsiamen    häitä   ruukataan. 

1882.  Loppi.    HO  1  497.        14. 

Vojakkala.  Maija  Pihlajista,  70  v. 
[Pilven  lumoussanat.j 
Pois  pilvi  Pietolaan, 
siälä  vettä  tarvitaan, 
siälä  on   lapset  ristimäti, 
kastamati  kaikki  kansa, 
-,  kaikki   tyyni   kuivaneet, 
lähtehet  läkähtynehet. 


Loppi.    Ks.  nr.  1810  -  11  ya  1813. 

Hausj.  Ks.  nr.  1818— 19ya  1821. 
1883.    Lammi.   HO  1  657.      14. 

Kirkonkylä.    Amanta    Selin,    56  v. 

Muutt.  31  V.  sitten  (Hausjärven] 

Oilista. 

Pois  pilvi  Pietolahan, 
Pietolassa  vettä  tarvitaan. 
Siellä  lapset  kastamatta, 


1884.  Hauho.    HO  29  44.     13. 
Kokkila.    Ida  Saren. 

Pilvennoiisun  sanat. 

Mene  pilvi  pientolaan, 
siellä  vettä  tarvitaan, 
Sieir  on  kaivot  kuivanneet 
lähteheet  läkähtyneet, 
.-,  Sieir  on  kasvit  kasvamata 
lapset  kaikki  ristimätä. 

1885.  Asikk.   HO  1  839.       14. 

Hillilä.    Iita  Erkintytär.  64  v. 

Pois  pilvet  pilkon  maalta 
Saksan  maalle  satamaan. 
Siel  on  kaivot  kuivillaan, 
herrain  hevoset  juottamatta, 
,-,  poikalapset  kastamatta, 
tyttölapset  ristimättä. 

1886.  Asikk.  HO  30  105.      13. 

Kalkkinen. 

Pois  pilvet  pilkan  maalle, 
siellä  vettä  tarvitaan, 
sieir  on  kaivot  kuivillaan, 
sieir  on  lapset  ristimätä 
.-,  kaikki  kansa  kastamata. 


Pilven  karkotus. 
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1887.  Nastola.  Leino  E.  290.  04. 

Villähti.  Kalliolan  vanha  emäntä 
Helena  Katrina,  synt.  1844.  Ks. 
nr.  1858. 

Sadetta  estetään : 

Mene  pilvi  Pietulaan, 
siellä  vettä  tarvitaan, 
Siellä    ovat   lapset  ristimättä 
kaikki   pellot  kastamatta, 
.-,  Kaivot  ovat  kuivuneet 
lähteet  läkähtyneet. 

1888.  Iitti.    HO  32  5.    M     15. 
Perheniemi. 

Tuo  Herra  heleä  pouta 
Paukahuta   päiväpaiste 
Vie  pilvet  Pilkanmaalle 
Siellä  vettä  tarvitaan 
.-,  Siel   on  poika  pohtimessa 
Vähä  laps'  on  lautasella 
Jok'  ei  ole  vettä  nähny 
Eikä  koskaan  kylvetetty. 


Iitti.    Ks.  nr.  1859. 

1889.  Heinola.    HO  30  134.  13. 

M.   Tuominen,  60  v. 

Mene  pilvi  pietulaa, 
siellä  vettä  tarvitaan. 
Sieir  on  kaivot  kuivot  kuivan- 
neet, 
lähtiet  läkähtynehet. 
.-,  Sieir  on  lapset  kastamata, 

Heinolan  pit.    Ks.  nr.  1861. 

1890.  Längelm.  Ekman  E.  A.  368. 

91. 

Vinkia.  Keskisen  Jooseppi,  n.  40  v. 

Hein  '-aikainen  sateenliikii 
pilviUe  Keskisen  Joosepilta: 
Mene  pois  sinne  Ahriikkaan, 
Siälä  vettä  tarvitaan, 
Siäl_ol_lapset  kastamata, 
Siälä  olvet  tekemätä. 

Korpit.    Ks.  nr.  1863. 


LISIÄ 


LISIÄ  HAMEEN  LOITSUIHIN. 


Seuraavissa  lisissä  julaistaan  painatuksen  aikana  kokoelmiin  saapuneet 
sekä  muista  syistä  pois  jätetyt  tai  jääneet  loitsut. 

Jokainen  loitsu  on  varustettu  sillä  järjestysnumerolla,  jolla  edellisissä 
osastoissa  merkittyä  loitsua  sen  olisi  pitänyt  seurata,  ja  erotukseksi  siitä 
on  lisien  loitsu  lisäksi  merkitty  kirjaimella  a,  b,  c  j.n.e,  Ryhmäotsikko 
on  liitetty  edelle  vain  siinä  tapauksessa,  ettei  ainoatakaan  mainittuun  ryh- 
mään kuuluvaa  loitsua  ole  edellä  julaistu. 


LISIÄ 

ETELÄ-  JA  KESKI-HÄMEEN 
LOITSUIHIN. 


Noidannuolien    l<arlcottaminen. 


8  a.  Lange  lm.  Ekman  E.  A.  398. 

91. 
Noidannuolia  näkee  pimeässä  lentä- 
vän. Ovat  vanhan-aikuisen  puupun- 
tarin  näköisiä,  kulkevat  nopeasti  lie- 
huttaen  kypeniä  perässään.  Kun  sel- 
laisen nähdessään  sitä  „häpäsee" 
(sylkee  ja  sanoo: 

hyi!) 
taikka  sylkee  ja  kiroo  (esim.: 

„minkä     sua,    perkele,    nyt 
viälään?"), 

niin  se  häihtyy;  ei  sitä  kerkiä  enää 
toinen  näkemään  —  niin  pian  se  hä- 
viää —  jos  sitä  näyttää  toiselle  ja 
sanoo:  kattos  tota! 

53  a.  Luhanka.  Halonen  H. 38. 14. 

Kirkonkylä  ja  sen  ympäristö. 


Loitsu  kiiliäisestä. 

Kiiliäinen  kimmattu 

Niittyyn  nimettömään 

Paikkaan  papittomaan 

Karva  suu,  karva  pää 

h  Karva  viis  hammasta. 

\36si.Kuhmoin.JaJämsä.LaineM. 

76.  15. 
Käärme. 

Kun  käärme  tahtoo  mennä  pakoon 
sanotaan  sille: 

«Seisota  perkele  hevostas, 
vaikka    penikulman    päästä!" 

\3Qb.Kuhmoin.JaJämsä.LaineM. 

77.  15. 

[Käärme.] 
Taikka  |ks.  ed.|: 

»Seisota  piru  hevostas, 
että  mä  saan  suihtet  sen 
suuhun." 
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1 36  c.  Kuhmoin  Ja  Jämsä.  Laine  M. 

78.  15. 

[Käärme./ 
Vielä  toisekseen  sanotaan: 

„Maa  pidä  varas, 
mato  paina  pääs!" 

151a.  Luhanka.  Halonen  H.  39. 

14. 

Loitsu  lutukaisesta. 
Lutukka  latukka  lutukan 
poika 
Silmät  seinään,  selin  minuun! 
Sammal  hänen  ruokanansa, 
rako  hänen  majanansa, 
5  minä  hänen  surmansa. 

160a.  Urjala.  Perho  199.       08. 

Perho.    Kalle  Rajala,  mökkiläinen, 

n.  80  V. 

Löylyn  sanat. 

Vesi  vanhin  voitehista, 
(toisella  kertaa   lausui  kertoja:  vel- 
jeksistä), 
velellä  kaikki  kastetaan. 
Kipu  kiukaan  rakoon! 
Ei  o  löylyn  löytämää 
5  eikä  lämpösen  läpee. 

Näiden  lausuminen  vaikuttaa,  ettei 
haava  tahi  muu  kipeä  kohta  kuu- 
mastakaan löylystä  rupea  „vihottele- 
maan". 

Kertojan  (n.  80  vuotias)  nuoruuden 
aikaan  oli  tämän  suojeluskeinon 
käyttö  seudulla  yleinen. 

196  a.  Pälkäne.  HO  2  44.      13. 

Onkkaala.    Hautala. 

Vapsahainen  vampulainen, 
pieni  noukka  simpulainen, 
ammu  muita  vaan  älä  minua! 
Varma  teho. 


Kohtaus. 

285  a.   Vehkaj.  Äijälä  E.  109.  96. 

Riika  Simontytär,  45  v. 

Kun  ihmiseen  tulee  kohtuustauti 
(heikkohermoisuus)  niin  sitte  mita- 
taan semmosta  ovee,  jost'  on  ruu- 
mista kuljetettu,  ristiin  kolmia  päin 
ja  kolmeen  kertaan  ja  sanotaan  sitte 
kun  mitataan  kerran : 

»terve  maa  ja  terve  maja 
ja  minä  itte  terveeksi" 

308  a.  Jousa.  Vidbom  373.      90. 

Taavetti  Urbin,  22  v. 

Koiska  paranee,  kun  otetaan  ihraa 
eli  suolatonta  voita,  tehdään  siihen 
kolme  kuusihaaraista  ristiä  ja  lue- 
taan yhdeksän  kertaa: 

„Koiska  juoksi  tietä  myöten. 
Jesus  kysyi  koiskaselta: 
Mihin  koiskanen  menee? 
Tänne  käyn  toiseen  kylään. 
5  Luita  luhtomaan;  jäseniä  jäy- 
tämään. 
Tuonneppa  minä  sinut  kiroon: 
Niittyyn  nimettömään, 
peltoon  perättömähän, 
mereen  pohjattomahan, 
10  läpi  aitojen  alati." 

Lukiessa  ei  saa  hennittaa,  muuta 
kun  väliajoilla  (uudestaan  alottaissa). 
Se  jonka  hyväksi  tätä  tehdään  ei  saa 
kiittää,  mutta  hänen  pitää  antaa  te- 
kiälle  (lukialle)  vaikka  tikku  maasta, 
että  hän  saa  kiittää  sairasta. 

Imisän  sian  ihra  olisi  naisille  ja  uro- 
san  miehille  parempi. 

308  b.  Kuhmoin.  Laine  M.  13.  15. 

Syövän  rasvaa  valmistettiin  siten, 
että  ihrään[!|  luettiin  aamulla  ennen 
ylös  nousua  seuraavat  sanat: 


Lisiä  etelä-  ja  lieski-Hämeen  loitsuihin. 


301 


Pure  puuta,  pure  maata, 
pure  vehmaan  vesaa! 
Vaikka    olisit  hienompi  kuin 

hiuskarva, 
niin  pitää  sinun  tulla  läpi  lui- 
den   ja    ytimien 
pois. 
Rasva     asetettiin     sairaan    paikan 
päälle. 


340  a.  Somero.  Tamminen  V.  26. 13. 

Vilhelmiina     Funsell,     synt.    1850. 
Muistiinp.  Salossa. 

Narrin  parantaminen. 

Leikkaan,  leikkaan. 

—  Mitä  sä  leikkaat?  — 
Narri. 

"  Paraneekos?  — 

Kerrataan  kolmasti  samalla  kiertäen 
veitsen  terällä  näreistä  rannetta. 
Viimeistä  „paraneekos"  kysyttäessä 
sylkäistään  ranteelle  ja  »vissin  pa- 
ranttu." 

369a.  Kuhmoin.  Aaltonen  658. 15. 

Naria  poltettiin  siten,  että  pintapa- 
reestä  tehtiin  kulmallinen  ristikko, 
jota  poltettiin  penkin  alla  siinä  koh- 
dassa, jossa  oli  reikä  penkissä.  Toi- 
nen sanoi: 

Mitä  sinä  poltat? 

—  Naria, 

vastasi  toinen  ja  nauroi  kovasti. 

369b.  Kuhmoin.  Laine  M.  17.  15. 

Naria  parannettiin  siten,  että  sai- 
ras nosti  kolme  kertaa  kolmasti  muu- 
tetun huoneen  nurkkaa.  Nostajalta 
kysyi  joku,  joka  oli  vanhin  isänsä 
lapsista : 
52  a. 


„Mitäs  teet"? 
Nostaja  vastasi: 
„Naria  salvan." 

419  a.  Tuulos.  Toivonen  81.   14. 

A.  Toivonen,  52  v.  Muistiinp.  Tu- 
russa. 

Nikan  sanat : 

Nikka  meni  niineen, 
niinipuuta  puremaan 

(Ei  muist.  enemp.) 

440  a.  Kuhmoin.  Laine  M.  16.  15. 

Nikottaminen  parannettiin  siten, 
että  kolmeen  toviin,  yhdeksän  ker- 
taa kullakin  kerralla  lausuttiin  henkä- 
semättä : 

Mene  nikka  niiteen, 
minä  niitä  kiskomaan. 

605  a.  Renko.  Hänninen  264.  13. 

Opettaja   J.    V.    Vuori.    Muistiinp. 

Maariassa.  Kuullut  nuorena  R.ssa. 
Ähkyn  luku: 

Ähkii  äpäräinen, 
tomem^poi^ka  toperomen, 
karhu,    lähdek_kaliosta 
ähkuä  parantamahan!" 

652  a.  Tuulos.  Toivonen  78.    14. 

A.  Toivonen.  52  v.  Kuullut  n.  1876 
eräältä  80-v.  eukolta  Tuuloksessa. 
Muistiinp.    Turussa. 

Malon  luku  : 

Mato  musta  maan  alla, 
kiemuriainen  kiven  alla, 
kultaisen  kuusen  juuren  alla! 
Tuo  mettä  mesiälästä, 
:,  simaa,  sapee  sapialasta 
yhleksän  meren  ylitte! 
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Valittiin  käteen  yiideksän  suola- 
raetta.  Luettiin  ylläoleva  luku  yh- 
deksään kertaan  ja  aina  välillä  pu- 
hallettiin näihin  suoloihin.  Sen  jäl- 
keen tuli  sen  henkilön,  jota  käärme 
oli  pistänyt,  syödä  nämä  suolarakeet. 

679  a.  Luhanka.  HO  21  3.    08. 
Läksi  Hiisi  hiiiitämään 
Sekä  Piru  pirstämään 
Että  lempo  lentämään 
Veteen  heitettiin 
5  Siellä  kivut  keitettiin 
keskeltä  kipumäkeen 
kipuvuoren  kukkulalta 
hiiden  ukko  hiiden  akka 
hiiden  koira  koukkuleuka 

10  joka  haukkua  rikuttaa 

oli  mulla  muinen  musta  koira 
rakki  rauan  karvainen 
jo[n]ka  minä  linnassa  lihotte- 

lin 
kaupunnissa  kasvattelin 

15  Jos  sinä  pistät  yhen  piston 

kymmenen 

seiso  miekka  meressä 
paasi  pellon  penkeressä 
kivi  kovassa  kalliossa. 

|H0  21  5:  Jotta  ei  käärmeen  purema 
ajettuisi  tarvitsee  kuumentaa  ainoas- 
taan ihraa  ja  sillä  voidella  puremata 
lukien  edellä  olevia  sanoja.) 

682  a.  Kuhmoin.  Laine  M.  15. 15. 

Kun  käärme  puri,  luettiin  haavaan 
puhallettaessa  seuraavat  sanat: 

Jo  pisti  sanoi  Pietari. 
Paranna   tämä,  sanoi   neitsyt 

Maaria, 
meidän   Herra  Jeesus  Kristus. 


Pane  mesi  kielestäsi, 
ö  hunaja  huulestasi. 

775  a.  Kuhmoin.  Laine  M.  14.  15. 

Nyrjäyslanka  valmistettiin  mustasta 
villalangasta.  Siihen  tehtiin  solmuja, 
joita  tehdessä  luettiin  seuraava  loitsu: 

Luusta  luiskahtanut, 
jäsenestä  läiskähtänyt. 
Jeesuksen  veri  punasta. 
Marian  maito  makeata. 
5  Siteeks,  voiteeks 
haavaan  halen[n]eeseen, 
reikään  revenneeseen. 

Lanka  sidottiin  nyrjähtäneen  pai- 
kan ympärille. 

812  a.  Jämsä.   Nieminen    V.  74. 

15. 

„Raudan  vihain"  pois  otto  sanat. 

Hyi  sua  rauta 
kuinka  sinä  raatelet 
ethän  sinä  silloin  suuri  ollut 
kun  Sinä  suosta  nostettiin, 
n  vetelästä  velottiin. 

Kuin  haavaan  3  kertaa  näin  luki 
niin  kyllä  »raudan  vihat"  pois  meni. 

1043  a.  Korpit.  HO  8  322.      11. 

Muurame.  Nikolai  Lindfors,  Uurais- 
ten kanttori,  83  v.,  kot.  Korpilm 
M:sta.  Oppinut  Po hjalais- Eerolta, 
joka  kulkeutunut  sotaväen  mu- 
kana 1808-09  sotaväen  vedenkul- 
jettajana  Halsualta  Muurameen, 
missä  oli  elänyt  loppuikänsä.  Hän 
oli  osannut  paljon  loihtuja,  joita 
sanonut  oppineensa  kotipuoles- 
saan „ Mustasta  raamatusta". 
Pysy  paula  palmikoitu 

Kovan  kallioon  rakossa. 
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Kestä  köysi  kolmisäinen, 
Josta  oli  mutka  murhamiehen 
5  Polviluihin  lumottu. 
Älä  laske  liikkehelle, 
Päästä  pinteestä  pirua, 
Jolla  ovat  julmat  kynnet, 
Ja  torahampaat  suuret, 
10  Ja  pitkä  häntä  ja  paksu. 

1054  a.  Kuhmoin.Aaltonen  667. 15. 

Jouluaattona  oli  pöydän  alla  heinä- 
koppa.  Syödessä  pani  jokainen  lusi- 
kallaan ruokaa  tähän  ja  lopuksi  sii- 
hen pantiin  viinaa.  Heinät  vietiin 
sitten  eläimille.  Tulta  näytettiin  na- 
vetassa kynttilällä,  eikä  päreellä,  ku- 
ten muulloin. 

„Joulu  nyt  on  lehmäsein," 
sanottiin.     Ometasta    tultua    syötiin 
voita  ja  makkaraa. 

1180  a.    Kuhmoin.   Laine  M.  50. 

15. 

Kun  lehmät  astuivat  navetan  ovesta 
pihalle  ensikertaa  keväillä  löi  emäntä 
joka  lehmää  puntarilla  ja  sanoi: 

»Leiviskä  viisi  naulaa". 

Silloin  lehmät  lypsivät  niin  paljon, 
että  kunkin  osalle  tuli  voita  leiviskä 
ja  viisi  naulaa  kesän  mittaan. 

1194  a.   Jämsä.  Ks.  Pohjois-Hä- 
meen  loitsut  nr.  1386. 

1214  a.  Hauho.  Laitinen  291.  86. 

Amalia   Vikman,  65  v.    Muistiinp. 

Jyväskylän  pit. 

Sijat  saadaan  syömään  : 

Kuin  otetaan  myllystä  jauhoja  pus- 
siin ja  ne  sitten  noita  viepi  pajaan 
ja  kiertää  pussin  3  kertaa  palkeen  ja 
kiukoon  välitse  ja  sitte  torven  suusta 


otti  3  kohti  tuhkaa  jauhoin  sekaan 
ja  sitte  pani  pussin  torven  suulle  ja 
palkeella  puhalteli  ilmaa  kolme  ker- 
taa pussiin.  Sitte  pannaan  pussi  alasi- 
men päälle  ja  siinä  väki  vasaralla 
ly[ö]dään  kolme  kertaa  siihen  ja  joka 
lyönnille  lausutaan: 

kaleista  auneista  =  kallista  = 

toisen  paheista. 
Sitte    jauhoja    sekotettiin    eläinten 
ruokiin  niin  kyllä  söivät. 

1314a.  Urjala.  HO  11  289.  13. 
Laskiaisena  aamulla  klo  4  mäkeen 
huutamaan: 

Hei  pitkiä  pellavia, 
Nauriita  kuin  nurkan  päitä, 
Tupakkikultaa  kans. 

1357  a.  Hausj.  HO  11  290.    13. 
Tippurat    tappurat    Tampe- 
reelle, 
Pitkät  pellavat  meille. 

1440  a.  Hartola.  HO  11  296.  14. 

Amalia  Heinonen. 

Hui  hienoa,  pitkää 
Silkkisiimaa, 

Tippurat  tappurat  toiseen  ta- 
loon. 

1512  a.  Jämsä.  HO  21  6.       15. 

Jiiokslahti.    Anttoo-niminen  mies. 
Lapsen  kylvetyssanat. 

Saunassa  kylvetettiin  vastasynty- 
nyttä ja  luettiin.  (Visapää  puukko 
vihtaan  terä  tyven  sisään.)  Pois 
kaikki  aikuiset  ihmiset  saunasta: 

Mistä   lapseen   on   tarttunut 
Vanhoista  akoista 
Raunio  vatuista 
Kivistä  kannoista 
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5  aijan  takaa 
Hyi    pysyköön   koira   kotona 
hyi  koira  kotiaan  menköön. 

1533  a.  Sääksm.  HO  8  314.    13. 

Kuultu  pappilan  lastenhoitajalta, 
Eeva-Kaisalta  1890-luvulla  (kuol- 
lut v:n  1898  paikkeilla  82  vuo- 
den vanhana). 

Tuoss'  on  hiiri  luinen  ham- 
mas, 

Anna  mulle  rautahammas. 

1563  a.  PadasJ.  HO  20  92.    15. 

Nyystölä.   Vaivaistalo.  Riika,  sota- 
mies Raskin  leski,  86  v.,  synnyn- 
näinen padasjokelainen. 
Hiir  toss  on  sullel  luuham- 
mas 

annam   muller  rautahammas. 

1563  b.  Padasj.  HO  20  93.    15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Aatolf  Lehti- 
nen, 80  V.,  ks.  m:  128. 
Hiir  se  hiukkahammas 

annam   muller  rautahammas. 

Harakkaa  vastaan  varautu- 
minen. 

1596a.    Sääksm.   SMMY:  Rein- 
holmin  kok.  69  230. 

Pääsiäinen  : 
ämmät   kattovat  aamukauden  ikku- 
nasta   jos   onneksensa  saisivat  hara- 
kan ensimaiteeksi  |!|  kaikista  elävistä 
nähdäksensä.    Jos   harakan  näkevät, 
sanovat  sille: 
«Harakka    raudan   raskahai- 
nen, 
minä  lehden  köyköhyinen  tänä 
vuonna", 


kehoittain  muitaki  sanomaan,  jos  ha- 
rakka misään  tulisi  näkyviin.  Pete- 
tään välisten. 


»Kirkkoon  ottaessa". 


1601  a.  VehkaJ.  Äijälä  E.  138.  96. 

Henriika  Eerikintytär. 

Kirkkoon  ottaessa. 
Hoi,  hospalikkata, 

kerä  kiekuta  masopatejuureen. 

Puukko  pilvistä  putosi, 

verinen    veitti   reitten  päälle. 
,5  Jolla  mulkkuja  muteli, 

katko  karvakellosia, 

O  sinä  terskasten  tekijä, 

tehit  sinä  terskat  terveeksi. 

Eriä    pois    sinä    säästänen 
henki 
10  tästä  nunnasivin  lapsesta 

ja  saata  häntä  saunan  lämpö- 
seen. 

Munat  meni  kuuseen 

kun  kultanen  orava, 

perse  jäi  mättääseen, 
15  kun  savinen  sammakon  raato. 

Tule   maahan   marian   ruoka, 

enpän  tule  tervan  ruoka, 

mitäs  minun  eilenkin  tehit. 

Kelet  kiskot  korvistani, 
20  aivot  päästäni  pusersit; 

leppäset  velet  silmistäni. 

Tuli  tuhat  tulimmainen, 

sinun  ilkiä  ikeniis. 

1619  a.  Sääksm.  HO  8  562.    15. 

Saarioispuoli.     Heikki  ja   Jaakko 
Santti,  lapsia. 
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Etana   etana  näytä^^sarves, 
OTiko  huamenna  pouta, 
(jollei    se    näytä" ^niin^nei  _JoP^ 
pouta.) 

1619  b.  Sääksm.  HO  8  602.    15. 

Saarioispuoli.  Hiittiän  Henna  (Hen- 
na  Vahlman),  71  v. 

Etana,  etana  näytä  sarves, 
OTiko  huamenna  pouta! 

1636  a.  Padasj.  HO  20  77.    15. 

Kirkonkylä.  Karoliina  Valli,  85  v., 
itsellisen  vaimo,  ikänsä  elänyt 
Padasjoella. 

Etana  etana  näytäs  sarves 
OTiko  huomenna  pouta. 

1636  b.  Padasj.  HO  20  86.    15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Aatolf  Lehti 
nen,  80  v.,  ks.  nr.  128. 

Etana  etana  näytäs  sarves 
OT^ko  huomena  poutaa. 

1655  a.  Sääksm.  HO  8  560.   15. 

Saarioispuoli.  Heikki  ja  Jaakko 
Santti,  lapsia. 

Lennä'_lennä'^leppäkerttu 
isoT|_kivej_juuree; 
siällä  on  sun  isäs  ja  äitis, 
ne  keittää  siällä  puuroo. 

1674  a.  Padasj.  HO  20  78.    15. 

Kirkonkylä.  Karoliina  Valli,  85  v., 
ks.  nr.  1636  a. 

Lennäl  lennäl  leppäpirkko 
mihkä  minua  nailaan. 

1674  b.  Padasj.  HO  20  87.     15. 
Nyystölä,  Vaivaistalo.  Sehva  82  v. 
ja  Lehtinen  80  v.    Ikänsä  Padas- 
joella eläneitä. 


Lennäl  lennäl  leppäpirkko 
mihkä  minua  nailaan; 
Lehtinen  lisäsi: 

poikain  aitatj  katom  päälle. 
1698  a.  Sääksm.  HO  241028.  13. 

Rirvala.    Maria   Vilen,  48  v. 

Kuru  kuru  kuppiin 
Vaivasen  nuppiin 
Jok'  ei  anna  vaivaselle 
Ei  se  pääse  taivaaseen. 

1698  b.  Janakk.  HO  24  1059.  13. 
Virala.    Ulla  Kovero,  62  v. 
Kur  kur  kuppia 
Vaivasen  nuppia 
Piänen  linnun  silmään. 

1698  c.  Loppi.  Järvinen  K.  1.  04. 

K.  Suutari,  41  v. 

Lasten  loru. 

Kuru,  kuru  kuppia, 
vaivasen  nuppia. 
Joka  minun  pettää, 
kuolkoon  mettään. 

1698  d.  Hauho.  HO  24  484.  13. 

Kelkkanen.    Naimi  Färni,  22  v. 
Kuru  kuru  kuppia 
Vaivasen  nuppia. 

1689  e.  Asikk.  HO  30  78.      13' 

Kertoja  70-vuotias. 

Kuru,  kuru  kuppii 
vaivasen  vatii. 
Kuningas  antaa, 
mutt'  ei  kurikkapie  annakkaa. 

1698  f.  Asikk.  HO  30  72.       13. 

Kalkkinen.    A.   Tonttila,  24  v. 
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Kuru,  kuru  kuppii 
vaivasen  nuppii  (vatii). 

1698  g.  Asikk.  HO  4  89.         14. 
Pulkkila.  Olga  Öholm,  51  v.,  synt. 

Padasjoella. 

Kuru,  kuru  kuppii, 
vaivasen  vatii, 
jok  ei  anna  vaivaselle, 
ei  se  peäse  taivaaseen. 

1699  a.  Heinola.  HO  30  79.  13. 
Kuru,  kuru  kuppii 

vaivasen  vattii. 

Hyvä  antaa  vähästäkin. 

Paha  ei  anna  paljostakaan. 

1699  b.  Sysmä.  HO  30  33.     13. 

Liikola.    Rosa  Huttunen,  36  v. 

Kuru,  kuru  kuppii 
vaivasten  vatii. 
Jonset  anna  vaivaselle 
et  piäse  taivaasee. 

1701  a.  Sääksm.  HO  8  559.    15. 

Saarioispuoli.     Heikki  ja    Jaakko 

Santti,  lapsia. 

Piimäpirkka,^   piimäpirkka, 
anna  mulle  piimää! 
Piimäpirkka,  piimäpirkka, 
anna  mulle  piimää! 

(Valliin  se  antaa  ruskeeta  katteen.) 

1714  a.  Padasj.  HO  20  84.     15. 

Nyystölä,  Vaivaistalo.  Sehva,  82  v., 
ks.  nr.  155. 

Kipperis  kapperis 
tuokkoseni    marjoja    täyteen. 


Uhkaus  piilonpitäjälle. 
1720  a.  Tammela.  HO  31  221. 13. 

Lankaan  kylä.  Maija  Seppälä,  70  v. 

Koiran  kuppi  korvaas, 
Naarannappi  silmääs. 

Lapset  sanoivat  pakoon  lähtiessään 
silmäinkiinnipitäjälle,  ettei  se  olisi 
katsonut. 

1720  b.  Asikk.  HO  22  122.    13. 
Salo.  Kerääjän  äiti,  synt.  1856. 
Naarannappi  silmäs  päälle 
Pietilän  pinon  pitunen, 
Hollolan   kirkon  korkunen! 

(Näin  uhattiin  piilonpitäjää,  jos  hän 
salaa  katseli.) 

1776  a.  Urjala.  HO  1  1196.  15. 

Urjalankylä.    75-v.  ukko. 

Pois  pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa, 
Herran  kynttilät  helottaa, 
5  sian  sorkat  potkuttaa, 
herran  hevosen  juotusvettä, 
morsiammen  muotovettä 
ja  vanhan  ämmän  muurivettä. 

1842a.  Luopioin.  Vallenius  134. 

13. 

Aitoo.  Amanda  Vilenius,  palvelija- 
tar, synt.  1888. 
Pois  pilvi  päivän  päältä 

Anna  päivän  paistääf!] 

Auringon  loistää[!] 

Herran  kynttilät  helottaa 
.=i  Papin  kynttilät  palottaa 


1701a. 


leppäkerttu.    Kert.  sei. 


Lisiä  etelä-  ja  keski-Hämeen  loitsuihin. 
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Iso  Herra  haulassa 
Vähä  Herra  haulan  päällä 
Taavetin  tokko  katos  alla 
Hauhon  takana  niityllä. 

1842  b.  PadasJ.  HO  20  76.    15. 

Kirkonkylä.   Karoliina  Valli,  85  v  . 

ks.  nr.  1636  a. 

Pois  pilvi  päiväm  päältä 
annap  päiväm  paistaa 
paistap  puuhum  paistam  maa- 
han 
paistap  paimeneT]  konttiin. 

Lapsena  kun  „karjas  kävin"  niin 
hoettiin  tätä  ja  uskottiin  pilven  totte- 
levan. 

1842  c.    Padasj.  HO  20  83.     15. 

Nyystölä,   Vaivaistalo.  Riika,  sota- 
mies Raskin  leski,  86  v.,  synnyn- 
näinen padasjokelainen. 
Pois  pilvi  päiväm  päältä 

annap  päiväm  paistaa 

auriiikol  loistaa 

herrari  kynttilän  helottaa 
o  paistap  puuhum  paistam  maa- 
han 

paistah  herran  haulam  päälle. 


1861a.  Hartola.  HO  1 1  282.  13. 

Amalia  Heinonen. 
Pois    pukin    akka   päivän 

peältä, 
Anna  päivän  paistoa 
Auringon  loistoa. 
Paista   suolle,   paista  moalle, 
5  Paista  paimenen  povee. 

1862a.   Vehkaj.  HO  1  1211.  15. 
Pois   pilvi  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa. 
Paista    puuhun,    paista   maa- 
han, 
paista  herran  haulalle 
ö  ja  paista  paimenen  poveheen! 
Vie  vettä  Venäjälle, 
Siellä  sitä  tarvitaan 
Siukuksille  silmävettä, 
morsiamille  muotovettä. 

10  Sala  siellä  saavilliset, 
tiputtele  tiinulliset, 
papille  palallinen, 
lukkarille  lusikallinen, 
suntiolle  (?)  sukallinen, 

15  Taavetin  pojille  hatullinen. 


POHJOIS-HÄMEEN  LOITSUT 


TIETÄJÄN  VARUSTA  UM  INEN. 


Tietäjän  luonnon  hankkiminen.     3. 


1.  Karstula.    Varvikko  260.  90. 

Miten  noidaksi  päästään  ? 
Ensin  mennään  hautausmaahan  sille 
kohdalle,  jossa  pappi  hautaa  lukee. 
Siinä  otetaan  viinaa  ja  pannaan  side 
suuhun.  Sitte  käydään  kirkkoa  kier- 
tämässä kolmeen  kertaan  ja  tullaan 
jälleen  hautausmaalle  samalle  pai- 
kalle. Siinä  sitte  nousee  piru  kär- 
meen  haahmussa  sidettä  pitkin  suu- 
hun. Sitte  on  ruvettava  siihen  pol- 
villeen ja  hammasta  purren  sanoa: 

„Auta  nyt  vanha  perkele  te- 
kemään mitä  minä  tah- 
don, hyvää  tahi  pahaa". 

Samat  sanat  on  taas  sanottava  esim. 

sillä    paikalla    jossa    varastetaan    ja 

vielä  lisäksi: 

„kiusaa    nyt   vanha   perkele 

varasta  että  tois  tavaran 

takasi!"  — 

2.  Kivij.  Krohn  15260.  85. 

Kirkonkylä.      Eepram     Hakulinen, 
24  V.  Kuullut  Kivijärven  kirkolla 
tukkiherralta.     Muistiinp.    Keite- 
leen Kumpuskylässä. 
Millä  lailla  voiinoo  saa  itelleen. 
Pitää   ottaa  3  yheksää  pihlajata,  ja 
sitte  mitä  suurin  honka  kaatuu  kan- 
kaalle, sitä  honkoo  pitää  lähtee  lyö- 
mään   tyvestä    latvaan  ja  joka  lyön- 
nillä sanoo  että 

„juuren  alta  voiman", 
ja   ihan  latvaan  asti  pitää  lyyä,  niin 
siitä  kuuluu  saavan  voimoo.  (Toinen 
voima  oli  vielä,  mutta  en  muista  sitä.) 


Viitas.  Moisio  263.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Saapi  kovan  luonnon  siten,  että  ot- 
taa suosta  tervaskannon  nenän  sam- 
malen sisästä  ja  polttaa  sen  koski- 
[kijvellä,  jonka  ympäri  vesi  juoksee 
käyttäen  syttyinä  3:sta  tervaskan- 
nosta pohjoisen  puolelta  otettua  9 
laikkaretta  ja  nauttii  siitä  tulleen  po- 
ron joko  viinassa,  jos  aikoo  oikein 
kovaa  luontoa  saada,  tai  maidossa, 
jos  ei  niin  kovaa,  jonkin  umpiläh- 
teen  reunalla  pikarista  ja  lausuu: 

Nouse  luontoni  lovesta 
Haltiani  haon  alta  havau 
Veen  emon  lähteheestä! 

Sitten  on  nostettava  lähteestä  kol- 
mesti vettä  kourallaan  paljastettuun 
päähänsä  ja  lakin  päähänsä  pantuaan 
mentävä    pois    taakseen    katsomatta. 

Tällaista  luontoa  tarvitaan  tietysti 
loitsiessakin  kun  parannetaan  tauti- 
sia eikä  kirot,  jollei  tällaista  luontoa 
ole  pysty  kehenkään  yhtä  vähän  kuin 
ilman  sitä  voi  nostaa  käärmettä, 
tuulimatoa,   talvikkota,    karhua  j.n.e. 


Pihtip.    Pihtip.   Kirj.   Seura: 
Gummerus  225.  92. 

Seläntaus.  Kertoja  34-v.  mies. 

Kun  tahtoo  saada  itselleen  kovan 
luonnon,  niin  keväällä  kun  ukkonen 
kuuluu  ensimmäisen  kerran,  silloin 
heittäytyä  kalliolle  mahalleen  ja  jär- 
sästä  kolmasti  sitä  kalliota  hyvin  ko- 
vasti ja  sanoa  niin  että 

„anna  Ukko  minulle  vah- 
vempi luonto 


Tietäjän  varustauminen. 


ja     ota     pois    minulta    tämä 
huono  luonto." 

5.  Pihtip.  Krohn  15599.         85. 

Alvajärvi.  Elias  Pasanen,  50-60  v. 
Luonnon  saa  : 
Keväällä  kun  ukkonen  kuuluu,  niin 
pitää  siinä  pyytää  luonto  ensikerran, 
sanoo: 

„Tuo  Ukko  luontoo, 
Jolla  minä  kylän  r/Jal  rikon, 
Pahat  sävyt  parannan." 

Sitte  saa  mitä  vaan  pyytää  kovasti. 

6.  Pihtip.    Pihtip.    Kirj.   Seura: 

Rutanen  312.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 

Saadakseen  kovaa  tietäjä-luontoa, 
pitää  mennä  ukkosen-ilmalla  maan- 
tien risteykseen  ja  sitä  ristiin  sylel- 
lään mitellä  ja  oikein  luonnoissaan 
hokea : 

„Nouse  luonto  lovesta 
Haltia  ha'on  alta." 


Tietäjän  voiman  lisääminen. 


7.    Rautal.  Manninen  28.        89. 

Liiallisen  veren  juoksun  tahi  muun 
vaarallisen  seikan,  niinkuin  ankaran 
lävyksen,  ähkyn  y.m.  semmoisen, 
voi  taikaniekka  korjata  poskessaki 
ollessaan  kuin  vaan  hankkii  voiman, 
jonka  avulla  pakottaa  hän  sanan  te- 
kemään vaikutuksen  ilman  muita 
keinoja  käyttämättä. 

Sanottu  kyky  hankitaan  siten,  että 
mennään  Kolminaisuuden  sunnun- 
taina kirkolle  ja  papin  parhaillaan 
Halleluojaa  veisatessa  otetaan  kolme 


kertaa   maata,  jolla  pyihitään  silmiä 
kolmaste.     Tämän     mukaan     tulevat 
silmät  semmoiseksi,  että  paljas  näke- 
minen   tekee  toivottavan  muutoksen 
sairaassa.     Sitte    heitetään   maa  kol- 
melle   ilman    suunnalle  yhtä  monta 
kertaa,    kun   sitä  otetaanki  ja  lausu- 
taan kolmaste  sanat: 
„Niin    totta    Jumala    minua 
auttakoon   sielun  ja  ruu- 
miin puolesta,  amen," 


Loitsimispaikan  voiman  ottami- 
nen. 

8.    Viitas.  Laitinen  147.  86. 

Juhan  Häyrynen,  67  v.,  synt.  Rauta- 
lammilla. Kuullut  loitsunsa  V.ila. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 

Voiteen  valmistussanat. 
Jos  missä  tehään,  niin  otetaan  sen 
paikan  voima  seuraavilla  sanoilla: 
Nouseppas   luontoni  lovesta 
Tupa  hiisi  hiiloksesta 
Veistä  väki  Väinämöisen 
Itse  Ilmatar  pajasta 
ö  Paja    poron  paistehesta  j.n.e. 


Menetetyn    luonnon    palautta- 
minen. 

9.  Saarij.  Grotenfelt  Ossian.  Poh- 
jois-Hämeen  kielimurteesta. 
Suomi  11  12  367. 
Jos      toas      jonkun     noeavvoemat 
monen    tehyh^  konstin    taekka    tee- 
siin noetaeh ^katteen  tähen  Ov^^vä- 
hennä,  niin  ottoav^voemoa  itelleen 
takasin,   se  heittää  ens  ukkosen  ile- 


Menetetyn  luonnon  palauttaminen. 


masta  kevväällä  vettä  peällensä  niiri- 
kur^ristiäkseej^ja  sannoo: 

„Ukko  kultanen  kunirihas, 
Yli  maehem^maenittava, 
Tuoppas  luontoh  takasin, 
Jonk  Ov_viisaat  vienynnä, 
5  Noapurit  nouvanna, 
Kylän^katteet  koataneet". 

Luonnon  nostatus. 

10.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  186.  86. 

Humalamäki.    Joonas   Muurimäki, 
72  V. 
Alkukomento     taikomaan     ruve- 

[tejssa : 
Parannettavan    vaatteesta  ^    leikkaa 
taikoja  veitsellään  kolme  kertaa  vaat- 
teen nukkaa  ja  lausuu  joka  kerralla 
»nimeen   isän,  pojan  ja  py- 
hän hengen 

ja  leikatessa  samalla  pannaan  joka 
sormeeni  väliin  ja  viimein  otetaan 
sormien  välistä  käin  selkäpuolelta 
viimenen  kerta  pois  ne  vaatteen  nu- 
kat ja  silloin  lausutaan: 
Jesus  rakas  mestari 
armahta   meidän    päällemme. 

11.  Saarij.  Lilius  26.  87. 

Hannila.   Kustaa  Saikkonen,  51  v. 

Väinämöinen  vanha  mies 
Veisti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli 
Eikä   kirves  kiveen  sattunut, 
5  Eikä  napakaira  kalliolle. 
Jos  ei  ole  minussa  miestä. 
Onhan  minun  veljessäni. 


Joka  pilviä  pitelee 
Ja  hattaroita  hallitsee. 

12.  Karstula.   Varvikko  269.  90. 

Kaikkien  taikojen  esilause  on  oleva: 
„Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
lämpimällä  löyhättelen." 

13.  Viitas.  Laitinen  142.        86. 

Juhan  Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
.Muistiinp.  Jyväskylän  pitäjässä. 
Luonnon   nosto  loihtemaan  ruve- 
tessa: 

Nouseppa    luontoni    lovesta 
Haltijani  haun  alta, 
Tälle  nyt  työllen  työUälle 
Tälle  vaivalle  vaikealle, 
5  Tämän   tuskan  tuntijaksi 
Tämän  pulman  purkajaksi 
Tämän  pahan  pesijäksi 
Tämän  pahan  päästäjäksi. 
Etköstä  perkele  niinkuin  en- 
nen toisinaan 

10  Liiku  liikutellessa  perkele 
Järky  järkytellessä  perkele; 
Nyt  on  liijan  liike  vuoro 
Pahan  hengen  pakenu  vuoro. 
Koitappas  nyt  perkele  kotijos 

15  Vasten  vainijoitasi; 

Sielläpä  sinun  isäsi  itköö 
Äitisi  voihkaa. 
Verisillä  vuotehilla 
Hurmeisilta  sijoilta, 

20  Nouse  perkele  nostettaissa 
Järky  jo   perkele  järkyttäissä 
Nyt  on  liijan  liike  vuoro 
Pahan  hengen  pakenu  vuoro. 


K).    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  vaatteesta.  —  -  Samoin,  p.  o.  sormen. 
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Tuonnema    sun   perkele  ma- 
noon: 
25  Kuolleitten  kotoon 

Tahi  kalman  kammariin. 

Vein  voima 

Väinämöisen  väki 

Tuleppas  nyt  ainovan  avuksi 
30  Yksinäsi  ympärille; 

Tuoppas  nyt  veistä  väkeä 

Alta  taivahan  avuksi 

Yksinäisen  ympärille. 

14.    Viitas.  Laitinen  167.       86. 

Juhan  Häyrynen,   67  v.,   ks.  nr.  8. 
Muistiinp.    Jyväskylän  pitäjässä. 
Luonnon  nosto. 

Meneppäs  nyt  perkele 
Öitä  viereviä, 
Päiviä  pakenevia. 
Nyt    on    kuun    nousu  päivän 
lasku. 

5  Siellä  sinä  sijasi  saat 
Et  täällä  sijaas  saa 
Et  himoskaan  tarpeeksi. 
Levis  ennen  lemmon  leukaluu 
Hajos   ennen   hiijen  hammas 

10  Hiijen  kissa  kiskomasta, 
Repimästä  raatamasta 
Syömästä  lovehtimasta 
Veri  suonta  katkomasta. 
Vai  tuonnekko  ma  sinun  pa- 
han  manoan, 

15  Kuolleitten  kotoon 
Tahi  kalma^  kamariin; 
Sielläpä  sulia  on  luutonta  lihoa 
Syötä  miehen  syölään 
Haukata  halun  alaisen. 


20  Vai  tuonnekko  ma  sinun  ma- 
noan: 
Mene  hiisi  helvettiin 
Paha  vuorehen  pakene 
Ristittyä  rikkomasta 
Kastettua  kaatamasta, 

25  Musta  rinnan  raunioille 
Kiviseen  kellariin, 
Helvetin  porttien  eteen 
Miehen  tappo  tantereelle; 
Jossa  veri  virtana  juoksi, 

30  Sorkkiin  sota  hevosten 
Kavioihin  konkariin. 
Sielläpä   sinun   sulkasi  sulaa 
Höyhenes  heltyy. 
Nostappa  nyt  Väinämö  väkeä 

35  Joka  järven  alla  istunutta 
Maan  alla  maannutta. 
Nostappas  nyt  hiijen  hiuta 
Hiijen   kansa  kaaheelle. 
Sarville   perkele  viha  sateen. 

40  Joka   nyt  on  katein  katsonut 
Kieron  silmin  keksinyt; 
Niin-  Karsi  kateen  silmään 
Noki  noijan  sieramiin 
Tervas  juurikko  syliin. 

45  Tahi   tuonne  kirkon  kirjavan 
kitaan 
Jossa  papit  pauhoavat 
Teini  poijat  teuhostavat, 
Tahi    tuonnekko   sinun  paha 

manoan 
Mene  hiisi  helvettiin 

50  Paha  vuorehen  pakene 
Ristittyvä  rikkomasta 
Kastettua  kaatamasta. 


14.  1  Ensin  ollut:  kalman,  n  pyyhitty.   —  ^  Sana  lisätty  rivin  eteen. 


Luonnon  nostattaminen. 


15.     Viitas.  Laitinen  171.       86. 
Juhan  Häyrynen,   67  v.,   ks.  nr.  8. 
Miiistiinp.    Jyväskylän  pitäjässä. 
Luonnon  nosto. 

Nouse  konna  kontiosta 
Hako  hiijen  helman  alta 
Kanto  päivän  koittehesta, 
Joka  nylki  nyrkillänsä 
5  Piirsi  peukaloisellansa. 


16.  Pihtip.  Krohn  16308  b.     85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm     Arenberg, 
64  V. 

Luontoa  kun  nostaa 
niin   kun   ensikerran    kuuloo  ukonil- 
man: 

„Ukko  kultanen  kuningas, 
Maan  päällä  mainittava, 
Kihlakunnan  kuu/z^^ava, 
Anna  luontoni  lovesta 
5  Haltijani  haon  alta!" 

(Ja  sitte  pitää  nostaa  virrasta  vettä, 
elikkä  jos  ei  sitä  saa,  niin  muuta 
roskoo  töytätä  poveensa.) 

17.  Pihtip.  Krohn  16377.       85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Kun  ensi  kerran  ukkosen  kuuloo, 
niin  männään  koskelle  ja  hiypätään 
kivelle  ja  koskesta  iieitetään  vettä 
yli  päänsä  ja  sanotaan: 

„Ukko    kultanen    kuningas. 
Maan  kesken  mainittava. 
Kihlakunnin  kiitettävä ! 
Nouseppa  luontoni  lovesta, 
ö  Haltija[ni]  haon  alta, 
Jonka  on  noiat  nuoliis, 
Ylen  kateet  kaatanee. 
Anna  ukko  haltijata!" 


18.    Hankas.  Räisänen  119.   96. 

Jatkola.  Anna  Ristiina  Hänninen, 
talon  emäntä,  52  v.  Kuullut  isäl- 
tään. 

(Loihtijan  alkusanat,  eli  kerskaus- 
sanat. 
Näistä    sanoista    se    loiiitija    ottaa 
„ätyvä",  että  luonto  nousoo:) 
Pahojen  synty. 

„Joka  katteen  kahtoo 

Kierosilimän  keksii 

Läpi  aijjan  lämmittää 

Verta  silimät  vuotakoon 
5  Rasvana  rapattamahan 

Hyyhmänä  hyllymättän. 

Tuonne  kipus  kiitäköhön 

Keskelle  kipumäkeä 

Kipuvuoren  kukkulalle. 
10     Juhannes  Jumalin  pappi 

Seisoi  keskellä  meren  sele- 
kee 

Kahen   aallon  kuatuvalla 

Keitti  voijjetta  patasella  pikku- 
sella 

Sormen  nenän  mäntävällä. 
15     Musta  pilivi  taivahalla 

Mikä  piliven  helman  alla? 

Sarvi  pilven  helman  alla. 

Mitä  siellä  sarven  sisällä? 

Voijjetta  sarven  sisällä! 
20  Mitä  sillä  voijellahan? 

Haavoja  haisevija 

Paisehita  pahoja! 
Puskut  piliville  puhalla 

Ammut  aijjolle  ajele 
25  Ahaville  aijjaksille. 

Otan  kotkalta  kourat 

Linnulta  lihan  pitimet 
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Jolla    minä   kummoa   pitelen 
Kekälettä  pyörittelen 


19.  Rautal.  Vallin  1.  87. 

Jussi  Häyrynen,  seppä,  72  v.  Muis- 
tiinp.  Jyväsk.  pit.  Vert.  nroon  8. 

Loihtijan  alkusanat: 
Oishan     mulla    saatuja    sa- 
noja 
kuni  kuusessa  käpyjä 
petäjässä  hirposia 
joita  ennen  eukko  neuvoi 
5  oma  'vanhempi  opetti 
moalimata  luotaessa 
ilmoja  suvettaissa 
vaan  ei  ole  eukon  puoletkaan 

e        e 

eikä  vanhemman  vähhääkään 
10  ihte  mä  soamani  sanonut 
ihte  tieltä  tempomani. 

20.  Rautal.   Vallin  15.  88. 
Jussi  Häyrynen, seppä,72v.,ks.nr. 19. 

Luonnon     nosto    kiroja    vastaan 
noian  luvuista. 

Nouseppa  luontoni  lovesta 
ha'on  alta  haltijani 
tällenni  työlle  työläälle 
tälle  vaivalle  vaikialle 

5  tämän  tuskan  tuntijaksi 
tämän  pulman  purkajaksi 
tämän  pahan  pesijäksi 
tämän   pahan  peästäjäksi 
etköstä  perkele 

10  niinkuin  ennen  toisinaan 
liiku  nyt  perkele  liikuteltaissa 


järky    nyt    perkele    järkytel- 
täissä 

nyt  on  liian  liikevuoro 

pahan    hengen    pakenuvuoro 
15  käy  nyt   perkele   peälle  käs- 
kijäsi 

hermoille  hypittäjäsi 

tekijäs  tehtoille 

panijas  parmoille 

koitappas   nyt  perkele  kotias 
20  vasten  vainioitas 

sielläpä  sun  isäs  itkee 

äitis  voihkoa^ 

sielläpä  isäntäs  ikävöi 

muoris  murehtii 
25  verisillä  vuotehilla 

hurmeisilla  sijoilla 

mäneppäs  nyt  perkele 

öitä  viereviä 

päiviä  pakenevia 
30  nyt  on  kuun  nousu, 

päivän  lasku 

hyi    siellä   sinä  perkele  sijas 
soat 

et  sinä  teällä  sijoas  soa 

et  himoskaan  tarpeita 
35  levis  ennen  lemmon  leuka 

hajos  ennen  hiien  hammas 

hiien  kissa  kiskomasta 

repimästä  roatamasta 

verisuonta  katkomasta 
40  syömästä  lovehtimasta 

mäne  tuonne  saatana  kun  mä 
käsken 

kuolleitten  kottoon 

tahi  kaKmakammariin 


20.  1  Ensin  ollut:  voihkaa,  korjaus  tehty  päälle. 


Luonnon  nostattaminen. 
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sielläpä  suir  on  luutonta  lih- 
hoa 
45  suonitonta  pohkeata 

syyvä  syöläen 

haukata  haluten 

mäne  tuonne  saatana  kun  mä 
käsken 

keskelle  kipumäkkeä 
50  kipuvuoren  vukkuralle 

kipuja  kivistelemään 

vaivoja  vaivuttammaan 

voiteita  keittämään 

kattilalla  pienosella 
55  yhen  sormen  mäntävällä 

olipa    mulla    muinen    musta 
koira 

rakki   rauan  karvallinen 

jonka  minä  linnassa  lihotin 

kahlehissa  kasvattelin 
60  syömään  kylän  kiroja 

kylän  liemet  lakkimaan. 

Kirkonhaltian  saaminen  avuksi. 

21.    Kivij.?  Krohn  3458c.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Sillä  tapaa  pääsee  kirkkoon  sisälle. 
3:sti  vihitty  yhellä  sormuksella  pari- 
kuntia 3,  niin  se  pitää  olla  völjyssä, 
ja  sitte  puhaltaa  sen  sormuksen  läpi 
avainreikään  ja  sanoo  kirkon  nimen 
sitte,  mutta  pitää  tietää  kirkon  nimi, 
mikä    sen    nimi    on,   ja  pitää  sanoo 
niin  että  (Reisjärven  kirkon  nimi  on) 
„Elisapet    Ristiina     aukase 
ovi" 
ja    se   sitte    tulee   ja   aukasee  oven. 
Siinä  on  semmonen  ruumis  ensimäi- 


seksi  hauattu  ja  siellä  on  ison  oven 
päälle  kirjotettu  latina  puustavilla. 
(Lestijärven  kirkolla  on  ollu  mykkä, 
se  on  ollu  puhumaton,  joka  on  hauat- 
tu, joka  ei  ole  vielä  puhunu,  kun 
se  on  kuollu,  niin  se  on  ensiksi 
hauattu  Lestin  kirkkomaahan).  Hyp- 
päämällä yli  kynnyksen,  että  se  tu- 
lee kiireesti  menny(?)  yli,  ja  se  meni 
ovi  kiini  sitte,  ja  siellä  se  kysy  sitte: 

„mitä  sinä  olet  vailla?" 
niin  se  sano  sitte  sille  haltijalle, 
mitä  hän  tahtoo,  että  jos  on  joku 
semmonen,  joka  on  puutos,  niin  se 
neuvoo,  mitä  sinun  pitää  tehä.  Pi- 
tää 3:sti  kiertää  ensin  kirkko,  ennen- 
kun  menee  kirkkoon.  Minun  isä  vaina- 
jani, kerran  hevosta  rupesi  pahuus 
hätyyttämään,  joulu-yönä  ajo  sitä 
kirkon  läpi.  Olisi  kuollu  ilman,  jos 
ei  olisi  osanneet  parantaa.  (Isäni 
nimi  oli  Pietari). 

22.    Viitas.  Moisio  235.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Kitumaan  saadaan  toinen  ihminen 
siten,  että  hänen  hiuksiaan  pannaan 
naukuvaan  puuhun. 


Tällaisia  tautisia  parantaessa  on 
tarpeen  päästä  kirkkoon.  Sinne  men- 
nään siten,  että  mädänneen  ruumiin 
tomua  pannaan  onnen  ruumiin  sääri- 
luun sisään.  Tätä  ennen  kirkko  kier- 
retään kahdesti  myötä  ja  kerran  vas- 
tapäivään lähtien  sen  oven  kohdalta, 
josta  aiotaan  sisään  mennä.  Sen  teh- 
tyä kuten  jo  sanottu  pannaan  ruu- 
miin tomu  sääriluun  sisään  ja  puhal- 
letaan kolmesti  avaimen  reikään  — 
jos  lukko  on  messingistä  tai  vaan 
messingillä  juotettukin,  ei  se  aukene 
—  ja  käsketään  kirkon  haltian  s.o. 
sen  ihmisen,  joka  uuden  kirkon  ra- 
kennettua on  ensimmäiseksi  haudattu 
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sen  jälkeen  kuin  siinä  on  ruvettu 
Jumalan  palvelusta  pitämään,  avaa- 
maan oven.  Häntä  on  kutsuttava  ni- 
meltänsä ja  sanottava  että  on  asiata 
käydä  sisässä.  Silloin  avautuu  kir- 
kon ovi  yhfäkkiä,  joUaikaa  molem- 
mat jalat  yhfaikaa  on  hypättävä  si- 
sään. Vastapäätä  oleva  kirkon  ovi 
avautuu  tieti  tulo-oven  kiini  mentyä. 
Kun  sitten  tullaan  risti  kongille  on 
asia,  jota  varten  on  kirkkoon  tultu 
sanottava  haltialle  ja  kiellettävä  hän- 
tä vastapäätä  olevaa  avonaista  ovea 
kiini  panemasta  ennen  sen  toimitta- 
mista. Jollei  taas  ole  mitään  asiata 
on  sanottava: 
Mulla  ei  ole  muuta  asiata 
kuin  että  tahdon  kul- 
kea tämän  herran  huo- 
neen lävitse. 
Ulos  mennessä  on  niin  ikään  hypät- 
tävä ulos  molemmat  jalat  yhfaikaa, 
vaan  jos  sattuu  kompastumaankin  ja 
ovi  silloin  menee  kiini  on  haltialle 
sanottava: 

„eiäpä  tapa!" 
niin  se  laskee  ulos. 


23.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
867.  90. 

Esa  Urpilainen.  54  v. 

[Kirkon  avaus.] 
Kun  kirkon  ovet  auaistaan  niin  pi- 
tää ottaa  kirkkomaasta  multaa,  se 
multa  otetaan  ja  kuivataan,  ja  pan- 
naan se  riepuun,  se  pitää  käyttää 
kolmella  tulisialla  ja  kastella  se  riepu 
etfei  se  pala  vaan  muuten  varistun; 
ukkosen  särkemillä  puilla,  joko  se 
on  nahassa  eli  muussa  vaatteessa, 
kasteltu  ja  poltettu  kuivaks.  Sitte 
pitää  kolmasti  kiertää  ihtesä  sillä 
mullalla,    kahesti    myötä   päivään  ja 


yks  kerta  vasta  päivään,  ja  sitte  viiä 
(kirkon)  avaimen  reikään  ja  puhal- 
taa sinne  ja  sanoa  kirkon  haltialle 
että 

hyi,  aukaise  ovi. 

Ja  jos  ei  se  ensi  kerralla  aukaise 
eikä  toisella,  niin  pitää  kolmas  kerta 
puhaltaa  sitä  avaimen  reikää  ja  sa- 
noa nimeltään  niin  että 

hyi,  aukaise  ovi. 

24.    Keitele.   Krohn  15319.     85. 

Knmpuskylä.    Nainen. 

Kirkon  ovi  auki. 
Kun  tietää  ensimäisen  hauatun  ni- 
men,   niin    saa  kirkon  oven  auki  ja 
sitte   sanoo: 

„Terve  maalle  manterelle, 
terve  terveyttäjälle!" 

Paholaisen  saaminen  avuksi. 


25.  Pihtip.  Krohn  15949.        85. 
Muurasjärvi.   Esa  Arenberg,  23  v. 

Papin  renki  istunna  vuorokauen  le- 
pän   haarukassa    ja    siinä   hokenna: 
„sinä    minun,   minä  pirun". 
Sitte  oli  joka  lankaan  männy  piru. 

Veden  ja  metsän  haltijain  saa- 
minen avuksi. 

26.  Viitas.  Krohn  16841.        85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
synt.  Hiienperässä  Pyhäjärvellä 
(O.I.).  tullut  10-vuotiassa  Pihti- 
putaalle ja  Viitasaaren  Pasalaan 
20  v.  vanhana. 

Vein  voima. 
Pajan  pihillä  ottaa  irtonaisen  haon 

ja  sillä  lyövät  vettä  ja  sanoo: 


Veden  ja  metsän  haltijain  saaminen  avuksi. 
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„ nouse  perkele  veistä, 
nouse  maasta", 
ja  lyö  9  kertoa,  se  pihissä  on  se 
hako,  ja  sillä  räväyttää  siihen  ve- 
teen, josta  köhin  se  on  vahingon  te- 
kijä, ja  vein  kulettama  kurikka,  jolla 
lyyään  nauloja  puun  sisään  mäne- 
mään,  ja  sillä  kurikalla  lyö,  niin  siinä 
tulee  vein  väet  ja  metän  väet. 


Vainajan  saaminen  avuksi. 


27.    Viitas.  Moisio  252. 

Mikko  Koljonen. 


90. 


Hirttonuoraa     hirttäinneen    arkusta 
otettaessa  on  sanottava: 
Lähdeppä     nyt     kuormaani 
vartioimaan! 


28.    Viitas.  Moisio  309. 

Mikko  Koljonen. 


90. 


29 


Tähän  riepuun  otetaan  vielä  3:lta 
ruumiin  haudalta  kolmesti  kultakin 
vanhalla  lantin  rahalla  multaa  ja 
viimeistä    kertaa   ottaessa   sanotaan : 

„minä  otan  tätä  varoitusla' 
varten", 
ja    sen    tehtyä   viskataan  lantti  hau- 
dalle .  .  . 


Viitas.  Moisio  330.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Jos  tartunnainen  on  kotoisin  kirk- 
komaasta; jos  esim.  on  siellä  olevaa 
ruumista  säikähtänyt  on  ruumis,  ke- 
nen   tahansa   kaivettava  haudasta  ja 


sen  silmiriepu  otettava  —  ottaessa 
on  sanottava: 

minä  tarvitsen  tätä  vähän — 
ja  siihen  kaadettava  viinaa  ja  sitten 
sillä  pyyhittävä  kipeätä  paikkaa.  Sil- 
mirievun  takaisin  pantua  viskataan 
arkkuun  vielä  jokin  vanha  vaski- 
lantti. 

Muist.  Kirkon  väki  tunnetaan  hajus- 
taan,   se    haisee  kuin  palavat  turkit. 

Kadesuolojen  valmistaminen. 

30.  Saarij.    Kuop.    Suom.    ly  s. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  5. 

86-87. 

Karoliina  Palmu,  n.  35  v.,  kot.  Saari- 
järveltä.  Kuullat  isältään.  Muis- 
tiinp.  Rautalammilla. 
Kade-suolojen  valmistamista  varten 
lukee  loitsija  lieden  edessä  polvillaan, 
pitäen    suolakopsaa    suunsa    edessä : 
Halaki  hartiani 
Puhki  leukani  puhelen, 
Vihoin  Viipurin  matoja. 
Jouhin  jouhikiärmehiä 
,i  Hampahin  vesihakoja 
Polvin  porstuan  ovia 
Kynsin   kynnyksiä. 

Arvan  sanat. 

31.  [Pohjois- Häme.]     Topelius 
XXII  91 K 

Jos  teiän  ajatus  seuraa  totta 
niin  arpa  juoskoon, 
jos  ei,  niin  arpa  seiskoon. 

Väri  [=  variatio  'toisinto'!. 


28.    ^  Kirjotusvirhe,  p.o.  varoitusta. 
31.    1  Ks.  Niemi,  Suomi  III  13  i  65. 
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32.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
845.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  30-v. 

Arpaheinillä     arvotaan     niin    että 
otetaan  8  ä  10  heinää  jot-    __^_^ 
ka  keskeltä  siotaan  yhteen  :     ^^s  > 
ja  lopuksi  siotaan  irtonaiset 
päät  yhteen.  Sitte  veetään  koko  syk- 


kyrä yheksi  isoksi  ringiksi,  jos  se  hy- 
västi aukiaa  semmoiseksi  niin  ettei 
sotkeu,  niin  sitte  tapahtuu  se  asia, 
mutta  jos  se  jostakin  kohti  sotkeentuu 
niin  ei  tapahu.  Tehessään  pitää  koko 
ajan  sanoa: 

synny    arpa    syitä    myöten, 
mut  älä  tekiän  mieltä  myöten. 


TIETÄJÄT  SUHTEESSA  TOISIINSA. 


Alkuloihtu  kahden  tietäjän 
yhtyessä. 

33.  Pihtip.    Pihtip.   Kirj.  Seura: 

Rutanen   308.  93. 

Sydänmaa.  Eero  Pasanen,  75  v. 
Alkuloihtu  —  kahden  poppamie- 
hen yhtyessä: 

»Kunnollinen   kumppalini, 

—  Uskollinen  ystäväni, 

—  Joko  loihuille  lähemme 
--  Virren  töille  tiettelemme 

5  —  Joka  loukko  on  loihtijia 

—  Per'seinä  tietäjiä 

—  Per'seinä  peuran  luista 

—  Oviseinä  oravan  luista 

—  Sivuseinä  selkäluista 

10  —  Kamana  karitsan  luista 

—  Lattia   tammilautasista 

—  Pankko  puoliäyrisistä." 

Varautuminen  toisia  loitsijoita 
vastaan. 

34.  Laukaa.  Jyväsk.   lys.  konv.: 
Nyberg  4.  91. 


Nurmijärvi,  Mannila.  Jussi  Räisä- 
nen, 78  V. 

Toisia  loitsijoita  vastaan  sanat. 
„Mis'  on  sinun  väkesi?" 
„Minun   väken'  on   Väinössä 
Väki  Väinön  leuan  alla, 
Väki  Väinön  kainalossa." 
5  „Suir   on  akan  muist'  lapsen 
tieto 
Mut'    ei  miehen  jouhi-rinnan 
Eikä  partasuun  urohon." 
„Onkos  sulia  akan  mieli, 

lapsen  muisto 
Mut'  ei  miehen  jouhirinnan 
10  Eikä  partasuun  urohon." 
„Mump'    on     lammet    laitta- 
mani 
Kalahauat  kaivamani 
Vuoret    valamani,  mäet  myl- 

lästämäni." 
„Kuss'     on    ohto^    synny- 
tetty" 
15  «Saviniemen  taipaleessa 
Risusessa  vuotehessa 
Suu   on  savesta  pantu 


34.   1  ohto  =  otso.    Ker.  sei. 


Varautuminen  toisia  loitsijoita  vastaan. 
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Pää  pata  ranista 
Ohta  orjan  kirvehestä 

20  Silmä  liinan  siemenestä 
Toinen  kulkkuna  kivestä."  — 
—  „Ompa  mulla  orhi  oiva 
Yheksän  korttelin  kokonen 
Yli  puolen  kymmenettä 

25  Jonk'  on  lampi  lautasella 
Lähe  länkien  välissä 
Josta  velhot  vettä  joivat 
Tuli  kurkut  kuivuivat 
Olpa  muinen  musta  koira 

30  Rakki  rauan  karvanen 
Jonka  linnassa  lihotin 
Kasvattelin  kalliolla 
Jolla  suu  satoa  syltä 
Kuono  kuutta  kirvesvartta 

35  Jonka  häntä  Hämehessä 
Kuono  Kuopion  takana 
Kun  Ruotsissa  rupesi 
Harvasehen  haukkumahan 
Ääni  kuului  tälle  maalle 

40  —  Se  sinun  luineen  puree 
Ruotoneen  rouhasee.  — 


35.    Viitas.  Krohn  16773.        85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
synt.  Hiienperässn  Pyhäjärvellä 
(O.I.),  tullut  10-vuotiassa  Pihtipu- 
taalle ja  Viitasaaren  Pasalaan 
20  V.  vanhana. 

Varo  us. 
Loukku  täynnä  loihtijoita, 

Karsinseinä  kaehtijoita, 

Periseinä  perkeleitä, 

Syrjin  synty  Sysmäläinen, 
5  Poikkipuolin  Pohjolainen, 

Syrjimpä  minäki  synnyn. 


Varautuminen  kädettä  vastaan. 


36.  Karstula.  Krohn  4312  b.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti,  n. 
50  V. 

Kuteesta. 

Joka  katein  kahtoo, 
Se  kierän  keksikööt. 
Verta  silmät  vuotakoot. 
Rasvana  räpättäkööt 
5  Tuonne  helvetin  hautaan. 

37.  Karstula.    Varvikko  301.  90. 

Muinen  musta  koira,  (runo.) 

01  mulla  ennen  musta  koira 
Rakki  raudan  karvanen 
Joir  oi'  suu  sataa  syltä 
Kuono  kuutta  kirvesvartta 
5  Hampaat  halon  pituset 
Korvat  kahta  korttelia. 

38.  Kivij.  Krohn  3550.  84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 

Jos  vieras  oli,  jonka  kanssa  riita 
tuli,  niin  sitte  kun  se  pois  lähti,  niin 
sitte  loihettiin  sille  loihtu  että: 

Kyllä    on    kotonaski    kosta- 
mista, 
Pihassaki  pistämistä. 
Että  mää  isäntäs  iltasille, 
Emäntäs  eineille, 
5  Poikas  puolipäiväsille, 
Väkesi  väen  sekaan, 
ja  sitte   heitettiin  suoloja  ovesta  pi- 
halle ja  vettä  ja  risti  lyötiin  kynnyk- 
seen, ettei  sen  pahuuet  saa  tulla  ta- 
kasin,  että   mänöö  muassa,  ja  uuni- 
luualla    laistiin   sen    perään  rikkoja, 
sen    jälkiä   sitte  pois,  ettei  kakkijai- 
sia  jää  siitä. 
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39.  [Viitas.?]   Cheilan,  yliopp.: 
Lönnrotin   kokoelm.    Q   17. 

Ennen  v.  1831. 
Kateen  Sanat. 
Sopii    mun    sotahan  mennä 
Noien  noitien  sekahan 
Muiir  on  pyssyt,  muilla  jouset 
Muilla  ainaset  asehet 
5  Mulla  ei  veistä  tupella 
Sopiipa    mun   sotaan    mennä 
Tykin  suuren  suun  etehen 
Rautakirnujen  kitahan 
Siellä  lyjyt  löisi  miestä 

10  Lyiypallit  paiskeleisi 

Panen  ma  poikani  sotahan^ 
Laitan  ma  rauasta  rinnan 
Rautarukkaset  kätehen 
Ettei  pysty  noian  nuolet 

15  Eikä  tietäjän  teräkset 

Oli  mulla  muinen  musta  koira 
Rakki  rauan  karvallinen 
Jolla  syötin  syöttäjäni 
Puretin  purettajani 

20  Musta  koira  merestä  nousi 
Joir  on  suu  seitentä  syltä 
Pää  kuutta  kirvesvartta 
Syömähän  kylän  kiroja 
Kylän  taiat  tappamahan. 

40.  Viitas.  Laitinen  160.        86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistnnp.  Jyväskylän  pii. 

Vieras    jos   suutuksissaan  lähti  ky- 
lästä: 

Karsi  kateen  silmään 
Noki  noijan  sieramiin, 
Silmät  verta  vuotakoon 
Rasvana  räpättäkööt 


5  Jousen  jänteen  pituissa 
Kirves  varren  vahvusina; 
Kivi  riippi  rinnalles 
Rauta  harkko  hartioilles 
Tervas  juurikko  perkeleen  sy- 
liin. 

Hankas.    Ks.  nr.  18. 

41.   Pihtip.  Krohn  15548.       85. 

Alvajärvi.  Israei  Argilander.  n.  45  v. 
Olipa    mulla    ennen    musta 
koira, 
Rakki  rauan  karvanen, 
Jota  minä  linnassa  lihottelin, 
Kahlehissa    kasvattelin 
5  Syömähän  kylän  kiroja, 
Jotta  saisi  sairas  maata, 
Viikon  voihkanut  levätä. 


42.    Keitele.    Lyytinen  5. 
Kateen  sanat. 

Karsto  kateen  suuhun, 
Noki  noijan  sieramiin! 
Kuiva  kuusi  kasvakoon 
Kateen  ko'an  eteen, 

5  Kuiva  kuusi,  rauta  oksa. 
Johon  silmäsi  sokaset, 
Näkimesi  närkästyy! 
Joka  katein  kahtoo. 
Kieroin   silmin  keksii, 

10  Silmät  verta  vuotakoon. 
Rasvana  rapattakoon! 
Helvetin  tulinen  hursti 
Silmilles  sivottuvoon, 
Korvilles  kumottuvoon, 

15  Korvin  kuulemattomaks, 


84. 


39.  1  Säe  lisätty  perästäpäin. 


Varautuminen  kädettä  vastaan. 
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Ettet  pääse  päivin  öin, 
Selvie  sinä  ii<änä 
Tekemästäsi  pahasta! 


Varautuminen  uhkaavaa  noitaa 
vastaan. 


43.  Pihtip.   Pihtip.  Kirj.    Seura: 
Rutanen  367.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Noita  kun  uhkaillen  lähtee  talosta, 
niin  ei  tarvis  pelätä,  heittää  vaan 
li'estä  poroa  jälkeen  sylästen  3asti  ja 
loihtien: 

„En  nuole  noidan  suuta, 
Enkä  lahjo  lappalaista; 
Nuolkoot  tuliset  nuolet 
Hiiden  lapset  lakkikoot." 
ja  sitte  lakasee  vielä  sen  jälet,  sitte 
ei  vaikuta  noidan  uhka  mitään. 


Varautuminen  tuuliaispäässä 
kulkevaa  lappalaista  vastaan. 

44.  Pihtip.    Pihtip.   Kirj.  Seura: 
Huttunen  591.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Tuuliaispäässä    luultiin    lappalaisen 
kulkevan  ja  sille  piti  sanoa: 

„01itko  veriv..un  poika 
jouluna  kirkossa." 

Kateen  karkottaminen. 


45.    Kizdj.  Krohn  3707.  84. 

Kinnula.     Matti   Urpilainen.  44  v. 
27 


46 


Kateille. 
Jumalalla  on  lykyn  avaimet, 
Luojalla   onnen  ohjat. 
Ei  ne  ole  kateen  kainalossa. 
Ei  pahan  suovan  sormen  ne- 
nässä. 
Joka  katein  kahtoo. 
Kierosilmin  keksii, 
Perkeleen    sinetti    silmilleen, 
Helvetin   kaapu  korvilleen, 
Verta  silmät  vuotakoon, 
Rasvana  rapattakoon! 
Otin    minä    ennen    kuusesta 

oravan, 
Petähästä  pöyryhännästä, 
Tuosta   kasvo   ori  oivallinen. 
Yli  korttelin  yheksän. 
Kasvoko  tuon   perkele  lampi 

lautaselle. 
Tuliko  jouhet  sulkavammaks} 
Mistä  on  hiisi  ruvennu, 
Mistä  on  paha  paisunna, 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatturaunioista? 
Hyi!    tuonne   minä   sun   per- 
kele manoan. 
Tuonne  hiien  helvetin  tuleen, 
Rutjan  koskeen  rumaan, 
Pohjan  pitkään  perään. 
Lapin   maahan  aukeaseen. 
Jossa  on  muutki murhamiehet, 
Ikuiset  pahantekijät. 

Pihtip.  Krohn  15653.        85. 

Alvajärvi.  Amanta  Turpiinen,  20v. 

Kateille.    (Hengen  ahistus?). 

Oli  verta  laskettanna  käestä  katti- 
laan ja  sitte  oli  viennä  sen  veren 
kosken  laialle  ja  otti  25  [pennin]  suu- 
hunsa ja  pani  jokeen: 
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Vainajat. 


47. 


„Minä  olen  tullu  vasten 
Vastuksia  voittamaan 
Ja  kateita  kaatamaan," 
oli  tuumanna. 

Pihtip.  Pihtip.   Kirj.  Seura: 
Huttunen  583.  93. 

Sydänmaa.  Eero  Pasanen,  75  v. 


Kade  loihetaan  pois  päältään: 
„Kautta  kateen  kahtokoon 

Kierosilmin  keksiköön 

Verta  silmät  vuotakoon 

Rasvana  rapattakoon 

Ei   piä  kuakkua^  olla  kateen 
koan  ovella," 


VAINAJAT. 


Varautuminen  vainajia  vastaan. 

48.  KivLJ.  Krohn  3458  b.        84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisj arvella. 
„Rauha  teille,  rauha  kirkolle. 

Rauha  Herran   temppelille", 

kun  kirkon  luo  tulee. 

49.  Viitas.  Moisio  214.         90. 

Mikko  Koljonen. 
Kirkon  ohi  kulkiessa  on  sanottava: 

Terve,  terve  Herran  temppeli! 
Rauha  eläville,  lepo  kuolleille! 

50.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
539.  90. 
Kun  kirkko  rupeaa  näkymään,  niin 

sanotaan: 

„terve    Herra,   terve  Herran 
temppeli; 
rauha    eläville  ja   lepo  kuol- 
leille!" 

51.  Pihtip.  Krohn  15881b.     85. 
Muurasjärvi.  Matti  Paananen,  60  v. 

Kun  kirkon  ohi  kulkoo: 


52. 


»Terve,  terve  Herran  temppeli, 
Lepo  kuolleille 
Ja  rauha  meille  syntisille." 

Sitte  ei  oo  mitään  pelkoa. 

Pihtip.   Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Rutanen  491.  93. 

Sydänmaa.    50-v.   mies. 

Kummituksia  ja  pahoja  ei  näe  kos- 
kaan, jos  aina  kirkon  sivu  kulkeis- 
saan  muistaa  sanoa: 

„Terve  Herran  temppeli, 
Rauha  eläville 
Lepo  kuolleille 
Ikuinen  ilo  vanhurskaille"! 


Vainajan  pysyttäminen  haudas- 
saan. 

53.   Viitas.  Moisio  209.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Tässä  tapauksessa  saadaan  kuollut 
kotoansa  poistumaan  siten,  että  tielle, 
jota  myöten  ruumis  on  viety  haudat- 
tavaksi, jonkun  matkan  päähän  karta- 
nosta tehdään  9  ristiä  kirveellä  ja  nii- 
den välille  kylvetään  pellavassieme- 


47.    1  kuakku  =  kaakku,  kakku,  leipä     Ker.  sei. 


Vainajan  pysyttäminen  haudassa. 
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niä.  Kuollut  ei  pääse  silloin  tule- 
maan kuin  noihin  ristiin  saakka. 
Vaan  jos  kuollutta  ei  tahdota  hau- 
dastaankaan  päästää  lähtemään  on  3 
tuntemattoman  tekijän  tekemää  terä- 
kalua ja  9  isoa  suolan  raetta  pan- 
tuina kaksi  niitiseen  riepuun,  jonka 
reunat  on  punaisella  langalla  yhteen 
solmittu,  mukana  kartano  kierrettävä 
kahdesti  myötä  ja  kerran  vastapäi- 
vään ja  sitä  tehdessä  loihettava : 

Kävinpä    minä  ennen  käpe- 
hin^  kengin 
Sukin  mustin  muikottelin  j.n.e. 

Pussia  ei  käytetä  enää  kierroksen 
sisässä,  vaan  on  se  heti  vietävä  kir- 
kolle ja  lähtiessä  ajettava  rinnustin 
auki  kolmesti  poikki  tien  pannun 
ajajan  vyön  yli  sekä  yhtä  monta  ker- 
taa nostettava  hevosen  häntää,  ettei 
pirua  tarvitsisi  vetää  reessään. 

54.  [Rautal.]  Tiitinen  32  a.    82. 

Kuinka  ruumis  saadaan  pysähdy- 

mään  hautaan  viedessä. 
Ruumis-arkku,  ruumiin  kera  kierre- 
tään 3  kertaa  ympärinsä  ensin  myötä- 
päivään ja  sitte  vastapäivään  sanoen: 

„Tule  louna-tuuli 
Tule  pohja  tuuli, 
Tule  9  kirkon  vanhan  Väinä- 
möisen väen  paino!" 

Vainajan  nostatus  pahaa  teke- 
mään. 

55.  Rautal.    Kiiop.    Suom.    lys. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  2. 

86-87. 

Aadam   Tiitinen,  n.  50  v. 

Toisille  pahaa  toivottaessa : 
On  mulla  nyt  mukana 


Kirkon  kymmenen  väestä 
Maan'alaisen  vahva  valta. 
Viskoo  perhana  tulleen, 

ö  Suin  tulleen,  päin  tulleen, 
Niskat  ruttuun  rutaise, 
Kiännä  silimät  kellelleen. 
Pane  luut  lotisemmaan, 
Piä  pane  vapisemmaan, 

10  Keitä  keuhkoja  mahassa. 
Vello  verta  hartioissa, 
Sotke  suolia  sisässä! 

56.    Keitele.    Krohn  15330.     85, 

Kumpuskylä.  Petter  Kähkönen,  22  v. 
Kun   pahoo    toiselle  toivotetaan. 
Akki  kakki  Hiien  pappi, 
Kuningasten  paras  pappi! 
Olipa  mulla  maassa 
Karhun  kymmenen  mahti. 
.-,  Äh  kyy,  nouse  ota  kiini  kinte- 
reestä, 
Takimaisesta  jalasta, 
Kainommista  kantapäistä! 
Jos  et  tuosta  tottele. 
Niin  otan  kyiset  kintaat, 

10  Maan  matoset  vantttt^^. 
Jolla  konnan  kouristelen, 
Ilkeän  ///  ikenet. 
Jolla  paan  luut  lotisemaan, 
Evät  tärisemään, 

15  Aivot  ruttuun  rutasen. 
Käännän   silmät  kellelleen, 
Suin  tuleen,  päin  poroon, 
Takaraivon  tantereeseen, 
Henki  huokumattomaksi. 

20   Vello  verta  hartijoissa, 
Keitä  keuhkoja  mahassa! 


53.  1  Ensin  ollut:  kepehin,  korjaus  tehty  päälle. 
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Vainajat. 


Vainajan  nostatus  tauteja 
panemaan. 

57.    Vtitas.  Moisio  236.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Kirkon  väk\  otetaan  seuraavalla  ta- 
valla. Sakastin  kynnysalta  otetaan 
multaa,  jota  papit  haudalta  tullessaan 
kengistään  siihen  kolistelevat,  ja  sa- 
moin jollakin  vanhalla  vaskilantilla 
9:n  ruumiin  haudan  päältä  kolmesti 
kustakin  rättiin,  ja  viimeisen  haudan 
päältä  viime  kertaa  otettaessa  lausu- 
taan: 

Minä   tahon  yheksän  emän- 
nän lapsista 
Nuorimmasta  vanhimpaan 
Kaikki  ristimättömät 
Kastamattomat  Perkeleet 
ö  Tekemään  tihua  työtä! 

Lantti  viskataan  sitten  haudan  päälle. 
Sekä  sakastin  kynnysalta  että  noi- 
den 9:n  haudan  päältä  otetut  mullat 
on  kumpasetkin  pantavat  eri  rättiin. 
Sitten  palataan  haudalta  pois  taak- 
seen katsomatta  ja  mennään  met- 
sään. Siellä  otetaan  leppäsellä  sä- 
löllä, jota  ei  saa  ottaa  veitsellä,  vaan 
taittamalla,  kolmesti  keskeltä  sysi 
haudan  pohjaa  eri  riepuun  multaa 
(musta  väki)  ja  joka  ottokerralla  lausu- 
taan: 

Kiihy,  ärry  niinkuin  valakea! 

Samoin  otetaan  tervahaudan  poh- 
jasta kolmesti  samaan  riepuun  sa- 
malla leppätikuUa  ja  lausutaan  sa- 
mat sanat  ottaessa.  Samaan  riepuun 
otetaan  vielä  kusiais  pesästä  9  kusi- 
jaisten  sinne  kantamaa  kiveä.  Tä- 
män tehtyä  mennään  järven  rannalle 
ja   lyödään  vettä  3:11a  yksinään  kas- 


vaneella ja  juurineen  reväistyllä  pie- 
nellä pihlaalla  ja  siten  syntyneet  kup- 
lat kaavaistaan  puhtaaseen  kakslniiti- 
seen  riepuun,  johon  sitten  kaikki  nuo 
eri  kohdistaan  otetut  mullat  pan- 
naan ja  siinä  sekotetaan.  Jos  tätä 
seosta  viskataan  kenen  päälle  ta- 
hansa etenkin  takaa  päin  on  hänessä 
kirkon  väki  kiini  kuin  koira.  Näin 
tehdään  useinkin  varkaalle  ja  muulle- 
kin vihamiehelle.  Jos  taas  tätä  seosta 
viskataan  laattialle,  niin  siinä  huo- 
neessa rupeaa  kirkon  väki  liikku- 
maan. Siitä  huoneesta  saa  sen  kui- 
tenkin sitenkin  poistumaan,  että  kusee 
laattialle.  Vaan  jos  seosta  viskataan 
huoneiden  katoille,  ei  siten  kylään 
tuotu  kirkon  väki  ole  niin  helposti 
poistettavissa 

58.    Vlitas.  Moisio  275.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Varoitusmullat, 
joita  viskaamalla  toisen  ihmisen 
päälle  saadaan  kirkon  väki  hänen 
kimppuunsa  valmistetaan  seuraavalla 
tavalla.  Ensiksikin  otetaan  maasta 
kolmiväristä  multaa  puhtaaseen  rie- 
puun vähän  (ei  tark.  määrää).  Suuta  ^ 
ei  tarvitse  punasella  langalla  kiini 
sitoa.  Tämä  multapussi  haudataan 
sitten  9:n  vuorokauden  ajaksi  kota- 
lieteen.  Pois  ottaessa  ei  niiden  li- 
säksi otettavaa  multaa  (miten  se  ta- 
pahtuu tunnemme  ennestää[nj)  tarvitse 
lunastaa,  sillä  kotahiisi  on  tässä  ta- 
pauksessa otettava  pahatyötä  varten. 
Sitten  mennään  kirkon  luokse,  joka 
kierretään  mukana  multapussi  ruu- 
miin arkun  päälaudan  päälle  asetet- 
tuna kahdesti  myötä  ja  kerran  vasta- 
päivään. Kiertäessä  on  kirkon  lasia 
pyyhittävä  niin  yläältä  kuin  suinkin 


58.   1  Käsikirjotuksessa  sana  epäselväksi  raapittu. 


Vainajan  nostatus  tauteja  panemaan. 
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ylettää  puhtaalla  kaksiniitisellä  rie- 
vulla huolimatta  siitä  jääkö  riepuun 
mitään  tai  ei.  Hautausmaasta  ote- 
taan sitten  näiden  multien  sekaan 
3:lta  haudalta  multaa  kolmesti  kulta- 
kin vanhalla  vaskirahalla  —  jollei 
ole  vanhaa,  saa  käyttää  käytännössä 
olevaakin  rahaa  —  ja  joka  ottoker- 
ralla  sanotaan: 

Minä    otan    tätä    varoitusta 
varten. 

Viimeisen  kerran  viimeisen  haudan 
päältä  otettaessa  on  sanottava : 

Minä   tahon  yheksän  emän- 
nän lapsista 
Nuorimmasta   vanhimmaan 
Kaikki  ristimättömät 
.-,  Kastamattomat  perkeleet 
Tekemään  tihua  työtä! 

Mullan  otettua  jätetään  lantti  hau- 
dalle, josta  taaksensa  katsomatta  pois 
palataan. 

Jos  tätä  multaa  pannaan  jonkun 
ruokaan,  tulee  tämä  hulluksi.  (Hul- 
lun päästöstä  on  jo  ennen  kerrottu). 


Vainajan  nostatus  kummittele- 
maan. 


jättänyt  multarievun  siksi  aikaa  että 
on  saanut  uuniluudan  varren  —  ja 
sitten  vetää  uuniluudan  vartta  karta- 
noon pitkin  tietä  perässään,  se  puoli 
maassa,  jossa  multariepu  on,  ja  kes- 
kelle pihaa  tultuaan  seisahtaa  ja 
lausuu : 

Ole  nyt  kummemp  Kummi- 
tuista 
Pahemp  painaista! 
ja  sitten  viepi  sen  perässään  met- 
sään ja  katkaistuaan  vartta  lyhem- 
mäksi pistää  sen  kusijaispesään  pys- 
tyyn se  puoli  ylöspäin,  jossa  on 
multariepu  —  niin  ei  kukaan  muu 
paitsi  hän  itse  osaa  saada  vainajaa 
hautaansa  palajamaan. 

60.   [RautalJ  Tiitinen  24.      82. 

Pahan  joukko  saadaan  taloon : 
kuin  otetaan  3  haudan  päältä  multa 
ja  luun  kappale,  joiden  sijaan  viska- 
taan   hautaus-maahan    raha,   sanoen: 

„Tuossa  uurre ^  elä  kaipaa 
minua!" 

Multa  ja  luut  pannaan  riepuun, 
joka  pannaan  tuvan  sillan  eli  nur- 
kan alle.  Tuvassa  on  yöllä  outoa 
ryskinää,  niin  kauan,  kuin  välikappa- 
leet ovat  siioillaan. 


59.    Viitas.  Moisio  210.  90. 

Mikko  Koljonen. 

,Ios  tuo  pahansuopa  panee  tuon  rie- 
vun muhineen  vainajan  kotoa  otta- 
mansa uuniluudan  varren  luudan  si- 
sässä olleeseen  päähän  ristiin  teh- 
tyyn halkeameen  —  tämän  hän  te- 
kee jonkun  matkan  päässä  talosta 
sen  ulkopuolella,  johon  hän  ensin  on 


Vainajan  karkottaminen  takai- 
sin hautaan. 


61.    Viitas.  Moisio  203.  90. 

K.  Riiteli. 

Kaikissa  niissä  tapauksissa,  joita 
on  mainittu  vainajan  hengen  saatta- 
misesta kotiväkeänsä  kuolemansa  jäl- 
keen ahdistamaan,  saadaan  se  poistii- 


60.  '  Luettava  mahdollisesti:  aarre. 
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Vainajat. 


maan  metsänväen  avulla.  Metsästä 
haetaan  näet  9:n  erilaisen  puun 
kyrpä,  joilla  sitten  kartano  kierre- 
tään kahdesti  myötä  ja  kerran  vasta- 
päivään ja  jotka  sitten  haudataan 
vainajan  hautaan  alakuun  viimeisinä 
päivinä.  Ruumiille  sanotaan: 
Siin'  on  omasi,  pidä  paik- 
kasi 
Eläkä  enää  liiku! 

62.    Viitas.  Moisio  276.  90. 

Mikko  Koljonen. 

Kirkon  väki 
saadaan  talosta  pois  ihmisiä  kiusaa- 
masta ja  eläimiä  siten,  että  tehdään 
lepästä  ihmisen  kuva,  johon  silmät 
laitetaan  tinasta  —  päähän  muuten 
kuvataan  korvat,  suu,  kaula  j.n.e.  ja 
käsiä  poikittain  asetetulla  punasella 
langalla  toiseen  kiini  pannulla  le- 
pällä, johon  ristin  kohdalle  pannaan 
jokin  vanha  raha  tai  sen  puutteessa 
pemin  raha;  jalkoja  kuvaavat  emä- 
puussa olevat  haarat  —  tämä  sekä 
eri  pusseihin  asetetut:  suolat  ja  pel- 
lavassiemenet,  ja  kolme  tuntematto- 
man tekijän  tekemää  teräkalua  mu- 
kana kierretään  kartano  kahdesti 
myötä  ja  kerran  vasta  päivään.  Jos 
arvellaan,  että  katoillekin  on  vis- 
kelty  kirkon  multaa  on  siinä  tapauk- 
sessa pantava  riutan  nenään,  jota  sit- 
ten samalla  kiertäessä  kannetaan  pys- 
tyssä, toinen  leppänen  ihmisen  kuva 
ja  suola-  ja  pellavassiemenpussit. 
Riutan  tulee  olla  niin  pitkän  että  sen 
yläällä  oleva  pää  ulottuu  huoneiden 
harjojen  yli.  Riuttaa  kantaa  toinen 
mies  ja  toinen  seuraa  terä  kalujen 
ja  toisten  leppätoorikkojen  pellavas- 
siemen  ja  suolapussien  kanssa  jä- 
lestä.  Kiertämästä  päästyä  tehdään 
sille  paikalle,  josta  kiertäminen  al- 
jettiin    portti    siten,  että   kirveen   te- 


rällä vedetään  maahan  6  viisikan- 
taa  niin,  että  niiden  välille  jätettä- 
vän avonaisen  paikan  kummallekin 
puolelle  tulee  3  viisikantaa.  Leppä- 
toorikka(t),  suola-  ja  pellavassiemen- 
pussi(t)  jätetään  vielä  portin  sisä- 
puolelle. Siitä  viedään  ne  portin 
tehtyä  ulos  ja  viisikantojen  väliin 
kylvetään  pellavassiemeniä.  Sitä  tietä 
viedään  mainitut  kappaleet  sitten 
metsään  aidan  ulkopuolelle,  josta  ne 
9:n  vuorokauden  kuluttua  ovat  vietä- 
vät kirkkomaahan  ja  haudattavat 
siellä  viimeksi  haudatun  ruumiin 
hautaan.  Haudattua  on  lausuttava: 
Etpäs   sieltä   perkele   ennen 

peäse 
Ennenkun     ma    tulen    hake- 
maan j.n.e. 

Pois  palatessaan  menee  viemämies 
haudalta  pois  toiseen  suuntaan  kuin 
se  kylä  on,  joka  täten  on  ruukittu. 
Mennessään  tekee  hän  kirveen  te- 
rällä 3  ristiä  jälelleen  ja  kylvää  nii- 
den väliin  pellavassiemeniä.  Kuiten- 
kin saa  viejä  mennä  mainitulta  varo- 
keinoja käyttäen  hautausmaan  portin- 
kin kautta.  —  Teräkalut  korjataan 
pois  muiden  kapineiden  metsään 
vietyä. 

63.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  266.  92. 

Elämäjärvi.  Kertoja  32-v.  vaimo. 

Kun  ruumis  kummittelee,  niin  kättä 
annetaan  sille  niin  että  se  oikein 
kohoks  nousee  rymäyttää  ja  sano- 
taan että: 

„iauha  eläville  ja  lepo  kuol- 
leille." 

64.  Pihtip.  Krohn  16188c.     85. 
Muurasjärvi.  Jiihannes  Argilander. 

15    V.    Knlkenut    etelä-Hämeessä 
ja  Pohjanmaalla. 


Vainajan  karkottaminen  takaisin  hautaan. 
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Päästö  (ruumiin  kuljetus)  kirkon- 
väen rasituksesta. 

Ensin  sanoo: 

«tappele    perkele    perkelein 
kanssa, 
niin    kauan    kun    minä   työni 
teen". 

Sitte  hevosmies  aukasoo  rinnusti- 
men  ja  3  kertoo  kahtoo  eteempäin 
mihinkä  on  mänövä  ja  sitte  kahtoo 
3  kertoo  länkien  läpi  jälelle  päin. 
Niin  sitte  kun  sanoo: 

„mäne  perkele  kotiisi, 
minä  mänen  kotiini  kanssa", 
niin    mies    pääsöö    kunnialla   kotiin. 


Vainajan  suojeleminen  pahalta. 

65,  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
816.  90. 

[Arkkuun  pano.] 
Kuolleelle   on  pikku  vihta  annettu 
kouraan  sanoen: 
pois  raistat  luotas. 

(hiiren  piiska.) 

66.  H  a  n  kas.  Oksanen  328.     92. 
Hänniskylä.     Fredr  iikka     Savolai- 
nen. 65  V. 

Samaan  tarkoitukseen  [ettei  paha 
pääse]  käytetään  vitsaa,  jota  pan- 
nessa kuolleen  viereen  sanotaan: 

„lyö  tuolla  Tuonen  koiria!" 


IHMISTEN  TAUDIT. 


VARAUTUMINEN  TAUTEJA  VASTAAN. 


ERINÄISET  TAUDIT. 


Hammasruoste. 

67.  Hankas.  Manninen  22  b.  89. 
Joskus    pannaan    vasta    syntyneen 

lapsen  suuhun  ruosteinen  rautanaula, 
eli  muu  semmoinen  ja  sanotaan: 
„Syö  ruoste,  ruma  henki  rau- 
taa, 
eläkä  lapsen  hampaita." 

Itkettäjä. 

68.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1015.  90. 

Ettei  lapset  itke: 
Heti  synnyntäsijalia  käännetään  kas- 


vot   itäänpäin    ja    äiti    painaa   suun 

päälle    kolmasti    vasemmalla    kanta- 

päällä,  sanoen: 
„tuoss'  on  sulle  tulppa  suu- 
hun, 

kapu  kieles  kantimiin; 

ite  minä  riijen  rikon, 

ite  minä  sätkän  sären; 
.5  ei  00  riijen  rikkomista 

eikä  sätkän  särkemistä; 

terve  maa,  terve  manner, 

terve  tälle  terveyttäjälle; 

maa  allas  kuin  maito, 
10  taivas  päälläs  kuin  kupar." 
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Ihmisten  taudit. 


69.    Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1017.  90. 

Ettei  laps  itke.otetaan  kolme  pöydän 
murenetta,  kolmesta  liedestä  poroa, 
hienoja  suoloja,  kolme  raetta  humalan 
käpyyn,  joka  pannaan  alaspäin  virskir- 
jan  sisään,  annetaan  olla  siellä  kolme- 
na perjantaina,  sitte  revästään  ham- 
pain resu  ja  kääritään  ne  siihen  puna- 
sella  langalla.  Sitte  pannaan  rautala- 
pio alaspäin  ja  kierretään  kaks  kertaa 
myötäpäivään  ja  kolmas  kerta  vasta- 
päivään; aukastaan  resu,  syletään 
siihen,  niin  ettei  tomu  liiku,  luetaan 
Herran  rukous, „mutta  päästä'än"  asti; 
tuppu  pannaan  kiinni,  haudataan 
kotaliedelle,  kun  muuri  on  kolmasti 
kierretty.    Haudatessa  sanotaan : 

«Tuonne  ma  sun  manoan, 
yheksän  sylen  syvyyteen; 
elä  nouse  nostamata, 
elä  painu  painamata, 
5  jos    en     sinua    omin    käsin 
nosta 
vaan  nosti  sinua  perkele!" 

Vasemmalla  kantapäällä  painetaan 
kolmasti  suolojen  päälle. 


70.    Hankas.  Manninen  19.    89. 

Kun  tahdotaan  estää  lapselta  liial- 
liset itkut,  niin  painaa  äiti  sitä  heti 
sen  synnyttyä  vasemman  jalkansa 
kantapäällä  suuta  vasten  kolmasti  ja 
lausuu: 

„Lukko  sun  suusi  eteen, 
takasalpa  hampaisi  taakse, 
kapu  kitasi  kantimiin, 
haitta  hampaisi  väliin." 


Tartunnainen. 

71.  Pihtip.  Krohn  16216.  85. 
Muiirasjärvi.  Juho  Pesonen,  23  v. 
Miten  ei  tartunnainen  suuhun 
tartu, 
vaikka  juo  minkälaisesta  paikasta: 
Kun  juomaan  rupeaa  polville,  niin 
sylkee  3:sti  veteen  ja  sanoo : 

„Hyi!   silloin  on  veit  puhis- 

tettu. 
Kun   on  Jeesus   Jortaanissa 

kastettu." 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Ampiaisen  lumous. 

72.    Petäjäv.   Valtonen  32.     87. 

Ampiaisen  sanat. 

Elä  ammu  ampiainen. 
Elä  pistä  piikkiäinen; 
Tuohi-tötterö  pesäs'  on, 
Laho-kanto  kartanosi; 
5  Sokkee  isäs', 
Sokkee  äitis, 
Perkele   sinutki  sovaiskoon. 


73.    fJyväsk.PJ  Nurmio  937.  88. 
Ampiaisen  sanat. 

Tapioinen  tarkka  mies, 
Sinikeihäs,  pansi  keihäs. 
Ammu  sinne,  ammu  tänne. 
Mutta  älä  mua  ammu! 


74.   Jyväsk.  pit.  HO  8  3. 
Iikka  Hirvonen. 
Ammu   muita  ampiainen, 
Pistä  muita  piikkiäinen, 
Älä  minua  millonkaan. 


13. 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 
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75.  Laukaa.    Lang  26.  89. 

Rikard   Vehniäinen,  22  v. 

Ampiainen  ei  pistä,  kun  ottaa  pesä- 
puuhun kiini  ja  lukee: 

Ammu  muita  ampiainen 
Pistä  muita  piikkiäinen 
Isäs'  sokkee  äitis'  sokkee 
Lemmon  lukko  leuvoillesi 
,-,  Saatanan  silkki  silmillesi. 

76.  Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Nyberg  2.  91. 

Nurmijärvi.     Mannila.    Jussi  Räi- 
sänen, 78  V. 

Ampiaisen  seisotussanat. 
Porahiis,  pohjanhiis, 
Joka  polvin  porossa  pyör' 
Kypenissä  kyynäspäin 
Talven   tallin  sillan  alla, 
.-,  Huoran  märän  kusessa. 
Vastako  nyt  suureksi  tulit 
Piä  piikkis'  p...iessäs'! 

77.  Kongink.  Laitinen  229.    86. 

M.  Pasanen,  35  v. 

Ampiaisen  lumous : 
Älä  ammu  ampiainen 
pikku   lintu  piikkiäinen, 
Pistä   miekkasi  mereen 
Suohon  sota  väkesi. 
.-,  Hyi! 

sylästään.  Mentyä  pesälle  lyötään  ke- 
pillä pesään  ja  sylästään  ja  loihte- 
taan. 

78.  Kongink.  HO  11  248.      13. 
Niko  Sallinen,  60  v.,synt.  Sumiai- 
sissa. 

Älä  ammu  ampiainen, 
Älä  pistä  piikkiäinen, 


Pistä  miekkas  mereen. 
Suohon  sotaväkes. 

79.  Saarij.  Liliits  9.  87. 
Hannila.    Kustaa  Saikkonen,  51  v. 

Ampijaisen  sanat. 
Silkki,   silkki  metsän  miniä, 
Pistä  piikkisi  ketoon, 
Kannuksesi  kankaaseen. 
Elä  huoli  noijan  nuolista, 
.5  Eläkä  kateen  kaihtimisista, 
Mies  sinä,  mies  minä. 
Miehen  poikia  molemmat. 

80.  Saarij.  Karhumäki  6.  10(-1 1). 

Hannila.    Otto  Uusikoski. 
Ampiaisen  sanat. 
Ampiainen  armas  lintu 
Lenti  että  siivet  vinku 
Ei  se  ammu  aikamiestä 
Eikä  potki  poikamiestä 
.5  Ampuupi  akkaväkeä. 

81.  Saarij.  HO  1 1  156.         13 

Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Ei  ammu  ampiainen, 
Ei  pistä  piikkiäinen. 
Pistä  piikkis  ketoon, 
Kannukses  kankaaseen! 

82.  Saarij.  Lilius  10.  87. 

Kiimasjärvi.     Matti    Kulhanniäki, 

47  V. 

Ampijaiselle. 

Mehtoir  on  tulikipuna 

Tapiolan  nuolitarha. 

Tiijänpäs  sun  tulesi, 

Tuohitoppelo  tupasi, 

5  Lahokanto  kartanosi. 

Sinä  hiien  hivusvihko. 
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Ihmisten  taudit. 


Häjyn  hengen  vaahtipalli, 
Sio  siipes',  taita  noukkas', 
Lennä  liejoon  merehen, 
]()  Lapin  maahan  aukeasen. 
Elä  minua  pistä, 
Pistä  piikkisi  metehen, 
Kannuksesi  kankahasen. 

83.  Saarij.  Lilius  11.  87. 
Kiimasjärvi.      Matti    Kulhanmäki, 

47  V. 

Hyyrijäinen,   hiien   hyörijäi- 
nen, 
Joka   kätket  käärmeen  myrk- 
kyä 
Maan  mustan  uumeniin, 
Elä  minusta  enemmän  huoli, 
.-,  Kun  Jumala  siitä  sielusta, 
joka  toisin  tietää,  väärin  van- 
noo, 

84.  Saarij.  HO  8  124.  13. 

Kolkanlahti.  Arvi  Hyytiäinen,  16  v- 

Ampiainen  armas  lintu, 
Älä  puske  poikaväkkeä. 
Äläkä  miesväkkeä, 
Voan  puske  akkaväkkeä. 

85.  Saarij.  HO  1 1  183.         13. 
Kolkanlatiti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 
Ampiainen  armas  lintu 
Älä  minua  ammu, 
Pistä  piikkis  pioon, 
Kannukses  kankaaseen, 
.-,  Ei   se  minua  ammu. 

86.  Karstula.  Krohn  241  d.     84. 
Ampiainen   metän  kuningas. 

Silkkisessä  vaattehessa. 


Elä  huoli  noian  nuolista 
Eläkä  velhoin  kirouksista, 
5  Mutta  tee  niinkuu  minä  sanon! 

87.  Karstula.   Krohn  4268.     84. 
Ampijainen,  pieni  poika. 

Pistä  puuta,  pistä  maata, 
P.  kiveä,  p.  kantoa,  p.  pivoo. 
Mutta  älä  ihmisen  elävää. 
5  Isäs  synty  silmitönnä, 
Äitis   synty  silmitönnä, 
Sinä  synnyit  silmitönnä. 
Isäs  on  lumelle  kuollu, 
Äitis  on  lumelle  kuollu, 
1(1  Sinun  pitää  lumelle  kuoleman. 

88.  Karstula.   Varvikko  271.  90. 

Ampiaisen  lumoma-sanat : 
Ampiainen  tulen  kipuna, 
Pistä  piikkiis  ketoon, 
Kannukses  kankaaseen. 
Siilikki,  siilikki  metsän  miniä, 
5  Sido  siipi  lintuses' 
Kytke  kynä  kanases. 
Ilman   piikkis  pystymättä, 
Teräkses  tehoamatta. 
Tuohi  tuppelo  tupas, 
10  Laho  kanto  kartanos, 
Älä  huoli  noidan  nuolista, 
eikä  katehen  katsomisista. 
Tee  niinkuin  minä  tahdon. 

89.  Karstula.   Varvikko  279.  90. 

Mehiläisen  sanat: 
Hörhöläinen  hiiden  henki, 
kärmeen   kähiä,   maan  musta 

musoja. 
Onko  isäntä  salissa. 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 
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tuusanjeeveli  tuvassa? 
ö  Onko  pikipannu  pantavana 

tervahauta  tehtävänä? 

Mitä  sinä  minusta  piittaat, 

enempää  kuin  Jumala  sellai- 
sesta lautamiehestä, 

joka   väärin   vannoo  ja  katu- 
matta kuolee. 

90.  Karstula.   Varvikko  280.  90. 

[Mehiläisen  sanat :] 
Kolmasti  syiästen  sanoa: 
pistä  piikkis  ketoon 
kannukses  kankaaseen.  — 

91.  Karstula.   Varvikko  292.  90. 

Ampiaisen  lumomasanoja : 
Ampiainen  metsän  kuningas, 
silkkisissä  vaatteissa. 
Pistä  piikkis  ketoon 
kannukses  kankaaseen. 
.-,  Älä   huoli  noidan  nuolista 
eikä  velhon  sanoista 
vaan   tee  niinkuin  minä  tah- 
don. 

92.  Karstula.  Varvikko  293.  90. 

/Ampiaisen  lumomasanoja :] 
Ampiainen  pikku  lintu 
älä  pure  minua. 
Pure  puuta,  pure  maata, 
pure  kirjavia  kiviä. 
.-,  Pistä   piikkis    koivun   kuoren 
väliin, 
siellä  sinun  talos  on, 
kalliolla  kartanosi. 

93.  Karstula.  Varvikko  300.  90. 

Ampiaisen  sanat: 
Silkki,  silkki,  metsän  miniä, 


sijo  siipes  kiini, 
pistä  piikkis  ketoon 
kannukses  kankaaseen. 
5  Mies  oot  sinä,  mies  oon  minä, 
miehen  poikia  molemmat; 
Ei  toinen  toisensa  mieltä  riko! 

94.  Karstula.  Jyväsk.  lys.  konv. 
166.  93. 

Kaisa  Möttönen,  58  v. 

Ampiaisen  sanat. 
Siilikki  metsän  miniä, 
Sijo  siipi  lintusesi. 
Kätke  kynä  kanasesi. 
Paina  piikkisi  ketohon; 
5  Sinä  olet  miesi. 
Minä  olen  miesi, 
Elkäämme    toinen    toisemme 
mieltä     rikkoko. 

95.  Karstula.    HO  18  l.        13. 

Kustaa  Tourunen. 

Ampiaisen  sanat. 
Ampiainen   lemmon  lintu, 
pistä  puuta,  pistä  moata, 
pistä  pieniä  kiviä, 
syö  kina  kanasta, 
5  kätke  hampaan  kolohon. 

96.  Karstula.    HO  18  21.      13. 

Leena  Järvinen. 

Ampiaisen  sanat. 
Ampiainen  metsän  kunin2,as 
pistä  piikkis  ketoon 
kannukses  kankaaseen 
elä  huoli  kateen  kahtomisesta 
r,  eläkä  noijan  nuolista 
vaan   tie  niin  kun  minä  käs- 
ken. 
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Ihmisten  taudit. 


97.  Karstula.  Krohn  16536a.  85. 
Haapal[a].    Sahlgren,  kerännyt  v. 

1867  103-v.  ukolta  Huttuniemeltä. 

Miiistiinp.  Pihtiputaalla. 
Ampijainen. 

Siilikki  metän  eläin, 
Kyllä   minä  pesäsi  tiiän: 
Tuohi  koppareesi, 
Lahokanto  kammarisi. 

98.  Karstula.  Krohn  16536b.  85. 

Haapal[a].     Sahlgren,    ks.   nr.  97. 

Siivikki  metän  elävä, 
Kyllä  minä  sulle  kaakun  lei- 
von 
Sinimarjan   siemenistä. 

99.  Karstula.  Krohn  16536c.  85. 
HaapalfaJ.    Sahlgren,  ks.  nr.  97. 

Tapijainen  tarkka  mies, 
Pistä  piikkisi  ketoon, 
Kannuksesi   kankaaseen, 
Teimpä  teräksestä  paian! 

100.  Karstula.    Krohn  182  c.  84, 
Hietaniemi.     Ville  Partanen,  29  v. 

Kuullut  äidiltään. 

Ampijainen. 
(Ettei  ammu  vaikka  mänöö  pesälle.) 

Ammu,   ammu  ampiainen, 
Pistä  piikkisi  ketohon. 
Kannuksesi  kankahasen. 

101.  Karstula.  Krohn  241  e.  84. 

Kiminki,  Sikala.  Matti  Siikala,  57  v. 
Ampijainen. 
7 iäikki   metän  elävä, 
Snvikäs  [metän  elävä]. 
Kyllä  minä  sinun  pesäs  tiiän: 
Sinä  olet  tuohitötterössä, 
5  Lahokanto-kammarissa, 


Minä  sulle  kaakun  leivon 
Sinimarjan   siemenestä. 


102.   Karstula.  Krohn  242  b.  84. 
Kiminki,  Erkin  talo.  Heikki  Oikari, 
20  V. 

Ampijainen  me/sän  kuningas, 
Silkkisissä  vaattehissa. 
Pistä  piikkisi  ketohon, 
Kannuksesi  kankahasen, 
5  Elä  pistä  minua,  pistä  muita. 


103.    Karstula.  Krohn  242  c.  84. 

Kiminki,  Erkin  talo.  Heikki  Oikari, 
20  V. 

Ampijainen. 

Tapiainen  tarkka  mies[i]. 
Pistä  piikkisi  ketohon, 
Kannuksesi   kankahasen. 
Minä  sulle  paian  teen  teräk- 
sestä, 
5  Ja  koita  onko(?)  teräksiä. 
(Siilon  se  pisti.) 


104.    Karstula.  Krohn  210e.  84. 
Kirkonkylä.     Hermanni  Muhonen, 

41  V.   Kuullut  vanhoilta  ihmisiltä 
omassa  pitäjässä. 

Ampijainen. 
Ampijainen    metsän    kunin- 
gas, 
Silkkisissä  vaattehissa. 
Pistä  piikkisi  ketohon. 
Kannuksesi  kankahasen, 
ö  Elä  huoli  noian  nuolista 
Eläkä  velhoin  sanosta. 
Mutta   tee  niinkuin  minä  sa- 
non! 


Varautuminen  ampiaista  vastaan. 
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105.  Karstula.  Krohn  136b.  84. 

Korppisen  kylä.    Juho  Korppinen. 

29  V.    Kuullut  isältään. 
Ampiainen. 

Ampiainen  tulen  kipuna, 
Elä  ammu  minua 
Tuohitorvessa   on  sun   pesäsi 
Ja  kalliolla  kartanosi. 

106.  Karstula.   Krohn  292.    84. 

Kyyjärvi.  Elias  Mattilasta,  n.  40  v. 

Tii,  tii  me/^/^än  minijä, 
Pistä  piikkisi  ketohon, 
Kannuksesi  kankahasen, 
Elä  ole  kun  noian  nuoli, 
.-,  Tee  niinkun  minä  tahon. 

(Sitte  pitää  kolmasti  sylkeä  vielä.) 

107.  Karstula.   Krohn  293.    84. 
Kyyjärvi.    Tampari.    Matti  Isono- 

pola.  45  V. 

(Mehiäinen   tai)   Ampijainen 
lintu  rukka, 
Elä  pistä  minua, 
Mettä  kielesi  nenässä. 

108.  Karstula.    Krohn  4249.  84. 

Pääjärvi.    Heikki  Leppänen.  50  v. 
Ampijainen. 
Siivikki  metän  miniä. 
Sinisiipi  lintuseni, 
Kytke  kynä  kanuses, 
Älä  huoli  noian  noitumista 
f,  Eikä  kateen  kainumista. 
Pistä  piikkis  ketoon, 
Kannukses  kankaaseen. 
Mies  sinä,  mies  minä. 
Ei  toinen  toisensa  mieltä  pa- 
henna. 


109.  Karstula.   Krohn  29c.    84. 

Vahanka.  Kaihlamäki.  lillu  Kaihta- 
nen, 30  v.  Kuullut  pienenä  omassa 
pitäjässä. 

Ampijainen. 

Näsin   silotin   kirjava   lintu. 
Pistä  piikkisi  ketohon, 
Kannuksesi  kankahalle 
Mutta  elä  ihmisen  ihoon 
(sitte  pitää  sylkeä  noin). 

110.  Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
617.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  kotoisin 
Viitasaaren  Keitelepohjasta.  Kuul- 
lut Kivijärvellä  isältään.  Muis- 
ti inp.  Pihtiputaalla. 

Ampiaisen  sanat: 
„Siivikko  metän  emonen, 

tuohikoppi  on  kotos, 

lahokanto  kartanos. 

Pistäppä  piikkis  kiveen, 
5  p...ejouhes  kallioon!" 

UI.    KiviJ.  Krohn  3430a.      84. 
Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala. 
68  V. 

Ampijainen   angervainen, 
Pitkä  hivus  /z/fY/jäinen, 
Pistä  piikkis  putken  alle! 
Eipä  tuo  ennen  ampunut  am- 
pijainen, 
5  Vahingoittanut  vateriaan. 
Kussa  on  mun  kiviset  kinta- 

hani, 
Saviset  saappahani. 
Kun  minä  ruttohon  rupean 
Ampu-keinoa  asettamaan, 
10  Kussa   on  mun  tuliset  kinta- 
hani. 
Saviset  saappahani? 
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Lumo  minun  isäni, 
Lumo  minun  äitini, 
Lumo   minun  komea  sukuni. 

112.  Kivij.  Krohn  3566.         84. 

Kinnula.   Meikki  Niemi,  34  v. 
Ampijaisen  loihtii. 
Ammu  muita  ampijainen. 
Pistä  muita  piikkiäinen, 
Veä  silkki  silmillesi, 
Koa  koasii  korvillesi, 
.5  Pistä  miekkas  tuppehesi. 
Ammu  nuolesi  kivehen, 
r^rajouses  kalliohon. 

113.  Kivij.  Krohn  4131  f.        84. 

Muhola.     Heikki  Paananen,  73. 

Siivekäs  metän  emuas, 
Käännä  siipes  sivuun, 
Käännä  kärsäs  käppyrään. 
l\xo\\\koppio  on  sun  kotisi, 

5  Lahokanto  kartanosi. 
Etpäs  siilon  siivo  ollu, 
Kun  viikon  virtsalla  makasit, 
Talven  keskentanhuvilla, 
Kuukauen  hevosen  k...ssa. 

10  Suusi  tukin  turpehella, 
Pääsi  mätän  mättähällä, 
Sukasen  suon  muralla. 

114.  Kivij.  Krohn  4288.         84. 
Saunamäki.    Matti  Ojala,  60  v. 

Ampijainen. 
Ampijainen  pikku  lintu 
Älä  pistä  mua. 
Äläkä  toista   muuta  miestä! 
Metsäkoppi  on  sun  kotos 
5  Lahokanto  kartanos. 
Siivikki  metän  miniä, 


Kytke  kynä  kanases, 
Sio   siipilintuses. 
Tee  teräkses  terättömäksi, 
10  Piikkis  pistämättömäksi, 
Rautas  ratki  raukeaksi, 
Noukkas  kovin  notkeaksi. 

115.    Viitas.  Laitinen  172.      86. 

Juhan   Häyrynen,  67  v.   ks.   nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Ampfijaisen  lumonta. 
Hörhöläinen  hiijen  lintu 

Sulia  on  hiijen  himmoo 

Käärmeen  kähyvä 

Kusijaisen  kutkelmata 
5  Sammakon  sala  vihoja. 

Elä   sinä  minusta  huoli 

Enempätä  kuin  perkele 

Siitä  sielusta, 

Joka  oikeen  tekköö 
10  Väärin  vannoo 

Katumatta  kuolee. 

Ammu  muita  ampiainen 

Pistä  muita  pilkkijäinen, 

Elä  minua  pistä. 
15  Mes  suus,  mes  kieles 

Metenäpä   on  sinunki  vihasi. 

116.  Viitas.  Krohn  16714.     85. 
Löytämä.   Antto  Hakonen,  61  v. 

Siivikko  metän  eläin 
Käännä  kärsäs  käppyrään 
P...esulkas  sykkyrään. 

117.  Viitas.  Krohn  16775.     85. 
Pasala.    Lassi  Niskanen,  lähes  60 

V.,  synt.  Hiienperässä  Pyhäjär- 
vellä (O.l.j,  10-vuotiassa  tullut 
Pihtiputaalle  ja  sieltä  Viitasaa- 
ren Pasalaan  20  v.  vanhana. 
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Ampijainen  angervainen, 
Mehijäinen  ilman  lintu, 
Pistä  piikkisi  ketoon, 
Saraheinäs  sammaleen, 
Ammu  tuota  toista  miestä, 
Mutta  älä  minua. 
Pökkelössä  on  pesäsi. 
Kannon  juuressa  kartanosi 
Puun  komiista  kouttu. 


118.     Viitas.   Krohn  16932.     85. 
Pasala.     Juhana    Heinone,     lähes 
50  V. 

Ampijainen. 
Ampijainen,  angervainen, 
Sinikerä,  pyöräpää. 
Valkea  tulen  kipuna, 
Pistä  piikkisi  ketoon, 
5  Törahytä  tönkeröön 
Mutta  älä  imeisen  ihoon. 


119.    Pihtip.  Krohn  16419.     85. 

Ampijainen. 
Älä  pistä  pilkkijäinen, 
Älä  ammu  ampijainen, 
Piikkis  syntiin  käy. 
Pistä  puita,  pistä  maita. 


120.    Pihtip.  Krohn  15706.     85. 
Juho   Kinnunen,  71  v.,  synt.  Reis- 
järven Kinnulassa. 

Ampijainen. 

Ampijainen  angervainen. 
Pitkä  hivus  hiitijäinen, 
Pistä  piikkis  putken  alle, 
Nokkas  nalliin  näpäse! 


Eipä  se  ennen  ampunut  ampi- 
jainen. 
Vahingoittanut  vateriaan. 


121.    Pihtip.  Krohn  15490.      85. 

Alvajärvi.    Juho  Herranen,  21  v. 
Ampijainen. 
Syö  saatana  sammalta. 
Mitä  sinä  ihmisen  ihoa, 
Oksastahan  sinä  olet  kotosin. 
Syö  saatana  sitä. 


122.    Pihtip.  Krohn  15954.      85. 

Alvajärvi.    Antti   Tianen,   n.  60  v. 
Ampijainen. 

Kottero  on  sun  kotosi, 
Lahokanto  kartanosi. 
Väännä  karsas  käppyrään, 
Peräjouhes  sykkyrään. 


123.    Pihtip.  Krohn  16522.      85. 
Alvajärvi. 

Ampijainen  ampulintu, 
Mehijäinen  mesilintu, 
Korvessa   on  kotisi. 
Lahokannossa   kartanosi. 


124.    Pihtip.  Krohn  15367.      85. 
Liittou[d]enmäki.   Kusta  Kananen. 
59  V. 

Koppelo  on  sun  kotisi. 
Lahokanto  kartanosi, 
Tuohijulnuista  on  tupasi. 
Elä  pistä  pilkkijäinen, 
5  Elä  ammu  ampijainen, 
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Pistä  piikkis  piiloon, 
Sulkasi  sulaan  maahan, 
Kaikki  kansa  kallelle, 
Sotaväki  syrjälle! 
10  Mää  tuonne  puun  juurelle, 
Siellä  on  puita  purraksesi. 
Pajun  juurta  pannaksesi. 

125.  Pihtip.  Krohn  15471.     85. 

Muurasjärvi.  Juhan  Sevon,  40-50  v. 
Ampijainen  angervainen, 
Hörhijäinen  Hiien  lintu. 
Sinikerä,  punakerä, 
Pistä  piikkisi  rahkaan, 
5  Mutt'    älä   imeisen   nahkaan! 

126.  Pihtip.  Krohn  15807.     85. 
Muurasjärvi.    Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Ampijainen. 
Hörhijäinen   Hiien  höyhen. 
Ei  kusijaisen  kutkelmata 
Eikä  kärmeen  kähytä. 
Eläkä  sinä  minusta  huoli 
ö  Enempätä  kun  piru  siitä  sie- 
lusta. 
Joka  tietää,  väärin  vannoo, 
Katumata  kuoloo. 

127.  Pihtip.  Krohn  16008.      85. 

Muurasjärvi.     Maria    Pekkarinen, 

18  V. 

Ampijainen. 

Ampijainen  Hiien  lintu. 
Älä  pistä  piikilläsi, 
Älä  tunge  tuurallasi. 
Jolla     on     kolme    käärmettä 
kävyä, 
ö  Mustan  linnun  murkinata, 


Älä  siitä  enempi  huoli, 
Kuin  Jumala  sen  sielusta, 
Joka   väärin  vannoo  ja  katu- 
mata kuoloo. 

128.  Pihtip.  Krohn  16033a.  85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 
Ampijainen. 

Älä  ammu  ampijainen. 
Älä  pistä  piikkilintu. 
Lumo  isä,  lumo  äiti, 
Ja  meillä  viisi  veljestä. 

129.  Pihtip.  Krohn  16033  b.   85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Hörhijäinen  hiien  höyhen, 
Jolla  on  käärmeen  kähyä, 
Mustan  linnun  murkinata. 
Älä  sinä.  Jumala,  siitä  huoli, 
5  Joka  väärin  vannoo,  toisa  tie- 
tää, 
Katumata  kuoloo. 

130.  Pihtip.  Krohn  16105.     85. 

Muurasjärvi.     Aapeli     Paananen, 
20  V. 

Ampijainen. 

Ampijainen  angervainen, 
Vingurvainen,    vängyrväinen. 
Pistä  piikkis  piiloon 
Mutta  älä  ihmisen  ihoon! 
—  ja  sitte  sen  ei  pitäs  pystyä. 

131.  Pihtip.  Krohn  16286  a.  85. 

Muurasjärvi.     Maunus  Turpeinen, 
25  V. 

Ampijainen. 

Ampijainen  Hiien  lintu, 
Jolla  on  käärmeen  kähyä. 
Mustan  linnun  murkinata, 
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Älä  tykkee  minusta  enempi 
ö  Kuin  Jumala  siitä  sielusta, 
Joka  väärin  vannoo 
ja  katumata  kuoloo. 

132.  Pihtip.  Krohn  16286  b.  85. 

Muurasjärvi.    Kusti   Kautsi,  26  v. 

Ampijainen  angervoinen, 
Älä  pistä  piikilläsi  minua, 
Pistä  puita,  pistä  maita. 
Pistä  kylmiä  kiviä. 

133.  Pihtip.  Krohn  16361.      85. 
Muurasjärvi.  Eliel  Mieletyinen,  26  v. 

Ampijainen. 
Älä    ammu   minua,  ampijai- 
nen, 
Äläkä   pistä,  pikku  lintu, 
Ammu  muita,  ampijainen, 
Äläkä     pistä     minua,     pikku 
lintu, 
.-,  Ammu     muita,     pistä   muita, 
pikku   lintu! 

134.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
613.  90. 

Muurasjärvi.   Junnu  Paananen. 
Hörhiäisen  loihtu  : 
„Hörhiäinen   hiien  lintu, 
elä  huoli  minusta  enempää 
kuin  höyhen  pirusta 
ja  Jumala  siitä  sielusta, 
■,  joka  väärin  vannoo 
ja  katumatta  kuoloo." 

135.  Pihtip.  Krohn  16572  b.   85. 

Niemenkylä. 

Ampijainen  kuiva  lintu, 
Pistä  piikkisi  piihen. 
28 


Koivun  kylkeen  kovaan. 
Kallioon  kalkauta, 
.-,  Mutta  elä  ihmisen  ihoon. 

136.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
612.  90. 

Pihtipudas.   Kertoja  55-v. 
Ampiaisen  lumonta. 
«Ampiainen  angervainen, 
pitkä  hivus  hiitiäinen, 
pistä  piikkis  putken  alle; 
ei  minua  ennen  ampunna  am- 
piainen, 
vahingoittant  vaiveroinen!" 
Syletään  kolmasti. 

137.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
614.  90. 

Sydänmaa.    Aug.  Tiitinen,  40  v. 
Ampiaisen  sanat: 
Ammu   muita,  ampiainen, 
pistä  muita  piikilläs, 
tunge  muita  turvallas. 
Hyi,    kapu    kieles   kantimiin, 
.-,  lemmon  lukko  leuoilles, 
saatanan  silkki  silmilles!" 


138.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
615.  90. 

Sydänmaa.    Aug.  Tiilinen.  40  v. 
[Ampiaisen  sanat  .j 
»Ampiainen  angervainen, 
pistä   piikkis,  putkes  ketoon, 
kaiva  kairis  kallioon, 
vaan   elä  minua  pistä, 
.-,  pistä   tuota  toista  miestä, 
lumo  isäs,  lumo  äitis, 
kuolet  itekki  p  . .  .a!" 


34 


Ihmisten  taudit. 


139.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
616.  90. 

Sydänmaa.    Aug.  Tiitinen,  40  v. 
[Ampiaisen  sanat:] 
„Päivä  päällä,  pilvi  alla, 
ei  orja  ilmat  nousekkaan, 
savet  varvasten  väliin, 
kivet  kasvo  kantapäihin; 
5  puussa  rakko,  maassa  rakko, 
kivessä  verinen  pahka. 
Pistä  piikkis  pihaan, 
miekkas  mereen, 
saraheinän  sammaleen!" 


140.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  414.  93. 

Sydänmaa.  Eero  Pasanen,  75  v. 
(Ampiaisen   Inmoiissanojen  alku- 

säkeitä) : 
»Ampiainen  angervainen, 
Pitkä  hivus  hiitiäinen. 
Pistä  piikkiis  putken  alle, 
Näpäytä  nallin  alle; 
5  Ei    ennen   ampuna  angervai- 
nen 
Ei     vahingoittana     vaateroi- 
nen." 

(Ei  muistanut  pitemmältä). 


141.    Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura 
Huttunen  725.  93 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v 
Ampiaispesälle  kun  menee,  niin  pi- 
tää loihtea: 
Thyi  lahokanto  kartanos' 
Koppelomuna  kotases'. 
Sitte   ei  liiku  pesästään  eikä  pistä. 


142.  Pihtip.  Brandt  312.        89. 

Säkkärämäki.  Matti  Salmi,  kul- 
jeksiva työmies,  39  v.  Kuullut 
Juho  Torvelalta  Pihtiputaalla. 
Muistiinp.  Isossakyrössä. 

Ampiaisen  pureminen : 
Ammu  muita  ampiainen, 
pistä  muita  piikilläs, 
lemmon  lukko  leuolles, 
saatanan  silkki  silmilles. 

(Luetaan  ampiaisen  pesän  suullcn 
ja  kolm*  kertaa  puhalletaan,  muttei 
saa  näyttää  hampaita|a)n.) 

143.  tiankas.   Pesten  26.        89. 
Esa  Leinonen,  loitsija,  80  v. 

Ampijaisen  sanat: 
Hiien  silkki  silmilles, 
Lemmon  lukko  leuolles, 
Olkoon  sulku  suus  eessä, 
Kapu  kieles  kantimissa! 

144.  Hankas.  Makkonen  77.  07. 
Hilta  Marja  Tiitinen.  Kuullut  Erika 

Lahikaiselta. 

Loitsu. 
Ampiainen   pienlintu, 
Itikka  metä  emäntä, 
Kottaro  kotis. 
Lahokanto  kartanosi. 
5  Vedä  silkki  silmillesi. 
Luojan  lukko  korvilles. 
Pistä  turpas  p ee! 

145.  Hankas.   Oksanen  11.     92. 
Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67 v. 

Ampiaisen  sanat  toisin. 
Poro  Hiisi  Pohjan  neito, 
Joka  polvin  porossa  pyöri, 
Käsivarsin  valkeassa. 
Kypenissä  kyynäspäät. 
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.-,  Lahokoppelo  kotosi, 
Lahokanto  kartanosi. 
Pistä  piikkis'  p  ...ees' 
Lasketa  Lappeenrantaan. 

146.  Hankas.  Ekberg  136.     88. 

Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Ampiainen  loehetaan  pistämättö- 
mäksi : 

Elä   ammu  ampiainen 
Ammu  muita  ampiainen 
Elä  pistä  piikkiäinen 
Pistä  muita  piikkiäinen 
r.  Tuohi  tuppelo  tupasj 
Koevun  koppelo  kotasj 
Laho  kanto  kartanosj 
Ammu  nuoles  tuon  puun  puna- 
seen  kuppeeseen 
Ompa     sinun     suluku     suus 
e'essä. 
1(1  Kapu  kieles  kantimessa 
Haetta  hammastes  välissä. 

147.  Rautal.  Kanninen  175.  82. 

Ampiaisen  ampumista  vastaan. 

(Tätä  loitsiessa  ei  saa  näyttää  ham- 
paitaan eikä  katsoa  muuanne  kun  ni- 
mettömän sormen  alle,  kun  se  on 
koukistettuna.) 

(Syläistään). 

Hangelle  kuoli  isäsi, 
Hangelle  kuolet  sinäki; 
Pistä  piikkisi  ketohon, 

M usi  maan  mutahan, 

.-,  Elä  ihmisen  ihohon.     - 
Hyi!  koppelo-kotihin, 
Lahokanto-kartanohon. 
Sido   siipi,  taita    piikki!     (Sy- 
läistään.) 


148.  Rautal.  Kanninen  183.  82. 

Ampiaisen  pistoa  vastaan. 
Ampiainen  pirun  lintu, 
Maass'  on  kotos*, 
Mät[t]äässä  pesäs'. 
Lahokannossa  kartanos'. 
.-,  Elä  pistä  minua. 
Pistä  piikkis  ketohon, 
Karasi  kalliohon!  (Syläistään). 

149.  Rautal.  Kuopion  Suom.  ly  s. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  12. 

86-87. 

Katariina  Palmu,  n.  35  v.,  kotoi- 
sin Saarijärveltä.  Kuullut  isäl- 
tään. 

Ampiaisen  pistosanat : 
Ampiainen  angervoinen 
Hapsenkakki,  hiien  neito 
Kun  sinä  kerran  lumelle  kuolit 
Tallin  sillan  alle  toisen  kerran 
5  Jo   sinut   on  talavi  tappanna 
Kovaonni  kontistanna. 
Pistä  piikkis  permantoon 
Elä   immeisten  ihhoon! 

150.  Rautal.  Oksanen  8.        92. 

Kärkkäälä.  Heikki  Liimatainen, 
43  v. 

Ampiaisen  sanat. 

Ampiainen  armas  lintu 

Kyllä  tiedän  missä  synnyit, 

kussa  kasvoit: 

Tuohitoppelo  tupasi, 

■c  Lahokanto  kartanosi 

Pistä  piikkis  p ees. 

Sarvesi  Sarajokeen. 

151.  Rautal.   Oksanen  10.      92. 
Kärkkäälä.  Gabriel  Korhonen.  45  v. 
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Ampiaisen  sanat  toisin. 

Kivosen,  kavosen  poika, 
Älä  pistä  piikilläsi, 
Äläkä  ammu  nuolellasi, 
Pistä  piikkis'  mättääsen 
.-,  Ja  kannuksesi  kallioon. 

Kääri  siipi,  kääri  nokka, 
Kääri  p...e  kippuralle. 
Tuohikottero  kotosi. 
Lahokanto  kartanosi, 
11)  Asu  siellä  yös'  ja  päiväs'. 

152.  Rauta/.  Jalkanen  76.     87. 
Siikakoski.    Kalle  Grästen. 

Ampiaisen  sanat. 
Ampiainen  ilman  lintu 
Etsä  sää  minua  pistä 
Vaikka  polvin  porossa  pyörit 
Talvet  tallin  sillan  alla. 

153.  Raiital.  Jalkanen  114.   87. 

Varismäki.    Kusta  Varis,  30  v. 
Ampiaisen  lumoussanat. 
Porahiisi  Pohjanmaalta 
Joka  polvin  porossa  pyöri 
Käsivarsin  valkiassa 
Kipunoissa  kyynäspäin 

5  Joka   on  viikon  vilussa  ollut 
Kuukauden  kulossa  maannut 
Talven  tallin  sillan  alla 
Huorain,  märäin  kusessa 

maannut 
Villa  on  sun  vihasi 

10  Villa  viisi  hammastasi. 
Viskoo  viitaan  vihasi 
Kanervikkoon  kakkaleesi. 
Laho-koppelo  kotosi 
Pistä  piikkis  p eesi. 


(Nämät  sanat  luetaan  3  i<ertaa  hen- 
gittämättä välillä.) 

154.  Rautal.  Jalkanen  115.    87. 
Varismäki.   Kustu  Varis,  30  v. 

[Ampiaisen  lumoussanat.] 
Sininen  metän  miniä 
Peitä  siipes,  kätke  kieles 
Ota  mettä  kielellesi. 

155.  Rautal.  Jalkanen  119.    87. 
Varismäki.    Kustu   Varis,  30  v. 

Ampiaisen  lumoussanat. 
Pistä  puuta,  pistä  maata, 
Pistä  pieniä  kiviä, 
Mutt'  elä  ihmisen  ihoa. 
Pistä  piikkis  p ees. 

156.  Keitele.    Fri  I.  73.  9ö. 

Hannula.    Pekka  Taam,  n.  65  v. 

Ampijainen  ei  soa  pistetyks  kun 
loihetaan  näin: 

Ampijainen  angervoari, 
Synnyttären  synnyttämä, 
Kasvattaren  kasvattama, 
Nosta'  piikkis,  keännä  nuoles, 
.-,  Paa'  kärki  käppyrään; 
Nouse  peälle  nostajasi 
Käy  peälle  käskijäsi. 
Oli  mulla  ennen  isäni  kourat 
Ja  äitini  hampaat. 

Tämä  loehtu  pittää  lukkee  yhek- 
sän  kertoo  kovalla  eänellä  ja  loehti- 
jan  hampaat  ei  soa  näkyvä.  Mut  jos 
joku  nostaa,  tai  liikauttaa  hattuvaan, 
siinä,  niin  ei  tule  mittää'  apuva. 

157.  Keitele.    Krohn  15299.   85. 

Kumpuskylä.    Nainen. 

Ampijainen. 
Ampijainen  ilman  lintu. 
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Elä  ammu  minua! 
Lahokannossa  on  kammarisi, 
Tuohen  julmussa  tupasi. 


Känneen  seisotnssanat. 
Piätä  piru  hevoses, 
Kunnes   suitset  suuhun   saan 
Ja  Marj'  lapset  tekkee! 


Kirpun  karkotus. 


158.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
634.  90. 

Pihtipudas. 

Kirpun  loihtii: 

„Joka  kirpun  kiinni  saa, 
jalat  alta  ampukoon, 
lyököön  linnunlihaks', 
pankoon   pataluhaks', 
.-,  lukki  veren  särpäköön, 
kissalle  lihakipene, 
koira  luut  korjatkoon," 
loihetaan    kolmasti    niin    ja    tukkaa 
nostetaan. 


161.  Sunitain.  Häyrinen  27.  13. 
Kerääjä,   37   v.,    oppinut    lapsena. 

.Muistiinp.  Piikkiössä. 
Käärmeelle  sanotaan: 
Seiso  pirun  hevonen, 

kun  soan  suitet  suuhus, 

päitet  peähäs. 

162.  Karstula.  Varvikko  278.  90. 

Känneen  sanat: 

Seisota  saatana  hevoses, 
pane  rautaset  suitset  suuhun 
ja  päitset  päähän 
ettei   sankaris  samoaisi 
.-,  hännällänsä  hätyyttäisi. 


Käärmeen  lumous. 


159.  Lankaa.    Nurmio  935.    88. 
J.  Ruokonen. 

Madon    (käärmeen)   lunioiissanat. 

Metsän  hippa,  hiiden  hippa, 
villa   susi! 
Pidä   piru  orhittani, 
että  mä  saan  suitset  suuhun, 
.-,  Päitset  päähän, 
varsin  vahvasta  nahasta! 

160.  Lankaa.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Nyberg  3.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.   Jussi  Räisä- 
nen.  7H  V. 


163.  Karstula.  Varvikko  286.  90. 

Ettei   käärineet   tulisi  kartanolle. 

Matin  päivänä  kierretään  kartano 
kolmeen  kertaan  vetäen  raakku  rau- 
taa ja  isännän  housuja  jälessä  sanoen: 

pois  kieru  kartanosta 
väärä  makkara  majasta. 

164.  Karstula.    HO  18  19.    13. 

Maria  Pirttinen. 

Käärmeen  liimonssanat. 
Kirjava  kiekolla,  mato  moata 

mateleva 
puun  juurten  pujottelia 
läpi  mättäijen  mänijä 
Pietar  juoksi  tietä  myöten 
.-,  Jeesus  asteli  perässä 
pistit  peeveli  pietaria 
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Ihmisten  taudit. 


maltoit  marian  poikaa 
malta  muitakin  ihmisiä. 

165.  Pihtip.  Krohn  16034.      85. 
Muarasjärvi.    Reeta    Tonlanki,  yli 

70  V. 

Käärineelle  lumo  n  ta. 
Tuli  eissä,  taula  takana, 
Sivullasi  kahta  kauheempi. 

166.  Pihtip.  Krohn  16285.      85. 

Muarasjärvi.    Jussi   Jääskeläinen, 
14  V. 

Että    ei    käärme    pistä   jalkaan: 
Kun   näköö  ttäärmeen  ja  sanoo: 
„maa   älä  pelkää,  mato  pis- 
tää", 

niin  se  ei  liosite  sitte  ihmiseen. 

167.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  389.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 
Käärmeen  lumous-sanoja  : 
„Mato  musta  maan  alainen, 
Toukka  tuonen  karvallinen. 
Läpi  mättään  mänijä 
Puun  juuren  pujottelia, 
ö  Läpi  loiron  longahtaja, 
Pinon   pitkä  vieras 
(ei  pitemmältä  tiennyt). 

168.  Hankas.  Oksanen  12.    92. 

Hänniskyla.  Johan  Savolainen.  67 v. 
Käärmeen  sanat. 
On    matoa   monen  näköistä, 
On  sinistä,  on  punaista, 
On  kellan  karvallista, 
Mutt'  ei  tuon  häjyn  näköistä. 

169.  Rautal.  Jalkanen  122.    87. 
Varismäki.     Kustu   Varis.  30  v. 


Käärmeen  seisotussanat. 
Tuli  e'essä,  tuli  takana. 
Maa  alla,  taivas  kattona. 
Et  pääse  pakoon. 


Luteen  karkotus. 


170.  Laukaa.    Nurmio  236.    88. 
J.  Oksanen,  21  v. 

Luteista. 

Luteet    eivät    tule   päälle,   kun   sa- 
no|oJ: 

„lude  päin  seinää, 
selin  minuun." 

171.  Laukaa.    Oksanen  14.    92. 
Simuna.    Kalle    Vehniäinen,  72  v. 

Luteen  sanat. 
Kun    näkee    luteen    tulevan   lausu- 
taan hyvin  kiivaasti: 
Päin  seinään,  selin  minuun. 

172.  Hankas.  Oksanen  15.     92. 
Hänniskyla.  Johan  Savolainen,  67  v. 

Luteen  sanat  toisin. 

Jos    lude    aikoo    ruveta    syömään, 
sanotaan  silloin: 

Jos  et  syö  kokoiseksesi, 
Älä  koske  ollenkaan. 


Muurahaisen  lumous. 

173.    Karstula.    Krohn  31c.    84. 
Paajala,  Aholan  torppa.  Kalle  Aho- 
nen, 12  V.  Kuullut  tioltan  Eerolta. 

Keltiäinen. 
Keltiäinen   kusiaisen  tät', 
Elä  minua  pure,  pistä, 
Pistä  omaa  mätästäs 


Varautuminen  muurahaista  vastaan. 
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Ja  heinän  juurta  juputa! 
(sylkee). 

174.    Karstula.   Krohn  51  b.    84. 

Paajala,  Suosaari.   Eerikka  Holtta. 
Kuullut  isävainajaltaan. 


Ke[l]tiäinen   kusiaisen  täti, 
Elä  pure  minua, 
Pure  omaa  matastasi. 
Heinän     juurta    jutkut- 
tele. 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Jalan  loukkaantuminen. 

175.  Jyväsk.  pit.  HO  8  13.   13. 
likka  Hirvonen. 

Hypätessä : 
Hyi,  hiiren  jalka  poikki, 
minun  jalka  terveeksi. 

176.  Konglnk.  HO  11259.    13. 
Niko  Sallinen.  60  v..  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Hiiren  jalka  poikki, 
Minun  jalkan  terveeks. 

177.  SaariJ.  HO  1 1  195.        13. 
Kolkanlaliti.  Heikki  Häyrinen.  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Minun  jalkan  terveeks, 
Hiiren  jalka  poikki. 

178.  Viitas.  HO  8  184.  13. 

Kolitna.     Kokkolan     talon    vanha 

emäntä. 
Kiveltä  hypätessä  sanottiin: 

Hyi  hiiren  jal^ka  poikki, 
Minun  jal^kan  terveeks. 

Kiven  jälki. 

179.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
625.  90. 

Pihtipudas. 


Kiveen  ettei  loukkaa: 
Että  ei  lyö  varvasta  kiveen,  loihe- 
taan  huokasemata  kolmasti: 

„kivi   kikka,  lemmon  poika, 
moan  muna,  pellon  kakkara, 
syöttele  syänkiviä, 
muottele   moan  munia; 
.-,  annappa    Jesus    kiven   avain 
että  saan  läpi  kiven  käyä, 
kahen  puolen  kaarratella! 
Juo  viinana  vihas, 
olueena  omat  vaivas! 


Löylyn  lumous. 
180.    Uurain.  HO  8  72.         13. 

Pellonpeän    Toavetti,  talon  vanha 
isäntä. 

Löylynsanat: 

Tule   nyt   löylyhyn   Jumala, 

Iso  ilma  lämpimestä. 

Tule  tekemään  terveyttä. 

Rauhaa  rakentammaan, 
5  Lyötä  maahan  likalöyly, 

Paha  löyly  pois  lähetä, 

Ettei  polta  poikias, 

Turmele  tekemiäs. 

Joka  vettä  viskannee, 
Id  Nuille  kuumille  kivillen. 

Se  meeksi  muuttukoon. 
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Ihmisten  taudit. 


Simaksi  sirahtakkoon; 
Juoskoon  joki  mettinen(!) 
Läpi  kiukaan  kivisen, 
15  Läpi  saunan  sammalitten. 

181.  Laakaa.   Lilius  16.        87. 

Juho  Puttonen,  46  v. 

Löylyn  sanat. 
Ei  o'  lämpösen  läpehen, 
Eikä  löylyn  löytämistä, 
Asu,  löyly,  orren  päässä 
Saavu[!]   saunan   sammalissa, 
5  Kipu  kiukaan  rakohon 
Pakko  patsaan  nenähän. 

182.  Kongink.  HO  1 1  250.    13. 
Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Lyö  löylyä,  lähätä  lämpöstä. 
Läpi  kiukaan  kiviä, 
Ja  läpi  seinän  sammalia. 

183.  Saarij.  HO  1 1  190.       13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 
ja  Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Löylyn  sanat: 
Pistä   savus  seinän  samma- 
leen, 
Kitkas  saunan  kiukaaseen. 
Ei  00  löylyn  löytämistä. 
Eikä    lämpimän   läpäsemistä. 

184.  Pylkönm.  Savonen  31.  10. 
Matti  Jalasmäki. 

Löylynsanat. 
Ei  ou  löyly  löytämistä 
eikä  lämpöse  läppeä. 
Puuko  hoava  on  käessän. 
Mänköön  kipu  kiukoan  koloo, 


5  savu  seinä  saumohin, 
pahat  pahan  rakohin. 

\S5.  Karstula.   Varvikko  283.  90. 
Lämpöstä  vastaan  : 
Ei  ole  löylyn  löytämistä 
Eikä  lämpösen  läpäsemistä 
Löyly  kulta,  lämmin  kulta 
Kipeän   voide  haavan  haude. 

186.  Karstula.  HO  18  24.     13. 
Taavid  Mäkinen. 

Löylyn  sanat. 
Ei  00  löylyn  löytämistä 
eikä  lämpösen  läpäsemistä 
kipu  kiukaan  kolohon 
savu   saunan  rakohon. 

187.  Karstula.  Krohn  182b.  84. 
Hietaniemi.     Ville  Partanen,  29  v. 

Kuullut  äidiltään. 

Ranan  [haava]. 

(Ettei  siihen  pysty  mikään,  i<ylmä 
eikä  lämpö.) 

Kun  kylpemään  menee,  niin  ottaa 
ensi  vastasta  3  lehteä  ja  ne  sylkä- 
söö  siihen  kiukaaseen,  ennenkuin  löy- 
lyä heittää.  Sitten  kolmasti  lyö  por- 
taaseen sillä  vastalla.  Sitte  niin  sa- 
noo: 

Rauan  haava  on  jalassasi; 
Kivut  kiukahan  kolohon. 
Savu  saunan  sammalihin. 

(Pitää  sitte  kolmasti  niin  sanoa 
aina.) 

188.  Karstula.  Krohn  195b.  84. 
Kovapaikka.  Anna  Liisa  Liimatai- 
nen (synt.  Kemppainen),  n.  56  v. 
„  Vanha  muori,  97-v.  Tutipää-Anni 
nimeltä  (Pääpohjan  talosta)  niitä 
loihteli." 


Varautuminen  löylyä  vastaan. 
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Löyly. 

Kun  haava  on  jalassa  tai  missä, 
niin  loihetaan: 

Löyly  voiteeksi,  vesi  rasvaksi, 
Löyly  seinän  sammaliin, 
Kivut  seinän  karsinaan. 

Jos  se  on  puun  haava  tai  rauan 
haava,  niin  ne  sitte  sanoo. 

189  a.      Karstula.     Paulaharju 
2404  a.  06. 

Lnksanmäki.    Männikön    Kaisa,  n. 
70  V. 

Saunassa : 

Ei  00  löylyn  löytämistä 
eikä  lämpösen  läpimistä. 

189  b.      Karstula.      Paulaharju 

2404  b.  06. 

Lnksanmäki.    Männikön    Kaisa,  n. 

70  V. 

jos  on  haava: 

Löyly  kulta,  lämmin  kulta: 
haava  on  ruumiissan. 

190.  Klvij.  Krohn  3856.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 
Löyly. 
Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lämpimän  läpyttämistä. 
Tuolla  on  tupa  turve  katto. 
Hiekka    hieno  pellon  paikka, 
.-,  Siellä    on    löylyn   löytämiset. 
Siellä  on  tuvat  turvekatot. 
Makoa   siellä  maan  povessa, 
Lepeä   siellä  lemmen  (?)  alla. 

191.  Kivij.  Krohn  3968.  84. 
Kinnula.  Heikki  Niemi.  34  v.  Kuul- 
lut .Inho  Urpilaiselta,  53  v. 


Löyly. 
Kun  on  joku  kipeä  jalassa  ja  haava, 
sitte  kun  männään  kylpömään,  niin 
puhalletaan  oven  saranarauan  lävite 
siihen  kipeäseen.  Jos  ei  siihen  pu- 
halla, niin  sitte  kun  nousoo  lauteille, 
niin  sanoo  että : 

Piä  löyly  varas. 
Kyllä  haava  varansa  pitää. 

Sitte  kun  heitetään  löylyä,  niin 
lyyä  sitä  ensimäiseksi  sitte  sitä  ki- 
peää, ja  sanotaan,  että  siitä  mänöö 
lämmin.    Niin  sanotaan  sitte  että: 

Löyly    kulta,  lämmin  kulta. 
Älä  löyly  haavaan  mää! 
.-,  Ei  ole  löylyn  löytämistä. 
Lämpimän   lähenemistä. 
Alla  lauvetten  asu. 
Penkin  alla  peppuroi. 
Kiellä     (=  kielenä)    kiukaan 
kolossa. 


192.    Kivij.  Krohn  16638.       85. 

Muliola.  Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 

Löyly. 

Löyly   kulta,    lämmin  kulta. 
Ei  00  löylyn  löytämistä, 
Lämpösen  läpäsemistä. 
Piä  haava  varas, 

.-,  Kyllä  löyly  varansa; 
Piä   löyly  varas, 
Kyllä  haava  varansa; 
Piä  haava  varas, 
Kyllä  löyly  varansa. 

10  Pirttipuilla  lämmitetty, 
Leppäsillä  lennätetty. 
Alla   lautein  asua, 
Penkin   alla  piehtaroia. 
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193.   Viitas.  Gummerus  Ja  Ränni 
589.  90. 

Keitelepohja.   Kertoja  60-v. 
Löylyn  liiinonta: 
Löylyä   ottaissa  pitää  vetää  ensim- 
mäisestä   löylystä   henkeensä   löylyä 
ja  puhaltaa  haavaan  ja  sanoa: 

„löyly   kulta,  lämmin  kulta, 
älä   pahoa  tee  jos  haava  lie- 
nee!" 


194.  Pihtip.  Krohn  16525.       85. 

Alvajärvi. 

(Kun  raualla  lyö  ihtensä) : 

Löylyfn]  lämmin,  kiven  hiki, 
Ei  00  löylyn  löytämistä, 
Lamposen  lähättämistä. 
Rauan  haava  on  jalassani. 


195.    Pihtip.  Krohn  16456.      85. 
Kirkonkylä.  Kao pr  ie  l  Hässine,  70  v. 

Hyvä  löyly,  lämmin  löyly, 
Lauvetten  alla  asuu. 
Penkin  alla  piehtaroi. 
Ei  00  löylyn  löytämistä, 
.5  Lamposen   lähättämistä. 
Kivut  kiukaan  rakoon, 
Savut  seinän  sammaliin! 


196.    Pihtip.  Krohn  16046.      85. 

Muurasjärvi.  Elias  Saarela,  40-50  v. 
Löyly. 

Ei  00  löylyn  löytämistä, 
Eikä  vein  velkomista. 
Löyly  kulta,  lämmin  kulta, 
Rauan  haava  jalassani. 

(ja  kun  puhalteloo  pirtin  oven  sara- 
nan läpi,  niin  silloin  ei  tule  löylyn 
vihaa  rauan  haavaan). 


197.  Pihtip.  Krohn  16204.     85. 

Muurasjärvi.  Johannes  Argilander, 

15  V.     Kulkenut   etelä-Hämeessä 

ja  Pohjanmaalla. 

Kun  mänöö  saunaan  kylpemään, 
niin  ennenkun  oven  aukasoo,  niin 
sanoo: 

«Löyly  piä  varas. 
Lämmin   piä  varas! 
Ei  00  löylyn  löytämistä. 
Eikä    lämpimän   läpäsemistä, 
5  Löyly  kiukaan  rakoon. 
Lämmin  seinän  sammalee- 
seen, 
Häkä  huoran  p-  seen!" 

198.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
590.  90. 

Muurasjärvi. 

[Löylyn  lumo  n  ta. j 

Löylyn  loihtu,  että  ei  ottaisi  rau- 
dan haavaan :  saranapuolelta  vede- 
tään löylyä  kolmasti  henkeen  ja  sano- 
taan: 

„ei  00  löylyn  löytämistä, 
lämpösen  lävähtämistä; 
puun  lämmin,  kiven  löyly, 
rasva  voide  rauan  haavaan." 

199.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  350.  93. 

Sydänmaa.     Eero   Pasanen,    75  v. 

Löylyn  kun  pelätään  ottavan  jo- 
honkin haavaan,  niin,  ennenkun  me- 
nee saunan  sisään,  ottaa  suuhunsa 
oven  saranain  reiästä  tulevaa  löylyä 
ja  puhaltaa  haavaan,  sanoa: 

„Hyvä  löyly,  lämmin  löyly, 
Ei  00  löylyn  löytämistä. 
Lämpimän  lähättämistä. 
Kitku  kiukaan  rakoon, 


Varautuminen  löylyä  vastaan. 
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.-,  Sauna  sawnan'  sammalihin, 
Häkä  huoran  p ehen," 

sitte  saa  mennä  saunaan,  ei  ota  löyly 
haavaan. 

200.    RaiitaL  Ekberg  1.  88. 

Kirkonkylä.  Juho  Huuskonen.  50  v. 

Kerran  loihti  yksi  miesi  näin,  jolla 
oli  kirveen  haava  jalassa,  kun  kyl- 
vettiin: 

Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lamposen  lähättämistä, 
Kipu  kiukoon  kolöhon, 
Savu  seinän  sammaliin, 
sitte  ei  löyly  muka  pystynnä  haavaan. 


203.    Karstula.  Krohn  29  e.    84. 
[Kyyjärvi,  Nopola.   Elias  Lehtinen. 

runoniekka,  74  v.J 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Elä  päätäni  palele! 
Kyllä  sulia  on  kylmämistä, 
.-,  Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Kirjavia  käärmehiä, 
Kallioita  kankahilla!  (sylkeä.) 
Talvi   takapajulle, 
10  Pakkanen  etupajulle. 
Kesä  keskelle  rekeä. 
Minä  keskelle  keseä. 


Pakkasen  jälki. 


201.  Kongin  k.  HO  11  243.    13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Pakkanen  Puturin  poika, 

Älä   päätäni  palele. 

Älä  kylmä  kynsiäni, 

Kylmä   soita,  kylmä  maita, 
.5  Kylmä  kuumia  kiviä. 

202.  Kongink.  HO  8  148.      13. 

Lapinkan^as. 

Pakkanen  Puhurin  poika 
Älä  kyl>'mä  kynsiäni, 
Äläkä  peätäni  palella. 
Kyl^mä    soita,  kylymä  maita, 
-,  Kylymä  kyl^miä  kiviä. 
Kesät  keiku  lähtehissä, 
Tal^vet  aian  seipähissä. 


204.  Karstula.  Krohn  4315  a.  84. 

Vahanka.     Taavetti   Pirttilahti.  n. 

50  V. 

Pakkanen. 

(Se    on   niin  turhuutta  Jumalan  il- 
maa loihtoa). 

Pakkanen  Puhurin  poika. 
Kylmä    puita,   [kylmä]  maita, 
Kylmä  kovia  kiviä. 

205.  Klvij.   Gummerus  ja  Ränni 
574.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  kotoisin 
Viitasaaren  Keitelepohjasta.  Kuul- 
lut Kivijärvellä  isältään.  Muis- 
tiinp.  Pihtiputaalla. 

Pakkasen  loihtu: 
«Pakkanen,   Puhurin    poika, 
vilun  poika  hyyveröinen, 
neihty  Moariian  emonen, 
tungeppa  tulta   sukkaan, 
-,  kipunata  kintaasen, 


199.    1  Kursivoitu  kirjain  käsikirjntuksessa  alleviivattu. 
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Ihmisten  taudit. 


etten  kylmä  kynsiäni 

enkä  päätäni  palele. 

Kylmä  riihen  kynnyksiä, 

kylmä  tallin  kynnyksiä, 
10  kolkkoa  kodan  oveen, 

Neihty  Moariian  emonen! 

nosta  pilvi  luoteelta, 
.    toinen  länneltä  lähetä; 

veä  liemi  leuolles, 
lö  tuleppa  köyhille  turvaks, 

vaivasille  vaatteheks. 

Yöt  keikut  lähteissä, 

päivät  aloilla  ajelet, 

illat  istut  ikkunoilla, 
20  päivät  tuvan  kynnyksillä." 

206.  Kivij.  Krohn  3499.         84. 
Kinnula.    Eerikki  Kinnunen,  65  v. 

Pakkanen  Puhurin  poika, 
Suvi-ilman  liuvutuinen. 
Tule  vaivasille  vaatteiksi. 
Köyhille  käsineiksi! 
5  Älä  päätäni  palele, 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Kylmä  tallin  kynnyksiä. 

207.  KiviJ.  Krohn  3514.         84. 

Kinnula.     Juho    Urpilainen,    53  v. 

Kuullut  isävainaalta  Oulussa. 
Pakkanen. 

Pakkanen   Puhurin  poika, 
Suvi-ilman  Liepoimntn, 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Äläkä  [päätäni  palele]! 
:-,  Kylmä  puita,  [kylmä]  maita, 
[Kylmä  kylmiä]  kiviä, 
Koppoa  koan  oveen! 


Yöt  keikut  lähteissä, 

Päivät  aijolla  ajelet, 
10  Illat  istut  ikkunoilla, 

Päivät  tuvan  kynnyksillä. 

Älä  kylmä  kynsiäni. 

Äläkä   [päätäni  palele]! 

Pakkasen  minä  pajuun  käärä- 
sen, 
15  Vilun  vihtaan  sitasen. 

208.  Kivij.  Krohn  3657.         84. 

Kinnula.     Ajatti   Urpilainen.  44  v. 
Pakkanen    Puhuri[n]    poika. 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Älä  päätäni  palele. 
Kylmä    soita,   [kylmä]   maita, 
ö  [Kylmä  kylmiä]  kiviä, 
[Kylmä]  tallin  kynnyksiä. 
Illat  istut  ikkunoilla. 
Yöt  könysit  kynnyksillä. 
Päivät  lähteessä  makasit. 
1(1  Perkelekö    sun   suosta   sotki. 
Herätteli  heinikosta? 
IsäsikÖ,   äitisikö 
Vaiko  valta-vanhempasi? 

209.  Kivij.  Krohn  3845.         84. 
Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 

Paan  minä  pakkasen  pajulle. 
Vilun  \n\\iaan  sitasen. 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele. 
.-,  Kylmä    puita,   [kylmä]  maita, 
[Kylmä  kylmiä]  kiviä 
[Kylmä]  vesihakoja. 

210.  Kivij.  Krohn  3894.         84. 

Kinnula.  Erkki  Urpilainen,  yli  40  v. 


Varautuminen  pakkasta  vastaan. 
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Pakkanen  puhuri[n]  poika, 
Suvi-ilman  liuvoimnen, 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele! 

5  Minä  paan  pakkasen  pajuun, 
Vilun  vihtahan  sitasen. 
Neity  Maaria  emonen, 
Nosta  pilvi  luotehelta, 
Toinen  länneltä  lähätä, 

10  Sumu  ilmaan  puhalla! 

211.    KiviJ.  Krohn  4030.         84. 

Kinnula.    Maria  Kinnunen,  67  v. 
Pakkanen  puhurin  poika, 
Suvi-ilman  liepotuinen. 
Älä   päätäni   palele. 
Älä  kylmä  kynsiäni; 
.-,  Kylmä  puita,  kylmä  maita, 
[Kylmä  kylmiä]  kiviä, 
Jäävytä  jäisiä  hakoja, 
Lyöpä   kynttä  kynnykseen, 
Koppoa  kovan  oveen! 
H)  Panen  minä  pakkasen  pajuun, 
Vilun  vihtaan  sitasen. 


212.    Klvij.  Krohn  4051.         84. 

[Kinnula. j    Juho    Puranen,    50   v. 

Kuullut  Juho    Urpilaisen   (53  v.} 

isältä  Urpilasta. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele. 
Lyö  kynttä  kynnykseen, 
.-.  Koppoa   kovan  oveen! 
Vilun    minä   vihtaan    sitasen. 
Pakkasen  pajuun  paan. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 


10  Mutta  älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele! 

213.  Kivij.  Krohn  4115.         84. 

Muhonen.    Maia  Levanter,  70  v. 
Pakkanen  puhurin  poika, 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Kylmä  maita,  kylmä  jäitä, 
Kylmä  tervasjuurikoita, 
h  Älä  kylmä  kynsiäni. 
Älä  päätäni  palele! 

214.  Kivij.  Krohn  4279.         84. 

Saunamäki.  Elias  Pohjosaho.  33  v. 
Pakkanen. 
Panen  pakkasen  pajuhun. 
Vilun  vihtahan  sitasen. 
Pakkanen  puhurin  poika, 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
.-,  Äläkä  päätäni  palele! 
Kyllä  sulia  on  kylmämistä: 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  aukeita  ahoja, 
Lennättele  lepiköltä! 
10  Tuo  tulta  sukkahan, 
Kekälettä  kenkähän! 

215.  Kivij.  Krohn  4289.         84. 

Saunamäki.    Matti  Ojala,  60  v. 
Pakkanen  Piihrin  poika, 
Vilun  poika  hyöpyläinen. 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  jalkojas  palele! 
.-,  Kyllä  sulia  on  kylmämistä: 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
[Kylmä  kylmiä]  kiviä, 
Kylmä   tallin  kynnyksiä. 
Kylmä  kiviraunioita. 
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Ihmisten  taudit. 


216.    Viitas.  Krohn  16770.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v.. 
synt.  Hiienperässä  Pyhäjärvellä 
(O.I.),  tullut  10-vuotiassa  Pihtipu- 
taalle ja  Viitasaaren  Pasalaan 
20  V.  vanhana. 
Pakkanen  puhurin  poika, 

Vilun  poika  hyyveröinen, 

Älä  kylmä  kynsiäni, 

Älä  päätäni  palele! 
.-,  Paan  pakkasen  pajulle, 

Kesän  [keskelle]  rekee, 

Ite  kesän  keskelle. 

Lyö  kyntesi  kynnykseen, 

Koppoa  koan  oveen ! 


217.    Viitas.  Krohn  4131b.    84. 

Solisnienii.  Matti  Kokkinen,  yli  50 
V.,  paljo  kulkenut,  Ahvenanmaal- 
lakin.   Muistiinp.  Kivijärvellä. 

Pakkanen. 
Pakkanen   Puhurin  poika. 

Vilun  poika  hyyveröinen. 

Älä  kylmä  kynsiäni, 

Äläkä  päätäni  palele! 
5  Kylmä   puita,  kylmä  jäitä, 

[Kylmä  kylmiä]  kiviä. 

Pajun  juuria  palele, 

Koivun  oksia  kolota. 

Pakkasen  minä  pajuhun  panen, 
10  Vilun   vihtahan  sitasen. 

Tuo  sitte  tulta  sukkahani. 

Kekälettä  kenkähäni! 


218.    Pihtip.  Nyberg  2.  88. 

Esaias  Urpilainen,  huonemies,  synt. 
1835  Kivijärvellä. 
Pakkanen  pupurin  poika, 
Susi   ilman  liepuluinen 


Elä  kylmä  kynsiäni 
Elä  päätäni  palele. 
.-,  Pakkasen   pajuun  käärin 
Vilun  vihtahan  sitasen. 

219.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
573.  90. 

Pakkasen  jälki. 
Ettei     palele     jalkoja :     Juhannus- 
aamuna   sekä     Mikkeli-    ja     Köyri- 
aamuna    pestään    kädet   ja  jalat  läh- 
teessä ja  sanotaan: 
„tuo  tulta  sukkaan,  kekälettä 
kenkään." 

220.  Pihtip.  Krohn  15483.      85. 
Alvajärvi.    Antti  Paananen,  32  v. 

Pakkanen. 
Pakkanen   pupurin  poika. 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Elä  jalkojani  palele, 
5  Kylmä  puita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä! 

221.  Pihtip.    Krohn  15494.     85. 
Alvajärvi.     Antti    Kuutiainen,    n. 

60  V. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Elä  polta  poikiasi. 
Turmele  tekemiäsi! 
.-,  Panen  pakkasen   pajuun. 
Vilun  vihtaan  sitasen. 

222.  Pihtip.  Krohn  15495.      85. 
Alvajärvi.  Joppi  Kuutiainen,  n.  62  v. 

(Tulipalopakkanen  =  oikein  kova 
j         pakkanen). 

„01i  mulla  muinon  musta 
1  ruuna. 


Varautuminen  pakkasta  vastaan. 
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Valvon  valkea  hevonen, 
Jonka  panin  pakkaseksi, 
Tahi  huuruksi  asetin. 

5  Pakkanen   puhurin  poika. 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Eläpä  kynttäni  kylmä, 
Eläpä  varvastani  palele! 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 

10  Kylmä  kylmiä  kiviä. 
Kylmä  pahaa  pajupuroa, 
Vetelätä  vehkasuota! 

(Itraan  loihti). 

223.  Pihtip.  Krohn  15646.      85. 
Alvajärvi.    Kalle  Pasanen,  33  v. 

Pakkanen. 
Pakkanen   puhurin   poika. 
Vilun  poika  hyyve[rö]inen, 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele! 
:,  Ompa  sulia  kylmämistä, 
Paljonki  palelemista: 
Kylmä  puita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä! 
Yöt  sinä  istut  ikkunoilla, 
10  Päivät  aijoilla  ajelit. 

Tuonne   minä  sun  lempo  ki- 
roan 
Pohjan  pitkähän  perään. 
Lapinmaahan  aukeaseen. 

224.  Pihtip.  Krohn  16455.      85. 
Kirkonkylä.  Kaapriel  Hässine,  70  v. 

Pakkanen. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Vilun   poika  hyyveröinen. 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Älä  päätäni  palele! 
-,  Pakkasen  panen  pajuun. 


Vilun  vihtaan  sitasen. 
Kylmä  kylmiä  kiviä. 
Kylmä  riihen  kynnyksiä. 
Yöt  asu  aialla, 
10  Päivät  pellon  seipähillä! 

225.  Pihtip.  Krohn  16019  b.  85. 
Aliiurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Pakkanen  pupurin  poika. 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Äläkä  varpaita  palele! 
h  Kylmä  puita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Vetelöitä  vehkasoita. 
Pahoja  pajupuroja. 
Mutta  älä  kylmä  kynsiäni, 
10  Äläkä  varpaita  palele! 
1 

226.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
j          575.  90. 

!  Pihtipiitaankylä. 

Pakkasen  loihtii: 
Pakkanen,  puhurin  poika, 
vilun  poika  hyyveröinen, 
älä  kylmä  kynsiäni, 
älä  päätäni  palele 

.5  palavoita  paateroita. 

lyö  kynttä  kynnyksehen, 
kolkuta  koan  ovea. 
Vilun  vihtaan  sitasen 
pakkasen  per'pajuhun, 
10  ite  istun  keskelle  keseä, 
kesä  keskelle  rekeä. 

227.  Pihtip.  Krohn  15368.      85. 
Sydänmaa,  Liittou[d]enmäki.  Kustu 

Kananen,  59  v. 
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Ihmisten  taudit. 


Pakkanen  puhurin  poika, 
Vilun  poika  hyyveröinen, 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 

ö  Vetelöitä  vehkasoita. 
Kylmiä  pajupuroja! 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Eläkä  päätäni  palele! 
Vilun  vihtahan  sitasen, 

10  Pakkasen    pajukääreeseen. 
Vilun  vihtakytkyeen, 
Paan   kesän  keskelle  rekee, 
Ite  keskelle  kesee. 

228.  Pihtip.  Krohn  15349.      85. 

Vuohtomäki.     Jaakko     Tapaninen, 

28  V. 

Pakkanen. 

Pakkanen  puhurin  poika. 

Elä  kylmä  kynsiäni, 

Eläkä  päätäni  palele, 

Kylmä  soita,  kylmä  maita, 

5  Kylmä  kylmiä  kiviä! 

229.  Rautal.  Kanninen  177.   82. 

Pakkasen  loitsit. 
Pakkanen  puhurin  poika. 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Elä  päätäni  palella; 
(Syläistään.) 

Kyir  on  sulia  kylmämistä: 
5  Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  koivun  juuruksia, 
Pajun  juuria  pakota. 
Elä  minun  kynsiäni! 
(Syläistään). 

230.  Rautal.  Kuopion  lys.  tove- 
rik.:   XXXII:  Jalkanen  14. 

86-87. 


Pakkane  populin  poika 
Elä  piätäni  palella 
Elä  kylymä  kynsiäni! 

Piiskattavan  selän  suojele- 
minen. 


231.  [Laukaa].  Nurmio  947.  88. 
[J.  Laukkanen,  49  v.J 

Piiskattavalle   lumoassanat   ettei 
kipiää  ota. 

Paa  piru  paksu  paita  välihin 
ettei  maito  maahan  mene 
ja   punainen  peltoon  tipu. 

Huoin!     Kun    näitä    sanoja    lui<ee 
piiskatessa,  niin  ei  ole  hätääl<ään. 

232.  Viitas.  Moisio  216.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Piiskattava 
saapi  selkänsä  suojelluksi  niin,  ettei 
sitä  vitsat  „syö"  seuraavain  varokei- 
nojen avulla.  Taotaan  ensiksikin  lyi- 
jyä hienoksi  ja  tehdään  siihen  9  rei- 
kää (ei  neulalla)  ja  tämän  sisään  pan- 
naan virsikirjan  lehdestä  leikattu 
paperipala,  joka  sisältää  sanat:  „ar- 
mahda  sinun  poikaasi"  ja  kolmet 
yhdeksää  pieniä  koivun  urpia.  Tä- 
män lyijy  palan  panee  sitten  piis- 
kattava poskeensa  piiskarin  lyömään 
ruvetessa  oikealle  puolelle,  jos  piis- 
kari  on  oikeakätinen,  vasemmalle, 
jos  vasenkätinen.  Sitä  paitse  voite- 
lee hän  selkänsä  lampaan  talilla  ja 
sitä  tehdessään  loihtee: 

Piipuu  mäelle  kasvo. 
Piipuussa  pitkät  oksat, 
Oksissa  omenan  marjat. 
Jos  havupuu  pahan  teköö, 
.-,  Lehfpuu  mesiä  keittää; 


Piiskattavan   selän  suojeleminen. 
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Jos  lehtipuu  pahan  teköö, 

Havu  puu  mesiä  keittää; 

Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 

Latvapuu  mesiä  keittää; 
10  Jos  oksapuu  pahanteköö, 

Emäpuu  mesiä  keittää. 

—  Juhannes  olj  ennen  Jumal- 
ten pappi, 

Joka  seiso  meren  selillä. 

Tuo  suluka  sulalta  veeltä, 
15  Höyhen   moalta  lämpimältä, 

Jolla   ma  pyihin  pyhät  kipu- 
nat, 

Pahat  pois  kaikottelen! 

Mehiäinen   iliman  lintu, 

Mene  mettä  noutamaan 
20  Simoa  tapoamaan 

Yheksän  meren  ylite! 

Tuo  suussas  suloa. 

Mettä  kieles  kantimessa 

Paikollen  paranteeks! 
25  Tule  sitten  Jiessus  sormellas 
koskettamaan, 

Onko  voije  voimallista? 

Tekemään     keskeä     kivutto- 
maks. 

Alta  aivan  terveheeks, 

Peältä  nuurumattomaks; 
30  Sillä  siivellä  sivele, 

Joir  on  Luoja  voijeltuna. 

Kastettuna  Kaikkivalta! 


Raudan  lumous. 


233.    [Jyväsk.  pit.]  Laitinen  329. 

86. 

Annastiina  [Kaihlanen,  42  v.j 
29 


Samana  fUunnavuonnaJ: 
Aatto   iltana  piti  panna  rauta  vuo- 
teesensa  ja  sanoa: 

elä  rauta  minua  makoa, 
sillä  minä  sinut  makoan. 


234.  Laukaa.    Nurmio  604.    88. 

J.  Ruokonen. 

Rauta  pystymättömäksi. 

Helvetissä   rauta  tylsytettiin 
Perkele  helvettiin  vietiin. 

235.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
593.  90. 
Pääsiäisaamuna  ennen  muiden  val- 
veille herättyä  on  tehtävä  näin,  jos 
ei  tahdo  kirveellä  haavottaa  itseään: 
otetaan  kirves  kolmasti  muutetussa 
huoneessa  keskivarresta  kiinni  ja 
sanotaan: 

„maa  sinä,  maa  minä, 
älä  minusta  mitään  tahdo, 
hyi     Jesus,     siunatkoon    Ju- 
mala!" 
ja  sitte  tullaan  tupaan  jälelleen  katso- 
matta. 

236.  Pihtip.  Krohn  16531.     85. 

Alvajärvi.    Joppi  Kautiainen,  60  v. 
Että  viikatteen  päällä  pysyy. 
Silloin  rauta  tylsä  oli. 
Kun  helvettiin  heitettiin  teke- 
mättömään. 
Seiso  niinkun  seinä. 
Asu  niinkun  aita, 
5  Seiso   [kun]   kivi  kirkon  nur- 
killa! 
Älä  ihoani  imase, 
Mää  tulta  syömään. 
Tulen  lientä  lakkimaanl 
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Ihmisten  taudit. 


Seiso    niinkun    miekka    me- 
ressä, 
Id  Saraheinä  sammalessa, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Virstantolppa  helvetissä! 

237.    Rautal.  Jalkanen  120.    87. 

Varismäki.    Kustu   Varis,  30  v. 

Terävän     raudan      lumoussanat. 

Viitakkeen  terää  pitää  hampain 
purra  ensin  kynnen  puolta,  sitte  kes- 
kiterästä  ja  viimein  kärestä.  Samalla 
lausutaan : 

Perkele   Helvettiin  heitettiin 
Ilman  työtä  tekemättä. 
Seiso    kuin    seinä,    asu   kuin 

aita 
Rautakanki   kalliolla 
5  Kivi  kirkon  nurkan  alla. 

Näiden  sanain  luettua  syläistään 
siihen  paikkaan,  mistä  ensin  purtiin 
ja  tämän  tehtyä  pomautetaan  oikean 
käden  nimettömällä  sormen  kynnellä 
ensin  kynteen  j.n.e.  Sen  jälkeen  sa- 
man sormen  koukulla  vedetään  vii- 
takkeen hamarata. 


Tulen  lumous. 


238.    Kivij.  Krohn  3843.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 

Valkeainen    Herran    luoma, 
Suku   Herran  synnyttämä. 
Älä  polta  poikiasi. 
Turmele  tekemiäsi. 
5  Tuolla  on  tulta  tauvuiQ.ii\i 
Saaressa  meren  sisällä 
Kultasessa  kätkyessä. 
Teen  minä  tulen  terättömäksi, 


Valkean  varattomaksi. 
10  Hyinen  ukko,  hyinen  akka 
Hyistä  kelkkoa  vetää. 
Hyinen  hyistä  hyyvyttää. 
Jäinen  jäistä  jäävyttää. 


239.    Kivij.  Krohn  4027.         84. 
Kinnula.    Maia  Kinnunen,  67  v. 
Tuli. 
Valkeainen  Luojan  luoma, 
Suku   Herran  synnyttämä, 
Elä  polta  poikia[si]. 
Turmele  tekemiäsi! 
ö  Tuossa  on  tulta  tuuvitettu 
Saaressa  meren  sisällä, 
Kultasessa  kätkyessä, 
Kultasen  kerän  sisällä. 
Tunkeennu  tähän  tuleen, 
10  Vaivu  tähän  valkeaseen! 


240.    Kivij.  Krohn  4095.         Ä 
[Kinnula.]   Juho  Puranen,  50  v. 
Tuli. 
Tulen  tuttu,  rauan  lanko, 
Jesuksen  sisaren  poika. 
Älä  polta  poikiasi, 
Turmele  tekemiäsi! 


241.    Kivij.  Krohn  4131c.      84. 

Muhola.    Heikki  Paananen,  73  v. 
Valkeainen  Luojan  luoma, 
Suku  Herran  synnyttämä. 
Älä  polta  poikiasi, 
Turmele  tekemiäsi! 
5  Kussa  on  tulta  tuuvitettu? 
Saaressa  meren  sisällä. 
Kultasen  kerän  sisällä, 


Varautuminen  tulta  vastaan. 
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Käärityssä  vakkasessa. 
Tulen  tyttö,  Pohjan  neito, 
10  Tunkeite  tähä  tulehen, 
Vaivu  tähän  valkeaseen 
Tulta  tukeuttamaan. 
Valkeata  vähentämään! 

242.  Pihtip.  Krohn  15482.     85. 

Alvajärvi.    Antti  Paananen,  32  v. 
Tuli. 
Summassa  on  sinun  sukusi, 
Summaan  sinä  sukea! 
Tehty   tietämättömästä, 
Että  et  polttas  poikiasi, 
5  Turmelis  tekemiäsi, 
Emän  tunnon  turmiolle. 

243.  Pihtip.  Krohn  15496a.  85. 

Alvajärvi.  Antti  Kautiainen,  n.  60  v. 


Tuli. 

Tuli  ei  polta  tuttuaan, 
Valkea  vateriaan. 
Minä  paan  tulen  tuimaksi, 
Valkean  varattomaksi. 

244.  Keitele.    Krohn  15311.   85. 

Kumpuskylä.   Kähkönen.  61  v. 
Tulen  lumominen. 
Että    ei    tulinen    rauta  polta.     Kun 
rasvoo  kätensä,  sitte  loihtoo: 

„Tuli  ei  polta  tuttuaan, 
Valkee  vateriaan." 

245.  Keitele.   Krohn  15142.   85. 

Sulkavajärvi,    Petäjämäki.     Israel 

Tossavainen,  85  v. 

Tuli  ei  polta  tuttuaan, 
Valkee  vateriaan. 


TAUTIEN  NOSTATTAMINEN. 

ERINÄISET  TAUDIT. 


Ajos. 

246,  Hankas.  Oksanen  17.    92. 

Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67 v. 
Paiseen  kiihotussanat. 
Toisessa  kun  näkee  paiseen  ja  tah- 
too saada  sen  pahemmaksi,  niin  lau- 
sutaan: 
Tänä  päivänä  kuin  kirppu, 
Huomenna  kuin  kirkko. 
Rupi  alla,  rahka  päällä, 
Kannu  märkää  välissä, 
5  Tuoppi  muuta  turvotusta. 

247.  Vesanto.   Jäntti  18.        94. 
Kiiuslahti.     Eva    Turpeinen,   kesti- 
nainen,  70  v. 


Hyi,  jos  on  kippee  niin  kivis- 
täkköön! 
Jos    on    paha   niin  pakottak- 

koon! 
Rup  ala. 
Rahka  päälle. 
Kannu  märkee  valliin! 
Tuossa  on  luuta  luhtooksessa, 
Piä-ramu  ahtooksessa. 
Mää   koira  kottiis! 
Kotonas  on  koskemista, 
Pihassas  on  pistämistä, 
Jäätämistä,  kaluamista. 

Tällä    loitsulla    toivotetaan    taudin 
pahenemista. 


52 


Ihmisten  taudit. 


Paise  ks.  ajos. 
Tuulimato. 

248.    Viitas.  Moisio  321.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Tuulimato. 

Sitten    ryypätään    tuosta    pullosta 
vettä  ja  se  samalla  puhalletaan  ulos 
suusta  vasempaan  käteen,  jolloin  vesi 
vie    mukanaan    ilmaan   siinä  olevat 
ainekset.    Heti  sen  perästä  lausutaan: 
Lähe  nyt  perkele  lentämään 
ja    ammu    (sitä   tai   tätä 
henkilöä,  joka  nimitetään, 
siihen  ja  siihen  paikkaan, 
joka   niin   ikään   nimite- 
tään)! 
jolloin  tuulimato  ampuu  määrättyyn 
paikkaan  tarkoitettaan  henkilötä. 


Umpitauti. 


90. 


249.    Viitas.  Moisio  220. 

Mikko  Koljonen. 

Ummelle  pannaan  ihminen  tai  eläin 
seuraavalla  tavalla.    Koiran  reisiluun 


sisään,  jonka  toinen  pää  sahataan 
auki,  pannaan  kysymyksessä  olevan 
ihmisen  tai  eläimen  tarveainetta  ja 
avonainen  pää  tuketaan  leppänaulalla. 
Sitten  mennään  tämä  luu  mukana 
umpilähteelle,  josta  otetaan  jokin  ve- 
dessä ollut  puu,  johon  koiranreisiluu 
kääritään  kiini  punasella  langalla  ja 
tämä  laitos  pannaan  takaisin  lähtee- 
seen —  joko  ijäksi  päiväksi,  jossa 
tapauksessa  ummelle  pantava  kuo- 
lee, tai  niin,  että  sen  sieltä  helposti 
pois  voi  ottaa,  kun  tahtoo  vapauttaa 
ummelle  pannun  tautia  pitemmältä 
kärsimästä  —  jota  tehdessä  vettä 
lyödään  3:11a  pienellä  juurineen  ote- 
tulla pihlaalla,  joita  yhdessä  kim- 
pussa kädessä  pidetään,  kolmesti,  ja 
sanotaan 
Nouse  vesi  vaivoamaan! 


Vesihiisi. 


250.   Pihäp.  Krohn  16591.     85. 

Niemenkylä.    Juho  Pasanen.  64  v. 
Vesihiien  nosto. 
Kaikki  muut  vietiin 
Pait  vesihiisi  heitettiin 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Ampiaisen  nostatus. 

251.    Karstula.  Krohn  4266.  84. 

Ampijainen. 
Ammu,    ammu,   ampijainen, 
Pure,  pure,  Ptt/z/^/jainen, 
Pure  isäs  ikenillä, 
Äitis  rautahampahilla. 


5  Minä  sulle  kaakun  leivon 
Sinimarjan  siemenistä, 
tee  niinkun  minä  tahon. 

252.  Karstula.  Varvikko  272.  90. 

Ampiaisen  nostosanat: 
Ampiainen  tulen  kipuna. 
Rutokses  rupea. 


248.    1  Kirjotusvirhe,  p  o.  tarkoitettua. 


Ampiaisen  nostattaminen. 
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Rumimmia   ruhtomaan, 
kateempia  kaulaan  pistämään 
5  Ota  halus  haun  alta, 
Kipus  kiven  kolosta. 

253.  Karstula.  Varvikko  294.  90. 

Ampiaisen  nostosanat : 
Pure  isäs  ikenillä, 
äitis  rauta  hampahilla. 
Minä  sinulle  kaakun  leivon 
sinimarjan  siemenistä. 

254.  Karstula.    HO  18  25.     13. 

Taavid  Mäkinen. 

Ampiaisen   nostosanat. 
Pure   isäs  ikenillä, 
äitis  rautahampahilla 
minä    sulle  koakun  leivon 
sinimarjan  siemenistä 
.-,  pure  puuta  pure  moata 
pure  vanha  ämmän  vainioita. 

255.  Karstula.  Krohn  210 f.  84. 

Kirkonkylä.  Hermanni  Muhonen, 
41  V.  Kuullut  vanhoilta  ihmisiltä 
omassa  pitäjässä. 

Ampijaisen  nostosanat. 
Pure  isäs  ikenillä, 
Äitis  rautasilla  hampailla. 
Minä  sulle  kaakun  leivon 
Sinimarjan  siemenistä. 

256.  Karstula.   Krohn  29 d.  84. 

Vahanka,  Kaihlamäki.  Ellu  Kaihta- 
nen, 30  V. 

Ampijainen. 
(Kun  nostetaan  ) 

Pure  isäs  ikenillä, 
Äitis  rautahampahilla. 

Karstula.    Ks.  nr.  103. 


257.  Pihtip.  Krohn  15645.     85. 

Alvajärvi.   Pieni  poika. 
Nosto. 
Ampijainen  pyöree  p  . .  se. 
Pappilan  muorin  kerän  vara[s], 
Pii  pistä  tuota! 

258.  Hankas.  Ekberg  137.     88. 
Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Ampiainen  loehetaan  pistäväksi  sen 
jälestä  jos  on  loehettu  pistämättö- 
mäksi. 

Poes  otan  omat  sananj 
Neoloilla  terävillä 
Äemillä  äkäperillä. 


Käärmeen  nostatus. 

259.  Karstula.    Krohn  4269.  84. 
/Kyyjärvi./  Antti  Vorsbacka,  pikku 

poika. 

Kärmeen  nosto. 
Olipa  isävainaallaskin  ham- 
paat, 
Niin  pure  sinäkin  nyt. 

(Niin  kärme  oli  tarttunu  heti   kiini 
ja  purni  lujasti). 

260.  Vittas.   Laitinen  165.     86. 
Juhan   Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  H. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Pitkä    käärme    nostetaan    pure- 
ma [a]  n. 
Uupu   ennen  juutas  juostu- 
vaan 
Väsy  väipästellessään, 
Kaatu  maalle  kaltaiselle 
Mänehty  mäin  nenälle. 
.-,  Nukkuissaan  nurisi. 
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Vaskiselle  vampaalle 

Kalliolle  rautaselle 

Vuorelle  teräs  sealle. 

Tuohon  nukkui 

Tuohon  torkkui; 

Kuola  juoksi  konnansuusta 

Kina  ilkiän  kitasta, 

Josta   synty  kyitä  kymmeniä 

Kärry  kuorma  käärmehiä 

Pino  pitkiä  matoja. 

Hempo  heinän  juurille 

Kumpu  kuusen  juurille. 

Kaisla  kasteen  alainen. 

Empä  tiijä  karvojasi, 

Minkä  karva  lienetkänä. 

Outko  maan  karva? 

Kulon  karva? 

Kanarvan  karva? 

Someron  karva? 

Kaiken  ilman  karvallinen 

Vaiko  taivaas  nieltävä  karva. 

Tungeppas  nyt  saatana  tup- 
peen vihasi 

Ilman  kieles  kääntymättä 

hampaasi  hajottamatta 

Ilman  emon  tietämättä 

Vanhemman  varottamatta. 

Ole  niin  sula  kuin  nämä 
suolat 

ja  niin  sula  kuin  sula  voin 
rasva. 

Sulipa  ennen  voi  sulattajitta, 

Rasva  räijyteltäessä, 

Sulemmat  sinun  vihasi; 

Tule  työsi  tuntemahan 

Pahasi  parantamahan 

Vihasi  voitelemaan. 


261.  Viitas.  Moisio  272.        90.. 
Mikko  Koljonen. 

Iso  mato  l.  käärme 
lähetetään  laittajansa  luokse  siten, 
että  sen  kurkkuun  pannaan  elävän 
puun  käävästä  tehtyä  taulaa  kaksniiti- 
seen  riepuun  asetettuna  ja  tuleen 
sytytettynä  sekä  poikkileikatuita  met- 
säkanan höyheniä  ja  päästäessä  sitä 
menemään  sanotaan: 

Mäne  nyt  (isäntäs  ja  emän- 

täs  luo) 
perkele  kohti  korsujas; 
luokse  laittajas; 
vastuksias   voittamaan; 
5  kateitas  koatamaan 

ja  juuri  sen  jo  alussa  mennessä: 
olihan  sulia  ennen  isävainaasi 
hampaat. 

262.  Rautal.  Kanninen  179.  82. 

Loitsu,  että  käärme  menee  „  nos- 
tajaansa" pistämään. 
Kuule,  mato,  manalainen, 
Mykkä  nauha,  nahkiainen. 
Kuule,   kun   mä  sanon  sulle: 
Mada  maata,  vettä^  vuorta, 
r,  Kalliota,  kankahia, 
Heitä  luokkina  lujasti 
Kohti   sinne  kotiasi. 
Lähtöpaikkaasi  paloa. 
Tunge  kieli  kidastasi, 
10  Kaikki  harvat  hampahasi; 
Pistä  niillä  pirun  lailla, 
Läpi  ihon  lähättele. 
Kosta  kova  kovemmasti, 
Paha  paljon  paksummasti; 
15  Työnnä    myrkkysi    mukahan, 
Keltasappesi  sekota. 


262.  1  Epäselvä. 


Käärmeen  nostattaminen. 


55 


Kuule  kutru,  nahkanuttu, 
Pirun  pitkä  kaistaleinen: 
Ellet  te'e  niinkun  tahdon, 
io  Poltan   sinun  porosessa, 


Tulen  tuhkassa  korvennan.  - 
Lennä  lempo  luokin  lailla, 
Korentona  koikoittele! 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Raudan  nostatus. 

263.  Uurain.  HO  8  64.  13. 

Pellonpeän    Toavetti,   talon  vanha 
isäntä. 

Raavannostossanat : 

Iho  pehmitköön,  rauta  kovet- 
koon, 
Ihokarva  katketkoot, 
Viharauta  viiltäkööt, 
Perkele    pontta    pyörittäkööt 
ö  Verikosket  kuohumaan. 

264.  Karstula.    Krohn  31b.   84. 

Vahanko,  Kaihlamäki.  Ella  Kaihta- 
nen, 30  V. 


Kirveen  nostosana  (loppu): 
Perkele  pontta  pyörittämän. 

265.    Viitas.  Moisio  265.         90. 
Mikko  Koljonen. 

Raudan  saapi  nousemaan 
kun  ottaa  sen  henkilön,  jonka  päälle 
aikoo  raudan  saada  nousemaan,  hak- 
kuukselta  hyvin  pieniä  lastuja  kir- 
veen terän  päälle  9  (ei  paljain  kä- 
sin) ja  viepi  ne  sen  päällä  niitä  kan- 
taen sontiaisen  maahan  tekemälle 
reijälle  ja  pudottaa  ne  kaikki  kirveen 
terältä  yksitellen  reikään  ja  jokaista 
pudottaessa  lausuu: 

Nouse  rauta  roatelemaan 
Teräs  teppelöimään! 


TAUTIEN  PARANTAMINEN. 

YLEISIÄ  TAUTIEN  LUKUJA. 


Taudin    paikan   selville   saanti. 

266.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  187.  86. 
Humalamäki.    Joonas  Muurimäki, 

72  V. 

Jos  parattava   ei  ole  saapuvilla. 

niin  taikoja  tutkii  missä  kohti  on 
vaivasuus: 

Parannettavan  jokin  vaatekappale 
pitää  tuoda  noidalle  sekä  myös  vä- 
häsen viinaa;  vaatteesta  leikkaa  noita 
ensin  käyttää  vaatetta  etusormen  vä- 
lissä ja  lausuu: 


„ nimen  isän", 
2  sormen  välistä  ja  lausuu: 

»pojan, 
ja  3  välissä  lausuu. 

Pyhän  Hengen 

ja  sitte  käännetään  käsi  ja  käsiselän 
puolelta  leikataan  vaatetta  3  kertaa 
ja   lausutaan 

Jesus  rakas  mestari  armahta 
meijän   päällemme. 

Vaan    kämmenen    puolelta    käytel- 
lään  ensin  vaatetta  ja  lausutaan  kuin 
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edellä  3  kert.  ja  vasta  käsiselän  puo- 
lelta viimeksi  leikataan.   Sitte  vaa[t]- 
teen  nukat  kädessä  ottaa  noita  viina 
pullon   ja  puistaa  sitä  3  kertaa  siksi 
että  tulee  viinaan  (poreita)  kuplia  ja 
katsoo  sitte  sen  viinan  läpi  vaatteen 
nukkaa  ja  jos  silloin  viinassa  olevat 
kuplat   nouseevat   ylöspäin   niin  pa- 
rannettavan   vaiva    on    päässä,  vaan 
jos  ne  helmet  pysyvät  viinan  keski- 
kohdalla   niin    se    on    muussa   ruu- 
miissa, jos  taas  ne  ovat  pullon  poh- 
jalla,  niin   vaiva  on  jaloissa.     Viina 
pulloa  puistaissaan  lausuu  noita: 
nimen  Isän  Pojan  ja  Pyhän 
Hengen  voima  pois  pyih- 
kiköön  perkeleen  työt  ja 
voimat  eli  neuvot. 
Sitte  pannaan  vaatteen  nukka  Uuden 
Testamentin    väliin   Jesuksen  nimen 
päälle.  Vaan  ensin  lukee  noita  U.  T. 
jostakin    kohdasta    ja   aivan  yksinäi- 
sessä   paikassa  sekä  ruvetessa  luke- 
maan lukee  ensin  Isämeidän  ja  Her- 
ran siunauksen  ja  lopuksi  lausuu: 
nimen  isän,  pojan  ja  pyhän 
hengen  voima  auttakoon 
meidä  tässä  asiassa. 
Sitte  tehdään  voiteet  ja  muut  taijat. 
Siitä,   että   tämä   taikoja  lukee  yksi- 
tyisessä   huoneessa    mainitut    luvut, 
pitää  kansa  häntä  unen  näkijänä  jota 
ei  itse  sanonut  muille  selvittäneensä. 


Taudin  alkuperän  tiedustelu. 

267.    Karstula.  Paulaharju  2405. 

06. 
Luksanmnki.    Männikön  Kaisa,  n- 
70  V. 

Kenenkä  pahoissa  oot? 
lesus  siunatkoon. 


Ootko  likisten  ja  kaukaisten, 
kylisten  vai  kotoisten, 
5  mustalaisten     vai     valkolais- 
ten, 
kummiis  vai  tätilöije, 
ennois  vai  settäis, 
siskois  vai  veljeis, 
isäs  vai  äitiis. 
Kylpöä  vain  saunassa. 

268,  Kivlj.  Krohn  4388.  84. 
Hakkaranniemi.  Miiistiinpannii  t 
Kusti  Puranen  Kinnulassa  Erkki 
Urpilaisvainaalta  (Hermanni  Ur- 
pilaisen sedältä)  Hakkarannie- 
meltä. 

Yksi  poika  ylleröinen, 

Toin[en]  poika  tolleroin[en], 

Kolmas  poika  on  kopero  poika 
yllämä. 

Sulien  kaakun  leivon 
5  Rautasilla  hyppisillä 

Rautasen  rahin  nenällä. 

Mistä  on  ruma  ruvennut, 

Paha  paneutunut. 

Kivistäkö  vai  kannosta 
10  Vaiko     vanhoista  vatturauni- 
josta? 

Hy  haa,  nousepa  luontoni  lo- 
vesta, 

Hattuni  haun  alta 

Kintuluita  kiskoman, 

Sääriluita  särkemän, 
15  Tuopa  kirkon  kirves  ja  rauta- 
lapijo, 

Sittä  minä  tijän,  mikä  on  mie- 
hen on  [!]  ottanut. 

Pahat  paksut  paisunut  paneu- 
tunut. 


Taudin  alkuperän  tiedustelu. 
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269.  Kivij.  Krohn  3567  b.      84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 
„ Murha  kun  syö"  (kun  jossain  on 
kipeä), 
ja  sitte  jos  ei  se  lähtennä,  niin  sitte 
vietiin  koskeen  ja  haettiin  koskesta 
vettä  ja  sillä  pestiin  ja  vietiin  vesi 
koskeen  takasin  ja  koskessa  pestiin 
kosken  kuohuvassa.  Sitte  ne  loihti, 
että: 

Juokse  hiisi  helvettiin, 
Jossa    on    muutki  murhamie- 
het, 
Ikuiset  pahantekijät! 
Mistä  on  ruma  ruvennu, 
.-,  Paha  paneunna? 
Kivestäkö  vai  kannosta, 
Vaiko  vatturauniosta? 
Vaiko  vanhosta  tulisijosta 
Ja  vanhosta  kalamajosta? 

!(i  Tuonne  ma  sun,  hiisi,  manaan: 
Lapinmaahan  aukeaseen! 
Jossa  on  muutki  [murhamiehet 
Ikuiset  pahantekijät. 
Mistä   on    ruma  ruvennu, 

1.-,  Paha  paneunna? 

Kivestäkö  vai  kannosta]. 
Vaiko  vatturauniosta. 
Vaiko  siitä  seipäästä. 
Jossa   on   korppi   korvettuna, 

•JO  Musta  lintu  murhattuna? 

270.  Kivij.  Krohn  3907.         84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut Kinnulan  lukkarilta. 

Mistä  on  rumat  ruvennu, 
Mistä   on    pahat  paneentunu. 
Puista  vaiko  maasta, 
Kivestäkö,  kannostako, 
:,  Vaiko  vatturauniosta. 


Vaiko    huorain    humalikosta. 
(Vai   ootko  varastanu  heineä 
hevosellesi.) 


Kivij.    Ks.  nr.  292. 


90. 


271.  Viitas.  Moisio  335. 

Mikko  Koljonen. 

Taudin  alkuperän  saapi  tietää  unis- 
saan sitenkin,  että  maata  ruvetessaan 
panee  päänsä  alle  korpin  pään,  jonka 
sisään  on  pantu  9ksi  jyväisestä  her- 
neen palosta  otetut  3  jyvää.  Maata 
pannessa  on  sitä  pudistettava  ja  sano- 
taan: 

neuvopa,  mist'  on  vamma 
tullut! 

Sitten  unessa  sanoo  vaivan  alun. 

Pihtip.    Ks.  nr.  314, 

272.  Raiital.  Ekberg  2.  88. 
Kirkonkylä.  Juho  Huuskonen,  50  v. 

Akka  taudista  lastaan  kylvettäessä  : 
Kusta  silloin  julma  puuttui, 
Kusta  taekea  tapahtui; 
Valkoistako  pahoista, 
Valkoistako   vappuraunioista, 
.5  Valkoista  niistä  seipäistä, 
Johonk'  on  musta  lintu  mur- 
hattuna. 
Vaiko  korppi  kornattuna? 
Menköön   tuonne   tuulien  te- 
loja 
Ahavien  rekiratoja. 


Tautien  syntysanoja. 

273.    Kivij.  Krohn  4091.         84. 

/Kinnula./    Juho  Puranen.  50  v. 
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Portto  Pohjolan  emäntä, 
Jonka  teki  tuuli  tiineheksi, 
Ahava  isomahaseksi, 
Teki  hän  poikoa  yheksän, 
ö  Tyttölapsen  kymmenennen. 
Minkä  ähkyyn  ähäytti, 
Minkä  tohkuun  tomautti, 
Minkä  pani  paisumiksi, 
Minkä  verisokeaksi. 


274.    Kivij.  Krohn  16625.       85. 

Muhola.    Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.   Niemenkylässä   Pihti- 
putaalla. 
Portto  Pohjolan  emäntä, 

Sala  neitty,  huora  vaimo, 

Selin  seinään  makasi, 

P  —  in  pahaan  säähän, 
5  Jonka  tuuli  tiineheksi, 

Ahava  kohulliseksi. 

Teki  poikia  yheksän 

Yhtenä  kesässä  yönä 

Yhellä  vesikivellä, 
10  Yhen  saunan  saapuvilla, 

Yhen  kaakon  kuuluvilla. 

Haki  se  noille  ristijätä. 

Haki  se  noille  kastajata, 

Ei  saanut  [ristijätä], 
15  [Ei   saanut  kastajata], 

Ite  rupesi  ristijäksi, 

Ite  rupesi  [kastajaksi], 

Ite  pann///z  papiksi. 

Nimittelipä  poikiaan, 
20  Minkä  pisti  pistokseksi. 

Minkä  pani  paisumeksi. 

Minkä  rammaksi  rakensi. 

Minkä  ähyksi  asetti. 

Minkä  luille  luistajaksi, 


25  Minkä  riien  rikkomaksi. 
Minkä  sätkän  särkijäksi, 

275.  Viitas.  Krohn  16941.     85. 

Pasala.    Aapeli  Eskelinen,  31  v. 

Kuusen  tukka,  Tapion  vaimo 
Otti  yheksän  poikoa. 
Tyttölapsen   kymmenennen. 
Sitte   hän  rupesi  lapsia  luet- 
telemaan 
5  Yhellä  vesikivellä, 
Yhen  saunan  saatuvilla. 
Minkä  pisti  pistoksiin, 
Minkä  pani  paiseisiin, 
Minkä  rammaksi  rakensi, 
10  Minkä   luuvaloksi  lukitsi. 
Hyi,  hiki  hevonen! 

276.  Pihtip.  Krohn  15957.     85. 

Alvajärvi.     Antti  Tianen,  n.  60  v. 

Akka  istu  lattialla. 
Jolta  on  sirkat  silmät  syönyt, 
Lempo  näkimet  kalunna. 
Teki  yheksän  poikoa, 
5  Tyttölapsen  kymmenennen. 
Meni  veen  rannalle. 
Alakivelle  nimittelemään. 
Minkä   pani  nimelliseksi. 
Minkä  nimen  tietämättömäksi, 
10  Minkä  pani  painajaiseksi. 
Minkä   riieksi  repäsi, 
Minkä  sätkäksi  särki. 
Minkä  koiks  kokosi. 

Ukon  avuksi  pyytö  sairasta 
parannettaessa. 

277.  Viitas.  Storck  2.  99. 
Keitelepohja,  Salminiemi.     Samuel 

Ratainen. 


Ukon  pyytäminen  avuksi  sairasta  parannettaessa. 
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Kuin  loihtia  otti  sijan  rasva  palan 
jolla  piti  kipeätä  voijella  niin  sitä 
valmistaissa  lausui  hän. 

Oi  Ukko  yli  Jumala 
Pyhä  pilvissä  asuva 
Tule  nyt  turvaksi  tänne 
Astu  alas  ahinkohon 
.i  Väjekseni,  voimakseni 
Tuekseni  turvakseni 
Siunoa  sanallas  pyhällä 
Tämä  aine  auttavaksi 
Tämä  voije  voimalliseks' 
in  Tekemään  tuskasta  lopun 
Pahan  tauvin  tartunnasta. 

Tästä  on  pois  vähän,  sillä  loihtia 
lausui  hiljaa,  et'ei  voinut  sitä  sel- 
västi kuulla. 


278.    Viitas.  Storck  3.  99. 

Keitelepohja,  Salminiemi.     Samuel 

Ratainen. 

Loihtia  Rutanen  oli  hakenut  syän- 
maalta  lähteestä  vettä,  ja  tehnyt 
varvuista  pikku  vastan  jota  hän  kas- 
loi  kolme  kertaa  vesipaassa,  ja  aina 
virutti  kipeätä  jalkaa,  viruttaissansa 
lausui  hän. 

Oi  Ukko  yli  Jumala 
Tule  nyt  turvaksi  tänne 
Väjeksi  vähäväkisen 
Voimaksi  vähäisen  urhon 
h  Auta  tässä  ahinkossa 
Anna  helppo  heltehessä 
Tie  tuskasta  loppu 
Tauvista  tarttuneista 
Pahan  henken  heitännöstä 
10  Voimattoman  vainoksista. 
Ikävä  on  inehmoisen 
Kantoa  kirottua  kipuva 
Kuletella  kupeheissa 


Vuoit  vaivassa  asuva. 
15  Nyt  minä  voiteiksi  otan 
Veljen  vanhemman  vaajin 
Lainnoan  lähteheistä 
Jolla  pesen  puhtahaaksi 
Kivut  pois  kirvoittelen. 

Tästä  on  pois,  sillä  loihtia  sipisi 
hiljaa,  vaan  isämeitä  kuului  lopussa, 
niinkuu  etellisessäkin.  Muutoin  sa- 
nat ovat  kaikki  yhtäpitävästi  tähän 
kirjoitettu,  kun  ne  on  kuulttukin. 


Neitsyt    Maarian   avuksi   pyytö 
parantamaan  ruvetessa. 


279.    Viitas.  Moisio  260.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Loitsun  tästi,  joka  sen  vuoksi,  että 
kertoja  niin  vähitellen  ja  siksi  epä- 
selvästi selitti  näiden  loitsujen  käy- 
täntöä ja  osaksi  siitäkin  syystä,  että 
kerääminen  ja  järjestäminen  on  ta- 
pahtunut, erittäinkin  mitä  loppuosaan 
tulee,  yhtärintaa  on  jäänyt  tänne  asti 
mainitsematta,  liitetään  kaikkien  edel- 
lämainittujen tautien  parantamisessa 
erityisesti  käytettävien  loitsujen  al- 
kuun, kuten  on  merkittykin.  Se  on 
seuraava : 

Näin  emo 
Neitsyt  moarian  emonen 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tule  saloa  saunaan 
5  Himan  oven  aukenemata 
Saranan  narahtamata 
Puun  luvalla  Moan  luvalla 
Kaiken  kartanon  luvalla 
Pyhän   pellon  penkereestä! 
10  Onkos  noitia  noroissa, 
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Ihmisten  taudit. 


Velehoja  joka  veräässä? 
Onpa  noitia  noroissa 
Velehoja  joka  veräässä, 
Käyköönpäs  noijat  nuoliisa, 
Tekiät  teräksiisä, 
Velehot  veihfrautoisa 
Perkele  omiin  tekemiisä  kah- 

leisiisa! 
Suo  Jiessus   sulonen  sovinto 
Rakenna  rauha  ikuinen, 
Että  soa  sairaat  moata 
Viikon  voihkavat  levätä 
Tämän  tunnon  tutkomella 
Tämän  pellon  penkerellä 
Tämän  harjun  hartioilla. 
Olokoon  herra  Jiessus  herät- 
täjä 
Moarian   miekka  moata  pan- 
nessa 
Pyhähenki  pyhittäjä 
Moa  tarha,  taivas  katto. 
Pyhähenki  pyhittäjä 
Herra  Jiessus  herättäjä 
Moarian   miekka  moata  pan- 
nessa. 


Kaikkien  tautien  parantaminen. 


280.   Jyväsk.  Nurmio  985.      88. 
T.  Lindberg.  47  v. 

Kaikista  taudeista  vapautuu. 
Kun  sairaan  vie  sellaiselle  tien  ris- 
tille, josta  on  ruumis  kuljetettu  ja 
asettaa  sairaan  siitien  selälleen  maata 
jalat  kirkkomaata  kohde.  Paranta- 
jan pitää  mitellä  vaaksallaan  ja  sy- 
lellään sairasta  ja  sen  tehtyä  pitää 
sairaan    lähteä    kävelemään    kirkko- 


maata    kohde    ja    parantaja    heittää 
kolme  kertaa  viinaa  sairaan  vaseman 
olkapään  yli  ja  sanoo: 
„Erkene   pois,  pois  minäkin 
erkenen!" 

Sitte  saa  palata  kotia  ja  tauti  on 
pois. 

281.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Huttunen  687.  93. 

Seläntaus.   Kertoja  30-v.  mies. 

Kun  on  kipeä  vihille  mennessä, 
niin  kun  siinä  seisoo  ja  pappi  ru- 
peaa lupauksia  kysymään,  niin  pi- 
tää sanoa  itsekseen: 

„minut  vihitään,  vaan  minun 
vikaani  ei  vihitä." 

Sitte  vika  paranee,  vaan  jos  ei  sano, 
niin  vika  pysyy. 

Hankas.  Ks.  nr.  302. 


Epätietoisten   tautien    paranta- 
minen. 


282,  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
748.  90. 

Epätietosten     tautien   parannus : 

Otetaan  vettä  kolmesta  lähteestä 
lasiin  eli  leiliin.    Ottaissa  sanotaan: 

„Tulen  tuttu,  veen  voima, 
tule  minun  turvaksen, 
ettei  karva  katoais, 
tukka  turhaan  mänis, 
ö  hivus  päästä  hievahtas. 

Kotona  ves  haalistetaan  ja  noste- 
taan kolmasti  päähän,  vastalla  sui- 
taan yläältä  alaspäin  ja  ves  viiään 
umpilampiin. 


Yleisiä  taudin  hengen  manauksia. 
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Yleisiä  taudin  hengen  manauk- 
sia sairaasta. 

283.  [Pohjois-Häme.]    Topelius 
XXII  92K 

Tuonne    ma    sinun   manoan 
Tuoiie-    Kuolehen   kuoppaan 
Iki  männeen  ihoon 
Jos  on  muut  in  murha  miehet 

5  Ikuiset  pahan  tekiät 
Syömästä'  kalvoamasta 
Ristittyä  rikkoomasta 
Kastettua  koatamasta 
Tehtyä^  tellomasta'"' 

lu  Siellä  on  syy  a*'  syoläisen' 
Haukata   halun  alun  alaisen. 
Jos  on  kalman  kammiosta 
Männös  kalman  kammioon 
Jos  Wesi  Hiiten*"  hinkalosta 

j-,  Männös  vesi  hiien  hinkaloon 
Ristillya"  Rikkomasta  etc. 

284.  Laukaa.  Lilius  22.         87. 

Eeva  Liisa  Ristaho. 

Vaaksiessa : 
Mene   kiviä  kivistämään, 
Paasia  pakottamahan, 
Kivet  kipua  huutaa, 
Paasit  pahoja  päiviä, 
5  Vuoret  suurta  voivotusta. 
Syö  suu,  juo  suu, 
Laula  laukku,  p... e  pymppy. 


285.   Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Nyberg  8.  91. 

Nurmijärvi.  Mannila.    Jussi  Räisä- 
nen, 78  V.  Ei  muistanut,  mitä  var- 
ten seuraavat  sanat  olivat. 
Johannes,  se  paras  pappi 
Seisoi  meren  selällä 
Pienellä  palasella 
Voitehia  keittämässä. 
5  Voia  yltä,  voia  peältä, 
Voia  keskeltä  syväntä, 
Keskeä  kivuttomaksi 
Peältä  nuurumattomaksi 
Alta  aivan  terveheksi, 
10  —   Tuonne    tästä    kivun    ki- 
roon; 
V...uhun  vihasen  vaimon 
Äkä  puuskan  p esen. 


286,  Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Nyberg  9.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.  Jussi  Räisä- 
nen, 78  V.  Ei  muistanut,  mitä 
varten  seuraavat  sanat  olivat. 

Jokohan  kivelle  hyppeän 
Tahi  kannolle  kavahan 
Niin  sinä  kahtia  kavahat 
Niinkuin  tanko  pihlajainen, 
6  Tahi  koivunen  korento, 
Kiroon  kuusen  kukkasen  ne- 
nähän 
Jos'   on  korppi  koinnettuna 


283.  1  Ks.  Niemi,  Suomi  III  13  i  65.  —  -  Lisätty  samalla  käsialalla  ja  musteella 
sivuun  Kuolehen  sanan  edelle.  -  •*  Kirjotusvirhe,  p.o.  Syömästä.  —  "*  Ensin  alo- 
tettu  kirjottaa  pientä  ^:tä  sanan  alkuun.  —  '•>  Tämän  ja  seuraavan  säkeen  väliin  ve- 
detty ensin  viiva,  joka  sitten  kuitenkin  poistettu.  —  "  Kirjotusvirhe,  p.o.  syyä.  — 
^  Kirjotusvirhe,  p.o.  syoläisen.  —  ^  Ensimäisen  /:n  piste  puuttuu.  —  •'  Kirjotus- 
virhe, p.o.  Ristittyä. 
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Ihmisten  taudit. 


Musta  lintu  murhattuna 
Viijen  vitaksen  välissä 

Id  Viijen  vitaksen  veäntimessä 
Seisoopa  seiväs  suossa 
Rauta  kanki  kalliossa 
Kivi  koskessa  kovessa[!] 
Kivi  kirkon  nurkan  alla 

15  Kivi  kirkon  kellarissa 
Tuonne  sinut  kiroan 
Lampihin  kalattomahan 
Jos'  on  lientä  leivätöntä 
Jos'   on   muutkin   murhamie- 
het 

20  Ikuiset  pahan  tekijät. 


287.    Karstula.    HO  18  5.     13. 
Leena  Voimanen. 

Kivun  sanat. 

Tuonne   minä  kipuja  kukis- 
tan, 
kipuvuoren  kukkulalle, 
jos    on    muutkin    murhamie- 
het, 
ikuiset  pahan  tekiät. 


288.   [Kivij.]  Krohn  4131  g.    84. 

Muhola.    Esa  Kotilainen,  43  v. 
Hörhiäinen  hiien  lintu 
Lensi  seppäin  pajaan. 
Löytyi  sepät  seinän  alta, 
Takojat  pajan  takoa. 
5  Hiilet  hyppi  sammakoina. 
Vasarat  käkenä  kukku 
Pajassa  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa. 
Aivan  akkunattomassa. 


289.  Kivij.  Krohn  3525.         84. 
Kinnula.     Juho    Urpilainen,   53  v. 

Ei  Parikkalaisen  kirjassa ;  isä- 
vainaalta,  minä  en  ollut  paljo 
sen  saapeilla. 

Hörhiäinen  hiien  lintu, 
Määpäs  seppäin  pajaan. 
Seppä  löyty  seinän  alta 
Takoja  pajan  takoa. 
5  Hiilet  hyppi  sammakoina. 
Vasarat  käkenä  kukku 
Pajassa  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa. 
Aivan  akkunattomassa. 
10  Mää  nyt  tuonne  kylmään  ky- 
lään, 
Hätäisten  huoneeseen. 
Josta  et  pääse  päivinäsi  paho- 

nasi. 
Selviä  sinä  ikänäsi. 
Että  saisi  sairas  maata, 
15  Viikon  voihkava  levätä. 

290.  Kivij.  Krohn  3653.         84. 

Kinnula.    Matti   Urpilainen,  44  v. 
Kivuille. 
Missä   on  liina  hiien  silkin. 
Solmu  saatanan  lakanan? 
Tässä    on   [liina  hiien  silkin, 
Solmu  saatanan  lakanan]. 
.-,  Juokse  hiisi  helvettiin. 
Paha  vuoreen  pakene, 
Ruma  rinnon  raunioille, 
Helvetin  portin  eteen. 
Hyi!  tuonne  minä  sinun  per- 
kele manoan, 
10  Tuonne  hiien  helvetin  tuleen, 
Rutjan   koskeen  rumaan. 
Pohjan  pitkään  perään, 


Yleisiä  taudin  hengen  manauksia. 
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Lapin  maahan  aukeaseen, 

Jossa   on    muutki  murhamie- 
het, 
15  Ikuiset  pahantekijät. 

Nyt   minä   ajan   kivut  kirkon 
alle, 

Vaivat  vankiien  majoin. 

Nyt    minä    revin    rikki   hiien 
silkin, 

Halki   saatanan  lakanan. 

291.    Kivij.  Krohn  3810.         84. 

Kinnula.     Juho  Pekkarinen,  38  v. 

Lintu  Lapista  lensi. 
Sata  miestä  siiven  päällä, 
Kymmenen  kynän  nenässä, 
Tuhat  tutka/z^/z  nenässä, 
.,  Toinen  siipi  vettä  viisti, 
Toinen   taivasta  jakasi. 
Puskut  pilviin  puhalla, 
Ammu  nuolet  taivahalle. 


292.    Kivij.  Krohn  16611.       85. 

Muhola.  Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 

Mistä  on  ruma  ruvenna, 
Mistä  on  paha  paneunna, 
Kivestäkö,   kannostako, 
Vaiko  vanholta  tulilta, 
5  Vaiko  vatturauniosta, 
Vaiko  siitä  seipähästä, 
Jossa    on    korppi   koinittuna, 
Musta  lintu  murhattuna? 
Tuonne  ma  sinun  manoan 
10  Syönmaalle  synkeälle, 
Lehen  päälle  liikkuvalle, 
Varvulle  vapisovalle, 


Jos  on  kylmä  yötä  olla, 
Mää  sitte  karhun  pesään! 

293.  Kivij.  Krohn  17002.       85. 

Pudasjärvi.      Ville     Kolehmainen 
19  V. 

Minä  manaan  sinun 
Turjan  koskeen  rumaan. 
Jossa  on  kaikki  muutki  mur- 
hamiehet. 
Ikuiset  pahantekijät, 
.-,  Johon  puut  päin  putoovat, 
Hongat  latvon  lankijoo. 

294.  Kivij.  Krohn  3789.         84. 

Saarenkylä.    Juho  Leppänen,  25  v. 

Hyi  hiisi  helvettiin. 
Pahaan  vuoreen  paken/. 
Poltti  (?)  jossa  j.  n.  e. 

Kivij.  Ks.  nr.  269. 

295.  Viitas.  Krohn  16985.     85. 
Juho. 

Tässä  petäjäpesässä. 
Tässä  honkahuonehessa. 
Tässä  on  lovi  loihtimassa, 
Tuhtopniia  tuhkamassa, 

5  Joka  ei  pelkeä  piruja. 
Eikä   Hiittä  hämmästy 
Kun  välistä  väk/5^  tukiksi  (?), 
Huua  hoitoa  Jumalan, 
Jonka  on  syntiset  sylissä, 

10  Imeväiset,  itkeväiset. 
Siirräpä  paha  sijasi 
Ristitystä,  kastetusta, 
Papin  käessä  käytetystä. 

296.  Viitas.  Laitinen  320.      86. 

Juhan   Häyrynen,    67  v..  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 
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Ihmisten  taudit. 


Sanan  parsia: 
Ei  ole  kirkko  kirjattaan 
sanatonna  saarnahuone. 
Jossa  papit  pauhaapi 
Messuherrat  mellehtiipi, 
5  Papin  suurilla  sanoilla, 
kirkkoherran  kiitehillä. 
Paampa    minä  nyt  kivut  kir- 
kon alle 
vaivat  vankien  majahan. 

297.    Viitas.  Storck  1.  99. 

Keitelepohja,  Tervaniemen  Ottola. 
Otto  Haapalainen,  vanha  mies 
(jo  kuollut). 

Haapalainen  otti  varpuvihkon,  kas- 
toi sitä  vedessä,  jota  oli  lämmittä- 
nyt padassa,  viruttaen  sillä  vetisellä 
varpuvihkolla,  sanoi  hän, 

Hyi   sinä  helevetin  Henki 
Manalan  majoissa  asuva 
Mitä  out  olemassa 
Mitä  vasten  tähän  tullut 
ö  Puremaa  kaluvamaa 
Syömää  syytöintä  lihoa, 
Hyi   sinä  helevetin  Henki 
Manalan  majoissa  asuva 
Elä  ime  immeisen  lihoo 

10  Elä  säre  syytöintä  syväntä. 
Ei   sinulla   ou  soatuva  sijoa 
Lupoa  keltään  kysytty 
Olla  tässä  asumassa 
Kivistämässä  kolottamassa 

1-,  Repimässä  ruhtomassa 
Tekemässä  tuhojasi. 
Hyi   sinä  helevetin  Henki 
Manalan   majoissa  asuva 
Kuka  sinuva  kuletti 

20  Kuka  tähän  tulla  käski 


On  sinun  ylites  valta 
Valta  itse  vanhemmalla 
Jonka  otan  avukseni 
Varakseni  voimakseni 

25  Tuekseni  turvakseni 
Jonka  voimalla  jalolla 
Annan  käskyn  käyväksesi 
Majais  muuttoa  muvanne 
Omillen  olopaikoillesi, 

30  Vellamon  vesien  taakse 
Tuonen  polokuja  pitkin 
Erämaille  eksyville 
Teillen  tietymättömille 
Kennenkään  käymättömille, 

35  Siellä  on  sija  sinulla 
Annettuna  asuntosi 
Perkele  perintömaasi 
Asu  siellä  aika  pitkä 
Ikä  Auringon  elele 

40  Kuun  päivät  kuleksele 
Pureksele  puita  siellä 
Kivistele  kivikoita 
Aja  tuhka  ajoksilla 
Mättähät  märkäpäille 

45  Hiero  louhikot  loaksi 
Jätin  hauvat  haiseviksi. 
Lähe  nyt  paikasta  tästä 
Pyytämällä  pyhän  veren 
Kaikkivallan  vaatimalla 

50  Oman  laittajais  luo 
Kaivattusi  kartanoille 
Josta  tullunnai  lienet 
Käskettynä  käyvä  tänne 
Voan  ei  sijoa  sinulla 

55  Olentota  ollenkaana 
Tämän  päiväisen  perästä 
Valkenen  vaihettuva. 
Isä  meidän  joka  olet  taivaissa 
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pyhitetty    olokoon    sinun   ni- 
mes 
.io  lähestyköön  sinun  valtakuntas 
tapahtukoon  sinun  tahtos 
niin  maassa  kuin  taivaassa 
anna  meille  tänä  päivänä 
meidän    jokapäiväinen    lei- 
pämme; 
,i.-,  ja    anna   meille  meidän  syn- 
timme  anteeksi, 
niinkuin   mekin  anteeksi  an- 
namme 
meidän  velvollisillemme 
ja  älä  johdata  meitä  kiusauk- 
seen 
mutta    päästä  meitä  pahasta. 
Siiloin  kuin  loihtia  sanoi,  hyi  sinä 
helvetin  henki,  silloin  hän  aina  kas- 
toi   varpuvihkoa    vedessä,   ja  virutti 
sillä  kipeätä. 

298.  Viltas.  Krohn  16935.      85. 

Pasala.    Aapeli  Eskelinen,  31  v. 

Lähe  hiisi  hiihtämään, 
Lähe  lempo  lentämään! 
Nyt  on  hiien  hiihon  aika, 
Nyt  on  lemmon  lennon  aika, 
5  Ota   piakka  purstoksesi. 
Lapio  siiveksesi, 
Jolla  lentää  läikyttelet 
Yheksän  meren  ylite, 
Meri  puolen  kymmenettä. 

Viitas.  Ks.  nr.  14. 

299.  Pihtip.  Nyberg  5.  88. 
Esaias  Urpilainen,  synt.  1835  Kivi- 
järvellä. 

Siirrä  nyt  saatana  sijasi 
Muuta  muualle  valkama 

30 


Ristittyjä  rikkomasta 
Kastettuja  kalvamasta 
.-,  Ei  00  ristityn  rikkomista 
Eikä  kastetun  kalvamista 
Ota  isäni  tulinen  turkki 
Äitini  palavat  vaatteet. 
Ota  maasta  marhaminta 
10  Hiekasta  helopunanen. 

300.  Pihtip.  Krohn  15455.     85. 

Alvajärvi. 

Mäne  perkele  sinne 
Seilin  kiiltävän  kitaan, 
Satalaivan  lappijohon, 
Isäntäsi  iltasille, 
r.  Anoppisi  aamijaisille, 
Jossa  vanhempas  valittaa, 
Muu  perees  murehtii. 

Pihtip.    Ks.  nr.  314. 

301.  Pihtip.  Krohn  16020.     85. 
Miuirasjärvi.     Tuomas    Turpeinen, 

66  V. 

Lapsen  kylvetys. 

Pannaan  3  kivee  pirtin  kiukaasta 
vastan  sisään,  punasella  lankalla  kier- 
retään 9  kertoo  latvasta,  vaan  ei 
lankan  päitä  saa  solmeta,  kierretään 
vasta  ja  sitte  kylvetysmies  rupee  la- 
volla loihteniaan  sitte : 

Tällä  lailla  on  tehty  tätä 
lasta. 
Neljin   reijin  rempnitiin 
Kahen  karvasen  välissä, 
Jossa   on    korppi   koinettuna, 
.-,  Musta  lintu  muokattuna. 
Lennä  meren  kymmenen  ylite 
Pohjan  pitkään  perään. 
Lapinmaahan  aukeeseen, 
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Jossa  on  muutki  [murhamie- 
het, 
10  Ikuiset  pahantekijät] 
Pohjan   pitkässä  perässä, 
[Lapinmaassa  aukeessa]. 

Ja  sitte  se  vasta  viiään  mehtään, 
ja  halkastaan  tuores  puu,  ja  jos  pa- 
noo  tyven  etelään  päin,  niin  lapsen 
pilooja  kuoloo,  mutta  jos  latva  pan- 
naan, niin  se  kitumaan  pääsöö. 

302.  Hankas.  Nurmio  233.    88. 
J.  Hakman,  71  v. 

Keino,  miten  kaikkia  ulkonaisia 
tauteja  saa  paratuksi. 

Pitää  ottaa  suoloja  käteen  ja  kier- 
tää niitä  kaksi  kertaa  myötäpäivään 
ja  kolmas  kerta  vastapäivään,  itsensä 
ympäri  ja  kiertäissä  lausua: 

Jos  olet  tuulesta  tullut, 
Lemmon   luoma  lähettämä. 
Juokse    Pohjan    pitkään    pe- 
rään. 
Lapinmaahan  aukeeseen, 
A  Siel'  on  muutki  murhamiehet 
Ikuiset  pahan  tekiät. 

Kun  se  on  tehty  pitä[ä]  suolat  heit- 
tää vaseman  olan  ylitse  Pohjosta 
kohde. 

Hankas.    Ks.  nr.  309. 
Rautal.    Ks.  nr.  212  ja  311. 

303.  Keitele.    Lyytinen  8.       84. 

Kaikkeen  vaivaan. 
Tuonne    ma   sun    paha  ma- 
noan 


Tuulen  teitä  myöten. 
Ahavan  rekirateita, 
Kiviä  kivistämähän. 
Paasia  pakottamahan, 
Hauin  suuren  hartioille, 
Ve'en  koiran  korvuksille, 
Lohen    purstohon   punaseen, 
Helteisehen  helvettihin, 
Josfet  pääse  päivinäsi, 
Siljau'   sinä  ikänä. 
Vaan   jos   et  sä  sinne  mene. 
Mene  tekiäs  tehtahille, 
Panijasi  parmusille. 
Helmoille  hypittäjäsi! 


Nostatetun  taudin  manaaminen 
lähettäjäänsä. 

304.  Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
751.  90. 

Heikki   Urpilainen,    60  v.,  ks.  nr. 

HO.    Muistiinp.  Pihtiputaalla. 

Liian  vaivan  takasin  ajo  nostajansa 
päälle: 

„Nouse  paha  päälle  nostajas, 
käänny  päin  käskijääs, 
helmoille  hypittelijäs, 
mää  isäntäs  iltasille, 
5  emäntäs  eineille, 
muun  perhees  murkinoille. 
Isäntäs  hyvin  ikävöi, 
emäntäs  pahoin  panoo, 
muu  perhees  murehtii. 
10  Tuoss'  on  kiv'riippa  rinnalles,. 
rautaharkko  hartiolles. 


303.    1  Voi  lukea  myös:  siljan. 


Nostatetun  taudin  manaaminen  lähettäjäänsä. 
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tervasjuurikka   syliis! 

Kuka  kateen  kahtoo, 

kierosilmän  keksii, 
lö  katoppa  kaihen  silmillä, 

kato  huoran  p elia, 

verta  silmäs  vuotakoon, 

rasvana  rapattakoon. 

Minä  paan  kangin  kaihin  sil- 
miin, 
20  nuolen  noian  näkimiin, 

jousen  jänteen  pitusen, 

kirvesvarren  vahvusen. 


305.    Viitas.  Moisio  326.         90. 
Mikko  Koljonen. 

Kaikki  tuollaiset  pahansuopien  lä- 
hettämät tauteja  synnyttävät  elävät 
ynnä  muut  pahaa  vaikuttavat  ilkeili- 
jäin  laitokset  saadaan  heille  itselleen 
lähetetyiksi  takaisin  ja  tekemään  sa- 
man työn  heille,  kuin  he  ovat  nii- 
den avulla  vasta  aluksi  —  muussa 
tapauksessa  ei  takaisin  laittaminen 
menesty  —  toiselle  teettäneet.  Se 
käy  päinsä  seuraavalla  tavalla.  En- 
nen käen  kukkumista  tapetulta  kär- 
meeltä  otetaan  pää  ja  suusta  sitä 
avonaisena  pitämään  työnnetään  pään 
läpi,  johon  vähän  kaulaakin  katkais- 
tessa heitetään,  kolmikanttiseksi 
vuoltu  leppä  tulppa.  Tähän  tulppaan 
asetettuna  kuivataan  pää  ja  sitten 
viedään  se  koskeen,  jossa  se  suun 
läpi  kulkevan  punasen  langan  kautta 
sidotaan  virrassa  olevaan  pajuun  niin, 
että  kärsäpuoli  tulee  veden  sitä  lii- 
kuttaessa olemaan  vastavirtaan.  Tulp- 
pa on  luonnollisesti  suusta  ennen 
koskeen  panemista  pois  otettava.  9:n 
vuorokauden  kuluttua  otetaan  kär- 
meen  pää  pois  koskesta,  johon  sil- 
loin   kaavaistaan    kolmesti   hopeata. 


Tämän  perästä  haudataan  kärmeen 
pää  9:n  vuorokauden  ajaksi  kotalie- 
tecn,  johon  niin  ikään  poisottaessa 
tipautetaan  9  tai  3  tippaa  viinaa  tai 
9  tai  3  kertaa  kaavaistaan  hopeata. 
Sitten  viedään  se  kirkonkivijalkaan 
saarnastuolin  kohdalle  ja  annetaan 
olla  siellä  3  sunnuntakia  —  tietysti 
niiden  välillä  olevat  arkipäivät  myös- 
kin —  ja  otetaan  sitten  pois  ilman 
mitään  lunastusta. 

Nyt  on  taikakalu  valmis.  Tuo  pois 
otettu  tulppa  pannaan  nyt  jälleen 
suuhun  ja  nyt  tällaisena  säilytetään 
tämä  tärkeä  esine  tarpeen  varaksi. 
Sellaisen  sattuessa  menee  sen  omis- 
taja alakivelle,  jossa  ensin  katkai- 
see kärkipään  ompelemisessa  käyttä- 
mättömästä neulasta  ja  panee  sen 
kärmeen  pään  sisään  suunpuolelle  ja 
sitten  pannen  lakkinsa  jalkainsa  alle 
puhaltaa  9  tai  3  kertaa  pään  läpitse 
toisesta  päästä  niin,  että  neulan  kärki 
toisesta  lentää  ilmaan;  sen  tehtyä 
lausuu  hän: 

mäne  nyt  kohti  korsujas 
luokse  laittajas 
kateitas  koatamaan 
vastuksias  voittamaan! 

Silloin  kohtaa  sama  onnettomuus 
ilkeilijää  itseään  kuin  hän  [on]  toiselle 
tehnyt. 


Pesuveden  valmistaminen  ja 
sairaan  pesentä. 


306.  Karstula.  Jyväsk.  lys.konv. 
165.  93. 

Aapa  Aksela,  41  v. 

Pesu-sanat. 

Ota  vettä  lähtehestä, 
Seihtemästä  hettehestä, 
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Jolla  ma  vaivoja  valelen, 
Kipeitä  peseskelen. 

307.    Viitas.  Laitinen  159.      86. 
Juhan   Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Tartunnaista  tuntija  kun  pestään 
rannalla  tahi  lähteellä:^ 

Vesi  vennon  lähteestä 
Kaivosta  nimettömästä. 
Pese  Herra  Jeesus  Kristus 
Yks'  seun  amen. 
-,  Pese  Herra  Jeesus  Kristus 
Kaks'  seun  amen. 
Pese   Herra  Jeesus  Kristus 
Kolme  seun  amen. 
Otappas  risti  rinnoilles 
10  Herran  kaste  kasvoilles 
Herran  riepu  silmilles 
Herran  kaapu  korvilles 
Vuoresta  verinen  vaippa; 
Vai  tuonnekko  mä  pahan  ma- 
novan 
15  Hako  ristin  hartijoille, 
Sepä  sun  vetehen  viepi 
Ylä  kuihen  uitteleepi. 
Vai  tuonnekko  sun  paha  ma- 

novan 
Hauvin  suuren  hartijoille 
20  Vein   koirran  korvuksille 
Sepä  sun  vetehen  viepi 
Ylä  kuihen  kuljettaapi. 
Vai  tuonnekko  sun  paha  ma- 

novan 
Kuikka  linnun  hartioille 
2.-,  Sepä  sun  vetehen  viepi 
Ylä  kuihen  uitteleepi. 


Vai    tuonneko  sun  paha  ma- 

novan 
Sorsa  linnun  hartioille 
Sepä  sun  vetehen  viepi 

.{O  Ylä  kuihin  uitteleepi. 
Neitsyt  Maria  emoni 
Rakas  äiti  armahani 
Nostappas    nyt    kosken    kor- 
vallinen 
Tuoppas  nyt  veistä  väkeä 

:i5  Alta  taivahan  apuva, 
Itse  pilvistä  pitäjät 
Hattaroitten  hallitsijat. 

Pestessä  sanotaan : 
Neitsyt  Maria  emoni 
Rakas  äiti  armollinen, 

40  Tule  tänne  tarvittaissa 
Kipuja  kivistämähän 
Vaivoja  vaikuttamaan 
Voitehia  keittämähän 
Kattilalla  pienosella 

45  Peukalon  mahuttavalla. 
Olipa  mulla  ennen  musta 

koirra 
Rakki  rauvan  karvallinen 
Jonka   linnassa  lihotin 
Kahlehissa  kasvattelin, 

50  Hyi!    syömään    kylän   kiroja 
Kylän  lientä  lakkimaan. 

Lähteestä  otetaan  muraa  ja  sillä 
pestään  kipeetä  paikkaa  olisitte  silmä 
tahi  muukohta  ruumiista  ja  loihetaan 
edellä  mainittu  eli  jälkimäinen  osa 
ja  ruvetessa  edellinen. 

308.    Viitas.  Laitinen  170.      86. 
Juhan  Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 


307.    1  Vrt.  ryyhtymätaudin  loitsuun  alemp. 


Sairaan  kylvetys. 
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Puikia  kylvettäissä. 
Riijen  loihtu  lausutaan  alussa.  Pesu- 
sanat: 

Pese  Jesus  peippostasi 
Puhista  ilma  pulmustasi 
Sukukuntien  sukkeeks' 
Heimokuntien  heijaaks'. 

5  Hiki  tippu  herran  päästä 
Kaste  karvasta  Jumalan, 
Vaahti  vyöryi  hartioilta 
Uiessapa  nyt  viluva  vettä 
Haavoille  voiteheksi 

10  Kipehille  paranteheksi. 
Pahan  paikan  voiteeksi 
Pahan   paikan  paranteeksi. 
Alta  taivas  auvetkohon 
Rikki  rintansa  reväsköön ; 

i.-i  Haavat  parantukohon, 
Reunat  ärtymättömäksi; 
Keskeltä  kivuttomaksi 
Alta  aivan  terveheksi 
Päältä  nuurumattomaksi. 

(Viimese|t]   ovat   kaikille   loihtuille 
päätös  sanoja). 


309.  Hankas.  Manninen  10  a.  89. 
Peseen  synty-sanat. 
Lähde  lempo  lentämään 
Hii'en  poika  hiihtämään 
Paholainen  pakenemaan 
Siirry  sijas,  muuta  majas 
5  Hii'en   hivusvihko 
Paholaisen  talipalli 
Lapin  maalle  aukealle 
Pohjan  pitkälle  perälle 
Missä  ovat  muutki  mustapäät 
i((  Ikuiset  pahan  tekiät. 

Ne    luetaan    peseveteen,  mikä  ote- 
taan  lähteestä  ja  jossa  keitetään  kai- 


kenmoista metsän  roskaa:  linnun  pe- 
siä ja  kiropuun  oksia  y.m.s.  (Kiro- 
puu  on  semmoinen  näre,  jonka  ok- 
sat ovat  kasvaneet  ylemmäksi  lat- 
vaa). 

310.  Hankas.  Manninen  10b.  89. 

Pese-sanat: 

Pese   Jesus  sun  peippostasi 
Puhdista  sun  pulmustasi 
Metsän  ilveksen  iholla 
Metsän  uuhen  untuvilla 
.-,  Kaikilla  metsän  karvasilla 
Jos  on  kalvot  katkenna 
Kalvot  siihen  kasvakoon 
Jos  on  liha  liikahtanut 
Siihen  liha  liittyköön. 

Ne    luetaan    kolme    tahi   yhdeksän 
kertaa  silloin,  kun  pestään. 

311.  Rautai.  Jalkanen  117.    87. 
Varismäki.    Kustu   Varis,  30  v. 

Sairaan  kylvetyssanat. 
Tuonnen  ma  sinut  kipu  ki- 
roon 
Tuonne  tunturin  taakse 
Lapinmaahan  aukeaan 
Joss'  on  muutkin  murhamie- 
het 
h  Ikuiset  pahantekijät 
Tuonne  ma  sinut  kipu  kiroon 
Keskelle  kipumäkeä 
Kipuvuoren  kukkalalle 
Josta  puut  päin  putoovat 
10  Hongat  latvoin  lankiavat     • 
Jos  ei  ole  minussa  miestä 
Ukon    pojassa   urosta 
Vähentäjää  tämän  vaivan 
Tämän  pulman  purkajata 
I.-,  Tuhat  tulinen  Perkele 
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Tämä  pulma  purkamaan 
Vähentämään  tämä  vaiva. 

Tautisuolojen  valmistaminen. 

312.  Kivij.  Krohn  3945  a.      84. 
Kinnula.    Hilta    Kinnunen,   23   v. 

Kuullut  isältään  Matti  Kinnuselta. 
Suolan  Ifoitsu]. 

Itä  liesso,  länti  [liesso], 
Enemmän  etelä  [liesso], 
Kovin  pohjonen  porotti. 

313.  Kivij.  Krohn  3945  b.      84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi.  34  v. 

Se  oli  Lehtoniemen  vanhan  Äislcä 
vainaan  —  „tää,  sano,  suolaan  loih- 
too"  —  i<äskenyt  poiiiansa  ioihtoa 
suoloin  ja  alkaa  siitä,  että: 

Itä  lietsoi  —  — 


314,  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
750.  90. 

Elämäjärvi.    Lauri  Kananen. 

Suolat  kun  tehään  kaikenlaisiin  tar- 
peisiin, loihetaan: 
„Hyi!    mist'    on    ruma    rup- 
peinnaan, 
kust'   on    paha   panneinnaan, 
kivistäkö,  kannoistako, 
vaiko  vatturaunioista, 
5  vaiko  vanhoista  sijoista? 
Hyi!    Pois  ihosta  ihmisrukan, 
karvoista  mun  kappeen  oman! 
Hyi!  Jesus  eillä  käv, 
Santta  Pietar  perässä, 
10  tuli    Kosonen    tiellä   vastaan. 


Kysy  Jesus  Kososelta: 
Mihin  on  Kosonen  mänössä? 

—  Tuonne  kylään  mänen 
luita  lukertelemaan, 

lö  jäseniä  jäytämään, 
lihan  visvana  valutan. 

—  Emma  sua  sinne  laske; 
mää  tuonne  kuhun  käsken, 
kuun   kehiä  myöten, 

20  auringon  ääriä  myöten 
hattaroille  lentäville. 
Tuonne  ma  sun  perkele  ma- 

noan. 
Pohjan  pitkään  perään. 
Lapin  laajaan  kylään, 

25  aavalle  meren  selälle, 
Rytkän  rumaan  koskeen, 
johon  puut  suuret  putoavat, 
hongat  latvon  lankeavat." 


Voiteen  luku. 


315.    Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv.: 
Nyberg  7.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.  Jussi  Räisä- 
nen, 78  V. 

Mehiläisen  sanat: 

Mehiäinen  ilman  lintu 
Lennä  tuonne  kuhun  käsken 
Yheksän  meren  ylitse 
Päälle  puolen  kymmenettä 
.5  «Kuinka  tuolta  takasi  tulen"? 
Kaisla  mereen  kasvuoon^ 
Jossa  huono  huokaelet 
Väki  reuna  värjättelet. 


315.    '  kasvakoon.    Ker.  sei. 


Voiteen  luku. 
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316.  Kivij.  Krohn  3430  b.      84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V..  synt.  Reisj arvella. 

Mehiäinen. 
Mehiäinen  mettä  myöten, 
Tuopa  mettä  kielelläsi 
Kuuesta  kukan  nenästä, 
Seitsemästä  heinän  päästä, 
5  Käy    kangas    poikki,    toinen 
halki, 
Kolmas  vähä  viteikkoon. 

317.  Kivij.  Krohn  4100.         84. 

[Kinnula  ?]   Paavo. 

Sorsa  soitti  sompeX^iid., 
Vesilintu  vempelettä 
Koskessa  kiven  takana. 
Pikkusessa  patasessa, 
.-,  Yhen   sormen  mäntävässä. 
Akka  kipuja  keittää 
Kipuvuoren  kukkulalla. 

318.  Pihtip.  Krohn  16523  a.   85. 
Alvajärvi. 

Mehijäinen  pikku  lintu 
Mani  mettä  noutamaan. 
Jonka  oli  lampi  lautasilla, 
Lähe  lankiin  välissä. 

319.  Pihtip.  Krohn  16523  b.  85. 

Alvajärvi. 

Ori   pohjasta  tuli, 
Kinosuu  kiiätteli, 
Jonka  oli  lampi  lautasilla, 
Lähe  lankiin  välissä. 

Voitelusanat. 

Laukaa.    Ks.  nr.  285. 


320.    Viitas.  Laitinen  148.       86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 

Voitelusanat  : 
Jos  ei  ole  minussa  miestä 
Eikä  ukon  pojas  urosta 
Onhan  poijassa  Jumala, 
Tervettä  tekemään 
.-,  Rauhoo  rakentamaan 
Karvoille  meijän  kappeen. 
Musta   karva,  hieno  karva 
Rakki  rauvan  karvallinen. 
Jos  ei  ou  minussa  miestä 
10  Eikä  ukon  poijas  urosta, 
Onhan  poijassa  Jumala 
Tervettä  tekemään 
Rauhoo  rakentamaan 
Iholle  emon  talolle 
1-,  Emon  tummen  ruumiille 
Iholle  alastomalle 
Vaimolle  vaatteettomalle. 
Voijepa  nyt  alla  voije  päältä 
i        Keskeä  kivuttomaksi 
•20  Päältä  nuurumattomaksi 
Alta  aivan  terveheksi, 
I        Ennen  kun  minä  emolle  sanon 
Vanhemmalle  valittelen; 
Emolle  on  enempi  työtä 
•25  Suuri  vaiva  vanhemmalle. 
I        Pese  Jeesus  peippostasi 
Puhista  ilma  pulmustasi 
Sukukuntain  sukkeeks' 
Ikä  heijoo  heimooks''. 

Päätössanat  sairasta  parannet- 
taessa. 

Viitas.  Ks.  nr.  308. 


320.    '  Voi  lukea  mvös:  heiinnaks'. 
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ERINÄISET  TAUDIT. 


Ajettu  ma. 
321.    Keitele.  Lyytinen  44.      84. 

Terveestä  ajettuneesen. 
Otetaan     iieväällä     saadun     hau'in 
leukaluu,  jossa  olevilla  hampailla  pis- 
tellään kipeätä,  lausuen: 
Tuulosista,   pilvosista, 
Taivosista  yheksistä, 
Yheksistä  sykkyrästä, 
Yheksistä  kykkyrästä, 
5  Yheksistä  mykkyrästä. 
Karvaat  onpi  sun,  pahahenki, 

vihas, 
Sulamaton  sulattaissa. 
Oo  niin  sulava,  kun  suola. 
Sulava,  kun  voin  rasva, 
10  Keskee  kivuttomaksi. 
Päältä  nuurumattomaksi, 
Alta  aivan  terveeks'! 


Ajos. 


322.  Petäjäv.   Valtonen  33.    87. 

Ajoksen  sanat. 
O  ajos,  mihinkäs  ajot 
Paha,  mihinkä  paisuit! 
Häppee  hävitön  sijjaas; 
Vaikk'  oisit  tänään  kun  kirkko 
.5  Niin    huomenna   kun  kirppu. 

323.  Laakaa.  Nurmio  66 L     88. 
J.  Laukkanen,  49  v. 

Paiseet  pois. 

Pitää  ottaa  saunan  kiukaasta  kiven 

ja  sillä  painaa  paisetta  j'hdeksän  ker- 


taa  kolmeen   otteesen  ja  painellessa 
lausua: 

„painu    paha   älä  pahene!" 
Kiven  pitää  panna  paikoilleen. 

324.  Kongink.  HO  1 1  253.    13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Ajosta  painettiin  nimettömällä  sor- 
mella, sylästiin  sormeen  ja  sanottiin: 
9,  8,  7,  6,  5,  4,  3,  2,  1,  ei  yh- 
tään. 
Se  tehtiin  kolme  kertaa. 

325.  Saari j.  Kuopion  Suom.  ly  s. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  10. 

86-87. 
Karoliina  Palmu,  n.  35  v.,  kotoisin 

Saarijärveltä.    Kuullut    isältään. 

Muistiinp.  Rautalammilla. 

Paisumia  painetaan  niin,  että  ote- 
taan maata,  jolla  paisetta  painellaan, 
sekä  luetaan: 

Minä  ruppeen  rutistelija 
Paisumien  painelija: 
Jos  sinä  vieno  muasta  lienet 
Niin  sinut  vieno  muahan  vie; 
,-,  Jos  sinä  vieno  veistä  lienet 
Niin  sinut  vieno  vetteen  vie. 

Rupia  painetaan  hiilellä  ja  sano- 
taan: 

Painu    paha,  elä  paisu! 

326.  Saarij.  HO  1 1  158.       13. 
Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Paiseelle : 
Painu  paha,  älä  paisu. 

327.  Saarij.  HO  11  188.        13. 
Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 


Ajoksen  parantaminen. 
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Painu  paha,  älä  paisu! 
Tänäpänä  kirki<o, 
Huomena  kuin  kirppu, 
(ajos). 

328.  Pylkönm.  Savonen  29.   10. 

Eeva  Jnlasmäki. 

Paisee  painainiiicii. 

Kiukaasta  otetaa  kolome  hyvi  kuu- 
moa  kiveä.  Niillä  painctaa  kolo- 
maste  kiveliää  ja  loihitaa  seuraavasti: 

Painu  paha,  elä  paisu. 
Painu    paha,   elä   paisu,  j.n.e. 

Sitte  laitetaa  kivet  paikollee  ja  sa- 
notaa: 

„Painu    sinne    sinne[!]    kiu- 
koasee, 
kiukoast  oot  kotosii. 
.5  Tänäpänä  kirkko, 
huomenna  kirppu. 

Sitte  paiseet  painuvat  olpa  missä 
paikassa  hyvää. 

329.  [Pylkönm.]  Savonen  30.  10. 

A\aria  Rainsinlehto. 

[Paisee  painaminen.] 

Tahi:  Henkilö,  joka  on  pessy  ruu- 
miita, painaa  vasemma  käi  nimettö- 
mällä sormellaan  kolomaste  paisetta 
ja  loihtoo: 

Painu  konna  elä  kohoa 
9.  8.  7.  6.  5.  4.  3.  2.  l.eiyhtää. 

Kolomaste  luvetaa  tämä  ja  sitte 
paise  painuu. 

330.  Karstula.    HO  17  1.      13. 

Juho  Piispanen,  torppari. 

Paiseen  painantasanat. 

Loihtija  loihtii  ensin  nimettömään 
sormeensa: 

Minä  painan  paisehia 
Sormella  nimettömällä, 


Nimen  tietämättömällä: 
Ruskea  rupinen  muori, 
5  Tule  rupia  ruhtomaan 
Paisehia  painamahan! 
Paina  paiseet  kielelläsi: 
Tänäpänä  kuin  kirkko 
Huomenna  kuin  kirppu. 

10  Elä   siitä  ennen  nouse, 

Ennenkuin  kärpäset  märehtii, 
Tervaskannot    lehtiä    kantaa. 
Vanhat  akat  läpsii. 
Pistä  miekkas  merehen 

15  Lapiosi   laineisiin 
Alalleen  ne  aseta. 

Nyt  painaa  loihtija  tällä  loihditulla 
sormellaan  paisetta  sanoen: 
Niin  ruma,  mihin  rupesit 
Niin  ilkiä,  mihin  istuit 
Ka'o  konna,  elä  kasva 

20  Jos   et   kasva  Turun  tuomio- 
kirkon korkuiseksi, 

Niin    alene,   ettei   sijaasikaan 
tunnu! 

331.  Karstula.  Krohn  147 d.  84. 
Kirkonkylä,    Lamminpää.     Juhana 

Piispanen,  33  v. 

Paise. 
Että  minä  painan  paiseita 
Sormella  nimettömällä. 
Nimen  tietämättömällä. 
Ruskea  rupinen  muori, 
.-,  Tule  rupia  ruhtomahan 
Ja  paiseita  painamahan. 

332.  KiviJ.  ?  Krohn  4152.       84. 

Paise. 
Otan   minä  miekan  merestä, 
Lapaluun  laineista. 
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Ihmisten  taudit. 


Jolla  rupia  ruhon, 
Painan  paiseita, 
5  Tuomiokirkon  korkeus, 
Kattilan  mustuus. 
Painu  paise. 
Ettei   sijasikaan   sijoa  tunnu. 

333.  Kivij.  Krohn  3881.         84. 

Kinnula.   Heikki  Kinnula,  22  v. 
Ajos. 
Asu  saunan  sammalissa, 
Kivisissä  kiukahissa. 
Jäätä  kämpäle  käessä 
Kannu   märkää  väliin, 
.-,  9  yötä  unetonna. 

334.  Kivij.  Krohn  3908.         84. 

Kinnulan  lukkari. 

Kipeille. 
Hyi!  jos  on  kipeä,  niin  kivis- 
täköön, 
Jos    on    paha,    niin    pakotta- 
koon. 
Rupi  alle,  rahka  päälle, 
Kannu   märkeä  väliin, 
5  Yheksän  yötä  unettomaksi! 
Huua  yöt,  huua  päivät. 
Voivottele  illat,  aamut, 
Paru   pitkin  [pitään]  teitä. 

335.  Kivij.  Krohn  4058.         84. 

[Kinnula.]  Juho  Puranen,  50  v. 
Paiseet. 
Ottivat  vein  kattilan  ja  siihen  sitte 
hakivat  9:stä  kusiaispesästä  kusiais- 
pesää ja  3:n  lepän  juuresta  sitte  poh- 
josen  puolelta  lastun  joka  lepän  kuo- 
resta, ja  sitte  pannaan  ne  lepän  las- 
tut siihen  veteen  ja  sitte  pannaan 
lämpimään  se  vesi,  ja  sitte  3:n  pe- 
rintötalon niityltä  ottaa  taas  3:sta  le- 


pästä, varpu  ite  kustai  lepästä,  että 
niitä  |onl  3  varpua,  ja  sitte  pannaan 
kylpömättömän  vastan  sisälle  ne,  sillä 
vastalla  kylvettää  sitä  kipeätä  paik- 
koa  (ja  sitte  semmonen  sormus  olla, 
joka  kanssa  pannaan  siihen  veteen, 
jolla  on  3  pariskuntaa  vihitty,  sillä 
sormuksella),  ja  sitte  se  vesi  viiään 
samaan  koskeen  että: 

„Mäne  sinne,  kunne  käsken. 
Lohen  kirjavan  kitaan, 
Hauvin   harmaan  hartioille. 
Joka  sun  eimmä  vie, 
.-,  Ulommas  uittelloo." 

336.  Kivij.  Krohn  4139.         84. 

Muhola.    Heikki   Paananen,   73  v. 
Paise. 
Lähespä   Lempo  lentämään, 
Kirjasiipi  kiiltämään 
Vasten  varvikkomäkeä. 
Köhin  vuorta  korkeata. 

337.  Viitas.  Laitinen  154.      86. 

Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 
Paisetta  painellessa  : 
Painu  konna  elä  kasva, 
Jos  kasvat  niin  kasvappas 
Nyt  kirkon  kokoiseksi 
Maailman  leveiseksi 
.-,  Taivaan  korkeiseksi. 
Juokseppas  nyt  juutas  juosta- 

vas 
Ajappas  nyt  ajettavasi 
Virroille  vehkaisille 
Pahoille   pajupuroille 
u)  Vetelille  vehkasoille. 

3  saunan  kiukoo  kivellä  painella  3 
kertaa  kullakin  ja  kivet  pannaan  sitte 
paikallensa. 


Ajoksen  parantaminen. 
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338.   Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

664.  90. 

Ajoksen  painelu : 
Loihdetaan: 

„hyi  yheksän  kaheksan  seih- 
temän  kuus  viis  nel- 
jä   kolme    kaks    ei 
yhtään  hyi! 
painu  p...a,  jos  et  painu, 
kasva  maan  levyseks, 
taivaan  laajuseks, 
ö  tuomiokirkon  korkuseks, 
oriin   s... on  pituseks!" 

Vasemman  käden  nimettömän  sor- 
men ja  peukalon  nenät  pidetään 
kiinni  ja  siitä  renkaasta  syletään. 


339.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
665.  90. 

Paiseen  kaulia  syöttö: 

kun  joku  tulee  ulkoa,  sanoen: 

„kuu   näkyy", 

menköön  paiseelta  vaivattu  ulos, 
älköön  katsoko  ulos,  ennenkuin  ot- 
taa rikkoja,  sylkee  ja  painaa  rikalla 
ja  sanoa  vilasten  kuuhun: 

„kuu  syököön!" 

Tämä  temppu  tehdään  kolmasti. 

340.  Pihtip.  Krohn  15587.     85. 
Alvajärvi.   Tilta  Herranen,  yli  50  v. 

Ajos. 
Muutetun     huoneen     ovesta     ottaa 
avain,    jonka   tekijätä  ei  tiiä,  ja  pai- 
noo  sillä  ja  sanoo: 

„painu  p      ka! 
Jos  et  sillä  painu, 
Niin  kasva  sitte 
Maan    ja   taivaan  laajuiseksi, 
.-,  Tuomiokirkon  korkuiseksi." 


341.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
666.  90. 

Elämäjärvi.   Lauri  Kananen. 
Ajoksen  painelu: 
Vasemman  käden  nimettömällä  sor- 
mella  painetaan  kolmasti;  joka  ker- 
ralla syletään  kolmasti  ja  loihdetaan: 
„Hyi   ruma  rupinen  neihty 
paha  paisetten  emä, 
luovu   pois,   rupi  neihty 
repimästä,  raatamasta, 
.-,  verisuonta   katkomasta. 

342.  Pihtip.  Krohn  15382.     85. 

Kirkonkylä.    Juho  Pulkkinen.  38  v. 

Painu  elä  paisu, 
Kaihtoo  kuu  katoissaan. 
Päivä  myöte  männessään, 
Kaihempi  olet  sinä  sitäi. 
,-,  Lepän  juuret  liettyi/öö/z. 
Pajun  juuret  paisuvoon, 
Elköön  iho  imeisen. 

343.  Man  kas.  Oksanen  273.  92. 
Hänniskylä.     Fredriikka    Savolai- 
nen, 65  V. 

Jos  on  vasta  alkava  ajos  taikka 
kasvannainen,  painuu  se  takaisin  kun 
kylvyn  jälkeen  otetaan  saunan  kiu- 
kaasta 3:"ie  kiveä  ja  painetaan  3:^'' 
joka    kivellä   ja   sanotaan   painaissa: 

„painu  paha,  älä  paisu", 
jonka  jälkeen  kivet  pannaan  paikoil- 
leen. 

344.  Hankas.  Ekberg  147.     88. 
Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Jos  ajos  eli  muu  ärppysä  kippee 
on  niin  sen  paranemiseks'  loehetaan 
näen: 
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Vaevu  paha  elä  paesu 
Paenu  paha  elä  paesu 
Tänä  päevänä  kun  kirkko 
Huommenna  kun  kirppu 
5  Et  sua  kasvoo  enempee  kun 
kiv 
Jäläkeen    Ristuksen  syntymi- 
sen. 

345.  Rautal.  Kanninen  176.  82. 

Ajoksen  loitsu. 
Kun   on    kipeä,  niin  kipota, 
Kun   on  paha,  niin  pakota; 
Rupi  alle,  rahka  päälle, 
Kannu  märkeä  välihin, 
:■,  Yhdeksän  yötä  unetointa. 
(Sylkäistään.) 

346.  Rautal.  Kanninen  185.  82. 

Ajokselle. 
Tuota,  tuota  suksen  tuohta, 
Kitkan,    katkan  kiven  taulaa. 
Nousi  näppy  närännäinen. 
Pirun  paise  pahulainen, 
.-,  Nousi  veri  vellomahan, 
Äkävesi  äittelemään, 
Risan  kino  kiistämähän. 
—  Painu  paha,  elä  paisu. 
Tuki  suusi,  suuri  näppy, 

10  Voimasi  vähäpätönen. 
Vetäy  veri  vellomasta, 
Poies  kina  kiihkomasta, 
Kuivu  iho  ilkkumasta, 
Laskeu  kaikki  lakeaksi, 

1.5  Tummu  tuntumattomaksi. 
Kuule  suuni  supitukset, 
Kielen  kannan  katkutukset. 
Kuule  sanani  sakeat. 
Kuule  kurkkuni  kurina; 


20  Pidä  piru  pintehiset. 
Asettele  jäntereiset. 
Ime  inho  ihosta. 
Pakottava   paisehesta! 
(Syläistään.) 

347.  [Rautal.]  Tiitinen  1.      82. 
Paiseen  ja  kasvannaisen  paran- 
taminen. 

Paise  ei  saa  olla  3  vuorokautta 
vaniiempi.  Mennään  semmoiselle 
tielle,  jota  myöten  on  ruumiita  kule- 
tettu.  Siltä  otetaan  3  kiveä,  joilla 
kullaki  painetaan  3  kertaa  paisetta, 
sanoen  aina  välillä  sylkien: 

„Katoa  paha, 
Eläkä  kasva!" 

Kivet  pitää  painaa  paikoillensa  tie- 
hen. 

348.  Rautal.  Jalkanen  91.     87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi,  90  v. 

Paisetta  parannetaan  siten  että  sai- 
ras viedään  saunaan.  Kiukaasta  ote- 
taan kolme  kiveä,  paljastetaan  se 
kohta,  jossa  paise  on  ja  kolme  ker- 
taa painetaan  joka  kivellä  ja  joka 
kosketuksella  lausutaan: 

„painu  paha,  elä  paisu". 


Eltta. 


349.    Pihtip.  Krohn  16210.     85. 
Mnurasjärvi.     Ristiina     Heikkilä. 
21  V. 

Eltta-tauti  lapsesta, 
joka    panoo    jalat    vääräksi:    Toinen 
istunan    lapsen    kanssa   alakivelle  ja 
toinen  kiertännä  sitä  kivee.     Toinen 

kysyy: 


Elttataudin  parantaminen. 
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„mitä  sinä  kylvät?" 
—  „Elttoa  kylvän", 

ja    3   kertaa    kiertää,   niin   sitte  läh- 
tis  eltta  lapsesta. 


Hammassärky. 


350.    Karstula.  Krohn  274  c.  84. 

Kiniinki,      Männikkö.      Hermanni 

Jylhä,  36  v. 

Se  sitte  vanhan  emännän  hampaita 
söi  mato,  se  otti  ja  käski  meiän  taas 
hakea  pihlas  metästä,  semmonen 
jonka  yhellä  lyönnillä  poikki  lyö,  ja 
sanoa  siinä  lyyessä  että 

»tuulelle  minä  kaskea  hak- 
kaan". 

Se  hankas  sen  pihtaan  keskeä  halki 
ja  kaivo  kuperon.  Sitte  pani  suo- 
loja sinne  kuperoon  ja  langolla  sito 
kahen  pään  kiini  punasilla  langolla. 
Vei  pajan  ahjoon  sitte,  ja  toinen 
liehto  siellä  pajassa,  ja  ite  sivutteli 
siellä  vaan  ja  liehto  paljaat  käät,  ja 
eikä  palanna  pihlaat,  mutta  suola 
muutta  sisässä,  mutta  pakotukselle 
tuli  apu. 


351.    Kivij.  Krohn  3442a.      84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Hamrnastauti. 
Niin  se  pitää  ottaa  tervaskanto  poh- 
josen  puolelta,  ottaa  3  tikkua,  ja 
sitte  pitää  verta  kaivaa  niihin  tik- 
kuin  päähän  sitte,  ja  sitte  kun  on 
semmonen  puu  mehtässä,  joka  tuu- 
lella naukuu  toista  puuta  vasten.  No 
sitte  pitää  siihen,  kun  siinä  on  hai- 
kein, se  pitää  olla  kova  puu  tuoretta 


vasten    pystyssä,    niin    siihen    pitää 
panna  ne  tikut  ja  sanoa: 
„mene  tuonne  ja  anna  hänen 
terveytensä  takasin." 

352.  Kivij.  Krohn  3442  b.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V..  synt.  Reisjärvellä. 

Hamrnastauti. 
Pitää   ottaa   pohjosen   puolelta  ter- 
vaskannosta tikkuja,  ja  sitte  kun  on 
leppä,  semmonen,  jossa  on  3  leppää 
yksillä    juurilla,    niin    pitää  vuolasta 
ylös  päin,  semmonen  lappu  tehä  le- 
pässä   ja    sitte    kaivaa   reikä  sen  la- 
pun   alle    sitte    pikkusella  navarilla. 
Niin  sitte  se  tikku  pistää  siihen  rei- 
kään ja  sanoa  että 
„mene  tuonne  [ja  anna  hänen 
terveytensä  takasin]." 

353.  Kivij.  Krohn  3442  c.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 

68  V..  synt.  Reisjärvellä. 
Hamrnastauti. 

(Ruumiin  arkusta  otettu  kappale  on 
niinkun  vaarallisempi,  kun  äkkinäi- 
nen tekee.  Se  pitää  heittää  pantti 
semmonen.    Sanoa  niin  että 

„tuossa  on  sinulle  pantti, 
äläkä  sinä  minulta  muuta  kai- 
paa." 

Mutta  ne  äkkinäiset  ottaa  ilman 
pantita  ja  saavat  siitä  pitämistä  itel- 
leen.) 

354.  Kivij.  Krohn  3853.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  34  v. 
Hammasmato. 
Lähepä     nyt     luita     luista- 
masta, 
Jäseniä  jäytämästä, 
Suonia  .s^o/ottamasta! 
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Ihmisten  taudit. 


Kuohutar  korea  neito 
,-,  Käyä  käpäilöö 
Luuvihko  kainalossa, 
Järsi  luita,  järsi  kiviä. 

355.  Kivij.  Krohn  3961.         84. 
Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Hatnmastaati. 

Kun  mehtäkoalla  on  yötä  heinässä 
elikkä  mitä  on  kesällä,  niin  siinä 
kun  on  se  einepnu  eissä,  kun  on 
puu  poikittain  valkean  ja  miesten 
välissä.  Sitte  aamusella  pitää  kun 
ylös  nousoo,  ennenkun  mitään  muuta 
temppua  teköö,  niin  pitää  3:sti  jär- 
sästä  sitä  puuta  ja  niihen  sälöllä 
sitte  kaivella  hampaitaan,  että  vähän 
verta,  ja  sitte  3:sti  sylästä.  Ja  se 
tehään  vielä  nytki,  että  kun  musikat 
ensi  kerran  mehtään  viiään,  että  sa- 
notaan että 

„järsipä  einepuuta  ettei  mato 
syö". 

Ja  sitte  panee  tikun  siihen  puuhun 
asti  ja  sanoo: 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas, 
Sekä  vaskinen  valuta, 
Että  kulta  kuljettele, 
5  Rautasille  leukaluille, 
Vaskisille  ijen  lihoile. 

356.  Viitas.  Laitinen  144.     86. 
Juhan  Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 

AUiistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Maan  tervehdys: 

Maasta  syntyi  suuremmanen 
Maasta   syntyi   pienemmänne 
Maa  ota  omas  pois; 
Heitäppä  vihannatkin  turpeet 
5  Maan  mannere  Jumalan. 


Annappas  nyt  maata  maatak- 
seni 
Mannerta  levätäkseni 
Pyhän  pellon  pientaressa. 
Suoppas  Jeessus  sulonen  so- 
vinto 

10  Rakenna  ikuinen  rauha. 
Näille  maille  mantereille 
Tämän  harjun  hartijoille 
Tämän  pellon  penkereille. 
Terve  maa,  terve  manner 

lö  Terve  maan  tervehtiät. 

Nämä  sanat  lausuttiin  silloin,  jos 
oli  hammastauti  tahi  muu,  kun  sy- 
lillä mitattiin  koan  liettä  3  kertaa  ja 
mitatessa  kosketti  tautinen  kielel- 
lään poroon,  vaan  mainitut  sanat 
piti  lausua  3  kertaa. 

357.   Viitas.  Moisio  281.         90. 

Mikko  Koljonen. 

Hammastauti, 
jollei  se  ole  ennen  vielä  vaivan- 
nut parannetaan  seuraavalla  tavalla. 
Sairas  apumiehineen,  jos  hän  sel- 
laista tarvitsee,  menee  joen  rannalle 
sellaiselle  paikalle,  jossa  ei  sen  koo- 
min käy.  Siellä  kaivetaan  vääntiä- 
mellä  joen  rannalla  olevaan  jokeen 
päin  nojautuvaan  koivuun  joen  puo- 
lelle reikä,  joka  ei  saa  ulottua  puun 
sydämeen  asti,  ettei  näet  puu  kui- 
vuisi. Hammastautisen  on  hierottava 
verta  kipeän  hampaan  ikenestä  ja  sit- 
ten pantava  suuhunsa  9  kovaa  suo- 
lan raetta,  joihin  tuota  verta  on  saa- 
tava tarttumaan  suussaan.  Nämä  ra- 
keet sylkee  hän  sitten  suorastaan 
suustaan  ilman  käden  avutta  tuohon 
koivuun  kaivettuun  vääntiämen  rei- 
kään. Sitten  lyödään  tervasnaula,  jon- 
ka puun  sisään  menevään  päähän 
tehdään  halkian,  puun  sisään.  Ennen 


Hammassäryn  parantaminen. 
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sitä  on  hammastautisen  siihen  sylel<- 
sittävä  veristä  sylkeä.  Naulaa  lyö- 
dään 9  kertaa  ja  sanotaan: 

Syö   perkele   puuta   ja  peh- 
keitä 
Elä    kristityn    kastetun    luita 
kalava! 
Pois  mennessä  tekee  apumies  edel- 
lään  menevän  sairaansa   —  tämä  ei 
tietysti  enää  saa  vilkua  jälillensä  — 
jälille  9  ristiä  kirveellä. 


358.    Viitas.  Österberg  238.    09. 
Haapaniemi.    Heikki  Brandt,  62  v. 

Hammastandin  parantaminen. 
Jos  jollakin  on  kova  hammas  tauti, 
niin  pitää  ottaa  kyläkunnan  yhtei- 
nen ruumis  lauta,  jonka  päällä  on 
paljon  kuolleita  ruumiita  maannut, 
ja  nävertämään  reikiä  siihen  lautaan 
päätäpäin.  Ne  reijät  on  siis  näver- 
rettävät laudan  päähän.  Niihin  rei- 
kiin on  sitte  lyötävä  rahoja  uhrira- 
hoiksi,  hopea  eli  vaskirahoja.  Sitte 
pitää  siitä  laudasta  sahattamaan  pieni 
kappale  puuta,  ja  siitä  vuolemaan 
pieniä  tikkuja,  ja  niillä  tikuilla  kai- 
vamaan hampaan  ikeniä,  niin  että 
joka  hampaan  välistä  tulee  verta. 
Sitte  pitää  menemään  joen  rannalle, 
ja  siellä  etsimään  joku  senlainen 
koivu,  joka  kasvaa  kaltevan.!  joen 
päällä,  veden  ylitse.  Siihen  koivuun 
pitää  nävertämään  reikä,  ja  pane- 
maan ne  veriset  tikut  siihen,  ja  lyö- 
mään leppäsellä  naulalla  reikä  kiini, 
ja  samalla  manamaan  seuraavaan  ta- 
paan: 

„Tuonnepa  sinut  manaan 
Pohjan   pitkään  perään, 
Lapinmaahan  aukeahan, 


Joss'  on  suuret  murhamiehet, 

.-,  Ikuiset  pahantekiät, 
Tuonnepa  sinut  manaan 
Helvetin  koan  eteen. 
Johon  puut  juurin  putos. 
Hongat  latvoin  kaatus, 

Id  Johon  hiisi  hirtettiin 
Pahahenki  murhattiin." 

Nyt  pitäisi  ham[m]astauti  parane- 
maan. 

359.  Viitas.  Krohn  16709.     85. 

Löytämä.  Antto  Hakonen,  61  v. 
Hammasmato. 

Kun  löytää  metästä  haavan  kan- 
nan, johon  on  puun  toukka  kaivelin 
reikiä,  ja  siihen  panee  suoloja,  siihen 
kantoon,  ja  panoo  pajan  ahjoon  ja 
hiiliä  liehtoo  ja  sanoo: 

„ Kynsin  kyitä  ^^y^östelen. 
Käsin   käärmeitä  pitele/?  j.n.e. 

360.  Pihtip.  Krohn  16378.      85. 
[.Manrasjärvi.] 

Hammassiioloja. 
Pois    porttis '  (?)   kiven    alle 
pole  ! 
Säkki   alla,  säkki  päällä, 
Puntari  perän  takana. 

361.  Vesanto.  Halonen  K.J.  6.  85. 

Hammastaudissa. 
Otetaan  suoloja  ja  pannaan  sulet- 
tuun astiaan,  joka  sitte  viedään  kol- 
men vuorokauden  ajaksi  juoksevaan 
veteen,  samaksi  aikaa  pajan  ahjon 
poroon  ja  vielä  kolmena  yönä  pide- 
tään tuvan  uunin  porossa.  Niin  hau- 
dottua suolaa  pannaan  kipeään  ham- 
paasen  ja  loitsitaan  näin: 


360.    1  Ensi  tavuun  ääntiö  voi  olla  o.  ii  tai  no,  toisen  tavuun  e  t.  /.  Ker.  sei 
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Himmene  jo  hii'en  hurtta, 
Raukea  manalan  rakki 
Mammastani  huimimasta, 
Suutani  sutelemasta. 

.i  Tuonne  ma  sinut  manoan 
Tuonne  tuskasi  tulehen 
Iku  helvetin  kitahan 
Tulen  tuiman  tuttavaksi. 
Sinne  kiinitä  kipusi, 

10  Sinne  vaivasi  vajenna. 

362.  Keitele.    Lyytinen  39.     84. 

Hammastautän. 
Mennään  metsään  ja  tcaivetaan  vin- 
tiiällä  heittiöpuuhim  reikä,  johon  pan- 
naan kasvavan  puun  pakkulata  pala- 
maan ja  lyödään  naula  suulle  lau- 
suen: 

Kivu   tuossa  kitulainen, 
Paru  tuossa  pahalainen, 
Niin   kauvan,  kun  kukko  mu- 
nan tekee, 
Kana  virren  veisoaa! 

Sitte  on  mentävä  pois  jälelleen 
katsomatta. 

363.  Keitele.    Krohn  15170.   85. 
Snlkavajärvi,  Petäjämäki.  ■» 

Hammasmato. 

Lepästä  kaivetaan  tikku  ja  kaivel- 
laan hammasta  ja  lyyään  paikalleen, 
ja  toinen  tikku  ja  kolmas,  ja  sitte 
männään  toisen  lepän  luo  ja  sa- 
malla lailla;  sitte  kolmannen.  Sitte 
kun  viimesen  kerran  lyöpi  sitä  tik- 
kua, sanoo: 

„tuonne  p...a  jääköön" 
ja   se   sylkäsöö  sen  tikun  juureen  ja 
sitte    mänöö    kotiin    eikä  kato  jälel- 
leen. 

Harakannäppy  ks.  syylä. 


Hulluus  ks.  mielenvikaisuus. 
Huulen  kipu. 

364.  Saarij.  Kuopion  Suom.  lys. 
toverlk.  XXXII:  Jalkanen  1 1 . 

86-87. 

Karoliina   Palmu,  n.  35  v.,  ks.  nr. 
30.   Muistiinp.  Rautalammilla. 

essa 
Kun  on  huuli  kipeä,  otetaan  kolmen 

tien  haarassa,  yhdeltä  kiveltä  kussa- 
kin multaa,  jolla  painellaan  kipeää 
huulta  ja  sanotaan: 

Painu  paha,  elä  paisu, 
Kau  konna,  elä  kasva! 

Huunpurema  ks.  tuuleinen. 

Ilmannuoli. 

365.  Vlltas.  Laitinen  143.      86. 
Juhan   Häyrynen.   67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Ilman  nuoli  jos  ampui  ihmistä  tahi 
eläintä: 

Sylkäs  ilkijän  merehen 
Laappavutti  lainnehesen. 
Tuulihan  ne  maalle  toi 
Vein  henki  heilutteli; 
ö  Aallot  maalle  ajeli 
Suikulaisen  puikulaisen 
Keskeä  kempuraisen. 
Tuul  mato  maasta  nousi 
Sysältähin  hän  merestä 
10  Lapa  käärme  lainnehesta. 
Jolta  tuli  suitsi  tutkaimista 
Pää  paistoi  auringolta. 
Joko  nyt  teki  poikas  pahoa 
Lapses  tihuva  työtä. 


Ilmannuolen  parantaminen. 
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In  Ilman  emon  tietämättä 
Vanhemman  varottamatta. 
Tauvit    minä    ammun    taiva- 

halle 
Puskut  pilvihin  puhallan, 
Kieles  vettä  keittämähän 

on  Hyi!  syömään  tulen  kipuja 
Tulen  lientä  lakkimaan. 
Mikä  nyt  on  maassa  vanhin? 
Mätäs  maassa  vanhin. 
Mikä  mättään  sisällä? 

25  Kivi  mattahan  sisällä. 
Mitä  on   kiven  sisällä? 
Kiirat  on  kiven  sisällä. 
Ilkijä  makas  mättäällä 
Ilkijä  käpperöinen. 

30  Ilkijä,  sano  Jesus  Kristus, 
Ristin  hirsipuussa, 
Karvat  on  sinun  vihas 
Karva,  mato,  sinun  sanas; 
Laho  kottelo  on  kotos 

3r>  Laho  kanto  kartanosi. 
Mes  suus,  mes  kieles. 
Joka  on  tullut  tulisista  pilvo- 

sista 
Yheksästä  sykkyrästä 
Yheksästä  mykkyrästä. 

40  Ole  niin  sula  kuin  nämä  suo- 
lat. 
Ja    niin    sula  kuin  sula  voin 
rasva. 

Itkettäjä. 

366.  Saarij.  Kuopion  Suomal.  lys. 

toverik.  XXXII:  Jalkanen  4. 

86-87. 

Karoliina  Palmu,  n.  35  v.,  ks.  nr. 

30.    Muistiinp.   Rautalammilla. 

111 


Jos  lapsi  itkee  öillä,  viedään  se 
saunaan.  Lauteilla  loitsee  saunoit- 
taja  lapsesta  pois  itkettäjää  seuraa- 
villa  sanoilla: 

Anna  itikan  itkee 
Vuorosen  voivotella 
Mäen  alta  miäkiä. 
—  Mänköön  kottiisa 
5  Josta  on  tullut! 

Lattiassa  panee  saunoittaja  lapsen 
päälle  paidan,  sittenkun  on  ensin 
sylkäissyt  sen  läpi,  ja  antaa  sitte  lap- 
sen jalkojensa  välitse  äidilleen,  joka 
viepi  nyt  sen  taakseen  katsomatta 
tupaan. 

367.  Karstula.  Paulaharju  2434. 

06. 

Saunamäki.      Miina    Kivinen,     n. 

50-60  V. 

Kun  lapsi  itköö,  kun  on  painajai- 
nen, niin  mahansa  alate  pannaan 
omalle  tilalleen  ja  itse  mennään  lap- 
sen tilalle  ja  sitten  mennään  ja  ava- 
taan ovi  ja  sanotaan: 

mää  pois  kotiis,  mitä  sinä 
minun  lastani  itketät! 

Liika  itkettää  lasta. 

368.  Vlitas.  Moisio  182.        90. 

Mustikka.     Kuullut    lapissa    käy- 
neeltä. 

Lapselta  saadaan  itkettäjä  poistu- 
maan seuraavalla  menettelyllä.  Sel- 
laisen tien,  jota  on  ruumista  kule- 
tettu,  yli  kulkevan  puun  juuren  alatse 
pujotellaan  lapsi  kahdesti  pää  ja  kol- 
mannen kerran  jalat  edellä  ja  sa- 
moin kolmesti  onnen  hongan  läpi 
(jonka  esim.  tuli  on  onneksi  poltta- 
nut juuresta  ylös  päin),  siten  että  pu- 
jottella  ensimmäisen  kerran  pujotel- 
tuaan  vastaiselta  puolelta  palaa  myö- 
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tä-  ja  toisen  kerran  perästä  vastapäi- 
vään, joten  honka  tulee  kokonaisuu- 
dessaan kierretyksi.  Sitten  on  läm- 
mitettävä sauna  kolmella  yksille  juu- 
rille kasvaneella  kuivalla  lepällä  ja 
syttypuina  käytettävä  kolmesta  ter- 
vas kannosta  otettua  9:ää  laikkaretta. 
Saunan  kiukaan  läpi  on  sitten  lap- 
sen pesevesi  kolmesti  kattilaan  las- 
kettava. Kiukaasta  on  sitä  varten 
joku  kivi  pois  otettava.  Tällä  ve- 
dellä sitten  pestään  ja  kylvetetään 
lapsi.  Sitten  nostetaan  maasta  ylös 
turve,  jonka  kaksi  vastak[kaista]  reu- 
naa jätetään  kiini  maahan  ja  lapsi 
pujotellaan  siitä  läpi  mainitulla  ta- 
valla, jota  paitse  vielä  joka  pujotte- 
lemisen  jälkeen  painetaan  lapsen 
suulla  turvetta  ja  lausutaan: 

Siunattu  maa,  manner 
Piha  ja  penger. 

Sen  tehtyä  pannaan  lapsi  kät- 
kyeensä, joka  nyt  kierretään  kol- 
mesti, kahdesti  myötä  ja  kerran  vas- 
tapäivään, ja  joka  kiertokerralla  ti- 
pautetaan jokaiseen  kätkyen  nurk- 
kaan sitä  varten  tehtyyn  kuopuraan 
palavaa  tulikiveä.  Lapsen  tulee  olla 
puhtaissa  vaatteissa.  Temppu  on  sen 
vuoksi  niin  monimutkainen,  ettei 
näet  voi  tietää  mistä  tuo  itket- 
täjä  on. 

369.    Pihtip.  Pthtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  593.  93. 

Sydänmaa.  Eenok  Jauhiainen,  55  v. 
Kun  lapsi  itki,  niin  pyhä  eli  tors- 
tai-aamuna  sauna  lämmitettiin  ja  piti 
olla  leppäpuntari;  tyttölapselle  pus- 
kapaikasta  ja  poikalapselle  yksityi- 
sestä lepästä  tehty.  No  kun  sauna 
joutui,  niin  lapsi  kylvetettiin  ja 
kylvettäjän  jalkain  alatse  kierrä- 
tettiin 2  kertaa  myötäpäivään  ja 
kerran      vastapäivään.       Sitte      kyl- 


vettäjä jaloista  ojensi  lapsen  alas 
lauteilta  ja  toinen  otti  pääpuolesta 
vastaan.  Lapsi  käärittiin  vaatteesen 
ja  sillä  puntarilla,  jossa  oli  9  pykä- 
lää 3  kertaa  punnittiin  ja  joka  kerta 
yheksään  asti  luettiin,  että  sen  se 
painaa;  punnitessa  oli  piru  kysyvi- 
nään, 

„että  mitä  sinä  punnihet." 

Se  sanoi: 

„lastan'  punnihen." 

Pirulle  sanottiin: 

„Punnihe  sinä  puun  piätä 
Kapaloi  karttusia 
.5  Vaan  älä  minun  lastain." 

Puntari  viskattiin  mehtään  ja  lapsi 
tupaan.    Sitte  ei  itke. 

370.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1018.  90. 

Säkkäräninäki.    Kertoja  40-v. 

Jos  laps  itkee  liikoja  itkuja,  niin 
isä  kylvettää  leppävastalla,  koivuvas- 
talla  ja  pajuvastalla,  molemmin  kä- 
sin ottaa  lapsen  nilkoista  ja  alaspäin 
pyyhkäsee,  sanoen: 

„katso  tuonne  p...a, 
elä  mun  lapseni  silmiin!"; 

pyyhkii  lapsen  silmiä  kaluihinsa; 
ja  ennen  kylvetystä  on  kustava  vas- 
taan ja  ensin  lyötävä  ihteensä.  Kyl- 
vetys on  alettava  päästä  päin. 

Jalan  kipu  ks.  nr.  278. 


Kaatuvatauti. 


90. 


371.    Viitas.  Moisio  261. 

Mikko  Koljonen. 

Tähän  [Moisio  260,  ks.  nr.  279] 
lisätään  hulluja  ja  »pahansärettäviä" 
ensin  vastalla  kylvetettäissä  vielä  seu- 
raava : 


Kaatuvataudin  parantaminen. 
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Koita  perkele  kohti  korsujas 

Vastuksias  voittamaan 

Kateitas  koatamaan! 

Tuonnemmas  sun  perkele  ma- 
noan 
5  Kirkon  kirjavan  sivuun 

Satalaivan  lappealle 

Tuhat  laivan  tutkamelle, 

Joss'  on  pappelot  panna 

teini  poiat  teuvastamaan, 
10  Tuonne  kuoUetten  kotiin, 

Jeä  kalaman  kammariin 

Vesihiijen  hinkaloon. 

Tuonnemma  sun  vielä  Perke- 
ieh  manoan 

Rutjan  koskeen  rumaan 
15  Ryönän  kosken  partahille, 

Johonk'  on  puut  päin  puonna 

Heinät    latvon    langennunna. 

Tuo  Hiijestä   tulinen  miekka 

Helevetistä  tulinen  kirves, 
•20  Jolla  ma  potkin  Hiijen  polo- 
villeen 

Sysin  Hiijen  syrjälleen. 

Tuonnemmas  sun  perkele  ma- 
noan 

Sorkkiin  sotahevosten 

Kavioihin  kankaritten 
25  Tykin  suuren  suun  eteen, 

Miesten  tappotanterille. 

Tuonnemma    minä  vielä  sun 
perkele   manoan 

Vuoren  vaskisen  sisään; 

Siellä  itköö  isäs 
,!o  Valittaa  vanhempas 

Muu  väkes  murehtii; 

Sieir  on  voiset  vuoteet 

Sieir  on  sianlihaset  sijat; 


Siellä  soat  syyvä  syölähän  ta- 
valla 

35  Haukata  halunalaista. 

Tuonnemmas     sun    Perkeleh 

manoan 
Hiijen  Helevetin  tuleen, 
Siihen    vaivan    valakeaaseen, 
Joss'  on  muutkin  murhamie- 
het 

40  Ikuiset  pahantekijät. 

Vielämäs   sulien   sijan  tiijän: 
Tuonnemma  sun  vielä  perkele 

manoan 
Kuikkalinnun  hartioille, 
Joka  sun  vetehen  viepi, 

45  Ylä  kuihin  uitteleepi, 

Tuonne    minä  sun  vielä  per- 
kele manoan 
Koakkolinnun  hartioille, 
Joka  sun  vetehen  viepi 
Ylä  kuihin  uitteloopi. 

50  Tuonnemmas    sun   vielä  per- 
kele manoan 
Sorsalinnun  hartioille. 
Joka  sun  vetehen  viepi 
Ylä  kuihin  uitteleepi. 
Vielä    mäs    sun   perkele   ma- 
noan 

55  Tuonne  hauki  ristin  hartioille, 
Joka  sun  vetehen  viepi 
Ajaapi  aalloillen 
Tuulen   viijä  Veen  viijä 
Ahavaisen  lennätellä 

Go  Kosken  kuohuvan  kitaan.  • 
Tuo   viitta   viijen  linnan  alta 
Kasukka  kahen  isännän 
Kohtu  kolomen  perkeleen. 
Jolla  ma  lyön  tuota  ristipeätä 
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6ö  Ristipeätä  perkelettä, 
Jonk'  on  haitat  hartioilla 
Näkimet  nenän  tasalla 
Kuun  tieten  Päivän  tieten 
Mut'  ei  ilikeihen  ihmisten  tie- 
ten. 

70  Kusta  puluma  puuttu 
Kusta  taikea  tapahtu? 
Vai    Hiijen    Helevetin    tules- 
tako, 
Vaiko  vanhoista  sijoista 
Vaiko  vatturaunioista, 

75  Vaiko  siitä  seipähästä, 
Joss'  on  korppi  korvettuna 
Musta  lintu  murhattuna. 
Suus  perkele  tukin  turpeella 
Peäs  mätän  mättäillä, 

80  Silimäs  suo  muralla  sokasen. 
Ite  Ilimarinen  Herra  Jiessus 
Tule  ainuan  avuks 
Yksinäisen  ympärille; 
Tuo  kirkko  kirjoneen 

85  Soarna  huone  sanoneen, 
Joss'  on  papit  paukkanna 
Messuherrat  mellehtinnä 
Papin  suurilla  sanoilla 
Kirkkoherran   kiintehillä! 

90  Ukko  taivaan  tekijä 
Paras  Herran  palvella. 
Joka  kuun  kehästä  peästi 
Peäst  päivän  piliven  alta 
Peäst  pirun  pistoksista 

fts  Saatanan  sala  pahoista 
•  Emä  Lemmon  lennännäisistä^ 
Niin  peästä  sitten  ristittyä  kas- 
tettua pahasta 


Ristittyä  riivoamasta 

Kastettua  koatamasta. 
100     —    Mikä  kaukoa  näkyy? 

Koari  kaukoa  näkyy 

Pitkä  pilivi  luoteheelta. 

Mikä  onpi  piliven  peällä? 

Neito  pitkä,  syltä  paksu, 
105  Kolomea  on  perä  leveä, 

Joka  ninnojaan  uihottelloo 

Nännöjään  näyttelöö 

Kipeillen  voiteeks 

Paikollen  paranteeks 
110  Lihan  tuiki  tulleiks. 

Mikä  kaukoa  näkyy? 

Keto  kaukoa  näkyy, 

Kylä  on  keskellä  ketoa. 

Mikä  on  kylän  keskellä? 
115  Kivi  on  keskellä  kyleä, 

Reikä  keskellä  kiveä, 

Johon  tuska  tungetaan 

Paha  pakko  pakataan 

Korennolla  koivusella 
120  Tangolla  hopeisella 

Kiviä  kivistämään 

Poasia  pakottamaan. 

Eipä  kivi  kivuista  tiijä 

Eikä  poasi  vaivoja  valita, 
125  Vaikka  paljo  pantasiin. 

—    Juhannes    olj    ennen   Ju- 
malten  pappi, 

Joka   seiso  meren  selillä 

Kahen  virran  viertehillä 

Voiteita  keittämässä 
130  Kipeille  paranteiks 

Lihan  tuikitulleiks. 

Mehiäinen  iliman  lintu 


371.    ^  Rivin  vieressä  oii<ea]la  puolen:  (lennäkkeestä). 


Kaatuvataudin   parantaminen. 
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Mäne  mettä  noutamaan 
Simoa   tapoamaan 

135  Kipeille  voiteeks 
Paikollen  paranteeks! 
Tule    sitte  Jiessus   sormellas 

koskettamaan 
Onko  voije  voimallista? 
Onpa  voije  voimallista. 

140  Sillä  siivellä  sivele 
Sillä  voima  voitehella 
Joir  on  Jiessus  voijeltuna 
Kastettuna  Kaikki  valta. 

Kuten  sanottu  loihetaan  tämä  loitsu 
pahansärettäviä  1.  lankeava  tautisia  ja 
mielenvikaisia  kylvettäessä  seisa[a]I- 
laan  ja  kun  se  on  loppuun  päästy 
viskataan  vasta  portaiden  välitse  laat- 
tialle  ja  aletaan  käsin  ilman  saip- 
puata  pestä  sairasta  käsin  päästä  jal- 
koihin päin,  jota  tehdessä  loihetaan 
tästä  seikasta  kerrottaessa  mainittu 
loitsu: 

Pese  Jiessus  peipposes 
14.-.  Pullistele  pulumuses  j.n.e. 


372.  Hankas.  Räisänen  146.  96. 

Jatkola.  Gaabriel  Matilainen,  ta- 
lollinen, 41  V.  Kuullut  piennä 
poikana  eräältä  vanhalta  tietä- 
jältä. 

Lankiivataut  parannus. 
»Otetaan  kolomelta  verotalon  mualta 
(sellaisilta  jotka  on  mittari  jakanut) 
Kolomelta  veropiiriltä  kolomen  sort- 
tista puuta  joka  mualta  (mieluummin 
sellaisia  puita  joissa  oksat  ovat  pi- 
temmät kuin  latvat,  niitä  sanotaan 
kiropuiksi). 

Niistä  viännetään  iso  panta,  sellai- 
nen, että  se  tautiinen  soppii  sen  vih- 
tapannan  läpi  kulukemaan.  Se  panta 
pannaan  kuan  (kodan)  hualiloihin  ja 


siinä  se  tautiinen  pujotetaan  kolo- 
masti  sen  pannan  läpi  (kahesti  myö- 
täpäivään ja  yhen  kerran  vastapäi- 
vään). Joka  kerralla  syläistään  ja 
sanotaan: 
„mäne  pohjan  pitkään  poh- 
jaan, 
Lapin   muahan  aukeahan." 

seen 
Vaikka  kuan  (kodan)  luona  olevan 
ala  kiven  piälle  pannaan  se  tautii- 
nen selälleen  siihen  ala-kiven  piäl- 
le. Ja  pyssyllä  (vielä  parempi  jos 
vaikka  kolme  pyssyä  pannaan!)  sen 
tautiisen  rinnan  piälle  siten  että  pys- 
syn piippu  tulee  pohjoiseen  päin,  ja 
siinä  ammutaan  sitä  varten,  että  se 
tautiinen  siitä  säikähtää. 

Edenkin    jos    on    vanhempi  sairas, 
niin  silloin  kolmella  pyssyllä  ampua, 
että  suurempi  jyräys  kuuluu. 
Silloin  ampuissa  sanotaan: 
„mäne  pohjan  pitkään  poh- 
jaan 
lapin  muahan  aukeaaseen". 


Kalman  tarttuma. 


373.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
759.  90. 

Sydänmaa.  liina  Siekkinen,  40  v. 
[Kalma.] 
Jos  tarttuu  semmonen  kalma  im- 
meiseen niin  pitää  mennä  mehtään 
ja  siellä  taitella  kolmesta  petäjästä 
kolme  kolmihaarasta  oksaa,  ja  lep- 
piä samalla  lailla.  Sitte  ottoo  kol- 
mesta kusiaispesästä  pesää  ja  kol- 
mesta lähteestä  vettä  ostoo  -  ku- 
siaispesästä samaten  ostoo  —  sitte 
ottoo  ukon  särkemiä  puita  ja  niillä 
kiehuttaa  kattila,  jossa  on  kaikki  ok- 
sat  ja   ne   pesät,  ja    raha,  vaskiraha, 
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vielä  panna.  Sitte  panna  se  vesi  kat- 
tilaan ja  se  joka  on  kitulainen  panna 
siihen  kattilaan  seisomaan  ja  sillä 
veellä  ylhäältä  alas  valella  ja  kyl- 
vettää niillä  varvuilla.  Sitte  viiä  sitä 
vettä  metsään,  niiden  puiden  juurille 
syytee,  ja  ottoo  lassiin  sitä  vettä 
kattilasta  ja  sitte  ottoo  se  las  ja  viiä 
kirkkomaahan  ja  viskata  vasemman 
kainalon  alta  kirkkomaalle  ja  sanoa 
että 

„jos  on  kalma  niin  menköön 

kalma  kammioosa!" 

374.  Keitele.  Krohn  15155.  85. 
Leppäselkä.  Aapeli  Järvi.  Kuullut 
Keiteleen  kirkon  mieheltä  Leppä- 
selän  kylästä.  Se  oli  keränny 
Höyryn  kylällä  Koljoselta  ja 
Huuskoselta.  Muistiinp.  Petäjä-  ! 
mäen  kylässä. 

Veistä  nousseelle  ja  ruumiin 

kalma.  \ 

Kun  on  puhallus  jalassa,  —  tuuli- 
kas    -,    niin  pitää  ottaa  3:lta  vero- 
piiriltä  pihlajat   ja  niitä  pitää  saaha 
9,  ja  sitte  halasta  keskee  halki.    Ne 
pitää    juurineen    ottaa,    ja    niissä    ei 
saa    olla   oksoo,  ja  pujotella  kahesti 
yläältä    päin    ja    l:n    kerran    alaalta 
päin,  kun  ensin  peseet  tekee,  ja  ha- 
kee vettä  3:lta  veropiiriltä  3:sta  läh- 
teestä   (kaikkiaan),    ja    sitte  kun  ru- 
pee    vettä   ottamaan,  niin  ottaa  3:et 
leppästä    vihtoo,   jotka  on  yksikesä- 
siä,   ja  kun  mänöö  sen  vein  luokse, 
niin  lyyä  veteen  ja  sanoo  jotta: 
„Nouse  neitonen  veestä, 
Hienohelma  hetteestä, 
Nosta  mettä  kämmenelläs 
Kipeille  parannukseksi, 
5  Vammoille  voiteiksi!" 

Sitte    ottaa    vettä    astiaan    ja   joka 
lähteellä    sillä    lailla    tehtävä.     Sitte 


pitäs  päästä  semmoselle  joen  ran- 
nalle, joka  etelään  päin  juoksoo  poh- 
josesta  päin,  ja  ottaa  siitä  taas  vettä 
ja  siihen  pitää  hopeeta  vuolasta  vielä, 
niihin  lähteisiin  kanssa.  Koskella 
samalla  lailla  piiskata.  Sitte  kahtoo 
maalta  päin,  kun  mänöö  hakoja  jo- 
keen, niin  siellä  vein  sisässä  kir- 
veellä lyyä.  Kahelia  lyönnillä  pitäs 
saaha  lastu  toiselta  päin  ja  toiselta 
päin  ja  3:sta  haosta  niitä,  ja  siellä 
pitää  olla  niin  kovaluontossa,  että 
siellä  näköö  jotain.  Tulla  pois  ja 
sitä  vettä  lasiinsa  kerätä  ja  ne  las- 
tut. (Ne  on  vein  jälelle,  ja  ne  las- 
tut on  tuulikkaan  jälelle,  joka  on 
tuulesta  tuUu.)  Sitte  pitää  pellon 
seipäästä  naavoja  3:sta  kohti  ottaa, 
päivättömän  pohjosen  puolelta.  Sitte 
kun  on  semmonen  huone,  jossa  on 
ruumista  piettynä,  niin  kun  mänöö 
sisään,  niin  3:nnesta  siltapalkeesta 
vuolasta  lastu  siihen  veteensä  ja  pe- 
rästä sitte  3:nnesta  hirrestä  ylös  päin, 
kun  sillasta  nousoo,  ja  panna  vaan 
siihen  veteensä.  (Se  on  sitte  ruu- 
miin kalman  jälelle.)  Ja  sitte  ka- 
tella kuivia  leppäsiä,  jotka  itestään 
kuivaa  metsässä,  lepän  pöhlöt,  niitä 
keitepuiksi,  ja  kattila  pitää  olla  keit- 
täissä.  Sitte  kun  se  on  saanut  sen 
kiehumaan  tulelle,  niin  sitte  pitää 
ottaa,  kun  se  ensimäisen  kerran  ru- 
pee  vaahtee  tulemaan,  kun  se  ru- 
pee  kiehumaan,  silloin  revästä  se  pa- 
tansa ulos  tulelta,  että  se  vaahti  lop- 
puu pois  ja  panna  9  kertoo  sillä 
lailla  ja  ne  sitte  ne  lepän  varvut, 
joilla  on  piiskannu  niitä  lähteitä, 
niistä  tehä  vasta,  jolla  kylvetetään 
sitä  vammaista.  Sitte  kun  se  on 
saatu  kiehutetuksi,  sitte  se  alkaa  olla 
valmista,  sitte  tuuaan  vammainen, 
sitte  kun  alkaa  kylvettää,  ylien  ker- 
ran vastapäivään,  alkaa  kiertee  yläältä 
päin   alas   päin.     Lyöpi    jalkoin  asti 
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sitä  alastonta  raatoo  ja  kahesti  myö- 
täpäivään ja  siinä  sanoo  lyyvessään 
jotta : 

„Nouse  neitonen  veestä, 
Hienohelma  hetteestä, 
Nosta  mettä  kämmenelläs 
Kipeille  parannukseksi, 
10  Vammolle  voiteiksi!" 

(Hyvin  luonnossaan.) 

Sitte  ne  pihiaset  pannat  ottaa  ja 
yhen  kerran  yläältä  päin  ja  kahesti 
alaalta  päin  ja  sitte  3:et  viitaketta 
ottaa  ja  ne  kyn[s?]istä  sitoo  taas,  toi- 
nen toisensa  kärkeen  liinolla  kää- 
riä, mutta  ei  solmita,  ja  niillä  sa- 
malla tapoo  pujotella.  Sitte  sen  ve- 
tensä kerätä,  kerätä  takasin  lasiin  ja 
viiä  niihin  lähteihin,  niinkun  on  ot- 
tanna  ja  se  vasta  kanssa,  ja  sitte 
viiä  sinne  koskelle,  mistä  on  vettä 
ottanna,  ja  siinä  koskessa  joku  sei- 
väs lyyä  pystyyn,  johonka  panoo 
vastansa  varvulla  kiini,  että  jos  sitte 
siitä  rupee  sille  pahantekijälle  tehto 
tulemaan,  niin  sen  saapi  vasta  kä- 
siin, mutta  jos  se  upotetaan  pohjaan, 
niin  sen  piru  tappaa. 

(Vielä  paremman  sais,  pujotuspan- 
na|n],  ukon  särkemistä  puista.) 


Kasvannainen. 


375.   Jyväsk.  Nurmio  964.      88. 

T.  Lindberg,  47  v. 

Kasvannaisien  parantaminen. 
Kun  ottaa  puun  liian^  ja  sillä  painaja] 
kolme    kertaa    kasvannaista    ja    pai- 
naessaan  sanoo: 


„Paha  painu,  älä  paisu!" 
niin  kasvannainen  paranee. 

376.  Jyväsk.  Nurmio  965.      88. 
T.  Lindberg,  47  v. 

Kun  sellaisen  kirveen  pohjalla, 
jolla  on  kolme  käärmettä  tapettu, 
painelee  kasvannaista  ja  painellessa 
lausuu: 

„Paha   painu,  älä  paisu!" 
niin  kasvannainen  paranee. 

377.  Viitas.  Krohn  16845.     85. 
Pasala.     Lassi  Niskanen,  lähes  60 

V.,  synt.  Hiienperässä  Pyhäjär- 
vellä (O.I.),  tullut  10-vuotiassa 
Pihtiputaalle  ja  Viitasaaren  Pasa- 
laan  20  v.  vanhana. 
Kun  uusi  kuu  näkyy  ikkunoista 
elikkä  pihalla,  niin  sanoo: 

„terve,  terve,  uusi  kuu!" 

Jos  sitte  mikä  kasvannainen  elikkä 
muu  syplä  on,  niin  rikkoja  ottaa 
jalkainsa  alta  ja  painaa.  Ne  rikat, 
kääntää  selin  ihteensä,  ja  vasemen  yli 
olkansa  viskoaa  ja  sanoo: 

„tuossa  on  kuun  ruuaksi". 

378.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
672.  90. 

Elämäjärvi.    Lauri  Kananen. 
Kasvannainen. 

Kasvannaisen  painelu:  otetaan  vii- 
katteen harsti  (=  kovasin)  jolla  kol- 
masti pyyhkästään  kolmasti  muute- 
tun huoneen  saranarautoihin  ja  joka 
pyyhkäsylle  loihdetaan  kerta  niin: 

„hi'o  hiis  kirvettäs 
viiellä  viileskivellä, 


375.  ^  Koivun  kupeessa  tavataan  toisenaan  noin  sormen  pään  kokoinen  kas- 
vanne,  joka  on  puuta,  vaan  ei  missään  yhteydessä  puun  rungon  kanssa.  Sellaista 
sanotaan  puun  liiaksi.     Ker.  sei. 
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kuuella  kovasimella, 
lyö   saatana  kirvees  kiveen, 
5  karskahuta  kallioon. 

379.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  708.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 

Kasvannainen  kun  on,  niin  kuun 
viime  päivinä  otetaan  maata  kol- 
mesta kohti  saunan  uunin  edestä  ja 
sillä  painellaan  ja  loihetaan: 

„ Painu  p...a  paikalles' 
Ei  sinun  kotis'  oo  tässä 
Eikä  minun  käissän." 

Kullain  painellaan  kolmasti  ja  sitte 
maa  paikoilleen. 

Hankas.    Ks.  nr.  343. 

380.  [Rautal.J  Tiitinen  19.     82. 

Kasvannaisia  painellaan 
n. k.  käärmeen  kivellä,  sanoen: 

„Mie  kierrän,  sie  kitisty! 
Mie  painan,  sie  painu!"  — 

Sanat  luetaan  3  kertaa  sylkien. 

Rautal.    Ks.  nr.  347. 
Kierosilmä  ks.  silmäin  kierous. 

Kirkonväen  vaiva. 

381.  Kivij.  Krohn  4110.  84. 

Kinnula.  Juho  Puranen,  50  v. 
Kirkko-väki  siihen  pesut. 
Että  3:lta  //Tjo-sijalta  ottaa  3:11a  sei- 
päällä vesi,  ja  sillä  sitte  pestä  ja 
kylpeä.  Sitte  saunan  lauteilla  pestä 
ihtensä  ja  sitte  viskata  se  vesi  mäne- 
mään,  sitte  sanoa: 


Mäne  sinne,  kunne  käsken, 
Karhun  kirjavan  kitaan, 
Satalauan  /appiaseen. 

382.    Pihtip.  Krohn  16164.      85. 
Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

Kirkon  väen  ha//ussa  kun  on,  niin 
pitäs  olla  vasta  semmonen,  jolla  akat 
lapsisaunossa  ensikerta  kylvetetään, 
ja  sitte  kun  vesi  laitetaan,  niin  ottaa 
ite  kustai,  jos  on  metän  väen  eli 
maaväen  haltussa,  niin  pitää  ottaa 
metästä  ja  maasta  ja  veestä.  Vesi 
ostaa  lähteestä  siihen  ja  siihen  vuo- 
lasta 3:sti  hopeeta,  ja  3:sta  kusiais- 
pesästä, osa  ite  kustai,  ja  vuolasta 
siihen  hopeeta,  ja  puista  ottaa  ite 
kustai  puusta:  pajusta,  lepästä  ja  kuu- 
sesta 3  varvun  nenää  ja  panoo  ne 
siihen  peseveteen  ja  sitte  pirtin  la- 
volle ja  pesöö  sillä  siellä  sen  ihmi- 
sen, ja  sitte  taas  kun  se  on  pestynä, 
niin  pitää  pitää  se  erikseen,  käyä  ite 
eellä,  vasemmalla  kantapäällään  tehä 
3  ristiä,  niin  sitte  ei  mitään  tule 
jälessä,  vaikka  minkälainen  paikka 
oisi,  ja  viiä  se  vesi  sitte  taas  tielle 
semmoselle  ja  viskata  tien  haaraan 
ja  siinä  sanoo  samoin  jotta: 

„Käy  päälle  käskijäsi. 
Nouse  päälle  nostajasi, 
Vaan  älä  kiusoo  ristityltä  ih- 
misiä." 


Kirot. 

383.    Kivij.  Krohn  3706.         84. 

Kinnula.    Matti   Urpilainen,  44  v. 
Kiroille. 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Teki  poikoa  yheksän, 


Kirojen   parantaminen. 
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Tyttölapsen  kymmenennen. 

Minkä    perkele    pisti    pistok- 
sille, 
.-,  Minkä  pani  paisumiksi, 

Yheksännen  perisokioksi. 

Itepä  vein  emäntä 

Rinnon  ruoholle  rupesi, 

Vetäänty  vesikivelle 
10  Luvettelemaan  lapsiansa. 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Toinen  valkosen  väläytti, 

Kolmansi  koko  punasen. 

Likka  istu  lattialle, 
15  Jolta  on  sirkat  silmät  syönnä. 

Perkele  näkimet  viennä. 

384.  Keitele.    Krohn  15249.   85. 

Kumpuskylä.  Taneli  Kaiippinen,64  v. 

Kuivista  kiroista  pääsöö,  kun  toi- 
nen noituu  toista  syyttömästi.  Pitää 
ehtiä  3  semmosta  pihlajaa,  jotka  on 
kasvanna  itekseen  ja  ne  vasemaan 
käteen  vääntee  ja  sen  läpi  pujotella 
ihtensä.  Sitte  vetee  3:et  solmua  joka 
pihlajaa  ja  panna  pakkula-pallit  pa- 
lamaan ja  sanoo: 

Kim  siinä  kilkainen, 
Paru  siinä  palkainen!" 
9  solmua  tulee. 

Kohtaus. 

385.  Saarij.  Liimatainen  1.   93. 
Muistiinp .  K  in  ka  isissä . 

Taika  miten  ..kohtauksessa"  ole- 
vaa ,mittelemällä"  parannetaan. 
Jos    joku   sairastuu   äkisti  säikäyk- 

sestä    tahi    tietämättömästä    syystä; 

sanotaan   sen   olevan  kohtauksessa. 

Se  paranoo  het,  jos  semmoinen  imei- 


nenen',  joka  on  ruumiita  pielly  voak- 
soillaan  mittoa  sairaan  vasemman 
ison  varpaan  peästä  oikean  käin  pi- 
simmän sormen  peähän  ja  sitten  ris- 
tiin alkaen  vasemman  käin  sormesta 
oikean  ison  varpaan  peähän.  Mit- 
toamista  tehään  kolome  kertoa  vuo- 
rotellen ja  joka  mittoamisen  lopussa 
syletään  kouraisa  läp. 

Viimeks  mitteliä  puristaa  kolome 
kertoa  sairaan  peätä  ristiin  ja  lausuu: 

„Sain   minä  kokolta  kourat, 
veren  juojalta  vekarat, 
joilla  pahoa  puristan, 
kohtausta  kopristelen." 

386.  Saarij.  Liimatainen  2.   93. 

Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Toinen,  vielä  tehoisampi  keino 
[„kohtauksessa''l  on,  että  ruumiin 
mittapuulla  sairas  mitellään  ristiin 
kolomeen  kertaan.  Silloin  mitteliä 
lausuu: 

„Lähe     nyt     lempo     liikku- 
maan, 
moan  paha  pakenemaan, 
tuonen  tanko  tukenasi, 
surman  seiväs  sauvanasi". 

387.  Kivij.  Krohn  3607.         84. 
Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Kohtaus. 
Otin     minä    ennen    kokolta 
kourat, 
Havukalta  haarottimet. 
Linnulta  lihan  pitimet. 
Tuonne    minä   sinun   perkele 
manoan : 
.i  Saviseen  suohon, 
Kiviseen  kellariin, 


385.  '  Kirjotusvirhe,  p.o.  imeinen. 
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Pohjan   pitkään  perään 
Lapin   maahan  aul<easeen. 

(3:sti.) 

388.    Viitas.  Moisio  224. 
Mikko  Koljonen. 

Kohtaus  parannetaan. 


90. 


Pääsee  äki<ikohtauksesta  silläkin, 
että  mittelee  kolmesti  käsillään  ris- 
tiin sellaisen  huoneen  ovea,  jossa  on 
ollut  ruumiita  ensin  etu-  ja  sitten 
selkäpuolelta,  tai  kirkon  ovea  papin 
saarnatessa  siellä  samalla  tavalla  — 
tietysti  kirkon  ulkopuolella.  Kun 
mitteliä  menee  siitä  kirkkoon,  pitää 
pois  mennä  jonkin  muun  oven  kautta 
ja  sen  vaivan  nimeen  jälkimmäiseen 
panna  lantti  ettei  tauti  uusi.  ~  Jos 
taas  kohtaus  pääsee  enemmän  kuin 
3:n  vuoden  vanhaksi  s. o.  „kolmi- 
paastoiseksi"  on  sairaalle  tehtävä 
pese,  joka  valmistetaan  seuraavalla 
tavalla.  Jostakin  lähteestä  otetaan 
vettä  astiaan  toisella  9  kertaa,  jota 
tehdessä  vettä  lyödään  3:11a  lepän 
oksalla,  jotka  kukin  ovat  eri  puusta 
otetut  9  kertaa  kaikki  yht'  aikaa  kä- 
dessä ja  lausutaan: 

Nouse  neitonen  vedestä, 
Hienohelma  hettehestä 
Tälle  työlle  työläälle, 
Tälle  vaivalle  vaikialle 
Tämän  tuskan  tuntiaks, 
Tämän  pahan  parantajaksi 
-     Sinisukka  hienohelma, 
Lähe  kanssani  kylään. 

Veden  otettua  vuolaistaan  lähtee- 
seen 9  kertaa  hopeata.  (Veden  osta- 
minen). Vesi  viedään  sitten  sau- 
naan,  johon   jo  sitä  ennen  on  tuotu 


ruumislauta.  Tähän  tehdään  kirveen 
terällä  3  ristiä  ja  sitten  kaadetaan 
vesi  toisesta  astiasta  pitkin  lautaa 
ristien  yli  toiseen  astiaan,  johon  se 
juoksee  laudan  päässä  pidettävän  rei- 
jällisen  tuliraudan  lävitse,  jonka  ase- 
mesta saattaa  käyttää  reijällä  varus- 
tettua teräspalaa.  Näin  juoksetetaan 
vesi  kolmesti  ruumislaudan  ylitse  ja 
viimeisen  kerran  juoksetettua  pudo- 
tetaan tulirautakin  (tulusten)  vesi- 
kattilaan,  johon  sen  lisäksi  viska- 
taan hopea  raha  ja  vaskilantti.  Tässä 
tällä  tavalla  varustetussa  kattilassa 
lämmitetään  vesi  haaleaksi  (ei  kie- 
huvaksi)!;  sitten  viedään  sairas  lau- 
teille ja  pestään  tällä  vedellä  yläältä 
alaspäin  jokapaikasta.  Sitä  tehdessä 
lausutaan: 

Enpä    minä   pese   sinua  ve- 
rellä 

10  Enkä  veteliä 
Pait  sillä  veteliä 
Joir  on  Jiessus  pesty 
Kastettuna  Kaikkivalta. 
—  Niin  pese  Jiessus  peipposes 

1.5  Puhistele  pulumuses 
Sukukunnan   kukkaseks 
Ikäheijon  heimolaiseksi 

Pestyn  henkilön  on  sitten  pantava 
päälleen  puhdas  paita  ja  mentävä 
pois  saunasta  taakseen  katsomatta. 
Pesiä  ottaa  sitten  pois  kattilasta  rau- 
dan ja  rahat  ja  viepi  ruumislaudan 
paikoillensa.  Sitten  panee  hän  pe- 
sevettä  kattilasta  noin  korttelin  ve- 
toiseen puteliin,  joka  sitten  viedään 
jonakin  arkipäivänä  tai  sunnuntai 
aamuna  kirkolle  ja  ennen  huomen 
kellon  soittoa  tässä  tapauksessa  Tius- 
kitaan vettä  siitä  kirkon  3:een  oveen 


388.    '  Rivin  yläpuolella:  (sauna  puut  mitä  hyvään). 
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ja  sitten  liaudataan  pullo  loppuine 
vesineen  viimei<si  haudatun  ruumiin 
hautaan  pään  puolelle.  Viemämies 
ei  saa  sitten  palatessaan  katsoa  taak- 
sensa ennen  kun  on  päässyt  hau- 
tausmaan aidan  ulkopuolelle.  Paran- 
nettavan on  ensikerran  kirkkoon  tul- 
tuaan pantava  jälkimmäiseen  haaviin 
5  tai  10  penniä  sen  vaivan  nimeen, 
joka  häntä  on  vaivannut  ja  mentävä 
pois  kirkosta  sieltä  lähtiessään  toi- 
sen oven  kautta  kuin  on  sisään  tul- 
lut. Lopuksi  on  hänen  nautittava 
50  pennin  edestä  verenselvitysroppia. 

389.  Pihtip.  Krohn  15504  a.  85. 

Alvajärvi.    Tyttö. 

Kohtaus. 

Otan  kokolta  kourottimet, 
Linnulta  lihanpitimet, 
Havukalta  haarottimet. 

(Ja  sitte  sylkevät  kämmentensä  Jä- 
vite.) 

390.  Pihtip.  Krohn  15504  b.  85^ 

Alvajärvi.  Antti Kaiitiainen,  n.  60v. 
Otan  kokolta  kourat, 
Linnulta  lihanpitimet, 
Jolla   minä  konnan  kouriste- 
len, 
Painelen  pahantekijän. 

391.  Rautal.  Jalkanen  93.      87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi.  90  v. 

Kohtauksissa  mitellään  ruumista 
siten  että  vaaksalla  mitellään  ensin 
vasemman  jalan  isosta  varpaasta  oi- 
kean käden  pisimmän  sormen  pää- 
hän ja  samoin  oikeasta  jalasta  va- 
sempaan käteen,  jollon  lausutaan: 

Saan  minä  kokolta  kourat 
Linnulta  lihan  pitimet 


Joilla   minä  konnat  kouriste- 
len 
Ilkeät  iki  asetan. 

Koi. 

392.     Pohj.-Hänie.     Rudbeck  ja 
Rothnian  24.  50. 

Loihtosanat  kuin  koi  vaivaa. 
Hyi  kupari  koi! 
Hyi  malvi  koi! 
Hyi  hopia  koi! 
Hyi  tina  koi! 
.5  Hyi  kasari  koi! 
Hyi  kaikki  koi 
Tuonne  sinä  mene 
Yli  yheksän  pilven 
Yli  yheksän  meren 
1(1  Viiteen  viitaan 
Kuiva[a]n  kuuseen. 
Jeesuksen  veri  punanen 
Marian  makia  maito 
Tule  tuohon  voiteheksi! 
Li     Mettiläinen  ilman  lintu 
Lennä  tuonne  lyyhyttele 
Yli  yheksän  meren 
Meren  j.n.e.  —  — 

393.  Karstula.  Varvikko  304.  90. 

Koin  sanoja : 

Koi  syntyi  Kotalahessa 
jossa    huorat    huuhto   huntu- 
jaan 
paliat   akat  paitojaan. 
Tuonnemma    sinut    manaan: 
.-,  Tyrnän  koskeen  kovaan 
johon   puutkin  putosi 
liinatkin  latvon  lankesi. 
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Ihmisten  taudit. 


394.    Karstula.    HO  18  4.      13. 
Leena   Voimanen. 

Koen  sanat. 
Kuiva     koe     poes     ihmisen 
ihosta. 
Kuiva     koe      poes      ihmisen 

ihosta. 
Märkä      koe     poes     ihmisen 

ihosta. 
Märkä      koe     pois     ihmisen 
ihosta, 
5  kiven  juuria  kivistämään, 
pajun  juuria  pakottamaan, 
poes  ihmisen  ihosta, 
poes  ihmisen  ihosta 
poes  ihmisen  ihosta. 


395.    Karstula.    HO  18  7.      13. 

Aapo  Liimatainen. 

Koen  sanat. 

Kuiva  koe  märkä  koe 
mää  mättäitä  märättämään 
puun  juuria  kuivaamaan, 
sanotaan  9.  kert. 


396.   Karstula.  Krohn  151  i.  84. 

[Kirkonkylä.  Kontionmäki.    Heikki 
Hokkanen,  55  v.J 

Koi 
Minnekkäs  määt  uosa'^ 
Toisiin  taloin. 
Elä    mää    ilman    t/ota    eläkä 

taiota 
Eläkä    ilman    ymmärryksetä. 
.-,  Märkä  koi,  lihakoi, 
Maakoi,    hevoskoi,    heinäkoi, 
Luukoi,   puukoi, 
Joka  lai  koi. 


397.   Ktvij.  Gummerus  ja  Ränni 
655.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  Viitasaa- 
ren Keitelepohjasta.  Kuullut  Kivi- 
järvellä isältään.  Muistiinpantu 
Pihtiputaalla. 

KoL 
„Rautakoi,  ruostekoi, 
luukoi,  lihanen  koi, 
koisa   poika,  kuose  poika, 
kustas  nyt  paha  tulet, 
ö  kuhunkas  paha  määt? 
Tuoltapa  paha  tulet 
suonia  sortamasta, 
jäseniä  jäytämästä. 
Lihan  syöt,  luun  märätät, 
10  veren  toukkina  tiputat. 
Suus  tukin  turpeella, 
pääs  mätän  mättäällä, 
suon  muralla  sokasen. 
Tuonne    ma    sun    paha    ma- 
noan 
15  Rutjan  koskeen  rumaan, 
sangen  paikkaan  pahaan, 
Lapin  maahan  aukeahan, 
tykin  suuren  suun  etehen, 
jossa     paha    istut    itään    rin- 
nan, 
20  päin,  polvin  pohjosehen, 
kiven  kiikerän  nenällä, 
paasen  (sic!)  paksun  vannan- 

teella 
TuTpa  ilkeä  i'ästä, 
konto  päivän  koittamalta, 
25  joka  nylki  nyrkillään, 
piirsi  peukaloisellaan." 

Loihdetaan  tervaan,  jonka  sekaan 
on  kuumaa  poroa  pantu,  ja  sitte  voi- 
dellaan. 


Koin   parantaminen. 
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398.  Kivij.  Krohn  3652.  84. 

Kinnula.    Matti  Urpilainen,  44  v. 
Koi. 

Ruoste^o/5rt,  luufkoisa], 
Lihakoi,  rautakoi, 
Koisa  poika,  kustas  tulet? 
Kuhunkas  määt? 
ö  Suonia  sortamaan, 
Jäseniä  yä7'/'ämään. 
Sielläpä  sinua  isäntäsi  ikävöi. 
Emäntäsi  einehtii 
Muorisi  murkinalle, 

10  Panijasi  paarmoille. 
Herkespä  nyt  ennen 
Hiien  kissa  kiskomasta, 
Hiien  katti  kalvamasta. 
Kipeille  [voiteiksi, 

li  Haavoille  paranteiksi]. 
Lähe[pp]ä   Hiisi  hiihtämään 
Pikku  kelkkanen  perässä, 
Ite  Lempo  lentämään! 
Nytpä   on  Hiien  hiihon  aika, 

20  Pahan   miehen   paaston  aika, 
Nytpä  Hiisi  hiihtelöö. 
Paha  mies  paastoiloo 
Kipeille  [voiteiksi, 
Haavoille  paranteiksi]. 

25  Tuonne   minä   sinun  manoan 
Koakko  linnun  hartioille, 
Joka  sinun  veteen  vie. 
Yli  kiden  uitteloo 
Kipeille  [voiteiksi, 

30  Haavoille  paranteiksi]. 

Tuonne   minä   sinun  manoan 
Kuikka  linnun  hartioille, 
Joka  sinun  [veteen  vie. 


Yli  kuien  uitteloo]. 

.{5  Tuonne  minä  sinun  paha  [ma- 
noan] 
Hauin  suuren  hartioille, 
Veen  koiran  korpuksiin, 
Joka   [sinun  veteen  vie 
Yli  kuien  uitteloo] 

40  Kipeille  [voiteiksi. 
Haavoille  paranteiksi]. 

399.    Kivij.  Krohn  3848.         84. 
Kinnula.    Matti   Kinnunen.    54   v. 
Koi. 
Luukoisa,  lihanen  koisa, 
Rauta[koisa],  ruoste[koisa]! 
Tuonne   minä  sinun  manoan 
Karhun  kirjavan  kitaan. 

.-,  Jossa   on    papit   paukkaanno 
Messu-herrat  mellehtiinnä\ 
Papin   suurilla   sanolla. 
Kirkkoherran  kiintehillä. 
Tuonne   minä   sinun  manoan 

10  Lapinmaahan  valkeaan, 
Jossa  puut  tyvin  putoaa. 
Heinät  latvon  lankioo. 
Tuonne  [minä  sinun  manoan] 
Sotalaivan  lappeaseen, 

15  Jossa   on    muutki  murhamie- 
het, 
Ikuiset  pahantekijät. 
Kavioihen  kankaritten. 
Miehen  isippotantereen, 
Pyssyn  suuren  suun  eteen, 

20  Siellä  sun  sulkasi  sulaa. 
Höyhenesi   heltiöö. 
Hiisi  rustas  huonettaan 


399.    1  (vanhoa  kieltä).  Kert.  lis. 
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Ihmisten  taudit. 


Kahen  kallion  välillä, 

Jossa    oli   sivuseinä  sirkan 
luista 
25  Oviseinä  oravan  luista. 

Pentu  putkessa  makasi, 

Emäkäärme  lattialla. 

Nouseppa  nokinen  poika 

Nokisesta  nuotiosta 
30  Lyömään   tuota  ristisuuta, 

Ristisuuta,  ristipäätä, 

Jonka  on  haitat  hartioilla. 

400.  Kivij.  Krohn  4250.         84. 

Saunamäki.  Elias  Pohjosaho,  33  v. 
Koi. 
Kustas   tule[t]   kuisman 
koisma, 
Tuolta   tulen   toisesta  talosta 

pellon  takoa. 
Luus  syön,  lihas  märätän. 
Veres  matona  tiputan. 
.5  Empä  minä  sua  sinne   paa. 
Tuonne  minä  sun  paan 
Kiven   sinisen  sisälle. 
Maksan  karvasen  majolle. 
Pure  puuta,  pure  maata, 
10  Pure  V  tr  alan  visoa, 

Pure   kirjavan    kissan  kinttu- 
luita, 
Emä-Lemmon  leukaluita. 
(Pois  ihmisestä  säikäyttää). 

401.  Viitas.  Laitinen  155.      86. 
Juhan   Häyrynen,    67  v.,  ks.  nr.  8 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Koimaulle  eli  koi  parattiin  : 

Ruoste  koi,  rautanen  koi 
Lihanen  koi,  luinen  koi 
Kusta  nyt  perkele  tulet? 


Kuhunkas  perkele  mänet? 
5  Luomija  sortamasta 
Jäsenijä  jäätämästä. 
Lihan  söit,  luun  märätit 
Veren  toukkina  tiputit. 
Suus  tukin  turpeilla 
10  Pääs   mätän  mättäillä 
I        Suon  muralla  sokasen. 

Tuonne    mä    sinun    perkelle 

manovan 
Yheksällä  kynnyksellä 
Yheksän  yön  pituissa 
15  Yheksän  neulan  nenässä. 

402.    Viitas.  Moisio  255.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Koin  ajetuttama 
sormi    tai    muu    jäsen   parannetaan 
rohdolla,   jota  lehmän  kynnessä  kei- 
tetään rasvasta  ja  pikiöljystä  tai  nii- 
den   puutteessa    käytetään   vaan  vii- 
naa  tai  tärpättiä.     Voijellessa  loihe- 
taan:    (ensin    loitsun    tästi   ja  sitten 
seuraava) 
Luu   koi,   ruoste  koi,  kuoso 
koi, 
Kustas  perkeleh  tulet, 
Kuhunkas   perkeleh  mänet: 
Suoniako  sortamaan, 
5  Jäseniäkö  jeätämään? 
Luunkos  syöt,  Lihankos  märä- 

tät, 
Verenkös  toukkina  tiputat? 
—  Hiis  rustas  huonettaan 
Kahen  kallion  väliin, 
10  Joss'    oi   sivuseinä  sirkan 
luista. 
Karsina   seinä  karhun  luista, 
Ov'seinä  oravan  luista. 
Pentu  putkessa  makas 


Koin   parantaminen. 
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Emäkärme  lattialla; 

15  Peräss'  on  per'  sokiat 
Kierosilimät  keskilattialla. 
Suus  Perkeleh  tukin  turpeella, 
Peäs  mätän  mättäillä, 
Silimäs   suomuralla    sokasen. 

20  Kusta  puluma  puuttu 
Taikea  tapahtu, 
Hiijen,  Helevetin  tulestako 
Vaiko  vatturaunioista. 
Vaiko  siitä  seipähästä, 

2ö  Joss'  on  korppi  korvettuna. 
Musta  lintu  murhattuna? 
Tiijänpäs  minä  vielä  sulle  tili- 

kun  moata 
Sakaran  Savon  syväntä. 
Miehen  miekan  käymätöntä', 

30  Syömätöntä,  lyömätöntä, 
Sinne  tien  sulle  sijan, 
Sieir  on  voiset  vuoteet, 
Sieir   on   armas  aikaillakses, 
Sieir   on  lempi  liehailiakses; 

35  Siellä  soat  syyvä  syölähän  ta- 
valla 
Haukata  halunalaista. 
Etkäs  sieltä  ennen  peäse 
Ennen    kun    ma   tulen  hake- 
maan 
Yheksällä  oriilla 

40  Yhen  tamman  tekemällä 
Yhen  ämmän  tietämätä. 

403.    Viitas.  Krohn  16859.      85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 

Koi. 
Akka  istu  lattialla. 


Jonka    on    v viittä  syltä, 

Kieli  kuutta  korttelia, 

Kivut  tuuleen  puhu, 
.-,  Ampu  tauvit  taivaalle. 

Nouse    perkele    koittelemaan 
koin   kipua! 

Nouse  meren  emäntä. 

Pane   paksun  palkkalaisistas. 

Pure   perkele   luutonta  lihoa, 
10  Suonetonta  pohkeeta, 

y«rapäitä  juurikoita. 

Tuonne    mä    sinun   manoon: 

Tyrnän  koskeen  kovaan, 

Josta  et  pääse  päivinäs, 
1.5  Selviä  sinä  ikänä 

Luojan  kolmeta  sanata. 
Koiran    p  . . .  oa     poltetaan    ja  sitä 

kartta  tikun  nenään. 

404.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

656.  90. 
IKoi:] 

„Luukoiso,  lihanen  koiso, 

koiso  poika  — -  - 

luun  viet,  lihan  märätit, 

veren   toukkina  tiputit; 

.5  tuonne   ma   sun  perkele  ma- 
noan 
Pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  laajaan  kylään, 
aavalle  meren  selälle, 
Rytkän  rumaan  koskeen, 

10  johon    puut   suuret  putoavat, 
hongat  latvoin  lankeavat." 

405.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

657.  90. 
Miiurasjärvi. Manna  Saontaka,  28v. 


402.    1  Kirjotiisvirlie,  p.o.  käymätöntä. 
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[Koi:] 
„Koi  tuli  koikotteli, 
pitkin  tietä  roikotteli, 
Neitsy  Maaria  tuli  vastaan, 
kysy:  minkäs  nyt  konsi  rukka 

meet? 
5  Tänne  meen  puun  kylään. 
Mitä  sinä  sinne  meet? 
Viattom.ia  luita  luistamaan, 
jäseniä  ratkomaan 
Oho   saatana,   älä  sinä  sinne 

mee, 
10  mene    pois    päivätöntä    poh- 

josta  kohti, 
johon  ei  kuu  kuule 
eikä  päivä  nää 
eikä  mera  varsoja  tee 
eikä    kengätön    jalka   kävele. 
Sitte    leikataan   ihra  ristiin  ja  pan- 
naan iiiven  päälle. 

406.    Raiital.    Vallin  12.  88. 

Jussi   Häyrynen,  seppä,   72  v.,  ks. 

nr.  19. 

Koin  sanat. 

Ruoste  koi  rautanen  koi 
lihanen  koi,  märkä  koi 
kuiva  koi,  luu  koi 
kuosapoika  koasapoika 
.->  kustas  nyt  perkele  tulet 
kuhunka  perkele  mänet 
siirrä  saatana  sijasi 
suonia  sortamasta 
jäseniä   jäytämästä 
10  lihan  söit  luun  märätit 
veren  toukkina  tiputit 
suus   saatana  tukin  turpeella 
peäs  mätän  mättäällä 
suon  muralla  sokasen 


lö  jonk  on  sivuseinä  sirkan 
luista 
peräseuna  peuran  luista 
karsinaseinä  karhun  luista 
kyy  istu  kynnyksellä 
pentu   putkessa  makasi 

■>{i  iso  kärme  lattialla 

jok   on  sysipuista  synnytetty 
pajan  kuonasta  koottu 
voia  nyt  alta  voia  peältä 
keskeä  kivuttomaks 

25  alta  aivan  terveeks 
peältä  nuurumattomaks. 

Kolotustauti. 

407.  Viitas.  Laitinen  150.     86. 

Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Sama    [Kolotiistaudissa]     loihte- 
malla: 

Ähky  poika  ämmeröinen 
Pahku  poika  tammeroinen 
Toinen   tapula  poika 
Kolmas  on  kapula  poika. 
5  Kyllä  mä  sulle  kaakun  leivon 
Rautasilla  hyppisillä 
Rautasen  rahin  nenällä 
Petäjäisen  pöyvän  päässä. 

Kuoleskeleva. 

408.  Kivij.  Krohn  3441.         84. 
Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 

68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Kuoleskelevaisia . 
Karhun  pääluu.    Siihen  minä  panen 
viinaa    ja    otan    mäntyä,   ja  ne  vain 


Kuoleskelevan  parantaminen. 
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halki  ne  männyt,  ja  minä  teen  val- 
kean sitte  mehtässä,  ja  siinä  pitää 
olin  sittc  9  elikkä  6  elikkä  3  rau- 
tasta  talon  avainta  siihen  veteen,  ja 
paassa  keitän  ja  vuolasen  kuparia  ja 
messinkiä  siihen  veteen  kanssa,  ja 
minä  teen  3  nurkkasen  valkeen  ja 
laialle  (sen  kuoleskelevaisen)  kes- 
kelle istumaan,  ja  minä  otan  3  vika- 
tetta  ja  ne  verkkorievulla  paan  kiini, 
ja  minä  pujetan  sen  vikatetten  läpi, 
sen  ihmisen,  ja  kun  se  siinä  valkean 
keskellä  istuu  sitte  se  ihminen.  Pi- 
tää ottaa  3:sta  kusiaispesästä  kusiais- 
pesää. Niin  sitte  se  vesi  pitää  olla 
puhasta.  Niin  iitte  kun  ne  on  yh- 
teen keitetty  ne  kusiaispesät,  ja  sitte 
ne  avaimet  ja  3  puukkoa  pitää  olla 
siinä  veessä,  siilon  kun  keittää  ja  3 
vikatetta  sitte  pitää  olla  kanssa  siellä 
mehtässä  ja  sitte  kun  sen  valkean 
keskellä  seisoo,  niin  sitte  pitää  sa- 
noa ne  sanat  semmoset  että : 

Anna  rauha  [ristitylle], 
Anna  [Herran  Jesuksen  pyhän 

nimen   tähen] ! 
Jos  sinä  [olet  tullu 
Tätä  ristittyä  riitelemään 
Tätä   kastettua  kaatelemaan], 
Niin  anna  [rauha  ristitylle], 
Hänelle  [Herran  Jeesuksen  py- 
hän nimen  tähen]. 

Niin  sitte  pitää  antaa  suuhun  pikku- 
sen ja  sitte  kaataa  vettä  päähän  ja 
vähäsen  keittää,  ja  sitte  pitää  3  män- 
tyä panna  halki  sitte,  ja  sitte  niien 
mäntyin  läpi  pitää  pujettaa  se  ihmi- 
nen. Ne  pitää  olla  juurineen  olevat, 
ja  sen  pitää  3  kertaa  mennä  läpi 
mäntyin.  3  kertaa  joka  männyn  läpi 
ja  ne  olla  latvassa  kiini  ja  taas  juu- 
resta, ja  sittc  pitää,  kun  järven  ran- 
nalta löytää  semmosen  liejon  eli  ha- 
kon,  niin  siitä  pitää  ottaa  ja  panna 


halki  se  siitä  pujettaa  sen  Hevon 
läpi  taas  3:sti.  Pitää  lyyä  rautanau- 
lalla kiini,  ett'ci  se  pääse  irtaaileen, 
niin  kyllä  se  kuoleskelevainen  sil- 
loin paranee,  ja  se  pitää  säikäyttää 
siilon,  kun  sitä  vettä  kaajetaan  sen 
päähän. 

Kuppa. 


409.    Laukaa.    Nurmio  232.    88. 

M.  Manenis,  32  v. 

Kupan  manausluku. 
Mistä  sinuun  on  pahat  tart- 
tunna, 
Vaikko  vanhasta  ämmästä, 
Vaikko  vattu   rauniosta, 
Vaikko  sen   seipään  nenästä, 
.5  Jossa    äskön    harakka    hauk- 
kuu. 
Pois  sinusta  pahat  pajetkoon 
Tuolien  puolen  tunturin  vuo- 
ren 
Jossei   kuulu  hevosen  varsan 

kellon  kilinä. 
Viäläkös    menet   haaroja   ha- 
jottaan 
K.  Viäläkös    menet    kiältä    nos- 
taa n 
Viäläkös   menet  vettä  seisat- 
1  taan 

!        Viäläkös  menet  vihnettä  vint- 
taamaan 
Neitsyn  Maria! 
Voija  alta,  voija  päältä 
1.-,  Sisältä  terveeksi,  päältä  tuntu- 
mattomaksi 
Ettei  yöllä  valita. 
Eikä  vaivaa  päivällä. 


32 
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Ihmisten  taudit. 


Kurkkutauti. 
410,    [Rautal.]  Tiitinen  3.       82. 

Kurkun  kivussa. 
Otetaan  tavallinen  pellava  harja  kä- 
teen ja  mennään  tuvan  reppanan 
alle  seisomaan.  Siinä  harjataan  kau- 
laa etupuolta,  ylhäältä  alaspäin,  ho- 
kien : 

„Karva,  karva  miehen  karva; 
Karva,  karva'  sian  karva; 
Karva,     karva    koiran    karva 

j.n.e. 
Pois    kaikki    karvat    kurkus- 
tani!" 


Lapsivaimon  sanat. 


411.    Uurain.  HO  8  71.  13. 

Pellonpeän    Toavetti,  talon  vanha 
isäntä. 

Lapsivaimon  sanat  : 
Otappa  kiiskiltä  kinnoa, 
Matehelta  nuljaskata, 
Jolla  voitelen  luunlomia, 
Sivelen  sivuja  myöten, 

5  Että  pääsis  piika  pinteheestä, 
Vaimo  vatsan  [!]  väänteheestä, 
Tästä  tuskasta  kovasta. 
Vatsan  työstä  vaikiasta. 
Kun  ei  tuosta  kyllin  liene 

10  Oo  ukko  ylijumala. 
Tule  tänne  tarvittaissa. 
Ota  kultanen  kurikka, 
Kätehes  oikiahan, 
Jolla  haittoja  hajota, 

15  Pihtipuolija  porota, 
Luojan  lukot  longahuta, 


Takasalvat  poikki  taita, 
Kule  suurten,  kule  pienten, 
Kule  vähäväkistenkin. 

412.  Kongink.  HO  11  255.    13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Ota  kiiskiltä  kinoa, 

Matehelta  nuljaskata. 

413.  Saarij.  HO  1 1  164.       13. 
Kolkanlahti.     Taavetti  Hakala,  n. 

70  V. 

Lapsivaimon  sanat: 
O  ukko  ylijumala, 
Tule  tänne  tarvittaissa, 
Käy  tänne  kututtaissa, 
Teäll  on  akka  pintehessä 
.-,  Vaimo  vatsan  veäntehessä, 
Saunassa  savun  seassa: 
Teki  poikoa  yheksän 
Yhtenä  kesäissä  yönä 
Yhen   saunan  saattavilla. 
1(1  Ota  kultanen  kurikka  kätehes, 
Jolla   sinä  hautut(!)  hajotat, 
Pihtipuoliset  porotat. 
Lukon  Luojan  lonkahutat 
Männä  pienen,  männä  suuren, 
Männä  vähäväkisen. 

414.  Saarij.  Lilius  23.  87. 
Kukonkylä.     ..Nurtti  Jussi",  45  v. 

Lapsensaajaisruno. 
Oi,  Ukko,  Ylijumala, 
Itse  taatto  taivahinen. 
Tule  tänne  tarvittaissa, 
Käy  tänne  käskettäissä, 
Pian  tule,  välehen  jou'u. 
Pikemmin  vielä  tarvitahan, 


Lapsivaimon  sanat. 
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Käy   saunahan  saloa, 
Ilman  uksen  ulvomata, 
Saranoijen   naukumata, 

10  Kyläkunnan   kuulemata, 
Kansan  kaiken  tietämätä. 
Kivi  sorra  kiukahasta, 
Muju  muurista  murenna, 
Niemi  neitosen  povesta. 

i.-i  Päästä  piika  pintehestä, 
Vaimo  vatsan  vääntehestä, 
Päästä  maalle  matkamiestä, 
Pikku  sormesta  pihalle. 

415.  Saarij.   Grönblad  7.        04. 
Mahhi.    Juho  Hänninen.    Oppinut 

isoäidiltään,   synt.    1777  ja  kuoli 

noin  90  v.  vanhana. 

Synnytyksen  sanat. 

Oi  ukko  ylijumala 
Vaari  vanha  taivahinen 
Tule  tänne  tarvittaissa 
Käy  saunahan  saloa 
3  Päästä  piika  pinteheestä 
Vaimo  vatsan  väänteheestä 
Tuo  kiiskiltä  kinoa 
Matehelta  nuljakkata 

(Loppu  unohtunut). 

416.  Saarij.    Rudbeck  ja  Roth- 
man  30.  50. 

Suopellonmäen  Matti. ' 
Loihto-runo  lasta  synnyttäissä. 
Kuin    tuo   vanha   Väinämöi- 
nen 


Ja   tuo  nuori  Joukkahainen 
Tulit  tiellä  vastatuksen 
Aisa  aisahan  takistu 
h  Vemmel   tarttu   vempeleesen. 
Sano  nuori  Joukkahainen: 
„Sepä  tässä  tien  pitääpi, 
Joka  tietää  enemmän." 

Sano  nuori  Joukkahainen 
10  Muistan  pilvet  pistetyiksi 
Mäet  mylläröitsetyiksi 
Kivet  luotuiksi  kokohon 


Sano  vanha  Väinämöinen 
Lapsen    tieto,   vaimon    muis- 
to, 
Mutta   ei   miehen   partasuun. 
Minun  on  pilvet  pistämäni 
Mäet  mylläröitsemäni 
Kivet  luomani  kokohon 
(Kipu  sanat) 

Eipä   tuosta   ennen  ero  tul- 
lut, 
Kun    mies    musta   meresta[!] 

nousi 
Rauta  lakki  lainehista 
Rautasissa  rukkasissa 
Vaski  vanttuhut  kädessä 
Liikku  linnat,  huoju  hongat 
Pahat  paukku  kalliolla 
Kahen  väkevän  kokeissa 
Kahen  miehen  voimallisen 

(Päästö  sanat) 
Siitäpä  ilo  ilosta  nousi 


416.  1  Kerääjien  matkakertomuksen  mukaan  lisätty.  Ks.  Niemi,  Runonkerääjiemme 
matkakertomuksia  (Helsinki  19i)4),  84  s.  ja  Julius  Krohn,  Kalevalan  Toisinnot  (Hel- 
sinki  1888)  II  1  247  ja  394. 


100 


Ihmisten  taudit. 


Soitto  soitosta  tajuupi 
Kuin    itse    vanha    Väinämöi- 
nen 
Otti  soiton  sormillensa 
Käsi-käyrän  kätehensä 
Kanteleen  kätensä  päälle. 


Kylän  kylpyhuoneessa. 
Sille  pitäis  viiä 
Kiiskin  kinoa, 
Mateen  liuvotinta, 
Että  sen  vaivat  vähenis; 
Sillä  sen  sivuja  sivellään. 


Itse  vetenkin  emäntä 
35  Rinnoin  ruoholle  romahti 
Väinämöisen  soitellessa 
Vedet  silmistä  siroili 
Pyreemmät  pyyn  munia 
Kauheammat  karpaloita. 


417.  Karstula.  Vai-vikko  257.90. 

Akoille  lapsikivussa  : 
Sanottava: 

Ota  kiiskistä  kinaa', 
matehesta  maijakkata, 
purstosta  lohen  punasen, 
että  luiskahtais  lapsi  sisästä, 
5  pääsis  pätkä  pisamasta. 
Ett'  ois  helppo  hengelles, 
raittius  ruumiilles. 

418.  Karstula.  Krohn  151  b.  84. 
Kovapaikka.  Anna  Liisa  Liimatai- 
nen (synt.  Kemppainen),  n.  56  v. 
Kuullut  Karstulan  kirkolta  Eeron 
Tiina  (Ropponen)  vainaalta,  joka 
kuoli  15  vuotta  sitten  yli  65  v. 
vanhana. 

Lapsenkivussa. 

Siellä    on   piika   pintehessä. 
Vaimo  vattan  vääntehessä 
Saunassa  savun  seassa. 


419.    KiviJ.  Krohn  3857.         84. 
Kinnula.     Matti  Kinnunen,   54   v. 
Lapsi-loitsua. 
Lähepä   nyt   kiiskiltä  kinoa, 
Matehelta  nuljakkata, 
Jolla   ma   potkin   pojan  pois. 
Tyttären  työnnän  ulos. 
ö  Levisipä   nuo   ennen    lepotti- 
met, 
Sortu  Suomen  nahkavyöt, 
Kasvo  kaikkien  paraaksi. 


420.    Viitas.  Krohn  16650.      85. 

Löytämä.  Antto  Hakonen,  61  v. 
Lapsen  synnytys. 

Potki  poikki  luiset  portit, 
Halki  laiat  haapaset, 
Poikki  kaaret  koivuset. 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
.-,  Tule  saunaan  sisälle 
Ilman  uksen  ulvomata. 
Ilman  saranan  narisemata! 
Ota  kulta  veitseksesi, 
Hopijoinen  piiluksesi, 
10  Jolla  luuta  longottelet. 
Lihoa  liikuttelet. 
Päästä    maalle    matkamiestä, 
Pikku  sormista  pihalle! 


417.    1  Voisi  lukea  myös:  kinoa. 


Lapsivaimon  sanat. 
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421.    Viitas.  Österberg  205.    09. 

Synnytyksessä  käytettäviä  tai- 
koja. 

Kun  vaimo  on  synnytys  tuskissa, 
niin  pitää  ottaa  tamma  hievoisen 
länkeet,  ja  siitä  otetaan  hevoisen  ih- 
vee,  (hikeä  joka  on  tarttunut  länkei- 
siin)  ja  se  liotetaan  viinassa  eli  kaf- 
feessa,  ja  annetaan  vaimon  juoda. 
Sitte  pujotetaan  ne  länkeet  vaimon 
päästä  alaspäin,  ja  taas  toinen  al- 
haalta ylöspäin.  Tätä  tehdessä  lue- 
taan Isämeidän  rukous,  edes  takai- 
sin. Tämä  temppu  uudistetaan  3 
kertaa  perätysten.  Myös  Isämeidän 
rukous  luetaan  3  kertaa  edestakai- 
sin, ja  vielä  rukoillaan: 

„Jesus  Kristus,  päästä  tämä 
vaimo  hänen  tuskistaan, 
ja  hänen  lapsensa,  ter- 
veenä ja  elävänä." 

Nyt  luullaan  että  niinkuu  avatut 
länkeet  helposti  kulkevat  vaimon  ym- 
päri, niin  yhtä  helposti  ja  väljästi 
myös  lapsi  pääsee  mailmaan  synty- 
mään. 


422.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  243.  92. 

Jaakko  Pasanen,  55  v. 

Synnyttämisen  helpottamiseksi  on 
tehtynä  semmoinen  konsti  että  pitänyt 
olla  tynnyri  jonka  tekijätä  ei  tiedä,  ja 
vanne  ottaa  siitä  ja  panna  saunan  kyn- 
nyksen ulkopuolelle  pystyyn,  ja  vai- 
mon kontata  sen  läpi,  ja  poppamiehen, 
joka  sitä  konstia  on  ollut  tekemässä, 
lukea  semmoinen  loihtu  että: 

Ota  kiiskiltä  kinoa, 
mateelta  nuljakkata, 
auta  matkamiestä. 


423.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  539.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v., 

muuttanut  Pihtiputaalle  Raahen 

läheltä. 

Jos  on  vaikea  synnytys,  niin  kun 
tulee  istuimet  (mahasta),  niin  pitää 
äidin  niitä  kolme  kertaa  hampail- 
laan nipistää  ja  sanoa : 

„Ensimäinen  puru 
Toinen  puru 
Kolmatta  ei  ollenkaan". 

Sitte  ei  sillä  kertaa  pure. 

424.  Hankas.  Ekberg  132.     88. 
Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Lapsen  synnyttäjälle  loehetaa: 
Ukko  ylinen  Jumala 

Ite  tuatto  taevahaenen 

Ota  kiiskiltä  kinoja 

Matteelta  nuljaskata 
ö  Jolla  sivelet  sivuja 

Voitelet  luihen  lomia 

Piästät  piijan  pintehistä 

Vaemon  vatsan  viäntehistä 

Tästä  tuskasta  kovasta 
10  Vatsan  työstä  vaikiasta 

Ota  kultanen  kurikka 

Käte'esi  oekeahan 

Jolla  haettoja  hajotat 

Pihtipieliä  porotat 
15  Männä  suuren  männä  pienen 

kulkea  vähä  väkisen. 

Leini. 

425.  [Rautal.]  Tiitinen  8.       82. 

Leinin  parantaminen. 

Mennään    saunaan.     Isä    meitää  ja 

Uskontunnustusta    lukiessa    valetaan 
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Ihmisten  taudit. 


valetaan  1  vettä  3  kertaa  kiukaan  läpi. 
Kiukaalta  otetaan  3  kiveä,  jotka  va- 
ristettuna lasketaan  veteen.  Jos  en- 
simäinen  kivi  ei  halkia  ravaksi  „ei 
virka  mitään",  silloin  ei  ole  tauti 
tullut  siitä,  mistä  sanotaan.  Ensi- 
mäistä kiveä  veteen  laskiessa  sano- 
taan: 

„Jos  olet  maasta  tullut, 
niin  maahan  mene"! 
Toista  kiveä  laskiessa  sanotaan: 
„Jos  olet  veestä  tullut, 
veteen  mene"! 

Kolmatta  kiveä  veteen  laskiessa  sa- 
notaan: 

5     „Jos  olet  tuulesta  tullut, 
tuuleen  mene!". 

Se  kivi,  joka  veden  kiehuttaa  „pori- 
nalla",  sanoo  mistä  tauti  on  tullut. 
Tätä  kivien  varistamaa  vettä  viska- 
taan   lapsen    päälle:    — 

Sitte  pestään  lasta  vedellä  sanoen: 
„Leini  kävi  tietä  myöten. 
Tul'  neitsyt-Maria  vastaan  ky- 
syen: 
Minne  leini  mänöö?" 
)  „Mänen  luuta  kivistämään 
Jäseniä  jäystämään 
Verta  imemään!" 

„Mene  tuonne  kipukiviin, 
Paasiin  paksuihin, 
,  tervaskannon  oksiin!" 

Maahiainen  ks.  maahinen. 

Maahinen. 


426.    Karstula.    HO  18  18. 
Maria  Pirttinen. 


13. 


Maahisen    eli   syyhelmän    sanat. 

Jos  sinä  oot  moasta 
niin  mää  moahan 
jos  sinä  oot  puusta 
niin  mää  puuhun 
5  jos  sinä  oot  tuulesta 
niin   mää  tuuleen 
jos  sinä  oot  veestä 
niin  mää  veteen. 

427.    Kivij.  Krohn  3519.         84. 

Kinnula.     Juho    Urpilainen,   53  v. 
Maahinen. 

Sorsa  soitti  kanteletta, 
Vesilintu  vempelettä 
Koskessa   kiven  takana, 
Rantasessa  ruohokossa. 
ö  Eipä   ennen   soitto  soitolle 
käyny, 
Ennen  kun  haettiin  vanha 
Väinämöinen, 
Koukkusormen    kuopotuinen. 
Tuonne   minä  sinun  manoan 
Korppilinnun  hartioille, 

10  Sepä  sinun  veteen  vie, 
Yläkiuheii '  uitteloo. 
Tuonne  [minä  sinun  manoan] 
Haukkalinnun   [hartioille]. 
Sepä  sinun  veteen  vie, 

15  Yläkuihen  [uitteloo]. 

Tuonne  [minä  sinun  manoan] 
Kokko  [linnun  hartioille]. 
Sepä  [sinun  veteen  vie, 
Yläkuihen  uitteloo]. 

■io  Tuonne  [minä  sinun  manoan] 
Hauin  suuren  hartioille, 
Veen   koiran  korvuksiin. 


425.    ^   Sanan  toistaminen  kirjotusvirhe. 

427.    1  Yläkuulla  piti  tekemän  ne  maahisen  voiteet. 


Kert.  iis. 


Maahisen  parantaminen. 
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Sepä  [sinun  veteen  vie, 
Yläkuihen   uitteloo]. 

428.  Vutas.  Fri  I.  44.  95. 

Hilma  Pakarinen.    Muistiinp.   Ve- 
sannolla. 
Paranoo     se     moahineni     sitennii' 

että    nuorin   siinä  talossa,  kolomaste 

kielellään  nuolasoo  kippeetä  kohtoo. 

Toisten  pittää  kysyvä: 
„mitä  sinä  nuolet"  ? 
Nuolija  vastoo: 

„moahista. 

429.  Viitas.   Fri  I.  134.  96. 
Anna  Sorsa.  40  v.    Muistiinp.  Ve- 
sannon  Vesamäellä. 

Moahista 
parannetaan  siten,  että  otetaan  läh- 
teen pohjasta  sammalia  ja  vuollaan 
hopeata  sijaan.  Painetaan  ^  sitte  niillä 
sammalilla  „kolme  kertaa"  ja  joka 
painokerralla  sanotaan 
„Hyi  moahinen". 

430.  Pihtip.  Krohn  16417.      85. 
Muurasjärvi.  Antti  Häkkinen,  40  v. 

Maahijainen. 

Pitää   3:sti  puukolla    leikata  maata 

ja  sillä  painella: 

„Maasta   on   synty  maahiai- 

sen, 

Mää   maahan  maurijainen." 

431.  IRautaL]  Tiitinen  13a.  82. 

Maahisen  parantaminen, 
a)  (vesimaahisen) 
Mennään    lähteelle    ja    otetaan    li- 
moja 3  kohti  siitä  ja  3sti  painellaan 


kullaki    ja    pannaan    kuki  taas  sijal- 
leen.   Painellessa  sanotaan: 

»Painu  paha,  elä  paisu. 
Elä  vesi-hiisi  enää  kiiku  kiini !" 
3    lähteellä    käydään    ja    viimeiseen 
vuolaistaan  hopeaa  ja  sanotaan: 

«Tuhannen     vuoden     kont- 
rahdilla heitä  pois!" 


432.  [Raufal.J   Tiitinen  13  b.  82. 

[Maahisen  parantaminen./ 

b  ( Tulimaahisen) 

Kota  liedeltä  otetaan  3:sta  kohden 

poroja,    jotka    pannaan    rättiin,  jolla 

painellaan,    (kullaki   otolla  3  kertaa) 

sanoen: 

„Paha   elä   enää   minussa 
kiiku, 
Mene  siihen  tuli  sijaan,  josta 
olet  lähtenytki!" 

433.  Rautal.  Fri  I.  45.  95. 
Adam    Fri.   66  v.    Kuullut  entisel- 
lä kotipaikallaan  Rautalammilla. 
Muistiinp.   Vesannon  Vesamäellä. 
Moa    moahinen   parannetaan  siten, 

että  se  sairas  viijjään  juoksovan  vein 
(veden)  rannalle,  jossa  sitte  semmoi- 
sella puukolla,  jonka  tekijätä  ei  tii- 
jetä,  leikataan  moasta  kolome  kappa- 
letta, vuoltaan  joka  kappaleeseen 
hoppeeta  ja  paenetaan  kippeetä  ko- 
lomaste' joka  kappaleella.  Luetaan 
näin: 

Terve  moa,  terve  manner, 
Terve  Jiessuksen  tekemä. 
Sinä  vielä  terveheempi. 

Temppu   tehtävä    „kolome"  kertoo. 


428.  '    =   »eräänlainen   ruohtumakipeä,   joita   kansa  eroittaa  moneen  lajiin",  ks. 
Fri  I.  43. 

429.  '    Knsin  ollut:  Painellaan,  korjaus  tehty  päälle. 
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434.  Raiital.  Fri  I.  46.  95. 
Adam   Fri,   66  v.   Kuullut  entisel- 
lä kotipaikallaan  Rautalammilla. 
Muistiinp.   Vesannon  Vesamäellä. 
Ves'     maahisen^     parannuskeino. 

Otetaan  juoksevasta  veistä  (vedestä) 
pohjalta  mitä  roskia  soahaan,  keite- 
tään sitä,  pestään  sairas  sillä  keitto- 
veillä  ja  loehetaan: 

Terve  ves,  terve  hiekka-, 
Terve  Jiessuksen  tekemä. 
Sinä  vielä  tervehempi. 

Temput  pitää  tehä  juoksevan  vein 
rannalla. 

435.  Raiital.  Grönblad  13.     05. 
Lehmonen.      Oppinut    isoäidiltään 

ja  isältään,  jota  pidetään  loitsu- 
taiturina,  mutta  joka  ei  loitsu- 
jaan anna. 

Maahiaisen  sanat. 

„Rupi  alla  rahka  päällä 
Kannu  märkeä  välissä." 

436.  Raiital.  Jalkanen  92.      87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi,  90  v. 

Maahista  painetaan  siten  että  leika- 
taan pala  maata  saunan  karsinasta 
veitsellä,  jonka  tekijää  ei  tiedetä. 
Maalla  painetaan  sitte  kipeätä  paik- 
kaa kahdesti,  jolloin  lausutaan: 

Jos  mato  maasta  lienet 
Mene   maahan  makaamaan 
Nurmehen  nukahtamaan. 

Kolmaimella  kerralla  painettaessa 
lausutaan : 

Minä  painan   pahaa 

:,  Pohjan  pitkähän  perähän 

Lapinmaahan   autiohon 


Joss'  on  muutkin  murhamie- 
het 
Ikuiset  pahantekijät. 


Maanpitävä. 


437.  Karstula.  Paulaharju  2406. 

06. 
Luksanmäki.     Männikön  Kaisa  n. 

70  V. 

Kun  tuloo  maanpitävät  niin  viedä 
alakivelle,  maakivelle.  Kun  lähtöö 
niin  kädet  kalvosimista  ristissä  ja 
nyrkissä  ja  kulkea  3  kynnyksen  yli 
ja  panna  polvilleen  maakiven  vie- 
reen ja  kädet  kivelle  ja  sanoa: 

Terve  moa  terve  manner, 
terve  moalleen  tulija 
terve  mannereen  haltijat 
terve  tervettäi  terveemp, 
5  ellää  jumalan  nime  tähe 
töine  toistai  vihata. 

438.  Viitas.  Moisio  277.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Pienempi  maanpitävän  asetus. 
Jos  maanpitävä  kiusaa  jotakuta, 
päästetään  hänet  sen  painettavasta 
siten,  että  hänet  kotalieden  päällä, 
johon  sitä  ennen  kuitenkin  tehdään 
kuopara  ja  sen  ympärille  kirveen  te- 
rällä ympyrä,  joka  kierretään  kah- 
desti myötä-  ja  kerran  vasta  päivään, 
hänen  seisoessaan  saman  kirveen  te- 
rän päällä  kierrätellään  hänet  kol- 
mesta kohden,  kuten  edellisestä  jo 
tunnemme,     virsikirjalla,     jonka    si- 


434.    ^  Ensin  ollut:   Ves'  moahinen,  korjaus  tehty  päälle, 
korjaus  tehty  päälle. 


2  Alk.  ollut:  hieka. 


Maanpitävän,  -tarttuman  1.  -vaivan  parantaminen. 
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sässä  on  pussi  sisältävä  vähän  voita- 
leipää,  9  suolanraetta,  9  mailatjy- 
vää  ja  vähän  mustia  villoja.  Kier- 
rättelemästä  päästyä  otetaan  hau- 
dasta siinä  siihen  saakka  pidetty  sei- 
väs kanki  ja  pussi  pannaan  sijaan  ja 
sanotaan : 

Syö  perkele  kystä 
Elä  aina  uutta! 

Parannettava  mitteiee  sitten  kol- 
mesti ristiin  käsillään  haudan  pääl- 
lystä ja  antaa  suuta  maalle.  Sen 
tehtyä  viskaa  parantaja  kirveen  te- 
rällä »linnan"  sisältä  multaa  hau- 
taan lausuen: 

Kivu  siellä  Kivulainen 
Paru    siellä    Parulainen  j.n.e. 

Parannettavan  on  sitten  painettava 
kantapäällään  haudan  päällystä  ja 
sen  perästä  heti  mentävä  ulos  taak- 
seen katsomatta.  Hänen  mennes- 
sään painaa  tempuntekijä  itse  va- 
semmalla kantapäällään  haudan  pääl- 
lystä ja  lausuu: 

:,  Etpäs  sieltä  ennen  peäse 
Kun  ma  tulen  hakemaan  j.n.e. 
Sitten  hän  tasoittelee  haudan  pääl- 
lyksen ja  tekee  ulos  mennessään  pa- 
rannettavan jälille  3  ristiä  kirveen 
terällä. 


Viitas.  Ks.  iir.  356. 


439.  Pihti p.  Cmmmerus  ja  Ränni 
601.  90. 

Elämäjärvi.  Lauri  Kananen. 
Maan  vaivasta  päästö : 
Maan  kamarasta  leikataan  puol' 
ympyrä,  nostetaan  se  ylös.  Sitte 
leikataan  luokin  tapainen  rengas^ 
joka  jätetään  sakaroista  kiinni.  Se 
rengas  nostetaan  ja  sen  läpi  pujote- 


taan vaivan  alanen  kahesti  myötä- 
päivään ja  kerran  vastapäivään,  sa- 
noen : 

«terve  maa,  terve  manner, 
terve  minä  terveyttäissän', 
ota  minulta  minun  terveyten', 
anna    minulle    sinun    tervey- 
tes', 
.i  rauha    eläville,    lepo   kuol- 
leille!" 

Sitte  lasketaan  puol'  ympyrä  ja 
luokki  alas;  puol'  ympyrä  naulataan 
yhdeksällä  leppänaulalla  maahan, 
joita  jokaista  lyödään  lapiolla  ja  lyö- 
dessä sanotaan  eli  loihdetaan: 

«Tuonne  ma  sun  perkele  ma- 
noan 
yheksän   sylen  syvyyteen, 
syli  puolen  kymmenettä, 
ettet  nouse  nostamatta 
10  etkä  painu  painamatta 

jos  en  sinua  omin  käsin  nosta 
vaan   nosti  sinua  perkele." 


440.  Pihtip.  G  amme  ms  ja  Ränni 
603.  90. 

Elämäjärvi.  Lauri  Kananen. 
[Maan  zmivasta  päästö:] 
Maan  asetus:  otetaan  uusi  neula, 
joka  ei  ole  vielä  ollut  vaatteissa; 
sitte  otetaan  leppäpölikkä,  halastaan 
ja  neula  pannaan  pölikän  sydäm- 
meen.  Sillä  kierretään  kahdesti  myö- 
täpäivään ja  keskimmäinen  kerta 
vastapäivään,  ja  loihdetaan : 

„asetu  maa  alalles, 
painu  maa  paikoilles, 
ettei  nosta  noidatkaan!" 

Sitte  kalikka  haudataan  rappukiven 
ala. 
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441.  Pihtip.  Krohn  16138.       85. 

Mmirasjärvi.  Moses  Hässine.  23  v. 

Jos  maasta  on  tarttunut  jotain, 
niin  hiaetaan  toisen  talon  kaivosta 
vettä,  ja  hopearahaa  vuolasoo  sinne, 
ja  3  yksinään  kasvanutta  leppää,  ja 
niistä  sitte  otetaan  joka  lepästä  3 
pikku  kalikkata  ja  sitte  keitetään  se 
vesi  ja  sillä  pestään  sitte  niin,  jotta 
ei  saa  maahan  puoltaa,  ja  sitte  kun 
arvelee  se,  johonka  olisi  pitännä 
tarttua,  jotta  mistä  paikon  se  on 
tarttunut,  niin  se  pitäs  viiä  sitte  sille 
paikalle  ja  3  kertaa  viskata  yli  olka- 
päänsä se  vesi  ja  loihtii  että: 

„ Kusta    on   sukus  smipunii, 
Siihen   sukus  suupukaan, 
Siihen   karvas  kaatukaan!" 

442.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
602.  90. 

Muurasjärvi.      Manua     Suontaka, 

28  V. 

[Maan  vaivasta  päästö:] 

Jos  maan  haltia  vaivaa  jotakuta, 
lyödään  seiväskanki  kartanon  kes- 
kelle; ohra  maltaita  otetaan  yhdek- 
sän, samoin  suolarakeita  yhdeksän, 
ja  maitoa,  joiden  kanssa  mennään 
kartanon  pohjoispuolelle,  jossa  ison 
alakiven  ympäriltä  pohjoispuolelta 
veitellä,  jonka  tekijää  ei  tiedetä,  ka- 
mara leikataan  renkaaksi  joka  on 
kiinni  etelän  puolelta:  vaivan  alai- 
nen otetaan  sen  läpi  kahdesti  myö- 
täpäivään ja  kerran  vastapäivään 
alasti;  sitte  on  sukkelaan  mentävä 
jälelleen  katsomatta  päälleen  puke- 
maan; parantaja  panee  jyvät,  suolat 
ja  maitoa  (mihin?)  ja  tiputtaissa  sa- 
noo: 

„maistu  maa  niinkuin  maito, 
sula  niinkuin  suola, 
räy'y  niinkuin  rasva!" 


Seiväskanki  otetaan  takaisin  tultua 
pois  ja  pannaan  korjuuseen. 

443.  Hankas.  Pesten  29  a.     89. 
Loitsija    Esa  Leinonen,  80  v. 

Asetussanat. 

Asetu  moa  ja  moan  alanen! 
Jos  oot  moa  hiien  hinkalosta, 
Moan   kalman  kainalosta, 
Sinne  mä  sun  jälleen  kirroon 

:,  Moan  hiien  hinkaloon, 
Moan  kalman  kainaloon, 
Jost'  et  peäse  päivinäs. 
Selviä  sinä  ikänä. 
Ennenkö  mä  tulen  hakemaan 

10  Yheksällä  orriilla, 

Yhen   tamman  kantamalla. 
Pohjan  pitkään  perrään, 
Kuun  kuulumattomaan. 
Päivän  tuntumattomaan, 

I.-,  Aholle  vesattomalle, 
Joss'  ei  käy  karjan  kyns, 
Vaella  hevosen  varsa. 
Tuomiseen   tynnyriin, 
Rautavanteien  sissään. 

444.  Raatal.    Vallin  14.         88. 

Jussi   Häyrynen,   seppä,    72  v.,  ks. 
nr.  19. 

Moan  pitävälle. 

Moasta   synty  suuremmanni 
moasta  synty  pienemmänni 
moa  ota  omas  pois 
heitäppä  vihannatki  turpeet 
.-,  moa  mantere  Jumala 
annapas   nyt   moata  moatak- 

seni 
mannerta  levätäksen' 
pyhän  pellon  pientaressa 


Maanpitävän,  -tarttuman  1.  -vaivan  parantaminen. 
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suoppa   Jeessus   sulonen   so- 
vinto 
111  rakennappas    ikkuinen  rauha 

näille  maille  manterille 

näille  pitkille  piholle 

tämän  harjun  hartialle 

tämän  pellon  penkerelle 
1.-,  terve  moa  terve  manner 

terve  moan  tervehtijä 

hyvä  moan  pitävä 

mantereen   haltija 

annappas  nyt  rauha  raavaille 
0(1  sontareisille  sovinto 

ihmisille  ilo  ja  riemu. 

Maantarttuma,    maanvaiva    ks. 
maanpitävä. 

Metsän  vaiva. 

445.  Hankas.  Pesten  29c.      89. 
Loitsija  Esa  Leinonen,  80  v. 

[Asetussanat.] 
Samoin: 

Asetu  mehtä  ja  mehän  ala- 
nen  j.n.e. 

|Vrt.  nr.  443.| 

Mielenvikaisuus. 

446.  Kivij.  Krohn  3434.         84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
(Kun  toinen  syötetään,  niin  sitte  pi- 
tää sanoa  näin,  että): 
Jos    sinä    olet   maasta,  mee 
maahan; 
jos  [sinä  olet]  taivaasta,  [mee 

taivaaseen]; 
jos  [sinä  olet]  kannosta,  [mee 
kantoon]; 


jos   [sinä   olet]   ilmasta,  [mee 
ilmaan], 
h  [jos    sinä    olet]   veestä,   [mee 
veteen]; 
[jos  sinä  olet]  ihmisistä,  [mee 

ihmisiin]; 
[jos  sinä  olet]  valkiasta,  [mee 

valkiaan]. 
J:n   R:n  alttarin  eessä  pitää 
sinun  tili  ja  luku  teke- 
män    tämän     hengen 
eestä. 
(Se   oli  pääsana).    Viinaanhan  sitte 
pitää  se  loihtu  loihtia,  joka  on  syö- 
tetty hulluksi  eli  kitumaan. 


447.    Viitas.  Moisio  233.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Muunlaisia  mielenvikaisia  paranne- 
taan kylvettämällä.  Se  tapahtuu  seu- 
raavalla tavalla.  Ensin  hankitaan 
saunapuut,  joina  tässä  tapauksessa 
käytetään  Ukonsärkemiä  puita  (ei 
määrää),  kuivia  leppiä  (ei  määrää) 
kolmesta  tervas  kannosta  otetuita 
laikkareita  (kolme  kustakin),  9  kar- 
hinpiitä,  9  semmoista  makkara- 
halkoa,  joiden  kummassakin  päässä 
on  vesenterät  ja  kolmesti  muutetun 
huoneen  päältä  otetuita  tuohia  (jol- 
lei ole  kotona  saatavissa,  haetaan 
kylästä).  Nämä  jätetään  kotiin  ja 
sitten  mennään  pese  vettä  hake- 
maan. Sitä  otetaan  joko  l:stä  kuiva- 
mattomasta  tai  sen  puutteessa  3:sta 
kuivuvasta  lähteestä.  Vettä  ottaessa 
menetellään  seuraavalla  tavalla.  Juuri 
vettä  ottaessa  liuhalla  astiaan  lyö- 
dään sitä  kolmesti  9:llä  yhteen  kimp- 
puun asetetulla  lepän  varvulla,  joita 
on  otettu  3sta  lepästä  3  kustakin  (ei 
lunasteta)  ja  lausutaan : 
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Nouse  neitonen  vedestä 
Hienohelma  hettehestä, 
Tälle  työlle  työläälle 
Tälle  vaivalle  vaikealle 
;,  Tämän  tuskan  tuntiaks 
Tämän  pahan  parantajaksi 

Kun  vettä  näitä  sanoja  lausuttaessa 
on  kolmesti  otettu  ja  vettä  yhtä  monta 
kertaa  lyöty  viskataan  lepän  oksat 
pois.  Kun  sitten  vettä  toiset  3  ker- 
taa otetaan,   lausutaan: 

Veen  tyttö, 
Veen   entinen  emäntä, 
Nouse    mun    kansan    kapise- 
maan 
10  Tervettä  tekemään, 
Rauhoa  rakentamaan 
Lähe  kanssani  kylään! 

Viimeiset  3  kertaa  otettaessa  sano- 
taan : 

Silloin  vedet  puhdistettiin 
Koska  Jiessus  kastettiin. 

Sitten  otetaan  vielä  tämän  veden 
sekaan  lähteestä  limoja  kolmesti  ja 
lopuksi  kaavaistaan  lähteeseen  9  ker- 
taa hopeata. 

Kotiin  mennessä  otetaan  vielä  9 
lepän  oksaa  kukin  eripuusta;  otetta- 
vien oksien  tulee  ollen  pohjoisen 
puolella  olla  latvaa  pitemmät.  Ku- 
kin oksa  ostetaan  leppään  9  kertaa 
hopeata  vuolaisemalla.  Kun  nämä 
sekä  lähdevesi  on  saunaan  viety,  tuo- 
daan sinne  vielä  ruumislauta,  johon 
tehdään  3  ristiä  (ristit  tehdään,  ettei 
siitä  konkka  tarttuisi)  Sitten  pannaan 
kattilaan,  jossa  vettä  aiotaan  lämmit- 
tää sen  vielä  tyhjänä  ollessa  hopea 
raha    3   vaskilanttia   ja  3  saunankiu- 


kaakiveä  ja  niiden  päälle  nuo  9  le- 
pän oksaa.  Sitten  kaadetaan  vasta 
lähdevesi  ruumislautaa  pitkin  siinä 
olevien  ristien  ylitse  kattilaan,  jonka 
tehtyä  ruumislauta  pannaan  jonnekin 
esim.  portaan  alle  piiloon.  Nyt  vasta 
ryhdytään  saunaa  lämmitä  panemaan. 
Ensin  pannaan  uuniin  3  käpryä  nois- 
ta kolmesti  muutetun  huoneen  päältä 
otetuista  tuohista  tuleen  sytytettyinä, 
sitten  Ukonsärkemät  puut  ja  sitten 
vasta  muut  edellä  mainitut  sytty  ai- 
neet. Ovea  eikä  lakeista  ei  pidetä 
aukii  lämmitysaikana  ennenkun  savu 
on  käynyt  käynyt-  lattiassa  (että 
näet  koko  sauna  tulisi  savustetuksi 
tihulaisista;  siinä  huoneessa  ei  näet 
kyöpelit  asu,  jossa  Ukonsärkemiä 
puita  poltetaan)  Kun  sitten  uuni  al- 
kaa tulla  hiililleen  pannaan  vesi  kat- 
tila saunan  liedelle  kiehumaan  ja 
annetaan  veden  kiehahtaa  9  kertaa 
välillä  aina  pois  ottaen.  —  Vielä  tulee 
huomata  että  savun  tultua  lattiaan 
on  ovi  avattava,  vaan  lakeista  ei  saa 
avata  koko  toimitusaikana.  Kun  vet- 
tä on  9  kertaa  kiehautettu  viedään 
kattila  vähäksi  aikaa  ulkoilmaan 
jäähtymään  ja  sieltä  takaisin  tuotua 
lauteille.  Siellä  pannaan  kattilaan 
vielä  3  saunankiukaa  kiveä.  Kylve- 
tettävä viedään  nyt  lauteille  ja  paita 
siellä  hänen  päältään  riisutaan,  jonka 
hänen  käsketään  viskaamaan  lattiaan 
ja  johon  hän  ei  enää  saa  itse  ennen 
koskea  kuin  se  on  pesty.  Saunaan 
jätetään  alas  puhdas  paita  kylvetet- 
tävän varalta.  Vasta,  jonka  tulee  olla 
ennen  käyttämätön  ja  puhdas,  varus- 
tetaan vielä  siten,  että  pannan  siitä 
pois  otettua  pannaan  nurin  käänne- 
tyn vastan  sisään  9  uuniluudan   var- 


447.    1  Tämän  jäljestä  pyyhitty:  (ikkuna  saa  olla  aukikin). 
kirjotusvirhe. 


2  Sanan  toistaminen 


Mielenvikaisuuden  parantaminen. 
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pua,  jotka  tyvestä  ovat  sidotut  kiini 
punasella  langalla,  jonka  tehtyä  sama 
panta,  jonka  ympärille  samoin  on 
vastapäivään  kääritty  punaista  lan- 
kaa, pannaan  vastaan  takasin  ja  sit- 
ten vielä  työnnetään  puukko  vas- 
taan terä  edeltä  vastan  tyvipuolelta 
niin,  että  se  ulottuu  pannan  alle,  jo- 
ten se  ei  pääse  pois  putoamaan. 
Näin  varustettu  vasta  pannaan  jo 
ennen  tuotuun  löylyveteen,  joka  on 
oleva  lattiassa.  Nyt  alkaa  kylvettä- 
minen. Kylvetettävän  on  seisottava 
lauteille  sitä  varten  tuodun  kirveen 
terän  päällä.  Löylyn  lyöjä  ottaa  vas- 
tan löylyvesi  astiasta  ja  viskaa  siitä 
kolmesti  vettä  kiukaalle,  panee  sit- 
ten vastan  uunin  sisään  ja  antaa  kiu-  i 
kaan  läpi  tippuvan  veden  juosta  vas- 
tan päälle.  Sitten  antaa  hän  vastan 
ylös  lauteille  kylvetös  miehelle.  Tä- 
mä panee  sen  kattilaan  ja  käskee 
löylyn  lyöjän  taas  kolmesti  heittä- 
mään vettä  kiukaalle  ja  lausuu  sitten 
nousten  seisalajlleen: 

1.-,     Neitsyt  Moarian  emonen, 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  saloa  saunaan 

Himan  oven  aukenemata 

Saranan  narahtamata, 
■lu  Puun  luvalla  Moan  luvalla 

Kaiken  kartanon  luvalla 

Pyhän   pellon  penkereestä! 
Olokoon  kivut  kiukoan  ko- 
loon 

Vaivat  vankiin  majaan, 
■iö  Kivut  kirkon  sillan  alle! 

Ei  00  löylyn  löytämistä 

Lamposen  lähenemistä. 

Puun    on    löyly,   Kivosen  on 
lämmin, 

Hik'  on  vanahan  Väinämöisen. 


.•}()  —  Kivut  kirkon  sillan  alle 
Vaivat  vankiin  majaan! 

Sitten  käskee  hän  löylyn  lyöjän 
heittämään  vettä  kiville  vielä  vii- 
meiset 3  kertaa  (V^astan  viskaa  kyl- 
vettäjä kylvettämästä  päästyään  por- 
taiden välitse  lauteiden  alle  laattialle. 
Kylvettäessään  loihtee  hän  loitsun 
tästin,  joka  epähuomion  tähden  seu- 
raa myöhempänä  ja  siihen  liitettä- 
vän kylvettäessä  erittäin  käytet- 
tävän loitsun,  ja  alkaa  sairasta 
kylvettämästä  päästyään  käsillään 
päästä  alaspäin  lopulla  vedellä  pe- 
semään ja  lausuu  sitä  tehdessään: 

Pese  Jiessus  peipposes 

Puhistele  pulumuses 

Sukukunnan  kukkaseks, 
a.-,  Ikä  heijon  heimalaiseks! 

Enpä  minä  pese  verellä  Enkä 
veteliä 

Mutta  sillä  veteliä, 

Joir  on  Jiessus  pesty 

Kastettuna  Kaikkivalta. 
40  —  Muuta   murha  kartanos 

Ennen  kuun  ylenemistä 

Auringon  alenemista! 

Vai  etkös  niinkuin  ennen  toi- 
sinaan 

—  Ennen  kun  ma  emolle  sa- 
non 
4.5  Virkan  valtavanhemmalle, 

Sillä  enempi  on  emolla  työtä 

Suuri  valta  vanhemmalla. 

Nyt   minä  peäsen  peästäjäks 

Selevien  selittäjäks. 
äo  Ukon    on    väki    Jumalan    on 
väki, 

Väki  Vanhan  Väinämöisen. 

Tuo  vuoresta  väkeä 
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Alta  taivahan  apua 

Yheksästä  sykkyrästä 
5ö  Kolomannesta  koukerosta, 

Pilivosista  taivosista, 

Ite  Jiessuksen  majasta 

Tervettä  tekemään 

Rauhoa  rakentamaan 
Go  Emon  tuomen  ruumiille 

Vaimolle  voatteettomalle, alas- 
tomalle! 

Jos  ei  00  minussa  miestä 

Onpa  poiassa  Jumalan 

Tämän  tuskan  tuntiaks 
G.i  Tämän  pahan  parantajaks 
-  Siirrä  nyt  Perkeleh  sijas 

Muuta  murha  kartanos 

Ennen  kuun  ylenemistä 

Auringon  alenemista 
70  Vai  etkös  niinkuu  ennen  toi- 
sinaan 

Ennen  kun  ma  emollen  sanon 

Virkan  valtavanhemmalle. 

Sillä  enempi  on  emolla  työtä 

Suuri  valta  vanhemmalla 
-5  Koita  Perkele  luokse  laittajas 

Kohti  korsujas 

Vastuksias  voittamaan 

Kateitas  koatamaan! 

Siellä   sun   on   sijalliset  sijas 
8(1  Ja  voiset  vuotees 

Siellä  soat  syyvä  syölähän  ta- 
valla 

Haukata  halunalaista. 

Nyt  menee  liika  väki  ahdistamaan 
ilkityön  tekiää  itseään.  (—  Kylvet- 
täjä viskaa  nyt  kirveen  alas  ja  me- 
nee itse  jäljessä  ja  asettaa  kirveen 
portaiden  juureen  ja  käskee  sitten 
kylvetetyn  tulla  alas  etupuoli  portai- 


siin päin  ja  siinä  asemassa  asettu- 
maan kirveen  terän  päälle  ja  ole- 
maan silmät  kiini.  Sitten  lupaa  hän 
mennä  potilaan  paitaa  hakemaan  ja 
sitä  panna  hänen  päällensä,  vaan 
kaataakin  kylmää  vettä  hänen  nis- 
kaansa, joka  vesi  on  siihen  asti  ol- 
lut kylvetettävän  näkyvistä  kätketty 
ja  siunaa: 

„  Herra    Jiessus    siunatkoon 
sinua. 
Nimeen   isän  pojan  ja  Pyhän 
Hengen". 

Paitaa  päälle  pannessa  sanotaa : 
ole  niin  puhas  kuin  tää  puh- 
taaks    pesty   paita! 

Tämä  temppu  tehdään  lankeavatauti- 
sille  ja  muillekin  kovia  liikavam[m]oja 
kärsiville  —  tällaisiakin  tautija  paran- 
netaan näet  tällä  tavalla.  Sitten  pukee 
sairas  päällensä  puhtaan  paidan  ja 
muut  puhtaat  vaatteet  ja  menee  ulos 
saunasta)  Hullu  tuodaan  sitten  alas 
lauteilta  ja  puetaan  hänen  päällensä 
puhdas  paita.  —  Edellä  mainittua 
säikäytystapaa  ei  hullujen  kanssa  voi 
käyttää,  sillä  niitä  ei  saa  asettumaan 
kirveen  terän  päälle  ja  panemaan  sil- 
miään kiini,  pirut  kun  näet  tuovat 
sille  siitä  sanan,  vaan  on  se  tehtävä 
ampumalla.  Siinä  tapaukses[sa|  pitää 
saunaan  olla  kätketty  jo  ennakolta 
pyssy,  joka  on  ladattu  siten,  että 
ruudin  päälle  on  pantu  Ukon  särke- 
mästä puusta  sahatulta  jauhoja  ja 
3:lta  tulisijalta  kolmesti  kultakin  otet- 
tua poroa  „valskia"  (ei  tarvitse  lah- 
joa liestä)  ja  luodiksi  lepän  pala,  jo- 
hon on  jäänyt  sydän,  johon  on  pantu 
silmätön  silmäneula.  Kun  sitten  hullua 
huivi  silmillä  talutetaan  ulos  ja  hän 
juuri  on  astumassa  kynnyksen  yli  am- 
mutaan tällä  näin  ladatulla  pyssyllä 
hänen  päänsä  ylitse.    Pirut  eivät  tule 
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hänelle  sanomaan  ampumista,  joten 
hän  sen  kautta  saadaan  säikäytetyksi. 
—  Vastan,  jolla  sairas  kylvetettiin, 
sisään  pannaan  3  saunankiukaa  ki- 
veä jotka  kääritään  sinne  rihmalla, 
etteivät  pois  putoa  ja  sitten  pannaan 
vasta  yksikannan  tyvestä  halaistun 
lepän  halkeameen,  joka  leppä  sitten 
vastapuoli  edellä  upotetaan  lähtee- 
seen. Pese  veden  loppu  viedään 
metsään. 

Viitas.    Ks.  nr.  371. 

448.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

770.  90. 

[HaUiiudesta  päästö:} 
Päästöryyppyä  (hullulle)  annettaissa 
on   kuultu  sanottavan  ensimmäiselle 
(ryypylle): 
tämä  on  nyt  puhistettua  vii- 
naa; 
toiselle: 

tämä  on  nyt  puhasta  viinaa; 
kolmannelle: 
tämä   on   nyt  puhtainta  vii- 
naa. 

Naarannäppy  ks.  näärännäppy. 

Nari. 

449.  Jyväsk.  Ahti  117.  93. 

J.  Mäkinen.  21  v.  Kuullut  Ja  näh- 
nyt kotonaan.  Ollut  itse  kysy- 
jänä. 

Narrin  parantamisessa  tarvitaan  kak- 
si henkilöä,  parantaja,  jonka  tulee 
olla  parannettavaa  vanhemman  ja  ky- 
syjä, jonka  pitää  olla  parannettavaa 
nuoremman.  Parantaminen  toimite- 
taan semmosen  huoneen  kynnyk- 
sellä, jossa  on  ollut  ruumis.  Paran- 
nettava asettuu  kynnyksen  ulkopuo- 
lelle, kipeä  käsi  kynnyksellä,  kysyjä 


parannettavan  joko  oikealle  tahi  va- 
semmalle. Parantaja  on  huoneessa, 
pitäen  kirvestä  molemmissa  käsis- 
sään. Parantaja  lyö  vankasti  kyn- 
nykseen käden  viereen  ja  kysyjä  ky- 
syy: 

„ Mitäs  teet?" 
«Narria  salvaan", 
sanoo     toinen    ja    niin    menetellään 
kaksitoista  kertaa. 

450.  Kongin/i.  HO  11  252.     13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Mitäs  tapat? 

Narria  tapan. 

(3  kertoan  ja  3  kertoa  lyötiin  pin- 
tapäreen  peälle,  päre  käen  peällä  ja 
kirveellä  lyötiin.) 

451.  Saarij.  Liimatainen  4.    93. 

Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Taika    miten   kädestä  narria  pa- 
rannetaan „  haka  taan  narria". 

Joskus  leikkuussa,  tahi  muussa 
työssä  käsi  ranne  ajettuu  ja  liikut- 
taissa  se  tuntuu  narisevan  sekä  on 
kovjn  kipeä.  Silloin  on  etsittävä 
sellainen  huone,  joka  on  vähintään 
kerran  muutettu  ja  jonka  ovesta  on 
ruumis  kuletcttu.  Narrinhak|k|oaja  pi- 
tää olla  vanliempi  sairasta  ja  kysyjä 
„hakkuuttaja"  nuorempi.  Sairas  aset- 
taa kipeän  kätensä  kynnykselle; 
hakkoaja  on  ulkopuolella,  hakkuuttaja 
sisällä.  Hakkoaja  lyö  kirveellä  ki- 
peän käden  yli  kynnykseen  ja  hak- 
kuuttaja kysyy: 

„miteäs  hai<koat" 
hakkoaja  vastoa: 

«narria". 

Nämä  temput  tehään  yheksän  ker- 
toa, jonka  jälkeen  hakkuuttaja  sa- 
noo: 
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„mäne  narri  noapunin 
ei  sinun  teällä  sijoa" 
ja  itukin  poistuu  taal<seen  l<atsomatta 
sel<ä  ääntämättä. 


452.    Saarij.  HO  8  127.         13. 
Hannila. 
Mitäs  hakkaat? 
Narria. 
3  kertaa. 


453.  Saarij.  HO  11  157.       13. 
Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Hakkaan,  iiakkaan. 
Mitäs  hakkaat? 
Narria. 

454.  Saarij.  HO  11  187.       13. 
Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Hakkaan,  hakkaan. 
Mitäs  hakkaat? 
Narria  hakkaan. 

(Kirveellä  hakataan.) 


455.    Pihtip.  Krohn  15535.     85. 

Alvajärvi.    Matti  Herranen,  60  v. 
Narri. 

(Kun  venyy  kalvosesta  käsi  tai  pol- 
vesta jalka),  niin  muutetun  huoneen 
ympäri  kierretään,  piilu  on  käessä, 
sillä  lyyään,  pohjapäreitä  toisessa 
käessä  ja  aina  kysytään: 

„mitäs  hakkoat?" 
niin  sanoo  toinen: 

„nurria  minä  tapan", 
2:sti   myötä-   ja  l:n  kerran  vastapäi- 
vään, ja  sitte  kynnykselle  tulee  nii- 
hen  asettensa  kanssa  tappamaan. 


456.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

690.  90. 

Pihtipudas.    Kertoja  50-v. 
Nurri: 

Nurrin  hakkuu  —  kun  sattuu  ve- 
nähtämään niin  että  rupee  jäsen  väri- 
semään, jos  esimerkiksi  kädessä  on 
nurri,  niin  se  nurisoo,  kun  sitä  vä- 
hänkään liikutteloo.  Otetaan  yhdek- 
sän pohjapärettä  kolmasti  muutetun 
huoneen  kynnykselle  ja  pannaan  nu- 
risova  jäsen  ja  peitetään  niillä  pohja- 
päreillä,  siihen  lyödään  kirveen  te- 
rällä, ja  sitte  kolmas  vieressä  joka 
kysyy  että: 

„mitä  sinä  lyöt?" 

Toinen  vastaa  että: 

„nurria". 


457.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
691.  90. 

Sydänmaa.    Kertoja  20-v. 
Nurrin  hakkuu : 

mennään  muutetun  tuohikattcrtiuo- 
neen  kynnykselle,  kipeä  jäsen  pan- 
naan poikittain  kynnykselle  ja  kolme 
turrasta  (turra  —  kesän  yli  kaadet- 
tuna ollut)  puusta  kiskottua  pohja- 
pärettä  poikittain  päälle;  oikealle 
puolen  lyödään  piilun  hamaralla  ja 
vasemmalle     terällä.     Kipeä    kysyy: 

„mitä  tiet?"   — 
„nurria  tapan." 

458.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  351.  93. 

Sydänmaa.    Eero   Pasanen,    75  v. 

Närin  =  (nurrin)  tappaminen:  ottaa 
3.  pohjapärettä,  pitää  niitä  narisen 
paikan  päällä;  toinen  sitte  kysyy 
oven  takana 

„mitäs  tapat?"  — 


Närin   parantaminen. 
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johon  toinen  vastaa: 

„nurria" 
ja  lyö  9  kertaa  sillälailla  kirvespoh- 
jalla  pohjapäreiden  päällä;  joka  lyön- 
nillä   kysytään   oven   takana  ja  taas 
vastataan  samalla  lailla: 

„Mitäs   tapat?" 
—  „Nurria." 

459.  Hankas.  Oksanen  265.  92. 

Hänniskylä.      Fredriikka    Savolai- 
nen, 65  V. 

Jos    jonkun    käsi    tai  jalka  nurisee 
eli  on  siinä  nurri  (nari),  hakataan  se 
pois  sillä  lailla,  että  tautinen  paikka 
asetetaan     sunnuntai-    tai    perjantai- 
aamuna   ennen    syöntiä  3:sti  muute- 
tun  huoneen  kynnykselle  tahi  sem- 
moiselle kynnykselle,  josta  on  kule- 
tettu    ruumista    ja    selkäpäre    (pinta- 
päre)  asetetaan  kipeän  paikan  päälle, 
johon    sitte    nurrin   parantaja  lyö  ja 
toinen  vieressä  seisoja  kysyy: 
„mitä  hakkaat?" 
Siihen  vastaa  lyöjä: 
„nurria." 

Sillä  lailla  tehdään  9  kertaa  ja  pa- 
rannuspaikalta  pois  mennessä  ei  saa 
katsoa  jälelleen. 

460.  Hankas.  Makkonen  29.   03. 
Kovalanmäki.  Matti  Kovanen,  synt. 

1879.    Kuullut  Elias  Minkkiseltä. 

synt.   1828. 

Taika  (Nurrin^  poltto). 

Otetaan  yhdeksän  rukiin  tähkää  ja 
sidotaan  ne  kolmeen  eri  nippuun  si- 
ten, että  kussakin  nipussa  on  kolme 
tähkää.  Sitten  sytytetään  yksi  nippu 
tuleen   ja  painetaan  sillä  kolme  ker- 


taa kipeään  paikkaan.  Joka  kerran 
paineissa  kysyy  sairas: 

„Mitä  sinä  teet?" 

Polttaja  vastaa: 

„Nurrija  poltan." 

Samalla  tavalla  käytetään  joka  nip- 
pua. Täten  tulee  painetuksi  yhdek- 
sän eri  kertaa  kipeätä  paikkaa  ja 
yhtä  monta  kertaa  kysytyksi  ja  vas- 
tatuksi. 

461.  Rautal.  Fri  I.  54.  95. 
Adam    Fri,    66  v.    Kuullut  entisel- 
lä kotipaikallaan  Rautalammilla. 
Maistiinp.   Vesannon  Vesamäellä. 

Nari 

(kun  joku  nivel,  esim.  jalassa,  ru- 
peaa narisemaan)  paranoo  siten,  että 
kippee  jäsen  pannaan  kolomasti 
muutetun  huoneen  kynnykselle,  lyyv- 
vään  kirveellä  minkä  ennätettään  ka- 
henpuolen  jäsentä.     Pittää  kysyvä 

„mittee  sinä  hakkoot?" 
„Narija" 

vastoo  hakkooja. 

462.  Rautal.  Nikulainen  37.  83. 

Kerkonkoski. 

Jos  jonkun  lieiikilön  olkapää  tahi 
muu  nivel-kohta  on  tullut  ki- 
peäksi („venynyt"),  niin  hän  pääsee 
siitä  vammastaan,  kun  antaa  jonkun 
toisen  henkilön  „naria  hakata".  Se 
tapalhjtuu  seuraavalla  tavalla :  vam- 
man saanut  henkilö  istuu  kolmasti 
muutetun  huoneen  kynnykselle  ja 
hänen  olka-päälleen  tahi  muuhun 
paikkaan,  joka  vaan  on  kipeä,  asete- 
taan olki.  Sitte  toinen  henkilö  ot- 
taa kirveen  ja  rupeaa  „naria  hakkaa- 


460.    1   Nurri   on  tauti  tavallisesti  kädessä,  joka  saattaa,  kättä  heiluttaissa,  nive- 
let nurisemaan.    Ker.  sei. 
33 
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maan".  Hän  lyö  olen  päälle  (tie- 
tysti hiljaa),  ja  kipeä  ihminen  ky- 
syy: 

„Mitä  sinä  hakkaat?"   — 
„Minä  hakkaan  naria!" 
vastaa   lyöjä ;  ja  sitä  konstia  koetel- 
laan kolmeen  toviin.     Varmaan  pää- 
see   se    kipeä  ihminen  vammastaan. 

463.    Vesanto.  Närhi  64.        96. 
Tätilä.    Johanna  Liistig,  30  v. 

Nari:  salvetaan  kolmasti  muutetun 
aitan  kynnyksellä;  semmoisella  vei- 
tellä  jonka  tekiää  ei  tiijä,  salavetta- 
van,  on  kysyttävä,  salavajalta  3  ker- 
taa; 

mittee  sinä  tiet, 

ja  salavaja  vastaa 
Näriähän,  minä  salavan. 


Narri  ks.  nari. 
Nikka. 

464.  Petäjäv.  HO  1 1  40.      13. 
Nikka  meni  niineen 

Niiniä  kiskoon, 
Niin'  ortta  painaan. 

465.  Laukaa.    Oksanen  294.  92. 
Simana.    Matti  Oksanen,  30  v. 

Nikotus  lakkaa,  kun  toinen  yhfäk- 
kiä  karkaa  kiini,  säikäyttää  ja  kysyy 
samalla: 

„mitä  olet  varastanut." 


466.   Saarij.  HO  11  221. 

Maria  Pylväläinen.  70  v. 

Nikko  niineen, 
Toinen  suoneen. 


13. 


Kolmas  koivuun, 
Neljäs   neulaan, 
Viies  viitaan, 
Kuues  kuuseen, 
Seihtemäs   seipääseen, 
Kaheksas  katlaaseen, 
Yheksäs  yrttiin. 
Kymmenes     kylän     kynnyk- 
selle. 


Niskan  kipu. 

467.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
694.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  28-v. 

Niska  kun  on  kipeänä  niin  piti 
niskallaan  nostaa  sikopahnan  oven 
päällystää  yhdeksän  kertaa.  Siinä 
piti  toisen  sitte  olla  kahtomassa,  joka 
kysy  että: 
„mitä  työ  nostatte?" 
Siihen  se  aina  sanoi  että: 

«niskuria. " 

Sitte  paranee. 

Nurri  ks.  narri. 
Närä. 

468.  Jyväsk.  pit.  HO  8  5.     13. 

Iikka  Hirvonen. 

Närästämiseen 

9  kertaa  luettava: 

Närästää  purastaa. 
Närän  häntä  pyörii. 


Näärännäppy. 

469.    Laukaa.  Nurmio  24. 
J.  Oksanen,  22  v. 


87. 


Näärännäpyn  parantaminen. 
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Keino  miten  näärännäppy  poiste- 
taan. 

Huoin!  Pitää  olla  kaksi  henkilöä. 
Kun  se,  jolla  näärännäppy  on  esim. 
silmässä,  sanoo : 

»näärännäppy     on     silmäs- 
säin" 
„Syle  pois" 

vastaa     toinen.     Tämä  pitä[äl  tehdä 
kolme  kertaa  perättäin. 

470.  Kongink.  HO  11  256.    13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Mikä  silmässäs? 

Neärännäppi. 

Syle   moahan. 

471.  Saarij.  Liimatainen  6.  93. 
Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Taika     miten     neärännäppy    sil- 
mästä parannetaan: 

Joku  vanhemp  ihminen  ottaa  pin- 
tapäreen,  josta  sormillaan  taittelee 
27  tikkua.  Niistä  tehään  kolmekul- 
mainen  kehys  =  „aitta",  jonka  joka 
seinään  pannaan  9  tikkua.  Aitta  syty- 
tetään kolmella  päreellä,  yhtaikaa 
joka  nurkasta.  „ Kysyjä",  joku  nuo- 
remp  ihminen  kysyy: 

»mitäs  poltat", 
johon  polttaja  vastaa: 

„neärännäppyä  silmästä" 
ja  sen  jälkeen  huutaa: 

»neärännäppy  aittas  palaa". 

Kysymys,  vastaus  ja  huuto  uudiste- 
taan yheksän  kertaa.  Silmää  pide- 
tään palavan  aitan  yläpuolella,  että 
savua  mänöö  siihen. 

472.  Saarij.  HO  11  160.        13. 
Kalmari.    Hilaa   /Rautiainen,  65  v. 

Laitettiin    selkäpäreestä    kolmnurk- 


kanen     kota,    se    poltettiin.     Siihen 
katettiin,   silmä    haijun  päällä  ja  sa- 
nottiin : 
Näärännäppi   kotas  palaa! 

473.  Saarij.  HO  1 1  161.       13. 
Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Kun  näärännäppi  on  kielessä,  sano- 
taan : 
Kato  hevon  v. .  .uun. 

474.  Saarij.  HO  1 1  162.       13. 

Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Jos  on  näärännäppi  kielessä,  sano- 
taan: 

Mikä  mun  kielessän  on? 
Näärännäppi! 

Sylkästään  maahan  sitte.  Kolmasti 
sanottava. 

475.  Pylkönm.  Savonen  34.   10. 

Heta  Riekko-aho. 

Neärännäppy  lähtöö  silimästä,  kun 
ottaa  selekäpärreestä  3  tikkua  ja  te- 
köö  niistä  takka  kivelle  sen  nurka 
mukkaa  semmose  kolomisoppisen 
ristiko.  Siitä  sitte  sytyttää  yhe  nur- 
kan palamaa,  sylyköö  sen  koa  kes- 
kelle ja  sanoo : 

„Pois  neärännäppy  mun  sili- 
mästän, 
elikkä  mä  poltan  kotas!" 

Sitte  kun  se  on  palanna  toisen 
nurka  kohalle  sylykäsöö  toas  ja  sa- 
noo: 

„pois  neärännäppy  j.n.e. 

Ja  kun  se  on  palanna  viimese  nurka 
kohalle    nii    toas  sylyköö  siihe  kes- 
kelle ja  sanoo: 
»pois  neärännäppy  mun  sili- 
mästän, 
5  elikkä  mä  poltan  kotas!" 
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476.    Kivij.  Krohn  3959.         84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 
Näärännäppi 

kun  silmään  tulee,  punanen  nap- 
pula, niin  otetaan  3  eli  9  pohjapä- 
rettä  orrelta,  ja  niistä  otetaan  sitte 
jokaisesta,  tehään  3  kanttinen  ris- 
tikko. Päät  säretään  ja  pannaan  yii- 
teen  sitte  nurkista,  ja  teiiään  3  nurk- 
kanen  kehikko  niistä,  ja  sitte  viiään 
kotaan  elikkä  saunaan  se,  jonka  nää- 
rännäppi on  silmässä.  Ennen  kun 
oli  pankkotuvat,  pankon  kannalla 
sitte  sytytetään  joka  nurkka  pala- 
maan siitä  kehikosta.  Sitte  paine- 
taan niin,  että  valkea  on  pojan  ym- 
pärillä, ja  pojan  pitää  astua  pois  siitä 
kehikosta,  kun  alas  painetaan.  Huu- 
taan  että : 

„Näärännäppi,  kotas  palaa!" 

3:sti  painetaan.  Ulkoa  sanoo  mie- 
het sitte  että 

„mää  sammuttamaan"; 

3:sti  samon.  Poika  aina  astuu  pois 
ristikosta  kun  sanotaan,  ja  poika  lai- 
tetaan tupaan  että 

„sun  ei  saa  kahtoa  jälelles" 

ja  sitte  pujotella  3:sta  koan  ikku- 
nasta lävite  ihtensä,  joka  sen  koan 
on  rustannu  ja  sitte  tulla  pois,  niin 
ettei  katota  jälelleen  ja  risti  elikkä 
viisikanta  tehään  eeltä  tielle,  ja  sen 
ylite  astutaan,  niin  se  jää  ijäksi  sitte 
pois. 


477.    Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  523.  93. 

Sydänmaa.    80-v.  vaimo. 

Jos  neärän  näppy  eli  ajos  silmään 
tulee,  niin  pitää  mennä  semmoiseen 
riiheen,  jossa  on  ruumiita  pidetty. 
Pankoon  riihen  oven  ja  ikkunan 
auki  ja  menköön  itse  riihen  ikku- 
nan   taa   ja   sylkeköön  ikkunasta  si- 


sään yhdeksän  kertaa  ja  sanokoon 
aina  joka  sylkemäkerta: 
„hyi  pois  neärän  näppy  sil- 
mästä." 
Sitte  painautua  kyykylleen  ja  taas 
nousta  ylös  sekä  sylkeä  ikkunasta 
sisään  ja  sanoa  samat  sanat.  Tätä 
tehdään  yhdeksän  kertaa.  Kun  pois 
lähtee,  niin  ei  pidä  katsoa  jälelleen, 
ennenkuin  yhdeksän  askeleen  astut- 
tua. 


478.   Hankas.  Oksanen  312.  92. 

Kärkkääla.   Anna  Stiina  Pesämäki, 

69  V. 

Silmästään  saa  pois  näärän  näpyn, 
kun  sanoo  toiselle: 

„näärän    näppy    on   silmäs- 
säni," 
ja  toinen  sanoo: 

«sylkäise  maahan," 
jolloin   sairas  sylkäisee.    Konsti  teh- 
dään 3:sti. 


479.    [Rautal.]  Tiitinen  2.      82. 
Näppy  silmässä. 
Mennään     aamulla,   en(n]en  eineen 
syöntiä  saunan  parvelle;  avataan  ik- 
kuna ja  huudetaan  ulos  3  kertaa: 

„Näärän  näppy. 
Koiran  koppu, 
Syö  koira  p.  ..ies!" 


480.    Vesanto.  Fri  I.  116.      95. 

Noarannäppy  silmänluomessa.  Teh- 
dään pienistä  tikuista  kolmikulmai- 
nen  kehikko  =  salvos  =  noarankirk- 
ko,  se  sytytetään  tuleen  ja  sen  sa- 
vussa savustetaan  silmiä.  Huudetaan 
vielä 


Näärännäpyn  parantaminen. 
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„noarannappy  ^  noarannäppy, 
kirkkos'  pallaa!" 

Pahan  särettävä. 


Viitas.    Ks.  nr.  371. 

481.  Pihtip.  Krohn  16331.      85. 

Mniirasjärvi.  Sakri  Turpeinen,  68  v. 
Pahan  särettävä. 

Männä  semmoselle  koskelle,  joka 
pohjoseen  päin  juoksoo,  ja  yksikanta 
leppä  olla  ja  siitä  latva  katkasta  uh- 
riksi lepän  juurelle  ja  siitä  lepästä 
ottaa  3  oksaa  ja  sitte  pitää  se,  jota 
puoskii,  niin  pitää  viiä  sitte  sen  kos- 
ken rannalle,  jossa  sitä  vaahtee  ko- 
koupi  ja  sitte  pitää  alasti  riisua  ja 
3:sti  kastoo  aina  niillä  varvulla  sii- 
hen vaahteen  ja  lyyä  päähän  ja  sa- 
noa jotta: 

„Anna  tuon  virran  viiä, 
Tuon  tulvan  tuuvitella." 

3:sti  se  tehä  ja  sitte  ne  lepät  vis- 
kata mänemään  virran  völjyyn,  ja 
sitte  saa  panna  vaatteet  päälle,  eikä 
kumpikaan  saa  jälkeensä  [kahtoa]  en- 
nenkun   huoneen  sisälle  käy. 

482.  Pihtip.  Krohn  16576.      85. 
Niemenkylä.    Juho  Pasanen,  64  v. 

Pahan  särettävä. 
Sauna  lämmitä,  ja  pitää  saunan 
luo  tuua  puhtaat  vaatteet.  Sitte  kyl- 
vetettiin tyttö.  Pantiin  ne  puhtaat 
vaatteet  päälle  ja  vanhat  vaatteet 
repi  saunassa.  Mäntiin  männikköön 
kusiaispesän  luo  ja  hakkoo  3:sta  ter- 
vaskannosta 3  lohkaretta  kannostaan. 
Kusiaispesän  vieressä  särköö  ja  tekee 


pienen  ristikon  pesän  nenään  ja  sy- 
tyttää ne  palamaan.  Sen  tytön  sy- 
liinsä, ja  sitte  jalon  teutoainaan  sen 
nuotion  nenää  ja  hyppi  sen  tytön 
kanssa  ja  huuti  metän  väkee: 

„tulkoa  nyt  perkeleet  tänne 
hätään." 

Se  noitu  lakittomin  päin.  (Minä 
seison  ja  katon  puskista  mistä  päin 
rupee  tulemaan.)  Jo  rupeaa  siunai- 
lemaan, (minä  vaan  katon  ja  ei  tule 
mitään).  Poltti  saappaansa  siinä.  Jo 
lähettiin  pois  ja  rupeaa  manoamaan, 
jotta  eipä  nousseetkaan  liikkeelle. 
(Minä  aattelin:  kyllä  niitä  saat  ajella, 
polta  vaan  saappaasi  hyväksi.)  Ar- 
veli: eipä  viihtineet  nyt  tulla  hätään 
eikä  nousseet.  Ja  se  otti  sitte  seppä 
2  markkoa  palkkoa  siitä  työstään. 


Painainen  ks.  painajainen. 

Painajainen. 
483.    Karstilla.  HO  18  14.     13. 

Kreeta  Suhta  n. 

Paenajaisen  sanat. 

Tuulen  tohusta  koottu 

veen  voahesta  valettu 

mää  isäntäs  iltaselle 

emäntäs  eineelle, 
.-,  mitä   sinä  syytöntä  syseät, 

vihoat  viatonta. 

Tuonne   ma  sun  manoan 

koskeen  syvään 

Tuonne  ma  sun  manoan 
10  virta  vieköön 

karjan    käymättömille   maille 


180     '   Kirjotusvirhc,  p.o.  noarannäppy. 
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jonne   ei  kuulu  kukon  laulut 
eikä  hevosen  hirnuminen. 

484.  Karstula.    HO  18  23.    13. 
Taavid  Mäkinen. 

Sanat  paenaesen  poestamisen. 
Lähe    hitolainen  hiihtämään 
kirkonmoahan  kiitämään 
jos  on  luutonta  lihoa 
ja  perätöntä  kaloa 
5  ja  sinne  johon  korppi  korvet- 
tihin 
musta  lintu  murhattihin 
Tuonne     painan    tuskat    tui- 
mat, 
vanha  akan  v  . . . uu 
häkä  huoran  p. . .  ieen. 

Karstula.    Ks.  nr.  367. 

485.  Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
621.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v..  Viitasaa- 
ren Keitelepohjasta.  Kuullut  isäl- 
tään Kivijärvellä.  Muistiinpantu 
Pihtiputaalla. 

Painaisen  loihtu : 
„Panin   minä  painaisen  pah- 
taaseen, 
selät  seinäks,  kynnet  kynnyk- 
siksi 
kivet  liikku,  moat  jätis, 
kuusen  juuretki  kumus, 
.->  vuoret  vaskiset  vapis, 
tämän  noian  noituissa, 
tämän  lapin  laittaessa, 
tämän  velhon  vetäessä. 
Onko  noitia  norossa, 
10  velhoja  joka  veräällä? 


i  Ompa  noitia  norossa, 
'  velhoja  joka  veräällä. 
!        Onko  noiat  nuolissaan, 

velhot  veihtirauoissaan? 
15  Ompa  noiat  nuolissaan, 

velhot  veihtirauoissaan. 
i 

]  486.    Kivij.  Krohn  3473  a.       84. 
I  Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala. 

68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Painainen. 
(Kun    lapsen   päällä  painainen  on.) 
Sinä  pimiän  piika, 
I         Sinä  hämärän  emäntä. 

Sinä    olet    tullu    minun    pie- 
niäni piinaamaan. 
Lastani  vaivaamaan. 

Sitte  pitää  ottaa  uuniluuta,  ja  kun 
on  lapsi  kätkyessä,  ja  pitää  tuliki- 
veä panna,  niinkun  tolppa  on  kät- 
kyessä, kaivaa  puukolla  Vähänen 
reikä  ja  siihen  tulikiveä  polttaa, 
niihin  reikiin,  ja  sytyttää  palamaan 
se  uuniluuta  ja  pyöräyttää  ympäri 
kätkyen  sillä  valkealla,  ja  sitte  kään- 
tää takasin  ja  sitte  taas  3:sti  myötä- 
päivään. 

487.    Kivij.  Krohn  3515.         84. 
Kinnula.     Juho    Urpilainen,   53  v. 
Kuullut  isävainaalta. 
Painainen. 

Panempa     minä     painaisen 

pahtaaseen. 
Selän  seinäksi, 
Kynnet  kynnykseksi. 
Kivet  liikku,  maa  jätisi, 
5  Hongat  huoju, 
Jätisi  järven  äpräätki 
Tämän  noian  noituissa, 
Tämän  lapin  laittaissa, 


Painajaisen  parantaminen. 
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Tämän   velhon  vetäissä. 

1,1  Onko  noitia  noroissa, 
Velhoja  joka  veräällä? 
Ompa  [noitia  noroissa, 
Velhoja  joka  veräällä]. 
Onko  noiat  nuolissaan, 

1.-,  Velhot  veihti-rauossaan? 
Ompa  [noiat  nuolissaan, 
Velhot  veihti-rauossaan]. 
Saisinkos  minäi  sanoa 
Suomen  kielen  selvitellä 

20  Että     pannaan    kivut    kirkon 
alle, 
Vaivat  vank/7/z  majaan. 
Väki    väkövä    Herran    voima, 
Joit  juoksoo  Jumalan, 
Purot  Herran  purjehtii. 

488.  Kivij.  Krohn  3855.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 
Painainen. 
Paan    minä    painaisen   pah- 

taaseen 
Selät  seiniksi,  kylet  kynnyk- 
siksi. 
Kivet  Uikku  liitoksista. 
Jäsenistä  maat  järisi, 
.-,  Hongat  huoju 
Tämän  Lapin  laittaissa, 
Tämän  velhon  vetäissä. 
Onko  noitia  joka  norossa, 
Velhoja  joka  veräällä? 
10  Ompa  noiat  nuolissaan, 
Velhot  veihtirauossaan. 
Lintu  lentää  Lapista, 
Jonka  on  silmät  siiven  alla, 
Näkimet  nokan  nenässä. 

489.  Kivij.  Krohn  4114  a.      84. 

Muhonen.    Maia  Levanter.   10  v. 


Painainen. 

Kun  jauhinkivillä  jauhetaan,  niin 
se  pannaan  sitte  lapsi  kiven  päälle. 
Niin  toinen  sitte  kysyy: 

„mitä  sinä  jauhat?" 
„Vääräpäätä  suorapääksi" 
ja  niin  3:sti. 

490.    Pihtip.  Krohn  16388.     85. 
Mikä  on  pahin  piruista? 
Painainen    pahin   perkeleistä. 
Tuleppa   tähän  tupaan, 
Vetäänny   tähän  huoneeseen, 
I     .5  Täällä  sun  sulkasi  sulaa, 
Höyhenesi  heltijää. 

!  491.    f  Pihtip. J  Krohn  16433.  85. 
IMimrasjärvi.] 
Kun    painaista   pois    lapsen  päältä, 

—  pannaan  —  niin  se  pestään,  — 
pannaan  keriiitimet  ja  puukko  ve- 
teen ja  sitte  loihtii  että: 

»Painaisen  minä  panen 
Helvetin  portin  eteen. 
Siellä    on   muutki  murhamie- 
het, 
Ikuiset  pahantekijät", 
ja   sitte    se   vesi    tielle   viiään    vas- 
toneen  ja    ne   kerihtimet  sitte  pitää 
viiä    lapsen  vuoteeseen  3:ksi  vuoro- 
kaueksi. 

492.    Pihtip.    Krohn  16479.    85. 

Painainen. 
Mitä  sinä  jauhat? 

—  Painaista. 

—  Mitä    painaista   sinä  jau- 

hat? 

—  Semmosta,  joka  tämän  lap- 

sen tämmöseksi  teköö. 
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—  No  mitä  se  sille  teköö? 

—  Se   tappaa   tämän,  jos  ei 

tälle    näin   tehä. 

(Ja  pyöräyttää  sitte  3:nnen  kerran 
toisaanne  päin  jauhinkivellä).  Sitte 
peri-ikkunasta  vie  pihalle,  ja  toinen 
ottaa  vastaan  ja  kiertää  2:sti  myötä- 
ja  l:n  kerran  vastapäivään,  ja  sitte 
viiään  semmosen  pellon  pieTtamelle, 
joka  on  laihopelto.  9:n  varaseipään 
läpi  kuletetaan  ja  sieltä  sitte  tuuaan 
takasin  siihen  huoneeseen,  jossa  sitä 
jauhettiin,  ja  viitakkeista  tehään  3 
nurkkanen  kierros  laattialle,  ja  siihen 
sitte  äiti  rupee  seisomaan  lapsi  sy- 
lissä ja  isä  sitte  selän  taakse,  ja  ne 
rupee  kumarrukseen,  ja  9  kertoo  kier- 
retään niihen  jalkain  ympäri  se  lapsi, 
ja  sitte  kun  maata  ruvetaan  iltasella 
lapsen  kanssa,  niin  se  panoo  lapsen 
jalkainsa  väliin  ja  sieltä  nostaa  alasti 
viereensä  ja  sanoo: 

„nyt  se  on  unestaan  synty- 
nyt ja  kaikki  p — t 
pois  jäänyt." 


493.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
773.  90. 

Anna  Juliaana  Heinonen,  41  v. 

Painaisen  kierosilmäks  painosta: 
kaks  lasta  ottaa  lapsen,  poika  ja 
tyttö;  jos  parattava  on  poika,  silloin 
on  pojan  kannettava,  jos  on  tyttö, 
on  tytön  kannettava.  Kierretään, 
peri-ikkunasta  annetaan  ja  sivu-ikku- 
nasta (otetaan?),  kahesti  myötäpäi- 
vään, viimenen  kerta  vastapäivään, 
puhumata.  Sitte  riihen  sisässä  mi- 
tellään lapsella  kolmasti  ristiin  ja 
sanotaan: 

„terve   maa,  terve  manner, 
terve  minäi  terveyttäjä!" 


494.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
774.  90. 

Anna  Juliaana  Heinonen,  41  v. 

Toisin  edellinen:  jauhetaan,  puohe- 
taan  ja  seulotaan  —  ja  kierretään 
säännöllisesti  — ;  kysytään: 

„mitä  jauhat?"  — 
»Kierosilmä  painaista." 

—  Samoin  puohtaissa  ja  seuloissa. 
Sitte  pujotetaan  isän  vasemman  lah- 
keen läpite  kahesti  persausten  puo- 
lelta, yhen  kerran  lahkeen  suusta. 
Tervehyssanat  kuin  äskösessäkin  kons- 
tissa. 

495.  Pihtip.  Krohn  15491.      85. 
Alvajärvi.    Antti  Herranen,   47  v. 

Kylvetys. 
(Lähti  toinen  kysymään): 
„ Mitäs  kylvetät?" 
—  »Painaista  pois  kylvetän" 
(3  kertoo). 

„Tuonne  ma  sinun  manoan, 
Hiitolan    koukkuun    koan 
oveen, 
.-,  Siellä   on   muutki  murhamie- 
het, 
Ikuset  pahantekijät. 
Veistäkö  vai  valkeasta, 
Vaiko  vatturauniosta?" 


496.    Pihtip.  Krohn  15542.      85. 

Alvajärvi.    Matti  Herranen,  60  v. 

Painainen  lapsesta. 

Ensin  rupesivat  kylvettämään.  Sitte 

oli  yksi  pihalla  kysymässä  että 

„mitä   sinä  siellä  kylvetät?" 

niin  sano: 

«painaista  pois  kylvetän". 
Kolmas   keskivälillä,   joka  toimitti. 
Sitte  loihtu  siinä: 


Painajaisen   parantaminen. 
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„Pois   piru  pirtistä, 
Pois    poikia    painamasta!  (eli 
piikoja) 
5  Tuonne  ma  sun  manoon, 
Hiitolan    koukkuun    koan 

oveen, 
Jossa   on    muutki  murhamie- 
het. 
Ikuiset  pahantekijät". 

Ja  sitte  se  tuli  kylvetetyksi,  niin  sitte 
se  pujotettiin  samassa  tallin  ikkunan 
taa;  viikatteet  3  nurkkaseksi  van- 
halla verkolla  kiini  sijottiin,  ja  sitte 
sitä  lasta  2:sti  myötä-  ja  l:n  kerran 
vastapäivään. 

497.  Pihtip.  Krohn  15578.      85. 
Alvajärvi.   Tilta  Herranen,  yli  50  v. 

Painainen. 

„Mitä   tuosta  lapsesta  kylve- 
tät?" 

—  «Painaista  minä  pois  kyl- 
vetän." 

„Pois  piru  pirtistä, 

Piru   poikia  pahempi, 
.■>  Uros  korven  tyttäristä. 

Tuonne  ma  sinun   manoon 

Hiitolan    koukkuun    koan 
oveen. 

Jossa   on    muutki   murhamie- 
het. 

Ikuiset  pahantekijät." 

498.  Pihtip.  Krohn  15953.      85. 

Alvajärvi.     lAena  Herranen,  lähes 
60  V. 

Lasta  kylvettäissä : 

Pois  piru  pirtistä. 
Piru   poikia  pahentamasta, 
Uros  korven  tyttäristä! 


Tuonne  minä    sinun  manoan 
.-.  Hiitolan  koan  oveen, 

Jossa    on    muutki  murhamie- 
het, 

Ikuiset  pahantekijät. 

Veistä  vai  valkeasta. 

Vaiko  vanhosta  tulisijosta, 
10  Vaiko  vatturauniosta? 

499.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
623.  90. 

Harmaalanranta.    Kertoja  65-v. 

Kun  lasta  painainen  ajaa,  niin  pi- 
täisi isän  ja  äitin  panna  lapsi  käsi- 
kiven   päälle    ja  sitte  pyörittää.     Isä 

kysyy: 

„mitä  sinä  jauhat?" 
akalta.    Sitte  sanoo: 
„painaista  vääräpäätä." 
Toisen    kerran   akka   pyöräyttää  ja 
isä  samoten  kysyy.   Kahesti  pyöräyt- 
tää myötäpäivään  ja  kolmannen  ker- 
ran vastapäivään,  ja  taas  kysyy.   Sitte 
hvvä. 


500.  Pihtip.  Krohn  16213.  85. 
Muurasjärvi.  Esa  Arenberg,  22  v. 
Pa  in  a  in  en  a  ika  ihmisistä . 
Pitää  heittää  paita  pois  päältään  ja 
männä  sitte  pirtin  uunin  eteen  ja 
ottaa  tulisia  hiiliä  sieltä  uunista  ja 
niitä  paitansa  läpi  sitte  pujottaa  ja 
sitte  panna  lakkinsa  täyteen  vielä 
tulisia  hiiliä  jä  sitä  puistella  niin 
kauan,  että  se  meinaa  palamaan  ru- 
veta ja  sitte  kaataa  pois.  Sitte  pir- 
tin karsinasta  lapiolla  ottaa  maata 
3  kertoo  läjään  laattialle  ja  ruveta 
sen  päälle  sitte  polvilleen  ja  panna 
virsikirja  jalkainsa  alle  ja  sillä  pai- 
naa sitte  ristit  rintaansa  ja  selkäänsä. 
Sitte    kattilassa    pitää    olla    vettä    ja 
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sillä  pestä  ihtensä  ja  hokee  niin  että: 
„minä  pesen  sillä  veellä,  jolla 
Jeesus   Joortanin   vir- 
rassa kasteltiin", 
ja  sitte  pitää  ottaa  se  vesi  kattilaan 
ja    viiä    semmoseen    paikkaan,  josta 
lähtee    3:et    tietä:    yksi  itään  ja  toi- 
nen länteen  ja  3:s  etelään  ja  sitte  yli 
olkapäänsä  viskata  se  vesi  kattilasta 
ja  juosta  pois  eikä  kahtoo  jälelleen, 
niin  kauan  kun  on  semmosessa  huo- 
neessa, joka  on  lämmin. 


501.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1023.  90. 

Pihtipudas.    Kertoja  54 -v. 

Kun  laps  rupeaa  valvomaan  ja  sillä 
ajaa  painainen,  niin  se  pitää  viiä 
semmoselle  tielle,  mitä  tietä  myöten 
on  viety  ruumiita,  niin  sitte  pitää 
yheksän  kertaa  mitata  sillä  lapsella 
sitä  tietä  pitkin,  kaks  kertaa  yhtään- 
nepäin  ja  yks  kerta  takappäin,  ja 
sitte  aina  kun  mittaa  niin  pitää  sa- 
noa: 

„terve  maa,  terve  manner!" 
Se  sitte  viedään  taas,  ukkosen  sär- 
kemistä puista  säretään  puuta  ja  sillä 
lämmitetään  sauna,  sitte  otetaan 
yheksän  laatuisista  puista  tehään 
vasta,  ja  sitte  sillä  vastalla  kylvete- 
tään, isän  eli  äitin  pitää  kylvettää 
sillä  vastalla.  Ja  sitte  hakea  kaivosta 
hyvin  kylmä  ves'astia,  kappa  eli 
muu,  ja  se  viskata  lapsen  päälle.  Sitte 
se  paranee. 


502.   Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  230.  92. 

Seläntaus.    45-v.  vaimo. 

Painainen  ajettiin  lapsesta  niin  että 
laps  vietiin  saunaan  ja  pantiin  käsi- 


kiven  päälle  siinä  kapalossaan  ja  sitä 
pyöritettiin.  Toinen  sitte  kysyi  oven 
takana  että: 

„mitä  jauhat?", 
toinen  siihen  vastasi  että: 

«painaista." 


Paise  ks.  ajos. 
Pelkääväinen. 

503.  Jyväsk.  Nurmio  983.     88. 

T.  Lindberg,  47  v. 

Kun  vie  sen  ihmisen,  joka  pelkää, 
hautuu  maahan  ja  antaa  sen  siellä 
pujotella  kolmeen  kertaan  itsensä 
paarinauhain  läpi  ja  pujotellessaan 
sanoa : 

„Erkeä  pois! 
pois   minäkin   erkeän   tästä!" 

Pelästys  ks.  säikähdys. 

Pistos. 

504.  Pohjois-Häme.  Rudbeck  Ja 
Rothman  26  b.  50. 
Loihtoruno  pistotautia  vastaan. 
Piru  piiliä  tekee 

Lempo  lehti-keihäitä 

Ampuu  veri  sokea; 

Jos  sinä  pistät  yksin  pistin 
.-,  Niin   minä  pistän  kaksin  pis- 
tin 

Jos    sinä    pistät    kaksin    pis- 
tin j.n.e. 
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Jos     sinä    pistät    yksintöistä 
pistin 

Niin  minä  pistän  kaksin  toista 
pistin. 

Ammu    Soiliin   mättäättömiin, 
1(1  Pellon  ala  periin, 

Pahoin  paju  rosoin; 

Tuonne  ma  sun  manaan 

Rutjan   koskeen  rumaan, 

Lapin  maahan  aukeeseen, 
15  Joss'   on  muutkin  murhamie- 
het 

Ikuiset  pahan  tekiät; 

Joss'  on  puut  päin  puonneet 

Hongat  latvoin  langenneet. 


505.  Petäjäv.  Regnell  4.        51. 

Mylf/Jyniäki. 

Pistoksen  suolat  — 
Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 
Minä  pistän   toisen  piston, 
Jos  sinä  pistät  toisen  piston  — 

Minä       

kolmannen'  j.n.e.p. 
.-,  Jos  sinä  pistät  kaheksannen- 
Niin  minä  pistän  yheksännen.' 

506,  Laukaa.    Lilius  17.         87. 
Juho  Puttonen,  46  v. 

Pistoksen  sanat. 
Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 
niin    minä   pistän  toisen  pis- 
ton, 
jos  sinä  pistät  j. n. c.yiieksäiin  asti. 


507.    Laukaa.  Nurmio  697.    88. 

J.  Ruokonen. 

Pistotauti  parataan. 
Pitää  ottaa  kolme,  uutta,  vaatteessa 
käymätöintä  neulaa  ja  panna  ne  kah- 
vikuppiin ja  niiden  sekaan  vähän 
suoloja  ja  sekottaa  niitä  sitte  naska- 
lilla ja  lukea  sekottaissaan: 

Jos  sinä  pistät  yhden  piston, 
niin    minä   pistän   kaksi   pis- 
toa, 
jos  sinä  pistät  kaksi  pistoa, 
niin    minä   pistän  kolme  pis- 
toa, 
5  jos  sinä  pistät  kolme  pistoa, 
niin  minä  pistän  neljä  pistoa, 
jos  sinä  pistät  neljä  pistoa, 
niin  minä  pistän  viisi  pistoa, 
jos   sinä    pistät  viisi  pist[oa], 
1(1  niin  minä  j.n.e. 


Jos  sinä  pistät  yhdeksän  pis- 
toa, 

niin  minä  pistän  kymmenen 
pistoa. 

508.  Laukaa.  Räisänen  116.  96. 

Vanhakylä.  Annaliisa  Malinen,  ta- 
lon emäntä,  n.  50  v.  Kuullut  isäl- 
tään. 

Pistoksen  sanat: 
„Piru  pilkkijä  takkoo, 

Perkele  keihäitä  tekköö 

Himan  ikkunattomassa 

Pajassa  ovettomassa 


505.  1  Alkuaan:  kolmanneen,  toinen  e  pyyhitty  eri  musteella.  -  -  Alkuaan: 
kaheksanneen.  toinen  e  pyyhitty  eri  musteella.  —  -^  Alkuaan:  yheksänneen,  toi- 
nen e  pyyhitty  eri  musteella. 
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5  Pahan  vaivan  valkiassa 
Pilkkijään  teroittaa 
Keihästään  kiehuttaa. 
Jos  näpistät  yhen  piston, 
Minä  pistän  toisen  piston 

10  Jos  sinä  pistät  koloman  piston 
Minä  pistän  neljä  pistoo, 
Jos  sinä  pistät  viis  pistoo, 
minä  pistän  kuus  pistoo. 
Jos  sinä  pistät  seihtemän  pis- 
too, 

15  minä  pistän  kaheksan  pistoo, 
Jos   sinä  pistät  yheksän  pis- 
too, 
minä    pistän   kymmenen  pis- 
too, 
Jos  sinä  saalia  satutat. 
Minä  tungen  tuhansilla! 

■20     Tule  tänne  tarvittaissa 
Aja  tänne  kututtaissa. 
Taivahallinen  Jumala 
Nämä  tuskat  tuntemaan 
Hätäpäivät  piättämään 

2ö  Kiäri   niihin  liinoihin. 
Joihin  Jiessus  kiärittihin 
Pilatuksen  piinan  alla 
Vaivan  alla  vaivattiin. 

509.  Saarij.  HO  1 1  94.         13. 

Pistoksen  sanat: 
Kun  sinä  pistät  yhen  piston, 
Niin   minä  pistän  toisen  pis- 
ton. 
(Itraa  ja  mustia  villoja,  joihin  loit- 
sittu.) 

510.  Saarij.  HO  11  189.       13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78v. 
ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 


Jos   sinä  pistät  kahiste, 
Minä  pistän  kolmaste. 
(Yheksään  kertaan,  huokumata.) 


511.    Saarij.  Grönblad  5.        04. 
Mahlu.    Juho   Hänninen.    Oppinut 
isoäidiltään,     synt.     1777,     kuoli 
noin  90  v.  vanhana. 

Pistoksen  sanat. 
(Pannaan   kuppiin  maitoa  ja  nokea 
uunin    piipusta;   otetaan   kuppi  kou- 
rain   väliin    puhalletaan    maitoon   ja 
höpötetään :) 
Jos  sinä  pistät  yhden  kerran, 
Niin  minä  pistän  kaksi  kertaa. 
Jos   sinä  pistät  kaksi   kertaa, 
Niin  minä  pistän  kolme  ker- 
taa, j.n.e. 
5  Jos  sinä  pistä[t]  yhdeksän  ker- 
taa 
Niin   minä  pistän  kymmenen 

kertaa. 
Jos  sinä  sadalla  savihtet 
Minä  tuikin  tuhannella 
Ähä!  minäpä  enemmän! 

Loihditaan  kolme  kertaa,  sylästään 
kupin  3'^li,  annetaan  sairaan  hiukan 
ryypätä  maidosta,  ja  voidellaan  sillä 
sitte  kipeä  paikka. 


512.    Karstula.  Krohn  151  f.  84. 

Kirkonkylä,    Kontionmäki.   Heikki 
Hokkanen,  55  v. 

Pistos. 
(Pitäs  tehä  huokumata.) 
Jos    sinä    pistät    yksin   pis- 
ton, 
Minä  pistän  kaksin  piston, 
(sitte  yheksään   asti  panna  huokase- 
matta). 


Pistoksen   parantaminen. 
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513.  Karstula.  Paulaharju  2402. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön   Kaisa,  n. 
70  V. 

Jos  sinä  pistät  yksin  pistoin 
niin   minä  pistän  kaksin  pis- 
toin 
jos  sinä  pistät  kolmin  pistoin 
niin    minä    pistän   neljin  pis- 
toin 


,-,  jos    sinä   pistät  yheksin   pis- 
toin 
niin    minä   pistän  kymmenin 
pistoin 
Lukea   veteen    t.    maitoon,  vieläpä 
ten'aan  t.  ieipäpalaseen. 


514.    KiviJ.   Krohn  4151.         84. 

Piirala. 

Pistos. 
Helmi  hietahan  putosi, 
Neula  vaskinen  valahti, 
Tipahti  tinanen  neula. 
Portto  Pohjan  emäntä, 

.5  Jonka  teki  tuuli  tiineheksi, 
Ahava   isomahaseksi. 
Teki  poikia  yheksän, 
Tyttölapsen   kymmenennen 
Yhtenä  kesässä  yönä. 

m  Rinnan  ruoholle  rupesi, 
Vetäänty  vesikivelle 
Luvettelemaan  lapsiansa. 
Minkä  pisti  pistokseen, 
Minkä  ähkyyn  ähäytti, 

lö  Minkä  tuhkuun  tuhautti. 
Minkä  luki  luuvaloksi. 
Minkä  pani  verisokeaksi, 


Minkä  rammaksi  rakensi, 
2(1  Jos    sinä    pistät  yksin  piston 
j.n.e. 
Keihästäppäs  Väinämöistä, 
Väinämöinen  kyittösilmä 
Keihästäppäs  Väinämöistä. 

515.   KiviJ.  Gummerus  Ja  Rauni 
720.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v..  Viitasaa- 
ren Keitelepohjasta.  Kuullut  isäl- 
tään Kivijärvellä.  Muistiinp.  Pih- 
tiputaalla. 

Pistoksen  loifitu  : 

„Piru  piikkiä  takoo, 

lempo  leppäkeihäitä, 

veihtiä  terättömiä, 

naskalia  nalkuttaa, 
5  pajassa  ovettomassa, 

aivan  akkunattomassa. 

Sepät  löyty  seinän  alta, 

takojat  pajan  takoa; 

hiilet  hyppi  sammakoina, 
10  vasarat  käkinä  kukku. 

Ite  vanha  Väinämöinen 

otti  orjan  liehtomaan, 

palkkalaisen  painamaan. 

Panipa   paitansa  palkeeks, 
15  housunsa  hohottimiks. 

Portto  Pohjolan  emäntä, 

joka  syrjin  söi,  selin  makasi, 

rinnan  ruoholle  rupesi, 

vetäänty  ves'  kivelle, 
■ii>  teki  poikoa  yheksän, 

tyttölapsen  kymmenennen. 

Luettelemaan  lapsiansa: 

minkä   pisti  pistoksiksi, 

minkä  ähyksi  ähäytti, 
2.5  minkä  tohuksi  tohautti, 
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minkä  luk'  luuvaloks, 
minkä  rammaksi  rakensi, 
minkä  pan'  ver'sokeaks, 
minkä  pan  paiseliiksi. 
:iu  Portto  Pohjolan  emäntä, 
jonka  tek  tuul  tiineeks, 
ahava  kohulliseks  - 

— (välillä  on,  mutt'en  muista) 

Jos   sinä   pistät  yksin  piston 
minä   pistän  kaksin  piston, 
ja  siitä  sitte  kymmeneen  pistoon  asti. 

516.  Kivij.  Krohn  3438.         84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Pistos. 
Jos  sinä  pistät  yksin  piston  — 
—  9  asti  ja  sitte  taas   takasin  siitä 

9:stä  lähteä  ja  sitte  taas  eteenpäin  ja 

sitte  sanotaan  noin  että 

„vie  sinua  tuhat  tulinen  per- 
kele!" 

517.  Kivij.  Krohn  3511.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Pistos. 
Helmi  hietahan  putosi, 
Naula  vaskinen  valahti. 
Tipahti  tinanen  neula. 
Portto  Pohjolan  emäntä, 
ö  Jonka  teki  tuuli  tiineheksi. 
Ahava  iso  mahaksi, 
Teki  se  poikoa  yheksän, 
Tyttölapsen  kymmenennen 
Yhtenä  kesässä  yönä. 

10  Rinnon   ruoholle  rupesi, 
Vetäyty  vesi-kivelle 
Luvettelemaan  lapsiaan: 
Minkä  pisti  pistoksiin, 
Minkä  ähkyin  ähäytti, 

15  Minkä  tohkiiin  to/zautti. 


Minkä  luki  luuvaloksi, 
Minkä   rammaksi  rakensi, 
Minkä  pani  veri-sokioksi. 
Minkä  pani  paisumiin. 

2(1  Helmi  [hietahan  putosi]. 
Naula   [vaskinen  valahti. 
Tipahti  tinanen  neula]. 
Keihästäppäs  Väinämöistä, 
Väinämöinen  kyitti  silmä, 

2.5  Keihästäppäs  Väinämöistä. 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston. 
Minä  [pistän]  kaksin. 

Jos  sinä  kolmin 

Jos  sinä  yheksin, 

30  Minä  pistän  kymmenin. 
Jos  sinä  saalia  laikit, 
Minä  toikin  tuhansilla. 

518.    Kivij.  Krohn  3822.         84. 

Kinnula.  Juho  Urpilainen,  60  v. 
Ennen  kuulin  ni[ur]ikkana  (?)  pu- 
huttavan, selältä  ja  isältä,  ei 
sillä  kirjaa. 

Pistos. 
Kun  sanottiin  saatuja  sanoja, 
Joita  ennen  eukko  neuvo, 
Oma  vanhempi  opetti 
Ilmoja  suettaessa, 
.-,  Maailmoita  luotaessa. 
Kun  hiki  tippu  Herran  päästä, 
Kaste  kasvosta  Jumalan, 
Vaahti  viery  hartioista 
Uiessa  vilua  vettä. 
10  Oli   portto  Pohjolan  emäntä, 
Havulakki  vanha  vaimo. 
Jonka  teki  tuuli  tiineheksi. 
Ahava  isomahaseksi. 
Se   synnytti   poikoa  yheksän, 
15  Tyttölapsen  kymmenennen. 


Pistoksen   parantaminen. 
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Ne  oli  kaikki  nimettömiä, 
Nimen  tietämättömiä, 
Se   mani   rannalle  vesikivelle 
Ja    nimitteli   siellä   poikiaan. 

•20  No,   minkä   hän   pisti  pistok- 
seksi, 
Minkä  ähyksi  asetti. 
Minkä  luki  luuvaloksi, 
Minkä  veti  verisokeaksi, 
Minkä  rammaksi  rakensi. 

2ö  Väinämöinen  kyyttösilmä, 
Keihästäppäs   Väinämöistä. 


519.    KivLJ.  Krohn  3900.         84. 

Kinnula.  Erkki  Urpilainen,  yli  40  v. 
Pistos. 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Makasi  se  selin  tuuleen, 
P — ein  pahoin  säihin. 
Joka  teki  poikoa  yheksän, 

.-,  Tyttölapsen   kymmenennen 
Yhtenä  kesäissä  yönä. 
Rinnon  ruoholle  rupesi, 
Vetäänty  vesikivelle 
Luvettelemaan  lapsiaan. 

K.  Minkä  pisti  pistoksiin, 
Minkä   pani  paisumiin. 
Minkä  rammaksi  rakensi. 
Minkä  teki  perisokiaksi. 
Jos  sinä  pistät  yksin, 

1.-,  Minä  pistän  kaksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kolmin. 
Minä  pistän  neljin  piston, 
Jos  sinä  pistät  viisin. 
Minä  pistän  kuusin  piston, 

■H)  Jos  sinä  pistät  seitsemin, 
Minä  pistän  kaheksin  piston, 
Jos  sinä  pistät  yheksin, 


Minä  pistän  kymmenin  piston. 
Pieni  lintu  mettiäinen, 
■>:,  Tuopa  mettä  noukassasi, 
Simoa  siivessäsi 
Yheksän  meren  ylite 
Kipeille  voiteiksi, 
Haavolle  paranteiksi. 

520.  Kivij.  Krohn  4057.         84. 
[Kinnula.]   Juho  Puranen,  50  v. 

Pistos. 
Sorsa  soitti  kanteletta, 
Vesilintu  vempelettä 
Koskessa  kiven  takana. 

521.  Vutas.  Laitinen  151.      86. 

Juhan  Häyrynen,   67  v.,   ks.  nr.  8. 
Muistiinp.   Jyväskylän  pit. 

Pistoksissa  : 
Piru  pilkkijä  takoo 
Lempo  leppä  keihähijä 
Pajassa  ovettomassa 
Ilman  ik[k]unattomassa, 
5  Veihtijä  huonon  terijä 
Naskalija  naulapäitä. 
Jos  sinä  pistät  yksin  pistoin 
Minä  pistän  kaksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kaksin  piston 
10  niin   minä  pistän  3  pistoin 
jos   [sinä   pistät]  3  [pisto(i)n] 
minä  [pistän]  4  [pisto(i)n], 
jos    [sinä  pistät]  4  [pisto(i)n] 
minä  [pistän]  5  [pisto(i)n], 
15  jos    [sinä   pistät]  5  [pisto(i)n] 
minä   [pistän]  6  [pisto(i)n], 
jos   [sinä   pistät]  kuusin  [pis- 

to(i)n] 
minä  [pistän]  7  [pisto(i)n], 
jos    sinä    [pistät]  7  [pisto(i)n] 
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minä  pistän  8  [pisto(i)n] 
jos   [sinä   pistät]  8  [pisto(i)n] 
minä  [pistän]  9  [pisto(i)n] 
jos   [sinä   pistät]  9  [pisto(i)n] 
minä  [pistän]  10  [pisto(i)n], 
vaan  jos  sinä  pistät  kymme- 
nin pistoin 
niin   minä  sadalla  tuhannella 
tuikkaan; 
Henkee!  Henkee! 
Empä  puhu  omalla  suulla 
Enkä  huovuhuulillani, 
Puhun  suulla  puhtahalla 
Herran  hengellä  hyvällä 
Lämpimällä  läyhyttelen. 
Kokko  lenti  Turjanmaalle 
Laski  lintunen  Lapista, 
Jonka  yksi  siipi  vettä  viisti 
Toinen   taivasta  jakasi, 
Jonka   oli   sata  miestä  siiven 

alla 
Tuhat  purston  tutkaimilla, 
Jolla  oli  5  viitake  ranija 
Sata  saaran  kappaletta 
Tuhat  tuuran  taittionta 
Kuusi  kirves  kuokkarata. 
Iskeppäs   nyt   kyntes  kovaan 
Järven  kantaan'  jaloon 
Nostamaan  noijan  nuolta 
Velhon  veistä  vääntämään 
Jolla  mä  sären  lemmon  nuolet 
Rautasilla  hyppysillä 
Hopejaisilla  vekaroilla. 


522.    Viitas.  Moisio  258. 
Mikko  Koljonen. 


90. 


Pistoksen 
voide  valmistetaan  viinaan,  jota  pah- 
kaltupissa  pidetään  ja  jonka  sekaan 
pannaan  suoloja  ja  3:lta  tulisijalta 
otettua  poroa.  Rohtoa  ensin  ryyp- 
pyytetään  sairaalla  ja  sitten  vasta  voi- 
dellaan kipeätä  sillä.  Viinan  asemesta 
sopii  käyttää  vettäkin.  Voidellessa 
loihetaan.  Ensin  tästi,  johon  liite- 
tään: 

Helemi  hietahan  putosi 
Tipahti  tinanen  neula 
Keihäästä  Wäinämöisen. 
Wäinämöinen  kyittösilimä, 
.5  Keihästäppäs  Wäinämöistä. 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
Minä  pistän  kaksin  piston, 
Jos  sinä  pistät  kolomin  piston 
Minä  pistän  nelin  piston. 
10  Jos   sinä   pistät  nelin  piston, 
Minä  pistän  viisin  piston. 
Jos   sinä  pistät  viisin  piston. 
Minä  pistän  kuusin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kuusin  piston 
15  Minä  pistän  seihtemin  piston, 
Jos  sinä  pistät  seihtemin  pis- 
ton. 
Minä  pistän  kaheksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kaheksin  pis- 
ton 
Minä    pistän   yheksin  piston. 
20  Jos  sinä  pistät  yheksin  piston. 
Minä  pistän  kymmenin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kymmenin  pis- 
ton. 
Minä  tuhannella  tuikkoan. 
—  Juhannes  oi  ennen  Jumal- 
ten pappi, 


521.    1  Voi  lukea  myös:  kontoon. 


Pistoksen   parantaminen. 
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•jö  Joka  seiso  meren  selillä, 

Kahen  meren  koatuvilla 

Voiteita  keittämässä 

lihan  tuiki  tulleille. 

Tuo  suluka  sulalta  veeltä 
30  Höyhen  moalta  lämpimältä, 

Jolla   ma  pyihin  pyhät  kipu- 
nat 

Pahan  pois  kaikottelen! 

Mehiäinen  iliman  lintu, 

Mäne  mettä  noutamaan 
35  Simoa  tapoamaan 

Yheksän  meren  ylite! 

Tuo  suussas  suloa, 

Leppeätä  leuvassas 

Kipeillen  voiteiks 
40  Paikollen  paranteiks! 

Tule    Jiessus     koskettamaan 
sormellas. 

Onko  voije  voimallista? 

Onpa  voije  voimallista. 

Tekemään   keskeä   kivutto- 
maks 
45  Alta  aivan  terveheks 

Peältä  nuurumattomaks. 

Sillä  siivellä  sivele. 

Sillä  voima  voitehella, 

Joir  on  Luoja  voijeltuna 
50  Katottuna  Kaikkivalta. 

Sitten  luetaan  vielä  „Isä  meidän" 
»Mutta  päästä  meitä  pahasta"  asti  ja 
„  Herra  hyvästi  siunaus. 


523.    Viitas.  Krohn  16768.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60 
V.,  synt.  Hiienperässä  Pyhäjär- 
vellä (O.I.),  tullut  10-vuotiassa 
Pihtiputaalle  ja  Viitasaaren  Pasa- 
laan  20  v.  vanhana. 
34 


Pistos. 
Piru  piiliä  takoo, 
Lempo  leppäkeihähiä, 
Pajassa  ovettomassa, 
Aivan  akkunattomassa. 
.i  Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
Minä  pistän  kaksin  piston, 
Jos  sinä  pistät  kolmin  piston, 
Minä  pistän  neljin  piston 
j.n.e.  9-10. 

524.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
721.  90. 

Ruukin  mummo,  65  v.    Kuullut  40 
vuotta  sitten  Pielisen  Annalta. 
Pistoksen,   eli  liekö  ähyn  loihtu. 
«Portto  Pohjolan  emäntä, 

teki  poikoa  yheksän, 

tyttölapsen  kymmenennen, 

yhen  saunan  lämpösiin, 
.5  yhen  kellon  kuuluviin, 

yhelle  vesi-kivelle. 

Niilien  hak  ristijätä, 

niillen  hak  kastajata, 

ei  soanut  ketään. 
10  Ite  risti,  ite  kasto, 

ite  panei  papiksi. 

Minkä  pisti  pistoksiksi, 

minkä  pan  paiseiksi, 

minkä  ähyksi  asetti  — 


525.    Pihtip.  Krohn  15578  a.  85. 

Alvajärvi.    Pieni  tyttö. 
Pistostauti. 

Ottaa  kahvikupin  ja  viinoo  ja  sitte 
ottaa  sieltä  uunin  suusta  karstoo  ja 
loihtii  sitte  siihen: 

„Minä  pistän  yksi. 
Pistä  sinä  kaksi  j.n.e. 
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526.  Pihtip.  Krohn  15576  c.   85. 

Alvajärvi.    Tyttö. 

Pistos. 
Pitää   ottaa  riihen  seinästä  9  otran 
jyvee  ja  panna  kahvikuppiin  ja  koassa 
tulisijan  luona  panna: 

Pyy  pyrkönen ! 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
Niin  minä  pistän  kaksin  pis- 
ton, 
j.  n.  e. 

527.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
722.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  37-v. 
Pistoksen  loihtu, 
suoloin  eli  viinaan: 
„Piru  pilliä  takoo 
pajassa  ovettomassa, 
aivan  akkunattomassa. 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
5  minä  pistän  kaksin  piston, 
ja  sitä  tehen  kymmeneen  asti. 

528.  Pihtip.  Krohn  16424  b.  85. 

Muurasjärvi.     Vilhelm     Arenberg. 

64  V. 

Pistos. 

Pitää   vinger^oxim  panna  vettä  ja 
loihtii : 

„Jos  sinä  yksin  pistät 

Minä  pistän  kaksin 

j.n.e.  9  asti 

Minä  pistän  yheksästi, 
Minä  pistän  /za/7/7anaskalilla." 

529.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
640.  90. 

Pihtipudas.   Eero  Varis,  55  v. 

Tuuleiseen  ja  pistokseen. 

Pannaan  sauna  lämmitä.    Kiukaalle 

nelivartiseen     vaatteeseen     pannaan 

suoloja,  ja  antaa  tulen  paahtaa  vaikka 


aamuun  asti.  Silloin  ne  jo  ovat 
jäähtyneet.  Sitte  otetaan  veitsellä 
tulen  valskia,  jolla  kierretään  kah- 
desti myötä-  ja  yhden  kerran  vasta- 
päivään, syletään  ja  sanotaan: 

„ensimmäinen  toimeroinen 
toinen  väimeröinen, 
kolmas  yhdeksäläinen!" 

Ja  sen  sekaan  pannaan  kolmasti 
muutetun  huoneen  katolta  ilman  ku- 
luttamaa käyhnää;  sitte  vaatteita, 
aina  parempi,  jos  oman  vaimonsa 
eli  miehensä,  likanen  paita,  suolain 
kanssa  vastapainona  pannaan  vähäksi 
aikaa  vaskiastiaan  likoon.  Voidel- 
laan kupista;  loppu  viskataan  pois 
ja  kuppi  alaspäin. 

530.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

723.  90. 

Pihtipudas.    Kertoja  63-v. 
[Pistos.] 
Pistoksen     parannukseen     otetaan 
suoloja   ja  loihetaan  niihin,  syletään 
kolmasti  ja  sanotaan: 
„Hyi  kolmasti! 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
minä  pistän  kaksin  piston; 
jos  sinä  pistät  kolmin  piston, 
ö  minä  pistän  nelin  piston; 
jos   sinä   pistät  viisin  piston, 
minä  pistän  kuusin  piston; 
jos  sinä  pistät  seihtemin  pis- 
ton, 
minä  pistän  kaheksin  piston; 
10  jos  sinä  pistät  yheksin  piston, 
minä    pistän    kymmenin  pis- 
ton." 
Nämä  pistosuolat  pannaan  sitte  ve- 
teen   ja    annetaan    sairaan    ryypättä- 
viksi,  ja   sitä   sillä  voiellaan  ja  taas 
syletään  kolmasti. 


Pistoksen   parantaminen. 
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531.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
724.  90. 

Pihtipudas.    Kertoja  63-v. 
[Pistos.] 

Pistosta  parannetaan  niinkin  että 
otetaan  joko  viinaa,  ja  jos  ei  oo  vii- 
naa, niin  vettä;  sitte  otetaan  uunin 
sisästä  uunin  katosta  palanutta  tuh- 
kaa ja  sitä  pannaan  viinaan;  ja  ryy- 
pätään sitä  ja  sillä  voiellaan,  ja 
sylkästään: 

„hyi  kolme  yheksää!" 

532.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  323.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 
Pistoksen  sanat: 
„Jos    sinä   pistät  yksin  pis- 
toin, 
Minä   pistän   kaksin   pistoin; 
Jos  sinä  pistät  kaksin  pistoin, 
Minä   pistän   kolmin  pistoin; 
5  Jos  sinä  pistät  kolmin  pistoin, 
Minä  pistän  neljin  pistoin; 
Jos  sinä  pistät  neljin  pistoin, 
Minä  pistän  viisin  pistoin; 
Jos  sinä  pistät  viisin  pistoin, 
10  Minä  pistän  kuusin  pistoin; 
Jos  sinä  pistät  kuusin  pistoin. 
Minä    pistän    seitsemän    pis- 
toin; 
Jos     sinä    pistät    seits[emän] 

pistoin. 
Minä  pistän  kaheksin  pistoin; 
15  Jos  sinä  pistät  kaheksin  pis- 
toin. 
Minä  pistän  yheksin  pistoin." 
tämä    piti    lukea  kolmeen    kertaan 
ja   koettaa   olla  sitä  lukiessa  liengit- 
tämättä;    aina    välillä   kyllä  sai  hen- 
gäistä,  sitte  pääsi  pistoksista. 


533.    Hankas.  Oksanen  18.    92. 

Kynsivesi.    M.   Liimatainen,   58  v. 
Pisto/isen  sanat. 

Loitsu  tehdään  viinaan  tai  maitoon 
ja  annetaan  sairaan  juoda.  Tuulta 
ei  saa  päästää  sattumaan  maitoon 
eikä  viinaan  loihtiessa,  kun  se  ka- 
dottaa vaikut[uksensa]. 

Minä    pistän   yhden   piston, 
Sinä  pistät  yhden  piston, 
ja    niin   aina  10:neen   asti.    Sitte  jat- 
ketaan : 

Minä  pistän  100  pistoa. 
Sinä  pistät  100  pist[oa]. 
5  [Minä   pistän]  1000  [pistoa,] 
[Sinä  pistät]  1000  pist[oa]. 


534 


82. 


[Rautal.J  Tiitinen  6. 
Pistokselle. 
Tunnen  ma  sinun  perkele  — 
Manoan  Ryönän  koskeen  ko- 
vaan. 
Siellä  ovat  muutki  murhamie- 
het 
Ikuiset  pahan  tekiät. 
n     Jos  sinä  pistät  yksin  pistoin, 
Minä    pistän    kaksin  pistoin; 
Jos    sinä    pistät   kolmin   pis- 
toin. 
Minä   pistän  neljin  pistoin; 
Jos    sinä   pistät  5:sin  pistoin 
10  Minä  pistän  6:sin  pistoin; 
Jos  sinä  pistät  7:min  pistoin, 
Minä  pistän  8:sin  pistoin; 
Jos    sinä    pistät  8:sin  pistoin 
Minä   pistän  9:sin  pistoin, 
lö  Pistän,  pistän  pistämästäi 
päästyäin. 
Piru  piikkiäin  takoo 
Emä-Lempo  leivottaa. 
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Nämät    sanat    luetaan    3:n    toviin, 
kullaki  kerralla  9:sän  kertaa. 

535.    Rautal.   Vallin  9.  88. 

Jussi   Häyrynen,    seppä.   72  v.,  ks. 
nr.  19. 

Voiteen  sanat  pistoksiin. 

Piru  piikkiä  tako 

lempo  leppäkeihäitä 

perkele  purasimia  [!] 

pajassa  ovettomassa 

.>;  aivan  akkunattomassa 
veihtiä  huonoteriä 
naskalia  naulapäitä 
jos    sinä   pistät  yksin  piston 
minä  pistän  kaksin  piston 

in  jos  sinä  pistät  kaksin  piston 
minä  pistän  kolmin  piston 
jos    sinä    pistät    kolmin    pis- 
ton 
minä   pistän  kuusin  piston 
jos  sinä  pistät  kuusin  piston 

15  minä  pistän  yheksin  piston 
hengee  hengee 
hengellä  hyvällä 
empä  puhu  omalla  suulla 
enkä  huonoilla  huulilla 

•20  puhun  suulla  puhtaalla 
Herran  hengellä  hyvällä 
lämpimällä  läylättelen 
kokko  lensi  Turjan  maalta 
laskihen  lintu  Lapista 

2,5  jonka  yks  siipi  vettä  viisti 
toinen  taivasta  jakasi 
sata  miestä  siiven  alla 
tuhat  purston  putkamilla 
jolla  oli  viis  viitakerania 

;io  kuussattoa  soaren[!]kappaletta 
tuhat  tuuran  taittianta 


iskeppä   kyntes  jukaraan  ko- 
vaan 
järven  kantoon  jaloon 
nostamaan  noi'an  huolta[!] 

35  verhon  veistä  veäntämään 
tammet  kasvo  tanhuilla 
joilla   mä  sären  lemmon  nuo- 
let 
rautasilla  kynsillä 
hoppeisilla  vekaroilla 

40  voia  nyt  alta,  voia  nyt  peältä 
alta  aivan  terveeks 
peältä  nuurumattomaks 
keskeä  kivuttomaks. 

536.    Keitele.    Lyytinen  2.       84. 
Pistostautiin. 
Portto  Pohjolan  emäntä, 
Salaneito,  huorivaimo. 
Selin  seinään  makasi, 
P...iin  pahaan  säähän, 

5  Kautta    kaarnapohjoseen,    — 
Jonka  tuuli  tiineeks  teki. 
Ahava  kohulliseksi, 
Teki  poikoa  yheksän, 
Tyttölapsen  kymmenennen, 

10  Yhellä  vesikivellä, 
Yhen  kukon  kuuluvilla, 
Yhen  saunan  saapuvilla. 
Nimitteli   poikiaan, 
Minkä  pisti  pistoksilla, 

15  Minkä  pani  paisumilla, 
Minkä  ähyksi  asetti, 
Minkä  rammaksi  rakensi, 
Minkä  luille  luistajaksi, 
Leuvoille  levittäjäksi, 

20  Minkä  sätkän  särkemäksi, 
Minkä  riijelle  ripusti. 


Pistoksen  parantaminen. 
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Piru  piikkiä  takoopi, 
Pahahenki  purasimia, 
Pajassa  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa, 
Päivän    läpi   käymättömässä. 
Kuun  kumottamattomassa, 
Veihtijä  hyvä-teriä, 
Naskalia  naulapäitä. 
Pyörivän  pölkyn  nenässä. 

Syntyi  sysi  kekäleistä, 
Tehty  tervastikkusista, 
Pantu  äimän  kärkysistä. 

Jos  sinä  pistät  yksin  pistoin, 
Minä  pistän  kaksin  pistoin. 
Jos  sinä  pistät  kolmin  pistoin, 
Minä  pistän  neljin  pistoin, 
Jos  sinä  pistät  viisin  pistoin. 
Minä  pistän  kuusin  pistoin, 
Jos  sinä  pistät  seitsemin  pis- 
toin, 
Minä  pistän  kaheksin  pistoin. 
Jos    sinä   pistät  yheksin  pis- 
toin. 
Minä    pistän    sa'an  tuhansin! 
Tule  kokko  Turjan  maalta, 
Lintu  laskete  Lapista, 
Sini-siipi  kulta-höyhen. 
Yksi  siipi  merta  viisti, 
Toinen  taivasta  jakasi. 
Sata  oli  miestä  siiven  alla, 
Tuhat  purston  tutkamella. 
Vielä  viis  viikaterania. 

Kuusi  kirveskuokkanata, 

Sata  saaran  kappaletta. 

Tuhat  tuuran  taittijanta. 

Iske  kyntes  jukaraan  juurik- 
kaan. 

Toinen  järven  kantoon  jaloon. 


Nostamahan  noijan  nuolta. 
Velhon  veistä  vetämähän. 
Tammi  kasvoi  tanhualla, 

HO  Joka  särki  lemmon  nuolet. 
Kultasilla  kavioilla. 
Hopeisilla  vekaroilla. 
Ukko  taivaan  Luoja, 
Joka  kuun  kehästä  päästi, 

(iö  Päästi  päivän  pilven  alta. 
Päästä  nyt  poikas  pahasta. 
Päästä  pirun  pistoksista, 
Saatanan  salavihoista. 
Jesuksen  sininen  silkki, 

70  Heiluttele  helmojasi 
Keskellä  kipumäkeä. 
Kipuvuoren  kukkulata, 
Että  saisi  sairas  maata. 
Heikko  hengissä  levätä, 

7.-,  Etfei  pistäis  pikkuistana, 
Valittaisi  vähääkänä,  — 
Keskee  kivuttomaks, 
Päältä  nuurumattomaks, 
Alta  aivan  terveeksi 

537.    Keitele.    Krohn  15279.    85. 
Kntnpiiskylö.  Petter  Kähkönen.  22  v. 
Pistos. 

Piru  piiliä  teköö. 
Lempo  leppäkeihähiä 
Pajassa   ovettomassa, 
Aivan  akkunattomassa. 
.-,  Jos    sinä  pistät  yksin  piston. 
Niin  minä  pistän  kaksin. 
Jos  sinä  pistät  kaksin  piston. 
Niin  minä  pistän  kolmin, 
— 9:ään  asti. 

(Sitte  pitää  ottaa  3:sta  uunilaesta 
nokee  ja  panna  siihen  veteen  ja  sitte 
ottaa  3:sta  riihen  seinän  raosta  3  jy- 
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vee  ja  ne  visasen  puukon  päällä  hie- 
nontaa  ja   panna  siihen  voiteeseen.) 

Puhallus  ks.  nr.  374. 
Päänsärky. 

538.  Jyväsk.  pit.   Laitinen   198. 

86. 
Hiimalarnäki.    Joonas   Muurimäki, 
72  V. 

Päävaivassa. 
Niillä   vaatteen   nukilla  noita  sive- 
lee parattavan  päätä  ja  tekee  otsaan 
3  ristiä  ja  lausuu: 
nimen  isän,  pojan  ja  pyhän 
iiengen  voima  pois 
pyihkiköön     perke- 
leen työt  ja  voimat. 

Pöhöttyminen. 

539.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
761.  90. 

Elämäjärvi.    Lauri  Kananen. 
Pöhö  eli  vesitauti. 

Pöhöttymisen  parannus:  otetaan  kol- 
men verotalon  maalta  yksiltä  juurilta 
kolmesta  lepästä  jokaisesta  kolme  ok- 
saa, vuolastaan  kolme  lastua  hopeata 
ja   sanotaan : 

„tuoss'   on    hinta,  tuoss'  on 
maksu, 
en  mä  suita  ilman  taho!" 

Sitte  otetaan  yksinäinen  pihlaja  ja 
lepät,  keitetään  kattilassa.  Tuleen 
tarvittavat  puut  pitää  olla  tuulenkaato 
lepän  pökköjä  eikä  niitä  saa  raualla 
katkoja.  Tuli  sytytetään  yheksällä 
lastulla,  jotka  on  otetut  kolmesta 
tervaskannosta.    Saunan  uuni  lämmi- 


tetään  samanlaisilla  puilla.     Puuttu- 
vainen kylvetetään,  vesi  ja  vasta  vil- 
jaan koskeen  ja  sanotaan : 
„tuonne  ma  sun  perkele  ma- 
noan 
tuulen    viiä,    vein    (=  veden) 
viiä, 
.5  ahavaisen  kiiätellä, 
ettäs    löyät    isäntäs   pöyän 


emäntäs  rukin  takoa". 
Ranska. 
540.    Rautal.  Kanninen  174.  82. 

Ranskan    (spitalin)    pois    loitse- 

mineri^. 
Läksi  kino  kiihkosista, 
Sykki  siemen  syntisistä, 
Hytelö  hylyn  navoista; 
Valui  alas  luokse  vatsan, 
5  Huljui  huulten  sisällöille, 
Pehmy  lihoille  peseentyi, 
Sykkiville  synnyinmaille. 
Läksi  kino  kiihkoisista. 
Sykki  siemen  syntisistä 

10  Kertoa  seitsemän  sekausi 
Tahi  yhdeksän  yritti. 
Valui  alas  vatsan  luokse, 
Huljui  huulten  sisällöille. 
Puhui  silloin  pohjatuuli 

15  Noita-ämmän  ärsyttämä; 
Sotki  siemenen  sekasi, 
Hedelmöidyn  heilutteli. 
Tästä   syntyi  kumma  kuume, 
Väri  neidon  varpahissa, 

20  Mikä  taudiksi  tapaantui, 
Surmaavaksi  suunnittuipi. 


540.  1  Loitsu  tuntuu  myöhäsyntyiseltä,  tekemällä  tehdyltä. 


Ranskan  parantaminen. 
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Täten  kaikki  lihan  liemi, 
Täten  hyväki  hytelö 
Muuttui  täysin  murtioksi, 
Pirun  piimäksi  pimisi, 
Sotki  Luojan  laittamoiset, 
Ukon  uutisen  rakenteet, 
Josta  syntyi  synkkä  tauti. 
Paha,  kalvava  kadotus. 

Tule  tuli  teräksestä. 
Kipinä  kiven  kylestä, 
Kuuma  tuhka  turpehesta, 
Palavainen  pakkulasta; 
Tule  v^esi  Vellamosta, 
Kosteainen  komerosta, 
Pisara  pirun  kidasta, 
Ilmattaren  tanhuvilta;    - 
Tuolla  tulella,  vedellä 
Huuhdo  sitte  hurja  tauti, 
Paranna  paha  pitali. 
Nosta  karva  kalmistunut, 
Ihon  ryppy  rumistunut. 
Liha  kuollutki  kukoista! 
Nosta  k . . .  ä   kyntämähän, 
V..un  viikset  viuhkamahan. 
Pane  poijes  paha  tauti, 
Surman   uhka  suurisuinen, 
Joka  neidon  nielaiseisi. 
Tyttären  typistäisi, 
Nuorukaisen  nukittaisi. 

Kuule,  Ukko  yli  herra. 
Vallan   pilvissä  pitäjä. 
Elä  sulje  suosiota, 
Elä  armoa  anasta; 
Päästä  piika  pintehistä, 
Paranna  piseron  piina.  — 


Väisty  ranska  raivoomasta, 
Paha  tauti  tappamasta; 
Painu  paha,  elä  paisu, 
60  Haihdu  hökä  helvettihin!  — 

Riisi. 

541.  Karstula.  Varvikko  268.  90. 
Riien  sanat  i  ; 
„Riis  rikka  huoran  poika 

Aivan  paisut  paksuks 

Tyriä  tynneämään 

Navan  juurta  nävertämään. 
.0  Näverrä  peuran  p...esuolta 

Kalva  karjun  kaatijoita! 

Tuonnemma  sinut  manaan 

Likasille  liistehille 

P...asille  reen  pajulle 
10  Virtoin  vesiin  viereviin 

Kosken  kourihin  koviin 

Lohen  kirjavan  kitaan 

Hauvin   harvoin    hampahisin. 

Ei  00  sielläkään  sijaa. 
15  Tuonnemma  sinut  manaan 

Pohjan   pitkään  perään 

Lapin  maahan  aukeaseen 

Joss'    ei    00  käynyt  karjan 
kynsi 

Vaeltanut  hevosen  varsa 
20  Kiven  harmaan  sisään 

Jost  et  pääse  päivinäs 

Selvie   sinä  ikänä 

Ennenkö   kukko  munan  tekee 

Kana  virren  laulaa 
'i.i  Yhdeksään  mies  polveen 

Kahdeksaan  kantaan 


541.    1  Tähän  on  kerääjä  liittänyt  alimuistutukseksi  eri  numeroksi  (Varvikko  269) 
erotetun  »kaikkien  taikojen  esilauseen",  ks.  nr.   12. 
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Jesuksen  makea  maito 
olkoon  näille  haavoille  paran- 

teeks 
voiteeks  kipeille  kivuille!" 

542.  Karstula.    HO  18  17.    13. 
Kreeta  Suldan. 

Sätkän  tai  riiden  sanat. 

Poes  riis  rikkomasta, 

poes  sätkä  särkemästä 

ei  00  riijjen  rikkomista 

eikä  sätkän  särkemistä. 

543.  Karstula.   Krohn  4302. 

Vahanka.    Taavetti  Pirttilahti,   n. 
50  V. 

Riisi. 
Riisi  rikka  huoran  poika, 
Olet    ruvenna    tyriä  tynnää- 

mään, 
Navan  juurta  nävertämään. 

Näverrä  peuran  p suolta, 

5  Kaiva  karhun  kaatioita. 
Tuonne  minä  manaan  sun: 
Likasille  liisteille, 
P.. kasille  reen  pajuille. 
Mies  tappotantereeseen, 

10  Vesiin  viereviin. 

Kosken  koviin  kouriin, 
Hauin   harvoin  hampaisiin. 
Ei  ole  sijoa  sielläi. 
Tuonne  minä  manoan  sun: 

lö  Pohjan  pitkään  perään. 
Lapinmaahan   aukeaseen, 
Jossa  ei  käy  karjan  kynsi 
Eikä  vajella  hevosen  varsa, 
Kiven  harmaan  sisään, 

20  Etkä  sieltä  takasi 
Sinä  pitkissä  ikänä. 


Ennenkun    kukko  munan  te- 
köö. 

Kana  virren  laulaa, 

90   vanha  akka  lapsen  teköö 
25  Kolmeen  konkiin. 

Tähän  sanan  saakoon. 

Puheen  poistukoon. 

Tie  päältä  terveeksi, 

Sisältä  nurmittomaksi, 
30  Keskeä  kivuttomaksi. 

544.  Kivij.  Krohn  3516.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Riisi. 
Mistä  synty  riien  synty. 
Mistä  sääty  sätkän  synty? 
Huorat  pesi  housujaan, 
Virotii  veriset  hihansa, 
5  Pahat  poltteli  paitojaan. 
Ei  ole  riien  rikkomista, 
Eikä  sätkän  särkemistä, 
Napatauvin  tappamista. 
Minä  olen  riien  rikkoja, 
10  Sätkän  särkijä, 
Napatauvin  tappaja. 

545.  Kivij.  Krohn  3658.         84. 

/Kinnula.]  Liisa  Kinnunen,  yli  50  v. 

Kuullut    setävainaalta    Mattilan 

Jussilta. 

Riisi. 

Riisi  poika  rikottiin, 
Sätkä  poika  särettiin, 
Napatauti  tapettiin. 
Ei  ole  riien  rikkomista, 
ö  Eikä  sätkän  särkemistä, 
[Napatauin]  tappamista. 
Minä  olen  riien  rikkoja. 
Minä  olen  sätkän  särkijä, 


Riiden   parantaminen. 
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[Napatauin]  tappaja. 

10  Joka  käin  kahtoo, 
Kierosilmin  keksii, 
Silmänsä  verta  vuotakoon, 
Rasvana  rapattakoon 
Jousen  jänteen  pituissa, 

1.Ö  Kirvesvartta  vahvusesti! 
(Joka  käin  kahtoo], 
Kierosilmin   keksii, 
Tervasjuurikko   syliinsä. 
Suuri  haara  hampaisiinsa. 

20  Mistäs  ruma  rupesit? 
Mistäs  paha  paneennut? 
Kivestäkö,  kellarista 
Vaiko  vanhosta  tulista? 
Tuonne    sinun   hiisi   manoan 

2.5  Rutjan   koskeen  rumaan, 
Sangen  paikkaan  pahaan, 
Jossa   puut  päin  putoaa, 
Heinät  latvon  lankioo. 
Imetin  emetin  emälampo, 

30  Tyräpää   pässi. 
(Ne  on  pääsanat.) 


546.  Kivij.  Krohn  4032.  84. 

Kinnula.    A\aia  Kinnunen,  67  v. 
Riisi. 
Mistä  synty  riien  synty, 
Mistä  sääty  sätkän  synty? 
Kivestäkö,  kannostako 
Vaiko  vanhosta  kivistä, 
5  Vaiko  vatturaunioista? 
Ei  ole  riien  rikkomista. 
Ei  ole  sätkän  säätämistä, 
Napatauvin   tappamista. 
Minä  oon  riien  rikkoja, 
10  Minä  oon  sätkän  särkijä. 


547.  Kivij.  Krohn  4140.         84. 
Miihola.    Heikki  Paananen.   73  v. 

Riisi. 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Teki  poikoa  yheksän 
Kolmella  vesikivellä 
Ilman  nimen  tietämätä: 
.5  Minkä  rikko  riien  kanssa. 
Minkä  pani  paisumille. 
Minkä  ruville  rakensi. 

548.  Viitas.  Laitinen  141.       86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v..  ks.  nr.  t>'. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Sätkän    riisi  —  Englannin    tauti. 
Se   parattiin    seuraavalla  loihdulla: 
Riijen   poika  riuveloinen. 
Sätkän  poika  säyvelöinen. 
Kuus'  on  riittä  kovoa. 
Itse  sätkä  seitsemääs; 

.-,  M uriis   on  muilta  mailta, 

Muihen  m uin   sisältä. 

Peräriis  on  penkin  alta, 
Perheen  penkkien  sisältä. 
Napariis  on  naapurista, 
10  Naapurin  napain  si[sä]ltä. 
Herkejäppäs  perkele  heputta- 
ni a  sta 
Puremasta  leitämästä 
Syömästä  kaluvamasta, 
Ristittyä  rikkomasta 
1.-,  Kastettuva  kuatamasta. 
Kusta  syntyi  riijen  synty? 
Kusta  sääpy  sätkän  synty? 
Huorrat  ne  huuhto  housujaan 
Pahat  poltti  paitojaan, 
•20  Siitä  syntyi  riijen  synty 
Siitä  sääpy  sätkän  synty. 
Minä  tuon  oun  riijen  rikkoja 
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Minä  sätkän  särkijä, 
Napa  tauvin  tappaja. 
Korppi  lenti  Pohjanmaalta 
Törmä  tyttären  tyköä; 
Silmäriittä  rikkomaan, 
Pääriittä  rikkomaan, 
Rintariittä  rikkomaan, 
Syvänriittä  rikkomaan, 
Mahariittä  rikkomaan, 
Napariittä  rikkomaan, 
Munariittä  rikkomaan, 
Sätkäriittä   rikkomaa[n]. 
Hyi  mäne  tuonne  saatana  kun 

käsken 
Kipuvuoren  kukkulalle, 
Kipuja  kivistämähän 
Vaivoja  vaikuttamahan 
Voitehia  keittämähän. 
Kattilalla  pienosella 
Peukalon  mahuttavalla. 
Neitsyt  Maria  emoni 
Rakas  äiti  armahaani, 
Pistäyppäs  tähän  pirttiin 
Ilman  oven  aukomatta 
Saranan  narahtamatta; 
Voije  alta,  voije  päältä 
Alta  aivan  terveheksi 
Päältä  nuurumattomaksi. 
Tuolla  siivellä  sivele 
Joir  on  voije  voieltuna, 
Katottuna  kaikki  valta. 
Kaikki  valta  varjeltuna. 
Pese  Jeesuksen  peseellä 
Pyihi  Luojan  pyihke[e]llä; 
Pese  Jeesus  peippostasi 
Puhista  ilma  pulmustasi 
Sukukuntain  sukkeeks' 
Ikä  heimoin  heijaaks'. 


549.  Viitas.  Krohn  16802.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Riisi. 

Sanoo  itraan: 

Ei  00  riien  rikkomista, 
Eikä  sätkän  sätkämistä, 
Ite  riietti  rikon. 
Ite  sätkätti  rikon. 
5  Ei  00  purun  puremista, 
Eikä  sätkän  sätkämistä, 
Ite  riietti  rikon, 
Ite  sätkätti  [rikon]. 

550.  Viitas.  Krohn  16685.     85. 
Siiovanlahti.    Antti  Hakonen,  61  v. 

Kuullut  seppä  Häyriseltä.    Muis- 
tiinp.  Löytämän  kylässä. 
Riisi. 

M uriisi  muille  kylille, 

Napariisi  naapurille, 
Veririisi   perikylille 
Per/V7  p...een  takoa. 
5  Ei  ole  riien  rikkomista, 
Ei  ole  kateen  kaatamista. 
Koska  et  ollut  ristikuntiis  rie- 
humassa 
Papin  pauhoovan  käsissä. 
Vaahti  vieru  hartijoiltas 
10  Uiessa  vilua  vettä. 

551.  Pihäp.  Krohn  15503.      85. 

Alvajärvi.    Tyttö. 

Riisi. 

Ite  minä  riiet  rikon, 
Ite  minä  sätkät  sären. 
Ei  00  riien  rikkomista, 
Ei  00  sätkän  särkemistä. 

(Sitte  sylkee  päälle  vielä.) 
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(9     yheksää    näsijäisiä    (marjoja) 
joista  tehä  voijetta.) 

Ö52.    Pihtip.  Krohn  16387.      85. 
Muiirasjärvi.     Tuomas    Turpeinen, 
56  V. 

Riisi. 

Eikä  riien  rikkomista, 
Eikä  sätkän  särkemistä, 
Napatauvin   tappamista. 
Puskut  pilviin  puhallan, 
ö  Ammun  tauvit  taivaalle, 
Jota  ei  nosta  noiatkaan. 
Eikä  käännä  kannuslappalai- 
set. 


553.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
1032.  90. 

Pihtipudas.     Paavo     Hämäläinen, 
65  V.    (Osaa  paljon,  mutta  ei  pu- 
hu, sillä  käyttää  itse.) 
Riijen  loihtu: 
„Kuss'  on  riis  ristittynä? 
Kaivolla  Kalevan  poika. 
Oliko  vesi  puhasta? 
Ei  ollut  vesi  puhasta: 
ö  huuhto  huorat  housujaan, 
pesi  portot  paitojaan; 
ei  00  riijen  rikkomista, 
ei  00  sätkän  särkemistä. 
Rintariis  on  riikin  tieltä 
Id  muihen  rintain  takoa, 
napariis  on  naapurista 
muihen  napain  takoa, 
m  —  uriis  on  muilta    mailta, 

muihen  m uin  takoa, 

1.-,  v...  uriis  on  Viipurista 
muihen  v...uin  takoa, 
orih  on  riis,  härkä  riis. 


viis  on  poikoa  pirulla, 
setä  perkele  seihtemäs." 

Luetaan  Herra  siunaus  amenta  vaille 
kolmella  tulisialla,  joilla  veiten  kä- 
rellä  nostetaan  poroa  kolmasti: 

20  „kust'  on  kalvot  kasvaneet 
siihen  kalvot  kasvakoot, 
kust'  on  suonet  sortunna, 
siihen  suonet  suortuoon, 
kust'   on  liiia  liuskahtanna, 

25  siihen   liha  liuskahtakoon!" 

554.  Hankas.  Räisänen  130.  96. 
[Jatkola.      Annasiiina     Hänninen. 

Kuullut  isänsä  tädiltä.] 
„ Riisi ise/i  ruiikkiminen". 

„Metästä  etitään  sellainen  pihlaja 
puska  josta  voip  kolomet  puuta  hala- 
kaista.  Punaista  lankoa  paannaan(!| 
yhen  alapuoleen  ja  toisen  yläpuo- 
leen, jokkaiseen  samalla  lailla  — 

Se  ruukittava  (sairas)  pistetään  ko- 
lome  kertoa  niistä  haloista  (läpi) 
yhellä  kertoa  (yht'aikoa)  —  Joka 
kerta  syläistään  sairaan  jalkain  vä- 
lite  ja  loihetaan: 

„Mäne  pitkään  pohjaan, 
lapin  muahan  aukeaseen." 

„Otetaan  järven  rannalta  pohjatuu- 
len tuomija  puita  ja  sitä  pärtöä:  (ruo- 
hoja, kaisloja,  ja  mitä  on)  Niitä  pol- 
tetaan siinä  puskan  juurella  silloin 
kun  se  sairas  pujotetaan  siitä  läpi. 
Kumminkin  varoa  senverran  ettei 
polta. 

555.  Hanlias.  Räisänen  131.  96. 

Jatkola.  Annastiina  Hänninen.  Kuul- 
lut isänsä  tädiltä. 

Riisisen  ruiikkiminen. 
„Metästä    etitään   sellainen    pihlaja 
puska,  josta  voip  kolome  puuta  hala- 
kaista.  Punaista  lankoa  pannaan  yhen 
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alapuoleen  ja  toisen  yläpuoleen,  jok- 
kaiseen  samallalailla  (olokoonpa  se 
miten  hyvänsä). 

Se  ruukittava  pistetään  kolome  ker- 
toa niistä  haloista  (läpi)  yhellä  ker- 
toa (yht'aikoa).  —  Joka  kerta  syläis- 
tään  sen  lapsen  jalkain  välite  ja  loi- 
hetaan : 

„mäne  pitkään  pohjaan, 
lapin  muahan  aukeaseen" 

—  „Sais  tässä  olla  niitä  ruohoja 
joita  pohjatuuli  ajaa  rannalle  kesällä, 
ja  kaikellaista  sellaista  rannan  roih- 
naa  palamassa  siinä  pihlaja  puskan 
juurella. 

556.   Hankas.  Oksanen  317-8.  92. 
Kynsivesi.   Anni  Kannisto,  40  v. 

..Sätkänriisi" 
paranee  lapsesta,  kun  konstintekiä 
käy  yksinään  edeltä  päin  sitomassa  2 
yksillä  juurilla  kasvavata  pihlasta 
punaisella  langalla  (rihmalla)  yhteen 
latvoistaan  ja  sitte  tuo  äiti  tai  joku 
muu  henkilö  lapsen  sinne  konstipai- 
kalle  puhtaan  rievun  sisässä  alasti. 
Sitte  panee  konstintekiä  uhripihlaan 
juurelle  25  pennin  hopearahan  tai 
muuta  selvää  hopeata,  jonka  jälkeen 
pujotetaan  (konstintekiä)  lapsi  pihla- 
jain  läpi  sen  rievun  sisässä  2sti 
myötä-  ja  l:sti  vastapäivään  ja  lausuu 
joka  kierrätys  kerralla: 

„pois  Sätkä  lapsesta," 
jonka  perästä  sanoo,  ettei  Sätkä  pääse 
pois  siitä,  ennenkun  9  saman  ikäistä 
(sen  lapsen  ikäistä)  poika-  (tyttö-) 
lasta  ja  9  orivarsaa  kulkee  siitä  ylitse. 
Ja  jos  joku  kulkiessaan  pilkalla  siitä 
sivuitse  jotakin  lausuu  tai  tekee,  saa 
Sätkän  itseensä.  Lapsen-tuoja  vie 
sitte  lapsen  taakseen  katsomatta  pois 
ja  jättää  sen  päällä  olleen  rievun 
uhripaikalle  ja  pukee  lapsen  puhtai- 
siin   vaatteisi|i|n,  jommoisissa  se  on 


pidettävä  vastakin.  Konstintekiä  jää 
vielä  konstipaikalle  loihtemaan  ja 
tekem[ään]  konstia. 

557.    Rautal.  Vallin  16.  88. 

Jussi  Häyrynen,   seppä,   72  v.,  ks. 
nr.    19. 

Riien  sanat. 
Mut  kun  riijen  poika  riuve- 
loinen 

sätkän  poika  säyvelöinen 

kuus  on  riittä  kovvoa 

ite  sätkä  seihtemäs 
.5  m u-riis   on  muilta  mailta 

muihen  m ujen  sisältä 

peräriis  on  penkin  alta 

pereen  penkkien  sisältä 

napariis  on  noapurista 
III  noapurin  nappain  sisältä 

herkieppäs  nyt  liekuttamasta 

puremasta  lietämästä 

ristittyä  rikkomasta 

kastettua  koatamasta 
15  kusta  synty  riijen  synty 

kusta  seäty  sätkän  synty 

huorat   ne  huuhto  housujaan 

pahat  poltti  paitojaan 

siitäpä   tuo  synty  riijen  synty 
20  siitä  seäty  sätkän  synty 

minä    tuo   oon    riijen    rikkoja 

minä  sätkän  särkijä 

napatauin  tappaja 

mut  kun  korppi  lens  povesta 
•_',-,  tyrmä  tyttären  tyköä 

siTmä  riittä  rikkomaan 

korva 

peä 

rinta        „  „ 

:io  syän        „ 
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napa     „ 

hyi  ei  oo  riijen  rikkomista 
ei  00  sätkän  särkemistä 
hyi  kyllä  minä  riijen  rikon 

a.>  sätkän  sären 
napatauvin  tapan 
vai   tuonneko  ma  pahan  ma- 

noan 
keskelle  kipumäkeä 
kipuja  kivistelemmään 

40  vaivoja  vaivuttammaan 
neitsyt  iMaaria  emonen 
rakas  äiti  armollinen 
voiappa   nyt  alta  voia  peältä 
keskeä  kivuttomaks 

45  alta  aivan  terveeks 

sivallappas  sun  sinikeräs 
lapa  lankavärttinäs 
mettiäinen  pikkulintu 
lensi  mettä  noutamahan 

50  simoa  tapoamahan 
yheksän  meren  ylite 
haavoille  on  voiteheksi 
kipeille  paranteheksi. 

558.    Rautal.  Manninen  1.      89. 
Riien  sanat. 

Kokko  korvesta  lens 
Lapin  tyttären  tyköhön, 
Pohjolan  portin  etehen. 
Rupes  riiet  rikkomahan, 
5  Rupes  sätkät  särkemähän; 
Pois  riiet  rikkomasta 
Pois  sätkät  särkemästä. 
Riko  puita,  riko  maita 
Riko  ventoja  vesihakoja! 
10  Tuonne  ma  sinut  kiroan 
Kissain  kiukurtelevihin 


Koiriin  koukertelevihin 
Kärppiin  käpertelevihin 
Virnahan  vihaisen  vaimon 
15  Äkäpuskun  hännän  alle. 

Se  luetaan  maitoon  tahi  muuhun 
semmoiseen  kuusi  kertaa,  usein  hy- 
vin voimakkaasti  puhaltaen  siihen. 


559.    Keitele.    Lyytinen  7.       84. 
Riisi-vaivaan. 
Riisipoika  reuvalainen. 
Sätkän  poika  säyväläinen, 
Kuus  on  riijellä  poikoa. 
Ite  on  sätkä  seitsemääs. 

5     Minä  rikon  tämän  riijen, 
Minä  sären  tämän  sätkän. 

M uriis  on  muilta  mailta, 

Muihen  m ujen  sisältä, 

Napariis  on  naapurista, 

10  Naapurin  napain  sisältä, 
Peräriis  on  penkin-aita, 
Penkiltä  peräin  sijalta, 
Sivuriisi,  selkäriisi 
Kantapäihen  kaivelija, 

15  Koala    on  kaikkijan  kamalin. 
Kun  huorat  huuhtoi  housujaan. 
Portot  poltti  paitojaan. 
Siitä  syntyi  riijen  synty, 
Siitä   säätyi  sätkän  synty. 

•20     Min'  oon  riijen  rikkoja, 
Napataudin  tappaja. 
Korppi  lennä  Pohjolasta, 
Lapin  tyttö,  sievä  neito, 
Pää-riittä  rikkomaan, 

25  Rintariittä  rikkomaan, 
Syvänriittä  rikkomaan, 
Sivuriittä  rikkomaan, 
Muna-riittä  rikkomaan. 
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Kalman-riittä  rikkomaan, 
■M)  Sätkän-riittä  rikkomaan! 

560.  Keitele.  Krohn  15296.    85. 

Kumpuskylä.  Petter  Kähkönen,  22  v. 
Sätkän  loihtu. 
Ei  00  sätkän  särkemätä, 
Eikä  riien  rikkojata, 
Ite  riietki  rikon, 
Ite  sätkätki  särjen. 

Rinnanpolte. 

561.  Pihtip.  Krohn  15784.      85. 

Mmirasjärvi.     Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Rinnan  korventaja. 

Niityllä  kesällä  heinälaolla  nykästä 
sammalia  maasta  ja  sitte  panna  sei- 
nän rakoon  niitä  sammalia  ja  toinen 
kysyä : 

„mitä  sinä  kätket?" 
niin  toinen  sanoo: 

„rinnan  polttoo" 
(3:sti). 

562.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
717.  90. 

Muurasjärvi.    Kertoja  35-v. 
[Rinnanpoltto.] 

Poltetautiin,  kun  polttaa  rintoja, 
otetaan  yheksän  jyvää  riihen  sei- 
nästä ja  yheksästä  luuan  tyngästä 
vähän  varpua,  ja  pöyästä,  jossa  on 
messukapineita  pietty,  yheksästä  ok- 
sasta syäntä,  jotka  puukolla  paine- 
taan hienoks  jauhoks,  sanoen: 

„polta  perkele  kiviä  ja  kan- 
toja, 
vaan   älä  ristittyä  ihmistä." 

Ryypätään  viinassa  eli  vedessä. 


Ruohtuma. 


563.  Kivij.  Krohn  3876.         84. 

Kinnula.    Alex  likka,  13  v. 
Kun  rapeus  on. 

Ottaa  yhen  kiven  järvestä,  toisen 
kiven  saunan  kiukaasta,  kolmannen, 
kiven  maasta  ja  sitte  panoo  uunin 
suuhun  kun  uunissa  on  puita,  palavat 
puut,  ja  antaa  kuumeta  kivet.  Sitte 
panoo  vesiämpäriin  ja  kuunteloo  ja 
sanoo: 

sinä  olet  veistä,  sinä  maasta, 
sinä  saunan  kiukaasta. 

Ja  joka  kaikkian  rumemmasti  pa- 
noo. Sitte  ryyppeää  vettä  kun  ki- 
villä kuumentaa  ja  sitte  pesöö  sillä 
veellä  ja  kylvettää  ja  vie  joka  kiven 
samalle  paikalle  ja  vein  heittää  poh- 
joseen  päin,  vasemman  olkansa  ta- 
koa. 

564.  KiviJ.  Krohn  3878.         84. 

Kinnula.     H  iski  Kinnunen,    17  v. 
Kuullut  setä-vanhalta. 

Rupeus. 
Uu    ruokko    korvessa    kas- 
vanut, 
Runnin  kautta  ruokittu. 
Hyi!  jos  paha  olet. 
Niin  pakottakoon, 
5  Jos  hyvä  olet, 
Niin  Ay/7/5täköön! 
Ja  repiköön  luut  neljään  kos- 
keen. 
Että    itekunni    kosken    pitää 

viiä  pää. 
Ja   kätkeköön   pirun  kuhjoon 
10  kaikki   sun  hivussuortuvas. 

Viitas.   Ks.  nr.  428. 
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565.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
644.  90. 
Ruohunnaiseen     otetaan    9    kertaa 

vettä  lähteestä  ja  kolmesta  lepästä 
kolme  kolmihaarasta  oksaa,  samoin 
näreestä  ja  koivusta;  ja  kolmesta 
kusiaispesästä  pesää  otetaan,  vuolas- 
taan hopearahasta  kolme  lastua  ja 
sanotaan: 

„tuoss'   on   hinta,  tuoss'  on 
maksu, 
en  mä  suita  ilman  tahdo!" 

Se  soppa  keitetään  kattilassa  ja 
niin  pesuvesi  on  valmis. 

566.  Pihtip.  Krohn  15670a.  85. 

Alvajärvi.    Kalle  Pasanen,  33  v. 
Rupeuksen  konsti. 

Kun  on  naama  ruvessa,  viiä  kos- 
ken rannalle  ja  ottaa  3  leppästä  kep- 
piä ja  3:sta  kohti  sitte  kierrättää  maa- 
ta kosken  rannalta  irti,  ja  sitte  jo- 
kaisesta kohti  piti  ottaa  leppäsellä 
kepillä  se  maa  ja  painella  naamaa  ja 
sylkee  koskeen  ja  sanoo: 

„Hyi!  maahan  maatijainen 
Ja  veteen  vesihiisi." 

Samaan  paikkaan  painaa  paikol- 
leen. 

567.  Pihtip.  Krohn  16382  b.  85. 
Muurasjärvi.    Kusti  Kaiitsi,  26  v. 

Rupeustauti  eli  ruohunnainen. 
„Rupi   alle,  rahka  päälle, 
Kannu   märkee  päälle, 
Ja    yheksän    yötä    unettomin 
silmin." 

Ruohunnainen  ks.  ruohtuma. 


Rupeus  ks.  ruohtuma. 

Rupi  ks.  nr.  325. 

Rutto. 

568.    Karstula.   HO  18  22.    13. 

Leena   Voima nen. 

Ruton  sanat. 
Mistä  sinuun  rutto  rupes 
kivistäkö  vaiko  kannoista 
vaiko    vanhoista    vatturau- 

nioista 
missä  korppi  korvettiin, 
5  musta  lintu  murhattiin. 

Ruumiin  kalma  ks.  kalma. 

Ryyhtymätauti. 


569.    Raiital.  Vallin  4. 

Jussi  Häyrynen,   seppä,    72  v., 
nr.  19. 

Ryyhtymä-tauissa  ^. 
(Peseen  sanat). 

Vesi  vennon  lähteestä 
kaivosta   nimettömästä 
pese  Herra  Jeesu  Krist 
yks  se  on  aamen 
5  vesi  vennon  lähteestä 
kaivosta  nimettömästä 
pese  Herra  Jeesu  Krist 
kaks   se  on  aamen 
vesi  vennon  lähteestä 


87. 
ks. 


569.    Vrt.  nr.  307. 
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10  kaivosta  nimettömästä 

pese  Herra  Jeesu  Krist 

kolme  se  on  aamen 

otappas  nyt  risti  rinnalles 

Herran  kaste  kasvolles 
15  Herran   siepu  [!]  silmilles 

Herran  koapu  kasvoilles 

vuoresta  verinen  vaippa 

mäne    tuonne    kun    mä   käs- 
ken 

liakuristin  hartioille 
20  sepä  sun  vetteen  vie 

yläkuihin  uitteloopi 

vai  tuonnekko  mä  pahan  ma- 
noan 

kuikkalinnun  hartioille 

sepä  sun  vetteen  vie 
25  yläkuihin  uitteloopi 

vai  tuonnekko  ma  pahan  ma- 
noan 

sorsalinnun  hartioille 

sepä  sun  vetteen  vie 

yläkuihin  uitteloopi 
30  vai  tuonnekko  ma  pahan  ma- 
noan 

hauin   suuren  hartioille 

veen  koiran  korvuksille 

neitsyt  Maaria  emonen 

rakas  äiti  armollinen 
35  nosta  nyt  kosken  korvalli- 
nen 

tuoppas   nyt  veestä  väkkee 

alta  taivahan  apua 

ihte  pilvistä  pitäjät 

hattaroien  hallihtijat 
40  neitsyt  Maaria  emonen 

rakas  äiti  armollinen 

tuleppas  nyt  ainoa  avuksi 


yksinäsi  ympärille 
tuoppas  nyt  veestä  väkkee 
alta  taivahan  apua 
ihte  pilvistä  pitäjät 
hattaroien  hallihtijat 
nostappas  nyt  Väinäsen  väk- 
kee 
jok'  on  iän  alla  istunutta 
moan  alla  moatunutta 
nostappas  nyt  Hiien  liuta  liik- 
keelle 
Hiien  kansa  koaheelle 
neitsyt  Maaria  emonen 
rakas  äiti  armollinen 
tuleppas  nyt  ainoa  avuksi 
yksinäsi  ympärille 
tuoppas  nyt  veestä  väkkee 
alta  taivahan  apua 
ihte  pilvistä  pitäjät 
hattaroien  hallihtijat 
tule  tänne  tarvitessa 
pistäyppä  tähänni  tuppaan 
irman  oven  aukenemata 
saranan  narisemata 
ansapuilla  riuuttele 
hoapapuilla  kantele 
että  saisi  sairas  moata 
viikon  voihkava  levätä 
sivallappas  sun  sinikeräs 
lapa  lankavärttinäs 
mettiäinen  pikkulintu 
lensi  mettä  noutamaan 
simoa  tappoamaan 
yheksän  meren  ylite 
ympäri  minun  pihani 
kahen  puolen  kartanoni 
voia  nyt  alta  voia  peältä 
keskee  kivuttomaks 
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alta  aivan  terveeks 
30  peältä  nuurumattomaks. 


Sampaat. 

570.  Pihtip.  Gammeras  ja  Ränni 
1030.  90. 

Sammasvoide:  pitää  olla  kolmasti 
muutettu  huone,  jossa  on  pidetty 
ruumiita,  ja  kolme  viikatetta,  vettä, 
ja  kaks  pahkakuppia.  Joka  viikatetta 
myöten  lasketaan  huoneen  sisästä 
kolmasti  vettä  ikkunan  eli  reijän 
läpi  ulkopuolelle  eli  toisesta  pahka- 
kupista  toiseen.  Kerihtimet  pitää  olla, 
että  kun  ves  on  kaadettu,  sanotaan: 

„ite    minä    kerihten   kerihti- 
millä, 
ite  sanon  sampaan  sanoilla," 
—  silloin  leikataan  vettä  poikki. 


571.    Pihtip.  Krohn  16350.      85. 
Muurasjärvi.      Sakri     Turpeinen, 
68  V. 

Kun   lapsen  suussa  sampaat  on : 
Yheksän  on  sampaan  sanoja. 
Ei  00  ouon  ottamista, 
Teräskielen   tempomista. 
Nousi  neito  lähtehestä, 
5   Velhosi^  iso  emäntä. 
Nosti  mettä  kämmenellään 
Sampon  suuhun  voiteheksi. 
Niin  suli  kuin  suola, 
Niin  raukesi  kuin  rasva, 
10  Niin  maja  kuin  maito. 
Jeesuksen  viaton  veri. 


Maarian  makea  maito 
Olkoon  tähän  voiteeksi. 

572.  Rautal.  Jalkanen  90.  87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi.  90  v 
Sampaita  ruukitaan  siten  että  ote- 
taan 9  pohjapärettä,  mennään  muu- 
tettuun huoneesen  ja  pistellään  pohja- 
päreet  seinän  läpi.  Taikuri  seisoo 
ulkopuolella  vesiastia  kädessä;  sisä- 
puolella on  avunsaaja  tyhjä  vati  ja 
keritsimet  kädessä.  Taikuri  kantaa 
vettä  astiasta  päreitä  myöten  sisä- 
puolelle ja  avunsaaja  panee  kuppinsa 
päreiden  alle  ja  veden  juostessa  leik- 
kaa sitä  keritsimillä.  Puoskari  ky- 
syy silloin: 

„mitä  sinä  leikkaat" 

ja  avunsaaja  vastaa: 
»sampaita  leikkaan". 
Kahdesti  uudistetaan  sama  temppu 

ja    sanotaan    samat    sanat.    Lopuksi 

avunsaaja  juo  veden,  joka  on  jälelle 

jäänyt. 


Silmätauti. 
573.    Viitas.  Laitinen  146.      86. 

Juhan   Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 
Silmät  y.m.  parattiin  pesemättä. ' 
Taikoja  pestessään  loihti: 
Vein    voimma   Väinämöisen 
väki, 
Tuleppas  minun  avuksen. 
Ettei  tukka  tulis  hukkaan 
Hivus  karvakaan  hivene. 
ö  Nouseppas   nyt   neitonen  ve- 
destä 


573.    '  Kirjotusvirhe,  p.o.  pesemällä. 
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Sini  sukka  hieno  helma, 
Tälle  nyt  työlle  työläälle 
Tälle  vaivalle  vaikealle, 
Tämän  tuskan  tuntijaksi. 
Tämän   pulman  purkajaksi, 
Tämän  pahan  pesijäksi. 
Etkös    perkele   niin  kuin  en- 
nen toisinaan 
Liiku  perkele  liikuttaissa, 
Järky  perkele  järkyttäissä; 
Nyt  on  liijan  liikevuoro 
Pahan  hengen  pakenuvuoro. 
Koitappas  nyt  perkele  koti- 

jas 
Vasten  vainioitasi; 
Sielläpä  sun  isäsi  itkee 
Äitisi  voihkaa 
Verisillä  vuotehilla 
Hurmeisilla  sijoilla. 
Olipa    mulla   ennen  musta 

koirra 
Rakki  rauvan  karvallinen. 
Jonka  minä  limassa  lihotin 
Kaaleissa  kasvattelin 
Syömään  nyt  kylän  kiroja 
Kylän  lientä  lakkimaan. 
Mäneppäs    nyt    perkele    öitä 

viereviä 
Päiviä  pakenevia; 
Nyt  on  kuun  nousu 
Päivän  lasku. 
Pese  Jeesus  peippostasi 
Puhista  ilma  pulmustasi 
Sukukuntain  sukkeeks' 
Ikä  heijoo  heimooks''. 


574.   Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  403.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 

Silmät  kun  olivat  sokeiksi  tulla, 
otettiin  vettä  lähteestä,  johon  sitä 
ennen  heitettiin  joku  kupariraha,  että 
sitte  saatais  puhasta  vettä,  ja  sillä 
vedellä  pestiin  silmät  jonka  jälkeen 
pesuvesi  vietiin  ulos  ja  heitettiin  va- 
semman olan  yli  hyvin  korkealle  ja 
sanottiin  hyvin  haltioissaan: 

«Siirrä  saatana  siasi. 
Muuta  perkele  majasi. 
Käy  päälle  käskijäsi, 
Nouse  päälle  nostajasi, 

5  Mene  isäntäs'  iltaselle 
Emäntäs'  einehelle 
Muun  väkes'  murkinalle 
Ennen  auringon  ylenemistä 
Koi-herran  koittamista" 
syläistä  sitte  vielä  ja  sanoa: 

10  —  «muista  vielä  tulevanakin 
perjantaina  asias'." 

Silmäin  kierous. 


Pihtip.  Ks.  nr.  493-4. 

575.  Rautal.  Manninen  17.  89. 
Kun  lapsen  silmät  menevät  kieroon 
ja  se  epäillään  jonkun  panhan^  tuot- 
tamaksi, niin  otetaan  semmoiset  kin- 
taat, joiden  tekiätä  ei  tiedetä  ja 
mennään  metsään  sekä  taitetaan  kol- 
mesta, samoille  juurille  kasvaneesta 
leppäpuskasta  yhden  lepän  latva  kus- 
taki,    jotka    sitte   sidotaan   väljäver- 


573.    2  Voi  lukea  myös:  heimaaks'. 

575.    '  Arvatenkin    kirjotusvirhe,  p.o.  pahan. 
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kon  kappaleella  yhteen.  Sitte  vie- 
dään kierosilmäinen  lapsi  kolmen 
tien  ristille  ja  vedetään  viiva  aivan 
siihen  kohtaan,  missä  tiet  erkanevat 
eri  suunnille.  Sen  toimitettua  mita- 
taan lapsella  kolme  sen  pituutta  yhtä 
tietä  myöten.  Jokaisen  mittakerran 
päähän  vedetään  tien  poikki  viiva, 
joista  kukin  sitte  katkastaan  kolmella 
poikkeisella  viivalla.  Viimeksi  mai- 
nittuja viivoja  tehdessä  lausutaan  va- 
kavasti : 
„Nimen  Isän,  Pojan  ja  Py- 
hän Hengen." 

Ja  jälkimäisen  ristin  s.o.,  sen  pai- 
kan päälle,  missä  viivat  leikkaavat 
toisiansa,  lasketaan  vasemman  jalan 
kantapää  ja  katsotaan  korkein  päi- 
vää kohden,  sekä  samalla  viskataan 
vasemmalla  kädellä  saman  puoleisen 
olkapään  ylitse  edellä  mainittu  leppä- 
nippu.  Sitä  tehdessä  lausutaan  in- 
nostuneena: 

„Ota  saatana  omasi, 
silmäin  kaihi  kaiken  lainen," 

Tämän  lisäksi  luetaan  vielä  Herran 
rukous  päätös  sanoihin  saakka.  Sitte 
mennään  aidan  luo  ja  kuletetaan,  eli 
pujotetaan,  lasta  yhdeksän  varasei- 
pään  ympäri  kahdesti  myötä-  ja  ker- 
ran vastapäivään.  Paluumatka  on 
tehtävä  aivan  jälelleen  katsomatta, 
tai  muussa  tapauksessa  ei  oikene  sil- 
mät. 

Sivujen  pakotus. 

576.    Viitas.  Krohn  16858.      85. 
Pasala.     Lassi  Niskanen,  lähes  60 
V.,  ks.  nr.  26. 


Kun  sivuja  pakottaa, 
kun  ensikertaa  ukkosen  ilma  kuulu, 

niin  heittäyty  selälleen  ja  sano: 
„voi  mun  selkääni, 

voi  mun  ruumistani." 


Spitali  ks.  ranska. 

Synnytyssanat  ks.  lapsivaimon 
sanat. 


Syplä  ks.  syylä. 


Syyhelmä^ 


13. 


577.    Karstula.    HO  17  4 
Juho  Piispanen. 

Syyhyn  sanat. 
(Loihditaan  viinaan,  jolla  sitte  voi 
dellaan  ihoa): 

Kun  syyhy  talohon  tuli 
Yli  kynnyksen  kysyvi: 
„Saisko  talossa  yötä  olla. 
Viipyä  viikon  päivät? 
:.  Ootko  ottanut  saunapuita. 
Vastoja  varustanunna?" 
Sitte  hän  alkaa  kitkutella, 
Kalkutella 

Sormen  välit  vääntelee 
UI  Kääntelee 

Näppylöitä  näyttelee 
Sitte  kautta  kainaloi'en 
Käsivarsille  valuvi 
Siitä  reisille  rehentelekse 


577.    '  Seuraavat  syyhelmän  loitsut  ovat  kirjallista  alkuperää,  nim.  Paavo  Korho- 
sen runosta  opitut.    Ks.  MT  1   i  542:n  aliviittaa. 


148 


Ihmisten  taudit. 


15  Hartioille  hajotekse 
Siinä  ajokset  apuna 
Märkäkuplat  kumppanina. 
Siit'    on    vastus  vanhoillekin 
Aikaväillekin  asia. 

20  Itkettää  imettäväiset 
Paruttaa   pienimmätkin. 
Nyt  minä  sinut  ajan 
Sydänmaalle  synkeälle 
Joss'  ei  ihmiset  ikään  käy 

25  Eikä  miehet  milloinkaan 
Karhu  julma  kaikin  puolin 
Ylen  julma  peräpuolin 
Ei  syyhy  siitä  huoli. 

578.  Karstula.  Krohn  1 38  d.   84. 
Korppisen   kylä.    Juho  Korppinen, 

29  V. 

Syyhy  tulee  taloon, 

Kysyy  talossa: 

Saako  olla  yötä, 

Kaksi  kaikkian  enimmän? 
5  Sieltä  kautta  kainaloih[en] 

Käsivarsille  valuta 

Ja  reisille  rehennellä. 

Neuvon  sulle  4  tietä 

Syänmaalle  synkiälle, 
10  Jos  et  saa  yösijaa, 

Niin  pistäänny  karhun  pe- 
sään. 

Karstula.    Ks.  nr.  426.  | 

579.  Kivij.  Krohn  4120.         84.   i 
Saihoniemi.    Taava  Pikki,  yli  20  v. 

Syyhy.  | 

Kun  syhyy,  kysy/  ensin:  1 

Onko  talossa  kaivoa,  i 

Saapiko  tuossa  saunan  puita,  ! 


Vastoja  varaksi  talven? 
Olisin  tuossa  yötä  ollu, 

.-,  Kaksi   kaikkian  enintä. 
Sitte  saatuaan  sijansa 
Ensin  kinttu  kääntijämestä 
Kitkuttaapi,  kutkuttaapi, 
Näppylöillä  näyttelee, 

Id  Männäkseen  vähä  ylemmä 
Reisillen  r^Äentelekse, 
Annaks^n  vähä  etemmä, 
Veännäkse  vähä  ylemmä, 
Hartioille  hajottelekse. 

ir,  Neuvon  sulle  neljä  tietä 
Syänmaalle  synkeälle, 
Kussa   ei  miehet  millonkaan. 
Ihmiset  sinä  ikänä 
Näille  maille  matkustele. 

20  Jos  et  siellä  yötä  olla  saa 
Ja  tarkeneisi  talvisia  (se.  öitä), 
Niin    pistäänny    karhun    pe- 
sään. 
Kontion  peri  kotohon. 
Lähe  syyhy  siitä  karhulle 

2.5  Jos  on  vihanen  karhu. 
Karhu  kaikelta  kurilta  (?), 
Ja  perin  julma   p...eeltä. 
Ota  häntä  pöystä  kiini 
Ja  veä  villoihen  sisään. 

30  Tiiän  vielä  toisen  keinon: 
Voiteet  on  jo  valmistettu 
Ja  kauan  aikoa  katsottu 
Varsin  vanholta  ukoilta. 
Joka   on  tehty  tervan  kanssa 

■.i^  Keltiaisen  keltasesta 
Ja  kusiaisen  kuvelmasia, 
Sillä  sinä  sitä  sivel[t]äne. 
Pakene  hyvä  pakana 
Tiellen  tietymättömälle, 
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40  Talviselle  taipalelle, 
Saunattomalle  salolle! 
Saat  nyt  tästä  kumman  kyy- 

jin, 
Kyyjin  kyllä  toisenlaisen, 
Kun   matkamiehet  myötä- 
mäessä 
4.-.  Kulkiissaan  kaupunkiin. 

580.    Pihtip.  Krohn  16051  d.  85. 

Alvajärvi.     Pieta   Niskanen,  80  v. 
Syyhy. 
Syyhy  kysyy: 
„Onko  vastoja  talossa, 
Saisko  toassa  yötä  olla, 
Kaksi  kaikkian  enintä, 
.-,  Kitkutteleisin,  katkutteleisin, 
Sitte  reisille  rehenteleisin." 


Syylä. 


581,    Pylkönm.  Savonen  12.  10. 
H.  Laajala. 

[Syplät  lähtevät.] 
Tahi  kun  ottaa  villasta  lankoa  ja 
tehää  siihe  nii  monta  solomuva  kuin 
on  sypliä  ja  solomuje  välit  mitaataaj!] 
yhtäpitkiks,  kun  syplävälit.  Se  lanka 
pannaa  märkänemää  johonki  aske- 
lee  jäläkee  ja  peitetää  siihe.  Sille 
jonka  käistä  sypliä  otetaa  sanoo  se 
toinen: 

Käy  kahe  vuo  perästä  hake- 
massa tämä  lanka  pois. 

Viitas.  Ks.  nr.  377. 

.582.   Pihtip.  Pihtlp.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  173.  92. 

Elämäjärvi.   32-v.  vaimo. 


Sypliin : 
uuniluuta,  jclla  on  kolmasti  siivottu 
uunia,  kuivataan  uunissa  ja  viedään 
kotaliedelle,  poltetaan  siinä  ja  porot 
pannaan  veteen  ja  sillä  kädet  pes- 
tään, ja  viskataan  vesi  kolmasti 
muutetun  huoneen  katolle  ja  sano- 
taan: 

He  sulle  rupiset  kä'et, 
anna  mulle  puhtaat  kä'et. 


583.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  452.  93. 

Sydänmaa.    60-v.  mies. 

Syplät  poistetaan  niin,  että  niitä 
hangataan  kolmasti  muutetun  huo- 
neen nurkkaan  ensin  syletään  ja  sitte 
hangataan  ja  sanotaan: 

„ota  liika, 
mutta  älä  liijan  sijjoo." 


584.  Hankas.  Makkonen  95.  07. 

Iida  Tiitinen.   Kuullut  Hiskias  Ylö- 
seltä, n.  55  V. 

Taika  (Syylän  hävittäminen). 
Kun  on  kuuvalo,  niin  on  otettava 
yhdeksän  oljen  solmua  ja  mentävä 
niiden  kanssa  lasin  alle.  Sitten  pyy- 
hästään  joka  syylää  kullakin  sol- 
mulla kolme  kertaa.  Pyyhästessä  sa- 
notaan aina: 

„Syö  kuu  syyläs, 
mut  elä  syylä[n]  kantajata". 
—  Syylät  häviävät  vähän  ajan  ku- 
luttua. 

585.  Hankas.   Oksanen  276.  92. 
Hänniskylä.  Sofia  Savolainen.  58  v. 

Kun  ensi  kerran  näkee  uuden  kuun, 
otetaan  leppänen  kalikka,  jolla  pyi- 
hitään  sitä  syylää  3:st' ja  ojennetaan 
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kalikalla  joka  pyihkäisy  kerta  kuu- 
hun päin  ja  sanotaan: 

„syö  kuu  syylää,  älä  syylän 
kantajata." 

Taika   tehdään  aamusella  syömätä. 

586.  Hankas.  Oksanen  279.  92. 
Hänniskylä.  Miina  Savolainen,  22v. 

Kun  ensi  kerran  näkee  uuden  kuun, 
pitää  katkaista  rukiin  olesta  9  kap- 
paletta. Niillä  painetaan  jokaisella 
3:sti  jokaista  syylää,  ja  aina  kun  pai- 
netaan, sanotaan: 

„painu   paha,  älä  paisu", 
jonka     perästä     heitetään     maahan, 
mutta  heittäissään  ei  saa  katsoa  nii- 
den  jälkeen,  vaan  kuuhun,  kyllä  ne 
sitte  lähtee. 

587,  [RautaL]  Tiitinen  16.     82. 
Syyläin,  „harakan  näppy  in"  pois- 
taminen. 

Uuden  kuun  aikana,  jota  syyläin 
kantaja  ei  vielä  ole  nähnyt,  otetaan 
9  rukiin  olen  solmua  ja  mennään  ja 
mennään  ^  kuun  paisteesen.  Siellä 
paljastetaan  syylä  kuun  nähtäväksi^. 
Sitte  ottaa  kumppani  3  olen  solmua 
kerrallaan  ja  pyyhkäisee  kullaki 
olella  3  kertaa  sanoen  joka  kerralla: 

„Syö  kuu  syylä. 
Vaan    elä    syylän    kantajaa!" 


Säikähdys, 


588.  Jyväsk.   Väisänen  29.      88. 

Hagman,    n.    70  v.;  ..muistaakseni 

syntynyt     Viitasaaren    tienoilla". 


Keino  ruumiin  (kuolleen)  säikäh- 
tämisestä    saaneen    vamman  pe- 
lastamiseksi : 
(hänen) 
Sen,   joka    tahtoo  parantaa  säikäh- 

tynyttä,  pitää  mennä  sairaan  kanssa 
hautausmaalle  ja  sen  säikähtyneen 
pitää  asettua  säikähtämänsä  vainajan 
haudalle    vatsalleen    maata    ja   siinä 

häntä 

mitellään  1  sitä  ristiin  käsillään,  jol- 
loin parantaja  lausuu : 

«Siunattu   olkoon   sinun  ni- 
mes, 
siunattu    se   maa,   jossa   ma- 
kaat." 

Sitte  jatkaa  Herran  rukouksen  luke- 
malla, amenta  kuitenkaan  sanomatta. 
Lopuksi  sanottava : 

„älä  tätä  ihmistä  vaivaa!" 

Sieltä  on  tultava  taakseen  katso- 
matta pois. 

Saarij.    Ks.  nr.  385. 

589.  Viitas.  Österberg  235.  09. 
Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Säikähtäneen  parantaminen : 
Jos  joku  ihminen  on  pelästynyt 
kuollutta  ruumista,  ja  siitä  säikähdyk- 
sestä tullut  sairaaksi.  Silloin  pitää 
otettaman  senlainen  mittapuu,  jolla 
on  otettu  mitta  ruumiista,  kun  ruu- 
mis arkku  on  jollekin  tehty,  ja  taas 
ruumisarkusta  mitta  otettu,  kun  sitä 
on  valmistettu.  Sairas  asetetaan  laat- 
tialle  selällään  maata,  ihan  räppänän 
alle.  (Räppänä,  savutorvi  kiuas  pir- 
tissä.) Sairaan  siinä  selällään  maa- 
tessa mitataan  häntä  sillä  mittapuulla 
3.  kertaa  ristiin,  siten  että  oikiasta 
jalasta     vasempaan     käsivarteen,    ja 


587.  '    Sanojen   toistaminen    kirjotusvirhe.    —  -  Kirjotusvirhe,  p.o.  nähtäväksi. 

588.  '    Kirjotusvirhe,  p.o.  mitellään. 


Säikähtäneen  parantaminen. 
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vasemmasta  jalasta  oikiaan  käsivar- 
teen, ja  päin  vastoin,  käsivarresta  jal- 
kaan. Mitattaessa  lausutaan  seuraava 
loitsu  runo: 

„Pyhä  poika  kohattiin, 
Pyhän  kirkon  kynnyksellä, 
Kappelin  laattialla. 
Pyhä  poika  miekkaansa  vetää, 

.3  Väskyänsä  välkyttää; 
Tuonnepa  sinut  manaan 
Pohjan  pitkään  perään, 
Lapinmaahaan  aukeahaan, 
Joss   on  suuret  murhamiehet 

1(1  Ikuiset  pahan  tekiät. 
Tuonnepa  sinut  manaan 
Helvetin  koan  eteen. 
Johon   puut  juurin  putos 
Hongat  latvoin  kaatus, 

1.-,  Johon  hiisi  hirtettiin, 
Paha  henki  murhattiin." 

Nyt  mitataan  sairas  ensikerta  niin, 
että  toinenpuoli  tulee  paljon  pitem- 
mäksi kun  toinen  puoli,  joten  näyt- 
tää siltä  kun  sairaan  ruumis  olisi 
pahoin  vinossa.  Sitte  sanotaan  ensi- 
kerralla: 

„Niin,  siinäpä  se  on. 
Hän  on  noin  paljon  vinossa". 

Kun  sitte  toinen  kerta  mitataan, 
niin  mitataan  niin,  että  tulee  jo  vähä 
lähemmäksi  ja  sitte  kolmas  kerta 
taas  vähä  lähemmäksi.  Sitte  sano- 
taan: 

„Kyllä  se  jo  alkaa  tulla  vähä 
lähemmäksi." 

Sitte  käännetään  sairas  mahalleen 
maata,  ja  taas  mitataan  samalla  ta- 
valla ristiin,  jolloin  ennen  mainittu 
loitsu  taas  luetaan  uudestaan.  Joka 
kerta  lähenee  nyt  mitta  tasan  mo- 
lemmin puolin,  eli  vinossa  olo  vähe- 


nee vähenemistään.  Mahallaan  maa- 
tessa mitataan  sairas  myös  3.  kertaa. 
Sitte  käännetään  sairas  taas  seläl- 
leen maata,  ja  taas  mi(ta]taan  3.  ker- 
taa, jolloin  mainittu  loitsu  taas  lue- 
taan. Sairas  tulee  nyt  9.  kertaa  mita- 
tuksi, ja  loitsu  3.  kertaa  luetuksi. 
Kun  viimeinen  kerta  mitataan  niin 
on  se  yhtä  pitkä  molemmin  puolin, 
eikä  enää  yhtään  vinossa.  Sitte  sa- 
notaan : 
20     „No  nyt  se  on  hyvä. 

Nyt    se   on   tasan   molemmat 
puolet". 

Nyt  paranee  sairas  säikähdyksestä 
saamastaan  taudista,  oli  se  sitte  mitä 
laatua  tahansa." 

590.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  400.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

S^ikäyskohtauksesta  päästettiin  : 

mies,  joka  oli  ruumista  mitellyt, 
mitteli  kohtauksessa  olevaa  kämme- 
nillään ristiin  päätä  yhdeksän  ker- 
taa, aina  joka  kolmannen  jälkeen 
syläisten  ja  samoin  sydänalusta  sa- 
malla loihtien  ja  syleksien: 

„Otan    kokolta    kourottimet 
havukalta  haaruttimet 
linnulta  lihapitimet, 
jolla  konnan  kouristelen" 

(Luultav.  puutt.  joku  säe  vielä). 

591.  Rautal.  Kuopion  Suom.  ly  s. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  3. 

86-87. 

Karoliina  Palmu,  n.  35  v.,  kotoi- 
sin Saarijärveltä.  Kuullut  isäl- 
tään. 

Säikähdystä  vastaan : 

Minä  otan  kokolta  kouratti- 

met, 
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Havukalta   huarattimet. 
Vai  onko  se  siitä  vanhasta 
Vattu  raunion  sijasta? 

Loihtiessa  puristetaan  säikähtyneen 
päätä,  sekä  syläistään  kolme  kertaa 
kouran   läpi. 


Lapsesi  tuhoa  työtä? 
Enempi  on  emolles  työtä 
Virkamalta  vanhemmalle. 
Tuulella  sinun  tupasi, 
Kalliolla  kartanosi. 


Sätkä  ks.  riisi. 

Tiisat. 

592.    Viitas.  Moisio  327.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Tiisat  poistetaan  pesemällä  niitä 
sammakon  kudulla.  Pääseepä  tiisoista 
sitenkin,  että  hautausmaassa  niitä  pyy- 
hitään jollakin  eheällä  ruumiin  merk- 
ki rievulla  (joita  ruumiita  kuljettaessa 
pidetään  mukana  matkalla).  Pyyh- 
kiessä lausutaan: 

Kaks  mänj  neäteä  myömään, 
viis  kuus  kahtomaan. 

Palatessa  ei  katsota  jäljelleen. 


Tulimaahinen  ks.  maahinen. 

Tuuleinen. 

593.    KiviJ.  Krohn  3510.         84 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Tiinlimato. 
Tuulimato  maasta  nousi, 
Syöjä/^^är  merestä  nousi, 
Lapa-kärme  lainehesta 
Syömähän  tulen  kipuja, 
.-,  Tulen  lientä  lakkimaan. 
Tekkö  poikasi  pahoa. 


594.    Kivij.  Krohn  3705.         84. 
Kinnula.    Matti   Urpilainen,  44  v. 
Kuullut  isältä. 

Tuulimato. 
Mato  musta  maan  alanen, 
Toukka  tuomen  karvanen 
Läpi  mättähen  mänöö. 
Puun  juuret  pujetteloo. 
5  Siellä   sun  perkele  kotos  on, 
Laho  kanto  kartanos. 
Maan  karva,  kissan  karva, 
Hevon  karva,  lemmen  '  karva, 
Pajun    karva,   tuomen   karva, 

10  Kaiken  kanarvan  karva. 
Perkele  sun  tietää. 
Min  karva  lienetkään. 
Herkes  nyt  ennen 
Hiien  kissa  kiskomasta, 

1.5  Hiien  katti  kalvamasta. 
Kipeille  voiteiksi, 
Haavoille  parantamia. 
Jos  ei  minusta  miestä, 
Niin  on  poiassa  Jumalan 

•20  Tämän  pulman  purkajata, 
Tämän  pahan  parantajata. 
Kipeille  voiteiksi, 
Haavolle  parantamia. 


595.    Kivij.  Krohn  3352.         84. 
Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 


594.    ^  sitä  en  minä  voi  suomentaa.     Kert.  lis. 


Tuuleisen  1.  tuiilimadon  parantaminen. 
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Tuulirnato. 

Tuulimato  maasta  nousi, 
Lapakäärme  laineista 
Syömään  tulen  kipuja, 
Tulen  lientä  lakkimaan. 
5  Kolmet  on  kuohua  meressä, 
Tuli  kullat  kuohun  päällä. 

596.  Kivij.  Krohn  4102.  84. 

f  Kinnula?/    Paavo. 

TnnUmaon  laitos. 

Pisteaian  seliltä,  jotka  on  tietämät- 
tömät alasten  särkijät,  ottaa  jäkäleitä, 
jotka  on  puusta  ja  ilmasta  nousseet, 
3:sta  aiaksesta  ja  9:stä  seiväsvälistä, 
3:sta  kohti  joka  aiaksesta,  ja  paan 
pohjan  päällä  ainoasti  tulen  käytä- 
vässä poltetaan  9:llä  pohjasella  pä- 
reellä. Sitte  pitää  olla  3  kertoa 
muutetun  huoneen  katosta  otetulta 
toukan  jauhoja  ja  9  kusiaislehmää, 
ja  3:sti  sitte  voijella  joko  veen  tai 
viinan  sekaan  panna,  ja  3:sti  anne- 
taan suuhun,  ja  sitte  hänen  täytyy 
lähteä  jos  kuinka  kiireesti,  ja  jos 
haltijansa  kotiin  laitetaan,  niin  sitte 
pitää  ehtiä  ruosteinen  rauta,  rauvan 
kappale,  ja  se  kuumentaa  kuu- 
maksi, ja  sillä  puhkasta  että  käräh- 
tää se  voiteluksen  jälki  ja  yli  olkansa 
heittää  ja  sanoa  sitte: 

„Mää  isäntäs  iltaselle, 
Emäntäs  eineelle", 

3  kertoa  kirvespohjalla  lyyä  alaki- 
veen  sanoissaan. 

597.  Kivij.  Krohn  4119.         84. 

Mufiola.     Heikki  Paananen.  73  v. 
Tuulimato. 
Tuulimato  maasta  nousi. 
Maan  rikka,  laineen  rikka, 
Paljon  on  emolle  työtä. 
Luulitko  maata  kulkeneesi, 


.5  Pajun  juurta  purraksesi. 
Virkan  valtavanhemmalle, 
Kulokko  on  kotosi, 
Lahokanto  kartanosi. 


598.    Viitas.  Laitinen  156.      86. 

Juhan    Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Tuulimato: 
Sylkäsi  ilkijään  mereen 

Laapsautti  lainnehisin, 

Tuuli  hänen  maalle  toi 

Vein  henki  heilutteli 
.->  Aallot  maalle  ajeli, 

Suikulaisen  puikulaisen 

Keskeltä  kemmulkaisen. 

Sylättäre  merestä  nousi 

Lapakäärme   lainnehista, 
K,  Jonka   tuli  suih[!]  tutkamelta 

Pää  paisto  auringolta. 

Joko   nyt   teki   poikas  pahoa 

Lapses  tihuva  työtä 

Ilman  emon  tietämättä 
1.-,  Vanhemman  varottamatta. 

Tauvit    minä    ammun    taiva- 
halle 

Puskut  pilvihin  puhallan 

Kieles  vettä  keittämähän, 

Hyi   syömään  tulen  kipuja 
20  Tulen  lientä  lakkimahan. 

Mikä  nyt  on  maassa  vanhin? 

Mätäs  maassa  vanhin. 

Mikä  mättään  sisällä? 

Kivi  mättään  sisällä. 
■>:,  Mikä  kiven  sisällä? 

Kiirat  on  kiven  sisällä. 

Ilkijä  makasi  mättäässä 

Ilkijä  käpperöinen 
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Ilkijä  sanoi  Jeesus  Kristus. 
30  Karvat  on  sinun  vihasi 
Karvat  on  sinun  sanasi, 
Laho  kottelo  on  kotosi 
Laho  kanto  kartanosi 
Mes  suus,  mes  kieles 
35  Joka  on  tullut  tulisista  pilvo- 
sista 
Yheksästä  sykkyrästä 
Yheksästä  mykkyrästä 
Olepa    niin    sula    kun  nämä 

suolat 
Ja   niin    sula   kuin  sula  voin 
rasva. 

599.  Viitas.  Österberg  234  a.  09. 
Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Tuuleisen  parantaminen: 
Jos  joku  paikka  äkkiä  ajettui,  ja 
tuli  tuskaiseksi,  eli  rupesi  kovin  sär- 
kemään, niin  se  kutsuttiin  „tuulei- 
seksi"  eli  sanottiin  siihen  on  tullut 
„tuuleinen".  Silloin  piti  taas  panna 
suoloja  rättiin  ja  sylkemään  niihin, 
ja  puremaan  eli  „harista"  rättiä,  ja 
luettamaan  seuraava  loihtuluku: 

„Tuuli  mato  maasta  nousi, 
Maan  rikka  laineesta, 
Sylki  syötäri  veteen, 
Lapakäärme  laineeseen, 
■o  Tekikö  poikasi  pahoa 
Tyttäres  tuhoa  työtä? 
Enempi  on  emolla  työtä, 
Virka  valta  vanhemmalla." 

600  a.     Viitas.    Österberg  234  b. 

09. 

Haapaniemi.  Heikki  Brondi,  62  v. 


Tuuleisen  loitsu: 
Helmi  hietahan  putosi, 
Naula  vaskinen  valahti. 
Keihäästä  Väinämöisen. 
Josta  paljon  kyitä  syntyi, 
.->  Ristiin   pitkiä  matoja, 
Minä  kynsin  kyitä  lypsin. 
Käsin   käärmettä  pitelin; 
Pilviin  minä  puskut  puhallan 
Äkkitaudit  taivahille." 


600  b.     Viitas.    Österberg  234  c. 

09. 
Haapaniemi.    Heikki  Brandt,  62  v. 
Tuuleisen  loitsuruno : 

„Syöksipä  syösten  veteen, 
Läkähytti  lainehilla. 
Lapsetpa    tuon    tuosta  kotiin 

toi; 
Tuoss'    on    kyykkä    kynnyk- 
sellä, 
5  Jonk'  on  tuuli  tuuvittanu 
Laineet   läikyttäny, 
Lapset  rannalle  ajanu; 
Käskeekö  isäs  vai  äitis, 
Vaiko  vihkivanhempas, 

111  Päätä  pystyä  pitää, 
Korkeata  kaula  vartta, 
Onko  purston  purema 
Tai  hampain  hakannut? 
Hyvin  teit  että  panit, 

15  Mut  paremmin  kun  parannat. 
Tule  työs  tuntemaan, 
Survoa  sulattamaan, 
Rasvas   röyhyttämään\ 
Sulemat  on  sun  vihas." 


600b.    ^  Voi  lukea  myös:  räyhyttämään. 


Tuuleisen  1.  tuulitnadon  parantaminen. 
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Kaikki  luvut  [Österberg  234  a  c] 
pitää  luettamaan  3  kertaa,  ja  samassa 
sylkemään  suoloihin,  ja  hampain  hä- 
ristä rättiä.  Sitte  pitää  suolat  lio- 
tettamaan  vedessä,  ja  sillä  suolave- 
dellä sitä  ajettunutta  paikkaa  voi- 
della, niin  se  paranee. 


601.    Viitas.  Krohn  4131  e.      84. 
Solisnierni.     Matti    Kokkinen,   yli 
50  V.,  paljo  kulkenut,  Ahvenan- 
maallakin.     Muistiinp.     Kivijär- 
vellä. 

Tuulimato. 

Syötäri  sylkäsi  merehen, 
Laopsahuiix  lainehelle, 
Tuuli  sen  maalien  toi, 
Vein  henki  heilutteli, 
.^  Herra  siihen  hengen  loi. 
Syöjätär  sylkäsi  merehen, 
Laapsahutti  lainehelle, 
Tuuli   heiluttaa  tupasi 
Kalliolle  kartanosi. 
10  Tuskat  minä  tuulehen  puhal- 
lan, 
Tauvit  ammun  taivahalle, 
Vaivat  vankihen  majahan. 


602.    Pihtip.  Krohn  15479.      85. 

Alvajärvi.    Antti  Paananen,  32  v. 

Kuullut   Sanieli  Heinäsvainaalta. 
Tuuleisen  voije. 

Tuulirmto  tulipunanen, 
Lapakäärme  9:stä  laineesta, 
Empä  tieä  karvasta[s]i 
Kenen  karva  lienetkään: 
.5  Koivun   karva,  näreen  karva, 
Maan  karva,  pajun  [karva], 
Kaiken  kanarvan  karva. 

(Ja  sitte  sylkeä.) 


603.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
641.  90. 

Elämäjärvi.    Lauri  Kananen. 

Tuuleisen  suolain  teko : 
pitää  olla  visapää  puukko;  resuun 
suolat;  lakki  pannaan  polvien  alle 
yhdeksän  tulisian  edessä,  joista  ote- 
taan poroa  kolmasti  veiten  kärellä 
suolain  sekaan.  Joka  tulisijaan  loih- 
detaan: 

„tuuli  se  tuulee, 
tuuletpa   sinnäi". 

Pannaan  suolat  pahkakuppiin  ve- 
teen, jota  ensin  pannaan  suuhun  ja 
sitte  alaspäin  voiellaan. 

604.  Pihtip.  Krohn  16438.     85. 

Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen,70  v. 
Tuuleiselle. 

Sorsa  soitti  sompeletta, 
Vesilintu  vempelettä. 
Koskessa  kovassa, 
Rautasessa  ruohokossa, 

ö  Heinikossa  huojuvassa. 
Eipä  soitto  soitolle  käynyt. 
Puun  juuret  kurkistelekse, 
Kanarvan    juuret    kahtelekse. 
Lepän  juuret  levitköön, 

10  Pajun  juuret  paisukoon! 
Ukko  Turjasta  tulee, 
Lintu  laskekse  Lapista, 
Jonka  siipi  vettä  viisti, 
Toinen   taivasta  jakasi, 

15  Tuhat  miestä  siiven  päällä, 
Tuhat  purston  tutkamessa. 

605.  Pihtip.  Krohn  16159.      85. 
Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenhert^, 

I  64  v. 

I  Kun  tuuleinen  panoo  ihmistä. 

niinkuu  on  vanhoja  huoneita,  joissa 
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on  ruumiita  pietty,  kun  siilien  tulee 
naavoja  räystääseen,  niitä  pitää  ot- 
taa ja  panna  veteen  ja  sillä  pestä  ja 
se  heittää  sitte  mänemään  tielle  ja 
sanoo: 

„Käy  päälle  käskijäsi, 
Nouse  päälle  nostajasi, 
Mutta  älä  vaivoo  ihmisiä." 

606.  Pihtip.  Krohn  16374.     85. 

Muiirasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Tuulimato  maasta  nousi, 
Lapakäärme  laineelta, 
Sylkensä  mereen  sylki, 
Laapsahutti  laineeseen, 
5  Tuulipa  tuon  tuolta  toi, 
Veen  henki  heilutteli, 
Allot  maalle  ajeli. 
Tuonne  ma  sinun  manoan 
Rutjan  koskeen  kovaan, 

III  Jossa   on  muutki  [murhamie- 
het. 
Ikuiset  pahantekijät]. 
Tuonne    [ma   sinun   manoan] 
Kuikkalinnun  hartijoille. 
Sepä  sinun  veteen  vie, 

15  Ylä  kuihen  uitteloo. 

Tuonne   [ma   sinun   manoan] 
Sorsa[linnun  hartijoille. 
Sepä  sinun  veteen  vie, 
Ylä   kuihen  uitteloo]. 

607.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
637.  90. 

Pihtipudas.   Eero    Varis,  55  v. 
luuleinen : 

Loihetaan    suoloihin,    joita    on  re- 
sussa : 

„Musta  mato  maasta  tullut, 
tuulesta  tulipunanen. 


lapamato  yheksästä  laineesta^ 
mut  en  tiiä  karvastas, 
ö  ootko  kanervan  karva 
vaiko  someren  karva 
vaiko  tuomen  karva 
vaiko  pajun  karva 
vaiko  katajan  karva 
10  vaiko  kaiken  kanarvan  karva. 
Pajun   karva,  taivaan  karva, 
sinervä  karva, 
sinervä     karva    on    kaikkein 

kavalin." 
Suolat    pannaan    sian    itraan,   jolla 
voidellaan. 

608.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Rutanen  357.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 
Tuuleinen  parannetaan  : 

Tuuleisen  voide  tehtiin  kodan  lies- 
sä,  lakki  polvien  alla  ja  loihittiin: 

Musta   mato  maasta  nousi 
Tuulesta  tulipunanen, 
Lappamato  lainehesta, 
Vaan  en  tiedä  karvastasi 
.-,  Oletko  koivun  karva. 
Vaiko  pajun  karva. 
Tuomen  karva, 
Kaiken  kanervan  karva. 
Taivaan  karva, 
m  Sinervä  karva 

Karva  kaikkein  kavalin, 
Tule  työsi  tuntemaan 
Pahasi  parantamaan. 

jos  tuuleinen  oli  ottanut  esimer- 
kiksi käteen,  pitää  kipeän  yläpuo- 
lelle tuuleis  voiteella  kiertää  rengas 
ettei  ylemmä  pääsis'. 

Pihtip.    Ks.  nr.  529. 


Tuuleisen  1.  tuulimadon  parantaminen. 
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609.  Hankas.  Räisänen  122.  96. 
Jatkola.    Talon  emäntä  Anna  Ris- 
tiina   Hänninen,    52  v.    Kuullut 
isältään. 

Tuulimaon  sanat: 

«Suomen  kulta  sukkulainen 
Hemmel  heinän  karvallinen 
Siima  suustasi  suloa 
Mesi  keite  kielestäsi!   — 
5  Herra  kuluki  tietä  myöten 
Pyhä  pietari  perästä 
Oli  kuolo  kalliolla 
Ota  herra  henki  tuosta 
Pistä  pietar  sormes  suuhun 
10  Heitä  ruato  rauniolle  — 


610.    Raiital.  Kanninen  181.  82. 
Tuulen  (^huun")  puremalle. 
Tuulimato  maasta  nousi, 
Lempo  ilmasta  lensi, 
Käärme-lanko  lainehista. 
Tuulesta  olet  tullut: 
ö  Tuuleen,  lempo,  lentää  pitää. 
Soudapas  nyt  neitsy-Maria 
Metistä  merta  myöten 
Tähän  asiaan  avuksi, 
Kipeälle  voiteheksi. 
10  Voitele    päältä    kivuttomaks', 
Keskeäkin  kivuttomaks. 
Alta  aivan  terveheksi. 
Tee  nyt  suu  sulalle. 
Kieli  kesän  vetösille. 


611.    Rautal.  Vallin  8.  88. 

Jussi   Häyrynen,   seppä,  72  v..  ks. 
nr.  19. 


Tuultna'on  sanat. 
Sylkäs  nyt  iTkiä  merreen 
loapsahutti   laineeseen 
tuul'   hänet   sieltä  moalle  toi 
veen  henki  heilutteli 
allot  moalle  ajeli 
suikulaisen  puikulaisen 
keskeä  kempulaisen 
tuulmato  moasta  nous' 
sylettäri  merestä  nous' 
lapakärme  lainehista 
jonka   tuli   suihk'  tutkamesta 
peä  paisto  auringolta 
jopa   nyt  tek'  poikas  pahhoa 
lapses'  tihua  työtä 
irman  emon  tietämätä 
vanhemman  varottamata 
tau'it   minä  ammun  taivaalle 
puskut  pilvihin  puhallan 
kieles  vettä  keittämään 
hyi  syömään  tulen  kipuja 
tulen  lientä  lakkimaan 
oleppa  niin  sulava 
kuin   nämä  suolat 
suli  ennen  voi  sulattaissa 
räyty  rasva  reävyteltäissä 
voiappa   nyt  alta  voia  peältä 
keskee  kivuttomaks' 
alta  aivan  terveeks 
peältä  nuurumattomaks 
pese    nyt  Jeessuksen   pes- 
seellä 
pyyhi  Luojan  pyyhkeillä 
pese  Jeessus  peipostas 
pu'ista   irma  puTmustas 
sukukuntain  kukkeeks' 
ikäheijoon  heimoaks' 
(eläimille  luetaan  lisäksi) 
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jos  ei  00  minussa  miestä 
onhan   Ukon  pojassa  urosta 
jos  ei  00  minussa  miestä 
eikä  Ukon  pojassa  urosta 

40  onhan  poiassa  Jumalan 
tervettä  tekemään 
rauhoa  rakentamaan 
karvoille  metsän  kappean 
musta  karva  hieno  karva 

45  rakki  rau'an  karvallinen 
(ihmisille  taas  on  lisäluku) 
jos  ei  00  minussa  miestä 
onhan  Ukon  pojassa  urosta 
jos  ei  00  minussa  miestä 
eikä  Ukon  pojassa  urosta 

50  onhan  poiassa  Jumalan 
tervettä  tekemään 
rauhoa  rakentammaan 
iholle  emon  taialle 
emon  tummen  ruumiille. 


612.    Ke' tele.    Lyytinen  4.       84. 
Tmiliaiseen. 
Taito  talven  karvallinen 
Salmessa  sokerteleksen, 
Alla  ruuhen  ruuhteleksen, 
Vaskinauloo  valaksen. 
5  Mehiläinen,   pieni  lintu, 
Lennä  tuolta  Pohjolasta, 
Pohjan  pitkästä  perästä, 
Lapinmaasta  aukeasta, 
Tuo  mettä  noukassasi 
10  Kipeälle  voiteheksi, 
Vammalle  parantajaksi; 
Voija  alta,  voija  päältä, 
Päältä  nuurumattomaksi. 
Viereltä  viattomaksi, 
15  Alta  aivan  terveeks. 


Tuulenlento. 

613.  Raiital.  Kanninen  184.  82. 

..Tuulen  lentoa"  vastaan. 
Nousi  tuuli  tunturilta, 
Ilman  vyöhe  korkealta, 
Lasketihen  lapin  kautta,  , 
Noita-ämmän   näpin  kautta, 
.-,  Poppamiehen    poven    kautta. 
Kulki  myöten  kuutamoa. 
Yötä  yksin  pimeätä 
Tartutellen  tautiansa. 
Rypyllä  ryvetellen. 

]o     Kuule,  tauti,  tappamatoin, 
Vaaratoinki  vaikka  olet, 
Väistypäs  nyt  valeen  poies 
llkeäinen  ihosta. 
Nouse  tuuli  tuulemahan, 

i-,  Näppys    kaikki   nuolemahan, 
Pese  kaikki  puhtahaksi, 
Te'e  kaikki  terveheksi. 
Kuule  rymä  rukoukset, 
Lempo  kaikki  loihdutukset, 

20  Kuule  taatto  taivahilla, 
Luoja  luvut  leppyset! 
Pois  nyt  ilkeä  ihosta, 
Ryppy  ruma  ruumihista! 
(Syläistään). 

Tuulenpurema  ks.  tuuleinen. 

Tuuliainen   ks.  nr.  612. 
Tuulikas  ks.  nr.  374. 

Tuulikko. 

614.  Pohjois- Häme.  Riidbeck  ja 
Rothman  27.  50. 

Tuulikko. 
Tuulikko  sinun  nimesi. 


Tuulikon  parantaminen. 


159 


Ilman  lintu  lentämäsi, 

Tuonne  ma  sun  manaan, 

Pohjan  tuulen  nojaan, 
5  Vasta  rantaa  varattomaa, 

Järven   niemiin  neniin; 

Mene  tuonne  kunne  käsken: 

Helvetin  tuleen ! 

Astu  kaakon  selkään, 
10  Astu  sieltä  kuikan  selkään, 

Tuonne    pohjan    pitkään  pe- 
rään. 

Lapin  maahan  aukeaseen, 

Siellä  on  luitonta  lihaa, 

Sieir  on  päätöntä  kalaa, 
i.i  Sieir  on  hirvet  kytketyt, 

Sieir    on    hieta    hieputellak- 
sesi. 

Pitkä  tie  juostaksesi, 

Hako  levätäksesi; 

Mänköön  sieltä  isäntänsä  ilta- 
sille, 
on  emäntänsä  einehille. 

Tuulimato  ks.  tuuleinen. 


Umpitauti. 

615.    Laukaa.  Räisänen  117.  96. 
Vanhakylä.     Talon  emäntä  Anna- 
liisa  Malinen,  n.  50  v. 
Umnien  sanat: 
„Revi    nyt   ilima   reppuinesi 
Avaa  taivas  akkunasi 
Repäise  Emännän  reisi 
Kotijasi  mentyväsi 
5  Ota  kiiskistä  kinova 
Matehesta  nallakkata 


Purstosta  lohen  punaista 
Tie  vieriltä  vijattomaks 
Keskeltä  kivuttomaks' 

10  Kahenpuolen  kaunihiksi 
Alta  aivan  terveheeksi. 
Tiällä  saunat  lämpiävät 
Tuvan   uunit  turpoavat 
■  Siellon  viljalta  viluva 

15  Tiällä  on  vaivalta  varija. 


616.    Viitas.  Moisio  221.       90. 
Mikko  Koljonen. 

Ummen  taudista  parannetaan  sitä 
sairastava  itiminen  tai  eläin  1)  siten, 
jos  tauti  on  vaarallisempaa  laatua  ja 
jo  kauvemmin  vaivannut,  että  ote- 
taan vettä  kolmesta  umpilähteestä 
kolmesti  sitä  tuohiliuhalla  toiseen 
astiaan  kustakin  nostamalla  ja  kol- 
mesti kuhunkin  veden  otettua  ho- 
peata vuolaisemalla  -  vettä  ottaessa 
on  sanottava: 

minä  otan  tätä  ummen  tau- 
tiin — 
ja  tämä  vesi  lasketaan  kolmesti  kun- 
kin 3:n  ruumislautaan  vääntiämellä 
kaivetun  reijän  läpi  kahdesti  toiselta 
ja  kerran  toiselta  puolelta  ja  sitten 
pajassa  puhallutetaan  siihen  palkeella 
9  kertaa  ja  viimeksi  lasketaan  kol- 
mesti alasimen  reijän  läpi  ja  sitten 
siitä  astiasta,  johon  vesi  tätä  teh- 
dessä viimeksi  jää,  annetaan  se  sai- 
raan nautittavaksi 


Valvottaja. 

617.    Viitas.  Fri  I.  133.  95. 

Anna  Sorsa,  40  v.    .Vhiistiinp.   Ve- 
sannon Vesamäellä. 
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Valvottuja  lapsesta  pois. 
Lapsi    pannaan    jauhinkivelle   istu- 
maan,   jota    kaksi    henkilötä   pyörit- 
tää.     Kolmas     henkilö    kysyy    kol- 
masti, että 

„mittee  työ  jauhatte"?" 
„Valavottajata" 

vastataan. 

618.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1025.  90. 

Aluurasjärvi.    Manna  Suontaka. 

Jos  lasta  valvottaa,  kääritään  joko 
isän  housuihin  eli  takkiin.  Sitten 
yks  istuu  lapsen  kanssa  saunan  pen- 
kille. Toisella  pitää  olla  kolme  yhek- 
sän  tikkua  käsin  revittyä  pohjapa- 
reestä,  jotka  jätetään  porstuaan,  kun 
ensin  on  kierretty  sauna  kahesti 
myötäpäivään  ja  kerran  vastapäivään. 
Yks  tikku  otetaan  kerrallaan  oven 
kolosta  ja  sanotaan: 

„Heikki    Leikin   poika,   tule 
metästä  kotiin!" 

—  Sitte  vedetään  pitkin  saumaa  ti- 
kulla, perässä  pudotetaan  sillan  alle, 
kun  toinen  kysyy: 

„mitä  sinä  haet?" 
—  niin  vastaa  toinen: 

untahan  minä  haen. 

Pihtip.    Ks.  nr.  501. 

619.  Vesanto.    Fri  I.  140.      95. 
Aabel    Tarvainen,   50  v.     Kuullut 

ennen  isävainaaltaan. 
Jos  aikaihmistä  „valvottaa" 
niin  otetaan  kolmelta  veropiiriltä 
(1.  maatilalta)  yksi  yksinään  kasva- 
nut koivun  vitsa  kultakin,  keväällä 
ennen  Juhannusta.  Sitte,  ennen  puol. 
tapäivää    pitää    etsiä    suuri    kusiais- 


pesä, lyödä  niillä  vitsoilla  ristiin  pe- 
sän päälle,  kysyä 

„onko  pojat  kotona" 
lyödä  ja  kysyä  näin  kolme  kertaa. 
Sitte  pitää  panna  ne  vitsat  pesän 
päälle,  vaan  vaatteet  pitää  heittää  jo 
sitä  ennen  pois,  housut  vaan  jättää 
hyvin  höllään.  Sitte  pitää  kaivaa 
reikä  sen  pesän  läpi  ja  kulkea  siitä 
reijästä  niin  että  ne  housut  jaf!)  sinne 
reikään.  Pesän  läpi  pitää  kulkea 
kolme  kertaa,  ja  joka  kulkemaker- 
ran  välillä  kiertää  pesä  aina,  niin 
että  se  tulee  kierretyksi  kahdesti 
vasta-  ja  yhden  kerran  myötäpäivään. 
Viimeisellä  kerralla  pitää  ottaa  sitte 
housut  mukaan  ja  lähteä  sitte  äkkiä 
pois,  eikä  saa  katsoa  jälelleen.  Teh- 
tävä ennen  Juhannusta.  Kyllä  ru- 
peaa nukuttamaan. 


Varkauden  paha. 


620.    Rautal.  Tiitinen  61.       84. 
Antti  Valli,  vanha  mies. 

„  Varkauden  pahasta  pääsee:" 
Mennään  kosken  rannalle  ja  ha- 
laistaan  yksijuuriset:  pihlaja,  paju  ja 
mänty.  Kunki  puun  latva  kierretään 
punaisella  langalla,  2:si  kertaa  vasta- 
päivään ja  kolmas  kerta  myötäpäi- 
vään; langan  nenät  solmitaan  yhteen 
solmuun.  Sairas  pujotetaan  ensin 
pihlajan  läpi,  kaksi  kertaa  pää  al- 
haalle päin  ja  kolmas  kerta  pää  yl- 
häälle päin.  Toiseksi  pujotetaan  pa- 
jun läpi  ja  kolmanneksi  männyn  läpi 
samalla  tavalla,  kun  pihlajanki.  Tä- 
män tehtyä  puut  reväistään  juuri- 
nensa  ylös  maasta  ja  pannaan  kos- 
keen, tyvet  vastavirtaan  ja  kivet  sekä 


Varkauden  pahan  parantaminen. 
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päihin  että  keskelle,  että  pysyvät 
kosken  pohjassa.  Puita  jokeen  pan- 
taessa sanotaan : 

„Asu  paha  koskessa  kovassa 
Etfet  riko  ristittyä, 
Etkä  kaada  kastettua!". 

—  Otetaan  peseiksi  kolmelta  vero- 
piiriltä kaikenlaisia  kasvia  ja  kaner- 
via, paitsi  haapaa,  ja  ne  keitetään 
lähteestä  otetussa  vedessä  kannelli- 
sessa vaskiastiassa  (kattilassa).  Läh- 
teesen  heitetään  uhriksi  vaski-  ja 
hopea-raha.  Sairas  pestään  pese-ve- 
dellä,  päästä  alaspäin,  sanoen: 

„Pese  Jesus  peipposes, 
Puhdista   pulmuses, 
Metsän  ilveksen  iholla 
Metsän  uuhon  untuvalla." 

Pestyä  pannaat  [!]  puhtaat  vaatteet 
päälle  ja  entiset  jätetään  sillä  kertaa 
pesin  paikalle;  pesinvesi  viedään 
lähteesen  takaisin,  sanoen: 

„Ota    omas   veden  veikka!" 


Vatsatauti. 


621.  Hankas.  Oksanen  299.  92. 

Hänniskylä.  Fredriikka  Savolainen, 

65  V. 

Jos  lasta  puree,  kaavitaan  hikeä 
semmoisesta  kourasta,  jolla  on  pesty 
ruumista.  Se  hiki  annetaan  lapsen 
sisään  ja  sanotaan  antaissa: 

„pure   puita,  pehkeitä, 
kiviä,  kantoja, 
älä  minun  lapsen  mahhoa." 


622.    Hankas.  Ekberg  191.     88. 
Kärkkäiskylä.    Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 
36 


Maha  kun  on  vetelänä  ja  hyvin 
juoksettaa  pellolla,  niin  pittää  lo'eh- 
tee  näen,  niin  siitte  paranoo: 

„P...e  kulta  pemppusein 
Anna  heleppo  hengellein 
Rauha  rupareijällein." 

623.    [Rautal.J  Tiitinen  15.    82. 

Vatsataudissa. 

Sairas  menee  metsään  ja  pyllistää 
itseään  sekä  pohjoseen  että  etelään 
lausuen: 

„Hyvä  p..  .e,  paha  p..  .e 
Anna  helppo  hengelleni!" 


Vedestä    noussut,    veden   jälki 
ks.  nr.  374  ja  vesihiisi. 

Vesihiisi. 


624.  Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv. 
168.  93. 

Seppälä.  Riikka  Helenius,  60-70  v. 
Veden  sanat. 

Jos  olet  vennon  veestä, 
Niin  mää  vennon  vetteen! 

Jos  on  saanut  vedestä  jotakin  (vesi- 
hiisi), niin  nostetaan  3:sti  vettä  ki- 
peän paikan  päälle  samalla,  kun  lue- 
taan mainitut  sanat. 

625.  Kivij.  Krohn  16654  b.    85. 

Kinnula.  Antto  Hakonen,  61  v. 
Kuullut  Urpilan  Murrin  Jussilta. 
Muistiinp.  Löytämän  kylässä  Vii- 
tasaarella. 

Vesiltäsi. 

Sorsa  soitti  kanteletta, 
Vesilintu  vempelettä 
Koskessa   kiven  takana, 
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Rautasessa  ruohosessa 
5  Lemos  ennen  Lemmon  leuat, 
Hajoovat    hauinkin  hampaat. 


626.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  199.  92. 

Elämäjärvi.  Tuomas   V no hto niemi, 
46  V. 

Tukkilaisena  ollessani  tuli  jalkaani 
kipeitä,  niinkuin  ruohtumia.  Niin 
tulin  yhteen  taloon.  Siellä  muuan 
mies  niitä  kahto,  sano:  „se  on  ves- 
hiisi.  Jos  keitätät  minulle  kahvipan- 
nun, niin  hän  päästää  sinut  siitä  vai- 
vasta." Minä  sanoin  että  saattaahan 
tuota  koettaa.  Hän  sitte  sano  että 
kun  hän  aamulla  ääntää,  niin  seuraa 
siilon  häntä.  Minä  makasin  tuvassa 
ja  hän  kamarissa,  hän  sitte  aamulla 
raotti  tuvan  ovea  ja  sanoi  että  tulla 
nyt,  niin  hän  parantaa.  Sitte  vei 
saunaan,  siellä  laitto  tervaksista  ris- 
tikon ja  sen  keskelle  pahkasen  rahin, 
sen  päälle  piti  minun  nousta  seiso- 
maan. Sitte  sillä  oli  käärmeenpää 
kädessä  ja  sillä  pyyhkieli  jalkaani 
aina  alaspäin  ja  loihti  että 

„tuoss'    on    riippunna   risti- 
mätön, 
tuoss'  on  kasvanna  kastama- 
ton 
Jesus  siunatkoon!  Jumala!" 
—  sitä  oli  pitemmältäkin,  mut  se  on 
multa  mennyt  muistista,  ja  aina   vä- 
hän päästä  siunas  niin  hartaasti  että 
„ Jesus    siunatkoon!    Ju- 
mala!" 
ja    sylkäs    kourainsa   välistä   saunan 
karsinaan  päin  ja  sano  mulle:  „mää 
nyt    äläkä    kato    jälelles."     Ne   sitte 
paranivatki   ne  ruohtumat,  kun  tulin 
pois  tukkityöstä  eikä  enää  tarvinnut 


vedessä   liikkua,   eihän  se  taika  sitä 
auttanut. 

627.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  248.  92. 

Seläntaus.    Juho  Ruuska,  34  v. 

Vesihiiteen  : 
otetaan  joesta  vettä,  vuolastaan  ho- 
peata siihen  mistä  otetaan,  ja  ote- 
taan kolmesta  lepästä  kuorta,  ja  ho- 
peata vuollaan  myös  leppäin  juurelle. 
Pitäisi  olla  sormus,  jolla  on  kolme 
pariskuntaa  vihitty,  siitä  hopeata 
vuollaan.  Sitte  pannaan  se  vesi  ja 
ne  kuoret  pataan  ja  se  kiehutetaan, 
ja  sillä  vedellä  pestään  se  kipeä 
paikka.  Sitte  viedään  sitä  vettä  ja 
tipautetaan  niiden  samain  leppäin 
juurelle,  ja  kaataan  loput  koskeen 
takaisin   ja  sanotaan: 

Tuonne    minä   sinut   — kele 
viskoan 
lohen   kirjavan  kitaan, 
hauin  harmaan  hartioille; 
sepä   sinut  eemmä  vie, 
5  tuonnemma  tuudittaa.  — 

Vesihiisi  on  rupeuma,  josta  usko- 
taan että  se  on  vedestä  tarttunut, 
tavallisesti  jalkapuolessa. 

628.  Hankas.  Festen  29  b.     89. 
Loitsija  Esa  Leinonen,  80  v. 

[Asetussanat.] 
Samoin: 
Asetu    ves'    ja    veen  alanen 

j.n.e. 
[Vrt.  nr.  443.| 

629.  [Rautal.]  Tiitinen  9.      82. 

Vesihiiden  parantaminen. 
Otetaan    3   viitaketta,    jotka  asete- 
taan myötä  päivään  siten,  että  edei- 


Vesihiiden  parantaminen. 
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lisen  terä  tulee  seuraavan  viitakkeen 
•varren  päälle: 

Näin  asetetut  viitakkeet  sidotaan 
kulmioon  semmoisilla  niinillä,  jotka 
eivät  ole  vedessä  olleet.  Vesihiiden 
vaivaama  ihminen  pujotetaan  kul- 
mion  läpi,  lukien  sitä  tehdessä  Isä 
meidän.  Uskon  tunnustuksen  ja  Herra- 
siunauksen,  vuorotellen  katsoen  joka 
kulmaan.  Tällä  tavoin  pujotetaan 
sairas  3  kertaa  kehän  läpi,  kullaki 
kerralla  lukien  samoin,  kuin  ensi- 
mäiselläki.  Sitte  katkaistaan  viitak- 
keen terällä  niini-siteet  ja  tehdään 
niistä  vyö,  jolla  sairas  kierretään  3 
kertaa  myötäpäivään.  Side  niinistä 
tehdään  vielä  kolmio,  joka  pannaan 
sairaan  pään  päälle  sanoen: 

„Isän,    Pojan  ja  P.  hengen 
siunaus 
siunatkoon  sinua!." 

Sitte  viskataan  niinit  palavaan 
uuniin. 

Vesimaahinen  ks.  maahinen. 

Vesitauti  ks.  pöhöttyminen. 
Vääräpäisyys  lapsessa. 

630.    Kivij.  Krohn  4111.         84. 
Kinnula.    Ester  Pekkarinen,  vanha 
vaimo. 


ja  sitte  (heti  lapsen  synnyttyä]  kun 
muutamien  päät  kierrossa  on,  niin 
sitte  pannaan  kiven  päälle  2:sti 
myötä-  ja  l:n  kerran  vastapäivään, 
sanotaan  että 

„Vääräpäätä  suorapääksi". 

Kun  lasta  ristille  viiään,  niin  pan- 
naan kynnysalle  ja  äiti  mänöö  sitte 
ylite. 


Kivij.   Ks.  nr.  489. 
Pihtip.   Ks.  nr.  499. 

Yskä. 

631.  Kivij.  Krohn  3433  b.       84. 

Kinnula.    Sakris  Kuivaniemi,  26  v. 

Yskä  poika  ymmerömen, 
Räkä  poika  rärnmeröinen, 
Mee  tuonne  toiseen  taloon, 
Anna  akkain  rypiä, 
n  Koukku-leukain   kokia, 
Partasuien  paukutella, 

632.  Kivij.    Krohn  3610.        84. 

\  Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 

lut Juho  Urpilaiselta.  53  v.,  Kin- 
nulassa. 

Yskä  poika  ylleröinen. 
Tuska  poika  tulleroinen, 
Mää    tuonne    toiseen    taloon, 
Anna   ämmäin  ähkytellä, 
5  Partaäijän  paukutella. 

633.  Kivij.  Krohn  3969.         84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut Juho  Urpilaisvainaalta,  Hak- 
ku ra  is. 

Yskii. 

Yskä  poika  ylleröinen, 
Räkä  poika  rälleröinen, 
Anna  akkain  akoa. 
Koukkuleukain  kokea, 
.-,  Pd.xi^vaarten  paukutella, 
Lohota  loukun  alla, 
Kohua  koukun  päällä, 
Ja  ylimmällä  puulla! 
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Ja  männä  sitte,  joka  on  herenny 
kasvamasta  ja  ruvennu  lahoontumaan 
koivun  luokse,  jos  ei  se  muuten 
lähe,  ja  ottaa  kiekkoa  siitä  puusta 
elikkä  navarilla  kaivoa  3  reikeä,  sitte 
sylkeä  sinne  3:sti  joka  reikään  ja 
ryvästä,  ja  kun  rykäsöö  niin  samalla 
pistää  aina  reikään.  Kun  viimesen 
kerran  rykäsöö,  niin  pistää  reikään 
Pihlainen  tappi  ja  kerran  sitte  aseella 
eli  kurikalla  lyyä  siihen  tapin  päälle. 
Sitte  sylkeä  taas  toiseen  reikään  ja 
ryvästä  sitte  3:sti,  [ja  kun  rykäsöö, 
niin  samalla  pistää  aina  reikään.  Kun 
viimesen  kerran  rykäsöö,  niin  pistää 
reikään  pihlainen  tappi  ja  kerran 
sitte  aseella  eli  kurikalla  lyyä  siihen 
tapin  päälle].  Tehä  3:nteen  reikään 
samoin  ja  sitte  panna  silmänsä  kiini 
ja  kääntyä  takaperin  siihen  puuhun 
ja  kuopasta  jalallaan  rikkoja  siihen 
puuhun  päin  ja  sitte  männä  pois,  ja 
ei  piä  kahtoa  jälelleen  ennenkun 
mänöö  huoneisiin. 


634.  Pihtip.  Nyberg  4.  88. 

Esaias  Urpilainen,  huonemies,  synt. 
1835  Kivijärvellä. 
Yskä  poika  ylleröinen 
Räkä  poika  lelleröinen 
Mene  yskä  toiseen  taloon 
Anna  akkain   rykiä 
.5  Partastrien  paukutella. 

635.  Pihtip.  Krohn  16048.      85. 
Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Yskä. 
Yskä  poika  ylleröinen, 
Räkä  poika  rälleröinen, 
Mää  toiseen  taloon, 
Anna  akkain  rykiä, 

637.  1  Kirjotusvirhe,  p.  o.  puhku.  — 


5  Koukkuleukain  kokea, 
Partasuihen  paukutella! 

636.  Raiital.  Kuopion  Suom.  lys. 
toverik.  XXXII:  Jalkanen  I. 

86-87. 

Aadam  Tiitinen,  n.  50  v. 
Yskää  vastaan : 
Ei  ou  yskä  yhen  rykiä 
Eikä  kahen  kalakutella. 
Mäne  yskä  ympäri  kyllee, 
Anna   koukkuleukain  kokkee 
5  Partasuihen  paukutella. 
Tuonne    mä   sinua   mannoon 
Koskiin  kohisevviin 
Virtoihin  vihisevviin. 

Ähky. 

637.  Pohjois-Häme.  Rudbeck  Ja 
Rothman  26  a.  50. 
Loihto-runo  Ähkytautia  vastaan. 
Ähky  pyhku^  ähmäröinen 

Toinen  poika  tohmeroinen 
Kolmas  kotanokinen 
Kota  hiiliston  hevonen! 

5  Otanko   minä  kokolta  kourat 
Havukalta  haarottimet 
Linnulta  lihan  pitimet 
Jossa  kannot  katkesivat 
Hajosivat  haavan  haarat, 

10  Heinät  tyvin  tyrskahteli^ 
Liinat  latvoin  lankesivat. 
Tuone  ma  sun  manaan: 
Turjan  koskehen  kovaan 
Tuonne  helvetin  tulehen, 

15  Puremaan  käärmeen  maksoja 
Ite  ilman  perkeleen  maksoja  — 

2  Samoin,  p.  o.  tyrskähteli. 
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jsen  ygj-j  punanen, 
Marian  mak[ea]  maito 
tule  tuohon  voiteheksi! 


638.  Laukaa.  Räisänen  118.   96. 
Vanhakylä.  Annaliisa  Malinen,  ta- 
lon emäntä,  n.  50  v. 

Ähkyn  sanat. 
„Ähky  poika  ähkyräinen 
Toinen  poika  tohkeroinen 
Kolomas  korentolainen! 
Mitäs  konna  kahailet? 

5  Veden  vahti  valitat? 
Lähe  konna  kohustani 
Mato  maksani  ravosta 
Puremasta,  nietämästä, 
Syömästä,  kaluamasta 

10  Mäne    tuonne   kunne  käsken 
Pohjan  pitkään  perähän 
Lapin  muahan  aukiahan 
Ellos  tule  ennen  sieltä 
Ennenkun    tulen    noutamaan 

15  Yheksällä  oinahalla 
Yhen  vuuhen  kantamalla 
Ellos  tule  ennen  sieltä 
Ennenkun  tulen  noutamahan 
Yheksällä  härkäsellä 

•20  Yhen  lehmän  kantamalla 
Ellos  tule  ennen  sieltä 
Ennenkun  tulen  noutamahan 
Yheksällä  orihilla 
Yhen  tamman  kantamalla 

•25  Sinne  on  sinuva  ikävöity 
Ikäkausi  kaivattuna 
Siellon  luuta  luutunutta 
Piä  kasuva  kuatunutta 
Pohjolan  portin  edessä 

30  Lapin  lasten  tanterilla. 


Hiis  portto  pohjolainen 
Teki  poikoa  yheksän 
Tyttölapsen  kymmenennen 
Minkä  pisti  pistoksilla 
35  Minkä  pani  pakkaseksi, 
Minkä  riijeksi  risasi 
Minkä  äkkäsi  ähkyksi! 

639.    Karstula.    HO  17  2.      13. 

Juho  Piispanen. 

Ähkyn  sanat. 
(Loihditaan  veteen  tai  viinaan,  jota 
annetaan  ähkyä  sairastavalle.) 

Ähky  poika  ämmeröinen 
Nenä  tölkki  toinen  poika 
Kolmas  on  ko'an  nokinen 
Lyö  kyttä  (=  kättä)  kynnyk- 
sehen 
5  Koppoa  ko'an  ovehen 
Lähe  lempo  lentämähän 
Kirjosiipi  kiitämähän 
Pohjan  pitkähän  perähän 
Lapin  maahan  aukeahan. 
10  Viron   uuhi.   Saksan  lammas. 
Ellei    tästä    ole    apua,    niin  loihdi- 
taan: 

Pysy  paula  palmikoitu 
Kestä  köysi  kolmisäinen 
Kovan  kallion  kolossa 
Älä  laske  liikkehelle 
15  Päästä  pinteestä  pirua 

Joir  on  mutka  murhamiehen 
Karvaisen  kuin  kahlekoiran, 
Joir  on  julmat  sarvet  päässä 
Torahampaat  suuret  suussa 
20  Sarvet  paksut,  häntä  pitkä. 


640.    Karstula.    HO  18  6. 

Kristo  Saidan. 


13. 
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Ähyn  sanat. 
Ähky   puhku   pummeroinen, 
sysipuista  synnytetty 
koottu  kovan  noesta, 
tehty  tervastikkusista, 
ö  läpi    kuuman  neulan  silmän. 
Hampaas  on  hanhen  pajusta, 
huules  koevu  hulasista 
kieles  kengän  anturoista, 
korvas    virsulammin    lumpe- 
hista. 

641.  Karstula.  Krohn  234  b.  84. 

Kitninki,     Männikkö.       Hermanni 
Jylhä,  36  v. 

Ähky. 
Ähky  poika  ängyrväinen, 
Nenä  tölkki  toinen  poika, 
Kolmas  koan  nokinen. 
Viron  uuhi.   Saksan  uuhi, 
5  Löi    hän  kynttä  kynnykseen. 
Koppasi  koan  oveen. 
Kyllä   ma  sinulle  tien  neuon 
Pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  maahan  aukeaseen. 
10  Pistä    nyt    siellä   karhun   pe- 
sään, 
Vihkoinnu  villain  sisään, 
Karhu  julma  kaikelta  kurilta. 
Perin  suuri  p...eeltään. 

642.  Karstula.  Krohn  147b.  84. 

Kirkonkylä,    Lamminpää.     Juhana 
Piispanen,  33  v. 

Ähky. 

Kukolla  on  kovat  kourat, 
Mutta    kontiolla    on    kovem- 
mat. 
Jolla  on  julmat  kynnet. 


Kärmilliset  käännättele. 
5  Ähky  poika  ämmeröinen, 
Nenä  tölkki  toinen  poika. 
Kolmas  on  koan  nokinen. 
Lyö  kynttä  kynnykseen, 
Koppoa  koan  oveen. 
10  Lähti  Lempo  lentämään, 
Kirjosiipi  kiitämään. 
Pohjan  pitkään  perään. 
Lapin  maahan  aukiaan. 
Viron    uuhi    ja   Saksan   lam- 
mas. 

643.  Karstula.  Krohn  151  h.  84. 

[Kirkonkylä,  Kontionmäki.    Heikki 

Hokkanen,  55  v.J 
Ähky. 

Ähky  poika  ähmeröinen, 
Toinen  poika  tohmeroinen, 
Kolmas  kota  nokinen, 
Kota  hiilistä  hevonen. 

644.  Karstula.  Paulaharju  2401. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön  Kaisa,  n. 
70  V. 

Ähky. 

Ähky  poika  ängerväine 
nenä-tolkki  toinen  poika 
kolmaas  koa  nokine 
lyö  kynttä  kynnyksee 
5  koppaa  koa  nokee. 
Pääsky  lenti  päivä  alla 
nahkasiivillä  sivautti, 
jonk  oli  hyytä  hyppysissä 
jäätä  kympäle  käessä 
10  ei  kärsiny  käsin  koskee 
rautasita  vanttuhita, 
vaskisita  kintahita — 
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Luetaan  suoloihin  valkean  päällä  ja 
hierotaan  kämmenien  välissä.  Ei 
tuulta  päästää.  Ihmisille  ja  eläimille 
vedessä  juoda. 


645.   Karstula.   Krohn  24  b.   84. 

Paajala.  Eero  Sironen,  vanhus 
Holtan  eli  Vähä-Suosaaren  ta- 
lossa. 

Ähky  poika  ähmeröinen, 
Toinen  poika  tohmeroinen, 
Kolmas  korentolainen, 
Tehty    puusta,   tehty  maasta, 
.5  Äimän   kärkösestä  valettu, 
Tuonne  ma  sinut  manoan 
Ryönän  puro  varteen, 
Tuonne  ma  sinut  manoan 
Lampiin  kalattomaan, 
10  Jonne  kaikki  puut  kaatuu, 
Hongat    päin    kuukahtelevat. 
Tuonne  ma  sinut  manoan 
Lapin  maahan  aukeasen. 
Siellä  itköö  isäsi, 
1.-,  Valittaa  vanhempasi. 
Elä  sieltä  ennen  tule. 
Ennen  kun  minä  tulen  sinua 

hakemaan 
Yheksällä  oriilla 
Yhen  tamman  kantamalla, 
•20  Eläkä  sieltä  ennen  tule. 
Ennen   kun  minä  tulen  sinua 

hakemaan 
Yheksällä  oinaalla 
Yhen   uuhen  kantamalla. 
Eläkä  [sieltä  enneji  lähe, 
•2.5  Ennen   kun  minä  tulen  sinua 
hakemaan] 
Yheksällä  kukolla 
Yhen  kanan  hautomalla. 


Jos    sinä    pistät   piston  yhen 
kerran, 

Minä    pistän    piston  kahiste; 
30  Jos  sinä  piston  pistät  kahiste, 

Minä  piston  pistän  kolmaste; 

Jos    [sinä    piston    pistät  kol- 
maste]. 

Minä  [piston  pistän]  neljäste; 

Jos    [sinä    piston    pistät  nel- 
jäste, 
.i.5  Minä   piston    pistän]   viieste; 

[Jos  sinä  piston  pistät  viieste, 

Minä  piston  pistän]  kuueste; 

[Jos  sinä  pistät  piston  kuueste; 

Minä    piston    pistän]    seihte- 
mäste; 
40  Jos  sinä  [pistät  piston]  seihte- 
män  kertaa, 

[Minä    piston    pistän]  kahek- 
san  kertaa; 

Jos  sinä  piston  pistät  kahek- 
san  kertaa. 

Minä    piston    pistän    9   [ker- 
taa]. 


646.    Karstula.    Krohn  50b.    84. 

Paajala.  Suosaari.  Eerikka  Haitta. 
Kuullut  isävainaalta. 

Ähky. 
Ähky  poika  ähmeröinen, 
Toinen  poika  tohmeroinen, 
Kolmas  korentolainen. 
Tehty    suosta,    tehty  maasta, 
5  Äimän  kärkösestä  valettu. 
Mitä  konna  kuohailet, 
Veen  vaahti  vaivaat? 
Luovu  konna  kohustani. 
Mato  maksani  taposta. 
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I  Imemästä,  puremasta  ja  pistä- 
mästä! 
Tuonne  ma  sinun  manoan 
Lapinmaalian  aukeaseen, 
Siellä  itköö  isäsi, 
Valittaa  vanhempasi, 
Tuonne   ma   sinun    [manoan] 
Ryönän  kosken  partaalle, 
Siellä  [itköö  isäsi, 
Valittaa  vanhempasi]. 
Tuonne    [ma   sinun   manoan] 
Lampiin   kalattomaan. 
Aivan  ahvenettomaan, 
Jonneka   puutki  putoaa. 
Hongat  latvoin  lankiaa. 
Elä  sieltä  ennen  tuu, 
Ennenkun    ma    tulen    nouta- 
maan 
Yheksällä  oriilla 
Yhen  tamman  tekemällä. 
No  elä  [sieltä  ennen  tule, 
Ennenkun    ma    tulen   nouta- 
maan] 
Yheksällä  oinaalla 
Yhen  uuhen  kantamalla. 
Elä  sieltä  [ennen  tule, 
Ennenkun    ma    tulen    nouta- 
maan] 
Yheksällä  kukolla 
Yhen  kanan  hautomalla. 


647.    Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
731.  90. 

Esa  Urpilainen,  60  v.  Kuullut  isäl- 
tään Kivijärvellä.  Muistiinp.  Pih- 
tiputaalla. 

Ähky. 
Ähkyyn  tehään  suolat  kolmella  tu- 


lisialla.   Ne    on   resuun    käärityt  tai 
kourassa.    Sitte  ioihetaan: 

„Ähky  poika  älleröinen, 
tohku  poika  tolleroinen, 
kolmas  on  kopura  poika, 
kylläpä   sulle   koakun  leivon 
ö  rautasilla  hyppysillä, 
rautasen  uunin  sisässä, 
joss'  on  tulta  tuuviteltu, 
joss'  on  jäätä  jäähytelty. 
Tuonne    ma   sun  — kele  ma- 
noan 
10  Rytjän  koskeen  rumaan. 
Lapin  maahan  aukeahan, 
joss'  on  muutki  murhamiehet, 
ikuiset  pahantekijät. 

648.    Kivij.  Krohn  3520.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Ähky. 
Ähky  poika  ämperöinen, 
Tohku  poika  tomperoinen. 
Kolmas  on  kotanokinen, 
Kotahiilistä  hevonen. 
5  Kyllä  minä  sulle  kaakun  lei- 
von 
Rautasilla  hyppysillä, 
Rautasen  uunin  sisällä. 
Joka     on    5y5'puista    synny- 
tetty. 
Pajan  kuonista  kokoiltu, 
10  Pää  pantu  pataranista. 
Silmät  liinan  siemenistä. 
Korvat  lammin  lumpehista, 
P . . .  e  itivanahtarista, 
K...ä  hongan  oksasta, 
i-,  Suu  suolakopsasta, 
V...U  tervasiihvilästä, 
Jalat  kuusen  janhuksesta, 
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Käet  tuohen  käppyrästä, 
M.. at  mukkurakivesiä, 
20  Nenä  peuran  sarvesta. 

649.    Kivij.  Krohn  3602.         84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Pannaan  viinaa  vanhaan  pahkakup- 
piin  ja  mustan  tamman  vasemasta 
takajalasta  otetaan  sammakon  lihoa 
3  kipinettä,  hevosen  kavion  keskeltä, 
jotka  on  pehmeää  lihaa,  ja  niitä 
pannaan  sitte  pahkakuppiin  sitte  ja 
sitte  kierretään.  Ennen  kun  juuaan, 
tallin  ikkunoista  ja  pajan  ikkunoista 
lävite  ja  sitte  männään  pajan  Helle 
ja  nostetaan  3:sti  poroa  sieltä  pajan 
liestä  ja  sitte  liehotaan  sitte  ja  sitte 
ryypätään,  sanotaan  sitte  että : 

Mää  puru  puremaan, 

Ähkytauti  ajamaan. 

Pahan  palkeen  sisään. 

Tuosta  ahjoon  ajele, 
5  Sepän  käsiin  käänny. 

Jossa  tuli  tuikuttaapi, 

Ähkytauti  ruikuttaapi 

Vasaroilla  valkamilla. 

En  asu  ihmisten  majoissa 
10  Enkä  kotona  koivon  (?)  poian. 

Näin  koiraa  kuritetaan, 

Rakkia  rangastaan. 

Suuri  kiitosta  seppä  kulta. 

Kun  koirat  kuritit 
i.ö  Ja  rakit  rankasit. 


650.    Kivij.  Krohn  3847.         84. 
Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 

Ähky  poika  ämmeröinen, 
Tuhku  poika  tummeroinen. 
Jos    sinä    pistät    yksin    pis- 
ton, 


Minä   pistän   kaksin  [piston], 
.-,  [Jos    sinä   pistät]   3:[min  pis- 
I  ton], 

[Minä  pistän]  4:[jin  piston]. 
Sorsa  soitti  kanteletta. 
Vesilintu  vempelettä 
Koskessa   kiven  takana, 
Hl  Eipä  soitto  soitolta  käyny, 
Ennenkun     soitti    ite    vanha 

Väinämöinen, 
Koukkusormen  kaoputiiinen 
Kolmella  rukin  kehällä, 
!        Kirjavilla  käärmehillä, 
!    1,5  Tulella  tuiman  pesällä. 

:  651.    Kivij.  Krohn  3849.         84. 

Kinnula.     Matti   Kinnunen.   54  v. 
Ähky. 
Portto  Pohjolan  emäntä 
Teki  se  poikoa  yheksän, 
Tyttölapsen  kymmenennen. 
Mani    se   nimittelemään   poi- 
kiaan 
.-,  Rannalle  vesikivelle. 
Minkä  pisti  pistokseen, 
Minkä  ähkyyn  ähäytti, 
Minkä  tolikiiiin  tohautti, 
Minkä  luki  luuvaloksi, 
K»  Minkä  rammaksi  rakensi. 
Hiilet  hyppi  sammakoina. 
Vasarat  käkenä  kukku. 
Pajassa  ovettomassa, 
Aivan  akkunattomassa. 
i.i  Puskut  minä  pilviin  puhallan, 
Amputauvit  taivahalle. 

652.    Kivij.  Krohn  3925  b.      84. 
Kinnula.  Piilikoski.  Hermanni  Urpi- 
lainen, 58  V. 
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Ähky. 

Ähky  poika  ymmeröinen, 
Tohku  poika  tommeroinen, 
Kolmas  on  kopura  poika, 
Joka    on    syyspuista    synny- 
telty, 
5  Pajan  kuonista  kokoiltu. 
Pää   pantu  pataranista. 
Silmät  liinan  siemenistä. 
Korvat  lammin  lumpehista. 

653.    Viitas.  Jäntti  14.  93. 

Juho  Laasanen,  n.  60  v.,  synt.  Kars- 
tulan Vas tingin  kylässä.  Muis- 
tiinp.   Jyväskylässä. 

Loihtu  ähky-taudissa. 
Ähky,    poika   ämmyrkäinen, 
Nenä-tolkki,  toinen  poika, 
Kolmas  koan  nokinen, 
Lyö  kynttä  kynnykseen, 
5  Koppoa  ko'an  oveen ! 
Lähe,  lempo,  lentämään, 
Kirjosiipi  kiitämään 
Pohjan   pitkään  perään 
Lapin  maahan  aukeaan, 
10  Viron  uuho,  Saksan  lammas! 


654.  Viitas.  Österberg  242.  09. 
Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Kuullut  nuoruudessaan  nämät 
loitsut  eräältä  vanhalta  ukolta, 
jota  aikanaan  oli  pidetty  suu- 
rena loihtijana,  mutta  joka  sii- 
hen aikaan  kun  Brandt  oli  nuori, 
jo  oli  ruotu  ukkona. 

Ähkyn  parantaminen. 
Jos  jollakin  on  ähky,  ja  sitä  tahdo- 
taan   parantaa,    niin    pitää  ottamaan 
vesiastia   käteen   ja   seisomaan   kiu- 
kaan   edessä,  ja  ottamaan  koan  kiu- 


kaan hahlasta  nokea  sihen  vesias- 
tiaan, ja  lausumaan  seuraava  loitsu- 
runo: 

„Ähky  poika  ähveröinen. 
Toinen  poika  tohveroinen, 
Kolmas    on    kivistä  kotoi- 
sin. 
Koiran  kuonosta  kerätty, 
.-,  Koan   hahlasta  kaavittu." 

Sitte  pitää  raapia  nokea  Koan  hah- 
lasta, sama  vesi  tyhjennetään  sau- 
nan kiukaan  (uunin)  läpi,  ja  toinen 
astia  alle,  että  se  vesi  juoksee  kiu- 
kaan läpitse  uunissa  olevaan  astiaan. 
Sama  vesi  annetaan  sitte  sairaan 
juoda.  Silloin  rupee  sairas  parane- 
maan kohta  ähkystä. 

655.     Viitas.  Krohn  4138.       84. 
Solisniemi.     Matti    Kokkinen,   yli 
50  V.,  paljo  kulkenut,  Ahvenan- 
maallakin.     Muistiinp.    Kivijär- 
vellä. 

Ähky. 

Akka  istu  lattialla. 
Rupi   p— eeneen  rupia, 
Jolta    oli    sirkka    silmät 

syöny. 
Perkele  nävyt  näpinnä. 
-->  Tuonne  minä  sun  manoan 
Koivun  kylkeen  kovaan, 
Raian  pahkaan  pahaan. 
Sieltä  minä  sun  manoan 
Rutjan   koskeen  rumaan, 

10  Sangen   paikkaan  pahaan, 
Vein  väljän  vietäväksi. 
Sieltä  minä  sun  manoan 
Kalan  kauhean  kitaan. 
Lohen  mustan  muotoseen, 

\f>  Sepä  sun  veteen  vie. 
Yli  puihen  uitteloo. 


Ähkyn   parantaminen. 


171 


656.  Pihtip.  Nyberg  3.  88. 

Esaias  Urpilainen,  huonemies,  synt. 
1835  Kivijärvellä. 
Ähky  poika  älläröinen 
Tohku  poika  tolleroinen 
Kolmas  on  kapura  poika. 
Kyllä    mä    sulle    kaakun   lei- 
von 
h  Rautasilla  hyppysillä 
Rautasen   uunin  sisällä 
Sieir  on  tulta  tuuitettu 
Sieir  on  jäätä  jäähytetty 
Sinne  on  sijansa  tehnyt 
10  Rakentanut  kartanonsa. 

657.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
732.  90. 

Heinolanranta.    Juho    Savolainen, 
65  V. 

„Ähky  puhku  pulleroinen, 
pyhky  poika  pylleröinen, 
kyllä  sukus,  syntys  tiijän, 
sysipuista  synnytetty, 

h  koottu  kovan  noesta, 
tehty  tervastikkusista 
läpi   kuuman   neulan   silmän. 
Hampahas  halapajusta, 
huules  koivun  huoposista, 

10  kieles  kengän  anturasta. 

658.  Pihtip.  Krohn  15787.      85. 
Muitrasjärvi. 

Ähky. 
Ähyn  poika  äyveröinen, 
Toinen  poika  touveroinen. 
Jos   sinä  pistät  yksin  piston, 
Minä  pistän  kaksin  piston, 
.n  Jos  sinä 
10:een  asti. 


659.    Pihtip.  Krohn  15998.      85. 

Miiiirasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 
Ähky. 
Ähky  poika  äimeröinen, 
Toinen  poika  toimeroinen. 
Kolmas  on  kotanokinen, 
Sysipuista   synnytetty, 
,-,  Kekäleistä  kengitetty. 
Vein  vaahesia  valettu. 
Tehty  tervastikkusista, 
Vanhan  ämmän  vakkasesta. 
Kosken  kuohusta  kovasta. 
10  Tuonne  ma  sinun  manoan: 
Kosken  kuohuun  kovaan, 
Jossa  on  muutkin  murhamie- 
het. 
Ikuiset  pahantekijät. 


660.    Pihtip.  Krohn  16349.     85. 

Muurasjärvi.     Sakari     Turpeinen, 

68  V. 

Ähky. 

Ähky  poika  ähmeröinen, 
Toinen  poika  tohmeroinen, 
Kolmas  on  kotanokinen. 
Hiilistä  on  hevonen, 
.-,  Otti  kokolta  kourat. 
Linnulta  lihanpitimet, 
Havukalta  haarottimet. 
Tuonneko    sinä    minun    ma- 
nasit, 
Tornan  koskeen  kovaan, 
10  Vaan  puuttihin  puotit. 
Heinän  latvaan  lankesit, 
Syömään    manaan   käärmeen 

maksoja. 
Syömään   ite  ilman  perke- 
lettä. 
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661.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  324.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 
Ähkyn  sanat: 
„Ähky  poika  äimeröinen, 
Toinen  poika  toimeroinen, 
Kolmas  kotanokinen. 
Siirrä  saatana  sijasi, 
5  Muuta  perkele  majasi, 
Käy  päälle  käskijäsi 
Nouse  päälle  nostajasi; 
Mene  isäntäs  iltaselle, 
Emäntäs'  einehelle, 
10  Muun  väkes  murkinalle. 
Ennen  auringon  ylenemätä, 
Koiherran   koittamata." 
syläistiin  ja  sanottiin: 
„Muista     vielä    tulevanakin 
perjantaina  pysyä 
haltijasi  luona!" 

Pihtip.   Ks.  nr.  524. 

662.  [Rautal.]  Tiitinen  5.      82. 

Ähkyn  parantaminen. 
Ähky  poika  äimeröinen, 
Kalman  kota-hikinen; 
Sysi  puissa  synnytetty. 
Kekäleissä  kengitetty;  — 
5  Tunnen  ma  sinua: 
Manaan  perkeleen  Manaan 
Ryönä  koskeen  kovaan, 
Alimaiseen  helvettiin. 
Jossa  ovat  muutki  murhamie- 
het 
10  Ikuiset  pahantekiät. 


En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun   suulla  puhtahalla, 
Herran    hengellä   läihyttelen. 
Tee  vielä  terveeksi, 

15  Kahen  puolen  kauniiksi: 
Päältä  viattomaksi, 
Alta  muuttumattomaksi.  — 
Jesuksen  pojan  veri  — 
Niin  sulata,  kuin  suola, 

20  Niin  rauvota,  kuin  rasva, 
Vammalle  paranteheksi 
Kipeälle  voiteheksi! 

663.    Keitele.    Lyytinen  6.       84, 
Ähkyyn. 
Ähkypoika  äimeröinen, 
Tohkupoika  tommeroinen, 
Kolmas  on  korentopoika, 
Tehty  suosta,  tehty  maasta, 
ö  Ko'ottuna  ko'an  ovesta. 
Mitä  nyt  konna  kuohailet, 
Veden  vaahti  vaivailet? 
Herkie  hekuttamasta. 
Puremasta,  lietämästä, 
10  Syömästä  kaluamasta, 
Ristittyä'  rikkomasta. 
Kastettua-  kaatamasta! 


664.    Keitele.    Krohn  15172.   85. 

Siilkavajärvi,    Petäjämäki.    Matti 

Tossavainen,  27  v. 
Ähkylle. 

Pitää  3:11a  tulisijalla  käyä  niinkun 
edellisessä.  Mutta  ottaa  9  kertoo  po- 
roo  pahkakuppiin  ja  sitte  loihtii: 


663.    1  Ristimätöntä,    -   kastamatonta   on    lausuttava,   jos   eläimen   ähkyyn    loih- 
detaan.    Ker.  sei. 


Ähkyn  parantaminen. 
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„Pistä  sinä  yksi  kerta, 
Minä  pistän  toisen  kerran, 
Pistä  sinä  toisen  kerran, 
Minä  pistän  kolmannen, 
5  j.n.e.  9-10— 
Jopa  minä  sinut  saatana  saalia 

voitin, 
Tuhannella  tuikkasin." 

Äkkitauti. 

665.   Pihtip.  Krohn  16439.     85. 

Kirkonkylä.Kaapriel  HassinenJO  v. 
Äkkitauti. 

Hempu,  hempu  heinänjuuri, 
Kastehen  alanen! 
Tuonne  ma  sinun  manoan 
Lehelle  liikkuvalle, 

.5  Varvulle  vapisevalle. 
Rautaharkko  hartijoilles, 
Tervasjuurikko  syliisi, 
Kypenille  kyynäsvarsin, 
Rautarukkas^AZ  rupean. 

10  Polvin    minä  porossa  pyörin, 
Rinnon  ruoholle  rupesin. 
Onko  maalla  mannerta. 
Pyhän   pellon  pyörtänötä? 


666.    Pihtip.  Krohn  16163.     85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 
64  V. 

Äkilliselle  loihtuja. 

Puhun  suulla  puhtaalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läikyttelen, 
Kipeille  voiteiksi, 
5  Haavolle  paranneiksi. 
Kivut  puohan  puohtimella, 
Vaivat  seulalla  selitän, 
Keskee  kivuttomaksi, 
Alta   aivan  nuurumattomaksi. 
10  Sula  kuin  voi  sulattaissa, 
Rasva  räyvyteltäissä, 
Sulemmat  on  sinun  vihasi. 


Ääni  painuksissa. 

667.    Keitele.    Krohn  15251.    85. 
Kutnpuskylä.      Taneli    Kauppinen. 
64  V. 

Kun  on  ääni  painuksissa  että  kahi- 
•    soo,    sitte    vanhalla   kellolla    keittec 
vettä  ja  siitä  ryypätä  ja  sitte  vanhan 
huoneen  ikkunasta  huutoo  jotta : 
„äijä,  anna  ääneni!" 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Käärmeen  purema. 
668.    Petäjäv.  Valtonen  34.   87. 

Ma'on  sanat. 

Luulit  puuta  purrees, 
Haapaa  haukannees 
Ja  mättään  lävite  mennees; 
Mutta  sinä  kirottu  koskit 


Evan  lapsen  ihhoon 

Valkohisseen  povveen;  — 

Mutta  villa  suus 

Ja  villa  pääs 

Ja  villa  viis  hammastas. 


669.  Petäjäv.  Regnell  3  b.      51. 
Kirkonkylä.   Uni  Lukkari  Videnius. 
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[Ma' on  1  sanat.] 
Mato    musta,    kyy   vihanen, 
Tuokka[!]  Tuonen-karvanen,- 
Harmaa,*  haon-alainen,- 
Luulit  puuta  purrees'^ 
5  Pajua  pannees'M^ 
Hyvin  teit,  ettäs  purit 
Paremmin,'^  ettäs  parannat  — 


Paremmin  kus  parannat. 
5  Mettiäinen  pyöriäinen, 
Västäräkki  pieni  lintu, 
Tule  työsi  tuntemahan 
pahan  tekos  parantamaan  — 
Luetaan   yheksän   kertaa,  kun  eläi- 
mille suoloja  annetaan  kupista,  maon 
piston  varjelem[ista  vastaa  — ]2 


670.    Petäjäv.  Regnell  3  a.      51. 
Koppelniemi.     Vanha   miiorO 
Ma'on'^  sanat. 
Maan   musta    mato,  kypärä, 
Puun  juuren  pujottelia, 
Luulitkos  puuta  purrees', 
Haapaa  haukannees', 
5  Paju  juurta  pannees?^ 
Hyvin  teit,  ettäs  panit, 
Paremmin  ettäs  parannat. 
—  —  —  —  fragment^. 


671.    Petäjäv.  Regnell  3d.      51. 
Myllymäki.    Myllymäen  Santeri. 
Maon  sanat  ^  (Toisintoja). 
Konna  istui  kalliolla, 
Kuola  valu  konnan  suusta. 
Pahoin  teit,  ku[']s"^  panit 


672.   Jyväsk.  pit.   Vallin  7  K  88. 
J.  Muurmäki. 

Känneen  myrkyn  luomasanat. 

Juutas  juoks  ja  lankes 

juostessaan  koatu 

moahan  manterelle 

nurmelle  tasaiselle 
ö  Juuttaan   kuola   suusta  juoks 

muuttu  siitä  murtukaks 

veänty  siitä  värttänäks 

keänty  viimen  kärmeeks 

villa  suus  villa  peäs 
10  villa  viis  hammastas 

pure  puuta  pure  moata 

pure  pajupuun  juuria 

villa  suus  villa  peäs 

villa  viis  hammastas 
15  mäne  mättään  lävite 


669.  1  Heittomerkki  lisätty  ruskealla  musteella,  jota  seuraavissa  Regnellin  muis- 
tiinpanemissa  loitsuissa  nimitettäköön  muste  3:ksi.  Sitäpaitsi  esiintyy  Regnellin 
muistiinpanoissa  toisellakin,  sinisellä  musteella  tehtyjä  lisäyksiä:  muste  2.  Alkupe- 
räisin muste  on  harmaaksi  vaalennut.  -  -  Yhdysviiva  lisätty  muste  3:11a.  —  ^  Pilkku 
pyyhitty  muste  2:11a.  —  ^  Pilkku  muutettu  muste  2:11a  huutomerkiksi.  —  »  Pilkku 
lisätty  muste  3:11a. 

670.  1  Kertoja  ilmotettu  muste  2:11a;  ks.  nr.  669:n  aliviittaa.  —  -  Heittomerkki 
lisätty  muste  3:11a.  —  ^  Kysymysmerkki  lisätty  muste  2:11a  alkuperäisen  pisteen 
päälle.  —  *  Muste  2:11a. 

671.  1  Yläp.  kirjotettu  muste  2:lla:  suolat;  ks.  nr.  669:n  aliviittaa.  —  ^  Haka- 
sissa oleva  lisätty  muste  2:11a. 

672.  1  Vrt.  nr.  674,  675  ja  680. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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puun  juurta  pujottele 
pure  puuta  pure  maata 
pure  pajupuun  juuria. 

673.  Jyväsk.  pit  Nurmio  221.  88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Ma'on  sanat. 
Mato  musta  maan  näkönen, 
Toukka  tuonen  karvanen, 
Maan  karva,  Mujun  karva, 
Tahikka  muun  kanervan  karva. 

5  Suuri  kääry  kärmeiiiä, 
Pino  pitkiä  matoja. 
Koppelo  on  kotosi, 
Laho   kanto  kartanosi. 
Kuola  juoksi  konnan  suusta, 

10  Kina  ilkiän  kidasta. 
Kussa  silloin  kuljeskelit. 
Kun  puun  juuria  pujottelit, 
Läpi  mättäiden  menit? 
Vesi  vanhin  veljeksistä, 

15  Vata  vanhin  pyy'yksistä. 
Paju  puuta,  mätäs  maata. 
Ankerias  ve'en  kaloista. 
Pahoin  te'it  kun  panit, 
Paremmin  tiet  kun  parannat. 

20  Luulitkos  pajua  pannees 
Kun   panit  ihmisraukka[a]? 


674.  Jyväsk.  Loiikola  7'.  14. 
Palokka.  A.  Saxberg,  40  v.,  saa- 
nut tästä  kirjotetun  kappaleen 
Muuri  Juonaaksi  nimittämältään 
henkilöltä.  Tämä  on  siitä  pape- 
rista suora  kopio. 


Käärmeen  sanat. 
Ota  suoloja  kuppiin  ja  heitä  siihen 
kolme  valkeista  hiiltä,  puhalla  kolme 
kertaa  ja  lue  näin: 

Juutas  juoks  ja  lankes  juos- 
tessaan, 

kaatu  maahan  mantereelle, 

nurmelle  tasaselle. 

Juuttaan  kuola  suusta  juoks, 
5  siitä  muuttu  mustikaks, 

väänty  siitä  värttänäks, 

käänty  viime  käärmeeks. 

Villa  suus,  villa  pääs, 

villa  viis  hammastas. 
10  Pure  puuta,  pure  maata, 

pure  pajupuun  juuria. 

Villa  suus,  villa  pääs, 

villa  viis  hammastas. 

Mäne  mättään,  lävite 
15  puun  juurte  pujottele. 

Villa  suus,  villa  pääs, 

villa  viis  hammastas. 
Ottaa    seosta    suuhunsa  ja  pyyhkii 

sitä,  mihin  kärme  on  sylkennä. 


675.  Jyväsk.  pit.  Itkonen  123.  07. 
Vesanko.    Joonas  Muurmäki. 

„Jos  käärme  pistää,  puree,  on  otet- 
tava suoloja  johonkin  kuppiin  ja  pi- 
dettävä hiiloksen  yli,  jolloin  suolo- 
jen yli  on  nostettava  kolme  valkeista 
liiiltä,  jotka  saa  tapahtua  ^  jollakin 
esineellä,  eli  käsin.  Siinä  ^  on  loitsit- 
tava seuraava  runo.    Se  kuuluu: 

„Juudas  juoksi, 
langes  juostessaan, 
nurmelle  tasaselle. 


674.  1  Vrt.  nr.  672. 

675.  '  Sana  epäselvä. 
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Juutaan  kuola  suusta  juoksi, 
:,  siitä  muuttu  murkinaks, 
väänty  siitä  värttinäks, 
käänty  siitä  käärmeeks, 
Villa  suus,  villa  pääs, 
Villa  viisi  hammastasi. 

10  Pure  puuta,  pure  maata, 
pure  pajupuun  juuria-, 
Villa   suus,  villa  maas. 
Villa  viisi  hammastasi, 
mäne  mättään  lävitse, 

15  puunjuurellen-  pujottele. 
Villa  suus,  villa  maas. 
Villa  viisi  hammastasi." 

„Kun  suoloin  ioihtu  on  tapahtunut, 
pitää  antaa  suoloja  suuhun  ja  sen  pe- 
rästä hieroa  vaaran  alaista  paikkaa, 
niin  kohta  sulaa  paha." 

676.    Uurain.  Itkonen  112.     07. 

Pellonpään  isäntä. 

[Kertoja  kuvaa  käyntiään  Pellon- 
pään isännän  luona.]  Mutta  teillä- 
hän on  vanhoja  loitsuja  tiedossa,  sa- 
noin. Tietäjä  ajatteli,  mutta  sanoa 
tokasi  sitten,  että  „on  minulla  muuan, 
sillä  on  niitä  sellaisia  loitsurunoja, 
jotka  jossakin  auttaa."  Avasi  kaapin, 
josta  otti  paperin  palan,  johon  oli 
muistiin  kirjotettu,  käärmeen  pisto- 
sanat.   Ne  kuulu  näin: 

„Pisente  tippoja.  —  Pinsen  miel 
Tinturia,  keltaisia  sammalia,  käär- 
meen puremalle. 

Juuvas   juoksi,  lankes  juos- 
tessaan, 
Kaatu  maahan,  mantere  nur- 
melle, 
Juutaan  kuola  suusta  juoksi. 


Siitä  muuttu  murkinaks, 
r,  Väänty  siitä  värttinäks, 
Käänty  sittä  käärme[e]ksi, 
Villa  suus,  villa  pääs, 
Villa  viisi  hammastasi. 
Pure  pajupuun  juuria, 
10  Villa   suus,  villa  pääs. 
Villa  viisi  hammastasi. 

677.  Laukaa.  Jyväsk.  lys.  konv. 
167.  93. 

Seppälä.    Riikka  Helenius,  60-70  v. 
Madon  sanat. 

Mato  musta  maanalainen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Pää  tehty  pataranista. 
Silmät  liinan  siemenistä. 
5  Läp'   mättään  manit', 
Puun  juuren  pujottelit. 
Luulit  puuta  purrees' 
Maan  läpi  männees'. 

Otetaan  suoloja  käteen  ja  niihin 
katsoen  luetaan  hiljaa  edellä  olevat 
sanat  ja  sitten  annetaan  suolat  sille, 
jota  mato  on  purrut. 

678.  Kongink.  HO  11  249.    13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Maon  sanoista: 
Silmät  liinan  siemenistä 


679.    SaariJ.  HO  11  218.       13. 
Maria  Pylväläinen,  70  v. 

Mato  musta,  toukka  tuonen 

karvanen, 
Puun  juurien  purija. 


675.    ~  Sana  epäselvä. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Läpi  mättäihen  mänijä, 
Luulit   purrees  ihmisen  ihoa, 
5  Vaikk'  on  lehmän  lihoa. 

680.  Saarij.  HO  1 1  231 K     13. 

Johannes  Mäkelä.  Kuuluisan  Jy- 
väskylän pitäjästä  kotoisin  ole- 
van tietäjän  Muur-Joonaan  loitsu : 

Juutas  juoksi  — 
Kaatu  maalle  manterelle 
Juutaan  suusta  kuola  juoksi, 
Siitä  muuttu  murtikaksi, 
5  Siitä  väänty  värttänäksi, 
Siitä  käänty  kärmeheksi. 
Villa  suus,  villa  pääs 
Villa  viis  hammastas. 
Mäne  mättään  lävite, 
10  Pujottele  puun  juuria, 
Villa  suus,  villa  pääs, 
Villa  viis  hammastas. 

681.  Saarij.  Lilius  8.  87. 
Hannila.   Kustaa  Saikkonen,  51  v. 

Madon  sanat. 

Mato   musta   maan  alainen, 
Toukka  tuonen  karvainen. 
Jopa  poikasi  pahaa  tekevät. 
Lapsesi  tuhoa  työtä. 
-,  Tule  tuhosi  tuntemaan 
Haavasi  parantamaan. 

682.  Saarij.  HO  8  126.  13. 
Hannila. 

Käärmeen  sanoja  : 

Luulitko  puun  juurta  purrees, 


Pajun  juurta  pannees. 


683.  Saarij.  HO  11  176.       13. 
Kolkanlahti.     Hilma   Kallio,  38  v. 

Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kina  ilkiän  kitasta. 

684.  Saarij.  HO  11  148.       13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 
ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Kuola  juoksi  konnan  suusta. 
Kina  ilkiän  kiasta. 

685.  Saarij.  HO  24  551.       13. 

Vastinki.  Leena  Viinikainen,  itsell., 
60  V.    Muistiinp.  Hauholla. 

Mato   musta  maanalainen 
Toukka  tuanenkarvanen^ 
Teit  pahon  kun  panit 
Puun  juuren  pujottelit 
5  Tule  tyäs^  tuntemaan 
Vikasi  vilahuttamaan 
Hennun   karva,  heinän  karva 
Mullan   karva,  muijun  karva. 

686.  Karstula.  HO  18  9.       13. 
Kreeta  Suldan. 

Madon  pistosanat. 
Mato  musta  moan  näkönen 
Toukka  tuomen  karvanen 
Puun  juurten  pujottelia 
läpi  mättäijjen  mänijä 
5  Kuola  koottu  kidan  suusta 
kina  koarnian  kidasta 
Luulitkos  puuta  purrees, 


679.    1  Vrt.  nr.  672  ja  674-5. 
685.    1  Hauhon  murteen  mukaan. 
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pajun  juurta  pannees 
Kun  panit  ihmisraukkaa, 
10  emän  raukan  ruumista 
Ota  pois  omas 
koa  pois  kovas 
vie  viinaan  vihas 
suuruksehen  suljahuta. 

687.  Karstula.   HO  18  16.    13. 
Kreeta  Suldan. 

Käärmeen  sanat. 
Mytty  mättäällä 
kirjava  kiven  alus 
kyl  on  puuta  purrakses 
pajun  juurta  pannakses. 

688.  Karstilla.  Paulaharju  2397. 

06. 

Kajuti.   Vastinki. 

Maon  sanat: 
Hyi  Pyhä  Pietar 
mee  hyytä  hyytämään 
jäätä  jäätämään 
kipehille  voitehiks 
5  hoavalle  paranteheks. 

689.  Karstula.  Krohn  4247.  84. 

Kyyjärvi.      Peuralinnan     perältä. 
Antti  Nauriskangas,  53  v. 

Maon  sanat. 
Konna  nukku  kalliolla, 
Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  kateen  kiasta. 
Kivikoppelo  on  kotosi, 
5  Laho  kartano  majasi. 
Siunatkoon    sua    sielläki   Ju- 
mala, 


Lepän  lehti,  lemmon  lehti, 
Tuomen  juuret  turpukoon. 
Pajun  juuret  paisukoon, 
10  Vaan  ei  se,  johonka  pistit. 

690.   Karstula.  Paulaharju  2398 
(=  4114).  06. 

Luksanmäki.    Männikön   Kaisa,  n. 
70  V. 

Käärmeen  sanat. ^ 

Mato  musta  maannäköne, 
toukka  tuomenkarvane 
läpi  mättäihe  mänöö, 
ja  puunjuuret  pujetteloo. 
5  Tuonne  ma  sun  manoa 
Pohjan  pitkään  perää 
Lapin  moahan  aukeasee, 
joss  on  muutki  murhamiehet 
entisetki  pahantekijät. 

10  Etsäs  ollu  kovin  komea, 
ku  sua  suohon  sotkettiin, 
ja  vetelää  vellottiin. 
Isä  pisti  peukalosa. 
Poika  sormesa  sovitti. 

15  Sio  hiie  silkkiliina 
solmie  pahan  lakana 
pistäs  miekkas  meree 
lapios  lainneesee. 
Kiskon    minä   kivestä   tuohta 

20  teki  köyttä  ruumenista. 
Ole  niin  väkevä  kus  olet 
lennät  sinä  lepikolta 
puun  juuret  pujottelet. 

Eroavaisuudet  Paulaharjun  nr.ssa 
4114: 
1.    „M.m.  maannäköne fi, 


690.    1  Paulah.  4114:sta  puuttuu  otsiltko  ja  säkeet  19—23.    Muut  eroavat  kolidat 
julkaistu  kursivoituina  toisinnon  lopussa. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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2.  t.  tuonen  karvanen, 

4.  j.p.  pujotteloo. 

5.  T.  mä  s. m. 

6.  P.p.  perään, 

7.  Lapim  m.  aukeaseen, 

1 1 .  k. s.  suokohon  sotkettihin, 

12.  j.  vetelään  vellottihin, 
15.  S.  hiien  s. 

17.  pistä  miekka  mereen, 

18.  1.  laineeseen!" 


691.   Karstula.  Krohn  29 f.    84. 
Vahanko,  Kaihia/näki.    Ellii  Koih- 
lanen,  30  v. 

Mato  musta  maan  näkönen, 
Toukka  tuomen  karvanen, 
Puun  juurten  pujottaja, 
Läpi  mätästen  mänijä, 
.5  Luulit  puuta  purreesi, 
Pajun  juurta  panneesi, 
Panitpa  ihmisen  ihoo. 
Pahon  teit  ettäs  panit, 
Tee    paremmin    ettäs   paran- 
nat, 
10  Ennen    kun    minä  ennätän 
emolle   sanoa, 
Maarialle  mainita. 


692.    Karstula.  Krohn  4307.  84. 

Vahanko.    Taavetti   Pirttilahti,    n. 
50  V. 

Mato. 

Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kina  ilkeän  kiasta.  — 
Pistä  peukalos  pivoo/z 
Maatteis  mauruamaan, 
:,  Sitkiä  sian  lihassa, 
Sitkiä   kuohari  kaikissa. 


Nouse  Herra  elämääs, 
Nouse  piru  kuolemaas. 
Kiirut  olet  sinä  kuolemaan. 
K)  Seiso     kaikkien    elävien    ve- 
ressä ! 
Seiso  niinkun  Jesuksen  Maa- 
rian veri  seiso  kun  Je- 
sus  Ristus  saatiin. 
Sillä   kielletään  kärme,  ettei  pääse 
hivahtamaankaan. 

693.  Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
610.  90. 

Heikki   Urpilainen,    60   v.,   ks.  nr. 
110.    Muistiinp.  Pihtiputaalla. 

Pitkän  madon  loihtii: 
„Juopu  juutas  juostessaan, 

väsy  väipästellessään; 

konna  koatu  kalliolle, 

vaskiselle  vantahalle; 
5  tuohon  nukku,  tuohon  korsu. 

Kuola  juoks'  konnan  suusta, 

kino  ilkiän  ki'asta, 

josta   synty  kyitä  kymmeniä, 

pino  pitkiä  matoja, 
10  kärrynkuorma  käärmehiä. 

Kukas  sun  kulosta  nosti, 

herätteli  heinikosta? 

Juo  viinana  vihas, 

olueena  oma  vaivas. 
1,-,  Mato  musta  moan  alanen, 

toukka  tuomen  karvallinen, 

läp'  mättäihen  mänijä, 

puun  juuret  pujotteloo. 

Peittipä    ennen   moa  matosa, 
20  pelto  pienet  koakkareesa." 

694.  Kivij.  Krohn  3500.         84. 

Kinnula.    Eerikki  Kinnunen,  65  v 
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Kärme. 
Mato  musta  maan  [alanen], 
Toukka  Tuonen  [karvallinen] 
Läpi  mättähät  mänöö, 
Puun  juuret  pujottelekse, 
5  Suon  karva,  maan  karva, 
Katellen  kanervan  karva, 
Kulokko  on  sinun  kotosi. 
Lahokanto  kartanosi. 

695.  Kivij.  Krohn  3509.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Pitkä  mato. 

Juopu  Juutas  juostessaan, 
Väsy  väipästellessään 
Konna  kaatu  kalliolle 
Vaskiselle  vampahalle 
5  Tuoho  nukku,  tuoho  korsu. 
Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkeän  kiasta, 
Josta  synty  kyitä  kymmeniä. 
Pino  pitkiä  matoja, 

10  Kärrykuorma  kärmehiä. 
Mato  musta  [maan  alanen]. 
Toukka  tuomen  [karvallinen]. 
Tuomen  karva,  maan  [karva], 
Kiven   [karva],  someron  [kar- 
va], 

15  Läpi  mättäihen  mänöö. 
Puun  juuret  pujotteloo. 
Kotielo  sinun  kotosi, 
Lahokanto  kartanosi, 
Eli  kottelo  korento, 

20  Taikka  tanko  pihlahinen. 

696.  KiviJ.  Krohn  3844.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 

Mato  musta  [maan  alanen]. 
Toukka  tuomen  [karvallinen]. 


Joka    läpi    mattahan   mänöö, 
Puun  juuret  pujotteloo. 

5  Kottelo  sinun  kotosi. 
Lahokanto  kartanosi. 
Kohta  koivunen  korenta, 
Tahi  tanko  pihlavainen. 
Pure  puuta,  [pure]  maata, 

10  Älä  ihoa  ipase. 

Tuolla  on  vihas  viukotettu 
Meren  synkeässä  syvässä, 
Helvetin  pohjassa. 

697.    Kivij.  Krohn  3925  a.      84. 

Kinnula,  Piilikoski.  Hermanni  Ur- 
pilainen, 58  V.  Kuullut  isävai- 
naalta. 

Pitkän  maon  jälki. 
Uupu  juutas  juostuaan, 
Väsy  väipästeltyään, 
Kaatu  konna  kalliolle, 
Vaskiselle  vampahalle. 
5  Tuohon  nukku,  tuohon  korsu, 
Tuohon  kuolansa  valutti. 
Josta  sitte  kyitä  synty, 
Paljon  ilmestyi  matoja, 
Iso  käärö  kärmehiä. 

10  Mato  on  musta,  kyy  punanen, 
Toukka  tuomen  [karvallinen], 
Sinervän,  punervan  karva, 
Kaikki  kanervan  karva. 
Läpi  mättäijen  mänöö, 

15  Puun  juuret  pujetteloo. 
Kottelo  sun  kotosi. 
Lahokanto  kartanosi. 
Tahi  tanko  pihlavinen. 
Eli  koivunen  korento. 

20  Kuka  sun  kulosta  nosti, 
Herätteli  heinikosta, 
Isäsikö,  äitisikö 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Vaiko  vanhin  veljeksistä 

Eli  nuorin  neiiosesP 
25  Onhan  sulia  nyt  selkä  koivun 
koukelosta, 

Pursto   verkon   puikkareesta. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 

Pää  on  pantu  pataranista, 

Silmät  liinan  siemenistä. 
30  Mistä    on   hampahat  häjyllä? 

Oraalla  nuoren  ohran. 

Tule   nyt  tuskasi  tuntemaan, 

Vihasi  vilahtamaan, 

Juopa  viinana  viha[si], 
35  Oluvena  omat  pahasi. 

698.  KiviJ.  Krohn  16654  a.    85. 
Kinnula.    Antto    Hakonen,    61    v. 

Kuullut  Urpilan  (Murrin)  Jussil- 
ta. Muistiinp.  Löytämän  kylässä 
Viitasaarella. 

Juopu  Juutas  juostuaan, 
Väsy  väipästeltyään, 
Konna  kaatu  kalliolle, 
Vaskiselle  vampahalle. 

5  Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkeän  kiasta. 
Synty  kyitä  kymmeniä, 
Pino  pitkiä  matoja, 
Kärrykuorma  käärmehiä. 

10  Kulon  karva,  kanarvan  karva, 
Läpi  mättään  määt. 
Puun  juuret  pujottelet, 
Koppelo  kotosi, 
Lahokanto  kartanosi, 

15  Taikka  tanko  pihlainen. 

699.  Klvij.  Krohn  16626.       85. 

Muhola.  Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 


Käärmeelle. 
Uupu  Juutas  juostessaan. 
Väsy  väipästettyään, 
Kaatu  maahan  kalliolle, 
Mänehty  mäen  nenälle, 
5  Nukkuissaan  nauro. 
Kuola  juoksi  konnan  suusta. 
Kino  ilkeän  kiasta. 
Siitä  väänty  värttänäksi. 
Siitä  käänty  käärmeheksi. 

10  Mato  musta  kyynäräinen, 
Toukka    tuomen   karvallinen, 
Läpi  mätästen  mänijä. 
Puun  juurten  pujottelija, 
Tuleppas  nyt  työsi  tuntemaan, 

15  Vihasi  vilahtamaan. 
Pahasi   parantamaan, 
Ennenkun   haavani  happano- 

vat. 
Viat  visvolle  tulevat, 
Voia  alta,  voia  päältä, 

20  Keskee  kivuttomaksi. 
Päältä  nuurumattomaksi. 
Alta  aivan  terveeksi. 

700.    Viitas.  Laitinen  164.      86. 
Juhan  Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Pitkän  käärmeen  loihtu. 

Kuka  sinut  perkele  kedosta 

nosti? 
Herätteli  heinikosta 
Kuka  pellon  penkerestä? 
Isäsikö,  äitisikö 
5  vaiko  nuorin  neitosista. 
Oli  kuin  koivunen  korento 
Tahi  kuin  tanko  pihlajainen. 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 
Pää   on  pantuna  pata  ranista. 
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10  Mistä  on  silmät  pahalle  pan- 
tu? 
Silmät    on    pantu    simpukan 

jyvästä 
Tahi  liinan  siemenistä. 

701.  Viitas.  Laitinen  230.      86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistunp.  Jyväskylän  pit. 
Käärmeen  lumous : 

Otetaan  suoloja  kuppiin  ja  pan- 
naan valkeen  päälle  ja  puhalletaan 
3  kertaa  suoloihin  ja  sanotaan: 

Juutas   juoks',   lankes  juos- 
tessaan 
Kaatui  maalle  mantereelle 
Nurmelle  tasaselle 
Juuttaan  kuola  suusta  juoksi, 
5  Siitä  muuttui  murtikaksi 
Vääntyi  siitä  värttänäksi 
Kääntyi  viimen  käärmeheksi. 
Villa  suusi  villa  pääsi 
Villa  viisi  hammastasi; 
10  Mäne  mattahan  läpitse 
Puun  juuret  pujoittelete, 
Villa  suusi  villa  pääsi 
Villa  viisi  hammastasi, 
ja   joka   kerralla   puhalletaan  suoloi- 
hin  kuin    sanotaan    „viisi  hammas- 
tasi". Sitte  annetaan  suoloja  suuhun 
ja  hierotaan  suoloilla  purtua  paikkaa. 

702.  Viitas.  Moisio  253a.      90. 
Mikko  Koljonen. 

Kärmeen  pistämä  parannetaan  yksi- 
öisen maidon  päällisellä  vaan  jos 
paju  käärme  (pajunkuoren  näkönen) 
on  pistänyt  voidellaan  vaimon  mai- 
dolla jota  tehdessä  loihetaan:  (Aluksi 
luetaan  loitsun  tästi) 

Mato   musta, 
Kyy  punanen 


Toukka    tuomen   karvallinen. 
Mato  on  syntynnä  sysi  puista, 
Koirran  kuonosta  koottu 
Veen   voahesta  valettu. 
Kusta  on  peä  pahalle  pantu? 
Peä  on  pantu  pataranista, 
Silimät  simpukan  jyvistä. 
Korvat  lammin  lumpeista, 
Kieli  Lemmon  keihähästä, 
Kuono  kuumista  kivistä, 
Selekä  koivun  konkelosta, 
Jalat  kuusen  janhuksesta. 
Kyllähän  sun  sukus  on  tietty 
Voan  ei  konna  karvojas: 
Lehen  karva. 
Lemmen  karva. 
Taivaan  sinertävä  karva. 
Kaiken  kanarvan  karva 
Tule  työs  tuntemaan, 
Vikas  vilahtamaan 
Ennenkun  hoava  happaneis 
Vika  visvallen  tulis; 
Juo  viinana  vihas 
Olunna  omat  pahas! 


703.    Viitas.  Moisio  253  b.      90. 
Mikko  Koljonen. 

Toisinto. 
Sylvester  sylykäs  veteen 
Lopsautti  laineeseen. 
Siitä    synty   kyitä  kymmeniä 
Teräspäitä  keärmehiä. 
-,  Sen  tuuli  moallen  toi 
Vesi   rannalle  ajeli; 
Siitä  veänty  värttänäks, 
Siitä  keänty  keärme[e]ks. 
—  Pietar  sano  Jiessukselle 
10  Tieppä    Herra  henki  tuohon! 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Herra    teki    hengen    tuohon. 
Jiessus  sano  pietarille: 
Pistäppäs  nyt  sormes  suuhun ! 

—  Se  paikalla  puri. 

15  Sano  Pietar  Jiessukselle 
Herra  ota  henki  pojes! 

—  Ei  saa  kohta  tehä: 
Ottaa  ja  antaa. 

Vaimolta  otettiin  maito  sitten 
20  Siihen  voije  puhalleltiin 
Sylen   kanssa  vahvistettiin, 
Kun  se  oi  Sylvesterinkin 

suusta  sylettynä, 
Sylen  kanssa  se  parattiinkin. 
Kärmeen  purema  on  heti  käärit- 
tävä pajun  kuorella,  ettei  voisi  ajet- 
tua laajemmalle.  Sisaliskon  puremaa 
voidellaan  valkosen  tamman  mai- 
dolla ja  loihetaan  kärmeen  loihtu. 


704.  VUtas.  Jäntti  15.  93. 
Juho    Laasanen,    n.    60    v.,    synt. 

Karstulan  Vastingin  kylässä.  Muis- 
tiinp.  Jyväskylässä. 

Maon  manuu. 

Mato  musta  maanalanen, 

Toukka    tuomen   karvallinen, 

Mullan  karva, 

Mujan  karva, 
h  Hennun  karva, 

Heinän  karva, 

Pajun   karva, 

Petäjän  karva, 

Läpi  mättään  mänijä 
10  Puun  juuren  pujottelija, 

Ptyi! 

705.  VUtas.  Krohn  16774.      85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 


Mato  musta  maan  alanen. 
Toukka  tuomen  [karvallinen], 
Läpi  [mättään]  mänöö. 
Puun  [juuret  pujotteloo]. 

:,  Herättele  heinikoista, 
Havauttele  haon  alta. 
Läpi  lukkuin  mänöö, 
Kaikki  loiret  longuttaa. 
Käsi  täynnä  käärmeitä, 

K)  Pino  pitkiä  matoja. 
Tulisukka,  rautakenkä, 
Hiki  hiekasta  hevosen. 

706.    VUtas.  Krohn  16934.      85. 

Pasala.     Juhana    Heinonen,    lähes 

50  V. 

Musta  mato  maata  nousi. 
Lapamato  yheksästä  laineesta. 
Tuulesta  tulipunanen. 
Läpi  mättäihen  mänöö, 
5  Puun  juurten  pujotteloo. 
Empä  tiedä  karvastasi, 
Ootko  sinervän  karva 
Tahi  kanarvan  karva. 


707.    ViUas.  Krohn  4131  ci.    84. 

Solisniemi.     Matti    Kokkinen,    yli 
50  V.,  paljo  kulkenut,  Ahvenan- 
maallakin.    Muistiinp.     Kivijär- 
vellä. 
Mato    musta,   maan  alanen, 

Toukka  tuomen  karvanen 

Läpi  mätiähän  mänöö. 

Puun  juuret  pujetaksen. 
r,  Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamahan. 

Juo  viinassa  vihasi. 

Oluessa  sun  omasi. 
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708.    Pihtip.  Krohn  15955.      85. 

Alvajärvi.   Antti    Tianen.  n.  60  v. 
Mato    musta    maan   alanen, 
Toukka  tuomen  [karvallinen, 
Läpi  mättään  mänöö], 
Kannon  juuret  kaiveloo, 
.-,  Maan   karva,  kuusen  karva. 
Rihlaan  karva,  koivun  karva, 
Lepän  [karva],  kanervan  [kar- 
va], 
Tuomen   [karva],  pilven  [kar- 
va], 
Kaiken  maaliman  karva, 
]()  Tule  työsi  tuntemaan. 
Pahasi  parantamaan, 
Vihasi  vilahtamaan! 
Suusi  syteen  käyköön. 
Hampaasi  sammaltuvoon, 
15  Kieles  mettä  keittäköön! 
Tuulimato  merestä  nousi, 
Lapakäärme  laineesta. 
Tuulihan  sun  tuolta  toi. 
Aalto  kokoon  ajeli, 
20  Vein  henki  heilutteli. 
Tule  työsi  [tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan, 
Vihasi  vilahtamaan]! 
Paa  sulku  suusi  eteen, 
25  Kapu  kielen  kantimeen, 
Kaha  halko  hampaaseen. 
Hako  hammasten  taa! 
Tuonne  ma  sinun  manoan, 
Lehelle  liikkuvalle, 
30  Varvalle  vapisovalle. 
Tuonne  pohjosen— (?) — , 
Ahavan  xokxraitille, 
Sivu  sikoin  tietä. 
Poikki  porsasten  [rjajaa. 


35  Sorkkien   sotahevosten, 
Kankarin  kavioihen  alate, 
Yheksän  emäkirkon  ylite, 
Kuolleitten  kotiin, 
Katoneitten  kammariin, 
40  Helvetin  portin  eteen. 

Sata    miestä    on    tappotante- 
rella 
Kiväärin  tykin  suun  eteen, 
Siellä  sun  sulkasi  sulaa, 
Höyhenesi  heltiyoö. 
45  Kiviriippa  rinnollesi. 
Rautaharkko  hartijoilles, 
Tervasjuurikka  syliin. 
Siellä  sun  sulkasi  [sulaa. 
Höyhenesi  heltijöö]. 
j    50  Kirkon  kirjavan  kitaan, 
;        Satalauan  lappeaseen, 
j        Jossa  on  papit  paukkanna, 
Messuherrat  mellehtinnä. 
Papin  parailla  sanoilla, 
55  Kirkkoherran  kiinteillä. 

709.    Pihtip.  Krohn  16447.      85 
Kirkonkylä.Kaapriel  Hassinen,  70  v. 
Mato  maa  mustan  alanen  (!), 
Toukka   tuomen    karvallinen. 
Läpi  mättään  mänöö, 
Puun  juuret  pujottelekse, 
5  Kule  kujia  kuunnellen, 
Aian  varsia  ajatellen! 
Poikasi  on  tehnä  tihua  työtä, 
Kulo  suo,  kulo  maa. 
Lahokanto  kartanosi. 

(Se  kun  pistää,  niin  siihen  kun  te- 
köö  voiteen.) 

710.    Pihtip.  Krohn  16142.     85. 

Muurasjärvi.    Paul  Varis,  36  v. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Tuli  ukko  Tunterista, 
Lenti   lintu  Lapista, 
Toinen   siipi  vettä  viisti 
Toinen  taivasta  vakosi, 
ö  Joka  loihti  matoja, 
Mustia  maanalasia, 
Toukkia  tuomenkarvasia, 
Jotta  pujottele  puun  juuria, 
Ajattele  aian  rakoja. 

711.  Pihtip.  Krohn  16372.      85. 

Muurasjärvi.  Anna  Leppänen,  40  v. 

Mato  [musta,  maan  alanen], 
[Toukka]  tuomen  [karvalli- 
nen], 
[Puun  juuret]  pujotteloo. 

ö  Tyttäres  on  tehny  tihoa, 
Tuleppas    työtäs    tuntemaan, 
Pahaas  parantamaan! 
Laho  suusi,  laho  pääsi, 
Laho  kunnon  kartanosi. 

10  Villa  suusi,  [villa  pääsi], 
[Villa  viisi  hammastasi]. 

712.  Pihtip.  Krohn  16403.      85. 
Muurasjärvi.    Kalle  Paananen,  lä- 
hes 60  V. 

Mato  [musta  maan  alanen]. 
Toukka  tuonen  [karvallinen], 
Joka  läpi   [mättään  mänöö], 
[Puun  juuret  pujotteloo], 

:-,  Kule  kujia  kuunnellen, 
Aian  varsia  ajatellen. 
Poikas  on  tehny  tuhoa  työtä. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaan! 

10  Tuonne   minä  sinun  manoan 
Hiiteen,  helvettiin, 
Rutjan  koskeen  rumaan. 


Jossa  on  muutki  [murhamie- 
het. 
Ikuiset  pahantekijät]. 
15  Hiien  silkki  silmillesi, 
Perkeleen  verinen  verkko! 


713.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
606.  90. 

Niemenkylä.    Kertoja  80-v. 
Käärme: 

Käärmeen  pistoa  painellaan  kol- 
masti vasemman  käden  nimettömällä 
sormella,  jossa  pitää  olla  korvavoikka 
vasemmasta    korvasta.     Loihdetaan: 

„Hormi  puri, 
Pietari  kysy: 
juoksiko  veri? 
Maaria  sanoi: 
5  ei,  jo  se  parani,  hyi!" 

Koko  temppu  tehdään  kolmasti. 

714.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
611.  90. 

Pihtipudas. 

Loihtu : 

Uupu  juutas  juostessaan, 
väsy  väipästellessään; 
kaatu  kehno  kalliolle. 
Kuola  juoks'  konnan  suusta, 
5  kino  ilkiän  ki'asta, 
räkä  räivän  sieramesta; 
tuli  kyitä  kymmeniä, 
kärrynkuorma  käärmehiä, 
matoja  monen  näköjä. 
10  Kanervan  karva,  tuomen  kar- 
va, pajun   karva 
pajun  karva  pahin  karva, 
hyi!  mato  musta  moan  alanen 
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715.  Hankas.  Manninen  8a.  89. 

Käärmeen  sanat: 

Kuola  juoksi  konnan  suusta 
Kina  ilkiän  kidasta 
Haiku  lemmon  hampahista 
Syljettäri  mereen  sylki 

5  Sen  aalto  ajoi  kalliolle 
Konnan  kuono,  lemmon  leu- 
ka. 
Jesus  kulki  tietä  myöten 
Pietari  pyhä  perästä 
Jesus  sanoi  Pietarille 

10  Kuola  tuossa  on  kalliolla 
Herra  luo  henki  tuohon 
Jesus  sanoi  Pietarille 
Pistä    sormes   konnan  suuhu 
Pietari  kiljais  Jesukselle 

15  Ota  Herra  henki  pois 

Kuin  sormi  tuskassa  kovassa 
Sanat  Jesus  Pietarille 
Mato  musta  maan  alanen 
Toukka  tuonen  karvallinen 

•20  Joka   puun   juuret  pujottelee 
Läpi  mättäihen  mänee 
Alatse  raunion  ajaikse 
Ympyriäinen,  kympyriäinen 
Luulitkos    puun    juurta    pur- 
rees 

25  Pajun  juurta  pannees 
Koivun  juurta  kohottanees 
Haavan  juurta  halaillees 
Pistäissäsi   ihmistä  ihoon 
Villa  sun  pääs,  villa  sun  suus 

30  Villa  sun  viisi  hammastas 
Juo  vierrennä  vihasi 
Makeena  sun  maitosi 
Tule  tuskasi  tuntemaan 
Pahat  työsi  parantamaan. 


Puhun  suulla  puhtahalla 
Herran   hengellä  hyvällä 
Jossa  käy  minun  käteni 
Siinä  käy  kuin  luojan  käsi 
Luojan  sormet  souvelkoon 
Katsokoon  niillä  katteilla 
Joilla  karja  katsottiin 
Juota  niillä  juottehilla 
Joilla  juoni  juotettiin 
Piimä  pilvistä  tihkui 
Mesi  tippui  taivahasta 
Kippeille  voiteiksi 
Vammoille  valleiksi 
Maria  neitonen  taivaasta 
Alas  tuli,  jolla  oli 
Sata  niseä  rinnassa 
Sulka  joka  nisässä 
Maria  neitonen 
Pyihi  pois  pyhät  kipunas 
Viho  löyly  löytämättä 
Viho  talven  tarttumatta 
Saamatta  vihan  sanoman 
Tuone  minä  kivut  kiroan 
Tuone  vaivat  manoan 
Saunan  kiukaan  koloon 
Eipä  löylyn  löytämistä 
Lamposen  ei  lähättämistä 
Tuone  minä  kivut  kiroan 
Naisen  virnaan  vihaiseen 
Äkäpuskun  helman  alle 
Tuone  minä  kivut  käsken 
Lampihin   nimettömähän 
Johon   puut  tyvin  putoaa 
Latvoin  heinät  lankiavat 
Tuone  minä  kivut  käsken 
Vastarannan  päivän  alle 
Jossa    on   kaikki   rautakaulat 
Mitkä  ei  selviä  sinä  ikänä 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Eikä  pääse  päivinänsä 
Tuone  minä  kivut  käsken 

7-.  Keskelle  kipumäkeä 
Kipuvuoren  kukkulalle 
Siellä  on  luutonta  lihoa 
Siellä  päätöntä  kaloa 
Purra  nälkäisen  miehen 

80  Haukata   haluisen  vaimon 
Tuone   minä  kivut  käsken 
Suolle  selättömälle 
Maalle  mahattomalle 
Missä  ei  liiku  ilman  lintu 

85  Eikä  iho  ihmisraukan. 

716,  Hankas.  Manninen  8  b.  89. 

Toisin. 

Herra  kävi  tietä  myöten 
Pyhä  Pietari  perästä 
Oli  kuola  kalliolla 
Herra  luo  henki  tuohon 
ö  Pietari   pistä  sormes  suuhu 
Herra  ota  henki  pois 
Uupu  juutas  juostessaan 
Väsy  väikästellessään 
Kuola   juoksi   konnan   suusta 

10  Kina  ilkiän  kidasta. 
Mato  musta  maan  alanen 
Toukka  tuonen  karvallinen 
Läpi  mättäihen  mänevi 
Puun  juuren  pujotteleikse 

15  Pantiin  pää  pata  ranista 
Silmät  liinan  siemenistä 
Tuohituppelo  sun  tupas 
Koivukoppelo  sun  kotis 
Samal  mätäs  kartanosi 

uo  Turpoa  paha  itikka 

Vihasi  tuonen  tuimaan  tuleen 


Pahan  vaivan  valkeaasen 
Et  ole  itse  pahan  tekiä 
Poikas  on  pahan  tekiä 

25  Joka    on   täällä  tuhoa  tehnyt 
Paljon  tihua  työtä. 
Syvetäri  vettä  sylki 
Aalto  sen  ajoi  kalliolle 
Josta  syntyi  lemmon  leuka 

.io  Koita  kuono,  pahalaisen 
partakarva  kaikenlainen 
Pihan  kukka,  nurmen  kukka 
Pajun  karva,  pavun  karva 
Vaiko  kaiken  kanervan  karva 

.i-,  Helve  heinän  karva 

Tuskiis  tukkeu,  pakkois  pak- 

kau 
Juo  maitona  makusi 
Vierrennä  pahat  vihasi 
Joko  ehtinet  vetehen 

40  Vaiko  astunet  kalliolle. 

717.  Hankas.  Manninen  8  c.  89. 

Edellisiin  kuuluu  vielä  syntysanat, 
jotka  ovat  luettavajt]  ennen,  kun  ka- 
tesanat  loihdotaan: 

Kuola  juosta  konnotteli 
Kalliolla  kalkutteli 
Juoksipa  helvetin  hevonen 
Paholaisen  kahlekoir^ 
.-,  Kaatupa  se  kalliolle. 
Läksi   kuola  konnan  suusta 
Kina   ilkiän  kidasta 
Matoseni  keltaseni 
Suomen  kulta  sukkulainen 
10  Hemmel  heinän  karvallinen 
Maan  karva,  kanervan  karva 
Karva  kaiken  ilmallisen 
On   matoa  monen  näköstä 


717.  '  Ensin  ollut:  kahlekoirra:  korjattu  raappimalla. 
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Sinistä,   punasta,  kellallista 

15  Maan  mato,  läävän  mato 
Kultamato  kuppulainen 
Kusta    olet    kulkenut    kunin- 
gas 
Vaeltanut  linnan  vanhin 
Sinä    puun    juuret  pujottelet 

20  Läpi  mättäihen  menet 
Lahokannot  kaartelet 
Luulit  sinä  puuta  purrees 
Pajun  juurta  pannees 
Et  sinä  puuta  purrutkaan 

25  Pajun  juurta  pannutkaan 
Purit  pimeyten  raukan 
Vaimon   vaatteetoman 
Ihon  aivan  alastoman 
Tule  työs  tuntemaan 

30  Pahat  tekos  parantamaan 
Simolla  suussa  on  simaa 
Meso  keittää  kielellään 
Mistä   on   pää  pahalle  pantu 
Pää  on  pantu  pataranista 

35  Silmät  liinan  siemenistä 
Nouse   sinä  nokinen  poika 
Nokisesta  nuotijosta 
Mato  musta  murron  alta. 

Selitys:  Sanat  luetaan  rasvaan  tahi 
vasta  lypsettyyn  maitoon.  Loihtiessa 
puhalletaan  useasti  hyvin  innokkaana. 
Voijetta  annetaan  ensin  siukan  suu- 
hun ja  siten  ajetaan  vaiva  päälle. 
Sen  tehtyä  voijellaan  haava  kolmaste. 

718.  Hankas.  Räisänen  121 .  96. 

Jatkola.    Anna  Ristiina  Hänninen, 

talon    emäntä,   52  v.,   ks.  nr.  18. 

Kiärmeen  loihtiisanat : 
„Mato  musta  muan  alainen 
Toukka  tuonen  karvallinen 
Raippa  raunion  alainen 


Pinon   pitkän  vierehinen 
Kuka  sinut  kulosta  nosti 
Herätteli  heinikosta 
Isäsi,  vai  emosi. 
Vaiko  valta  vanhempasi 
Vaiko  vanhin  veikkojasi 
Vaiko  nuorin  siskoistasi. 
Kuin  lienet  purstoin  purrut 
Hampain  haukannut  — 
Tule  työsi  tuntemaan 
Pahasi  parantamaan 
Huavas  haistelemaan! 
Pure  suluku  suus  etteen 
Haitta  hampais  rakkoon, 
Pure  puuta  pehkoon 
Haukkoo  vesihakkoon. 


719.  Hankas.  Räisänen  123.  96. 

Jatkola.   Anna  Ristiina  Hänninen, 
talon    emäntä,    52  v.,  ks.  nr.  18. 

Kiärmeen  syntysanat : 
„Sousi  syöjätär  vesijä 
Tulikurkku  turjutteli 
Lapin  Hetojen  lähellä 
Punaisella  purjehella, 
5  Laski  kuolon  laitumelle 
Putken  rautasen  sisälle; 
Vesi  sen  pitkäksi  venytti 
Aalto  rannalle  ajeli 
Varrelle  teräsperälle 
10  Vankan  vasken  karvaselle. 
Mist'   on  piä   pahalle  pantu? 
Pahan  hengen  paulan  piästä, 
Mist'  on  silimät  siunajeltu? 
Silmät   on    simpukan  kivestä 
15  Piä  pataranista 

Kieli  lemmon  keihä'ästä!" 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Näissä  kiärmeen  loihteissa  tehhään 
samallaista  voijjetta,  kuin  sisäliskon 
jälelle.  Samoin  pakkasen  ja  tulen 
jäieile.  (Ainoastaan  loiiietaan  er'- 
lailla). 

720.    Rautal.  Kanninen  178.  82. 

Käärmeen  pistolle. 
Manki  mato  manalasta, 
Pitkä  rötky  risukosta, 
Piilosta  pirun  sikiö; 
Kuuli  ämmän  kuiskutukset, 

.-,  Noita  akan  niiskutukset, 
Pakinat  pajusen  pillin; 
Veti  hampahat  varalle, 
Kielen    kimmon'    kuulusalle, 
Terä-asehet  avuksi, 

10  Joilla  ihon  repi  rikki. 
Saattoi  haavan  haitallisen, 
Sylki  myrkyn  murhoavan. 
Kuule  kuutamon  Jumala, 
Ukkonen  ylisen  ilman, 

lö  Laske  veri  vuotamahan, 
Leppä  leu'osti  tulemahan, 
Neste  neulan  reikäsestä, 
Madon   hampahan  hajasta; 
Jotta   katku  katoaisi, 

20  Poltto  tyyten  taukoaisi, 
Kuoleutuisi  kuuma   tuska, 
Jalan  pöhe  pienentyisi, 
Myrkky   myrtyä  osaisi. 
Tunge  tuonne  tulirauta, 

•j5  Pistä  pieni  kipunaki. 
Tunge  tulta  ja  vetyä, 
Tunge  tulen  tuhkoakin. 
Tuli,  rauta  ja  vetonen 
Keitä  kaikki  kiehuvaksi, 


30  Liuota  ne  lipeäksi. 

Jolla  peset  pahan  taudin, 
Pirun  liman  liuvottelet, 
Myrkyn  laitat  myrtyväksi. 
Poistu  poies  polven  luota, 

;jö  Vaiva  tyyten  varpahista, 
Säärivarresta  säestys!  — 
Kuule  luoja  luotteheni. 
Kuule  sanani  sakeat: 
Laita  koira  kotihinsa, 

40  Laita  lailla  samasella; 

Pane  myrkky  mustan  suuhun, 
Pane  pakkoa  perähän. 
'    Väisty  valju  vaivaamasta, 
Tyyten  kelta  kuohumasta, 

4.-.  Ihostani  ilki  tauti! 

721.    Raatal.  Kanninen  180.  82. 

Käärmeen  pureman  parantamiseen. 

Mato    musta,    maan    karva- 

nen. 

Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi   parantamahan. 

Tuonne  ma  sinut  manoan 
.-,  Lapinmaahan  aukeahan, 

Jossa  on  luutonta  lihoa, 

Jossa  päätöntä  kaloa, 

Rikkoa  ristimätöintä, 

Kalvoa  kastamatointa. 
10  Elä  kalva  kastettuja, 

Elä  riko  ristittyjä. 

—  Tule  työsi  tuntemahan, 

Pahasi  parantamahan, 

Kipeälle  voiteheksi, 
1.5  Pahalle  paranteeksi; 

Ei  suulla  minun, 


720.    1  Sana  epäselvä. 
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Ei  puheella  minun, 
Vaan     Herran    hengellä    hy- 
vällä. 
Te'e  nyt  suu  sulalle, 
20  Kieli  kesän  vetösille. 


722.   Raatal.  Vallin  6.  88. 

Jussi   Häyrynen,   seppä,  72  v.,  ks. 

nr.  19. 

Maon  sanat. 

Uupu  Juutas  juostuvaan 
väsy  väivästeltyvään 
koatu  moalle  kaltaselle 
mänehty  mäen  nenälle 

5  nukkuissaan  nuris 
vaskiselle  vampahalle 
kalliolle  rautaselle 
vuorelle  teräs-sealle 
tuohon  nukku  tuohon  torkku 

10  kuola    juoksi   konnan  suusta 
kina  irkiän  ki'asta 
josta   synty   kyitä   kymmeniä 
kärrykuorma  kärmehiä 
pino  pitkiä  matoja 

1.5  hempo  heinän  juurinen 
kumpu  kuusen  juurinen 
kaisla  kastehen  alanen 
kuka    sinut    nyt   perkele  ku- 
losta nosti 
herätteli  heinikosta 

20  kuka  pellon  penkerestä 
isäsikö  äitisikö 
vaiko  valtavanhempasi 
mist'  on  nyt  peä  pahalle  pantu 
peä  on  pantu  pataranista 

25  mist'  on  siKmät  pahalle  pantu 


sirmät    on    pantu    simpukan 

jyvästä 
tahi  liinan  siemenestä 
mist'   on  kiel'  pahalle  pantu 
kiel'  on  pantu  keiholaisen  kei- 
häästä 
30  mist'  on  nyt  hampaat  häjyllä 
orajasta  nuoren  ohran 
empä  tiijä  karvojasi 
minkä  karva  lienetkänä 
ootko  moan  karva  kulon 
karva 
3.5  kanervan  karva  someron 
karva 
pajun  karva,  tuomen  karva 
vaiko  kaiken  irman  karva 
oli  kuin  koivunen  korento 
tahi  tanko  pihlajainen 
40  tungeppa  nyt  saatana  tuppeen 
vihas' 
ihan  aivan  ahtahasen 
irman  kieles  keäntymätä 
hampoas  hajoamata 
oleppa  niin  sulava 
45  kuin  nämä  suolat 

ja  sula  kuin  sula  voin  rasva. 

723.    Vesanto.  Vesala  11.      04. 

Vesamäki.  Israel  Tiitinen,  71  v. 
Kuullat  Paavo  Lautaiselta.  Muis- 
tiinp.  Kuortaneella. 

Käärmeen  synty. 

Mato  musta,  maanalainen. 

Toukka   Tuonen  karvallinen, 

Läpi  mätästen  menijä. 

Puunjuuren  pujottelija 

5  Riukutteli',  röyhytteli' 


723.    1  Kertoja  ei  tiennyt  näiden  sanojen  merkitystä.    Ker.  iiuom. 


Käärmeen  pureman  parantaminen. 
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Rannalla  rekeä  vasten, 

Pinon  pitkän  reunan  alla. 

Tuli  tuuli,  tuon  kokosi, 

Aalto  rannalle  ajeli, 
10  Vesi  sen  pitkäksi  venytti, 

Paisti  päivä  pehmeäksi. 

Herra  siihen  hengen  antoi, 

Piru  silmät  siunaeli, 

Lempo  leukaluut  sukeli. 
!.->  Mist'    on    hampahat   häjyllä? 

Orahasta  Tuonen  ohran. 

Mist'  on  kieli  kelvottoman? 

Hiitolaisen  heinähanko. 

Mist'  on  pää  pahalle  pantu? 
■M)  Välisestä  Väännättälän-. 

724.    Keitele.    Lyytinen  3.       84. 
Käärmeen  puremaan. 
Uupui  Juutas  juostessaan, 
Väsyi  vääpästellessään, 
Kaatui  maahan  kalliolle 
Rautaselle,  terässeolle, 
.-,  Pohjoispuolelle  mäkeä, 
Kuun  puolelle  kalliota. 
Nukkuessansa  nurisi; 
Kuola  juoksi  konnan  suusta, 
Kino  ilkiän  kidasta, 
K.  Siitä  vääntyi  värttinäksi, 
Siitä   kääntyi  käärmeheksi. 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 
Vanhasta  pataranista, 
Silmät  liinan-siemenistä 
1-,  Kieli  keihääst  Keitolaisen, 
Hivuksista  Hii'en  vaimon. 
Hapsista  halukatehen. 
Korvat   lammin   lumppehista, 


Selkä  koivun  konkelosta, 
■>»  Jalat  kuusen  janhuksesta, 

Munat  mukkulakivistä. 
Minkäs  karva  lienetkään? 

Ha'on  karva,  kanarvan  karva, 

Kuusen  karva,  tuomen  karva, 
2.5  Ilman  karva,  veen  karva, 

Taivaan   sinervä  karva. 

Kaiken  muun  karva; 

Villa   suus,  villa  pääs, 

Villa  viis  hammastasi. 
30  Leppeemmät  leukas, 

Sima  suustas  suloo. 

Mesi  heitä  kielestäsi, 

Voija  alta,  voija  päältä, 

Keskee  kivuttomaksi, 
:i.-,  Päältä  nuurumattomaksi. 

Alta  aivan  terveeksi 

725.  Keitele.    Krohn  15140.  85. 

Sulkavajärvi.   Petäjämäki.     Israel 
Tossavainen,  85  v. 

Uupu  Juutas  juostuaan, 
Väsy  väipästeltyään 
Kalliolle  kovalle, 
Rauniolle  raukesi. 
.-,  Mato  musta  [maanalanen], 
Toukka  tuomen  [karvallinen]. 
Joka    puun    [juuret    pujotte- 

loo], 
[Läpi  mättäät]  mänöö. 
Lähepä  hiisi  hiihtämään, 
10  Emolempo  lentämään 
Saatana  samoomaan. 

726.  Keitele.  Krohn  15171.    85 

Sulkavajärvi,    Petäjämäki.     Matti 
Tossavainen,  27  v.  Pannut  kirjaan. 


723.  -  Kertoja  arveli  sanaa  joksikin  nimeksi.    Ker.  huom. 
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Maon  puhallus. 

Kun  otetaan  pahkakuppiin  suoloja 
ja  sitte  männään  3:lle  tulisijalle  ja 
otetaan  3  kertoo  poroo  ja  sitte  kier- 
retään sitä  pahkakuppia  äimän  pe- 
rällä puolella  ja  luetaan: 

„Mato   musta  maan  alanen, 
Toukka  Tuonen  [karvallinen], 
Joka  [läpi  mättään]  mataa, 
Puun  [juuret]  pujotteloo." 

Ite  on  sisäpuolella  sen  huoneen  ja 
kynnyksellä  pitää  sen  kupin. 


727.    Keitele.  Krohn  15173.    85. 

Sulkavajärvi,    Petäjämäki.     Matti 
Tossavainen,  27  v. 

Maon  jälelle. 
Käsin  minä  käärmettä  pite- 
len, 
Kynsin  kyymatoa. 
Käteni  on  käärmeen  rasvassa. 
Kynteni  kyymaon  kuussa. 


Sisiliskon  purema. 

Viitas.  Ks.  nr.  703. 

728.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  577.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Kun  sisilisko  puree,  niin  otetaan 
tuohinen  liuha  ja  siihen  vettä.  Sitte 
piiskataan  sisiliskoa  leppäisillä  vi- 
toilla,  että  se  siihen  loihtisi  ja  sitte 
itse  loihtii: 

„Sisilisko  hiijen  silmä 
Sima  suus',  mes'  kieles' 
Millonka  siman  suussas  sulasit 
Meen  keitit  kielelläs'." 


Sillä  kun  sitte  voitelee  sitä  kohtaa, 
niin  paranee. 

729.  Hankas.  Räisänen  120.  96. 

Jatkola.   Anna  Ristiina  Hänninen, 
talon  emäntä,  52  v.,  ks.  nr.  18. 

Sisäliskon  loihtu. 
Otetaan  sijan  rasvoo,  eli  maijjon 
rettoo.  Se  loihetaan  jossakin  tulisi- 
jalla. Se  rasva  pietään  liki  suuta, 
että  loihtijan  henki  (ilma)  piäsöö  sii- 
hen voiteeseen.  Se  on  loihettava 
kotaliellä,  tai  pajan  ahjolla,  saunassa 
ja  mikä  missäin.  Loihtija  on  avo- 
päin ja  polovillaan  — 


„Sisälisko  hiijen  silimä 
Se  on  vaskesta  valettu 
Kasarista  kalakutettu 
Vinkas  vankana  vakaa 
5  Kanto  kohtuva  kovoa 
Ruikutteli,  rääkytteli 
Rannalla  rekijä  vasten 
Tuulus  tuolla  taivahalla 
Kekäleen  keikutteli 

10  —  Tule  työsi  tuntemaan 
Pahasi  parantamaan 
Huavas  haistelemaan! 
Voi    on   suusi,  voi  on  kieles 
Voi  on  haisu  hampahäsi 

15  Siima  suustasi  sulata 
Mesi  keite  kielestäsi 
Juo  viinana  vihasi 
Oluena  oma  pahasi 
Vatsaasi  vaskisehen 

•20  Kupeheeseesi   kultaisehen. 
Suli  voi  sulattaissa 
Rasva  räykyteltäessä; 
Sulakoon  sun  vihasi 
Sulappa  sinä  itekki! 

25  Tphyi! 


Sisiliskon  pureman  parantaminen. 
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730.    Vesanto.  Vesala  12.       04. 

Vesamäki.  Israel  Tiitinen,  71  v. 
Kuullut  äidiltään.  Muistiinp.  Kuor- 
taneella. 

Sisiliskon  synty. 

Sisilisko,   Hiien  silmä, 
Tehty  suosta,  tehty  maasta 
Tehty  äimän  kärkösistä, 
Veden  vaajoista  valettu, 
5  Kassarista  kannatettu. 


731.    Keitele.  Lyytinen  11.      84. 

Sisiliskon  puremaan. 
Sisilisko  silmin  nähden. 
Joka  on  vaskesta  valettu. 
Kuparista  kuumennettu, 
Tipahti  tinainen  naula, 
ö  Naula  vaskinen  valahti, 
Päältä  kultasen  saranan. 


LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 


Hivellys  ks.  niukaus. 
Karva  kurkussa. 

732.  Rautal.  Kanninen  60.    82. 

Että  kurkkuun  kiintynyt  karva  tahi 
hi'us  saadaan  pois  ja  sentähden  ki- 
peytynyt parannetuksi,  avataan  kaikki 
pellit  tuvan  uunissa  ja  harjataan  (har- 
jalla) kurkkua  alaspäin.  Joka  ve- 
dolla sanotaan : 

hyi.  .  .^  karvat. 

Kiven  vihat. 

733.  SaarlJ.  HO  1 1  217.       13. 
Maria  Pylväläinen,  70  v. 

Kiv  kiikka,  äitis  poika, 
Tuli(!)  työs  tuntemaan, 
Vikas  vilkasemaan, 
Pahas  parantamaan, 
3  Annan  kiven  kilkutella. 
Vuoren  voivotella. 

734.  Karstilla.  Krohn  4267.  84. 

Kivi. 
Kivi  kilhka  äitis  poika, 


Tule  työsi  tuntemaan, 
Vikas  vilkasemaan, 
Pahas  parantamaan! 
.-,  Tee  niinkuu  minä  tahon. 
Tee  päältä  terveeksi, 
Keskeä  kivuttomaksi. 
Alta  nuurumattomaksi. 

735.  Karstula.    HO  18  11.    13. 

Kreeta  S  uida  n. 

Kiven  sanat. 
Kivi  kiikka  äitis  poika, 
tule  haavojas  parantamaan, 
ja  katsahtamaan. 

736.  Karstula.  Paulaharju  2399. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön  Kaisa,  n. 
70  V. 

Hyi  kivikiikka,  lemmon 
leikka, 
moan  muna,  pellon  kakkara. 
Anna  jumala  kiven  avaimet, 
että  mä  pääsen  kiven  sissää, 
.-,  alla  rinna  rimpotella. 


732.    1  Nimitellään  kaikki  ihmisessä  löytyvät  karvat  erittäin.    Ker.  huom. 
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Kun  liiveen  loultkaantuu  ja  lukee 
nämä  ihraan  ja  voiteloo  alaspäin  3 
kertaa.    Ei  tuulta  saa  päästää  ihraan. 

737.    Karstula.   Krohn  49  d.   84. 

Patamanmäki.    Reeta  Sironen,  yli 

50  V.   Kuullat  äidiltä. 
Kiven  sanat. 

Kivi  kiikka  ämmän  poika, 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Vikasi  vilahtamaan. 
Pahasi  parantamaan. 

Muuan  piika  löi  varpaaseensa,  ja 
minä  vaan  siihen  pöpötin,  niin  se 
parani.  —  Kun  oli  nälkä,  niin  äiti 
rupesi  loihtomaan  kaikenlaisia,  kun 
ei  ollut  muuta  antamista. 

738.  Karstula.  Krohn  4306.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti.  n. 

50  V. 

Kivi    kinkku   ämmän  poika, 
Tule  työsi  tuntemaan! 
Kiirut  on  kitaas, 
Kiirut  kiehumaan  ripaas, 
5  Terveenä  sinä  paloat  siitä. 

739.  Kivij.  Krohn  3445.         84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Kiven  luku. 
Kiskompa  minä  kivestä 

tuohta, 
Väännän   köyttä   ruumenista. 
Kun   loukkaa  kiveen  jalkansa,  kun 
vaan  sen  sanoo  ja  sitte  sylkee  siihen 
loukkaukseen  sen  sanoen. 

740.  Kivij.  Krohn  3501.        84. 

Kinnula.    Eerikki  Kinnunen.  65  v. 


Kivi. 

Kiesus  kostoon  kivosen  jälki, 

Anna    Kiesus  kiven  avaimet, 

Että   mä  kiven  sisälle  pääsi- 
sin 

Kiven  vihoja  syömään. 
.->  Itepä  on  tietki  tekemäni, 

Louhot  luomani  kokoon. 

Niimpä  synty  Salamajärvi 

Kivivuorta  kirnutessa. 

Kumma  käkenä  olisin, 
10  Kukkusin  joka  lehellä. 

741.    Kivij.  Krohn  3521.         84. 
Kinnula.   Juho  Urpilainen,  53  v. 
Kiven. 

Kipeä  on  kivellä  lyöty, 
Kipeämpi  kirvehellä. 
Annapas    Jeesus   kiven  avai- 
met. 
Että    minä    pääsen    kiven  si- 
sään 
5  Kiven  vikoja  kahtomaan. 
Kyllä  on  koskella  kinoa, 
Matehella  nuljakkata 
Voiteeksi  pahan  paikan, 
Lääkity/i;5e5  kipeälle; 
10  Kipeä  on  kiven  haava, 
Kipeämpi  kirvehen. 

742.    Kivij.  Krohn  3861.         84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen.  54  v. 
Kivi. 
Otan  akalta  avaimet, 
Linnulta  lihanpitimet, 
Että  minä  pääsisin  kiven  si- 
sään 
Kiven  viat  tietämään. 


Kiven  vihain  parantaminen. 
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743.  Kivij.  Krohn  3926.         84. 

Kinnula,  Piilikoski.    Hermanni  Ur- 
pilainen, 58  V. 

Kivi. 
Jeesus  kostoon  kivonen 
eli 

Kivi  klikki  kaiman  poika 
Tuo  mulle  kiven  avaimet, 
Että  pääsen  kiven  sisään 
5  Kiven  vihoja  syömään. 
Itepä  on  tienneki  tekemät, 
Louhut  luomani  kokoon. 
Niimpä  syntyi  Salamajärvi 
Kivivuorta  kirnutessa. 
10  Huomenna  on  Jeesuksen  kärä- 
jäpäivä. 
Tänä   päivänä  se  sakotetaan. 

744.  Kivij.  Krohn  4025.]        84. 

[Kinnula.]     Urpilaissukunen    mies. 
Kivi. 
Kiven   kiikki,  kaiman  poika, 
Annappas  kiven  avaimet, 
Kiskon    minä   kivestä   niinet, 
Jatkon  tuohet  janhuksista. 
.-,  Käyppäs  p— rseh —  kätehen, 
Eli  suolet  sivallan. 
Nuolet  veitellä  vetelen, 
Sammutan   sota-asehet. 
Tuskat  minä  tuonne  loiten, 
11»  Polen  pohjan  portin  alle. 
Enemmän  teen  tien 
Paramman  pahemman  paikan. 

745.  Kivij.  Krohn  4035.         84. 
Kinnula.  Jauhoniemi.    Tiina  Kaisa 

Ahonen,    67   v.     Kuullut   isävai- 
naalta. 

Kivi  kiukka  pellon  äiti, 
Anna  vuoren  voivotella, 


Paasikiven  paheksia! 

Tuopi  Jeesus  [kiven  avaimet, 
.-,  Että    pääsisin    kiven    sisälle] 

Kiven  [kivut  tietämään. 

Kiven  vaivat  valittamaan]. 

Pääsky  lenti  päivän  alle, 

Nahkasiipi  5/x/ahutti, 
10  Tuopa  sieltä  voitehia 

Kuun    kehiltä,    laivahan    na- 
volta. 

746.  Kivij.    Krohn  16640.      85. 

Muhola.  Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 

Kivi. 

Kipeät  on  kiven  puremat. 
Tuopa  Jeesus  kiven  avain, 
Että  pääsen  kiven  sisään 
Kiven  virttä  laulamaan! 

747.  Viitas.  Laitinen  161.      86. 
Juhan    Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Kiven  jälki: 
Kivi   kimpo   kammon  poika 
Tuoppas  nyt  kiven  avain; 
Kiskompa   minä  kivestä  tuo- 
het 
Jatko  tuohet  janhuksesta, 
.-,  Josta   kimpoovat  pyhät  kipi- 
nät. 
Pyhät  saksit  sammuttavat. 
Syletään. 

748.  Viitas.  Österberg  247.    09. 
Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Kivellä    loukatun   parantaminen. 
Jos   joku  on   loukannut  itsensä  ki- 
vellä, niin  että  se  on  joko  ruhjoutu- 
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nut,    eli    muuten    kipeä,    niin   pitää 
panna  suoloja  rättiin,  ja  häristä  ham- 
pailla  rättiä,  ja  sylkemään  suoloihin 
ja  lukemaan  seuraava  loitsu: 
„Kivikimmon,  kammon  poika, 
Maan   muna,  maksan  kap- 
pale, 
Syöjättären  syän  terä." 

Nyt  pitää  vielä  häristä  (purra)  rät- 
tiä, sylkeä  suoloihin.  Sitte  liotetaan 
ne  suolat  vedessä,  ja  sillä  suola  ve- 
dellä voidellaan  sitä  loukattua  paik- 
kaa, niin  se  paranee. 


749.  Viitas.  Krohn  16779.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 

Kivi  kipee,  haava  makee. 

(9  kertoo). 

750.  Viitas.  Krohn  4132  b.    84. 

Solisniemi.  Matti  Kokkinen, yli  50v., 
ks.   nr.   118.    Muistiinp.    Kivijär- 
vellä. 
Kivi  kimman  kamman  poika, 

Jeesus  Maarian  emäntä, 

Annappas  kiven  avaimet, 

Että  pääsisin  sisälle 
5  Kiven  vihat  kiskomahan. 

Kannon    juuret   kaivamahan. 

(3  kertoa.) 

751.  Pihtip.  Krohn  16644.     85. 

Antto  Hakonen,  61  v.  Kuullut  Pu- 
taassa Jaakko  Pasaselta.  Muis- 
tiinp. Löytämän  kylässä  Viitasaa- 
rella. 

Kivi. 

Kivi,   kivi   kimmm  kammin. 
Tien  tikka,  pellon  tikka, 


Rannan  rampa,  musta  kokka, 
Aallon  tuopa,  Jeesuksen  pois 
viepä. 

752.  Pihtip.  Krohn  16459.     85. 

Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen,  70  v. 

Kivi  hiien  kiukeroinen. 
Maan  muna  maikeroinen. 

753.  Pihtip.  Krohn  16427.     85. 

Muurasjärvi.     Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

KivL 

Kivi  puhas  Jumalan  luoma! 

Kivut  puohan  puohtimella, 

Vaivat  seulalla  selitän, 

Keskee  kivuttomaksi, 

,-,  Alta   aivan  nuurumattomaksi, 

Sula  voi  sulattaissa, 

Rasva  räyvyteltäissä, 

Sulemmat  on  sinun  vihasi. 

754.  Hankas.  Makkonen  78.  06. 

Ville  Ylönen,  räätäli,  synt.  1852. 
Kuullut  Marketta  Suhoselta,  kuol- 
lut n.  45  V.  sitte  n.  80  v.  ikäi- 
senä. 

Jos  joku  jäsenensä  kiveen  loukkaa, 
niin  sen  saa  paranemaan  sian  ras- 
valla, johon  loihtija  on  loihtinut  seu- 
raavat sanat: 

„Ei    ole   kivi  kovasta  tehty, 
Puusta  on  tehty 
Ja  maasta  on  tehty 
Ja   maholehmän   makkarasta. 
5  Tuo  jumala  kiven  halkasis, 
Kiven  rikki  panisi, 
Paasin   kahtia  repäsis, 
Että  mä  tuolta  veljeni  näkisin 
Kiven  kirjavan  sisästä 
10  Ja  maksan  karvasen  mahasta." 


Kiven  vihain  parantaminen. 
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Nämä  sanat  loihdittuaan  tulee  loih- 
tijan  huoasta  siihen  samaan  rasvaan 
yhidelisän  iiertaa  ja  sitten  sanoa  sa- 
nat: 

«Nimeen    isän    ja   pojan   ja 
pyhän   hengen". 

—  Kun  täten  valmistetulla  rasvalla 
voitelee  kipeän  kohdan,  lähtee  siitä 
kiven  vihat  pois. 


755.    Keitele.    Krohn  15300.  85. 

Kiimpiiskylä.    Nainen. 
Kivi. 

Kivi  kiimo  mammon  poika, 
Mammottaren  ketreemä, 
Syövättären  syön  keträ, 
Maan    muna,    pellon    kak- 
kara, 
.-,  Sulle  kipu,  tänne  terveys. 


Kylmän  vihat  ks.  pakkasen 
vihat. 


Lasten  loukkaantuma. 


756.    Samiain.  Häyrinen  34.  13. 

Kerääjä.   37  v.,   oppinut  lapsena. 

Muistiinp.  Piikkiössä. 

Kun    saa    esim.   haavan,  syläistään 
siihen  ja  sanotaan: 

Phyi,  sian  sitta,  kanan  katta, 
porsaan  poronen  paska. 
Phyi  kolomasti. 


Neulan  nieleminen. 
757.    Keitele.    Lyytinen  43.     84. 

Neulan  paluuttaminen. 

Jos  joku  nielaisee  neulan,  paluute- 
taan  se  näin:  Pannaan  suoloja  kahvi- 
kuppiin ja  otetaan  kaksi  katkennutta 
silmäneulaa  ja  uksi^  nuppineula. 
Näillä  hämmäytetään  suoloja  kupissa 
kolme  kertaa,  kahdesti  myötä-  ja 
kerran  vastapäivään,  lausuen: 

Rauta-risti,  kultakilpi. 
Kilpi  on  Jältterin  tekemä. 
Oo  pois  paloote  takas! 
Suolat  on  tuotu  tunturista, 
ö  Neulat  on  Virasta[!]   ve'etty. 

Sitte  syötetään  näitä  suoloja  neulan 
nielaisseella,  jotka  sen  takasi  tuo. 


Nimetön  ks.  Siikasen  sanat. 


Niukaus. 

758.    Petäjäv.   Valtonen  38.    87. 
Vammasanat. 

Neitsy  Maaria  ajo  kirkkoon, 
Hiiroisella  hevosella, 
Kalan   hauvin  karvaisella, 
Lohen   mustan  muotoisella; 
ö  Järäht  maa, 
Pyräht'  Maaria  maahan.  — 
Siinä  lausui  näitä  pyhä. 
Sovitti   sanat  sopivasti;  — 
Siihen  kalvo  kasvata, 
10  Josta   se  on  rönsistynnä;  — 
Siihen  suonet  sovita 
Josta  ne  on  katkennunna. 


757.     •  Kirjotusvirhe,  p.o.  yksi. 
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759.    Petäjäv.  Regnell  l.        51. 

Koppelniemen  torppa.    Muori. ^ 
Hivellys  Sanat, 
(kuin  niultahtaa  jäsen,  näitä  luetaan) 
—  Syljetään  3  kertaa. ^ 
Jesus  kirkkoon  ajoa, 
Hiirosella  hevosella; 
Lohen-mustan^  muotosella, 
Kala-hauvin-'  karvasella. 
5  Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Herra  hevoisell'  lapa  lankis, 
Maaria  moahan  rattaist', 
Suonia  sovittamahan. 
Jost'  on  suonet  sortunut, 

10  Siihen  suonet  sovitaan. 
Jost'  on  kalvo  katkenut. 
Siihen  kalvo  kasvakoon, 
Jost'  on  liha  liikahtanna 
Siihen  lihaa  liitä  — 
(syletään  3  kertaa.)  ^ 

15  Minä    puhun   pyhällä  suulla, 
Herran  henkellä  hyvällä.' 
Lähettele  lämpymillä 
Peältä  terveeksi. 
Sisältä  kivuttomaksi*', 

20  Alta   aivan   tuntumattomaksi, 
(syletään  kolme  kertaa.)  ^ 

Veetään  jäsen  ensin  sioillaan  — 
Sitten  solmetaan  pesemätöintä  —  Lan- 
kaa —  Villasta  parahin  —  olkoon 
monta  väristä  —  hyvä  kun  on  si- 
nistä tai  punasta  —  vasemmalla  käellä 


—  Sitten  sanat  luetaan,  (ensin  syle- 
tään*^ — )  —  Sitten  käännetään  lanka. 

760.  Jyväsk.  pit.  Nurmio  220.  88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Niukahduslangan  sanat. 
Pyy  pyräht',  maa  järäht', 
Jesuksen  veri  väräht'. 
Jesus  maahan  rattahilta, 
Sitten  suonia  sitomahan. 


761.      Saarij.    Karhumäki    135. 

lO(-ll). 

Hannila.  Juho  Peura. 

Kun  nivel  niukahtaa  otetaa  kolo- 
mellaista  rihmaa  ja  punotaa  niistä 
nuorraa.  Sitten  tehhää  yheksän  solo- 
mua  siihen  nuorraan,  että  kaikki  pu- 
ristettaa  yhtä-aikaa.  Sitten  veetää 
kuki  solomu  kireille  ja  luvetaa  kul- 
lekin solomuUe  erikseen: 

joston  liha  liittynynnä 
siihen  liha  liittyköön 
joston   kalavot  katkennunna 
siihen  kalavot  kasvakoon 
-,  joston  suonet  sortununna 
siihen  suonia  sovita. 

Nuora  veetää  löyhälle  nivelen  ym- 
päri yhteen  solomuu. 


759.  ^  Kertoja  ilmotettu  muste  2:11a;  ks.  nr.  669:n  aliviittaa.  —  ^  Lause  lisätty 
muste  2:11a;  ensin  on  ollut  Syletään,  j  lisätty  muste  3:11a,  —  ^  Yhdysviiva  lisätty 
muste  3:11a.  —  *  Sanat  3  kertaa  lisätty  muste  2:11a,  piste  ja  viimeinen  sulkuhaka 
muste  3:11a.  —  ^  Pilkku  korjattu  pisteeksi  muste  2:11a.  —  f'  Ensin  ollut:  kirutto- 
maksi,  korjaus  muste  2:11a  päälle.  —  "'  Tämä  lause  lisätty  muste  2:11a,  sulkuhaat 
muste  3:11a.  Koko  seuraava  kappale  lisätty  muste  2:11a.  —  ^  Tässä  kohden  on  ollut 
jatko:  9  kertaa.  Pyyhitty  omalla  musteella.  Muste  3:11a  on  tähän  lisätty:  pistäen 
itsensä  vihasekfsij. 


Niukauksen  parantaminen. 
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762.  Saarij.  Grönblad  3.         04. 

Mahla.    Juho   Hänninen.    Kuullut 

isoäidiltään,    synt.    1777,   kuollut 

90  V.  vanhana. 

Niukahduksen  sanat. 

(Tehdään  pitkä  nivelloslanka,  s. o. 
kolme  rinnan  kulkevaa  lankaa,  puna- 
nen,  valkonen  ja  musta,  jotka  kier- 
retään kiekolle.  Lankaan  tehdään  9 
solmua  ja  joka  solmulle  hiljaa  höpö- 
tetään:) 

Kust  on  liha  liittynnä 
Siihen  liha  liittyköön 
Kust  on  suonet  sortunna 
Siihen  suonet  sortukoo 
5  Kust  on  kalvot  katkenna 
Siihen  kalvot  kasvakoon. 

(Senjälkeen  kääritään  lanka  kipeän 
paikan  yli,  mutta  ei  panna  solmuun 
vaan  pujotetaan  päät  toisten  alle). 

763.  Karstula.    Krohn  4290.  84. 

Hivellys. 
Hivelty  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiellä. 
Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa 
-,  Hirvisellä  hevosella, 
Kalahauvin   karvasella. 
Lohen  mustan  muotosella. 


764.    Karstula.    HO  18  15.    13. 

Kreeta  Suldan. 

Nyrjähdyksen  sanat. 
Jost  on  liha  liittynnä, 
siihen   liha  tiilyttäköön[!] 
jost  on  suonet  sortunna 
siihen  suonia  sovittakoon 


5  jost  on  kalvot  katkenna, 
siihen    kalvoja  kasvattakoon. 

765.  Karstula.  Krohn  4310.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti,  n. 

50  V. 

Nivellyslanka. 

Siihen    pannaan  lanka  ja  sitte  sol- 
mitaan niitä: 

Kusta  on  suoni  sortunna, 
Siihen  [suoni]  sortukoon! 
Josta  on  kalvo  katkennu. 
Siihen   [kalvo  kasvakoon]! 
5  Pane  paksu  peukalosi 
Tähän  reikään  revenneeseen, 
Haavaan  halenneeseen! 

Tehään  lanka  ja  siotaan  9  solmuu. 

766.  Kivij.  Krohn  3517.         84. 

Kinnula.   Juho  Urpilainen,  53  v. 
Nivellys. 

Suonitat  solia  neito 

Käyä  sulotteloo 

Suonikimppu   kainalossa. 

Kaivolat  solia  neito 
ö  Käyä  sulotteloo 

Kalvokimppu  kainalossa. 

Lihat  {[)  solia  neito 

Käyä  sulotteloo 

Lihakimppu   kainalossa. 
10  Mistä  oli  liha  liusunna. 

Siihen  liha  liusutkoon; 

Mistä  on  kalvo  katkenna. 

Siihen  kalvo  kasvakoon; 

Mistä  on  suonet  sortunna'-, 
lö  Siihen  suonet  solmitkoon. 

Kiesus  kirkkoon  ajaa 


766.    1   Lisätt}'  säkeen  eteen:  kun  kysyin.    Kcr.  huom. 
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Kivivuorta  kiiättäissä, 
Vaskista   Tapion  mäkeä. 


767.   Kivij.  Krohn  3539.         84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut vanhalta  ukolta  Lemetiltä. 

Hivellys. 
Hiveltypä  hevosen  jalka 

Kivistä  harjua  lasketessa, 

Kivisellä  kirkkotiellä, 

Ravisella  rantotiellä. 
ö  Hevonen  juoksi  Helsinkiin, 

Tumma  Turkuun  osasi. 

Siellä  vuoltiin  (?)  voitehia. 

Sekä  tohtorit  osasi 

Katsomahan  kavioita, 
10  Vuohisia  voitelemahan. 

Hevonen   juoksi  tietä  myöte, 

Tästä  tuli  terveheksi, 

Puihen  oksahan  osasi, 

Sielläpä  kaappas  kavioita. 
15  Siihen   hevonen  hengestyypi, 

Huiski  häntääs  hupasti 

Sekä  kiljasi  kovasti. 

Lappalainen  Turjan  poika. 

Tule  tänne  avuksi, 
20  Sekä  väisty  Väinämöinen, 

Että  Ilmari  osaja. 

Tuo  tänne  kukkasia 

Tuolta  keton  kulmaselta. 

Tee  tervoa  hyvöä 
25  Sekä  vuole  voitehia 

Hevonen  on  hellyksissä, 
Aasin  tamma  talluksissa. 

On  porkka  pojallasi, 
Tuo  sieltä  tullessasi. 


m  Lypsä  maitoa  majassa, 
Lehmästäs  leruttele, 
Tuo  mettä  mättähästä, 
Mehiläisen  poterosta, 
Sekä  saavu  sammalista, 

35  Tuo  ampijaisen  avulla. 
Tuo  linnun  liehuimia, 
Munan  sisältä  murene. 
Korppi  lintu  koikutieVi, 
Pitkin  vettä  veikutteli, 

to  Noppas  nokkaansa  talia, 
Majavasta  maistatteli 
Sekä  otti  palsamia. 
Pani  sitä  hevosen  jalkahan. 
Hepo  heitti  hellyksensä, 

[-,  Kirvotteli  kipunsa. 
Tuli  hevonen  terveheksi 
Sekä  juosta  jollotteli. 
Korppi  hepolle  helisi: 
Saanko  mie  perintösi, 

,(i  Jos  kuolet  kurja 
Vanhuutesi  tilassa, 
Kun  sinun  luusi  kuluupi, 
Hampahas  hsilkieepi, 
Et   kykene  kyyhätie\Qmää.n, 

-  Ketolla  keikuttelemaan, 
Sitte  kuolet  kurjen  kuussa  ^ 
Vanhuutesi  valussa. 
Hepo  siinä  helisti, 
Sekä  hirnua  liikutti: 

o  Kun  tulen  kuolluksihin, 
Makoan  maassa  pahassa, 
Tule  korppi  koittamahan. 
Perintöä  ottamaan, 
Sekä  vares  vahiiioXo. 

ö  Osaasi  ottamaan. 


767.    1  Silloin  kun  kurjet  tulee  tänne  keväällä.     Kert.  scl. 
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Sekä  harakka  halua. 
Siellä  naura  keikisiele 
Piä  piru  hyviä  (?) 
Sekä  häitä  häilyttele. 

;o  Kotka  rlllii  koivikossa, 
Pyllistää  ja  nauraa; 
Vares  siellä  varottaa, 
Että  anna  korpin  laulaa. 
Tuo  on  musta  miillikoinen 

75  Isäntänä  isona 

Hepo  vainajan  hekolla  (^=  ky- 
lillä)'. 
Istu  tyhmä  tyynyn  päälle, 
Koska  olet  koiraksi  ruvennu, 
Etsimähän  ennakolla 

80  Eläinten  raatoja  rahilla 
Kuolion  tytön  kyläsellä. 
Ei  sinusta  ole  siivo  sijolle, 
Eikä  sinua  koirat  koske, 
Ei  kissatkaan  kietele, 

85  Eikä  ketut  keipuiioXt. 

Sinä  olet  hylky  hyisen  lintu, 
Joka  raatoja  ra/7/stat, 
Että  luita  longottelet. 


768.    Kivlj.  Krohn  3655.         84. 

Kinnula.     Matti  Urpilainen,  44  v. 
Hivellys. 

Jeesus  se  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa 
Hevosella  hirmusella, 
Kalahauvin  karvasella, 
5  Lohen   mustan  muotosella. 
Hivelty  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ravisella  rantatiellä. 


Josta  on  suonet  sortunna, 
10  Siihen  suonet  solmetkoon! 
Josta  on  kalvot  katkenna. 
Siihen  kalvot  kasvakoon! 


769.  Kivij.  Krohn  3854.         84. 

Kinnula.  Matti  Kinnunen,  54  v. 

Hivelty  hevosen  jalka 
Kivivuorta  kiiättäissä, 
Laskiissa  Tapion  mäkiä. 
Piipuu  mäellä  kasvo, 
ö  Piipuussa  on   pitkät  oksat, 
Oksissa    on    omenan   marjat. 
Konna  kirkkoon  ajaa. 
Akka  messuun  mataa, 
Hevosella  hirmusella, 
10  Kalahauvin  karvasella. 
Lohen  mustan  muotosella. 

770.  KiviJ.  Krohn  3889.         84. 

Kinnula.  Erkki  Urpilainen,  yli  40  v. 
Kuullut  setävaarilta  Matti  Urpi- 
laiselta. 

Venyminen. 

Tuopa  yksi  solia  neito 
Käyä  solottelee 
Lihavihko  kainalossa: 
Josta  on  liikkunu  lihoa, 

.-,  Siihen  liittänet  lihoa. 
Tuopa  toinen  solia  neito 
Käyä  solottelee 
Suoninippu  kainalossa: 
Josta  on  suonet  sortunu, 

10  Siihen  suonet  solmitkoon. 
Tuopa  kolmas  solia  neito 
Käyä  solottelee 


767.  -  Toisella  kertaa:  valussa.    Ker.  Us. 
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Kalvonippu  kainalossa: 
Josta  on  kalvot  katkennu, 

15  Siihe[n]  kalvot  kasvakoon. 
Neityt  sitte  kirkkoon  ajaa 
Maaria  messuun  mataa 
Hevosella  hirmusella, 
Kalahauvin  karvasella, 

20  Lohen  mustan  muotosella. 
Hivelty  sitte  hevon  kavio 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ravisella  rantatiellä 
Läskeissä  Tapion  mäkiä, 

25  Kivivuorta  kiiättäissä. 
Honka  kasvo  kalliolla, 
Kävytpä  kylessä  kasvo, 
Oksissa  oli  omenan  marjat. 
Pieni  lintu  mettiäinen, 

30  Tuopa  mettä  siiven  päällä 
Kipeille  [voiteiksi], 
Haavolle  paranteeksi. 

771.   Kivij.  Krohn  3930.        84. 

Kinnula,  Piilikoski.   Hermanni  Ur- 
pilainen, 58  V. 

Hivellys. 

Suonetar  sorea  neito 

Kävellöö  solutteloo 

Suonikimppu  kainalossa. 

Kalvotar  [sorea  neito 
5  Kävellöö  solutteloo] 

Kalvo[kimppu  kainalossa]. 

Lihatar  [sorea  neito 

Kävellöö  solutteloo] 

Liha[kimppu  kainalossa]. 
10  Mistä  on  suonet  sortununna. 

Siihen  suonet  solmitkoon; 

Mistä  on  kalvot  katkennunna, 

Siihen  kalvot  kasvattele; 


Mistä  on  liha  liuvonunna, 

15  Siihen  lihan  liittäköön. 
Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa 
Hevosella  hirmusella, 
Kalahauvin  karvasella, 

20  Lohen  mustan  muotosella. 
Jeesus  laski  rattahilta 
Hivellystä  kahtomaan. 
Sanopa   sanoja  näitä: 
„Neity  Maaria  emonen, 

25  Pane  pyhä  pyllylleen, 
Perin  tuulehen  penäjä! 
Pyyhi  pois  pyhät  kipenät. 
Pyhät  sanat  sammuttele. 
Tämän   ihmisen  ihosta, 

30  Tämän  raukan  ruumihista. 
Että  saisi  sairas  maata, 
Viko  voikava  levätä. 
Hivelty  hevon  kaviot 
Kivisellä  kirkkotiellä, 

35  Ravisella  rantatiellä. 
Kivivuorta  kiiättäissä, 
Laskiissa  Tapion  mäkiä. 
Piipuu  mäellä  kasvo. 
Piipuussa  pitkät  oksat, 

40  Oksissa  omenan  marjat." 

772.    Kivij.  Krohn  4016.         84. 

Kinnula.    Juho    Urpilainen,   60  v. 
Hivellys. 

Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa. 
Hivelty  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
-,  Ravisella  rantatiellä, 
Laskiissa  Tapion  mäkiä. 
Kivivuorta  kiiättäissä. 
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Jeesus  laski  rattailta 

HivöUystä  kahtomaan. 
10  Josta   on  suonet  sortununna, 

Siihen  suonet  selitköön, 

Josta   on  kalvot  katkenna 

Siihen  kalvot  kasvakoon, 

Josta  on  liha  liuvonna, 
15  Siihen  liha  lisäyntyköön. 

Kalvotar  soria  neito 

Käyä  solottelee 

Kalvokimppu  kainalossa. 

Suonetar  [soria  neito 
-20  Käyä  solottelee 

Suonikimppu  kainalossa]. 

Lihatar  [soria  neito 

Käyä  solottelee 

Lihakimppu  kainalossa]. 

773.    Kivij.  Krohn  4029.         84. 

Kinnula.    Maia  Kinnunen,  67  v. 
Hivellys. 
Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa, 
Hevosella  hirmusella. 
Lohen  mustan  muotosella, 

.5  Kalahauvin  karvasella. 
Hivelty  hevon  kavio, 
Kivivuorta  kiiättäissä. 
Läskeissä  Tavion  mäkeä. 
Laski  Jeesus  rattahilta 

10  Hivellystä  kahtomaan. 
Lihanen  lipeä  neito 
Käyä  lippailoo, 
Lihakimppu  [kainalossa]. 
Siionian  sorea  neito 

lö  [Käyä  lippailoo] 

Kalvo[kimppu  kainalossa]. 
Josta  on  liha  liutununna. 


Siihen  liha  liuvotkoon, 
Josta  on  kalvot  katkennunna, 
20  Siihen  kalvot  kasvakoon. 

774.  Viitas.  Krohn  16983.     85. 

Juho. 

Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa, 
Hevelty  hevosen  jalka. 
Varsan  jalka  vaivautu 
5  Noustessa   Tepon  mäkeä, 
Kiviskoissa  (?)  kivivuorta, 
Pikkaran  kiven  nenällä, 
Paasen   paksun  harjann^e/Zfl. 

775.  Viitas.  Moisio  256.         90. 

Mikko  Koljonen. 

Niukahtanut 
jäsen  parannetaan  langalla,  joka  teh- 
dään punasesta,  mustasta  ja  Valko- 
sesta rihmasta  ja  johon  tehdään  9 
solmua.  Tämä  lanka  kääritään  niu- 
kahtaneen  jäsenen  ympärille  ja  loihe- 
taan: 
Siilon   kun  Jiessus  kirkkoon 

ajo 
Moaria    messuun    mato    (va- 

jels) 
Hevosella  hirvisellä 
Kalahauin  karvasella 
.-,  Lohen  mustan  muotosella, 
Hiveltypä  hevosen  jalaka 
Kivisellä  kirkkotiellä 
Ravisella  rantotiellä. 
Tulipa  Suonikko  metästä 
1(1  Suonikimppu  kainalossa 
Suonia  solmiemaan 
Jäseniä  jeätämään. 
Ite  hyppäs  Jiessus  rattailta. 
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Sano:    kuss'    on    suonet  sor- 
tunna 
15  Kust'    on   kalavot  katkenna? 

Tuohonpa   liitän  liinasen  sor- 
men 

Painan  paksun  peukalon. 

776.    Viltas.  HO  21  2.  08. 

Niukahtaneelle 
lanl<aa  kiertäessä:  (niukkalanka) 

Niukahtipa  hevosen  jalka 
taittuipa  tam[m]an  kavio 
kivisellä  kirkkotiellä 
ravisella  rantotiellä 
.5  tuoltapa  eukkonen  ajavi 
suolivihkonen   sylissä 
kalvotukko  kainalossa 
liitä  tuohon  lihanenään 
paina  paksu  peukaloa 
10  jos   on   suonilta  sorkahtanna 
niveliltä  niukahtanna 
jäseniltä  järkähtännä 
tuohon  suonet  sovittele 
rasvakalvot  kahdenpuolen. 


massa  pitää  hiljakseen  lausuttamaan 
seuraava  loitsu: 

Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Neitsyt  Maria  matkustaa, 
Ruskealla  ruunalla. 
Valkoisella  varsalla, 
Hevosella  hirmuisella, 
Kalahauvin  karvaisella, 
Lohen  muoto  mustasella; 
Nyt    niukahti   hevosen  jalka,. 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ravisella  rantatiellä. 
Tuoltapa  eukkonen  tulevi, 
Suonivihkonen  sylissä, 
Kalvotukko  kainalossa; 
Liitä  tuohon  lihanenään, 
Paina  paksu  peukalosi. 
Jos   on  suonilta  sorkahtanut» 
Tai  niveliltä  niukahtanut. 
Tuohon  suonet  sovittele. 
Rasva  kalvot  kahen  puolin. 

Tämä  lanka  sidotaan  nyt  niukahta- 
neen  paikan  päälle,  ja  annetaan  olla 
yli  yön  niin  on  se  huomis  aamulla 
terve. 


777.  Viitas.  Österberg  240.  09. 
Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Niiikahtaneen  parantaminen  : 
Jos  joku  on  niukahtanut  jonkun 
jäsenensä,  kätensä  eli  jalkansa,  niin 
pitää  otettamaan  senlaista  lankaa,  jon- 
ka joku  vielä  ripilläkäymätön  tyttö  on 
kehrännyt.  Se  pitää  olla  villalankaa. 
Sitte  pitää  siitä  lankasta  tehtämään 
vasemman  käden  peukalolla  9.  sil- 
mukkaa, ja  oikean  käden  peukalolla 
1.  silmukka,  niin  pitkä,  että  se  sa- 
massa vedetään  niiden  9:än  silmu- 
kan läpitse.  Kädet  pitää  olla  selän 
takana   sitä    lankaa   tehtäessä  ja  sa- 


778.    Viitas.  Gummerus  Ja  Ränni 
695.  90. 

Lökön  kylä.  Heikki  Urpilainen,  60  v. 
Isä  vainaja  oli  maan  mainio  tie- 
täjä Kivijärvellä. 

Niukahdiis.   Hivellys. 
Loihtii : 
Suonitat  soria  neito, 
kalvotat  soria  neito, 
lihatat  soria  neito, 
käyä  sulotteloo 
5  lihakimppu  kainalossa. 
Mist'  on  sormi  sortununna, 
siihen  suonet  solmitkoon. 
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mist'  on  kalvot  katkennunna, 
siihen  kalvot  kasvakoon. 

10  Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Moaria  messuun  mataa 
hevosella  hirmusella, 
kalahauvin   karvasella, 
lohen   mustan  muotosella; 

15  hivelty  hevosen  jalka 
kivivuorta  kiiättäissä, 
laskiissa  Tapion  mäkeä. 

779.  Viitas.  ja    Pihtip.   Krohn 
16803.  85. 

Pasala  (Viitas.).  Lassi  Niskanen, 
lähes  60  v.  Elämöinen  (Pihtip.). 
Paavo  Siekkinen  ja  Antti  Kumpu- 
lainen. Muistiinp.  Viitasaarella. 
Kun  jalka  niiikahti,  niin  sitte  loihtii: 
Jos    on    niukahtanna    nive- 

leestä, 
Järkähtännä  jäseneestä, 
Kusta  on  suonet  solahtanna, 
Siihen  kalvot  kasvakoon! 
.5  Maaria  kirkkoon  ajaa 
Kivistä  kirkkotietä, 
Ravista  rantamäkee. 
Niukahtipa  hevosen  jalka 
Ravisella  rantamäellä, 
10  Kivisellä  kirkkotiellä. 

780.  Viitas.  Krohn  16946.     85. 
Pasala.    Matti  Jauhiainen,  12  v. 

Neitsyt  Maria  kirkkoon  ajaa 
Hevosella  hirmusella, 
Kalahauvin  karvasella, 
Lohen    mustan    muotosella. 
.5  Niukahtipa  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Ravisella  rantatiellä. 


Jos  on  suonet  sorkahtanna. 
Suonet  sitokoot; 
1(1  Jos  on  kalvot  katkenna, 
Kalvot  sijalle  kasvakoon, 

781.  Pihtip.  G  amme  r us  ja  Ränni 

697.  90. 

Manna  Suontakanen. 

Hivellyksecn  otetaan  mustaa,  pu- 
nasta ja  Valkosta  villalankaa,  siotaan 
yheksään  solmuun  ja  loihetaan: 

„Neihty  Maaria  ajo  kirkkoon 
hiirenkarva  hevosella, 
kalahauin  karvasella 
lohi  mustan  muotosella. 
.-,  Sielläpä  hivelty  hevosen  jalka 
kivisellä  kankahalla. 
Nouse  neihty  Maaria  kääsistä 
suonia  sitelemähän 
sisältä  kivuttomaksi, 
K)  päältä  tuntumattomaksi!" 

782.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

698.  90. 

Niemenkylä.    Mikko  Laitinen,  84  v. 
Loihtu: 

„Neihty  Moaria  kirkkoon  ajo 
hevosella  hirmusella, 
kalahauvin   karvasella, 
lohen  mustan  muotosella, 
r,  kivisellä   kirkon  tiellä, 
ravisella  rantatiellä. 
Hivelty  hevosen  jalka, 
veny  nivel  vetäjältä. 
Jost'    on    suonet   särkynehet, 
K)  siihen  suonet  solmiutkoot; 
jost'  on  kalvot  katkennunna, 
siihen  kalvot  kasvakoon. 

Pihtip.  Ks.  nr.  779. 
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783.    Hankas.  Manninen  2.    89. 

Niukknlangan  sanat: 

Jesus  kirkkoon  ajaa 
Maria  messuun  mataa 
Hevosella  Hirvisellä 
Kapahau'in   karvasella 
5  Lohen  mustan  muotosella. 
Niukahtpa  hevosen  jalka 
Kiven  kikkaran  nenässä 
Laajan  kiven  laitehella 
Maria  maahan  rattahilta 

10  Huutavi  hirven  suonia 
Kontion  kovan  kalvoja 
Paksut  suonet  päätysten 
Hienot  suonet  pääletysten 
Puhallan  minä  punaisen  lan- 
gan 

15  Sitelen  sinisen  langan 
Tuolla  Jortanin  joella 
Käppyrässä  kääntehessä 
Hirven   suonilla  solmitaan 
Kalvoilla  karhun  kasvatetaan 

20  Jos  on  päivällä  poistunut^ 
Niin  ne  yöllä  kasvakohon 
Jos  on  yöllä  poistununna- 
Niin    ne   päivällä   kasvakoon 
Missä  on  liha  liikahtana 

25  Siinä  liha  liittyköhön 
Missä  on  luu  luiskahtana 
Siinä  luu  luutukohon 
Missä   on  kalvot  katkenunna 
Siinä  kalvot  kasvakohon. 

Selitys:  Niui<kulanka  tehdään  pu- 
naisesta, sinisestä  ja  mustasta  villa- 
langasta sekä  ripillä  käymättömän 
ihmisen  kehräämästä  liina-rihmasta. 
Lankaan   pujotetaan  yhdellä  kerralla 


yhdeksän  solmua.  Sitte  puristetaan 
jokaista  niitä  erikseen  ja  luetaan 
edellä  mainitut  sanat.  Siten  laadittu 
lanka  pitää  kääriä  kipeän  ympärille 
niin,  ettei  siihen  tule  muita  solmuja, 
kuin  ne  yhdeksän. 


784.  Hankas.  Räisänen  112.  96. 
Niiikkuiilangan  sanat: 
«Jiessus  kirkkoon  aijjaa 
Marja  messuun  mattaa 
Hevoisella  hirmuisella 
Kapahauvvin  karvaisella 

5  Lohen  mustan  muotosella 
Keskeltä  kivimäkkee 
Kipuvuoren  kukkulalla 
Pyy  pyrähti,  mua  järähti 
Jiessuksen  syvän  värähti  [!] 

10  Niveliltä  niukahtanut 
Jäseneltä  järkähtänyt 
Kivisellä  kirkkotiellä  — 
Josfon  kalavot  katkenna 
Siihen  kalavot  kasvakoon 

15  Josfon  suonet  sortunna, 
Siihen   suonet  selevitköön, 
Josfon  suonet  katkenna 
Siihen  suonet  solomitkoon 
Josfon  liha  katkenna, 

20  Siihen  liha  liittyköön 
Josfon  luu  katkenna 
Siihen  luu  luuttukoon 
Suuret  suonet  suutuksin 
Pienet  suonet  piätyksin 

25  Valtasuonet  vastakkain 
Sanan  voimalla  Jumalan 
Aina  Jiessuksen  avulla. 


783.    1  Voi  lukea  myöskin:  paistunut. 


Samoin:  paistununna. 
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785.    Hankas.  Nurmio  123.    87. 

V.  Manninen,  25  v. 

Keino  miten  niukahdiis  paranne- 
taan. 

Pitää  ottaa  kolmen  väristä:  punasta, 
mustaa,  ja  valkosta  villalankaa  ja 
sitte  neljäs  sää  sellaista  hamppulan- 
kaa  joka  on  ripillä  käymättömän  nai- 
sen kehräämää.  Ne  neljä  lankaa  pi- 
tää kiertää  ja  tehdä  siihen  yhdeksän 
solmua  yhdellä  vetämällä.  Sitte  kun 
se  on  tehty  pitää  ottaa  joka  solmu 
erittäin  käteen  ja  jokaiselle  solmulle 
lukea  seuraava  luku,  samassa  puris- 
taen hyppysissä  solmua: 

Jesus  kirkkoon  ajaa, 
Maria  messuun  menee, 
Hevosella  hirmusella, 
Kapahauvin  karvasella. 

5  Niukahtpa  hevosen  jalka. 
Kivisellä  kirkkotiellä, 
Joss'  on  luut  luiskahtanna, 
Siihen  luut  lukitaan, 
Joss'  on  lihat  liikahtanna, 

10  Siihen  lihat  liittyköön, 

Joss'  on  kalvot  katkennunna, 
Siihen  kalvot  kasvakoon. 

Huom!  Lankaa  kipiään  paikkaan 
asettaissa  ei  saa  solmeta  päistä,  sillä 
siten  tulee  siihen  kymmen[en]  solmua 
ja  siinä  tapauksessa  kadotta|a]  taika 
voimansa. 


786.  Hankas.  Makkonen  80-1. 07. 

Marja    Ylönen,    n.   50   v.    Kuullut 
lapsena  Marketta  Suhoselta. 
Taika.    (Niukkuulangan  val- 
mistus). 

Jeesus  kirkkoon  ajjaa, 
Marja  messuu  mataa 

787.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  johon. 


Hivisellä[!]  hevosella, 
Lohenmusta  muotosella, 

5  Kuoree  karvasella, 
Hivi  hevose  jalaka, 
Varsa  jalaka  vaivalta, 
Kivisellä  kirkkotiellä. 
Pahan  pello  penkereellä. 

10  Josta  on  luu  loukahtanna, 
Siihe  luu  loukahtakoon; 
Josta  on  liha  liivinnä, 
Siihe  liittäköö  lihhoo. 
Josta  kalavot  katkenna, 

15  Siihe  kalavot  kasvakoo. 
Piätyksi  lyhvet  suonet, 
Vieretyksi  pitkät  suonet. 

Punaista  ja  mustaa  lankaa  otetaan 
säije  sekä  rihmoo,  jonka  on  kehrän- 
nyt ripillä  käymätön.  Ne  pannaan 
yhteen  (rinnakkain)  ja  tehdään  nii- 
hin yhdeksän  solmua  yhtaikaa.  Tä- 
ten tehtyy  säikeeseen  loihditaan  en- 
nen kirjotettu  loitsu.  Säijettä  pide- 
tään loitsiessa  kourassa  niin,  ettei 
tuuli  käy  siihen.  —  Loitsun  perästä 
huoastaan  lankaan  yhdeksän  kertaa 
ja    sanotaan    lopuksi: 

„nimeen  isän,  pojan  ja  py- 
hän hengen". 

Sitten  kun  käärii  täten  valmistetun 
langan  ei  kauvan  sitte  niukahtaneen 
paikan  ympärille  ilman  solmiamatta, 

niin  kyliä  paranee. ....  Kuullut 

Marketta     Suhoselta,    joka    oli 

tahtonut  niukkuulangan  tekopaikaksi 
rikkoo  maasta,  (siltä,  joka  parannet- 
tiin) ja  sanoi  sille  kiitokset. 

787.    [Raiital.]  Tiitinen  11.     82. 
Nyrjähdyslanka. 
Otetaan  villa  lankaa,  jojon  i  tehdään 
solmuja    ja    luetaan  seuraavat  sanat: 
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„Jesus  kirkkohon  ajoi, 
Hevoisella  hiirikolla 
Kala  häivin  karvaisella 
Muurin   mustan   muotoisella; 

5  Horjahtui  hevosen  jalka, 
Tiellä  kivisellä, 
Portahalla  kiikkuvalla. 
Maahan   Jesus,   maahan  Ma- 
ria, 
Niivehestä  niomahan. 

10  Lihan  liitti  suonet  sovitti 
Luut  yhtehen  yhisti, 
Sisältä  kivuttomaksi, 
Päältä  tuntumattomaksi. 
Ei   tästä  00  lihat  liikahtanut, 

15  Eikä  suonet  soljahtanut. 
Eikä  jäsenet  järkähtänyt." 

788.    Vesanto.  Fri  E.  2.  98. 

Vesamäki.    Adam  Fri,  70  v. 

[Niukahduslankaan  solmuja  tehdessä 
loihditaan  seuraavasti:] 

Jiessus  kirkkoon  ajjaa  — 
Mariana^  mattaa-. 
Hevosella  hirvisellä 
Kapa-hauvin  karvasella. 
5  Kivisellä  kirkkomoalla. 
Jossa  Jiessus  ristittiin 
Vapahtaja  kastettiin 
Jordanissa  joutavassa 
Pyhän  järven  pyörtehessä. 

Tämä  lanka  pannaan  niukahtaneen 
jäsenen  ympärille,  niin  kyllä  paranee. 

Nivellys  ks.  niukaus. 
Nyrjähdys  ks,  niukaus. 


Pakkasen  vihat. 


789.  Saanj.  Grönblad  1.        04. 

Mahlu.    Juho  Hänninen.  Kuullut: 

ks.  nr.  762. 

Kylmän  sanat. 

Pakkanen  pupurin  poika 
Elä  kylmä  kynsiäni. 
Elä  päätäni  palella 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
5  Kylmä  kylmiä  kiviä. 

(Sitte    sylästään    päälle   ja  paleltu- 
nut paranee). 

790.  KiviJ.   Krohn  3435.         84. 
Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 

68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Paleltuneeseen. 

Pakkanen  puhurin  poika, 
Suven  ilman  liepatiiinen. 
Älä  kylmä  kynsiäni, 
Äläkä  päätäni  palele! 
5  Kylmä   puita,  [kylmä]  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Yöt  keiku  lähteissä, 
Päivät  aian  selillä, 
Aamut  aitan  portahilla! 


791.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
576.  90. 

Pihtiputaankylä.  Esa  Urpilainen, 
63  V.,  syntyisin  Kivijärvellä.  Heik- 
ki U:n  veli. 

Pakkasen  jälki  parannetaan  niin,  että 
toinen  kolme  kertaa  kiertää  paran- 
nettavan ympäri  ja  loihtee: 


788.    -  Jeesuksen    sanotaan   ajaneen    kirkkoon   Marian   päivänä.  (Mar.  kirk.  käy 
Allakassa  2  p.  Hclmik.)  Kcr.  sei.  —  -  Mattaa.  Madella  Ajaa  hiljaa.    Ker.  sei. 


Pakkasen  vihain  parantaminen. 
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«Pakkanen,  Puhurin  poika, 
susi  ilman  lieputuinen, 
älä  kylmä  kynsiäni, 
älä  päätäni  palele! 
.->  Pakkasen  minä  pajuun  käärin, 
vilun  vihtakytkyeesen." 

792.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  370.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen.  75  v. 
Paleltunutta  parannettiin : 

Paleltumaa  voideltiin  jäniksen  ta- 
lilla, johon  sylettiin  ja  samalla  loi- 
hittiin: 

«Pakkanen    Hyrysen   poika, 

h 

Vilun  poika  Hyyveröinen 
Elä  kylmä  kynsiäni 
Eläkä  jalkoja  palele, 
.-,  Kyllä  suir  on  kylmämistä: 
Kylmä  puita, 
Kylmä  maita 
Kylmä  kuumia  kiviä 
Kylmä  tallin  kynnyksiä. 


793.    Rautal.  Vallin  5.  88. 

Jussi  Häyrynen,   seppä,    72  v.,  ks. 
nr.  19. 

Paleltumaan. 
Pakkanen   puhurin  poika 
kyFmän  poika  kyyveröinen 
vilun  minä  vihtaan  sitasen 
pakkasen   panen  oksaan 
.-,  kesän  keikuit  lähteessä 
talVen  aisoilla  ajelit 
löit  koppoa  koan  oveen 
kippoa  riihen  kiukoaseen 


tungeppas  nyt  tulta  sukkaan 
K)  kekälettä  kenkään. 

Palanut  ks.  tulen  vihat. 

Paleltunut  ks.  pakkasen  vihat. 

Palohaava  ks.  tulen  vihat. 

Puun  vihat. 


794.  Petäjäv.  Valtonen  36.   87. 

Puun  sanat. 
Puu   puhas', 

Vesa  Jeesuksen  vetämä. 
Sisä  puhtaaks' 
Päältä  tuntumattomaksi 

795.  Petäjäv. Regnell5(=SMMY: 
Reinholmin  kok.  74,  kirjeko- 
telossa:  runoja).  51. 

Koppelniemi.  Vanha  akka  (muori).  "^ 
Puun-sanat. 
(Luetaan  kuin  puu  ihmiseen  sattuu) 
Puu  puhasi.  Jumalan  luoma, 
Kanto,  Herran  kasvattama. 
Vesa,  Jesuksen  vetämä. 
Hako  puu  pahan  teki, 
.-,  Lehto  puu  sitä  panee, 
Lehti-puu  pahan  teki. 
Hako  puu  sitä  panoo  — 


796.  Jyväsk.  pit.  Nurmio  219.  88. 
Keijo.    T.  Göös.  81  V. 


795.    •  Kertoja  ilmotettu  muste  2:11a;  ks.  nr.  669:n  aliviittaa. 
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Puun  sanat. 
Puu  puhdas  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jesuksen  vetämä, 
Kanto  Herran  kasvattama, 


797.  Saarij.  Taipale  2.  59. 
Puun  sattumafajn  lauletafajn. 

„Puu  jumalalluoma. 
Vesa  mantereen  vetämä. 
Kanto  luojan  kasvattama. 
Lehti  puu  ihmetteli, 
5  Havu  puu  pahan  teki. 
Havu  puu  ihmetteli 
Lehtipuu  pahan  teki". 

798.  Pylkönm.  Savonen  28.  10. 

Eeva  Jalasmäki. 

Puu  vihat  lähtevät,  kun  puhaltaa 
siihe  kippeäsce  paikkaa.  Ja  loihtoo 
seuraavasti. 

„Mikä  puu  pahat  tek? 
Pettää  puu  pahat  tek." 
„Mikä  puu  pahat  tek? 
Kuus  puu  pahat  tek." 

Joka  kerta  puhalletaa  kipeäsee  paik- 
kaa. Ja  luetellaa  nii  paljo  puije  ni- 
miä kun  muistaa.  Nii  sitte  ei  aja 
puu  jäläkeä  eikä  se  tule  märille. 

799.  Karstula.  Varvikko  276.  90^ 

Puun  sanoja: 

Puu   puhdas  Jumalan  luoma 
Kanto  Luojan  kasvattama 
Vesa  manteren  vetämä, 
Kun    havu  puu  se  pahan  te- 
kee 
n  Niin    lehti    puu  sen  parantaa 
ja  päinvastoin. 


800.  Karstula.    HO  18  12.    13, 

Kreeta  Suldan. 

Puun  sanat. 
Puu  puhdas  jumala 
vesa  maan  mantere 
kanto  herran  kasvattama 
maa  oot  sinä  maa  oon  minä 
ö  mut  elä  haavojas  vija. 

801.  Karstula.  Krohn  49  c.    84. 

Patamanmäki.    Reeta   Sironen,  yli 

50  V.    Kuullut  äidiltä. 
Puu. 

Puu   puhas  Jumalan  luoma,. 
Vesa  manteren  vetämä. 
Koivupuu  pahoa  teki. 
Havupuu  ihmettelee. 

(Jos  ei  tiiä  mikä  puu) 
5  Koivu  puu  pahoa  teki. 
Havu  puu  ihmettelee. 
Pahon  teit  että  panit. 
Tee  paremmin  ettäs  parannat,. 
Päästä  tuntumattomaksi, 
10  Keskeltä  kivottomaksi, 
Alta  aivan  terveeksi. 

802.  Karstula.   Krohn  4248.  84^ 

Pääjärvi.    Elias  Heikkilä. 
Puu. 
Puu  puhas  Jumalan  luoma, 
Kanto  Luojan  kasvattama, 
Vesa  manteren  vetämä, 
Honka  hiien,  haapa  hiien. 
5  Havupuu   pahoa  teki. 
Lehtipuu  kojetteli. 
Lehtipuu  pahoa  teki. 
Havupuu  kojeiioXi. 

803.  Karstula.  Krohn  4308.  84. 
Vahanka.    Taavetti  Pirttilahti,    n. 

50  V. 


Puun  vihain  parantaminen. 
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Puu. 
Vesa  manteren  vetämä, 
Kanto  Luojan  tekemä, 
Lehtipuu  pahon  teki, 
Havupuu  haavotti. 

804.  Kivij.  Krohn  3446.         84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Puu. 
Maa  emäs,  ruoho  nimes, 

Konna  älä  karvastele. 
(Ei  se  tarvihte  muuta.) 

805.  Khnj.  Krohn  3502.         84. 
Kinnula.    Eerikki  Kinnunen,  65  v. 

Puu. 
Puu  on  puhas  Jumalan  luo- 
ma, 
Pihlaja  pirun  tekemä. 
Honka  hiien  kasvattama. 
Honka  kasvo  Hollolassa, 
.-,  Honka  Hollolan  pihalla, 
Kuiva  kuusi  kasvakoon 
Hollolan  koan  eteen. 
Kuiva  kuusi,  rauta  oksa. 
Mikä  puu  pahan  tekee? 
K)  LehtipM;^  pahan  tekee, 
Havup^M/"  parantamaan. 
Mikä  puu  pahan  tekee? 
Havupuu   pahan  tekee, 
Lehtipuut  parantamaan. 

806.  Kivij.  Krohn  3518.         84. 
Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 

Puu. 
Puu   puhas  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jeesuksen  vetämä. 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Mikä   puu  pahan  teköö? 


.-,  Lehtipuu  pahan  teköö. 
Mikä  puu  parantaa? 
Havupuu  parantaa. 
Mikä  puu  pahan  teköö? 
Havupuu  pahan  teköö. 
10  Mikä  puu  parantaa? 
Lehtipuu  parantaa. 

807.  Kivij.  Krohn  3860.         84. 

Kinnula.     Juho    Urpilainen,    60   v. 
Puu. 
Puu  puhas  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Mikä  puu  pahan  tekee, 
ö  Lehtipuu  pahan  tekee. 
Mikä  puu  paranteloo? 
Havupuu  paranteloo. 
Jolla  minä  Siikaset  silitän, 
Kasvattelen  kainalosta, 

808.  Kivij.  Krohn  3888.         84. 
Kinnula.  Erkki  Urpilainen,  yli  40  v. 

Kuullut  isävainaaltaan  Juho  Urpi- 
laiselta. 

Puu. 

Kapo  ennen  maita  kylvi, 
Kylvi  yhtä,  kylvi  toista, 
Kylvi  kymmentä  lajia 
Yhen  kannon  ympärille, 
'  .-,  Niistä  sitte  vesa  vetäänty, 
Kasvopa  vehnässä  tahassa. 
Taikka  maan  makkaroina. 
Mi[kä]  puu  pahan  tekee? 
Havupuu  pahan  tekee, 
K)  Lehtipuu  parantaa; 
Lehtipuu  pahan  tekee, 
Havupuu  parantaa. 
Pieni  lintu  mettiäinen. 
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Tuopa  mettä  siipes  päällä 
15  Kipeille  voiteiksi, 
Haavolle  paranteiksi! 

809.  Klvij.  Krohn  3925  c.       84. 

Kinnula,  Piilikoski.  Hermanni  Ur- 
pilainen, 58  V. 

Puu. 
Neito  kahto  niemen  päästä, 
Kapo  niemen  kainalosta. 
Kapo  hyppäs  kankaalla, 
Karvavihko  kainalossa, 

.5  Pisti  karvan,  pisti  kaksi, 
Tuostapa  vesa  vetäänty, 
Puu    puhas    Jumalan   luoma. 
Vesa  Jeesuksen  vetämä. 
Kanto  Herran  kasvattama. 

10  Kuiva  kuusi  kasvakoon, 
Hollolan  koan  eteen. 
Kuiva  kuusi,  rautaoksa. 
Mikä  puu   pahan  teköö? 
Havupuu  pahan  teköö, 

1.^  Parantajaksi  lehti-puu. 
Juurespa  mettä  keittäköön. 
Havupuu  hapatkoon, 
Lehtipuu  hakoontukoon. 

(Jos  tunnetaan  että  on  lehtipuu 
loukannu,  niin  sitte  että  „leiitipuu 
pahan  teköö".  Jos  ei  tunneta,  niin 
siilon  ottoa  molemmat.) 

810.  Kivij.  Krohn  4017.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  60  v. 
Puu   puhas  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jeesuksen  vetämä. 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Mikä  puu  pahan  tekeepi? 
-■,  Havupuu  pahan  tekeepi. 
Mikä  puu  parantaa? 


Havupuu  parantaa. 
Mikä  puu  pahan  tekeepi? 
Lehtipuu  pahan  tekee. 
10  Mikä  puu  parantaa? 
Lehtipuu  parantaa. 
Saisinko  minäi  sanoa, 
Suomen  kielen  selvitellä. 

811.  Kivij.  Krohn  4117.         84. 

Muhola.  Heikki  Paananen,  73  v. 
Puu. 

Mikä  puu  pahan  teköö? 
Katajapuu  pahan  teköö, 
Honka-puu  parantaa. 
Pajupuu  pahan  teköö, 
5  Mäntypuu   parantaa. 
Kuusipuu   pahan  teköö, 
Pajatinpuu  parantaa. 
Hyi,  poron,  p...an  töitä! 

812.  Kivij.  Krohn  16639.       85. 

Muhola.  Eerikki  Muhonen,  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 

Puun  loihtu. 
Kun    tyvipuu    pahan  teköö, 
Latva  mettä  keittämään. 
Kun  latvapuu  pahan  teköö, 
Niin    tyvi   mettä   keittämään. 
5  Kun  havupuu  pahan  teköö, 
Lehtipuu  parantajaksi. 
Kun  lehtipuu  pahan  teköö, 
Havupuu  parantajaksi. 
Puu  puhas  Jumalan  luoma, 
10  Kanto  Herran  kasvattama. 
Leppä  lemmon  tuuvittama, 
Paju   hiien  paisuttama. 
Haapa  hiien,  honka  hiien, 
Koivu  kolmen  perkeleen. 


Puun  vihain  parantaminen. 
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lö  Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
Kanto  Herran  kasvattama. 

813.  Viitas.  Laitinen  152.      86. 

Juhan   Häyrynen.  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Miiistiinp.  Jyväskylän  pit. 

fylliin  Jälki: 
Puu   puhas   Jumalan  luoma 

Vesa  Jeesuksen  vetämä 

Kanto  Herran  kasvattama. 

Mikä  puu  pahan  tekee? 
.-,  Havupuu  pahan  tekee. 

Mikä  puu  parantajaksi? 

Lehtipuu  parantajaksi. 

Lehtipuu  märäntyköön 

Havupuu  hakoontukoon. 
K»  Tyvi   latvalta  kysyi: 

Onko  mettä  oksissasi? 

Simoa  kuores  alla? 

Kuu  on  noussunna, 

Päivä  on  noussunna; 
i-,  Sinä  vielä  nousematta. 

Nouseppas    nyt    kuivaan   so- 
raan, 

Lietoon  mereen; 

Kallio  on  syrjin  eissäsi. 

814.  Viitas.  Moisio  257.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Pillin  vihat 
parannetaan  jäniksen  kuulla  (talilla) 
tai  sen  puutteessa  jollakin  muullakin 
rasvalla  esim.  sian  ihralla.  Voidel- 
lessa loihetaan:  (Ensin  loihetaan 
tästi) 

Piipuu  mäelle  kasvo, 
Piipuussa  pitkät  oksat, 
Oksissa  omenan  marjat. 
Puu  on  puhdas  Jumalan  luo- 
ma 


,-,  Vesa  Jiessuksen  vetämä, 
Kanto  herran  kasvattama. 
Jos  havupuu  pahan  teköö 
Lehtipuu  mesiä  keittää 
Jos  lehfpuu  pahan  teköö 

III  Havupuu  mesiä  keittää 
Jos  emäpuu  pahan  teköö 
Kantopuu  mesiä  keittää. 
Mehtä  on  voiteen  veronen. 
Moasta    sulien    on  alaku  an- 
nettuna. 

1.-,  Jos  emäpuu  pahan  teköö 
Oksapuu  mesiä  keittää. 
Jos  oksapuu  pahan  teköö 
Emä  puu  mesiä  keittää. 
Mahat  olla  moan  maras  itek- 
kin, 

•20  Mahat  moahan  mätätä! 

815.  Viitas.  Krohn  16778.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Puun  jälki. 

Puu   puhas  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
Kanto  Herran  kasvattama, 
Loihin  pielekset  piholle, 
.-,  Tammet  keskitanhuville. 
Jos  tyvi  pahan  teköö. 
Latva  sen  parantaa; 
Jos  latva  pahan  teköö. 
Tyvi  sen  parantaa. 

816.  Pihtip.  Krohn  15959.   85. 

Alvajärvi.    Antti    Tianen.  n.  60  v. 
Puu. 
Puu  on  puhas  Jumalan  luo- 
ma. 
Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
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Kanto  Herran  kasvattama. 
Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 
5  Latvapuu  parantaa; 
Jos    kuiva   puu  pahan  teköö, 
Tuores  puu  parantaa; 
Jos  havupuu  pahan  teköö, 
Lehtipuu  parantaa. 

817.  Pihtip.  Krohn  16460.      85. 
Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen,  70  v. 

Piiu. 
Puu  on  puhas  Jumalan  luo- 
ma, 
Vesa  Herran  vetämä. 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Jos  tyvipuu  pahan  teköö, 
5  Latvapuu  paratkoon! 
Jos  lehtipuu  pahan  teköö. 
Havupuu  paratkoon! 
Jos  havupuu  pahan  teköö, 
Lehtipuu  paratkoon! 
10  Pihlaja  on  pirun  tekemä. 
Haapa  hiien  huoripoika. 

818.  Pihtip.  Krohn  16346.      85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg. 
64  V. 

Pun. 

Puu  puhas  Jumalan  luoma. 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
Verinen  on  eissäs, 
.5  Päälläs  on  punanen. 
Sininen  taivas. 
Paha  on  siellä  ollaksesi. 
Hyvä  on  pois  tullaksesi. 

(3:sti). 

819.  Pihtip.  Krohn  16380.      85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 


Puu   puhas  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
Kanto  Herran  kasvattama. 
Mikä  puu  pahan  teköö, 
5  Havupuu  hauotkoon, 
Lehtipuu  hauotkoon! 

820.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

626.  90. 
Muurasjärvi.    Untusen  Eerikki. 

Puun  loukkaus: 
Kun    puu    on    pistänyt,  loihdetaan 
sian  itraan: 

„puu  puhas  Jumalan  luoma, 
vesa  Jesuksen  vetämä, 
kanto  Herran  kasvattama." 

Sitte     yhdeksän     kertaa     huokase- 
matta  sanotaan  näin: 
jos  on  latvapuu  pahan  teh- 
nyt, 
-■,  tyvipuu  parantakoon; 
jos  on  tyvipuu  pahan  tehnyt, 
latvapuu  parantakoon!" 

821.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

627.  90. 
Muurasjärvi.    Untusen  Eerikki. 

Tähän  [ks.    nr.    820]    kuuluvia  loit- 
sunkatkelmia: 

a)  «Pihlaja  pirun  tekemä, 
haapa  lemmon  huor'poika 

u 

b)  „Jos  on  tyvipuu  pahan  teh- 

nyt, 
latva  mettä  keittäköhön; 
5  jos    on   latvapuu   pahan   teh- 
nyt, 
malto  (=  kuve)  mettä  keittä- 
köön!" 


Puun  vihain  parantaminen. 
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822.  Pihtip.  Pihti p.  Kiij.  Seura: 
Rutanen  361.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 

Puun  tekemä  haava  paranee:  kun 
ottaa  pakkasen  särkemän  puun  si- 
sästä sitä  pihkaa  =  {^tiaisenravia")  ja 
sillä  tahi  myöskin  jäniksen  talilla 
voitelee  puun  tekemää  haavaa  ja 
loihtii: 

„Jos  tyvi  puu  pahan  tekee, 
Niin   latva- puu  parantakoon; 
Jos  latva  puu  pahan  tekee, 
Niin  tyvi  puu  parantakoon, 
h  Malto  mettä  keittäköön." 


823.    Rautal.  Vallin  3.  87. 

Jussi  Häyrynen,   seppä,   72  v.,  ks. 
nr.  19. 

Puun  sanat. 
Puu    puhas  Jumalan   luoma 
vesa  Jeesuksen  vetämä 
kanto  Herran  kasvattama 
mikä  puu  pahan  tekkee 
h  havupuu  pahan  tekkee 
mikä  puu  parantaa 
lehtipuu  parantaa 
tyvi  latvalta  kyssyy 
onko  mettä  oksissas 
10  simaa  kuores  alla 
kuu  on  noussunna 
päivä  on  noussunna 
sinä  vielä  nousemata 
nouse  nyt  kuivaan  kulloon 
1-,  lietoon  mereen 

kallio  on  syrjin  eissäs. 


824.    Keitele.    Krohn  15174.  85. 

Sulkavajärvi.    Petäjämäki.     Matti 
Tossavainen.  27  v. 

Puun  voije. 

Kuule  sinä  kuusinen  Jumala, 
Hopejainen  hongan  oksa! 
Pihlaja  pirun  tekemä, 
Leppä    Lemmon    huoripoika. 


Raudan  haava. 


a.  Raudan  vihat. 


825.    Petäjäv.  Regnell  6.        51. 

Koppelniemi.    Vanha  muori. ^ 
Rauan  sanat. 
(R.  vihan  poisottamisen  sanat)  — 

Oppa   sinuas"-   rauta  kulta, 
[Rauta  kulta,]"'  Kulta  kilpi, 
Etväs  sillo(i)n^  suur'  ollut, 
[Etväs  suuri]^  Etkä  pieni, 
5  Etkä  kovin  koreakaan, 
Kuin'   sä''  maitona  makasit 
Nuoren  neittosen  nisissä, 
Kuin  sinua  suossa  sullottihin 
Vetelässä  vellottihin  — 


826.  Jyväsk.  pit.   Vallin  11.  88. 
J.  Muurmäki. 

Rauan  sanat. 
Voi   sinua  rautaraukka 
voi  sinua  koitto  kuono 
et  sinä  siilon  suur  ollut 


825.  1  Kertoja  ilmotettu  muste  2:11a;  ks.  nr.  669:n  aliviittaa.  —  -  Heittomerkki 
lisätty  muste  2:11a.  —  •'  Hakasissa  oleva  lisätty  muste  3:ila.  —  ^  Sulkumerkit  lisätty 
muste  2:11a.  —   •'  ä:n  pilkut  lisätty  muste  2:11a. 
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etkä  suuri  etkä  pieni 
5  kun   sinua  suosta  sullottiin 

kun  sinua  veestä  vellottiin 

jossa  on  kärmeen  kähyä 

kusiaisen  kutelemata 

rauan  siementä  seassa 
10  mehiläinen  mettä  tuomaan 

yheksän  meren  ylite 

nyt    vasta   puoli  merta  kym- 
menestä 

vaiennee  jo  valevesiksi. 


827.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  213. 86. 

Humalamäki.     Joonas  Muurimäki, 

72  V. 

Rauvan  haava  parataan: 

Otetaan  rauta  kappale  ja  rasvaa  liä- 
teen  ja  sitte  rauta  pannaan  jalkain 
alle  ja  luvetaan: 

Voi  sinua  rauta  raukka, 
Voi  sinua  koito  kuono; 
Et  sinä  silloin  suuri  ollut 
Etkä  pieni, 
5  Kuin  sua  suossa  sotkettiin 
Vetelässä  vellottiin. 
Jossa  on  kärmeen  kähyä 
Kusiaisen  kutelmata. 
Rauvan  siemmentä  seassa. 
10  Mehiläinen  mettä  tuomaan 
Yhdeksän  meren  ylitse 
Puolen  merta  kymmenettä; 
Vale  neine  vale  vesik, 
vaan   rautaa   muutetaan   kolme  ker- 
taa   taka    perin   ja  joka  muutto  ker- 
ralla   purraan   sitä  käissä  olevata  it- 
raa  ja  luvetaan  mainittu  loihtu  joka 
kerralle. 


828.  Jyväsk.  pit.  Nurmio  222.  88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Raudan  sanat. 
Rauta  raukka  ruoma, 
Ruostehen  loppu, 
Miksis  veljees  vihastut, 
Miksis  suutut  sukuhus? 
5  Etsäs  silloin  suuri  ollut. 
Kun    sua    suosta    sullotti- 

hin. 
Vetelästä  vellottihin, 
Ahjossa  räkänä  makasit. 
Seisoi    ennen   seiväs   suossa, 
10  Rauta  kanki  kalliossa, 
Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  paikassa  pahassa; 
Jos  ei  tästä  apua  tule 
Käätään  kelkka  toisa  päin. 


829.  Laukaa.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Nyberg  6.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.  Jussi  Räisä- 
nen, 78  V. 

Rauan  sanat: 
Rauta  poika,  kulta  kilpi 
Et  olt'^  suuri,  etkä  varma 
Et  kovinkaan  korea 
Kun   sä  maitona  makasit 
:,  Nuoren  neitosen  nisässä 
Kasvavaisen  kainalossa 
Vastako  nyt  suureksi  tulit. 
Jo  nyt  on  poikas  pahoja  teh- 
nyt 
Tyttäres  tuhoa  työtä 
10  Tule  nyt  työsi  tuntemahan 
Vikasi  vilahtamahan. 


829.    J  alt  =  ollut.    Ker   sei. 


Raudan  vihain  parantaminen. 
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830.  Laukaa.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
169.  93. 

Seppälä.  Riikka  Helenius,  60-70  v. 
Raadan  sanat. 

Oho!  sinä  rauta  rukka, 
Et  sä  silloin  ollut  suuri, 
Kun  sua  suosta  sullottiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
.-,  Kun  maitona  makasit 
Nuoren  neitsen  helmassa. 

831.  Saarij.  Kuopion  ly  s.  toverik. 
XXXII:  Jalkanen  7.   86-87. 

Karoliina    Palmu,    n.    35  v.,    kot. 

Saarijärveltä.     Kuullut   isältään. 

Muistiinp.  Rautalammilla. 

Rauvan  haavaa  parannetaan  seuraa- 
valla tavalla.  Saunassa  kylpiessä, 
juuri  kun  löylyä  lyödään,  vedetään 
sitä  kolme[en]  kertaan  henkien  ja 
puhalletaan    haavaan,   sekä    luetaan: 

Hyi  löyly,  Timosen  lämmin 
Häkä  vanhan  Väinämöisen 
Ei  ou  löylyn  löytämistä 
Eikä    lämpösen   lähettämistä, 
ö  Rauvan    huava   on  (käessän) 
jalassan. 

832.  Saarij.  Lilius  14.  87. 
Kiimasjärvi.     Matti    Kulhanmäki. 

47  V. 

Raudan  haavan  parannus. 

Löyly    kulta,    lämmin   kulta 
Rau'an  haava  jalassani. 
Ei  o'  löylyn  löytämistä. 
Eikä    lämpösen    läpäsemistä. 

833.  Karstula.  Jyväsk.  lys.  konv. 
164.  93. 

Reeta  Muhonen,  60  v. 


Raudan  sanat. 

Rauta  rukka,  ruoste  rikka, 

Et  ollut  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  kovin  korea. 

Kun  sua  kankaasta  kaivettiin 
j  Karhun     kämmenten    sioista. 

Et  ollut  suuri,  etkä  pieni. 

Etkä  kovin  korea. 

Kun  sinä  vannoit  vaikeasti, 

Kiskottelit  kiinteästi 
10  Rautaisen  rahin  alla, 

Petäisen  penkin  päässä. 

Ettet  tekeväs  pahoa 

Tälle  jalolle  lapselle  Jumalan. 

834.  Karstula.  HO  17  3.      13. 

Juho  Piispanen. 

Raudan  voiteen  sanat. 
(Loihditaan    viinaan,   jolla    voidel- 
laan haavaa): 

Rauta  raukka,  kultakilpi 
Jesuksen  veljen  ja  sisaren 

poika 
Et  sä  silloin  suuri  ollut 
Et  suuri,  etkä  pieni 
.-,  Kun  mä  sua  suossa  sotkin 
Vetelässä  velloelin 
Silloin  mai'ossa  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä. 
Mettiäinen  pikku  lintu 
10  Lennä   sinne,   kunne    käsken 
Meren  yheksän  ylitse 
Rau'an  voiteita  hakemaan 
Rasian  haavan  parannukseks. 

835.  Karstula.  Paulaharju  2400. 

06. 

Luksanmäki.     Männikön  Kaisa,  n. 
70  v. 
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Voipa   sinua  rautaraukka 
koiton  kilpi 

etsäs  ollu  kovin  komea 
kun  sua  suost  sotkettiin 
vetelästä  vellottimet, 
sue  suusta  soikottimet, 
vetelästä  vellottimet  — 


836.  Karstula.  Krohn  4305.  84. 

Vahanka.        Taavetti     Pirttilahti, 
n.  50  V. 

Rauta  raukka,  kulta  kilpi, 
Suosta  sinä  olet  sotkettu. 
Vetelästä  vellottu, 
Kovan    kankaan    sisältä   kai- 
vettu. 
:,  Et  silloin  suuri  ollut, 
Kun  maitona  makasit 
Nuoren  neissyen  nisässä. 

837.  Kivij.  Gummerus  ja  Ränni 
599.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  ks.  nr.  110. 
Muistiinp.  Pihtiputaalla. 
Raudan  synty: 
„Rauta  raukka,  kultakilpi, 
etpäs    ollut  suuri   etkä  pieni 
etkä  kovin  korea 
kun  sinä  suosta  sotkettiin 
5  vetelästä  vellottiin, 
konsas  maitona  makasit 
nuoren  neitosen  nisissä, 
kasvannaisen   kainalossa. 
Mikä  pilven  liepeellä? 
10  Piika  pilven  liepeellä. 
Mikä   piikasen  käessä? 
Mesikauha  käessä. 


Mitteä  siinä  kauhasessa? 
Moariian  makia  maito." 

838.  Kivij.  Krohn  3497.         84. 
Kinnula.    Eerik  Kinnunen,  65  v. 

Rauta. 
Rauta  raukka,  ruoste  raukka. 
Et  ollut  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  kovin  korea. 
Siilon   kun  maitona  [makasit] 
5  Nuoren   [neitosen  nisissä], 
[Kasvannaisen   kainalossa]. 
Rauta  raukka,  ruoste  raukka. 
Et  ollut  suuri,  etkä  pieni. 
Kun  sinä  suosta  sotkettiin, 
10  Vetelästä  vellottiin. 

839.  Kivij.  Krohn  3513.         84. 
Kinnula.   Juho  Urpilainen,  53  v. 

Rauta. 
Rauta  raukka,  ruoste  rukka, 
Et  sinä  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä  kovin  korkea, 
ö  Siilon   kun  sinua  suosta  sot- 
kettiin, 
Veteläsiä  vellottiin. 
Kun  sinä  maassa  maitona 

makasit 
Nuoren   [neitosen]  nisissä, 
[Kasvannaisen    kainalossa], 
10  Tuorehissa  turpehissa, 
Mätänneissä  mättäissä. 
Mikä  pilven  liepehellä. 
Piika  pilven  liepehellä. 
Mitä  piikasen  käessä? 
15  Mesi-kauha  käessä. 
Maarian   makea  maito, 
Jeesuksen  veri  punanen. 


Raudan  vihain  parantaminen. 
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840.  Kivij.?  Krohn  3526.      84. 

Kinnula.     Juho    Urpilainen,    53  v. 
Parikkalaisen  kirjassa. 

Rauta. 
Siilon  on  rauta  tylsä, 
Kun  perkele  helvettiin 
Heitettiin  tekemättömään. 
Seiso  kun  seinä, 
.5  Asu  kun  aita 
Kivikirkon  nurkalla! 
Syömähän  tulen  kipuja, 
Tulen  lientä  lakkimaan! 
Seiso  kun  miekka  meressä, 

10  Saraheinä  sammalessa! 
Olipa  mulla  ennen 
Koko  kolmet  morsianta. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkosen  valutti, 

15  Kolmas  veripunasen. 
Josta  tehtiin  terästä. 
Josta   synty  kyitä  kymmeniä 
Syömään  kylän  kiroja. 
Jotka  on  rauan  tylsyttäjät. 

841.  Kivij.?  Krohn  3651a.    84. 

Kinnula.    Matti   Urpilainen.  44  v. 
Kuullut  Parikkal.  kuoharilta. 
Rauta. 

Jos  ei  minussa  miestä, 
Niin   pojassa  Jumalan 
Tämän  pulman  purkajata. 
Tämän  pahan  parantajata, 

5  Kipeille  voiteiksi. 
Haavoille  paranteiksi. 
Rauta    raukka,  ruoste  rukka. 
Et  sinä  siilon  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

10  Kun    minä   sinua   suosta  sot- 
kin, 


Vetelästä  velloskelin. 
Nuorten  neitosten  nisusta, 
Kasvannaisten   kainalosta. 
Siilon  rauta  tylsä  oli, 

1.-,  Kun  helvettiin  heitettiin. 
Seiso  kun  seinä, 
Asu  kun  aita, 
Saraheinä  sammalessa. 
Niinkuu  miekka  meressä, 

20  Virstantolppa  helvetissä! 
Tukkaa  nyt  punanen  tulppas. 
Herkesi  nyt  ennen  hepo  ku- 
selta. 
Maholehmä  lypsämältä! 
Kipeille  voiteiksi, 

25  Haavoille  paranteiksi. 

842.  Kivij.  Krohn  3842.  84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 

Rauta    rukka,  ruoste  rukka. 

Et  sinä  suuri  ollut 

Etkä  suuri  etkä  pieni 

Etkä  kovin  korkea, 
5  Kun  sua  suosta  sotkettiin 

Vetelästä  vellottiin. 

Nuoren  [neitosen]  nisistä, 

[Kasvannaisen  kainalosta]. 

Tuoreesta  turpeesta, 
10  Vihannasta  mättäästä. 

843.  Kivij.  Krohn  3895.         84. 

Kinnula.    Alex  Ilkka,  13  v. 
Rauta. 
Susi  juoksi  suota  myöte, 
Karhu  kangasta  samosi, 
Kissa  hyppäs  kalliota. 
Kivi  lohkes  kissan  jaloissa, 
5  Kangas   karhun  kämmenissä. 
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844.  Kivij.  Krohn  3928.         84. 

Kinnula.  Hermanni  Urpilainen,  58  v. 
Rauta. 

Rauta   raukka,  kulta  kirves. 
Et  ollu  suuri  etkä  pieni 
Etkä  kovin  korea, 
Kun   sinä  maitona  makasit 
5  Nuoren  neitosen  n[isissä]. 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Tuoreissa  turpeissa. 
Vihannoissa  mättäissä. 

845.  Kivij.  Krohn  3946.         84. 

Kinnula.     Hilta   Kinnunen,   23  v. 
Kuullut  isältään. 
Rauta  rukka,  ruoste  raukka. 
Et    sinä    [ollu    suuri,    etkä 

pieni. 
Etkä  kovin  korea], 
Kun  [sinä  maitona  makasit 
5  Nuoren  neitosen  nisissä. 
Kasvannaisen  kainalossa]. 
Pure  puuta,  [pure]  maata, 
Elä  ihoa  ipase! 
Siilon  on  rauta  tylsä, 
10  Kun  helvettiin  heitettiin  poh- 
jattomaan. 

846.  Kivij.  Krohn  4014.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  60  v. 
Rauta. 

Ei  rauta  pahoa  tee 
Ilman  kärmehen  kähytä. 
Kusiaisen  kutkelmata, 
Maon  mustan  muihelmata. 
5  Rauta    raukka,   ruoste  rukka. 
Et  sinä  ollu  suuri  etkä  pieni 
Etkä  kovin  korkeakaan, 
Siilon    kun    maitona  makasit 


Nuoren  neitosen  nisissä, 
10  Kasvannaisen  kainalossa, 

Tuoreissa  turpeissa, 

Vihannissa  mättäissä. 

Mikä  kaukoa  näkyy? 

Pilvi  kaukoa  näkyy, 
lö  Mikä  pilven  liepeessä? 

Piika  pilven  liepeessä. 

Mikä  piian  kainalossa? 

Poika  piian  kainalossa. 

Mikä  pojan  käessä? 
20  Sarvi  pojan  käessä. 

Mikä  pojan  sarvessa? 

Vapahtajan  veri  punanen, 

Maarian  makia  maito 

Kipeille  voiteiksi, 
2ö  Haavolle  paranneiksi. 

Haava  paratkoon, 

Reunat  ärtymättömäks, 

Keskeä  kivuttomaks, 

Alta  aivan  terveeksi, 
30  Päältä  panemattomaksi! 

847.   Kivij.  Krohn  4094.         84. 

Kinnula.    Juho  Puranen,  50  v. 
Rauta. 
Rauta  raukka,  ruoste  rukka. 
Älä  potki  poikiasi, 
Turmele  tekemiäsi! 
Et    sa    siilon    ollut    iso  etkä 
pieni 
.-,  Etkä  kovin  korkea, 
Kun   sinä  maitona  makasit 
i        Nuoren  neitosen  nisissä, 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Et    sinä    siilon   ollu  iso  etkä 
pieni 
10  Etkä  kovin  korkea, 


Raudan  vihain  parantaminen. 
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Kun   sua  suossa  sotkettihin, 
Vetelässä  vellottihin 
Hirven   sorkilla  somilla, 
Karhun  kämmenen   sijossa. 

848.  Kivij.  Krohn  4256.         84. 

Saunamäki.  Elias  Pohjosaho,  33  v. 
Ranan  l. 
Susi  ulvo  suon  takana, 
Karju    karhu    kankasten    pe- 
rillä 
Rautoja  rakentaissa, 
Teräksiä  teilatessa. 

849.  Viitas.  Laitinen  158.      86. 

Juhan    Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 
Mtiistiinp.  Jyväskylän  pit. 
R aavan  sanat: 

Susi  juoksi  suota  myöte 
Karhu  kangasta  savosi; 
Suo  nous  suven  jalosta 
Kangas   karhun    kämmenistä, 

.5  Josta  rauta  tehtiin 
Teräs  rauta  vellottiin, 
Kus'  on  rauta  suojeltu?  =  säi- 
lytetty 
Isona  palokesänä 
Heiluvas    =  hyllävässä    het- 
teessä 

10  Läikkyvässä  lähteessä. 
Neljä  nuorta  neitykäistä 
Koko  kolme  morsijanta; 
Yksi  lypsi  mustan  maijon 
Toinen  valkijan  valatti 

15  Kolmas  veri  punasen. 
Joka  lypsi  mustan  maijon 
Siitä  syntyi  kettorauta. 
Joka  valkijan  valatti 
Siitä  tehtiin  kettoteräs. 


•20  Eipä  tuo  rauta  paha  ollut 
Ilman  käärmehen  kähyttä 
Kusijaisen  kutkelmatta 
Sammakon  sala  vihatta. 
Voipas  sinua  rauta  raukka 

•25  Vuono  koito 

teräs  tenhon  päivällinen 
Kuin  mä  sinua  suossa  sotkin 
Vetelästä  vellostelin; 
Kuin  maitona  makasit 

30  Nuoren  neitosen  nisissä 
Kasvavaisen  kainalossa. 

850.    Viitas.  Moisio  270.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Raudan  vihat 
poistetaan  loitsemalla: 
Orpa  ennen  kokonaista  kolo- 

me  neittä 
Koko  kolomet  morsianta 
Kuka  lypsi  mustan  maijon 
Kuka  valakian  valutti 
.-,  Kuka  veren  punasen. 
Voipas  sinua  rauta  raukka 
Koito  kuotta 
Teräs  rauta  tenhollinen 
Kuins  veistit  veljees 
10  Lastasit  emos  lasta! 
Eipä  rauta  paha  olisi 
liiman  keärmeen  kähytä 
Maun   mustan  muoheita. 
Hörhiäinen  Hiijen  lintu 
15  Kanto  rautaan  käryä 
Kusiainen  kutkelmata 
Mato  musta  murhetta. 
—    Eipä    tuo  ole   rauvalla 

veitty 
Mut   kosketeltu  kulta  kortte- 

heella 
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20  Mesi  heinän  mentteheellä 
Rauta  heinän  rantteheella. 
Susi  juoksi  suota  myöten 
Karhu  kangasta  kapasi. 
Suo  nousi  suven  jalossa 

25  Kangas   karhun  kämmenissä. 
Suost'  on  sukus 
Suost'  on  syntys 
Suost'  on  viis  veikkojas. 
Viskoa  viitaan  vihas 

30  Karkeas  kankaaseen. 

Voiteena  käytetään  joi<o  viinaa  tai 
sijan  iiiraa. 


851.  Viitas.  Jäntti  17.  93. 
Juho   Laasanen,    n.    60  v.,  ks.  nr. 

704.    Muistiinp.  Jyväskylässä. 
Ranan  sanat. 

Musta   mies   merestä  nousi, 
Uros  ukko  lainehista, 
Joll   oli   hyytä  hyppysissä, 
Jäätä  jäntere-käsissä. 
5  Tiespä  tuo  tulen  lumoa. 
Karsipa  käsin  ruveta 
Ilman  rautasitta  rukkasitta 
Vaskisitta  vanttuhitta.  — 

Enempää  ei  paikkaitunnaila  ole 
tästä  kuultu.  Antaja  luulee  kummin- 
kin sitä  pitemmältäkin  olevan. 

852.  Viitas.  Krohn  4145.       84. 
Solisniemi.     Matti    Kokkinen,    ks. 

nr.  217. 

Voipa  sinua  rauta  raukka, 
koito  kuona, 
Etpä  silloin  suuri  ollut, 
etkä  pieni, 
5  Kun    minä   sinun  suosta  sot- 
kin. 


Vetelästä  vellottiin, 
Kun  sinä  maitona  j.n.e. 

853.  Pihtip.  Krohn  16448.     85. 
Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen,  70 v. 

Rauta   raukka,  koito  kuono. 
Et  ollut  kovan  korea. 
Kun   minä   sinun  suosta  sot- 
kin. 
Vetelästä  vellottelin. 
.-,  Jos  sinä  rannalla  rapaat. 
Minä  veän  rasvan  kanssa. 
Oli  mulla  ennen  ketosta  ken- 
gät. 
Teräksestä  tepoiixm^i, 

Jolla  minä  m uja  mutelin, 

10  Katkon  karvakelluksia. 

854.  Pihtip.  Krohn  15942.     85. 

Muiirasjärvi.    Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Neljä  neittä  niemen  nenässä,. 
Yksi  lypsi  mustan  maion, 
Toinen  valkosen  valutti. 
Kolmas  tulipunasen. 

855.  Pihtip.  Krohn  16347.     85. 
Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

Rauan  vihat. 

Tulen  tuttu,  rauan  seppä, 
Voipa  sinua  rauta  raukka, 
Voipa   sinua  koito  kuono, 
Kun  et  ollut  suuri  etkä  pieni,, 
.5  Kun    minä    sinun  suosta  sot- 
kin, 
Vetelästä  vellostelin. 
Tuollas  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisissä, 
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Kasvannaisen  kainalossa. 
Eikä  rauta  paha  ollut 
Ilman  käärmehen  kähytä, 
Kusiaisen  kutkelmata. 
Eipä  maito  maahan  joua, 
Veritilkka  tippumaan, 
Suonissa  veri  parempi, 
Kalvon  alla  kauniimpi. 
Kusta    on   liha  liuskahtanna. 
Liitä  tuohon  lihoa. 
Josta  on  kalvo  katkennu, 
Siihen  kalvo  kasvakoon. 
Josta  on  suonet  sortunna. 
Siihen   suonet  solmikoon. 
Pistä  isä  peukalosi. 
Poika  sormesi  sovita 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän! 
Seiso  kun  seinä. 
Saraheinä  sammalessa, 
Helvetin   portin  eessä! 
Kivut  purkaa  puohtimella. 
Vaivat  seulalla  selittää, 
Keskellä  kivuttomaksi. 
Alla  aivan  nuurumattomaksi. 
Sula  kuin  voi  sulattaissa, 
Rasva  räyvyteltäissä! 
Sulemmat  on  sinun  vihasi. 


856.  Pihtip.  Krohn  16367.      85. 

Muurasjärvi.    Tuomas    Turpeinen. 

56  V. 

Ranan  synty. 

Tämän  minun  (?)  rauasta  ra- 
kennan. 
Tulen  kuohusta  koputan. 
Älä  polta  poikiasi. 
Äläkä  turmele  tekemiäsi! 


857.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
600.  90. 

Pihtiputaankylä.  Matti  Paananen, 
30  V. 

Raudan  synty: 
«Rauta  raukka,  kivi  kuona, 
etpä  ollut  iso  etkä  pieni 
etkä  kovin  korea 
kun  sinä  suosta  sotkettiin 
.->  vetelästä  vellottiin, 
maan  munista  muokattiin, 
kun  sinä  maitona  makasit 
nuoren  neitosen  nisissä, 
kasvannaisen   kainalossa!" 

858.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  309.  93. 

Sydänmaa.     Eero    Pasanen,    75  v. 
Raudan  synty-sanoja: 
«Rauta  raukka,  koito  kuono^ 
Et  sä  ollut  suur'  et  pieni 
Etkä  kovinkaan  korea. 
Kun  ma  sinun  suosta  nostin 
.-,  Herättelin  hittehestä[!]  .  . ." 

859.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura 
Rutanen  310.  93 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 
„Missä  silloin  rauta  säilyi 
Paha  napa  palokesänä: 
Kolmen   neitosen  nisässä 
Kasvannaisen  kainalossa 
.-,  Mikä  lypsi  mustan  maion 
Mikä  valkean  valutti 
Mikä  veripunasen. 
Kuka  lypsi  mustan  maion 
siit'  on  tehty  meltorauta, 
10  Kuka  valkean  valutti 
Siit'  on  teräs  sekanen 


224 


Ihmisten  taudit. 


Kuka  veripunasen, 
Siitä  on  teräs  tehty 
Rakennettu  rauan  synty." 

860.  Hankas.  Räisänen  113.  96. 
Jatkola.    Gaabriel  Matilainen,  ta- 
lollinen, 41  V. 

Rauvvan  synty. 

„Neljä  neittä  tietä  kävi 
Yksi  lypsi  mustan  maijjon 
Toinen  valakian  valutti 
Kolomas  veripunaisen. 
ö  Joka  lypsi  mustan  maijjon, 
Siifon  tehty  melto  rauta. 
Joka  valakian  valutti, 
Siifon  tehty  teräs'sekainen. 
Joka  veripunaisen 

10  Siitä  on  tehtynä  teräkset. 
Raketut   on   rauvvan   synnyt: 
Voipa  sua  rauta  raukka 
Rauta  raukka,  koito  kuona 
Etpä  silloin  suuri  ollut 

15  Etpä  suuri,  etkä  pieni 
Etkä  kovin  koria!  — 
Missä  silloin  rauta  säilyi 
Missä  säilyi,  missä  piili 
Pahana  palokesänä 

20  Tulivuonna  voimatonna: 
Tuolla   säilyi,  tuolla  piili 
Vyöllä    vanhan   Väinämöisen 
Kolmijatkoisen  tupessa! 
Eipä  vielä  sielläkään! 

25  Kahen  koivun, 

Kolomen  kannon  välissä, 
Eipä  vielä  sielläkään! 
Tuolla   silloin  rauta  säilyi 
Tuolla  säilyi,  tuolla  piili: 


30  Nuoren  neitosen  nisissä 
Kasvoi  immen  kainalossa 
Siitä  hän  suureksi  rupesi 
Kasvoi  aivan  kauhiaksi, 
Kuin   hän   veisti  veikkojansa 

35  Lastansa  oman  emonsa 


861.  Hankas.  Ekberg  143.      88. 

Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Jos    kirves    eli   muu  rauta-ase  tek- 

köö  huavan,  niin  pittää  sen  paranta- 

miseks'  männä  saunan  löylyyn  leipä 

pala  suussa  ja  loehtee  seuroovoo: 

Jiesus  tänne  löylyyn  lämpö- 

seen. 
Ei  ou  löylyn  löytämistä 
Ei   lämpösen  läppeämistä. 
Poes  kivut  kiukoon  kolloon 
5  Savut  seinän  sammaliin. 
Mistä  rauvan  huava  on  käes- 

sänj 
Mistä  leipä  pala  suussanj. 

862.  Rautal.  Kanninen  187.  82. 

Kirveen  haavalle. 
Katko  ^  katsoi  kainalosta. 
Sirotti  sormien  läpi 
Saattoi  haavan  haitallisen. 
Raudan    pahoin    puremahan, 
5  Raudan  verta  vihoamaan, 
Sukulaista  suistamahan. 
—  Tukkeu  veri  turskamasta, 
Lihan  liemi  Hukkumasta 
Haavan   neste  haaleainen! 


862.    1  Sanotaan  esim.:  „akan  katko,"   „sen  katko"  jnep.    Ker.  sei. 
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10  Liity  liha  likemmäksi, 
Suoneloiset  supummaksi, 
Jänteret  järeemmäksi! 
"Pure  haava,  haljennainen, 
Kiini  kirottu  lokama; 

15  Sulje  suu  tuo  vuotavainen, 
Hiljentele  hirveäinen, 
Sulje  suonet,  veri-huovut 
Kaikki    kamalan    raken- 
teet. — 
Kuule,  piru  pinnistykset, 

20  Rymä  kaikki  rukoukset, 
Perkele  pahat  pakinat, 
Veren  vaino  vaatimukset! 


863.  Rautal.  Jalkanen  118.    87. 

Varismäki.    Kustu   Varis,  30  v. 
Raudan  vihoja  poistaessa. 

Eipä  rauta  paha  oo 
Ilman  käärmeen  kähytä 
Hörhiäisen  höhytä. 
Hörhiäinen  Hiien  lintu 
.-,  Viskas  tuohon  vihojansa 
Pan'pa  tuohon  pahojansa. 
Mehiläinen  ilman  lintu 
Toipa  tuohon  voiteitaan. 

864.  Keitele.    Lyytinen  12.     84. 

Raudan  haavaan. 
Jop'  oot  rauta  työsi  tehnyt, 
Muutama  peä-varas, 
Etfet  märille  männyt, 
Etkä  visvoille  virunut. 
5  Sima   rauvan    suun  malollen, 
Mesi  rauvan  rantehellen! 


En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran   hengellä  hyvällä. 

10  Kust'  on  liuvonna  lihoa, 
Siihen  liittyvöön  lihoa, 
Kust'  on   suonta  sortununna, 
Siihen    suonta    solmitkohon; 
Pane  suulle  Herran  henki, 

15  Salvaksi  sanat  Jumalan, 
Siteheksi   Herran  silkki, 
Maijon    maahan    vuotamatta, 
Hurmeen   narahtamatta. 
Kunnekka  panen  pahasi? 

20  Tuonne  tungen  turmiosi. 
Syvälle  merehen  syöksen; 
Annan  suuta  rauvalle. 
Vasten  syöntäni  syseän. 
Mäki  on  keskellä  kylää, 

25  Kivi  keskellä  ketoa. 
Reikä  keskellä  kiveä: 
Tuonne  tuskat  tungetaan, 
Pakkopaita  painetaan, 
Korennolla  koivusella, 

30  Kiven  kirjavan  sisähän. 
Jesuksen   kipunen  neityt 
Helmojaan  heilutteli. 
Keskellä  kipumäkeä. 
Kipuvuoren  kukkulalla. 

35  Kivet  kert[!]  kertojansa. 
Vaivat  vasten  rintojansa. 
Vie  ve'en  juoksulle. 
Jokeen  solan  soraan  suun'. 
Summas  on  sinun  sukuis, 

40  Väänääs  on  sinun  väkes. 
Emo  neuvoi  poikiaan, 
Poikonen-  sanat  opetti. 


864.    1  Kolme  viimeistä  sanaa  epäselviä.  —  -  Mahdollisesti  luettava:  Poikanen. 
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b.  Veren  pidätys. 


865.    Pohjois-Häme.  Rudbeck  ja 
Rothman  25.  50. 

Veren  seisotussanat. 
Kun  noita  sisälle,  sairaan  luokse  tu- 
lee, niin  sanoo  ensiks: 
Hyi!  kampsujapa  täällä  teh- 
hä[ä]n; 
sitte  laulaa  näin: 
Isähän  tähän  pisti  peuka- 
lonsa 

Poika  sormensa  sovitti 

Siihen  Hiien  silkki  liina 
5  Solmu  saatanan  lakana 
Jeesuksen  oma  lakana 
Johon  Jesus  käärittiin 
Syöksen    santa   salmen 

hun 
Tilkka  mahan  tipaa 
10     Seiso    kun    seinä,   asu 
aita! 
Sen  miehen  sielu  olkoon  hel- 
vetissä, 
joka   sen   on   pahoin  suo- 
nut! 
Jesus  sinne,  Jesus  tänne, 
Jesus  kaikkiin  veräisiin, 
15  Jesus  paras  paimeneksi, 
Jesus  kaunis  kahtojaksi! 
Jost'  on  lihat  luiskahelluna. 
Siihen  lihat  liitetähän 
Jost'  on  sormet  sorjahtana 
20  Siihen  sormet  solmitahan 


suu- 


kun 


Jost'  on  kaivut  katkenunnä 
Siihen  kaivut  kasvakohon 
Jesuksen  veri  punanen  j.n.e. 


Anna  kiven  kivussa  olla 
25  Anna  vuoren  voivotella 
Paasin   panna  päiviä  pahoja. 


866.  Petäjäv.  Valtonen  35.   87, 

Veren  seisotussanat. 

Panen  turpeen  tukoks' 
Ja  kamaran  katoks, 
Etfei  maito  maahan  mene 
Tämän   neitosen    povesta ;  — 
5  Kiv  sul',  kanto  juoks', 
Etkös  helvetin  hevonen  seiso. 

867.  Petäjäv.  RegnelL  7  (= 
SMMV:  Reinholmin  kok.  63 
81).  -  51. 

Koppelniemen  torppa.    Muori.  ^ 
Veren  seisatussanat. 
Tyrtty'pä'-  ennen  Tyrjän 
koski, 
Hyörty  Juortaanin^  joki. 
Tuoppa  Hii'estä  puita, 
Helvetistä  kattilata, 
5  Jolla  verta  keitetähän* 
Suonia  seisotetahan^.  — 
Seiso  kuin  seinä, 
Asu  kuin  aita. 

Seiso  niin  kuin  se  sielu  joka 
Helvetissä  seisoo.  — 


867.  ^  Kertoja  ilmotettu  sinisellä  musteella,  ks.  nr.  669:n  aliviittaa.  —  ^  Heitto- 
merkki lisätty  muste  3:11a.  —  ■*  Ensin  ollut:  Juordanin,  d:n  päälle  korjattu  /  muste 
2:11a  ja  toinen  a  lisätty  muste  3:11a.  —  *  Ensin  ollut:  keitetään,  h  lisätty  muste  3:11a. 
—  ■''  Ensin  ollut:  seisotetaan,  h  lisätty  muste  3:11a. 
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868.  Jyväsk.  pit.  Nurmio  223.  88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Veren  seisaussanat. 
Josta  on  kalvo  katkennut, 
Siihen  jällen  kasvakohon. 
Isot  suonet  suuta  suksin, 
Pienet  suonet  päätä  päin. 
5  Ei  maito  maahan  joua. 
Veri  kallis  tiuhkumaan. 
Tästä  tyrty  Tyrnän  koski, 
Jurttu  Jurna  juoksemasta. 
Punainen  putoamasta, 
10  Marian  maito  makia. 

869.  Uurain.  HO  8  65.  13. 

Pellonpeän    Toavetii,  talon  vanha 
isäntä. 

Verenseisotussanat : 

Tyysty,  tyysty  Tyrmän  koski, 
Meri  ankara  asetu. 
Et  sä  siilon  suur  ollut. 
Kun  sa  suosta  sotkettiin, 
5  Vetelästä  vellottiin, 
Kun  sä  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  povessa. 

870.  Laukaa.  Vidbom  354.     90. 
Kalle  Forsell.  23  v. 

Veren  vuoto  haavasta  saadaan  sei- 
sattumaan  kun  katsoo  haavaan  ja 
ajatuksissaan  lausuu: 

„Tuo  perkele  pataa, 
helvetistä   kattilata." 
Ja  viimeksi  sanoo: 

„Hyi." 

Sekä  syikäsee  haavaan. 

871.  Kongink.  HO  11  245.    13. 

Niko  Sallinen.  60  v..  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Veri  seiso  kun  seinä. 


Hurme  kun  aita, 

Seiso  kun  miekka  meressä 
seisoo. 

Saraheinä  sammalessa, 
5  Poasi  pellon  penkereissä, 

Kiv'  koskessa  kovassa. 

Eihän  maito  moahan  joua. 

Miehen   hempu   heinikkohon. 

Poa  turve  tukkeeks, 
10  Moan  kamara  katteeks. 

Min  oon  vuoret  valanna, 

Mäet  myllöstännä. 

Nyt  on  punanen  putoamassa, 

Maito  moahan  koatumassa. 
15  Ukko  yli-isä, 

Taivahaallinen  Jumala, 

Tule  tänne  kututtaissa, 

Käy  tänne  tarvittaissa 

Tuo  turvetta  tullessas, 
20  Paina  paksu  peukalosi 

Veä  peälle  lemmen  lehti. 


872.  SaariJ.  Lilius  13.  87. 
Kiitnasjärvi.     Matti   Kulhanmäki, 

47  V. 

Veren    juoksutusta    seisottaessa. 

Minä    panen    kamaran   kat- 
teeks', 
Muron  suun  eteen. 
Ettei  maito  maahan  mene. 
Nuoren  neitosen  povesta. 

873.  Saari j.  HO  11  182.       13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja  Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Hyytypä  ennen  Hyyvän 
koski, 
Meri  ankara  asettu. 
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874.  Saarij.  HO  11  178.       13. 
Kolkan  lahti.    Hilma   Kallio,  38  v. 

Seiso  niinkuin  seinä, 
Asu  kuin  aita. 

875.  Saarij.  HO  24  552.       13. 

Vastinki.  Leena  Viinikainen,  itselL, 
60  V.   Miiistiinp.  Hauholla. 

Seiso  kun  seinä,  asu  kun 

aita, 

00  kun  Jessuksen  pellon  ve- 

rää. 

876.  Karstula.  Varvikko  277.90. 

Veren  seisotussanat : 
Rauta  raukka  ruosteen  syö- 
mä. 
Et  silloin  häävi  ollut, 
et  ollut  suuri  etkä  pieni, 
kun  sinua  suosta  sotkettiin 
5  vetelästä  vellottiin. 
Kun  sinä  nuoren  neitosen  ni- 
sässä makasit, 
Kasvannaisen  kainalossa. 
Mehiäinen  mettä  lintu, 
lennä  yhdeksän  meren  ylitse, 
10  tuolle  puolle  kymmenettä; 
tuo  sieltä  voidetta, 
pyttysellä  pikkusella, 
Kahden  sormen  mäntävällä 
Haavalle  paranteeks 
15  kipeelle  voiteeks. 

Ettei  maito  maahan  juokse 
hunaja  hukkaan  tipu. 

877.  Karstula.    Krohn  174.    84. 

Antti,  joka  mestarivarkaan  kertoi. 
Veren  seisatus. 
Juu  juu  Juuvin  Matti 
Lipitin,  lipitin  Liisan  Matti 


(sitten    kaikkein    julmimmat    sanat,. 

että) 

LopeWr\,    lopetin    loppatasku. 

878.  Karstula.    Krohn  365.    84. 

Elias  Mäntyniemi.  Kuullut  poikana 
Mulikalta. 

Väinämöinen. 
Vaka  vanha  Väinämöinen 

Rekehensä  reutoakse. 

Ajo  toiseen  taloon, 

Kysy  yli  kynnyksen, 
5  Kysy:   „Onko  talossa  tässä, 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

Salpoa  verisateen?" 

Lapsi  lausu  lattialta: 

„Ei  ole  [talossa  tässä 
10  Tämän  tulvan  tukkijata, 

Salpoa  verisateen." 

Vaka  vanha  Väinämöinen 

Rekehensä  reutoakse, 

Ajo  toiseen  taloon, 
15  Kysy  yli  kynnyksen: 

„Onko  talossa  tässä 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

Salpoa  verisateen?"] 

Lausu  ukko  pöyän  päästä: 
20  „Ompa  [talossa  tässä, 

Tämän  tulvan  tukkijata, 

Salpoa  verisateen."] 

879.  Karstula.    HO  18  2.      13. 

Kustaa  Tourunen. 

Sanat,  jotka  ehkäisee  veren 
juoksun. 
Seiso  veri, 
seiso  kun  seinä, 
asu  kun  aita, 
tie  solmut  suonen  peähän 
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5  Ja  niin  seisokoon, 
kun  seki  seiso  helvetissä, 
joka  pyhä  aamuna  kenkiänsä 
tervaa. 

880.  Karstula.  Krohn  4204b.  84. 

Humppi.    Juho  Hninppi,  31  v. 

Seiso  veri,  hyyvy  veri, 
Niinkun  se  akka, 
Joka   ennen  helvetissä  seiso. 
Joka  suossa  sotkettiin, 
ö  Vetelässä  vellottiin. 

881.  Karstula.  Krohn  210 g.   84. 

Kirkonkylä.    Hermanni   Muhonen, 

41  V. 

Veri. 

Jopa    on    sullottu    suurem- 
matki. 
Joet  suista,  järvet  päistä, 
Kannakset  kapeimmista  kohti. 

882.  Karstula.  Krohn  138b.  84. 

Korppisen    kylä.    Juho  Korppinen, 
29  V. 

Veren  se  iso  tus. 
(„  .  .  .  mutta    joka    ei    ole    asiassa, 
niin  sille  ei  kerrota.") 

Seiso  veri  ja  hyyvy  veri, 
Niinkun  se  akka  seiso. 
Joka  suossa  sotkettiin 
Ja  vetelässä  vellottiin. 
5  Oletko   kasvanna    kasvannai- 
sen kainalossa, 
Jolla  oli  hyytä  hyppysissä, 
Jäätä  jämpäle  käessä. 

883.  Karstula.  Krohn  4246.    84. 
Kyyjärvi,  Peuralinnan  perältä.  Ant- 
ti  Nauriskangas,  53  v.    Kuullut 
isältään. 


Veri. 

Seiso  veri,  tyysty  veri! 
Tyystypä  ennen  Tyrmän 

koski, 
Joki  Juortanista. 
Hae  hiiestä  pata, 
:,  Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  kuivataan. 

884.  Karstula.  Paulaharju  2403. 

06. 

Luksanmäki.     Männikön  Kaisa,  n. 
70  V. 

Seiso  ver 
niiku  Turjan  mer, 
seiso  niiku  seinä, 
asu  ku  aita. 
5  Seiso   niiku   miekka  meressä 

seiso 
paasi  koskessa  kovassa, 
seiso  niiku  se  akka 
joka  porti  pielessä  seiso 
ja  kolmena  sunnuntaioamuna 

kirnus. 

885.  Karstula.  Krohn  33  b.    84. 

Pukkila,    Lehtimäki.    Matti   Lehti- 
nen, 24  V. 

Veren  seisatus. 
Lipitä,   lipitä  Liisan  Matti, 

Lopita,  lopita  loppatasku. 

886.  Karstula.  Krohn  241c.  84. 

Sikala.    Matti  Siikala,  57  v. 
Veri. 

Hae  Hiiestä  pataa, 
Helvetistä  kattilata, 
Jolla  verta  keitetään, 
Turvetta  tuvan  seinästä, 
.-,  Sammalta  saunan  raosta, 
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Tukkeheksi  tuiman  kosken, 
Verikalvon  saieheksi. 

(En  minä  loihtois,  mutta  kun  tässä 
on  nuoria  miehiä). 

887.  Karstula.  Krohn  4304  b,  84. 

Vahanka.  Taavetti  Pirttilahti,  n.öOv. 
Seiso  veri,  hyyvy  veri 
Polvelle  pyhän  Jumalan! 
Seiso  kun  virstantolppa  hel- 
vetissä 
Ja  saraheinä  sammalessa! 

888.  KiviJ.  Gummerus  Ja  Ränni 
628.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  ks.  nr.  110. 

Veren  seisotus. 
Loitsu: 

„Tuoppa  turve  tuvan  takoa, 

sammal    saunan    seinän   alta, 

tukkeeks'  tuiman  reiän, 

alaksi  pahan  veräjän. 

5  Tyynty  ennen  Tyrmän  koski, 
herkespä  hepo  kuselta, 
maholehmä  lypsämästä. 
Kisko  silmästä  kipuna, 
herkes  vuoret  vuotamasta, 

10  kalliot  kaikottamasta. 
Haettiinpa  hiiestä  patoa, 
helvetistä  kattilata, 
jolla  verta  keitetään, 
kuiviin  kuohutetaan. 

15  Isäpä  sormiinsa  sovitti, 
Poika  pisti  peukaloonsa, 
sivute  hiien  sylki, 
lävite  verilakanan." 

889.  Kivij.  Krohn  3429.         84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisj arvella. 


Tyhtypä  ennen  Tyrjän  koski, 

Kunehtu  kylän  alati, 

Joka  ennen  jokena  juoksi, 

Jokena  kylän  alati. 
5  Tuopa  Hiiestä  pataa, 

Helvetistä  kattilata. 

Jolla  verta  keitetään. 

Suonen  päätä  kuivataan! 

Kussas    ennen   maitona   ma- 
kasit 
10  Nuoren  [neitosen]  nisässä, 

[Kasvannaisen  kainalossa]. 

Et  ollut  suuri  etkä  pieni. 

Et  aivan  koree. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
15  Herran  hengellä  hyvällä, 

Lamposella  läyhyttelen. 

Seisopa    veri    niinkun   seinä, 

Asupa  niinkun  aita, 

Niinkun  ennen  akka 
20  Helvetin  portin  pielessä 

Pyhänä  leipiä  leipoi. 

890.    Kivij.  Krohn  3512.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  53  v. 
Veren  se  isät  us. 

Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Sammal  saunan  seinän  alta 
Tukkeeksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  verään! 
5  Tyynty  ennen  Tyrmän  koski, 
Herkespä  hevo  kuselta, 
Maholehmä  lypsämästä. 
Kisko  silmästä  kipuna, 
Herkes  vuoret  vuotamasta, 
10  Kalliot  kalkuttamasta. 
Noutiimpa  hiiestä  patoa, 
Helvetistä  kattilata, 
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Jolla  verta  keitetään, 

Kuiviin  kuohutetaan. 
15  Hiki  tippu  Herran  päästä, 

Kaste  karvoista  Jumalan, 

Vaahti  viery  hartioilta 

Uiessa  vilua  vettä 

Kipeille  voiteiksi, 
20  Haavolle  parantelijaksi. 

Haavat  paratkoon. 

Reunat  ärtymättömäksi, 

Keskeä  kivuttomaksi. 

Alta  aivan  terveheksi, 
25  Päältä  panemattomaksi. 

891.  Kivij.?  Krohn  3651b.     84. 

Kinnula.    Matti   Urpilainen.  44  v. 
Kuullut  Parikkalan  kuoharilta. 
Hyi,  tuikkoa  tulipunaset. 
Kuumat  hiilet  helvetistä! 
Tuopa  hiiestä  patoa. 
Helvetistä  kattilata, 
5  Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  kuivataan. 
Isä  pisti  peukalonsa. 
Poika  sormensa  sovitti 
Tukkeheksi  tuiman  reiän, 
10  Paikaksi  pahan  veräjän. 
Josta  tehtihin  terästä. 


Hiisi  pontta  pyöräytti 
Pojan  polvehen  [pätösen], 
10  Varpahaseen  Väinämöisen, 
Veri  pääsi  vuotamaan. 

893.    Kivij.  Krohn  3809.         84. 

Kinnula.    Juho  Pekkarinen,  38  v. 

Väinämöisen  veljenpoika 
Tekipä  vuorella  venettä, 
Kalliolla  [kalkutteli]. 
Viimeempä  lihaan  liuvahti, 

5  Polveen  polosen  pojan, 
[Varpahasen  Väinämöisen]. 
Ei  niin  suurta  mäkeä. 
Eikä  vuoren  kukkulata. 
Ettei  tullu  tulvilleen 

10  [Polvesta  polosen  pojan, 
Varpahasta  Väinämöisen]. 
Kysypä  vanha  [Väinämöinen]: 
„Onko  [talossa  tässä] 
Inkeja  tämän  tulvan, 

15  Salpoa  verisateien?" 
Lapsi  lausu  lattialta. 
Paarma  pieni  pankon  päästä: 
„0n  tuketta  suuremmatki 
Jojet  suista,  järvet  päistä, 

20  Meret  nientenki  nenistä." 


892.    Kivij.  Krohn  3803  a.      84. 

Kinnula.   Alex  Ilkka.  13  v.  Kuullut 
Hermanni  Urpilaiselta  Piilijoelta. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Veikaten  venettä  veisti, 
Vuorella  teräksisellä, 
Veisti   päivän,  [veisti]  toisen, 
5  Veistipä   kohta  kolmannenki. 
Niinpä    päivällä   kolmannella 
Lempo  tempasi  terähän, 


894.    Kivij.  Krohn  3841.         84. 

Kinnula.  Matti  Kinnunen.  54  v. 
Kuullut  äidiltään,  joka  on  Juho 
Urpilaisen  täti. 

Veri. 
Tuo  turvetta  tuvan  takoa. 
Sammalta  seinän  raosta. 
Jolla  minä  tukkeen  tuiman 

reiän, 
Paikkoan  pahan  verään. 
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5  Joet  juoksovat  Jumalan, 
Purot  Herran  pullihtevat. 

895.  Kivij.  Krohn  3851.        84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 
Veri. 
Seiso  kun  seinä, 
Asu  kun  aita, 
Niinkun  miekka  meressä. 
Saraheinä  sammalessa, 
5  Kivi  koskessa  kovassa, 
Virstan  tolppa  helvetissä! 
Siilon  on  rauta  tylsä, 
Kun  helvettiin  heitettiin  näky- 
mättömään. 
Pure  puuta,  pure  maata, 
10  Älä  ihoa  ipase. 

896.  Kivij.  Krohn  3886  a.      84. 

Kinnula.    Hiski  Kinnunen,  17  v. 
Veri. 
Matti  mailman  havukka. 
Kuusen  kuorima  kupukka 
Teki  tikan  tiineeksi, 
Varpusen  varattomaksi, 
5  Piilo  linnun  pillotuksi. 

897.  Kivij.  Krohn  3886  b.       84. 

Kinnula.    Antti  Puranen,  21  v. 
[Veri.] 

Matti  [mailman  havukka. 
Kuusen  kuorima  kupukka] 
Teki  tielle  tervahauan. 

898.  Kivij.  Krohn  3898.         84. 

Kinnula.  Erkki  Urpilainen, yli  40  v. 
Veri. 
Nouseppa,   vanha  Vappu, 
vuoteelta, 


Sieppoa    sininen   silkki  vuo- 
teelta 
Tukkeeksi  tuiman  reiän 
Paikaksi  pahan  veräjän. 

899.  Kivij.  Krohn  3927.         84. 

Kinnula.  Hermanni  Urpilainen,  58v. 
Veri. 

Isä  ensin  pistä  peukalos. 
Poika  sormesi  sovita, 
Sivo  hiien  sxXkkiliina, 
Lapa  saatanan  lakana, 
5  Tuki  hiien  turpeella. 
Päätä  hiien  mättäillä. 
Suon  muralla  sukase! 
Tuo  nyt  hiiestä  patoa. 
Helvetistä  kattiloa, 

10  Jolla  verta  keitetään. 
Kuiviin  kuohutetaan. 
Seiso  nyt  veri  niinkun  seinä, 
Asu  nyt  veri  niinkun  aita. 
Seiso  kun  miekka  meressä, 

15  Saraheinä  sammalessa, 
Virstan  tolppa  helvetissä. 

900.  Kivij.  Krohn  4015.         84. 

Kinnula.   Juho  Urpilainen,  60  v. 
Veri. 
Tuo  hiiestä  patoa, 
Helvetistä  kattilata. 
Jolla  verta  keitetään, 
Kuiviin  kuohutetaan. 
5  Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Sammal   saunan   seinän  alta, 
Jolla  minä  tukin  tuimat  reiät, 
Paikkoan  pahat  veräät. 
Sulettiin  ennen  suuremmatki 
10  Joet  suista,  järvet  päistä. 
Selät  keskeltä  vesiä. 
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901.  Kivij.  Krohn  4028.         84. 

Kinnula.    Maia  Kinnunen,  67  v. 
Veri. 

Tuopas  hiiestä  patoa, 
Helvetistä  kattilata, 
Suurempata,  pienempätä, 
Jolla  verta  keitetään, 
5  Kuiviin  kuohutetaan ! 
Tuopas  turvetta  tuvan  takoa, 
Sammalta   saunan   seinän 

raosta, 
Tukkeheksi  tuiman  reiän, 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
10  Herkespä  hepo  kuselta, 
Maholehmä  lypsämästä. 

902.  Kivij.  Krohn  4055.         88. 

[Kinnula.]    Juho  Puranen,  50  v. 
Veri. 

Nouse  luontoni  lovesta, 
Hattuni  haon  alta! 
(tietosanat). 

Herkes   ennen  hepo  kusesta, 
Maholehmä  lypsämästä. 

5  Seiso   kun   seinä,   asu  kun 
aita. 
Niinkuu  miekka  meressä, 
Saraheinä  sammalissa, 
Virstantolppa  helvetissä! 
Tuopa  helvetistä  kattilata, 

10  Pienempätä,  suurempata, 
Sormen  pään  mäntävätä. 
Jolla  verta  keitetään, 
Kuiviin  kuohutetaan. 

903.  Kivij.  Krohn  4260.         84. 

Saunamäki.  Elias  Pohjosaho,  33  v. 

Väinämöisen   veljenpoika 
Vesti  vuorella  venettä, 


Kalkutteli  kalliolla, 

Jonka  

5  Ei  kallioon  kolahtanu. 

Lipsahti    lihaan   pätösen  po- 
jan, 

Varpaaseen     vanhan    Väinä- 
möisen. 

Meni  hän  sitte  kylähän, 

Kysy  yli  kynnyksen : 
10  „Onko  tässä  talossa 

Tämän  [tulvan  tukkijata], 

Suuren  verisateen  salpaajata?" 

Ukko  uunilta  puhuu, 

Partavaari   pöyän  päästä, 
15  Lapsi  lausu  lattialta, 

Rautasen  rahin  nenältä. 

Petäjäisen  pienan  päältä: 

„Ei  ole  tässä  talossa 

[Tämän  tulvan  tukkijata, 
20  Suuren  verisateen  salpaajata]." 

Meni    hän    sitte    toiseen   ky- 
lään, 

Kysy  yli  kynnyksen: 

Sieltä  sitte  vastattiin,  että: 

„Ompa  [tässä  talossa 
25  Tämän  tulvan  tukkijata. 

Suuren    verisateen    salpaa- 
jata]." 

904.    Viitas.  Krohn  3674.       84. 

Anna  Kaisa  Kinnunen.  83  v.  Pikku 
tyttösenä  Viitasaaressa  kuuli 
ukolta,  joka  pani  kouransa  um- 
peen. Muistiinp.  Kivijärven  Kin- 
nulassa. 

Ite  vanha  Väinämöinen 
Teki  vuorella  venettä. 
Kalliolla  [kalkutteli]. 
Eipä  kirves  kiveen  käyny. 


234 


Ihmisten  taudit. 


5  Napakaira  kallioon, 
Varpahaseen  Väinämöisen, 
Polveen  polosen  poijan. 
Ei  niin  suurta  eikä  pientä, 
Ettei  tullu  sitomaan, 
10  Varvasta  Väin[ämöisen], 
Polvea  [polosen  poijan]. 
Itepä  veenni  emäntä, 
Rinnon  ruoholle  rutjahti. 
Ei    niin    suurta   eikä  [pientä] 

15  Eikä  vuorta  korkeata, 
Ettei  tullu  tulvillensa 
Varpahasta  [Väinämöisen 
Polvesta  polosen  poijan]. 

905.  Viitas.  Laitinen  145.      86. 

Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.    Jyväskylän  pitäjässä. 

Veren  se  iso  tus: 
Joit  juoksevat  Jumalan 
Purot  Herran  pullehtivat 
Myötä  virran  vasta  virran. 
Sulettiimpa   nuo   ennen  suu- 
remmatkin 
5  Jalommatkin  jaksettiin, 
Joit  suusta  järvet  päästä 
Selät  niemien  nenistä. 
Tuoppas    nyt   turvetta  tuvan 

takoo 
Sammal    saunan   seinän  alta, 
10  Jolla    mä   tukin  tuimat  reijät 
Paikkoo   pahat  veräjät; 
Sima  suus,  voi  teräs 
Simuna  sisääs  menköön. 

906.  Viitas.  Moisio  266.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Kun    veri    jostakin    haavasta  ylen- 
määrin   vuotaa,    seisotetaan    loihte- 


malla   ensin   loitsun  tästin  ja  liittä- 
mällä siihen: 

Kusta  tuluppa  tuotaneen 
Veren  salapa  soataneen, 
Hiijestä  hevosen  roato, 
Hiijen  honka  hieremeks 

5  Perkeleh  sekottammaan 
Ettei  hurme  hukkaan  juokse, 
Verimaito  moahan  tiuku. 
Seiso  veri  niinkuin  seinä. 
Asu  niinkuin  aita, 

10  Niinkuin  miekka  meressä, 
Saraheinä  sammalessa. 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Virstan  toloppa    Helevetissä! 
Tuo  Hiijestä  patoa, 

15  Helevetistä  kattilata. 
Jolla  verta  keitetään 
Suonen  peätä  kuivataan. 
Jos  on  kalavot  katkenna 
Suonet  sortunna, 

20  Liitä  siihen  lihanen  sormes 
Paina  paksu  peukalos; 
Veri   lukkohon  lukihte 
Veri  paina  palakimeen! 
Tyysty   ennen   tyrmän  koski, 

25  Kunehtu  joki,  Jortaanin  virta, 
Tyysty  sinäi  tyrmäläinen! 
Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Seinästä    salapoavat   samma- 
let. 
Paikaksi  paan  pahan  veräjän 

30  Ettei   hurme  hukkaan  juokse 
Verimaito  moahan  tiuku. 

Puhtaassa  padassa  keitetään  tuota 
juoksevata  verta  ja  annetaan  sen  — 
tietysti   kovalla  valkealla  —  kiehua 

juustoksi 

siksi  että  se  kuivuu  kovaksi.     Tämä 
veri    kakku   syötetään   sitten    verta- 
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vuotavalla  henkilöllä.  Myöskin  sei- 
sotetaan veri  siten,  että  hämähäkin 
kinoja  pannaan  ensin  haavaan  ja  sit- 
ten jokin  tieltä  löydetty  vanha  ken- 
gän paikka.  Kun  sitä  haavan  päälle 
kääritään  kiini,  sanotaan: 

Veri  lukkoon  lukihte 
Veri  paina  palakimeen ! 

907.  Viitas.  Österberg  245.    09. 

Haapaniemi.  Heikki  Brandt,  62  v. 
Veren  pidätyssanoja. 
Ennen  on  täälläkin  ollut  niin  väke- 
viä loihtijoita,  jotka  voivat  pidättää 
veren  juoksun,  jos  joku  esimerkiksi 
vahingossa  sattui  lyömään  käteensä 
eli  jalkaansa,  niin  että  valtasuonet 
menivät  poikki:  silloin  lähdettiin 
paikalla  semmoisen  tykö,  joka  osasi 
pidättää  veren  juoksun.  Ei  tarvin- 
nut pidättäjän  nähdä  itse  loukattua, 
kun  hän  vaan  sai  tapahtumasta  tie- 
don, niin  paikalla  veri  herkesi  vuota- 
masta haavasta.  En  ole  saanut  kun 
jonkun  sanan  tietooni  veren  pidätys 
sanoista  syystä  ettei  kertoja  muista- 
nut niitä.    Ne  harvat  sanat  kuuluvat: 

«Helvetistä    kattila   haettiin, 
Jossa  verta  keitettiin, 
Suonen  päitä  poltettiin." 

908.  Viitas.  Krohn  16140.      85. 

Kirkonkylä.  Eenokki  Pasanen,  48  v. 
Muistiinp.  Pihtiputaalla. 

Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
Maaria  messuun  mataa. 
Jeesus  itki  kirkkomaassa 
Kitkerän  kiven  nenässä, 
.5  Huusi:    „Tuo   patoo   Hiiestä, 
Kattilata  helvetistä. 
Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  solmitaan!" 


909.   Viitas.  Krohn  16141c.    85. 

Kirkonkylä.  Eenokki  Pasanen,  48  v. 
Muistiinp.  Pihtiputaalla. 

Tuo  {mY>eat  kätesi, 
Paina  paksu  peukalosi 
Tukkeeksi  tuiman  reiän. 
Paikaksi  pahan  veräjän! 


910.    Viitas.  Krohn  16141  d.  85. 

Kirkonkylä.  Eenokki  Pasanen,  48  v. 
Muistiinp.  Pihtiputaalla. 

Tuo  turve  talven  alta. 
Sammal  saunan  sillan  alta, 
Kamara  koan  katosta 
Tukkeeksi  tuiman  reiän, 
ö  Paikaksi  pahan  veräjän. 


911.    Viitas.  Krohn  16766.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v.. 
ks.  nr.  26. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Pani  paitansa  pajaksi, 
-,  Pikkulillinsä  pihiksi, 
Kirvesvartensa  vasaraksi. 
Teki  miesten  tarpehia. 
Eipä  kirves  kiveen  käynnä, 
Napakaari  kallioon. 

10  Seiso  kun  seinä, 
Asu  kun  aita. 

Seiso  kun  miekka  meressä, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Saraheinä  sammalessa! 

15  Tyysty  ennen  Tyrnänkoski, 
Tukkeentu  puro  punanen, 
Tuli  solmu  suonen  päähän, 
Lähe  lankiin  väliin. 
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912.  Viitas.  Krohn  16769.      85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Tuo  Hiiestä  patoo, 
Helvetistä  kattilata, 
Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  tukitaan. 

5  Tukkeeksi  panen  tuiman  reiän, 
Paikaksi   pahan  veräjän. 
Tuolla  hyyllä  hyyvyttelen, 
Tuolla  jäällä  jäähyttelen, 
Lamposella  läähöiioXtn, 

10  Puhun  suulla  [puhtahalla], 
Herran  hengellä  hyvällä. 

913.  Viitas.  Krohn  4144.       84. 

Solisniemi.     Matti   Kokkinen,   yli 

50  V.,  ks.  nr.  118. 

Seiso    kun    seinä,    asu   kun 
aita. 
Seiso  kun  sara  meressä. 
Kivi  kirkon  nurkan  alla. 
Seurakunnan  seinuksella. 

914.  Pihtip.  Krohn  15512.     85. 
Alvajärvi.     Israel   Argilander,    n. 

47  V. 

Veren  seiso  tus. 
Seiso  kuin  seinä. 
Asu  kuin  aita, 

Seiso    kuin   miekka  meressä. 
Saraheinä  sammalessa 
5  Helvetin  oven  etessä. 

915.  Pihtip.  Krohn  15574.     85. 

Alvajärvi.    Amanta    Turpeinen,  n. 
20  V. 

Seiso  veri  niinkuin  seinä, 
Asu  niinkuin  aita, 
Niinkuin  Pomperin  piika 


Helvetin  portin  pielessä 
5  Pyhänä  tervatuilla  kengillä! 

916.  Pihtip.  Krohn  15958.     85. 

Alvajärvi.    Antti   Tianen,  n.  60  v. 
Veri. 
Tyysty  ennen  Tyrnän  koski, 

Vesi  Vartijon 

Luojan  kolmella  sanalla. 
Tuopa  turve  tuvan  takoa, 
5  Sivu  saunan  seinän  alta. 
Tukkeeksi  tuiman  reijän. 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
Ettei   maito   maahan  juoksis, 
Putoisi  punanen  tilkka. 

10  Seiso  niinkun  seinä. 
Asu  niinkun  aita. 
Seiso    niinkun    miekka    me- 
ressä seisoo. 
Saraheinä  sammalessa! 
Helmi  hietaan  putosi, 

15  Neula  vaskinen  valahti 
Keihäästä  Väinämöisen. 
Hiki  tippu  Herran  päältä. 
Kaste  karvan  nenästä 
Uiessa  vilua  vettä 

20  Kipeille  voiteeksi. 

Haavoille  para/z^^kijaksi. 
Ettei   haava  happaneisi. 
Eikä   reunat  visvana  vuotasi. 

917.  Pihtip.  Krohn  16527.     85. 

Alvajärvi. 
Vanha  ukko  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli, 
Ei  kirves  kiveen  käynnä 
5  Eikä  napakairi  kallioon 
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918.  Pihti p.  Krohn  16530.     85. 

Alvajärvi.    Joppi  Kautiainen,  60  v. 

Tuki  hiien  turpeilla, 
Mätä  hiien  mättäillä, 
Tuopa  turvetta  tuvan  [takoa], 
Sivopa  sammalta  saunan  sei- 
nukselta, 
5  Tukkeeksi  tuimain  reikiin, 
Paikkeiksi  pahain  veräjäin, 
Ettei   maito   maahan  vuotais. 
Tippuisi  punanen  tilkka! 

919.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
630.  90. 

Elämäjärvi. 

Veren  seisotus. 

„Seiso  niinkuin  Ristus  seiso 
helvetin  portin  eissä!" 

920.  Pihtip.  Krohn  16441.     85. 

Kirkonkylä.     Kaapriel     Hassinen, 

70  V. 

Veri. 

Liitän  minä  lihasen  sormen, 

Painan  paksun  peukaloni, 

Tukkeeksi  [tuiman  reiän], 

Paikaksi  [pahan  veräjän], 

5  Hätäisen  huuantoon. 

Hätäisen  paruntoon. 

Että   ei    maito   maahan  kaa- 

tuis, 

Punanen  tilkka  tipahtaisi 

Teenkö  tukon  turpehesta, 

10  Vaiko  rauan  ruostehesta? 

Suon  muralla  silmäs  sokasen. 


921.    Pihtip.  Krohn  15708.      85. 

Muurasjärvi.      Matti      Turpeinen, 
44  V. 


Veri. 
Mäne  hiisi  helvettiin, 
Lapinmaahan  aukeeseen, 
Jossa  on  muutki  [murhamie- 
het, 
Ikuiset  pahantekijät], 
n  Säkki   alla,  säkki  päällä. 
Puntari  perän  takana. 

922.    Pihtip.  Krohn  15945.     85. 

Muurasjärvi.    Esa  Arenberg,  23  v. 
(Sekava.) 

Oi   sinä  kirves  kitka  notka, 
Tasaterä  tapparainen! 
Luulitko  puuta  purreesi. 
Vaiko  honkoo  hotasseesi, 

5  Vaiko  koivua  kohanneesi, 
Kun  sinä  luilleni  luiskahutit. 
Suonilleni  solahutit. 
Tule  isä  ylinen  Luoja, 
Pilven  päällinen  Jumala, 

10  Tule  tänne  tarvittaissa, 
Ajaute  anottaissa, 
Työnnä  turpee  kätesi, 
Paina  paksu  peukalosi, 
Veä  päälle  lemmen  lehti, 

15  Kultalumme  luikahuta, 
Sitte  ei  parsku  parralleni, 
Valu  vaaterievuilleni. 
Ja   jos  et  tuosta  väheänä  to- 
telle, 
Huuan  hiiestä  patoa, 

■20  Helvetistä  kattilata, 
Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  sotketaan. 
Eikö  minussa  miestä, 
Ukossa  uron  pojassa 

25  Verta  seitsemän  venettä, 
Kantokorvoja  kaheksan 
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On  laskettu  polosen  sun  pol- 
vestasi. 
On  nuo  tukittu  suuremmatki, 
Jaksettuna  jalommatki 
30  Luojan  kolmella  sanalla, 
Veren  synnyn  säätämällä. 

923.  Pihtip.  Krohn  16032.     85. 
Muurasjärvi.    Tuomas    Turpeinen, 

66  V. 

Veren  se  iso  tus. 

Tuo  Hiiestä  patoo, 
Helvetistä  kattilata, 
Jolla  verta  keitetään, 
Suonen  päätä  kuivataan. 

924.  Pihtip.  Krohn  16141a.  85. 

Muurasjärvi.  Moses  Hassinen,  23  v. 

Typehty   niinkuu  Tyyriän 
koski. 
Asu  niinkuu  Jortanin  virta, 
Ja  seiso  niinkuu  se  mies. 
Joka  helvetissä  seiso  ja  ootti 
tuomiopäivää! 

(Sitte  ottaa  3  pikkusta  haarukasta 
pajun  latvasta  ja  niillä  painaa  ja  lu- 
kee sitä  loihtua  ja  pitää  kuivassa 
paikassa  ne  haarukat.) 

925.  Pihtip.  Krohn  16141b.   85. 

Muurasjärvi.  Matti  Paananen,  60  v. 

Tuki  Hiien  turpeilla, 
Mätä  Hiien  mättäillä! 
Niinkun  se  miehen  sielu 
Seisoo   helvetin   portin  eissä, 
5  Joka  väärin  totistaa. 


926.    Pihtip.  Krohn  16356. 

Muurasjärvi. 


85. 


Veri. 
Hyi,  hempii  heinänjuuri. 
Tahikka  kastehen  alanen! 
Tuonnemmaksi   sun   manoon 
Lehelle  liikkuvalle. 
Varvulle  vapisovalle. 
Rautaharkko  hartijoilles, 
Kirvesvarsi  kyynäskoikka. 


927.  Pihtip.  Krohn  16392.     85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Sivu  hiien  silkkiliinan, 
Jeesuksen  hikilakanan! 
Tuo  hiiestä  patoo, 
Helvetistä  kattilaa, 
,-,  Jolla  on  verta  keitettynä, 
Suonen  päätä  kuivattuna! 

928.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
629.  90. 

Pihtiputaankylä. 

Veren  seisotus: 
„Isä  pisti  peukalonsa, 
Poika  sormensa  sovitti, 
pisti  sivu  silkkiliinan, 
sivu  saatanan  lakanan, 
5  Jesuksen  oman  lakanan, 
joihin  Jesus  käärittiin 

Minä  loihen  loihettua 
solmihten  kerittyä, 
sanon  ennen  sanottua 
10  sampahille  voiteheksi." 

929.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  311.  93. 

Sydänmaa.  Eero  Pasanen,  75  v. 
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Veren-seisotiis-sanoja  : 
„Revi  huora  housujas 
Paha  portto  pöksyjäs 
Tukkeheksi  tuiman  reijän 
Paikaksi  pahan  veräjän. 
5  Liitä   sun  lihanen  sormes 
Tukkeheksi  tuiman  reijän. 
Isä  pistä  peukalosi, 
Poika  sormesi  sovita 
Tukkeheksi  tuiman  reijän, 
10  Paikaksi  pahan  veräjän." 

930.  Pihäp.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  405.  93. 

Sydänmaa.     Eero   Pasanen,    75  v. 
(Muutamia    katkon,    säkeitä   veren- 

seisotussanoista): 
„Vaka  vanha  Väinämöinen 

veisti  vuorella  venettä, 

kalliolla  kalkutteli, 


Ei   kirves  kivehen  käynyt, 
5  Vaan  on  luiskahti  lihaan 
Polvehen  pyhän  uroon 
Varpahaseen  Väinämöisen". 

931.    Hankas.  Nurmio  225.    88. 

J.  Hakman,  71  v. 

Veren  seisaussanoja. 

Tyysty  veri,  seiso  veri, 
Tyystyy  ennen  Tyrnän  koski, 
Joki  Jortanin  pisätti. 
Kussa  Ristus  kastettihin. 


932.   Hankas.  Manninen  5. 
Veren  seisotiis-sanat. 
Itä  liikkui,  lanne  läikkyi 
Rautoja  rakettaessa 
Teräksiä  tehtäessä 


89. 


Maria  neitonen  emäntä 

5  Tule  tänne  tarvittaessa 
Käy  tänne  käskettäessä 
Tukkeeksi  tuiman  reijän 
Paikaksi  pahan  veräjän 
Pyihi  silkki  silmistäsi 

10  Kulta  lanka  kulmistasi 
Päästäsi  päre  punainen 
Sitele  sinisin  langoin 
Puno  punaisin  langoin 
Vetele  veren  ääressä 

15  Seiso  veri  niin,  kuin  seinä 
Asu  niin,  kuin  aita 
Niin  kuin  miekka  meressä 
Meri  mustassa  kivessä 
Saraheinä  sammaleessa 

•20  Virstan  tolppa  helvetissä 
Tammi  tantereessa 
Portto  helvetin  portin  edessä 
Rautavarras  kankahassa 
Paasi  paikassa  pahassa 

2.^  Tyyty  ennen  tyrjän  koski 
Meri  ankara  asettu 
Kolmaste  kesäsnä  yönä 
Jos  et  tyydy,  niin  tyrey 
Panen   ma  solmun  suonehen 

30  Ettei  maito  maahan  menisi 
Eikä  hurme  hukkaan  tulisi 
Seiso  selvällä  sialla 
Asu  onnen  kukkulalla. 

Loihdotaan     hyvin     innostuneena, 
usein  hammasta  purren. 

933.    Hankas.  Festen  24.        89. 

Esa  Leinonen,  loitsija,  80  v. 
Veren  sulkusanat. 

Painu  paksu  peukalo 
Reikään  revenneeseen, 
Hoavaan  halenneeseen! 
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Seiso  kun  miekka  meressä, 
5  Huora  helvetin  tulessa, 
Rautakanki  kalliossa! 
Tuo  patoa  merestä, 
Kattilata  helvetistä, 
Millä  verta  keitetään, 
10  Hyyhmeä  hyytetään! 

Tyyty  ennen  Tyrvän  koski, 
Taukos  joki  juoksemasta. 
Jos  et  tyy'y,  niin  tyrey! 

934.  Hankas.  Oksanen  22.    92. 

Hänniskylä.     Johan     Savolainen, 

67  V. 

Veren  seisotussanat. 

Juhannes  Jumalan  pappi 
Seiso  se  meren  selällä 
Meren  kahan  kaatuvilla 
Voitehia  keittämässä 
5  Patasella  pienosella, 
Kahen  sormen  mäntävällä. 
Peukalon  mahottomalla. 
Tuo  Hiiestä  patoa 
Helvetistä  kattilata, 
10  Jolla  voide  keitetään. 
Hurmetta  varistetahan. 

Loitsu  tehdään  hammasta  purren  ja 
painetaan   samalla   sormella  haavaa. 

935.  Hankas.  Räisänen  114.  96. 

Jatkola.  Gaabriel  Matilainen,  41  v. 
Veren  sanat: 
„Seiso    veri    niinkuin    seinä 
Asu  hurme  niinkun  aita 
Seiso  kun  miekka  meressä 
Vara  tamppi  tanteressa, 
5  Virstan  tolppa  helvetissä 
Saraheinä  sammalessa 
Kivi  kirkon  nurkan  alla 


Rauta  kara  kalliossa. 
Meri  mustassa  kivessä; 

10  Seiso  kun  Piru  kahlehissa. 
Seiso  kun  Perkele  leppäsellä 

lauvvalla. 
Seiso  kun  neitsyt  marian 

kohtu ! 
Huuvvan   hiijjestä  pattoo 
Helevetistä  kattilata, 

15  Jolla  verta  keitetään 
Hurmetta  huvitettaan. 
Suonen  päitä  kuivataan, 
Ettei  riusku  rinnoilleni 
Valu  vaaterievuilleni, 

20  Eikä  piälleni  päräjä  — 
Ty'y  tyyris  tippumasta 
Punainen  putoamasta 
Hurme  hurisemasta 
Et  ou  joki  juoksemaan 

25  Etkä  lampi  lainehtimaan 
Suo  hete  hyllymään, 
Lähe  läikähtämään 
Jos   ei   minussa  miestä  liene 
Urossa  ukon  pojassa 

30  Tofton  tuolla  taivahalla 
Piliven  päällinen  Jumala 
Joka  piliviä  pitelet 
Hattaroita  hallihtet 
Tule  tänne  tarvittaissa 

35  Aja  tänne  kututtaissa 
Nämä  tuluvat  tuntemaan 
Hätäpäivät  piättämään 
Neitsy  Maaria  emosi 
Rakas  äiti  armollinen 

40  Vetä  piälle  lemmen  lehti 
Kulta  ummikko  kuleta 
Kulta  lumme  luikahuta 
Tuo  turvas  tulen  takoa 


Verenjuoksun  pidättäminen. 


241 


Sammal    saunan   seinän  alta 
45  Ettei  maito  muahan  jouvva 

Kumpuhun  urosten  kulta, 

Miesten    hempu    heinikkoon. 

Niin  on  kaunis, 

Kun  on  kallis 
50  Miesten  hinnasta  palava. 

936.    Rautal.  Vallin  2.  87. 

Jussi  Häyrynen,  seppä,  ks.  nr.  19. 
Veren  seiso  tus. 

Seiso  veri  niinkuin  seinä 
asu  veri  niinkuin  aita 
niinkuin  miekka  meressä 

seiso 
virstantoFppa  helVetissä 

ö  rautakanki  kalliossa 
kivi  koskessa  kovassa 
tyysti  ennen  Tyrmän  koski 
seisoi  joki  Jortaanissa 
tämän  noian  noituessa 

10  lapitessa  lappalaisen 
joet  juoksivat  Jumalan 
purot  Herran  pullehtivat 
myötävirron,  vastavirron 
sulettiin    nuo  ennen  suurem- 
matki 

15  jalommatki  jaksettiin 
joet  suusta  järvet  päästä 
selät  niemien  nenistä 
tuoppas  turve(tta)  tuvan  takkoa 
sammal  saunan  seinän  alta 

2(1  jolla  ma  tukin  tuimat  reiät 
paikkoan  pahat  veräjät 
simo  suu  voi  terässä 
simuna  sissääs  mänköön. 


937.    Rautal.  Jalkanen  75. 

Siikakoski.    Kalle  Grästen. 
41 


87. 


Veren  seisotus. 

Tyysty    tyysty  tyrjän    koski 
Joki  juokseva  väkövä 
Niinkuin  miekka  meressä 
Virstan  tolppa  helvetissä 
Jos  et  tyysty  niin  tyrehy. 

Silloin  pitää  purra  hammasta. 


938.  Keitele.   Krohn  15141.   85. 

Sulkavajärvi,    Petäjämäki.     Israel 
Tossavainen,  85  v. 
Seiso  niinkuu  seinä, 
Asu  niinkuu  aitta, 
Niinkuu    miekka    meressä 

seiso, 
Lapin  heinä  laineilla, 
5  Saraheinä  sammalessa. 

Siikasen  sanat. 

939.  Pohjois-Häme.  Rudbeck  ja 
Rothman  29.  50. 

Siikasen  sanat. 
Pyhä   rikka,  pellon  rikka 
Pellon  päällinen  omena  rikka 
Siikanen  on  sinun  nimes 
Olkohon  sinun  omaas. 
o  Hyvin  teit  kuin  manit. 
Paremmin     tiet,    jos    palaat! 

(silmästä) 
Lieka  mer'  on  eesäis 
Takanas  tarkka  vuor' 
Peälläis  sininen  taivas  — 


940.   Jyväsk.  Nurmio  973. 

M.  Lautainen,  80  v. 
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Siikaisen  ja  rikkaisen  sanat. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Maan   rikka,  manteren  rikka. 
Kujan  kullainen  omena, 
Sitä  tietä  tullessas, 
5  tätä  tietä  mennessäsi 

Huom!    Loihtiminen  pitää  tapahtua 
tulen  päällä  ja  ilman  huokailematta. 

941.  Kongink.    HO  1 1  247.   13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Siikasen  sanoja  : 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 

Rikka  rikaman  rikka. 

942.  Saarij.  Taipale  3.  59. 
Siikasen  ihon  mentyä  lauleta[an] 
„Piha  rikka  pello  rikka 

Maarikka  mannu  rikka, 
kultasen  kujan  rikka. 
Siikanen  sinun  nimesi 
5  Akana  alinomati. 
Alla  orren  asevainen[!], 
päällä  orren  pysyväinen. 
Hyvin  teit  ettäs  manit 
paremmin    tekisit    kun    pois 
tulisit. 

943.  Saarij.  Brandt  311.        89. 

Matti  Salini,  kuljeksiva  työmies, 
39  V.,  kotoisin  Pihtiputaan  Säk- 
kärämäen  kylästä.  Kuullut  Ero 
Honkoselta  Saarijärveltä.  Muis- 
tiinp.  Isossakyrössä. 

Siikasen  sanat: 
(Kun  otran  pää  pistää  silmään) 
Siikanen  sinun  nimesi, 
kohoa  konna, 
summa  sinun  sukusi, 


summaa  sinä  suret, 
5  sininen  taivas  päälles, 
lieto  meri  alles, 
tekos  tietämättömät, 
kohoa  samasta  lävestä,  jostas 
menit. 

(Luetaan  ihraan  ja  kolm'  kertaa  syl- 
jetään ja  sillä  voiellaan.) 

944.  Saarij.  HO  11  219.       13. 

Maria  Pylväläinen,  70  v. 

Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Kujan  kultanen  omena. 

945.  Saarij.  Karhumäki  5.  lO(-ll). 
Hannila.    Maria  Ahola,  93  v. 

Siikasen  sanat. 
Pihan  rikka,  puun  rikka 

Moan  rikka,  mannun  rikka 

Kullan   kujosen  rikka 

Pellonpeän  omena 
5  Liete  liekkoon  merree 

Syyte  synkkää  sarraasee 

Meren  lieko  eissäs 

Meren  lieko  takanas. 

Meren  lieko  liehtomaa 
10  Meren  synkkä  syyttömää 

Hyvin  teit  kun  menit 

Paremmin  ettäs  pois  tulet 

Tänä  päivänä  kirkkona 

Huommenna  kirppuna 
15  Kymmenen  yheksä 

kaheksa  seittemä 

kuus  viis 

neljä  kolome 

kaks  yks. 
20  Eikä  yhtää  mittää. 

Kun    loihtu    on    luvettu    sylästään 

kolomasti. 


Siikasen  poistaminen. 
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946.    Saarij.  HO  8  125.  13. 

Hannila. 

Sukasen  sanoja: 
Puurrikka,  piirirrikka, 
Moar^rikka,  mannurrikka, 
Pellon  penkereen  omena, 


947.  Saarij.  HO  11  155.       13. 
Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Siikasen  sanat: 
Pihan  rikka,  pien  rikka, 
Keännä  ittes  takaperin, 
Oleppahan  ohra  eli  kaura! 

948.  Saarij.  HO  8  133.         13. 

Kolkanlahti.  Tuomaan  Miina  Paa- 
nanen, 68  l.  69  V.,  Kuoppalan  ky- 
lästä. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Sinä  pistät  yksin  piston, 
Minä  pistän  kaksin  piston. 
Sinä  pistät  kaksin  piston, 
ö  Minä  pistän  kolmin  piston. 
Sinä  pistät  neljin  piston, 
Minä  pistän  viisin  piston. 
Kun   sinä  pistät  viisin  piston. 
Minä  pistän  kuusin  piston. 
10  Sinä   pistät  seihtemin  piston. 
Minä  pistän  kaheksin  piston. 
Sinä  pistät  yheksän  piston. 
Minä  pistän  kymmen  piston. 
Moahan  sylkeä  topsauttel'. 

949.  Saarij.  HO  1 1  181.       13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Pihan  rikka,  piirin  rikka, 
Moan   rikka,  manteren  rikka. 


950.  Karstula.  Krohn  138c.  84. 

Vihne. 
Piika  mani  riistä  ripsumaan, 
Peräpartta  puistamaan, 
Siellä   vihne  silmään  mani. 
Joka  viipy  siellä  viisi  vuotta, 
5  Seiso  seihtemän  keseä. 

951.  Karstula.  Varvikko  275.  90. 

Vihneelle : 
Ohra  puuroa  pantava  päälle  ja  sa- 
nottava : 

„Pihan  rikka,  piirin  rikka, 
maan  rikka,  mannun  rikka, 
Pellon  päällinen  omena, 
Sinä  kultanen  kuningas. 
5  Hyvin  teit  kun  sinne  manit 
mutta    vielä    paremmin    kun 
pois  tulet! 

952.  Karstula.  Jyväsk.  lys.  konv. 
163.  93. 

Reeta  Muhonen,  60  v. 

Vihneen  sanat. 
Pihan  rikka,  piisin  rikka. 
Maan  rikka,  mannun  rikka. 
Kultasen   kujen  rikka, 
Pellon  päähine  omena 
ö  Mene    meren    synkkään    sy- 
vään 
Meren  synkkä  syytämään. 
Meren  lieka  lietsomaan! 

953.  Karstula.  HO  18  10.     13. 

Kreeta  Saidan. 

Vihneen  sanat. 
Pihan  rikka  piirin  rikka 
maan   rikka  mannun  rikka 
pellon  peähine  omena, 
lieve  lietoo  mänevä 
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synkkään  saraasee 
meren   synkkä  eessäs 
meren  synkkä  takanas 
meren  synkkä  syytämään 
meren  lieto  liehtomaan. 


954.  Karstula.  Paulaharju  2446. 

06. 

Kaj  u  ti. 

Maan  rikka,  mannun  rikka, 
pellon  päihinen  omena, 
lyöte  liekoon  mereen, 
synkkään  saraaseen, 
ö  meren  synkkä  syytämään, 
meren  liekko  liehtomaan. 

Sitten   sylkäistä:  tpliyi!  niin  vihne 
lähtee  silmästä. 


955.  Karstula.  Krohn  151c.    84. 

Kirkonkylä.  Eeron  Tiina  Ropponen. 
Kuullut  äidiltään,  joka  kuoli  15  v. 
sitten  yli  65  v.  vanhana. 
Vihneen  l. 

Pihan  rikka,  tien  rikka. 
Maan  [rikka],  mannun  [rikka]. 
Kultanen  kulija(?)  [rikka], 
Pellon  päähinen  omena, 

.5  Lyöte  lietoon  mereen. 
Meren   synkkään  saraiseen! 
Meren  synkkä  eessä. 
Meren  synkkä  takana. 
Meren  synkkä  syytämään 

10  Ja   [meren   synkkä]   liehto- 
maan, 

956.  Karstula.   Krohn  296.     84. 
Kyyjärvi.     Matti    Tampari  Isono- 

pola,  45  V. 


Vihneen  luku. 
Riihen    rikka,   pellon   rikka. 
Tunkion    rikka,   kujan   rikka. 
Maan  rikka,  mannun  rikka, 
Hyvin  teit  että  menit, 
5  Mutta   par^^/z  että  pois  tulit. 
Ja  9  kertaa  niin  pitää  sanoa  ja  ta- 
lia   retus   sitte  ja  sitte  pitää  pyhkiä 
luomesta  ulos  päin  ja  jos  kuikkaan 
menee    niin    pitää   suuhun   asti  (jos 
pitemmälle  vetää  niin  se  lähtee  me- 
nemään pitkin  ruumista). 

957.  Karstula.  Paulaharju  2409. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön  Kaisa,  n. 

70  V. 

Vihneen  sanat. 

Siikane  sinun  nimes 
olkane  oma  nimes 
hyvin  teit  ku  manit 
paremmin  tiet  ku  palaat 
5  eessäs  lieka  mer, 
allas  tarkka  vuor, 
päälläs  sinine  taivas. 

Kun  vihne  menee  silmään  t.  kulk- 
kuun  ihmisen  t.  eläimen. 

958.  Karstula.   Krohn  49b.  84. 

Patamanmäki.     Reeta  Sironen,  yli 
50  V.    Kuullut  äidiltä. 

Vihne. 
Pihan  rikka,  piirin  rikka, 
Maan    rikka,    mannun   rikka, 
Kujan  kultanen  omena. 
Ota  meri  soutö;ksesi, 
5  Lampi  laikutellaksesi. 

959.  Karstula.  Krohn  4303.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti,   n. 
50  V. 
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Vihne  l.  Siikanen. 
Piin  rikka,  maan  rikka, 
Kujan  kultainen  kurikka, 
Pellon  päällinen  omena. 
Mää  saraan  syvään 
5  Saran  syytä  syytämään, 
Mehiäisen  mettä  kantamaan, 
Mehiäisen   mettä    voitamaan! 

960.  Kivij.  Krohn  3433  a.      84. 

Kinnula.    Juho  Ahola,  n.  55  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta. 
Kummun  kultanen  orava. 
Hyvin  teit,  kun  menit, 
5  Paremmin   tiet,  kun  palaat. 
Synkkä  salo  eessäsi, 
Suuri  vuori  vierelläsi. 
Sininen  taivas  [pääsi]  päällä, 
Lieka  meri  takanasi. 

(toisen  lisäys,  viimenen  pääsana). 
10  Pellon   päällinen  jumala! 

(Sen    ne    sitte    hiljaa    sanoo,  ettei 
kukaan  kuule,  kun  ne  loihtii.) 

961.  Kivij.  Krohn  3505.         84. 

Kinnula.    Anna    Urpilainen.  28  v. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka  pellon  sonta. 
Hyvin  teit  ettäs  menit, 
Paremmin  ettäs  palasit. 
5  Synkkä   salo  eessäs. 
Lieko  meri  takanas. 

962.  Kivij.  Krohn  3524.         84. 

Kinnula.    Juho    Urpilainen,   53  v. 
Kuullut  Kaisa  Kinnuselta,  vaimo- 
ihmiseltä, yli  10  V.  [takaperin]. 
Siikanen  sinun  nimesi 

Pyhä  rikka,  pellon  sonta, 


Hyvin  teit  kun  manit, 
Paremmin   vielä  kun  pala- 
sit, 
Kumu  kultanen  orava. 
Sininen  taivas  pääsi  päällä, 
Pellon   päähinen  jumala. 


963.    Kivij.  Krohn  3665.         84. 

Kinnula.  Liisa  Kinnunen,  yli  50  v. 
Kuullut  Hilappa  vainaalta,  van- 
halta kuoharilta. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  sonta. 
Hyvin  teit,  ettäs  manit. 
Paremmin,  ettäs  palasit. 
5  Kumu  kultanen  orava, 
Pellon   päähinen  jumala! 
Lieka  meri    jalkasalla. 
Sininen  salko  pääsi  päällä, 
Hyvin   teit,  ettäs  manit, 
10  Paremmin,  ettäs  palasit. 
Siikanen  sinun  nimesi. 

(Pääsanat) : 
Äsken  tästä  ämmä  lähti. 
Toinen  singahti  sijahan. 


964.    Kivij.  Krohn  3846.         8^ 

Kinnula.    Matti  Kinnunen.  54  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pyhä  rikka,  pellon  sonta. 
Kumu  kultanen  orava, 
Pellon  päähinen  jumala! 
ö  Hyvin  teit,  ettäs  menit 
Pahemmin,  ettäs  palasit. 
Lynkä  salo  eissäs. 
Musta  meri  vierelläs, 
Päälläs  on  sininen  taivas. 
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965.  Kivij.  Krohn  3873.         84. 

Kinnula.    Juho    Urpilainen,    17  v. 

Kuullut    Hermanni     Urpilaiselta 

Piilikoskella. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Piiian  rikka,  pellon  sonta, 
Kumu  kultanen  orava. 
Hyvin  teit  kun  manit, 
5  Paremmin    vielä  kun  palasit. 
Synkkä  salo  eissäsi, 
Suuri  vuori  vieressäsi. 
Sininen  taivas  pääsi  päällä, 
Pellon   päähinen  jumala, 
10  Kuusen  juurinen  jumala! 

966.  Kivij.  Krohn  3935.         84. 

Kinnula.   Piilikoski.  Hermanni  Ur- 
pilainen, 58  V. 
Siikanen   sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta. 
Kumun  kultanen  orava, 
Pellon  päähinen  Jumala! 
5  Hyvin   teit,  ettäs  menit. 
Paremmin  teet,  että  paloat, 
Synkkä  salo  eissäsi, 
Sininen  taivas  pääsi  päällä, 
Lieko  meri  takanasi. 

967.  Kivij.  Krohn  4018.         84. 

Kinnula.    Juho  Urpilainen,  60  v. 

Siikanen   sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  sonta. 
Kumu  kultanen  orava, 
Hyvin   teit,  ettäs  menit, 
5  Paremmin  vielä,  kun  palasit. 
Liehka  meri  takanasi. 
Synkkä  salo  eissäsi. 
Suuri  vuori  vierelläsi, 
Pellon  päähinen  jumala! 


968.  Kivij.  Krohn  4026.         84. 

Kinnula.    Maria    Kinnunen,   67  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta, 
Kumun  kultanen  orava! 
Hyvin  teit,  ettäs  menit, 
5  Paremmin,  ettäs  palasit, 
Lieka  meri  on  alla. 
Synkkä  salo  eissäsi. 
Päälläsi  sininen  taivas. 
Musta  vuori  on  vierelläsi, 
10  Pellon  päähinen  jumala! 

969.  Kivij.  Krohn  4036.         84. 

Kinnula,  Jauhoniemi.    Tiina  Kaisa 

Ahonen,  67  v. 

Siikanen  on  sinun  nimesi, 
Olkonen  sinun  omasi, 
Hyvin  teit,  että  menit, 
Vielä  paremmin,  että  palasit. 
5  Lieka  meri  takanasi. 
Tarkka  vuori  eessäsi. 
Päälläsi  sininen  taivas. 
Lyö  liehoon  mereen! 

970.  Kivij.  Krohn  4063.         84. 

[Kinnula.]    Juho  Puranen,  50  v. 
Siikanen. 
Siikanen  sun  nimes, 
Pyhä  rikka,  pellon  kukka, 
Kummun  kultanen  orava. 
Hyvin  teit,  ettäs  menit, 
5  Paremmin,  ettäs  palasit. 

(3:sti.) 

971.  Kivij.  Krohn  4063  b.      84. 

[Kinnula.]  Juho  Puranen,  50  v. 

Siikanen   sinun  nimes. 
Pyhä  rikka,  pellon  kukka, 
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Kummun  kultanen  orava, 
Hyvin  teit,  ettäs  menit, 
ö  Paremmin,  ettäs  palasit. 
Purjetuuii  on  tullaksesi. 
Vastatuuli  oli  männäksesi. 

972.  Kivij.  Krohn  16637.       85. 

Muhola.  Eerikki  Muhonen.  46  v. 
Muistiinp.  Niemenkylässä  Pihti- 
putaalla. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta, 
Kumun  kultanen  orava, 
Hyvin  teit,  ettäs  manit, 
5  Paremmin,  ettäs  pois  paloat. 
Synkkä  salo  eissäs, 
Lieka  meri  takanas, 
Sininen  taivas  pääsi  lailla, 
Pellon  päähinen  Jumala! 

973.  Viitas.  Krohn  16981.      85. 
Juho. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan   rikka,  pellon  kukka, 
Mehtäpellon  pensokka, 
Vierolainen,  mierolainen. 
.-,  Pellolla  on  sinun  pesäsi, 
Aian  alla  asuntosi. 
Hyvin  teit,  ettäs  manit. 
Paremmin  vielä  ettäs  paloat. 
Nouse   kunnas,  kohoo  korpi, 
10  Vuori  on  eissäs, 
Salo  synkkä  takanas, 
Lyös  lietoon  mereen. 

974.  Viitas.  Laitinen   153.     86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.    Jyväskylän  pitäjässä. 


Siikaselle : 
Siikanen  sivee  rikka 
Maun  rikka  mannun  rikka 
Olet  kultainen  kumina; 
Pahon  teit  ettäs  manit 
5  Hyvin  tiet  ettäs  palaat 
Nouseppas    nyt    kuivaan   sa- 
raan 
Lietoon  mereen 
Kal[l]io  on  syrjin  eissäs. 

975.  Viitas.  Krohn  16651.      85. 
Löytämä.    Antto  Hakonen,  61  v. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka. 
Hyvä  pois  tullaksesi, 
Paha  siellä  ollaksesi, 
5  Liha  verinen  alla. 
Taivas   sininen  päällä. 

976.  Viitas.  Krohn  16771.      85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 

Vihne. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Hiien  kultanen  kuningas, 
Partten  alla  pyöriväinen. 
:,  Kyllä  mä  sulle  kyyvin  laitan, 
Hitolan  hirnuvat  oriit. 

977.  Viitas.  Krohn  4137.       84. 

Solisniemi.     Matti    Kokkinen,   yli 
50  V..  ks.  nr.  118. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Pyhä  rikka,  pellon  sonta! 
Hyvin  teit,  kun  manit. 
Parasta,  jos  pois  palaat. 
5  Miksi  muUe  niin  teit? 
Kun    pyörit   kultamukkulana, 
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Vierit  vehnässä  tahassa. 
Päälläsi  sininen  taivas, 
Aliasi  savinen  maa. 


978.    Pihtip.  Krohn  15474.     85. 

Alvajärvi.    Antti  Paananen,  32  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  sonta, 
Pellon  päähinen  jumala. 
Kummun  kultanen  orava! 
5  Vastatuuli  on  männäksesi, 
Purjetuuli  on  tullaksesi. 


979.    Pihtip.  Krohn  15613.     85. 

Alvajärvi.   Kalle  Pasanen,  33  v. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Maan  rikka,  pellon  rikka! 
Purjetuuli  on  tullaksesi, 
Vastatuuli  männäksesi. 


980.    Pihtip.  Krohn  16529.      85. 

Alvajärvi.    Joppi  Kuutiainen,  60  v. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka. 
Siikana  sinne  manit, 
Muikkuna  pois  mujait. 
5  Hyvä  oli  sinne  männäksesi, 
Paha  oli  siellä  ollaksesi. 


981.    Pihtip.  Krohn  15366.     85. 

Liitto  us  mäki.  Kusta  Kananen,  59  v. 
Hyörynkäinen,  pyörynkäi- 

nen. 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Kummun  kultanen  omena, 
Mehtäpellon  pensikäinen. 


5  Jos    sinä   olet  siikana  sisään 
männä. 
Niin  muikkuna  pitää  sun  pois 
mutkahiaa. 

982.  Pihtip.  Krohn  1601 0  a.  85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 
Siikanen. 
Siikanen  sinun  nimesi. 
Pyhä  rikka,  pellon  höystö! 
Paha  siellä  ollaksesi. 
Parempi  pois  tullaksesi. 

983.  Pihtip.  Krohn  16010  b.  85. 

Muurasjärvi.  Matti  Paananen,  57  v. 
Siikanen. 
Nouse    pois   imeisen  ihosta, 
Myötäsuka  männäksesi, 
Vastahaka  tullaksesi, 
Eissäs  on  meri  punanen, 
5  Päälläs  sininen  taivas. 

984.  Pihtip.  Krohn  16154.     85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 
64  V. 

Siikanen. 

Siikanen  sinun  nimesi. 
Maan  rikka,  pellon  rikka. 
Maasta  on  sinun  syntysi! 
Punanen  [meri]  on  eissäs, 
5  Päälläs  on  sininen  taivas. 
Paha  on  siellä  ollaksesi. 
Hyvä  on  pois  tullaksesi. 

(9  Itertoa.) 

(Siilien  jossa  se  Siikanen  on,  ym- 
pärinsä  kahen  puolin  voijellaan  ja 
siilien  käsin,  josta  luultaan,  jotta  se 
on  männy.) 

985.  Pihtip.  Krohn  16189a.  85. 
Muurasjärvi.  Matti  Turpeinen,  34  v 
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Siikanen. 

Pois  Siikanen  silmästä, 
Kahara  p~stä! 
Joka  ennen  ennättää, 
Sille  kakku  leipää. 

986.  Pihtip.  Krohn  16189b.  85. 

Muurasjärvi.Matti  Argilander,  20  v. 
Siikanen. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka. 
Kujan  kultanen  Jumala, 
Vastahaka  tullaksesi, 
.5  Myötäsuka  männäksesi. 
Eissäs  on  punanen  meri 
Ja  takanas  sininen  taivas. 

987.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

745.  90. 

Pihtiputaankylä.  Pieni  Eero.  65  v. 
[Siikasen  sanat:] 

Toisin:     Purraan   puru   siitä  lajista 
elosta,  josta  Siikanen  on,  ja  sanotaan: 

Siikanen  sinun  nimes, 
pihan  rikka,  pellon  siemen; 
paha  sieir  on  ollakses, 
parempi  pois  tullaksesi" 

988.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
744.  90. 

Sydänmaa.    Tiina  Siekkinen,  40  v. 
Siikasen  sanat: 
«Siikanen  sinun  nimesi, 
kujanrikka,  pellonrikka, 
kujan  kultanen  omena, 
nouse  kuuta  kahtomahan, 
5  päiveä  valkasemahan!" 

989.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

746.  90. 

Sydänmaa.   Kertoja  40-v. 


[Siikasen  sanat:} 
Toisin: 

«Siikanen  sinun  nimes, 
kauna  kaimas,  summa  sukus, 
lieto  mer  allas, 
sininen  taivas  päälläs, 
5  tekos  tietymättömät; 
nouse   reijästäs  jostas  manit. 

990.  Pilitip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  339.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen.  75  v. 

Jos  Siikanen  oli  mennyt  silmään, 
ajettiin  se  pois  siten  että  tehtiin 
puuroa  otrajauhoista,  (jos  otran  Siika- 
nen oli  mennyt)  —  huoneessa,  jos 
Siikanen  oli  huoneessa  mennyt,  vaan 
ulkona  piti  puuro  tehdä,  jos  se  oli 
ulkona  mennyt,  sitä  sitte  pantiin  sil- 
män päälle  ja  sanottiin: 

«Siikanen  sinun  nimes, 
Pihan  rikka,  pellon  siemen; 
Paha  sieir  on  ollakses. 
Mutta  mitäs  sinne  oot  männy." 

991.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
747.  90. 

Säkkäränmäki.    Kertoja  80-v. 
[Siikasen  sanat:] 
Vielä  toisin: 

«Pellonrikka 

kujan  kultanen  omena, 
Siikanen  sinun  nimesi, 
sileä  tie  männäkses, 
5  sileämpi  pois  tullaksesi 

992.  Hankas.  Manninen  7.    89. 

Siikasen  sanat: 

Pihan  rikka,  pellon  rikka 
Maan   rikka,  mannun  rikka 
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Kujan  kultainen  omena 
Meren  synkkä  edessäsi 

5  Salon  synkkä  takanasi 
Meren  työntö  työntämään 
Salon  pakko  vetämään 
Lähde  kultainen  kulkemaan 
Siikanen  sirottamahan 

10  Kultaista  kujoa 
Hopeaista  maantietä. 

Selitys:  Sanat  luetaan  kolme  tahi 
yhdeksän  kertaa  karju-sian  rasvaan 
miehille  ja  urospuolisille  eläimille 
sekä  imisä-sian  rasvaan  naisille  ja 
naaras  eläimille.  Loihtominen  toi- 
mitetaan tavallisesti  lieden  päällä 
uunin  edessä.  Sitte  voidellaan  ras- 
valla   kipeä   kolmaste  haavaan  päin. 

993.  Hankas.  Ekberg  138.     88. 

Kärkkäiskylä.    Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 
Rikka    jos    männöö    silimää  loehe- 

taan: 
Piha  rikka  piiri  rikka 

Maa  rikka  mantereen  rikka 

Kujan  kultanen  omena 

Yö  pimmeä  takanasj 
5  Päevä  paeste  eissäsj 

Siitä  ulos  josta  sissäännii. 

994.  Rautal.  Kanninen  182.  82. 

Siikaselle. 
Siikanen  sileä  rikka, 
Maan  rikka,  pellon  rikka, 
Kujan  kultanen  omena. 
Tule,  Siikanen,  sileeksi, 
5  Maan  rikka  rasvaiseksi. 
Kuu  nousi,  nous  aurinko; 
Sinä  oot  vielä  nousematta. 
Lähde   pois   nyt  lämpöisestä. 
Lihasta   livakoisesta. 


995.  Rautal.  Jalkanen  113.     87. 

Varismäki.    Kustu  Varis,  30  v. 
Nimettömän  (siikasen)  poisto- 
sanat. 
Nimetön   sattui  silmähäni 
En  suo  syöpyä  silmähäni 
Varistan     pois    silmäkarvois- 
tani 
Silloin  sileästä[!]  putoaa. 

996.  Keitele.  Krohn  15175.    85. 

Sulkavajärvi,    Petäjämäki.    Matti 
Tossavainen,  27  v. 

Siikanen. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Akana  alinomanen, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka, 
Manteren  rikka. 
5  Hyyssä   on   sukka,  jäässä  on 
kenkä. 

Tikku. 

997.  Saarij.  Grönblad  4.       04. 

Mafilu.     Juho   Hänninen.  Kuullut: 

ks.  nr.  762. 

Kun  tikku  pistää  jalkaan : 

Pihan  rikka,  piirin  rikka, 
Pellon   päällisen  omena 
Mikä  puu  pahan  teki? 
Havupuu  pahan  teki, 
5  Lehtipuu  ihmetteli. 
Mikä  puu  pahan  teki? 
Lehtipuu  pahan  teki 
Havupuu  ihmetteli. 

Tulen  vihat. 

998.  Pohjois-Häme.  Rudbeck  ja 
Rothman  23.  50. 

Valkeen  sanat. 

Nouse  neitonen  norosta, 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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Hienohelma  hetteheestä, 
Syömähän  tulen  kipuja. 
Tule  lientä  lakkimahan 
Tuolla  on  tulta  tuikuteltu 
Viiputeltu,  vaaputeltu 
Yli  yheksän  pilven 
Päällä   pilven  kymmenettä. 
Verkko  on  veljesten  kutoma 
Sisaresten  kehrehemä 
Pian  on  nuotta  kuvottu 
Pian  on  viety  vesille 
Keskelle  halavan  virran 
Myötä  virran  potkettihin 
Vasta   virran  nostettihin 
Saatiinpa  siitä  silava  siika 
Halastiinpa  halava  hauki 
Löyettiinpä  punanen  sormi 
Suolen  soukerosta 
Kolmannesta  kopperosta 


Pohjan  akka,  koukku  leuka, 
Onkos  paalia  paistettuna 
Kuparilla  kuumettuna 
Vaiko    valettu   värillä  veillä? 

25  Tuoppa  hyytä  hymmiöstä 
Jäätä  jommen  kammiosta. 
Viskoapa  vilua  vettä 
Kynnellen,  kypenellen, 
Karelien  palaneellen 

30  Lihan  tuiki  tullehellen 
Ettei  märile  kävisi 
Eikä  visvoina  venysi. 


Jeesuksen  veri  punainen 
Marian  makia  maito 
35  Tule  tuohon  voiteheksi! 


Mehtiläinen  ilman  lintu 


Lennä  tuonne  lyhyttele 
Yli  yheksän  meren 
Meren  puoli  kymmenettä! 

40  Tuoppa  mettä  nuokassasi 
Kipeelle  voiteheksi, 
Haavalle  paranteeksi! 
Jeesuksen  veri  punanen 
Marian  makia  maito 

45  Tulkoon  tuohon  voiteheksi 
Jeesus  sinne,  Jeesus  tänne 
Jeesus  kaikkiin  veräisiin 
Jeesus  paras  paimeneksi 
Jeesus  kaunis  kahtojaksi! 

999.  Petäjäv.  Valtonen  37.    87. 

Valkean  sanat. 
Tul'  julma. 
Kiilto  silmä,  — 
Kiilto  vyö  vyöllä. 
Kintaat  käissä, 
5  Minä  palavata  painan. 

1000.  Jyväsk.  Kinnunen  631.  86. 

Herman  Loiikiainen. 

Loihtii  tulen  jälelle. 
Öin  liina  kynnettiin, 
kuutamella  kuokittiin. 
Veljekset  verkon  tekoon, 
kälykset  käpyvämään. 
5  Veittiin  verkko  vesille, 
veittiin  myötävirron, 
veittiin  vastavirron. 
Eipä  saatu  sitä  haluista  haukia, 
Jota  halulla  hajettiin, 
10  Ikä  kaikki  kaivattiin. 

Veittiin  toisen  kerran  verkko 

vesille. 
Veittiin  myötävirron, 
veittiin  vasta  virron. 
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Saatiinpa  se  haluinen  hauki, 
15  Jota  halulla  hajettiin, 
Ikä  kaikki  kaivattiin. 
Halastiin  hauvin  vatsa, 
siellä  oli  punakerä, 
purettiinpa  punakerä, 
20  Siell  oli  ihmisparka 

istumassa  keskellä  tulen  pu- 
nasta. 
Tuo  häntä  tunturiin, 
Jätä  jänne  kammariin, 
kanna  karpio-vakalle. 


1001.  Jyväsk.  pit.  Vallin  10.  88. 

K-  Lukkonen. 

VaVkean  sanat. 
Öylinä  kynnettiin 
rikenneellä  riivittiin 
kuutamolla  kuokittiin 
veljekset  verkon  teki 
5  appi  ainalle  pani 
kälykset  käpyämmään 
vietiimpä  sitten  verkko  vesille 
potkettiin  pitkimperin 
tuonne  Tuonelan  jokkeen 
10  veittiin     myötävirron,    vasta- 
virron 
ei  soatu  kuin  tuimenia  taime- 
nia 
vietiimpä  toas  verkko  vesille 
potkettiin  pitkinperin 
veittiin  myötävirron  vastavir- 
ron 
15  soatiimpa  sitte  se  halunen 
hauki 
jota  halulla  haettiin 
ikä  kaikki  kaivattiin 
halastiimpa  hauvin  vahta 


siellä  oli  siliä  siika 
20  halastiimpa  siian  vahta 
siellä  oli  punanen  kerä 
purettiimpa  punanen  kerä 
siellä    oi'    ihmisraukka    istu- 
massa 
keskellä  tulen  punasen 
25  tuo  virrasta  vilua 
jeätä  jämmekammarista 
tuo  häntä  tunturista 
kanna  karpion  vakalla. 

1002.   Jyväsk.  pit.  Nurmio  218. 

88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Palohaavan  sanat. 
Vie  virrasta  virua. 
Jäätä  jännin  kalliosta. 
Tähän  tuimaan  tuleen, 
Vaivattuhun  valkeeseen. 
5  Onko  silmät  siiven  alla 
Näkimet  kynän  nenässä. 
Vettä  viskaa  verekseen. 
Tulen  tuiman  polttaneesen. 


1003.   Laukaa.    Lilius  15. 

Juho  Puttonen,  46  v. 

Tulen  sanat. 
Tuli  ei  polta  tuttujaan, 
Eikä  rauta  laukojaan, 
Tulen  tuttu,  rauan  lanko. 
Tuo  virrasta  viruketta, 
5  Jään  alta  jäähykettä. 
Tähän  tuimaan  tulehen, 
Vaivattuhun  valkeasen. 
Iski  tulta  Ilmarinen, 
Välähytti  Väinämöinen 
10  Kuparipannun  päälle. 
Rautaisen  rahin  nenälle. 


87. 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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Neitsyt  Maarian  punainen 

hame, 
Tuolta  tulla  liehutteli, 
Jäinen  kattila  käessä, 
15  Jäinen  kauha  kattilassa, 
Jolla  jäiset  jäähytetään. 
Sillä  kuumat  kylmetään. 

1004.  Laukaa.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Nyberg  5.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.  Jussi  Räisä- 
nen, 78  V. 

Tulen  sanat. 

Viijään  verkot  vesille 
Sata  sompa  soatetahan 
Saahaan  hauki,  halon  karva  ^ 
Malastahan  hau'in  vatsa 
5  Soahaan  sieltä  sileä  siika 
Halastahan   sileä  siika 
Soahaan   sieltä  sini  kerä 
Halastahan  sini  kerä; 
Tuosta   vasta  valkea  sävähti. 

1005.  Saarij.  Taipale  1.  59. 
Vanhoja  loihturunoja  jota  tietonie- 
kat palaneisiin  j.m.s.  käyttä[ä.l  Näistä 
kyllä  kirjallisuudellemme  ei  liene 
muuta  hyötyä  jos  ei  joku  puuttuva 
sanan  solmu  niistä  sattusi  tulla  jul- 
kisuuteen, ja  on  seura[a]va: 

Vanha  vaka  Väinämöinen 
kuto  verkkoa  kolmin  sormin. 
Viskasi  verkkonsa  vesille 
Sai  sillä  halavanhauvin. 
5  Malkasi  halavan  hauin. 
Sai  sillä  silavan  si[i]jan, 
Malkasi  silavan  si[i]jan, 


Souti   siian  soppunasta, 
kolmannesta  koppurasta. 

10     Vanha  vaka  Väinämöinen. 
Tuo  virrasta  vilua. 
Jäätä  jännän  kammarista: 
Tulen  suuta  tukkimaani 
Valkeaan  haavoja  paranta- 
rnaani 

15  Tee  tuli  tehottomaksi. 
Valkea  varattomaksi. 
Tällä  hyyllä  hyydyttele 
Tällä  jäällä  jäädyttele." 


1006,    Saarij.  Taipale  8.         59. 
Palaneeseen  kuulutaan  tälläkin  ta- 
valla luettavan: 
Verkko  veljesten  tekemä: 
Suoverusten  solmiama 
Apen  ainottama. 
Vävyn  vesille  vetämä, 

5  alavirtaan  potkema. 
Saatiinpa  hailea  hauki 
halastiin  hailea  hauki. 
Saatiin  Siika  silonen 
halastiin  siika  silonen, 

10  Saatiin  lohi  pu[na]nen, 
halastiin  lohi  punanen 
Saatiin  tuli-punanen; 
Johon  ei  voinut  käsin  kos- 
kea 
rautasita  lapasita 

15  vaskisita  vanttuita. 

Tulipa    joesta    jäinen    vaimo 
hyyhmästä  hyvä  hyppynen 
Joka  tohti  käsinkoskea 


1004.   1  karvainen.    Ker.  sei. 
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rautasita  lapasita 
•20  vaskisita  vanttuita. 

Tämmösiä  täällä  on  vanhat  lau- 
lumme. Näistäkin  jo  voitten  tuntia 
niide[n]  arvon. 

1007.  Saarij.    HO  8  132.       13. 
Kolkanlahti.  Tuomaan  Miina  Paa- 
nanen, 68  l.  69  V..  Kuoppalan  ky- 
lästä. 

Tulenpolttamaa  vastaan  : 
Kuutamella  kuokittiin, 
Rikenellä  revittiin, 
Vellekset  verkon  tekkoo. 
Kälykset  käpyämmää, 
5  Appi  ainoja  panemaan. 
Vietiinpä  verkko  vesille. 
Pitkin   perin  potkittiin 
Tuonelan  jokkee. 
Halastiinpa  hauin  vahta. 

10  Sieir  oli  siliä  siika, 
Sieir  oli  kerä  punanen. 
Tuo  vilua  virrasta, 
Jäätä  jännekammarista, 
Tuo  häntä  tunturista, 

15  Kanna  häntä  karpiovakalla. 

1008.  Saarij.  Grönblad  2.      04. 
Mahlu.    Juho  Hänninen,  ks.  nr.  762. 

Valkean  sanat. 

Verkko  veljesten  tekemä, 
Apen   ainolle  panema, 
Vävyn  vesille  vetämä 
Potkittiin  vastavirtaa, 
5  Saatiin  hailea  hauki. 
Halastiin  hailea  hauki 
Potkittiin  myötävirtaa. 
Saatiin   sileä  siika, 
Halastiin  sileä  siika. 
10  Potkittiin  vastavirtaa, 


Saatiin  lohi  punanen, 

Halastiin  lohi  punanen. 

Saatiin  tuli  punanen 

Tuohon  ei  tainnut  käsin  kos- 
kea 
15  Nouspa  jäästä  jäinen  vaimo 

Hyhmästä  hyvä  hytöne 

Jolla  oli  hyyssä  sukka,  hyyssä 
kenkä 

Jolla  oli  vaskiset  vanttuut, 
rautaset  kintaa[t] 

Tuo  tais  käsin  koskea. 

1009.  Karstula.  Krohn  151  e.  84. 

Palon  l. 
Pyhä  Pietari  tule  hyytä  hyytä- 
mään. 
Jäätä  jäähyttämään 
Kipeille  voiteiksi. 
Haavoille  paranteiksi! 
5  Mitä  voiteen  alasesta 
Aitasta  vei  hiiri. 
Missä  hiiri?    Ruumenissa. 

—  Ruumenet? 

—  Härkä  appo. 
10  —  Kirves  tappo. 

—  Kovasimessa. 

—  Kannon  nenässä. 

—  Tuli  poltti. 

Se  on  Hiiessä  ÄZ/ajamassa 
15  Viisi  vuotta,  kuusi  vuotta, 
Yheksän  ympäri  vuotta. 

1010.  Karstula.  Varvikko  270.  90. 

Valkean  sanat: 

Verkko  veljesten  tekemä 
Suoverusten   solmiama 
Kälysten  kehreämä 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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Akan  ainalle  panema 
ö  Potkettiin  se  myötä  virtaan 
Saatiin   siliä  iialvan  iiauki 
Halvan  hauki  halastiin. 
Saatiin  lohi  punanen 
Lohi  punanen  halastiin 

10  Kävipä  palo  punanen 

Johon  ei  kärsinyt  käsin  kos- 
kea 
Rautasitta  kintahitta 
Vaskisitta  vanttuhitta. 
Jäinen  akka  järvestä  nousi 

15  Hyyhmästä  hyvä  hytönen 
Jolla  oi  hyytä  hyppysissä 
Jäätä  kämpäle  kädessä 
Tule   hyinen    hyytä  kyntä- 
mään. 
Palon  jälkeä  parantamaan! 

101 1.  Karstula.  Varvikko  303. 90. 

Tulen  kipusanat: 
Kipu  tyttö,  tuonen  neito 
kierti  kipumäkeen 
kipu  vakkanen  sylissä 
kipu  sulka  vakkasessa. 

1012.  Karstula.  Jyväsk.  ly  s.  konv. 
162.  93. 

Reeta  Muhonen,  60  v. 

Valkean  sanat. 
Missä  voi? 
Alimmaisessa  aitassa. 
Missä  alimmainen  aitta? 
Ruumenissa. 
5  Missä  ruumenet? 
Härkä  appoi. 
Missä  härkä? 
Kirves  tappoi. 
Missä  kirves? 


10  Kannon  nenässä. 

Missä  kanto? 

Tuli  poltti. 

Missä  tuli? 

Kukko  noukkas'. 
15  Missä  kukko? 

Hii'essä  hirmuisessa 

Viisi,  kuusi  vuotta, 

Yheksän  ympäri  vuotta; 

En  puhu  omalla  suulla, 
20  Herran  hyvillä  hengillä 

Lämpimästi  läyhyttelen 

Läpi  Jeesuksen  sydämen; 

Jeesuksen  lihan  vihanta, 

Marian   makea  maito 
25  Kipeille  voiteheksi. 

Vanhoille  paranteheksi! 

Tähän  sanon  sekä  puhun: 

Tee  päältä  terveheksi. 

Sisältä  nuurumattomaksi, 
30  Keskeä  kivuttomaksi! 

1013.    Karstula.   HO  18  3.    13. 

Leena    Voimanen. 

Tulen  sanat. 

Tule  pyhä  Pietar, 
hyytä  hyytämään, 
jeätä  jeätämään, 
viskoa  vettä  viluun 
5  voidellen  kipeisiä 
hoavoille  parannukseks. 
Kuka  sen  voin  aitan  alta  söi? 
hiiri, 

missä  hiiri? 
10  ruumenuksessa, 
missä  ruumen? 
härkä  appo, 
missä  härkä? 
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kirves  tappo. 

1».  missä  kirves 
tuli  poltti 
missä  tul? 
hiiessä  hilamassa, 
viis  vuotta  kuus  vuotta, 

20  yhdeksän  ympäri  vuotta. 
Verkko  veljesten  tekemä 
suoverusten  solmihtema, 
apen  aenoen  panema 
soatiin  halea  hauki, 

25  halastiin  halea  hauki, 
soatiin  lohi  punanen, 
halastiin   lohi  punanen, 
johon    ei    soanna   käsin  kos- 
kea, 
vaskisitta  vanttuhitta 

30  rautasitta  kintahitta. 

Pääsky  lenti  päivän  alta, 
jollol  hyytä  hyppysissä 
ja  jeätä  järkäle  kädessä. 


1014.    Karstula.  HO  18  13.   13. 

Kreeta  Saidan. 

Tulen  sanat. 

Verkko  veljesten  Väinämöis- 
ten tekemä 
suoverusten  solmihtema 
apen  aenolle  panema 
vävyn  vesille  vetämä. 
5  Potkittiin   myötävirtaan, 
soatiin  halea  hauki 
halastiin  halea  hauki 
soatiin  sileä  siika 
halastiin  sileä  siika 
10  soatiin  lohi  punanen 
halastiin  lohi  punanen 
johon  ei  soanna  käsin  koskea 


rautasitta  kintahitta 
vaskisitta   vanttuhitta. 
15  Nous  jeästä  jäinen  vaimo 
hyhmästä  hyvä  hytönen 
Tuopa  taisi  käsin  koskea 
ilman  rautasitta  kintahitta 
vaskisitta  vanttuhitta. 

1015.  Karstula.  Krohn  4204  a.  84. 

Humppi.    Loviisa  Humppi,  32  v. 
Tuli. 
Musta  mies  merestä  nousi 
Kolmen  sylen  koxkeunen, 
Jonka    oli  hyytä  hyppysissä, 
Jäätä  kympäle  käessä, 
5  Johon  ei  kärsinnä  käsin  kos- 
kea 
Ilman  rautasita  vanttuhita. 
Ja  vaskisita  kintahita. 

1016.  Karstula.  Krohn  4245  b.  84. 
Kyyjärvi.    Antti   Vorsbacka.  39  v. 

Tuli. 
Tule  sinä.  Pohjan  neito, 
Hyytisine  voineen, 
Hyytisine  sukkineen, 
Hyytisine  kenkineen 
5  Ja  hyytisine  hansukoineen 
Ja   tule  ja   heitä  hyyettä  pa- 
laneen päälle. 

1017.  Karstula.  Paulaharju  2395. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön  Kaisa,  n. 

70  V. 

Pyhä  Pietar  tule  hyytä  hyy- 
tämää, 
jäätä  jäätämää, 
viskaa  vilua  vettä 


Tulen  vihain  parantaminen. 


257 


kipeälle  voiteeksi, 
5  haavalle  paranteeksi! 
Mikä  voin  alasesta  aitasta  vei? 
Hiiri. 

—  Missä  hiiri? 
Ruumenissa. 

10  —  Missä  ruumen? 
Härkä  appo. 
Missä  härkä? 
kirves  tappo. 
Missä  kirves? 

15  kannon  nenäs. 
Missä  kanto? 
Tul  poltti. 
Missä  tul? 
kukko  noukkas. 

20  Missä  kukko? 

Tuol_on  hiiessä  hilajamas 
viis  vuotta,  kuus  vuotta 
yheksän  ympäri  vuotta. 

Ottaa  voita,  puhkasta  kananmuna 
voin  sekaan  ja  sitte  kääriä  vaattee- 
seen. Myös  ihraa  voi  käyttää  voin 
sijasta.  Lukea  voiliin  t.  ihraan  niin 
ettei  tuuli  pääse,  pitää  lähellä  suuta. 
Käytetään  kun  palaa. 

1018.    Karstula.  Krohn  49 e.  84. 

Paajala,  Lahen  torppa.  Matti  Lahti- 
nen, 70  V.  Kuullut  kuohari  Sjö- 
manilta Paajalassa. 

Kun  valkean  viat  pois  ottaa. 
Missä  voi  on? 
Kettu  söi. 
Missä  kettu? 
Aitan  alla. 
.'i  —  Valkee  poltti. 

—  Vesi  sammutti. 

—  Härkä  ryyppäsi. 

—  kirves  tappo. 
42 


—  Seppä  tako. 

—  Mato  söi. 

—  Kukko  noukkas. 

—  Kultasen   meren  takana 
Kuusissa  kukottaa. 


1019.  Karstula.  Krohn  4245a.  84. 

Pääjärvi.   Elias  Heikkilä. 
Valkea. 
(Kun  palo  poltti.) 

Verkko  veljesten  tekemä. 
Appein  ainoin  panema, 
Suoveroisten  solmeama. 
Tuonne  nuotta  potkettiin 
5  Väinämöisen  valkamaan. 
Saatiin   halea  hauki, 
Halastiin  halea  hauki. 
Saatiin  sinikeränen, 
[Halastiin  sinikeränen], 

10  Saatiin   tuli  punanen, 

Jota  ei  kärsinnä  käsin  piteä, 
Rautahanskota  hallita. 
Tuli  jäistä  jäinen  vaimo. 
Joka  kärsi  käsin  piteä, 

i.ö  [Rautahanskota  hallita]. 
Hyyvä  lunta,  [hyyvä]  vettä, 
Viskoa  vilua  vettä, 
Jäätä    Jämmän    kammarista. 


1020.  Karstula.  Krohn  241c.  84. 

Sikala.    Matti  Siikala,  57  v. 
Valkee. 

Musta  miesi  merestä  nousi, 
Kolmen  sormen  korkuinen, 
Neljän  peukalon  pituinen, 
Jonka  oli  hyytä  hyppysissä, 
5  Jäätä  jämpäle  kä/essä. 
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1021.  Kivij.  Gammerus  ja  Ränni 
583.  90. 

Heikki  Urpilainen,  60  v.,  ks.  nr.  110. 
Tulen  loihtu: 
„Typi  tyyten,  Pohjan   tyttö, 
tunkeunnu  tähän  tuleen, 
vaivu  tähän  valkeaaseen, 
tulta  tukkeuttamaan, 
5  valkeata  väsäyttämään. 
Poro  piukka  Pohjan  neiti, 
jonk'  on  hyytä  hyppysissä, 
jäätä  kämpäle  käessä. 
Valkiainen  Luojan  luoma, 

10  suku  Herran  synnyttämä, 
älä  polta  poikias, 
turmele  tekemiäsi 
Tuoir  on  tulta  tuuvitettu: 
saaressa  meren  sisässä, 

15  keärityssä  vakkasessa. 

Tein  minä  tulen  turvattomaks, 
Valkian  varattomaksi." 

1022.  KiviJ.  Krohn  3498.       84. 

Kinnula.    Eerikki  Kinnunen,  65  v. 
Tuli. 
Tuolla  on  culta  tuuvitettu, 
Viiputettu,  vaaputettu. 
Saaressa  meren  takana. 
Kultasessa  kätkyessä, 
5  Kultasen   kerän  sisällä. 

1023.  Kivij.  Krohn  3508.       84. 
Kinnula.    Juho    Urpilainen,    53  v. 

Kuullut   rippikoulussa   ollessaan. 
Tulen  synty. 

(Yläkuulia    pitää    tekemän   ne  voi- 
teet). 

Typi  tyyte  Pohjon  tyttö, 
Tunkeunnu  tähän  tuleen, 
Vaivu  tähän  valkeaseen 


Tulta  tukeuttamaan, 
5  Valkeata  väsäyttämään. 
Poro  piukko  Pohjon  neito, 
Jonka    on    hyytä  hyppysissä,. 
Jäätä  kämpäle  käessä. 
Hyinen  ukko,  hyinen  akka 

10  Hyystä  kelkkoa  vetää, 
Hyinen  hyistä  hyyvyttää. 
Jäinen  jäistä  jäähyttää, 
Hyytä  ilman  ikkunalla. 
Jäätä  kalman  kammarissa. 

15  Valkeainen  Luojan  luoma. 
Suku  Herran  synnyttämä. 
Älä  polta  poikiasi. 
Turmele  tekemiäsi! 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 

20  Saaressa  meren  sisällä. 
Kultasen  kerän  sisällä. 
Käärityssä  vakkasessa. 
Tuli  on  sitte  tulipunanen, 
Tulen  liekki  läikkyväinen. 

25  Tien   minä  tulen  turvatto- 
maksi, 
Valkean  varattomaksi. 


1024.    Kivij.  Krohn  3538.       84. 
Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Valkean  polttama. 
Valkee  Luojan  luoma. 
Tuli  Herran  synnyttämä. 
Älä  polta  poikiasi. 
Turmele  tekemiäsi! 
5  Tuolla  on  tulta  tuuvitettu 
Kaukana  meren  selällä 
Kolmen  kerän  sisällä. 
Silkkisessä  vakkasessa. 
Minä  paan  tulen  turvatto- 
maksi, 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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UI  Valkean  varattomaksi. 
Hyyvä  ukko,  hyyvä  akka 
Hyistä  kelkkoa  vetää, 
Jonka  on  hyytä  hyppisessä, 
Jäätä  kämpäle  käessä. 

15  Tuo  vettä  veimarista  {=  vir- 
rasta), 
Lähetä  lähteestä. 
Että  tuli  tukahtusi, 
Tulisi  turvattomaksi, 
Orvoksi  otetuksi, 

20  Kauheaksi   katsottuna. 

Himmeliä  (=  paranna)  hiien 

akka, 
Sammuta   Saksan  tyttö, 
Paa  pois  tulen  vihat, 
Paa   kalan  kasvon  päähän, 

25  Lohen  loiskutettavaksi. 
Ettei  tulis  turmelemahan. 
Ihmisiä  itkettämään, 
Lapsijoita  laulamahan. 
Polta   puita  piiokkosessa 

30  Sekä  uunissa  utele, 

Käy  sinne  kun  käsketään, 
Herkie  kun  kielletään. 

1025.    Kivij.  Krohn  3929.       84. 

Kinnula,  Piilikoski.  Hermanni  Urpi- 
lainen, 58  V. 

Tuli. 
Typi  tyyti  Pohjan  tyttö, 
Turpeuvu   tähän  tuleen, 
Vaikko  tähän  valkeaseen 
Tulta  tukeuttamaan, 
5  Valkeata  väsäyttämään. 
Missä  on  tulta  tuuvitettu? 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu 
Saaressa   meren   sisällä, 
Kultasessa    kätkyvessä, 


10  Käärityn  kerän  sisällä, 
Kirjavassa  vakkasessa. 
Tuli  on  tulipunanen, 
Tulen  liekki  läikkyväinen. 
Teemmä  tulen  turvattomaksi, 

lö  Valkean  varattomaksi. 
Poro  piukka  Pohjan  neito, 
Jonka    on    hyytä   hyppisissä, 
Jäätä  kämpäle  käessä. 
Hyinen  ukko,  hyinen  akka 

20  Hyistä  kelkkoa  vetää, 
Hyinen  hyytä  hyyvyttää, 
Jäinen  jäätä  jäävyttää, 
Hyytä  ilman  ikkunalla, 
Jäätä  kalman  kammarissa. 

25  Sampo  (=  sammakko!)  kylmä 
lähtehestä, 
Veäpä  vielä  kylmä  häntäs(?). 
Teepä  tuli  tulettomaksi, 
Valkea  väettömäksi. 

(Kun  vaan  tälle  nämät  sanoo,  niin 
lakkaa  se.) 

1026.  Kivij.  Krohn  3656.       84. 
Kinnula.    Matti    Urpilainen,  44  v. 

Jään  sanat. 

Hyinen    ukko,  hyinen  akka, 
Hyistä  kelkkoa  vetää. 
Hyinen  hyistä  hyyvyttää, 
Jäinen  jäistä  jäävyttää. 
5  Hyytä  ilman  ikkunassa. 
Jäätä  kalvan  kammarissa, 
(kun  se  kalvaa  jää  kun  loukkautuu) 
Jonka  on  hyytä  hyppisissä, 
Jäitä  jänkäle  käessä. 

1027.  Kivij.  Krohn  4037.       84. 
Kinnula,  Jaulioniemi.    Tiina  Kaisa 

Ahonen,  67  v. 
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Ihmisten  taudit. 


Tuli. 

Lähettiin  nuotalle, 
Veettiin  nuottaa, 
Saatiin  silava  siika, 
Halastiin  silava  siika, 
5  Saatiin  halava  hauki, 
Halastiin  halava  hauki. 
Saatiin  lohi  punanen, 
Halastiin  lohi  punanen, 
Saatiin  punakeränen, 

10  Halastiin  punakeränen. 

Hyi!   heitä  tulta,  heitä  jäätä, 
Viskoa  vilua  [vettä] 
Pakkohon  tulen  punasen, 
Kipeille  voiteiksi, 

15  Haavolle  paranteiksi. 

1028.    Kivij.  Krohn  4050.       84. 

Kinnula.  Juho  Puranen,  50  v.  Kuul- 
lut Juho  Urpilaisen  (53  v.)  isältä 
Urpilasta. 

Tuli. 
Pohjan  tyttö,  Pohjan  neito 
Vohjen  porossa  pyöri. 
Kipunoissa  kyynäsvarsin. 
Tuosta  rumaksi  rupesi, 
5  Tuosta  pahaksi  paneentu. 
Mehiäinen  metän  lintu, 
Tuo  mettä  noukassasi, 
Simoa  siivessäsi! 
Kussa  on  tuli  tuuvitettu, 
10  Valkeainen  vaikutettu? 
Kultasessa  kätkyessä. 
Vaskisessa  vakkasessa, 
Hopiasten  hiilten  päällä. 
Hiooppi  hiiliä  kokoopi, 
15  TupelkaanP  tulta  tuopi. 


Eipäs  tuohon  turkasen  tuleen 
Käyny  käsiksi  mänö 
Ilman  rautarukkasita. 
Ilman  vaskivantturoita. 
20  Mulla  on  pihit  pikkaraiset. 
Käsivarret  rautaset. 

1029.    KiviJ.  Krohn  16610.     85. 

Muhola.    Eerikki   Muhonen,  46  v. 

Kuullut   isävainoolta.   Muistiinp. 

Niemenkylässä  Pihtiputaalla. 

Mistä  on  tuli  tullunna? 
Auringosta  on  annettuna 


1030.  Viitas.  Krohn  16984.    85. 

Juho. 
Veittiimpä  nuottaa  myötävir- 
taan. 
Vastavirtaan  vennottiin, 
Saatiimpa  halava  hauki. 
Halastiimpa   hauvin  vatta, 
5  Saatiimpa  keri  punanen. 
Tuosta  on  tuli  tuuvitettu, 
Valkejainen  vaikutettu, 
Hauven  suolen  soukerosta, 
Kolmannesta  koukerosta. 

10  Mikä  kaukaa  näkyy? 
Pilvi  kaukaa  näkyy. 
Mikä  pilven  liepehellä. 
Neito  pilven  liepehellä. 
Mitä  neitosen  käessä? 

15  Jäätä  neitosen  käessä. 

1031.  Viitas.  Laitinen  157.     86. 
Juhan    Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 


1028.    ^  Ensimäinen  rauan  seppä.    Kert.  sei. 
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Tulen  jälki: 

Iski  tulta  Ilmarinen 
Välähytti  Väinämöinen 
Kolmesta  kokon  sulasta 
Kirjavasta  käärmehestä, 
Jolla    poltti    puolen    Pohjan- 
maata 
Sakaran  syvän  Savoa. 
Pääsipä   tuo   kuivaan  kuloon 
Kanarvikko  kankaaseen. 
Portto  pohjulan  emäntä 
Lapin  tyttö  pohjan  neito, 
Tunkeileppas  nyt  tuohon  tu- 
leen 

Vaivu  tuohon  valkeesen, 
Tulta  tukeuttamaan 
Valkejata  väsyttämään, 
Tulen  liekki  läikkyväksi 
Valkija  vaappuvaksi. 
Tuli  putos  tumpon  käistä 
Valkija  varattoman; 
Kisko  silmältä  kipuna. 
Nouseppas  nyt  ylös  nokinen 

poika 
Nokisen  tulen  sijalta, 
Johon  ei  kärsi  käsin  käyvä 
Tuon  turkasen  tuleen. 
Tuohon  vaivun  valkeesen 
Ilman   rauta  rukkasija 
Vaskisitta  vanttuitta, 
Mutt'    kun    musta  miesi  me- 
restä nousi. 
Aallon  kahen  astuvasta, 
Joka  kärsi  käsin  käyvä 
Tuon  turkasen  tulehen 
Tuon  vainun  valkeesen, 
Vaikk'  on  pihit  pikkuruiset. 
Kipenissä  on  kyinäs  varret 


Käsi  varret  valkijassa, 

35  Neitsyt  Maria  emoni 
Rakas  äiti  armollinen 
Nännövänsä  näytteleksen 
Lypsääkseen,  nihuvakseen, 
Haavalle  voiteheksi 

4(1  Kipehille  paranteiksi. 

1032.    Viitas.  Jäntti  16.  93. 

Juho  Laasanen,  n.  60  v.,  ks.  nr.  704. 
Palaneelle. 
Pyhä    Pietari    hyytä    hyytä- 
mään, 

Jäätä  jäätämään, 

Viskomaan  vilua  vettä 

Kipeille  voiteeks, 
5  Haavoille  hauteiksi 

Mikä   vei  voin  alasesta  ai- 
tasta? 

Hiir. 

Missä  hiir? 

Ruumenissa. 
10  Missä  ruumenet? 

Härkä  appo. 

Missä  härkä? 

Kirves  tappo. 

Missä  kirves? 
15  Kovasimen  kielellä. 

Missä  kovasin? 

Kannon  nenässä. 

Missä  kanto? 

Tuli  poltti. 
20  Missä  tul'? 

Kukko  noukkas. 

Missä  kukko? 

Tuolla  hiiessä  hilajamassa 

Viis  vuotta, 
25  Kuus  vuotta, 

Yheksän  ympäri  vuotta. 
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Ihmisten  taudit. 


1033.    Viitas.  HO  21   1.  08. 

Palohaavoihin 
voidetta  kermasta  ja  porosta. 

Tuli  tyttö  tuonen  neito 
porotyttö  pohjanneito 
polvin  porossa  potevi 
kyynäspäin  kypenissä 
5  käsivarsin  valkeassa 
Hyinen  ukko  hyinen  akka 
hyinen  hattu  hartijoilla 
hyistä  kelkkoa  vetävi 
nosta  hyitä  nosta  jäätä 

10  viskaapa  vilua  vettä 
Neitsyt  Maria  emonen 
päästä  kolme  koiroasi 
syömään  tulen  kipuja 
pahanlientä  latkimahan 

15  Juhannes  Jumalan  pappi 
seisopi  meren  selällä 
kahden  puolen  kaatuvilla 
kourin  kuohoja  kokoopi 
käsin  vettä  vierittää 

20  kipehille  voitehiksi 

paikoille  pahoille  paranteeksi 
lihan  tuiki  tullehelle 
Mettiäinen  ilmanlintu 
lennä   tuonne   kunna  käsken 

25  yheksän  meren  ylite 
puoli  merta  kymmenettä 
tuo  mettä  kielelläsi 
simoa  siipes  alla 
kipeälle  voitehiksi 

30  paikoille  pahoille  parantehiksi 
lihan  auki  ollehelle. 

1034.   Viitas.  Österberg  232.  09. 
Haapaniemi.   Heikki  Brandt,  62  v. 
Jos   joku   on  polttanut  itsensä,  kä- 
tensä   eli   jalkansa,  niin  että  on  tul- 


lut palohaavoja;  niin  pitää  ottaa  suo- 
loja rättiin,  ja  pitää  sitte  pitäämään  [!] 
sitä  rättiä  kädessään,  ja  sylkemään 
niihin  suoloihin,  ja  puremaan  ham- 
pailla sitä  rättiä,  ja  lukemaan  seu- 
raava loitsuluku: 

«Portto  Pohjolan  emäntä, 
Teki  yheksän  poikalasta, 
Tyttölapsen   kymmenennen, 
Joka  polvin  porossa  potee, 
5  Kyynäspäin  kypenissä 
Käsivarsin  valkiassa; 
Hyinen  ukko,  hyinen  akka. 
Hyinen  hattu  hartioilla, 
Hyistä  kelkkaa  vetää, 

10  Hyiset  kintaat  kädessä. 
Pohjan  neito  kaiturainen. 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu. 
Kolmea  perä  leveä. 
Joka  tulta  tuikuttaa, 

15  Valkiata  sammuttaa. 
Mettiäinen,  ilman  lintu. 
Lennä  tuonne  kuhun  käsken, 
Tuo  sieltä  mettä  kielelläs, 
Simoa  siipes  alla. 

20  Kipeille  voiteeks. 

Paikoille  pahoille  paranteeks 
Lihan  tuiki  tulleheille 
Juhannes,  Jumalan  pappi. 
Seisoo  meren  selällä, 

25  Kahen  puolen  kaatumassa, 
Kourin  kuohuja  kokoaa. 
Käsin  vettä  vierittää, 
Kipeillen  voiteeks 
Paikoille    pahoille    palaneille 
paranteeks 

30  Lihan  tuiki  tulleheille." 

Jos  vesi  on  kiehunut  vaskiastiassa, 
ja   senlainen   vesi  on  polttanut,  niin 
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pitää  edellä  mainittuun  loihtulukuun 
lisättämään  sanat: 

„Eipä  tuli  tuima  ollut, 
Ilmaan  käärmeen  vihoita, 
Kusiaisen  kutkelmata." 

Tämä  loihtu  luku  on  luettava  3 
kertaa.  Sitte  pitää  vielä  sylkeä  nii- 
hin suoloihin  ja  puremaan  rättiä. 
Sitte  pitää  nämät  suolat  liotettamaan 
vedessä,  ja  sillä  suolavedellä  voidel- 
tamaan  sitä  palanutta  paikkaa,  niin 
se  paranee  pian  ja  taukoo  heti  koske- 
masta. 

1035.  Viitas.  Krohn  16765.85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v.. 
ks.  nr.  26. 

Tuli. 
Kussa  on  tuli  tuuvitettu, 
Valkijainen  vaikutettu? 
Kultasessa  kätkyessä. 
Vaskisessa  vakkasessa, 
h  Rautasen  rahin  nenällä, 
Hopejaisten  hiilten  päällä. 
Htjooppi  hiiliä  kokoo, 
Tupelkaani  tulta  teköö. 
Mulla  on  pihit  pikkaraiset, 

10  Käsivarret  rautaset. 

Eipä  tuohon  käsi  käynyt 
Tuohon  turkaseen  tuleen. 
Tuohon  vaivan  valkeeseen 
Ilman  rautarukkasita, 

lö  Ilman  vaskivanttuhita. 
Pohjan  tyttö.  Pohjan  neito 
Polvin  porossa  pyöri, 
Kipunoissa  kyynäsvarsin. 

1036.  Viitas.  Krohn  16936.    85. 
Pasala.    Aapeli  Eskelinen,  31  v. 

Kussa   on  tulta  liikutettu, 
läikytetty? 


Rautasen  rahin  nenällä. 
Petäjäisen  pienan  takana. 
Tuo  vettä  vennon  lähtehestä 
,-,  Kaivosta   nimettömästä. 


1037.    Viitas.  Krohn  16942.   85. 

Pasala.    Aapeli  Eskelinen,  31  v. 

Mulla    on   pihit  pikkaraiset. 
Joilla  ei  tulla  toimehen 
Ilman  rauan  rukkasitta, 
Ilman  vaskivanttuhitta. 


1038.  Viitas.  Krohn  16713.   85. 

Suovanlahti.  Antto  Hakonen,  61  v. 

Muistiinp.  Löytämän  kylässä. 

Mikä  kaukoa  näkyy? 
Pilvi  [kaukoa  näkyy]. 
Mikä  pilvellä. 
Neitsyt  pilvellä. 
5  Mikä  neitsyellä? 
Poikuus  [neitsyellä]. 
Mikä  poikuuella? 
Sarvi  [poikuuella]. 
Mikä  poikuuen  sarvessa? 
10  Jeesuksen  veri  punanen. 

1039.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
584.  90. 

Palon  voide:  kerman  suoloja,  pik- 
öljyä  hämmennetään  pahkakupissa 
tursijan  edessä,  lakki  polvien  alla, 
hämmennetään  junkiveitellä  jonka 
pää  on  tehty  löytöaisasta.  Lakki  pol- 
vien alla  loihetaan: 

„tulkaa   tuliset  ketut 
tulisen  meren  takaa 
syömään  tulen  kipua, 
tulen  lientä  lakkimahan." 
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1040.  Pihtip.  Krohn  15496  b.  85. 

Alvajärvi.  Joppi  Kautiainen.  n.62v. 

Hyi    tulityttö    (toisin:     tulen 
tuttu),  Pohjan  neito 
Polvin  porossa  rypi, 
Käsivarsin  valkeessa, 
Jonka   on  hyytä  hyppysessä, 
5  Jäätä  käntäle  käessä. 
Tuollapa  hyyllä  hyyvyttelen, 
Tuollapa  jäällä  jäähyttelen 
Paikkoja  palaneita. 
Lihan  tuiki  tulleita. 

1041.  Pihtip.  Krohn  15956.    85. 

Alvajärvi.    Antti  Tianen,  n.  60  v. 
Tulen  synty. 

Poro  piukka  on  pohjan  neito, 
Lapin  ämmä, Pohjolan  emäntä, 
Polvin   minäi  porossa  pyörin, 
Kypenissä  kyynäsvarsin, 
5  Säärivarsin  valkijassa. 
Otan    suosta  Pohjolan  oriin, 
Jonkas  tunsit  polttaneen, 
Tällä  jäällä  jäähyttelen, 
Tällä  hyyllä  hyyhyttelen 
10  Paikkoja  pahoja. 
Lihan  tuiki  tuUehia, 
Että  ei  manisi  märille, 
Eikä  rupea  ruville. 
Taian  tulen  lumoja, 
15  Vaan  en  tulta  tuuvittaa. 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 
I/^/jMtettu,  /aakutettu, 
Meren  saaressa  syvässä, 
Kultasessa  kätkyessä, 
20  Kultasen  kerän  keskellä. 

1042.    Pihtip.  Krohn  16524.   85. 
Alvajärvi. 


Tulen  tungen  noian  sisään, 
Valkean  velhon  kitaan. 
Missä  on  tuli  tuuvitettu? 
Tulisessa  tuokkosessa, 
5  Vaskisessa  vakkasessa. 
Paan  tulen  tehottomaksi, 
Valkean  varattomaksi. 
Ettei  polta  poikiaan. 
Turmele  tekemiään, 
10  Ilman  emon  tuoman  turmiota. 

Tässä  on  tuli  tuuvitettu 

Tulisessa  tuokkosessa, 

Vaskisessa  vakkasessa. 

Pilvi  siellä  näkyy, 
15  Mikä  pilven  takoo? 

Jeesuksen    veri    tulipunanen. 

Saatiin  sieltä  halava  hauki, 

Halastiin  hauin  vatsa, 

Saatiin  silevä  siika; 
20  Halastiin  siian  vatsa. 

Saatiin  tulikerä. 

Jos  tuli  on  pahan  tehnä, 

Tuli  paratkoon. 

1043.    Pihtip.  Krohn  16440.   85. 

Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen,  70  v. 
Tuli. 
Verkko  oli  veljesten  tekemä. 
Sisarusten  siklaitama, 
Apin  ainalle  vetämä. 
Veettiimpä  verkko  vesille, 
5  Veettiimpä,  vennättiin, 
Veettiimpä  vasta  rinnossa, 
Saatiimpa  halea  hauki; 
Halastiin  hauvin  vatsa, 
Saatiimpa  sinikeränen; 
10  Halastiin  sinikeränen, 
Saatiimpa  punakeränen. 
Tuostapa  kipuna  kiihty 
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Syvälle  meren  selälle, 
Että  ei  polta  Pohjanmaata, 
15  Sakaran  syvän  Savoja. 

1044.  Pihtip.  Krohn  16007.   85. 

Munrasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 
Tulen  synty. 

Valkijainen    Luojan    luoma, 
Panu  Jeesuksen  panema, 
Pyyssä  tehty  terveheksi, 
Panu  miehettömäksi. 
5  Hyinen  ukko,  hyinen  akka 
Hyistä  kelkkoa  vetää. 
Tällä  hyyllä  hyyvyttele, 
Tällä  jäällä  [jäävyttele], 
Tukkeiksi  tuiman  reiän, 

10  Paikoksi  pahan  veräjän. 
Että  ei  polta  poikiaan, 
Turmele  tekemiään, 
Emon  tuhman  turmiolle. 
Tuli  tuhmasti  putosi 

15  Vanhan    ämmän    vakkasesta. 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu 
Kultasessa  kätkyessä. 
Saaressa  meren  sisällä. 
Hyinen   ukko,  hyinen  akka 

20  Hyistä  kelkkoa  vetää. 
Tällä  hyyllä  hyyvyttele. 
Tällä  jäällä  [jäävyttele], 
Tukkeiksi  tuiman  reiän, 
Paikoksi  pahan  veräjän. 

1045.  Pihtip.  Krohn  16381.    85. 
Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Verkko  veljesten  tekemä. 
Sisarusten  synnyttämä, 
Papin  ainalle  panema, 
Sotamiesten  sormittama. 
:,  Verkko  veitty,  vennätty 


Myötävirron,  vastavirron, 
Saatuna  halava  hauki; 
Halastuna  hauvin  vatsa, 
Saatuna  sinikerä; 

10  Halastuna  sinikerä. 
Saatuna  punakerä; 
Halastuna  punakerä. 
Saatuna  lohi  punanen. 
Halastuna  lohi  punanen, 

15  Tuopa  tuli  tuleksi 
Aukealla  meren  selällä. 
Hyinen  ukko,  hyinen  akka 
Hyistä  kelkkoa  vetää. 
Tällä  hyyllä  hyyvyttele, 

20  Tällä  jäällä  [jäävyttele], 
Tukkeiksi  tuiman  reiän, 
Paikoksi  pahan  veräjän, 
Että  ei  polta  poikiaan, 
Turmele  tekemiään, 

25  Emon  tuhman  turmiolle. 
Tuli  tuhmasti  putosi 
Ukon  vanhan  vakkasesta. 

1046.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
585.  90. 

Muurasjärvi. 

Palon  jälkeen  otetaan  kolme  suola- 
raetta  ja  joka  rakeelle  luetaan: 

«lemmon  liha  leikattiin, 
hiiren  kalvo  katkottiin; 
kasva    kalvo  kahden  puolen, 
ettei  tyttäres  tyhjäks  jäisi 
5  eikä  poikas  pahoin  kävisi. 

Sitte  pyyhitään  joka  rakeella  erit- 
täin sitä  kipeätä  paikkaa;  suolat  hei- 
tetään tuleen  ja  joka  rakeelle  lue- 
taan taas  samoin  kuin  äsken. 

1047.  Pihtip.  Krohn  16569.   85. 

Niemenkylä. 
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Ihmisten  taudit. 


Tuli. 
Tulepa  tulinen  käärme 
Tulisesta  kalliosta 
Tulen  lientä  lakkimaan, 
Heitä  hyytä,  heitä  jäätä, 
5  Heitä  rautasta  lajoa. 

1048.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
582.  90. 

Pihtipiitaankylä. 

„Hyi!  miss'on  tuli  tuuviteltu? 
Tuoss'  on  tuli  tuuviteltu, 
valkeainen  vaivuteltu: 
vaskisessa  vakkasessa, 
5  rautasen  rahin  nenässä. 
Mik'  on  tuolla  pilven  peällä? 
Tyttö  siellä  pilven  peällä, 
joir  on  hyytä  hyppysissä, 
jäätä  järkäle  käessä. 

10  Hyinen  ukko,  hyinen  akka 
hyistä  kelkkaa  vetää, 
hyinen  tyttö  kelkkasessa, 
jäinen  kattila  käessä, 
jäinen  kauha  kattilassa. 

15  Anna  hyytä  voiteheksi! 
Sillä  hyyllä  hyy'yttelen, 
sillä  jäällä  jää'yttelen 
paikkoja  palanehia, 
tulen  tuikitullehia. 

20  Portto  Pohjolan  emäntä, 
jok'  on  porossa  polvin, 
kypenissä  kyynäsvarsin, 
tule  tulen  töitä  tutkimaan, 
paikkoja  parantelemaan! 


1049.    Pihtip.  Krohn  15381.   85. 

Syldjänmaa.  Luttoufdjenmäki.  Kusta 
Kananen,  59  v. 


Tulen  tuttu,  Pohjan  neito, 
Hiien  entinen  emäntä, 
Joka  polvin  porossa  pyöri, 
Kypenissä  kyynäsvarsin, 
5  Käsivarsin  valkeassa. 
Tuli  Turjasta  musta  ruuna, 
Tuli  syömään  tulen  kipuja. 
Tulen  lientä  lakkimaan. 


1050.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
581.  90. 

Sydänmaa.    Matti  Treff,  28  v. 
Palon  loihtu: 

„Tulen   tuttu.  Pohjan  neito, 
tulen  entinen  emäntä, 
tuleppa  tulen  teitä  tutkimaan 
paikkoja  palaneita, 
5  tulen  tuikitulleita 
hyi!    neitonen    norosta  nousi, 
hienohelma  hettehestä, 
jonk'  on  hyytä  hyppysissä, 
jäätä  järkäle  käessä; 

10  sillä  hyyllä  hyy'yttelen, 
sillä  jäällä  jäähyttelen 
paikkoja  palaneita, 
tulen  tuikitulleita. 
hyi!  Orit  juoks'  pohjolasta, 

15  jonk'  on  huulet  huuteessa, 
karvat  jeäkalkkareissa, 
lähe  lankiin  välissä, 
selvä  ves'  selän  peällä" 


1051.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  371.  93. 

Sydänmaa.     Eero   Pasanen,    75  v. 
(Katkonaisia   tulen-sanoja,  ei  muis- 
tanut muuta) 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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„Tuli  on  nuorin  tyttäristä 
Vesi  vanhin  veljeksistä, 
Tuli  on  nuorin  ja  terävin, 
Vesi  vanhin  ja  väkevin. 

1052.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  372.  93. 

Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 

Tulen  jälki  parannettiin: 
otetaan    kuppiseen    nuorta    maidon- 
päällistä    ja    sitte  sen  päälle  tulinen 
hiili   ja  sillä  voidellaan  palon  jälkiä 
ja  loihitaan: 

„Poro  tyttö.  Pohjan  emäntä, 
Polvin  mä  porossa  pyörin 
Kipunassa  kyynäsvarsin, 
Säkenissä  säärivarsin', 

(ei  sanonut  muistavansa  enemmän 
loihtua,  jota  kyllä  sanoi  pitemmältä 
olevan). 

1053.  Pihtip.  Brandt  310.      89. 

Säkkärämäki.  Matti  Salmi,  kuljek- 
siva työmies,  39  v.  Kuullut  isäl- 
tänsä.   Muistiinp.    Isossakyrössä. 

Valkian  sanat: 
Liina  meillä  kylvettiin, 
kuutamella  kuohittiin[!], 
sisarekset  siivosivat, 
kälykset  käpysivät, 
5  veljekset  verkon  tekivät, 
apet  ainottivat, 
vietiin  verkot  vesillen, 
potkettiin  tuonelan  virtoin, 
vietiin    myötä    virroin,    vasta 
virroin, 
10  saahaksemme  halusta  haukia, 
jota  ijankaiken  kaivattiin. 


vaan   eipä   saatu   kun  tuime- 

nia,  taimenia; 
vietiinpä  verkot  vesillen, 
vietiin  myötä  virroin,  vasta 
virroin.    - 
1.5  Vaan    saatiinpa   haluinen 
hauki, 
halaistiin  hauin  maha, 
siel'  oli  silonen  siika, 
siivoottiinpa[!]  silonen  siika, 
siel'  oli  punanen  kerä, 
•20  siel'  oli  ihmis  parka  istumassa 
tuimassa  tulessa, 
vaivassa  valkean, 
kypärissä  kynsineen, 
tuo  hyytä  hyytölästä, 
•25  jäätä  jänne  kammarista, 
tulen   tuimat  tuu  valkeaseen. 

(Nämä  sanat  pit'  rasvaan  taik' 
maion  päälliseen  lukea  ja  sil'  sit' 
voiella  ja  kolm'  kertaa  puhaltaa 
päällen.) 

1054.    Hatikas.   Festen  23.      89. 
Verkon  sanat: 

Verkko    on    veljesten   teke- 
mä, 
Sisaresten   synnyttämä. 
Kälysten  kerälle  panema. 
Verkkopa  vesille  vietiin, 

5  Myötävirran   potkettiin. 
Vastavirran  tarvottiin. 
Saatiinpa   silava  siika. 
Halastiin  silava  siika, 
Saatiinpa  halava  hauki. 

10  Halastiin  halava  hauki, 
Saatiinpa  sorvan  taimen. 


1052.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  säärivarsin. 
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1055.   Hankas.  Manninen  6.  89. 
Tulen  sanat. 
Liina  yöllä  kynnettiin 
Kuutamolla  kuokittiin 
Verkko  veljesten  tekemä 
Sisarusten  siivoama 
5  Appi  vanhan  ainottama 
Veljesten  vesille  viemä 
Poikki  virtaan  potkettiin 
Vasta  virtaan  tarvottiin 
Saatiimpa  haluinen  hauki 

10  Halastiinpa  hau'in  vatsa 
Saatiin  sieltä  siliä  siika 
Sieltä  kerä  punainen 
Siian  suolen  sykkyrästä 
Kolmannesta  pohjukasta 

15  Kussa  tuli  tuuditettu 
Seitsemän  sepän  ahjossa 
Akan  ahjossa  kahdeksannessa 
Valkia  repo  ruuttu 
Joka  polttaa  pahoja  maita 

20  Veteliä  vehkasoita 
Ryve  porossa  polvin 
Kypenissä  kyynäs  päisin 
Onko  tuli  turmellunna 
Valkia  tehnyt  pahoja 

25  Tuo  hyytä,  tuo  jäätä 
Viskoa  vilua  vettä 
Onko  hyytä  hyppisissä 
Vara  vanhan  vakkasessa 
Hyystä  on  hytty,  hyystä  hattu 

30  Hyystä  kintaat  kädessä 
Hyy  harkko  hartioilla 
Pese  Jesus  peippostasi 
Puhdista  pulmustasi 
Metsän  ilveksen  iholla. 

35  Jesuksen  veri  punainen 
Marian  maito  makea 


Kipeille  voiteeksi 
Vammoille  valleiksi. 

Selitys:  Nämä  luetaan  maitoon  tahi 
rasvaan,  jolloin  puhalletaan  useita 
kertoja  ja  nostetaan  luonto  niin  kor- 
kealle, kuin  voidaan,  tai  muuten  ei 
tulen  vihat  erkane  haavasta. 


1056.  Hankas.  Oksanen  21  b.  92. 
Hänniskylä.  Johan  Savolainen, 67 v. 

Tulen  sanat. 
Kussa  on  tuli  tuuditettu? 
Kultaisessa  kätkyessä, 
Vanhan  akan  vakkasessa, 
Koivusen  halon  nenässä. 
5  Hyystä  takki,  hyystä  lakki, 
Hyystä  kelkkaa  vetää 
Hyystä  tallaa  takoo. 

1057.  Hankas.  Räisänen  124.  96. 
Kankainen.     Gaabriel    Matilainen, 

talollinen,  41  v.  Kuullut  isävaina- 
jaltaan. 

Tulen  synty. 
„Yöllä  liina  kynnettiin 
Kuutamolla  kuokittiin 
Verkko  veljesten  tekemä 
Sisaresten  ketreheemä 
5  Kälysten  kävylle  panema 
Lapin  lasten  ainottama 
Vietiinpä  verkko  vesille 
Nurin  nuotta  potkettiin 
Takaperin  tarvottiin  — 
10  Eipä  suatu  sitä  kaloa 
Mitävarten  verkko  tehtiin. 
Suatiin    tuimenija,    taimenija 
Pahan   lammin  ahvenija 
Puuttui    nuotta    putkoksehen 
15  Kivellen  vai  havollen 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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Vaiko  hauvvin  hartioille 
Hauvvin  suulla, 
Hauv[v]in  luulla 
Hauvvin  harvoilla  sanoilla 

20  Vasta  virran  potkettiin, 
Myötävirran  tarvottiin. 
Saatiinpa  sinikeränen 
Halastiin  sinikeränen 
Saatiinpa  punakeränen, 

25  Halastiin  punakeränen 
Saatiinpa  halia  hauki, 
Halastiinpa  halia  hauki 
Olipa  hauvvin   suolen  sykky- 
rässä 
Kolmannessa  mykkyrässä 

30  Tulikipuna  — 

Iski  tulta  ilman  rinta 
Välkytteli  Väinämöinen 
Elävällä  ennuksella 
Kirjavalla   käärmehellä 

.35  Iski  tulta  kyntehensä 
Jälskytteli  jäiseheensä 
Rahin  rautasen  nenässä 
Kultaisen  kammin  piässä. 


1058.  Hankas.  Räisänen  125\  96. 

Kankainen.  Gaabriel  Matilainen, 
talollinen,  41  v.  Knitlliit  isävai- 
najaltaan. 

Tulen  sanat. 
„Nunnus  iliman  tyttäristä 
Höyhens   panun  täristä 
Tuuos  hyytä  pohjolasta 
Jiätä  kylymästä  kylästä 
5  Tuolla  hyyllä  hyyttele 
Jiällä  tuolla  jiähyttele 


Pistän  hyyhyn  hyppyseni 
Jiällä  jiähytän  käteni 
Tien  tulen  tehottomaks 
Valkian  varattomaks 
Panun  miehuuttomaks 
Panun    parka   Tuonen  poika 
Kirnusi  tulisen  kirnun 
Säkeisen  säilytteli 
Pukemissa  puhtahissa 
Valakehissa  vuattehissa. 
Nouse  neitonen  norolta 
Vuotehelta   hyysen  poika 
Jäinen  lapsi  lapista  — 
Viä  viittasi  vilusta 
hamehesi  hallan  alta 
Heitä  poloville  potovan 
Kaatavalle  katteheksi, 
Ettei  poikasi  palaisi  — 
Nosta  hyytä,   nosta  jiätä 
Nosta  virrasta  viluva 
Paikalle  palanehelle 
Tulen  tuiki  polttamalle. 
Anna  herra  henkesi 
Suustasi  sula  Jumala 
Puhelen  sulasta  suusta 
Herran  hengestä  hyvästä 
Lämpimästä  löyhyttelen  — 
Tuo  turvas  tuvan  takoa 
Sammal    saunan   seinän 

alta 
Veä  piälle  lemmen  lehti 
Kulta  ummisko  kuluta 
Kulta  lummen  luikahuuta 
Hörhiäinen   iliman  lintu 
Lennä  luojan  kellarihin 
Kammarihin   kaikkivallan 


1058.    '  Todennäköisesti  kirjallista  alkuperää. 
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Kuus'  on  kuppia  kädessä 
Seitsemän  selän  takana 
Sata  muuta  muskulata 

45  Mis'son   mettä, 
Misson  vettä 
Missä  voijjetta  hyveä  — 
Koita  Jiessus  kielelläsi 
Suullasi  sula  Jumala 

50  Mik'on  paras  voitehista 
Kaikista  katehista, 
Sanan  voimalla  Jumalan 
Aina  Jiessuksen  avulla. 

1059.  Hankas.  Ekberg  133.    88. 
Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Kuoharj  loeht  ja  puhaltel  yhenker- 
ran  palannutta  näen: 

„Tulj  tyttö  turjanmualta 
Laskeutui  neito  lapista, 
Tulinen  kattila  käessä 
Jäenen  kauha  kattilassa, 
5  Jolla  hän  visko  vilua  vettä 
Tulen  tuimille  jälille 
Palanneille  paekoille. 
Mutta    olj    poeka    pohjan- 

mualta. 
Joka  tunsi  tulen  jälet 
10  Vielä  paljoa  paremmin." 

1060.  Hankas.  Ekberg  134.  88. 
Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Palannut    kun   ruppee  ärtymää  (ki- 
vuille) loehetaan  siihen  näen: 

Vuoja   (vuoda)  alta  yuoja 
piältä, 
Piältä  tuntumattomaksi 
Keskeltä  kivuttomaksi 
Alta  aivan  terveheksi. 


1061.  [Raatal.]  Tiitinen  12.  82. 

Tulen  haavaan. 
Jesus  hyvän  saaja 
Jesus  hyvän  tekiä. 
Jesus  hiiliin  puhuja 
Läpi  ahjon  lämmittäjä, 
5  Jos  oot  kuumentanut, 
Elä  enää  kuumenna. 
Anna  vilun  tulla  siihen, 
Joka  varistunut  on.  — 
Mehiläinen  ilman  lintu 
10  Tule  mettä  noutamahan, 
Yli    puitten,    alaitse   maitten. 
Ota  vasta  siivekses, 
Kussa  mettä,  kussa  vettä.  — 
Jesuksen  pyhä  veri 
15  Teetkös  vielä  terveeksi 
Kahen  puolen  kauniiksi, 
Päältä  viattomaksi 
Alta  muuttumattomaksi. 
En  puhu  omalla  suulla, 
20  Puhun  suulla  puhtahalla 
Herran  hengellä,  läyhyttelen. 
Vammalle  parannukseksi 
Kipeälle  voiteeksi. 

Nämä    sanat    luetaan   ihraan,    jolla 
voidellaan  ylhäältä  alaspäin. 

1062.  Raatal.  Manninen  9.    89. 

Tulen  sanat: 
Liehto  itä.  Hehto  länsi 
Pohjoinen  kovin  porotti 
Pani  se  lemmon  lietsomahan 
Paholaisen  painamahan 
5  Lempo  lietsoa  löyhytteli 
Paholainen  painatteli 
Missä  on  tuli  tuuditettu 
Missä  valkia  valettu 
Se[i]tsemän  sepän  pajassa 


Tulen  vihain  parantaminen. 
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xo  Seitsemässä  kattilassa 
Siinä  tuli  tehottomaksi 
Valkia  vaarattomaksi 
Vanha  akka  vaski  lakki 
Nouse  nuotion  nojassa 

1.-,  Valkian  suuren  varassa 
Mettiäinen  ilman  lintu 
Lens  yhdeksän  meren  yli 
Meren  puolen  kymmenettä 
Toihan  sieltä  kylmän  hihnan 

20  Jähyttääksen  lämpimiä 
Kuihduttaaksen  kuumempia 
Tule  tuli  tehottomaksi 
Vaikia  vaarattomaksi 
Musta  mies  merestä  nousi 

25  Jonka  tuli  suusta  suihki 
Haiku  päästä  pössyeli. 
Suihtuvaa  tuli  punainen 
Kuumat  hiilet  helvetissä 
Tulen  kuuman  kynsihissä. 

30  Silloin  oi'  rauta  punainen 
Pahaa  helvettiin  heitettäissä 
Kristusta  ristittäessä 
Voimaa    vallan    kastettaessa. 
Tule  tuli  tehottomaksi 

35  Valkia  vaarattomaksi. 


1063.    RautaL.  Fri  I.  53.         95. 

Horontaipale.      Tahvo    Hänninen, 

70  V. 

Palohaava  paranee  varmasti,  kun 
ottaa  paloviinoo,  tahi  sen  puutteessa 
jottai'  rasvoo  (talia  t.m.),  hämmen- 
tää sitä  kotalie*en  peällä,  lakki  polo- 
viin  alla,  veitellään,  ja  lukkoo  näin. 

Hyi. 
(sylkäsee) 


Ukko  turjasta  tulloo 

Toinen  laskoo  lapista, 

Jäistä  kelekkoo  vettää, 
5  Jäistä  talloo  takkoo. 

Jeässä   sukka,   jeässä  kenkä, 

Hallassa  hameen  helemat. 

Hyi 

(sylkäsee) 

Tuo'  akka  viluva  vettä, 
10  Kanna  talaven  karvallista. 

Syksyisen   uuhen  verta 

Pantuva   paloviinoo. 

Jos  ei  muut  niin  ite  himme- 
lin kuningas 

Tungete  tähän  tuleen, 
15  Paenate^  tähän  paloon. 

Hyi 

(sylkäsee). 


1064.  Vesanto.  Räisänen  45.  94. 

Horo.    Tahvo  Hänninen,  75  v. 

Palon  jälkeen 
=  palaneen  voijjetta  tehhään  sillä- 
lailla, että  otetaan  paloviinoo,  tahi 
sen  puutteessa  (itroo,  talia)  rasvoo, 
ja  tekijä  männöö  tulsijan  luokse, 
kottaan  eli  pajjaan,  ja  ruppee  polo- 
villeen,  hattu  poloviin  alla  hämmen- 
tää veitellään  ainetta  ja  loihtoo  näin: 

X  Ukko  turjasta  tulloo 
Toinen  laskoo  lapista 
Jäistä  kelekkoo  vettää 
Hyistä  talloo  takkoo.  — 
5  X  Tuo  akka  vilua  vettä 
Kanna  talaven  karvallista 
Syksyisen  uuhen  verta 
Pantua  paloviinoo. 


1063.    ^  Ensin  ollut  Painate,  korjattu  päälle. 
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Jos  ei  muut,  niin  ite  himme- 
lin kuningas. 
10  X  Tungeite  tähän  tuleen 
Painaite  tähän  paloon. 
Ristin  Icohdalla  sylkäistään  ioihtiissa. 

1065.  Keitele.  Krohn  15331.  85. 

Kumpuskylä.     Antti    Tossavainen, 
23  V. 

Tuli  ukko  tunturista, 
Laskii  mies  Lapista, 
Jonka    oli   tukka  huurteessa, 
Kasvtt  jään  kalkkareessa, 
5  Hyyssä    helmat,    jäässä   pol- 
vet, 
Iho  kaikki  iljanteessa. 

1066.  Keitele.    Lyytinen  9.     84. 

Tulen  jälkeen. 

Ei  tuli  syvästä  synny. 
Eikä  kasva  kauhiasta, 
Syntyi  Jesuksen  kähästä, 
Jumalan  suvesta  suusta, 

5  Herran  hengestä  hyvästä. 
Vaikuta  valon  tekiä, 
Ite  Himmeri?  kuningas, 
Tungete  tähän  tuleen, 
Painate  tähän  paloon! 

10     Tuli  neityt  taivahasta, 
Piut  pilvestä  pirahti, 
Sata   sarvea  otassa 
Tuhat  rinnassa. 
Sata  siipeä  sivussa, 

IS  Vasemmassa  kainalossa. 
Pistä  siipesi  simahan. 
Sulkasi  sulaan  voihen. 


Voija  alta,  voija  päältä, 
Etfei  polta  poskilleni, 

20  Säähmätä  säärilleni, 
Kuumota  kupeeseni. 
Pantor  parahin  emäntä. 
Tule  neito  turkkihisi, 
Valkeesen  vaahtohosi! 

25  Kuka  kaukoa  näkyypi, 
Etähältä  kuumottaapi, 
Hyisen   Pohjan  vuotehelta. 
Hyisen  Lapin  lappehelta. 
Hyistä  kelkkaa  vetää, 

30  Jäistä  talloa  taluttaa, 

Hyyssä    helmat,    jäässä    ran- 

ta^?, 
Iho  kaikki  iljamessa 
Hallassa    on   hameen  helma, 
Hunu-helma  huutehessa, 

35  Hyinen  takki,  hyinen  lakki, 
Hyiset  vielä  sormikkaat. 
Hyinen  kattila  käessä. 
Tuo  hyytä  tulen  kipuun, 
Syksyisen  uuhon  verta, 

40  Verta  talvisen  jäneksen. 
Jolla  hyyvän  hyppiseni, 
Jäällä  jäävytän  käteni. 
Tule  hyyssä  hyppimään. 
Säärin  jäätä  särkemään, 

45  Rinnoin   riittoa  repäise! 

Valkean  vihat  ks.  tulen  vihat. 

Venähdys  ks.  niukaus. 
Vihneen  sanat  ks.  Siikasen  sanat. 


1066.    1  Maiidollisesti  kirjotusvirhe,  pitänee  olla:  rinta. 


ELINKEINOT. 


METSÄSTYS. 

METSÄONNEN  HANKKIMINEN. 


Metsän  suostutus. 

1067.  Laukaa.  Nurmio  370.  88. 

J.  Siekkinen,  51  v. 

Metsästyslyylin  teko^metsästys- 
onnen  hankkiminen. 

Pitää  otta[al  yhdeksän  selkä  pärettä 
ja  sytyttää  ne  tuleen  ja  mennä  kar- 
tanon pohjoispuolelle  liki  metsää  ja 
huutaa  kolme  kertaa 

„Metsän  kultainen  kuningas, 
tokko  metsäs  miestä  onkaan?". 

Se  pitää  tehdä  kolmena  torstaina 
perättäin  ja  sitte  viimisenä  torstaina 
tulee  mehtän  haltia  ja  sitte  sen 
kanssa  saa  tehdä  kaupan  ja  pyytä[ä] 
mitä    eläviä    tahansa    niin  kyllä  saa. 

1068.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
I30K  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  I.  Metsästys- 
taikoja.  1891.  4§.)  90. 

Kertoja  mies. 

Metsän  voi  lumota,  että  Metsän- 
haltija ei  kätke  kapineitansa.  Se  ta- 
pahtuu niin,  että  ennen  minkään 
pyydyksen  panoa  otetaan  kolmen 
talon  saunasta  kolme  jyvää  maltaita 
kustakin  ja  yksi  saunan  kohennus- 
keppi.  Jyvät  pitää  olla  resuun  kää- 
rittynä punaiseksi  värjätyllä  liinalan- 
galla.    Se  liinaresu  pitää  olla  jonkun 


tietäjä-eukon  esiliinasta.  Jos  asetus- 
paikalle  mentäessä  on  aitoja,  on  ai- 
neet pujotettavat  alati.  Kohennus-ke- 
pillä lyödään  kolmen-yksikanta  lepän 
juureen  ja  reikä  kuhunkin  tehdään. 
Siihen  pannaan  kolme  jyvää  ja  sano- 
taan: 

„Lepy  lehto,  kostu  korpi, 
Tasotu  tasanen  Tapio! 
Anna  lehto  metsoja, 
Korpi  koppeloita!" 

1069.  Pihtip.  Krohn  15477.    85. 
Alvajärvi.    Antti  Paananen,  32  v. 

Metälle  männessä  ottanna  völjyynsä 
leivän  murun  ja  jonkun  maltasen 
jyvän  ja  sitte  tasasen  näreen  nenään 
pantu  ja  loihittuna: 

«Mielly  mehtä,  kostu  korpi, 
Taivupa  hyvä  Tapio 
Miehen    männessä    metälle!" 

1070.  Pihtip.  Krohn  16436.    85. 

Kirkonkylä.  Kaapriel  Hassinen, 70  v. 
Mieltyy  mehtä,  kostuu  korpi, 
Taipuupa  hyvä  Tapio 
Lähtiissä  miehen  metälle. 

1071.  Pihtip.  Pihtip.  KirJ.  Seura: 
Rutanen  388.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 


1068.  1  Alkuperäinen  käsikirjotus  hävitetty.  Tässä  on  noudatettu  Metsästystaikojen 
normalisoitua  julkaisutapaa. 
43 
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Metsästys. 


(Kappale  metsä-loihtua  jota  met- 
sälle lähteissä  loihittiin,  ei  muista- 
nut tarkemmin): 

„Ei  00  muillakaan  miehillä 
Sinisemmät  silmäripset 
Kaunihimmat  kulmakarvat, 
Kuin  on  melankin  miehillä... 

Jumalan  avuksi  pyytö  metsälle 
lähtiessä. 

\072.  Karstula.  Varvikko 247.  90. 

Pyyntiin  lähtiessä. 
(Veräjällä.): 

Lähe  Jumala  avuksi 
miehelle  pyytävälle, 
urholle  etsivälle 
Tuomaan    maalta  toiseltakin, 
5  vetämään  vesien  takaa. 
Sitte  onnistuu  metsän  käynti. 

Metsämiehen  vala. 

1073.    Viitas.  Krohn  16667.    85. 
Löytämä.    Antto  Hakonen,  61  v. 
Metsämiehen  vala. 
Lintu  (eli  jänis)  minun, 
minä  perkeleen, 
lakkini,  turkkini  vierassa 
miessä. 
(Lakki    ja    turkki    kannon    nenään 
pantu.) 


Metsäkoiran  lumous. 


84. 


1074.    Kivij.  Krohn  4007  c. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Koiralle. 
Vielä    sitte    tehään.     Kun    älytään 
suelta  jälki.    Kun  on  vielä  silmitönnä 


koiranpentu.  Se  hyppyytetään  se 
koira  sitten  suen  jälen  päälle  ja  pai- 
netaan pää  suen  jälen  päälle  ja  sitte 
revästään  silmät  auki  ja  sanotaan: 

Nouseppa  pisku  piirtämään 
Rakki  rasvoa  syömään 
Ota  vilja  tuonnempata 
Metsän  linnan  liepeheltä 
5  Vaan   elä  koske  kotieläimiin. 

1075.  [Viitas.?]  Cheilan,  yiiopp.: 
Lönnrotin    kokoelm.    Q    10. 

Ennen  v.  1831. 

Koiran  synty. 
Pirko  Ilmalen  rania 
Tulellen  käänteleksen 
Ahavallen   pyllistääksen 
Tuli  tuulta  tiineheksi 

h  Paksuksi   pahoa  säätä 
Kanto  koiran  kohussansa 
Alla  keuhkoin  kepiäisen 
Kulkevallen  kumppaniksi 
Mieleksi  metän  käviän 

10  Päästä  haju  havun  alta 
Vainu  villavakkasesta 
Että  näätiä  näkisi 
Pyörisi  peurain  perässä 
Otuksia  ottelisi 

15  Ole  kotona  korea 
Vieraalle  vähä  vihainen 
Talon  vartia  vakainen 
Hauku  aina  harvastansa. 

Pyssyn  saanti  tappavaksi. 

1076.  fRautal.J   Tiitinen  33.  82. 
Pyssyn  tappamaan  saanti. 

Otetaan  hautausmaalta  ruskeaa  mul- 
taa vasemman  käden  kintaaseen,  sa- 
noen: 


Pyssyn  saanti  tappavaksi. 
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„Kirous  Aatamin  ja  Eevan 
Ja  yli  kaik[k]ein  ihmisten  — 
Kaikki    lentävät    alas    painu- 
koot!" 

—  Multa  poltetaan  käärmeen  kesi- 
nahan  kanssa  tervastulella,  alakivellä. 
Vasemmalla  kädellä  pannaan  porot 
samalla  paikalla  pyssyn  sisään,  sa- 
noen: 

»Rautani  kirkkaaksi 
ö  Mieleni  puhtaaksi". 

Porot  pyssystä  ammutaan  ilmaan 
samalla  paikalla.  Sitte  tehdään  ki- 
velle, jolla  poltettiin,  leppäristi,  jonka 
päälle  asetetaan  pitkälleen  ^  lasketun 
pyssyn  perä,  jolloin  myös  tulee  käär- 
me saapuville.  Sitte  kastellaan  va- 
semman käden  nimetön  sormi  suussa 
ja  sillä  vedetään  suoraan  ala  sihdistä 
ylä  sihtiin.  Silloin  tulee  käärme  ja 
tunkeutuu  pyssyn  sisään.  Jos  käärme 
ei  mene,  kuin  päätään  myöten  pys- 
syn sisään,  niin  tehdään  tuohesta 
torvi,  joka  pistetään  käärmeen  ympä- 
rille. Pyssy  nostetaan  pystyyn  ja 
tuohitorven  ylä  pää  sytytetään  tuleen 
jolloin  käärme  menee  kusentintaan 
myöten  pyssyyn.  Pyssy  lau'aistaan 
vasemman  käden  nimettömällä  sor- 
mella ilmaan  sanoen: 

„Rauta  sinun 
Saalis  minun!" 

Pyssyllä  ei  saa  ampua  koti-eläi- 
miä.   

Taikaa  tehtäessä  ei  saa  olla  tekiää 
vanhempaa  ihmistä  katsomassa  eikä 
nuorempia  3  enempää,  muuten  taika 
menettää  voimansa. 


Ilveksen  metsästys. 

1077.  Pihtip.  Krohn  16014.    85. 
MinirasjärvL  Matti  Pasanen,  lähes 

70  V. 

Ilveksen  pyynnissä. 

Panna  kolme  rautanauloa  kolmeen 
askeleeseen,  yksi  aina  askeleeseen 
ja  sanoo: 

»Kiviriippa  rinnollesi, 
Rautaharkko  hartijoilles!" 

Jäniksen  metsästys. 

1078.  [Pohjois- Häme.]    Jyväsk. 
lys.  konv.  20.  92. 

Loihturiino, 
jonka  jäniksen  pyytäjä  luki  ansojaan 
virittäessään  asettuen  polville[e]n  kan- 
non   viereen    ja    pannen    lakkansa  ^ 
kannon  päähän: 
Jänis  jäppä  juppaniska, 
Haapahammas,  kivikynsi, 
Silmät  tähtiä  lukevat, 
Paskat  puita  mittelevät; 
■y  Tule    tänne   tuolta   tuonnem- 
pata 
Ei  00  täällä  tännempänä, 
Metsän    ukko,    metsän   akka, 
Metsän    kultainen    kuningas. 
Lyö  virkkua  vitsalla, 
10  Pane  laiska  paatikalle-. 

i  1079.    KiviJ.  Krohn  3610a.    84. 

I  Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuttl- 

I  liit  setältään  Piilikoskelta. 


1076.    '   Kirjotusvirhe,  p.  o.  pitkälleen. 

1078.    '  Kirjotusvirhe,  p.o.  lakkinsa.  —  -  se  on  =  paarille.    Kcr.  sei. 
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Metsästys. 


Kun  jäniksiä  pyytää : 

Hakkoan  metisen  haavan 
Metisellä  kirvehellä 
Metiseltä  mättähältä, 
Kultaselta  kunnahalta. 

5  Ukko  kultanen  kuningas, 
Hopeainen  hallitsija, 
Sa'a  nyt  mettä  taivosesta. 
Siitä  kuorelle  simoa, 
Mesi  syämeen  sulata! 

10  Anna  juosta  vääräsäären 
Kierosilmän  keikistellä, 
Käy/^ä   suuren,  käytä  pienen, 
[Käytä]  kerran  keskisenki 
Ennen  minun  pyytöäni, 

15  Ennen  laitoksiani. 

Jänis  jäppä,  juppaniska, 
Juokse  kohti  lankojasi. 
Etkös  tuonne  mänkö 
Muien  varpusten  tykö, 

20  Siellä  sinun  surma  pitää, 
Kova  kuolo  kohtajaa. 
Kaikki    muut   vihaset  varvut. 
Tänne  yksi  metinen  varpu. 
Juokse    nyi  vinttura   vipuun, 

25  Kanttura  tähän  kahaan. 
Jouhi  rievä  r/^^ökseen, 
Pyöräsilmä  pyyvykseen 
Ennen  kuun  kehittämistä. 
Ennen    auringon   ylenemistä, 

30  Koi  Jumalan  koittamista. 

1080.    Kivij.  Krohn  3870.       84. 

Kinnula.  Juho  Urpilainen,  17  v. 
Kuullut  Hermanni  Urpilaiselta 
Piilikoskella. 

Jänistä  lankaan. 

Hakkoan  metisen  haavan 
Metisellä  kirvehellä, 


Metiseltä  mättäältä. 
Kultaselta  kunnaalta, 

5  Tyven  työnnän  taivoseen, 
Latvan  taivutan  lumehen. 
Ukko  kultanen  kuningas. 
Hopeainen  hallitsija, 
Sa'a  nyt  mettä  taivosesta, 

10  Sa'a  mettä  latvaselle. 
Siitä  kuorelle  simoa. 
Mesi  syämeen  sulata! 
Anna  juosta  vääräsäären, 
Kier[o]silmän  keikistellä. 

13  Käyä  suuren,  käyä  pienen, 
Käyä  kerran  keskisenki 
Ennen  minun  pyytöäni, 
Ennen  laitoksiani. 
Jänis  jäppä  juppaniska, 

20  Juokse  kohti  lankojasi. 
Etkös  tuonne  menkö 
Muitten  varpusten  tykö, 
Siellä  sinun  surma  pitää. 
Kova  kuolo  kohtajaa. 

25  Kaikki   muut   vihaset  varvut, 
Tänne    yksin  metinen  varpu. 
Juokse   nyt   vinttura   vipuun. 
Kanttura  tähän  kahaan, 
Jou'u  rievä  rietökseen, 

30  Pyöräsilmä  pyyvykseen 
Ennen  kuun  kehittämistä, 
Ennen    auringon   ylenemistä. 
Koi  Jumalan  koittamista. 


1081.    Viitas.  Laitinen  260.     86. 

Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Jäniksiä  pyytäissä: 

Otettiin    langat    mukaan    kirkkoon 

lähtiissä  ja  kierrettiin  kirkko  kolme- 

kertaa  ympäri  ja  sitte  kulki  kirkkon[!] 


Jäniksen  metsästäminen. 
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läpi,  langat  turkin  alla.  Metsään  pan- 
nesnessä^  pantiin  lakki  kannon  pää- 
hän ja  sanottiin: 
jänis  minun  ja  minä  perke- 
leen. 

1082.  Viitas.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  511.  93. 

Keitelepohja.  40-v.  mies.  Maistiinp. 

Pihtiputaalla. 

Kun  lankoja  jäniksille  viedään  met- 
sään ja  kun  lanka  on  tellätty,  ottaa 
mies  lakin  toiseen  ja  rukkaset  toi- 
seen käteensä  ja  sanoo: 

„ Lankan'  tässä  laittelen 
Ja  sulle  jänis  viritän ; 
Lakki  olkoon  lautamiesnä 
Rukkaset  vierasna  miesnä 
5  Huis  helvetin  sammakko  lan- 
kaan." 

1083.  Viitas.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  512.  93. 

Keitelepohja.  40-v.  mies.  Muistiinp. 

Pihtiputaalla. 

Kun  jänislangat  viedään  metsään, 
tehdään  vaikea  ja  siinä  savussa  ve- 
detään yhdeksän  kertaa  langat.  Sitten 
tellää  mies  langat  paikoillensa,  ot- 
taa kynän,  jossa  on  elävää  hopiata, 
pujoittaa  sen  yhdeksän  kertaa  vasta- 
päivään ja  yhdeksän  kertaa  myötä- 
päivään ja  lausuu: 

„Neiti  nätti  pilvettären 
Metsän  taitava  Tapio, 
Kuleta  nyt  kultasilmä 
Käytä  suuri;  käytä  pieni 
5  Käytä  kerran  keskinenkin 


Ennen  huomesen  ehtoa 
Koin    Jumalan    koittamista." 

1084.  Viitas.  Krohn  16649.   85 

Löytämä.    Antto  Hakonen.  61  v. 
Jänis  juokse  jälkiäsi, 
Polkujasi  polkuttele 
Kultasta  kujoo, 
Hopeista  helkyttele!^ 

Viitas.  Ks.  nr.  1073. 

1085.  Pihtip.? Krohn  15716a.  85. 
Juho  Kinnunen,   71  v.,  synt.  Reis- 
järven Kinnulassa. 
Hopejoisesta   solesta  pitää  vuolla 

kipene  jäniksen  päälle,  mutta  ei  piä 
käsin  kosketella,  ja  sanoo  että: 

„Metsän  kultanen  kuningas, 
Maksa  kullat  kultanani, 
Hopijat  hopijonani". 

1086.  Pihtip.  Krohn  15499  a.  85. 

Alvajärvi.  Antti  Kuutiainen,  n.  60v. 
Jänis  puttu,  hyvä  puttu. 
Valkea  verevä  puttu! 
Kun  minä  jälkesi  näkisin, 
Poikki  tien  juoksisin, 
ö  Niin  minä  rihma[ni]  riisukse- 
leisin, 
Lankani  laitteleisin. 
Tule  kulta  kynnykselle, 
Hopejalle  \\o\vdittoo, 
Vaskella  silmäs  silitän. 
u»  Ota  vihta  viiasta, 


1081.    '  Kirjotusvirhe,  p.o.  pannessa. 

1084.  '  Täydennykseksi  vrt.  saman  kertojan  esitystä  Krohnin  nrissa  16664:  Jänis- 
lanka.  Pitää  lepästä  tehä  pikkunen  jousi  ja  nuoli,  9-säisestä  punasesta  villalan- 
gasta jänne,  ja  sitte  niihen  keppiin  iävite  2:sti  ampua  ja  sanoa  niinkuin  16649. 


278 


Metsästys. 


Koivu  korven  notkelmasta, 
Jolla  kintuille  sivele, 
Rautaruoskalla  ramauta! 

1087.  Pihtip.  Krohn  15499  b.  85. 

Alvajärvi.  Joppi  Kautiainen,  n.  62  v. 
Jänis  puttu,  hiien  puttu, 

Valkoisen  verevä  puttu! 

Hyvä  puttu  yttoÄ ottele 

Korealle  koivikolle, 
5  Valkoselle  varvikolle! 

Oksalla  minun  osani, 

Varvulla  minun  varani. 

Tuonne  lykky  lie  hotelia 

Tiheikölle,  näreikölle. 
10  Kun  minä  jälkesi  näkisin, 

Poikki  tien  juossees, 

Rihmani  riisukseleisin, 

Lankani   laitteleisin. 

Tule  [kulta  kynnykselle], 
15  Hopealle  [holvattoo], 

Vaskella  suusi  kuvata. 

1088.  Pihäp.  Krohn  15770.    85. 

Mmirasjärvi.    Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Jäniskonsti. 

Pitää  ottaa  maltasia  ja  männä  tors- 
takiaamuna  mehtään  ja  yksikanta- 
seen  leppään  lyyä  pykälä  ja  panna 
ne  mailaset  sitte  siihen  pykälään  ja 
kuusen  naavoja  päälle,  että  ei  saa 
lintuset  syyä  ja  sanoa : 

„Lepy  lehto,  kostu  korpi, 
Taivu  Tapion  karihta, 
Anna  mehtä  mehtojasi, 
Korpi  koppeloltasi!" 

Sitte  langat  kaulaan  ja  mehtään  ja 
sitte  punasta  lankoa  mukaan,  ja  le- 
pästä tehä  jousi  sitte  käsin  siihen  ja 
3:sta  yksikantasesta  lepästä  luoti  tai- 


tella ja  oksaan  sitte  lankanippuja  ja 
sitte  kahesti  vastapäivään  ampua 
lankain  lävite  ja  3:s  kerta  myötäpäi- 
vään. Ensimäisen  langan  kun  virit- 
tää, niin  sitte  ne  ampumavärkit  sen 
langan  alle  panna  lumeen,  niin  kaik- 
ki jänikset  mänöö  sitte,  mitä  niillä 
mailla  on,  lankoin. 

1089.  Pihtip.  Krohn  15774.     85. 
[Mmirasjärvi.    Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  vJ 

Jänislangat  joulu-aamuna  kaulaan 
ja  sitte  kirkon  rappuin  alle  panna, 
kun  vaimot  alkavat  kirkkoon  mennä, 
ja  sitte  panna  kaulaan  ja  mennä  kirk- 
koon ja  olla  kaulassa  niin  kau'an, 
kun  pappi  lukee  vaivaisen  [syntisen]. 
Sitte  vieä  taas  sinne  rappujen  alle 
lankanippu,  kun  kirkosta  vaimot  ru- 
peavat pois  menemään.  Sitte  oot- 
taa  niin  kau'an,  kun  menee  väki 
pois,  jotta  ne  saa  salaa  kaulaansa 
taas.  Sitte  se  menee  metsään  lanka- 
nippunsa  kanssa  ja  kannon  nenään 
lankanippu.  Sitte  polvilleen  pyytö- 
mies  siihen  kannon  viereen  ja  sitte 
tehä  vala  siinä  sitte: 

„Pekka  pirun  ja  jänis  mi- 
nun!" 

Sitte  ei  saa  tuoa  kotiin  yhtään 
niitä,  ennenkun  sen  pyyntinsä  on 
pannut  kuusen  juurelle  kokoon,  niin 
kauan  kun  pyynti  on  voimassaan, 
niin  rupeaa  katoamaan  muutkin. 

1090.  Pihtip.  Krohn  15846.    85. 

Muurasjärvi.     Juhannes    Argilan- 

der,  15  v.,  ks.  nr.  64. 

Jäniksiä  ei  pitäs  hevosmiehen  pyy- 
tee,  se  haisoo  hevosen  hielle.  Lan- 
gat pitäs  ensin  kostuttaa  olilla  ja 
oikoja  suoraksi  ja  sitte  panna  sem- 
moset  pumpulilapaset  aivan  uuvet 
käteensä    ja    sitte    ottaa   kuusen  ha- 


Jäniksen  metsästäminen. 
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vuja   ja    niillä   pyyhi<iä  sitte  ne  lan- 
gat ja  sitte  virittää  ne  mehtään: 
„Käy  kääppönen  käpyyn, 
Pyyry?,\\\\\'A  pyyvykseen, 
Veäpä  vettenni  takoo, 
Etempeä  jos  ennätät." 

Niin  niitä  ennen  pyyvettiin. 

1091.  Pihtip.  Krohn  15972.    85. 

Mitiirasjärvi.  Matti  Pasanen,  lähes 

70  V. 

Kun  lähtee  jänislangan  panoon 
elikkä  lintupolun  ahta  —  (?l,  niin  pitäs 
Ivyä  pohjosen  puolelle  leppää  kir- 
veellä semmonen  pykälä  ja  siihen 
hopeeta  vuolasta  kolmet  lastua,  ja 
painella  sitte  kirvespohjalla  ja  sanoa 
niin  että: 

„Asetu  mehtä,  kostu  korpi, 
Tasotu  ainoinen  Tapio!" 

Pihtip.  Ks.  nr.  25. 

[Kerääjän  myöhemmin  lausuman  ar- 
velun mukaan  tässä  onkin  kysymys 
jäniksen  pyydystämisestä  langoilla. 
Loitsun  tulkitseminen  siten,  että  sen 
tarkotuksena  muka  olisi  paholai- 
sen saaminen  avuksi,  on  aiheutunut 
p/ru-sanan  esiintymisestä  jäniksen 
asemesta  viimeisen  lauseen  lopussa.] 

1092.  Hankas.  Manninen  48.  89. 

Kun  tahdotaan  saada  runsaasti  jä- 
niksiä, niin  kostutetaan  langat,  joilla 
niitä  pyydetään,  pajan  ahjossa  tahi 
kodan  liedessä  ja  pyihitään  ne  sitte 
kolmen  närreen  latvasta  otetuilla  ker- 
killä.  Siten  valmistetut  pyydykset 
viedään  ladulle  ja  sanotaan: 

„Metsän  kultainen  kuningas, 
aja  kissojasi  kiini  tähän, 
että   saisin  lapsille  ruuaksi 
emännälle  eineheksi." 


1093.  Hankas.  Ekberg  130.  88. 

Kärkkaiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 
Jänis    lankoja    pannessa   loehetaan 

näen,  että  jänis  lankaan  männöö: 
Jänis  jäppä  juppa-niska, 

Jänikseir  on  viärät  siäret 

Kynnet  kevelät  takana, 

Kun  tunnet  uran  tulevan 
5  Niin  mutase  munille, 

Jos  tunnet  sivu  mänevän. 

Niin  sipase  silimille. 

1094.  Rautal.  Kanninen  100.  82. 

Miten  saa  paljon  jäneksiä. 
Otetaan  kolmesta  lähteestä  vettä  ja 
kolmesta  haavasta  lastu  (1  kustaki); 
pannaan  nämä  pataan  kiehumaan  ja 
jäneslangat  sekaan.  Kun  sitte  langat 
viedään  metsään,  otetaan  joku  vaski- 
raha  ja  ne  keitetyt  haavan  lastut  ja 
pannaan  jonki  kusiaispesän  pohjois- 
puolelle, s.o.  pohjois-reunaan,  sekä 
lausutaan: 

„tässä  on  metsän  emännälle; 
minä  tahdon  pitää  jäneksiä." 

Sitte  jokakerran,  kun  jänes  saadaan, 
pitää  lisätä  tähän  aarteesen  rahaa. 

1095.  Keitele.  Krohn  15306.  85. 

Kumpuskylä.     Eeprani   Hakulinen, 

24  V. 

Jänis. 

Kun  lähtee  mehtään,  niin  ottaa  lan- 
gat kaulaan  ja  kusiaispesän  läpi  pu- 
jottaa 3  kertoo,  2:sti  vastapäivään  ja 
l:n  kerran  myötäpäivään.  Sitte  ot- 
taa rahan  kukkarostaan  ja  ottaa  3 
kertoo  suuhunsa  siitä  kusiaispesän 
nenästä  ja  3  kertoo  vuolasoo  rahoo 
siihen,  että  se  tulee  ostetuksi  se  me- 
tän  voima,  ja  sanoo  sitte: 

„Otan  viiasta  vitan, 
Koivun    korven   notkelmasta. 
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Jolla  sivuille  sivautan, 
Säärille  säväytän," 

Karhun  metsästys. 
1096.     Viitas.    Yliopiston    käsi- 
kirjotuskokoelmat :     Jaakko 
Tengströmin  paperit,   muis- 
tiinpanija  tuntematon} 

Jälkeen  v.  1750?' 
Efter  de  gamlas  berättelfe,  äro  i 
fordna  tider  wid  biörnflag  och  desf 
huhvuds  affärd,  följande  xvidlkeppe- 
liga  Runor  e[Iler]  fänger  brukade. 
När  de  til  biörnflaget  beftämde  Kadar 
fig  famlat,  at  utiöpa  pä  deras  fkidor, 
hafwa  de  fiungit  följande  Runo 
Pag:  la. 

Ohtoileni  Linduileni  ./.•(a): 
Caunoleni  Culdaifeni  ;//.• 
Anna  rauha  raavaille  (b). 
Sondareilille   lovindo  ;//;  (c). 
ö  Uckoileni  Linduifeni  ;//;  (d) 
Caunofeni  culdaifeni  .•//." 
Käypä   caiten  carjamaita  (e). 
Lävitellen  lehmi-tarhat  ;  /; 
Läheppä  tähän  latuhun-  sinä 
Jumala  (f). 
10     Hihtavaha  hikehen, 

Välytellen  Väinämöinen  .•/.•(g) 


Tuopa   tänne  tuonembata  :!!: 

(h) 
Jola  hiefä  hihtaifit 
Hikeen    hijen     hiuxen    ca[r- 

va?]t3  ;//.•  (i) 

lö  Nouva  naula  pohjolalta  (k) 
Pate     pitkältä  perältä  :l!: 
Elä   hihätä   mieltä  hikehen 

•//•  (1) 
Hijeltä  hiuxet  noutama, 
Että  ne  calcaro°n  kävisi ; '  /(m) 

20  Tuopa  Lembo  lepeelle  ;  ;  (n) 
Tänne  Saalis  sa^  puille  :!l: 
Minun    köyhän  miehen  pyy- 

xeni  .•;/; 
Minä  hajotan  hambaan  (o) 
Levitän  Leucaluun 

25  pieni  poica  pickuruinen  .',  .'(p) 
Eikö  mieltä  melkiätä  minufa 

•  ••  (q) 

Minä    valamani   valmiitin  (r) 
Minä  joufeni  jännitin 
Tätä  lindua  valtaan 
30  Metän  cullailta  cuningalta  (s) 
Tapion  cainalola  .•//;  (t) 
Eipä  finula   mieltä  ennen  ol- 
lut (u) 


1096.  1  Runon  löytäjät  ovat  A.  R.  Cederberg  ja  Väinö  Salminen  (ks.  lähem- 
min Salminen,  Suom.  Tiedeakat.  esitelm.  ja  pöytäk.  1914  1  6-9  ja  MSFOu.  35  12, 
jossa  runo  ensi  kerran  on  julaistu).  Runon  iän  (samoinkuin  kotipaikan)  määrittele- 
minen kaipaa  vielä  lähempää  perustelua.  Olkoon  kuitenkin  mainittu,  että  toimi- 
tuksen käsityksen  mukaan  runo  on  muistiinp.  1700-luvun  jälkipuoliskolla,  todennä- 
köisesti heti  v.  1750:n  jälkeen  (toisin  Salminen,  ed.  main.  kohdat).  Painatuksen 
aikana  vallitsevan  sotatilan  vuoksi  ei  toimituksella  ole  ollut  tilaisuutta  verrata  tätä 
runoa  alkuperäiseen  käsikirjotukseen,  vaan  on  painatuksessa  jotakuta  toimituksen 
hakastäydennystä  ja  selvän  painovirheen  korjausta  lukuun  ottamatta  noudatettu  yksin- 
omaan Salmisen  julkaisua.  Loppuun  liitetty  nimien  ja  sanojen  selitys  on  tästä  jätetty 
pois.  —  2  Alkuaan  ollut  latun  finä,  hii  kirjotettu  rivin  yläpuolelle.  —  »  Hankautunut 
näkymättömäksi. 
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enemin  cuin  tarvittihin 
Tähän   miehen   pufcahan  py- 
hän ;  ;  (w) 
Seifo    mieltä    rinnoin   cuin 

feinä 
Sinä    pyhäjoen    putaan  miefi 

••"••  (X) 
Honginkoita    iinun  luculi  (y) 
Hongotar  [inun  lucusi  (z) 
Elä   käy  mieftä  ylpiämälti 

••    -(A) 
Minä  mies  veljes  poica 
Cumma    lähtifin    tältä   laula- 

moihin  (B) 
Sun  iucuafi  [yndyäfi 
Minä    pieni    poica    pickurui- 

nen  (C) 
Nouva   hijeftä   nyt  patoa  (D) 
Vähimafta  veljeltä  nuorimalta 
Sugumafta  iyndymäftä  .•//.• 
Ennen    cuin    minun  käteni 

kändy  ;/ ;  (E) 
Sopicon    cuckana    cufen  alla 

•'/  /  •' 
Minä  ranini  rakennailin  (F) 
Minä  hopialta  honganoxat 
Jotca  mäellä  panduna  on  :'': 
Cucko  [inulle,  cucko  caikelle 

kylälle!!  (G). 

Nota  1  o 
Tule  tuhat  tulinen  perkele 
awuxi,  elä  mieftä  pila;  Ei 
f  inun  pidä  mieftä  haukaman, 
raukaifepa  f  inun  perkele, 
omalla  tekemälläs  isjeitellä 
tekemälläs  terä  ellä. 
Eikö  mieltä  meifä  ole  ;//; 


Näilä  auceilla  ahoilla 
Metän  leveillä  lehoilla  :!': 

Nota  2° 

Perkele  finun  hedelmäs  ol- 
con:  En  minä  f  itä  waften 
keihäfiä  tuonut  ettei  f  e  mie- 
hen pyftyis,  colme  puta  fi- 
nun pefäs  owella,  etelän  cai- 
ki  pefän  owi 

Olcon   leppäs   takomaha  (H) 
Iläli  tekemää. 

Pyhkäile    vafeman    candapä- 
hän  .•  .•  (I) 

pag  2 

Piftä  jurikan  kylkehen  .•/'.• 
Ne   rauvat  jotca  fepän  pajas 

Tekemät  ollut  on  .•  /.• 
Jofpä  finä  luntun  Lumoiiit  (K) 
Että  pyslytkin  pylväis  cumoi- 

Iit  (L) 
Rauta    kinnut   kiljuis  perättä 

••   ••  (M) 
Jotca  pajas  ovettomas  tehdyt 
Miehen  luckoin  polkimila  .•/, ; 
Cuin  ei  tuldaha  ota  .'  .' 
päitä  pys[yfi  perin  (N) 
pipun  corvallisten  myöden  .•,  .' 
Nota  1^ 

Nin  perkele  finua  ottacon, 
JOS  ei  J:la  minua  auta  täfä 
afiafa  jumala  minua  autacon 
täfä  matcafa! 

Därefter  da  jägarena  utlupit  ifr. 
äkergrin  wände  the  afwigt  wänftra 
ärmen  pä  pälfen  och  hafa  med  fit 
fpjut  nedflagit  det  rijsbandet,  hwar- 
med  gärdesgärdsftörarne  woro  hop- 
bundne  wid  grinden. 

Sedän  biörn  blifwit  lyckel.  flagen 
och  flädd  i  tkogen,  hemtades  tillika 
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ined  huden  Kiöttet  hem  til  bys,  och 
utnämndes  en  wifs  dag,  när  dc,  fä 
kallade  (o)  Coiivon  pää-liset,  eller 
(p)  Häät  fkulle  firas.  Til  detta  heder- 
wärda  gelag  fammanfkiöts  nägot 
fpanmäl  at  redas  til  öhl  och  bränn- 
win.  Dä  den  beftämda  dagen^  köm- 
mit, har  folket  fom  tilförene  klädt 
fig  i  deras  Kyrko  Kläder  lamlat  [ig 
pä  et  hemman;  och  där  förordnades 
den  felndne  biörn  til  äreminnen,  en 
gäsfe  til  brudgumme,  och  en  flicka 
til  brud  [hwil|ken^  värit  klädd  efter 
landlens  fed  i  brudalkrud.  När  mäl- 
tidstiden  infallit,  har  til  mat  blift  til- 
redt,  förutan  annat,  i  fynnerhet  den 
dödas  egit  Kiött  med  ärtfoppa.  Huf- 
wudet  har  blift  [att  aldraförft  i  fatet 
thärefter  i  andra  Kiöttet,  h^et  fä  i 
ordning  inbars  ifr  Kiöket.  När  den 
fom  bar  hufvvudet  kömmit  til  förstugu 
tröfkeln,  fä  Ikulle  han  el|lerl  lion  fäga 
följande  orden. 

N  o  ta  2. 
Pois  olcon  poijat  porltualta 
Pijat  pichti-puolililta, 
75  Hyvän  tullela  tupan 
Autuan   lilalle  aftuifa. 

Det  fatet,  hwari  hufwudet  legat 
uppfattes  öfvverft  i  bordsändan,  och 
de  andre  under  i  ordning.  Härefter 
fatt  lig  folket  til  bords,  men  brud- 
gummen  och  bruden  i  bordsändan. 
Efter  mältiden  fedan  bröUopsfolket 
mättat  sig  af  de  befynnerl»  rätter. 
Nota:  Intet  been  f  kk  nedkaftas, 
utan  Jamlades  i  fatet  (fä  draks  en 
ftund  thärefter,  och  fangs  ofwan- 
skrefne  Runo.  Sedän  ftego  twä  el[ler] 
flere  karlar  til  det  iitgnagade  hufwu- 
det,  fom  lag  än  i  fatet  pä  bordet, 
de  fökte  med  fingrarnc  at 
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löfa    tanden    /.•    Tora  hammas  kal- 
laa :l    ifrän     hufwudskräft    och    dä 
därtil  greps,  har  en  af  dem  fagt  föl- 
jande ord 

Nota  7° 

Joco  otan  ochtojani 
alan  ambii- Lindaani 
repäifen  Leacaluita. 

Entel.  har  proceffen  börjadt,  när 
det  utgnagade  biörnhufd  fkräfwet 
med  benen  fkulle  utbäras,  dä  ftodo 
alla  gäfterna  up.  Förft  börja  brud- 
gummen  och  bruden  gä  i  brädd  fe- 
dan gick  en  Karl,  bärande  et  Käril 
med  öhl  uti;  thärnäft  fölgde  fänga- 
ren,  fom  fang  den  här  nedanföre 
fkrefne  Runo,  och  efter  honom  then 
fom  bar  hufwudet  med  benen  i  et 
fat,  annat  folk  lom  wille  giöra  fälfkap 
gick  efterft. 

Nota  (2) 

Runo  fom  fangs  under  det  Biörn- 
hufdet  utbars  lyder  fä: 

80  A:  Minä  veilin  metzäähän  .•//; 

(a) 
Culdailen  cuningani  .7/; 
Petäjän  oxaan  menningölä  .•//; 

(b) 
B:  Tälä  minun  poicani  pä  .v',; 

(a) 
minun  culdani  cuvusta  ."   ."  (b) 
85  Täällä   vanhin  poica  veljexiä 

••V  (c) 
On  minun  poikani  poloiiet 
Jopa  ne  uhula  uvutettin  :ll:  (d) 
Eipä   minufa   mieftä  enlingä- 

hän  ;/',.•  (e) 
Tulin   tänne   cuhtuhin   hyvin 

••//:  (f) 


1096.  *  Kirjoitettu  rivin  yläpuolelle. 


Paperi  kulunut  läpi. 
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90  Tälle  pelaile  pahalle  (g) 
Tälle  oxalle  onnettomalle  ;//.■ 
C:    Elä    mieltä    nurin    filmin 

cato  ;  ;  (a) 
Catzo  mieltä  nuttuhin  ala  (b) 
Mull    on  pieni  Livi  pickarui- 
nen  ;   ;  (c) 

<)5  (D):    Cumma    tähtiiin   Juma- 
la ;//;  (a) 

Tälä  onnettomafa  tilafa  (b) 

Täfä  vaivas  vaikiafa  ;  ; 

Jopa    jouduihin    outoon   tila- 
han ;   : 

(E):    Minä   mies   olen  metän 
käviä  ;  ;  (a) 
100  Cuin   joilin    pääs  calloifa  (b) 

Pääli  raolle  rakennaifin  ;  :{c). 

Panilimba   hopia  liaii 

Culda  cainaloli  ;/,.• 

Jotteipä   finun  pidäis  liehua- 
man  ;  ';  (d) 
105  Ei  männyn  oxafta  putoman 

Eikä  joca  coira  lyömän  ;,  ;  (e) 

Jopa   minä  join   päälifeli ;  ,;. 

Tule    turvaxi    cotinen   lauva 

■•  ••  (O 
(F):  Minulla  on  kihlattu  mor- 

tian  .-   ;  (a) 
110  minä    menin    tänne    köyhä 

mieli  ;   ; 
Tähän  paicahan  paha'' n  ."    "(b) 
Joe  on  covalla  onnella  coet- 

tu  ; '  ; 
Tie'le     tuimalle    tundematto- 

malle  ;  V; 
(G):  Minä  alian  arvelin  (a) 
115  Ettet  pahoja  tekifi  ;'  ; 
Säyläilin  minä  keihäni  (b) 


Wielä  väki  nauloilla  Kini 

Ja  vietin  linne  geveri  ;  ; 

Colka    tältä    lähdin  hihtämä- 
hän  ;   ; 
1-20  Ongo  lulla  hiidet  iuxet 

mulla  on  rautainen  veitzi;,; 

Oma  pu"ko  miehen  tupela;  ; 

Suxet  tehdyt  pu"fta 

Suxet  tehdyt  janhoxeita 
1-25  mulla  on  jalcainenlylyinen;  ; 

Nota  3^. 
Mene  finä  tuli  Helfwetin,  etkö 
finä   minusfa  mieftä 
Iille  ole- 
pag.  4. 
wan,  enf ingan,  ennengän. 

När  de  kömmit  til  hufxvudfkalle 
platzen,  det  har  warit  wift  ftälle  dijt 
altid  hufwuden  blif  afförde,  fatt  det 
at  hänga  pä  en  quift  af  talträd,  och 
bencn  öfrige  thär  i  roten.  Til  et  va- 
lete  draks  olet  fom  i  proceslen  dijt 
blef  burit,  och  fedan  hafa  de  köm- 
mit i  famma  ordning  tilbaka,  fom 
de  dijt  farit,  doch  tyft. 

En  Runo  at  fiunga  da  Bofkapen 
cm  wären  utOäppes  i  bet,  och  man 
wil  bewara  dem,  at  biörn  den  fom- 
maren  ei  fkal  dem  fkada. 

Ohtoifeni  Linduifeni  .•   ; 

Anna  rauha  ravaille  ;  .' 

Sonda-reifille  iovindo  ;  ; 
i.io  Näillä  pienillä  pihoilla 

Capeilla  carjamailla  ;   ; 
Käypä  pijlten  pihojani 

Caiten  carja  peldojani  ;  ; 

Pane  panda  pihlainen  .•,'/.• 
i.i5  Jolei   pidä  pihlainen  panda 

Sitte  rauvalta  rakenna  ;/  .* 
Jofei  rautainen  pidä 
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Pane  panda  valkineinen  .7,; 
Jolei  pidä  valkinen  panda 
140  Syöxe  culdainen  corenda  ;'/.• 

Kapu   Kjelen   cundimihin  .•;.; 

Kätke  kynnet  carvohifi 

Hambat  ikenihili  ;   ; 

Lucko  Luojan  fuun  eteen  :,'l: 
145  Haitta  herran  hambaifihin  .•//; 

Anna  fijkoina  mennä 

Culexoina  c"ondaloina  :il: 

Kivet   full   on  kilcoaxenii  .•/,; 

Kannot  caiviftellaxenfi 
150  Noule  pois  coti  norolta 

mene  toileltä  mäeftä  .•//; 

Upota   c"uta,   ilmat  täytä  .vV; 

Tee  taivas  terneheifin  :;!: 

Kanna  calvo  lilmäin  pääl'e 
155  Sumu  nimille  livellä 

Haoxi  minun  omani! ! 

Antnärkning : 

Runorne  fiunyes  efter  färdeles  me- 
lodie,  och  naftan  hwar  rad  uprepes 
twä  gängor,  runkandes  med  kropp 
liijt  och  dijt. 

Anledning  at  efterföka  biörn  Ru- 
norne, h[wil]ka  här  äfwan  före  an- 
förde  äro  gaf  mig  det,  at  wid  1662 
ars  prpepofital  vifit:  Kiwijärwi  Ka- 
pelboarne  blift  angifne  huru  de  ut- 
burit  et  biörnhufwud,  med  fäng  och 
ringning  i  Kyrkoklockan.  Den  tid 
har  wid  denna  Förfamling  fä  kun- 
nat läfa  i  bok,  hwaraf  kunde  flutas, 
at  ingen  gudel[ig).  Salm  wid  be- 
rörde  procesf  blifft  misfbrukad.  Lik- 
wäl  berätta  .  . .  wär  |egen?|"  Sockne- 
klockre,  fom  i  fin  ungdom  hörtt  biörn- 
runorne  at  desfe  fkrefne  icke  äro 
famme,  som  här  i  Sokn,  tilförene 
bHft    fiungne,    de   fänger   han,    hafa 


warit  pä  nöifamt  fätt  updicktade,  fä 
at  desfe  mätte  wara  Öfterbotnifke, 
ifr  Pyhäjärvi  hijt  inlupne,  emedan 
dels  the  fkola  wara  mäktige  Runo- 
mäftare,  dels,  den  fom  mig  uppgaf 
desfe,  bor  näft  til  fagde  Socken. 

Finfka  orden  i  desfa  Runor,  för  en 
owan,  äro  fwäre  at  förftä,  nog  gior- 
de  mig,  af  den  fom  upgaf  Runorne, 
underrädtade  nägorlda  om  orda  för- 
ftäendet,  och  meningen  fom  här  för 
roofkul  anmärkt  är. 


1097.  Karstula.  Krohn  358.  84. 

Kun    kaatuvat    karhun   käsiin,  niin 
sanovat,  että: 
„Karhut    ovat    kaikki    Paa- 
von karhut!" 

Sitte  eivät  karhut  pure. 

1098.  Kivij.  Krohn  3444  b.     84, 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisj arvella. 

Karhu. 
Karhua  kun  etsivät,  niin  ne  ottivat 
ja  kääntivät  3  askelta  takasin  päin 
sen  karhun  askeleen,  ja  leppä  ristin 
tekivät  sitte  sen  3:nnen  askeleen 
päälle  ja  sitte  kun  karhun  kanssa 
tuli  yhteen,  niin  sitte  sanoo  mies 
karhulle  että 

„hiien  honka, 
elä  mieheen  koske." 

Hiien   honka  sen  syntymä-nimi  on. 

1099.  Pihtip.  Krohn  16015.    85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Vanhat  miehet  tehny  valkeen  ja 
kututtu  karhu  tulemaan  sille  val- 
keelle: 

„Kanna  kalma  silmän  päälle^ 
Utu  silmälle  osota, 


1096.  ^  Joku  epäselvä  lyhennys. 
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Katso  alta  kuusen  kukkalatvan, 
Alta  kauniin  katavan! 
Villa  suusi,  villa  5  hammastasi, 
Villaset  on  sinun  vihasi." 

Se  lumottiin  kun  tulelle  kuluttiin, 
—  ja  sitte  saa  ampua  sen.  Mutta  pi- 
tää olla  karhun  väkihammas  miehen 
suussa,    joka   kuhtuu   sitä  tulemaan. 


haec  aliqvoties 
repetuntur  pro- 
ut  venatori 
fuerit  visum. 


1100.    Pihtip.  Krohn  16193.    85. 

Muurasjärvi.  Elias  Parkkonen,  15v. 
Karhua  kierretään : 

Kun  yhen  kerran  kiertää,  niin  pi- 
tää sitte  pilkkoja  männyt  ja  sitte 
hiihtoa  halki  ja  sanoo: 

„pysy  siinä  paikallas, 
älä  lähe  hyppäämään!" 

1101.  Rautal.?  Upsalan  yliopiston  kirjaston  käsikirjotuskokoelmat: 
S.  163,  prof.  Petrus  Erici  Bängin  prof.  Brannerille  lähettä- 
mässä kirjeessä,  muistiinpanija  tuntematon.'^  1675. 

Björnwijfa 
[Qantio   Vrfina  i.  e.  in  venatione  vrfinä  vfurpari  folita  Finnonibus.^ 

Waimo  caunis  — 

Ehtofa  hywä  emänd' 

Tule  laalis  käändämän 

Waltan  mieltä  pytänytt', 
5  Uroita  anelewat'! 

Tapiatar  tarcka  v/aimo, 

Hongas  ehtola  emänd'. 

Juo  medzän  melipicari 

Neidzen  Nejen  cainalolta; 
10  Älwös   juowo    miehen  werta, 

Suo  fieldä  pytäjäs, 

Miellyltä  metziltöltä, 

Tarcalta   Tapialafta, 

Aina  aldailten  hawoin, 
15  Culdaiieita  Culdaialta. 

Tulwo  tuolda  pytäjäs, 

1)01.  1  Runo  oli  tarkotettu  prof.  Joannes  SCHEFFERille,  jolle  Brunner  sen  jätti. 
S:n  papereista  löysi  sen  v.  1888  E.  N.  Setälä,  joka  sen  julkaisi  v.  1891  Helsingin 
yliopiston  250-vuotisjulkaisuun  laatimassaan  kirjotuksessa  „Pari  suomalaista  poimin- 
toa Upsalan  yliopiston  kirjastosta"  otsikolla  „Ennen  tuntematon  suomalainen  karhu- 
runo  v:lta  1675.  Petrus  B.\ng  ja  Gabriel  Tuderus  suomalaisen  kansanrunouden 
harrastajina."  Alkupcr.  käsikirjm  2:sta  ensi  sivusta  julaistaan  tämän  sarjan  toisen 
osan  alussa  (MT  2)  facsimile  jäljennös,  jonka  toht.  A.  A.  Koskenjaakko  tätä  tarkotusta 
varten  valokuvautti  kesällä  1915.  Muistiinpano  julaistaan  tässä  alkuosaltaan  tar- 
koin valokuvakopion  mukaisesti,  loppuosaltaan  prof.  SETÄLÄn  julkaisemassa  asussa. 
Hakasissa  olevat  täydennyskohdat  kuluneet  alkuperissä  näkymättömiksi.  —-Otsikko 
kirjotettu  SCHEFFERin  käsialalla.  SETÄLÄn  huom. 
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Cuin   minä  linua  hihdän: 

Sulin  fuuta  andaman, 

Käfin  kättä  pistämän! 
20  Sytä  mä  linun  ottelen,        j 

Medzäileltä  mättähältä,        } 

Sixvaifelda  Neitifeldä,  aiioqvitur  ursum, 

Ainoaifeld'  andajalda,  |   '""  ""f°™- 

Siehen  mä  linun  lopetan,    j 
•25  Tulwo  culdainen  emändä,  ?  < 

Tulwo  cuUat  ottaman,  ^  | 

Hopiat  wahettaman;  |  ^' 

Muir    on    cullat   colminaifet,      n  | 

Hopiat  monem  muotoilet:  f,  | 

30  Yhdet  tuoto  Saxan  malda,  "5 

Toifet  tuotu  Wenäjäldä,  .» 

Colmannet  etc. 

Näillä  minä  linun  Eucko  lohduttelen. 
S.  P.  D.  3 

Sic  cum  DEa  sua  Tapiatar  transigit  qvi  magicis  artibus  apud  Finnones  venatur 
ursum.  Sunt  runae  ejus  difficiles  intellectu,  ac  forsan  vix  capiuntur  ab  aliis,  qvam 
qvi  dialecto  Rautalambianpe  adsveverunt,  ut  qvoqve  me  earum  se|n]sum  docuit  ejus 
loci  Magister,  de  bonis  literis  apud  nos  in  Acad.    Aboensi  bene  meritus:  vale. 

P.  Bäng.  1 
Biörnewijsans  versio  fere  literalis. 

—  Skiöna  qwinna 
Aiftons  goda  wärdinna 
Framkom  ock  tillstyr  titt  roof 
Dem,  som  det  hafwa  behoof, 
5  Och  starken  sökia  i  loof. 
Tapiatar  sluga  qwinna 
Wid   furuträän   qwäls  werdinna, 
Drick  miöde  skogzbullan  för  törst 
Af  öfwer-jungfruns  sota  bröst. 
10  Törst  intet  effter  mannablod, 
Utan  framgeent  sä  war  tu  god 
Honom,  som  titt  dyra  skogroof 
Hoos  tig  söker  med  sädant  foog; 

1101.  3  5.  p,  f),  kirjotettu  P.  BÄNGin  käsialalla.  Setäläm  huom.  —  *  Sanat: 
vale.  P.  Bäng.  BÄNGin  käsialalla.     SETÄLÄn  huom. 


haec  iteruni  ac  saepius 
repetuntur  prout  venatori 
fuerit  visum. 

inielligit  ursum 
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Det  vvänter  frän  Tapia  gärd, 

Som  guldglimmande  ned'om  qwistar  stär 

Koni  tädn  uth  iag  tig  nu  söker, 

Som  pä  skieer  starckt  effterlöper: 

Kom   och  gif  mig  tin  warma  mund, 

Item  handtag  pä  denna  stund. 

Säledes  skall  iag  omstufwa 

Tig  pä  en  wacker  skogz  tufwa 

Hielpter  af  een  heelsignad  möö 

Som  alleen'  gifwer  hielp  och  bröd, 

Ther  med  och  tu  numästedöö. 

Kom  guldglimmande  vverdinna, 

Om   guld   och    silf  lätt  osz  betinga: 

Kom  och  tag  godt  guld  utan  lyte, 

Och  lätt  silfwret  gä  uti  byte. 

Fijnt  guld  äger  iag  treggiehanda, 

Men   silfwer  äther  margehanda: 

Ett  är  en  longan  wäg  frän  Tyskland  fördt, 

Det   andra  hijt  ifrän  Ryszland  rördt, 

Det  tridie  etc. 

Hwar   med   iag  tig  god  gumma  täck 

Aldeles  will  hafwa  wederqwäckt. 


alloqvitur  ursum  voti 

compos  factus, 

et  sic  conficir  eum. 


Ketun  metsästys. 
1102.    Kivij.  Krohn  3214.       84. 

Pudasjärvi.    Eljas  Leppänen,  65  v. 
Muistiinp.  Sievissä. 

Kaksi  miestä  meni  metsään.  Toi- 
nen meni  kettua  pyytämään,  toinen 
oli  muuten  vaan  metsässä.  Kettu- 
mics  kun  pani  rautoja  vireille  ja  sanoi: 

„Kettu  minun,  minä  pirun!" 
—  niin  toinen  mies  tuli  takaa  ja  sa- 
noi: „joko  nyt!"  Se  paikalla  piru 
otti  ja  lennätti  penikuorman  syän- 
maalle,  ja  se  pääsi  sieltä  hengissä 
sitte  pois  se  ketunpyytömies,  ett'ei 
kuollut  (kerrotaan  tosijuttuna  Kivi- 
järvellä). 


Linnun  metsästys. 
1103.    Kivij.  Krohn  3584  a.    84, 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Lintu. 

Kun  rihmoja  pantiin  mehtään  ja  lin- 
nun pyyv}'ksiä  tehtiin,  niin  yksi  pyy- 
vys  pantiin  murtoon  ja  sanottiin  niin 
että: 

„tämä  on  kateen  rihma", 
eikä  sitä  käyty  kahtomassa  ollenkaan, 
vaikka  asiaakin  sattus  tulemaan. 
Ja  sitte  kun  lintu  nykittiin  höyhenet 
pois,  kun  se  valkean  päällä  tuleute- 
taan  (korvetaan)  ja  sitte  pannaan  ke- 
pin nenään  lintu  ja  sanotaan  että : 

„P ein  tuleen,  päin  pyy- 

vykseen!" 
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Valkeaseen   panna  takapuoli  eellä- 
päin. 

1104.    Viitas.  Krohn  16805.   85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 

Lintu. 
Rippileipä   otettu  ja  pantu  puuhun 
ja   ammuttu  sen  läpi  ja  sanottu  am- 
puissaan  jotta : 

„niin  kaukana  Jeesus  minus- 
ta kun  sinä  minusta" 

(sanottu  sille  leivälle).    Sitte  saanut 
koko  lintuparven. 


Viitas.  Ks.  nr.  1073. 
Pihtip.  Ks.  nr.  1091. 
1105.   Keitele.  Krohn  15231.  85. 

Kumpuskyiä.    Elias   Toivanen,   lä- 
hes 40  V. 

Kun    ensimäisen  linnun  löytää  rih- 
masta,  niin   pitää  ottaa  kolmehaara- 
nen    havu  ja  sillä  pyyhkiä  selkää  ja 
sanoo: 
„Tuossa   olkoon,   toista  tul- 
koon!" 
Sitte  saapi  hyvästi. 


PILATUN  METSÄONNEN  PARANTAMINEN. 


Pyssyn  päästö  pilauksesta. 

1106.  Karstula.  Paulaharju  2445. 

06. 

Kivijärvi.   Oskari  Lakkala,  n.  40  v. 

Jos  on  oma  pyssy  lumouksissa,  sa- 
noa: 

joka  kattee  kahtoo 
ja  kieron  keksii 
verta  silmät  vuotakoon 
rasvana  rapattakoon. 

Sitten  pääsöö  pyssy  pilauksista. 

1107.  Hankas.  Oksanen  19.  92. 

Hänniskylä.   Erik  Pietiläinen,  36  v. 
Pyssyn  paranniissanat. 

Pyssyä  parantaessa  pahoista  ammu- 
taan leivän  murenella  ja  sanotaan 
samalla : 

Jos  ei  minusta  miestä  löydy, 
Ukon  pojasta  urosta, 
Ompa  muUa  veikko  tuolla 
Ylhäällä  pilviä  pitelemässä, 
5  Hattaroita  hallitsemassa. 


Rautojen  päästö  pilauksesta. 

1108.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  242. 

86. 

Humalamäki.     Joonas  Muurimäki, 

72  V. 

Jos  raudat  ovat  pilattu: 

luotaan  rauvat  kotia  ja  kierretään 
rauvat  yhdeksän  kertaa  vasemman  ja- 
lan ympäri  vastapäivään,  samaten 
myös  parataan  langat  ja  kiertäissä 
lausutaan: 

Jeesuksen  Kristuksen  voima 
paratkoon    nämä 
ja    sitte    sitä    tietä  vietään  mehtään; 
kyllä  sitte  käypi  taas  uuvestaan. 

Pyydyksestä  varastetun  linnun 
saaminen  takaisin. 

1 109.  Jyväsk.  pit.  Nurmio  816. 88. 
A.  Koskinen,  20  v. 

Linnun  varkaille. 
Kun    on    permestä    varastettu   niin 
saa  sen  takasin,  kun  ottaa  sen  selkä- 


Varastetun  linnun  saaminen  takaisin. 
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puun,  jossa  se  paula  oli  kili]nni,  josta 
otus  varastettiin  ja  vie  kotia  ja  te- 
kee sitte  uuniin  tulen  ja  heittää  sen 
permen  selkäpuun  sinne  palavaan 
uuniin  ja  heittäessä  lausuu 

«Polttakoon  sen  sormia  joka 
on  varastanut 
niin  kun  tuli  polttaa  tuota  per- 
men selkäpuuta!", 
niin  varkaan  täytyy  tulla  tuomaan 
varastamansa  lintu  takaisin  tahi  muu- 
ten se  saa  elämä  ikäisen  taudin. 

1110.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
176^.  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  I.  Metsästys- 
taikoja.  1891.  662  §.)       90. 

Viisi-haarainen,  yhdestä  lepän  ok- 
sasta tehty  naula  [lyödään]  ansaa  li- 
kellä olevan  suuremman-puoleisen 
puun  oksaan,  ensin  tehdään  huippu- 
kärjellä  puukolla  reikä,  kassaran  ha- 
maralla lyödään  sitte  suulle  ja  sano- 
taan : 


„Hiisi  sinua  käpristäköön, 
etfet  toiste  lintua  per- 
mestä  veisi,  vaan  toisit 
takaisin   paikoilleen!" 

Lintuvarkaan  kostaminen. 

1111.  Karstula.  Varvikko  305. 90. 

Jos  varastetaan  lintuja  ansosta 
tahi  kaloja  pyydyksistä  : 

On  otettava  siltä  paikalta,  jossa  on 
varastettu  3  höyhentä  tahi  3  suo- 
musta ja  ne  punasella  langalla  si- 
toa koiran  käpäläluuhun  sekä  otet- 
tava vielä  siihen  kirkon  kellon  nau- 
hasta 3  vuolua.  Sitte  on  se  luu 
pantava  pohjosesta  päin  juoksevaan 
koskeen  sanoen: 

„Puista   sitte  vanha  perkele 
varkaan  kättä 
niinkuin    koski    puistaa    tätä 

luuta 
ja  se  tapahtuu. 


METSAONNEN  PILAAMINEN. 


Metsäkoiran  pilaus. 

1112.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
212.  90. 

Sydänmaa.  Matti  Siekkinen,  40  v. 
fMetsäkoira,  pilaus  l.  lumonta.] 
Kun  pilaa  toisen  talon  koiran,  ettei 
hauku,  niin  pitää  ottaa  metsästä  kol- 
mihaarainen  havu,  sitte  mennä  pel- 
lonveräjälle  niin  ettei  se  koira  saa 
sitä  tietoonsa,  ja  rakentaa  sitte  kulk- 
kuunsa  se  kolmihaaranen  havu.  Sitte 
alkaa  loihtea  siinä  veräjän  luona  että: 


„havu  miestä  hallitkoon, 
metän  kultanen  kuningas, 
kurikanvartta  kulkkuus, 
vartanvartta  p...eelles, 
5  ettei  kuulu  kuuna  päivänä 
eikä  selvie  sinä  ikänä." 

1113.  Pilitip.  Gummerus  ja  Ränni 
213.  90. 

Juho  Liimatainen. 
fMetsäkoira,   pilaus  l.  lumonta.] 
Koira   lumotaan,   jos   talon  veräjän 


1110.    '    Alkuperäinen   käsikirjotus   hävitetty.    Tässä   on  noudatettu  Metsästystai- 
kojen  normalisoitua  julkaisutapaa. 
44 
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puuta  otetaan  suuhun  kolme  lastua 
joita  pureksitaan  kovasti  innostu- 
neena. Suuhun  tulevaa  vettä  syl- 
käistään kolmasti  sinnepäin  eli  ta- 
loon jossa  koira  on,  ja  vihan  vim- 
massa lausutaan: 

„Tuki  suusi  Turjan  koira, 
Hiien  hurtta  leukaluusi, 
eli  nurin  nuttusi  käännän, 
kerän  kurja  kulkkuhusi." 

Sitte  pihaan  tullessa  pistetään  las- 
tut suusta  ensimmäisen  huoneen  nur- 
kan koloon.     Ei  hauku  sitten. 

Pyssyn  pilaus. 

1114.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  243. 86. 
Humalamäki.     Joonas  Muurimäki, 

72  V. 

Pyssy  pilataan: 

Kuin  kuulee  aamusella  ensimäisen 
ampumisen,  niin  taitetaan  kolme  le- 
pän varpua  ja  lausutaan: 

lyö  p.  ..aan  vasarasi. 

1115.  Jyväsk.  pit.  Loukola  67. 14. 

Palokka.    A.  Saxberg,  40  v. 

Jos  tahtoo  pilata  jonkun  henkilön 
pyssyn,  niin  on  otettava  kolmesta 
lepästä  kolme  pulikkaa  kustakin  ja 
niihin  jokaiseen  tehtävä  kolme  pykä- 
lää. Sitten  viskataan  ne  metsään  sa- 
malla sanoen: 

„Piä  metsä  omas." 

Silloin  ei  toinen  saa  metsästä  enää 
sillä  pyssyllä  mitään.  (Tämä  taika 
on  tehtävä  kohta  kun  kuulee  jonkun 
ampuvan  ja  ennenkuin  ampuja  en- 
nättää   uudelleen    pyssynsä    ladata.) 

1116.  Jyväsk.  pit.  Itkonen  143.  07. 
Vesanko.   Joonas  Muurmäki,  94  v. 

„Jos  tahtoo,  ettei  toisen  pyssy  satu 
ampuessa,  on  kipakasti  sanottava: 
„lyö  vasarasi  p...aan"! 


jonka  tehtyään  on  otettava  kolmesta 
lepästä  oksa,  jotka  on  kerta  taitet- 
tava, ei  pyssy  satu  enää,  kuoletta- 
vasti,  vaikka  ampuisi  eläimen  mä- 
säksi, sillä  siitä  aikain  on  pyssy  mi- 
tätön." 

1117.  Kongink.  HO  8  145.    13. 

Lapinkangas. 

Pyssyn  lumoussanat : 
Lintu  mehtään,  liem'  kottiin. 
Pirun    p...e    pyssyn  suun 
etteen. 

1118.  Karstula.  Krohn  4312  a.  84. 

Vahanka.       Taavetti      Pirttilahti, 

n.  50  V. 

Metän  sanat. 

Kun  kuuloo  toisen  ampumisen,  niin 
sitte  toinen  loihtoo  että: 

„Pure  luoti,  ammu  toinen^ 
Suolet  mehtään,  veri  perässä. 
Perkele  veren  perässä." 

(Sitte  ei  saa  mitään.) 

1119.  Karstula.  Paulaharju  2444. 

06. 

Vahanka.  ' 

Pirtti  Taavetti  opetti:  kun  kuulet 
toisen  ampuvan  niin  pitää  kiireesti 
sanoa: 

Pure  luoti,  ammu  toinen, 
suolet  mehtää,  veri  perässä 
perkele  veren  perässä. 

Sitte  sylkeä  vihasesti  niin  ei  toi- 
sen pyssy  enää  käy. 

1120.  KiviJ.  Krohn  3994  a.    84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Miten  pyssy  pilataan. 
Vanha    muori,    kun    ei   oma  mies 
ollu    metästämässä,    kun    kuuli  pys- 
syllä   ammuttavan,    niin    ikään   kun 


Pyssyn  pilaaminen. 
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pyssyn  äänen  oli  kuullu,  oli  sanonna 
että 

„veri  kotiin,  liha  mehtään" 
ja  sitte  kun  oma  mies  männä  me- 
tälle,  niin  kuuli  ampumisen,  niin  se 
huutanna  sitte  että 

„liha  kotiin,  veri  mehtään!" 
ja  sitte  pilauntu  pyssy  kun  sanottiin 
että  »veri  kotiin,  liha  mehtään!" 


1121.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
198 K  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  I.  Metsästys- 
taikoja.  1891.  226  §.)      90. 

Kertoja  65-v.  [mies.] 
Tuppeensa  puhaltaa  ja  sanoa: 
„veri    maahan   ja   liha  met- 
sään!" 

1122.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
199\  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  I.  Metsästys- 
taikoja.  1891.  227  §.)      90. 

Kertoja  65-v.  [mies]. 

Toisen  pyssyn  saa  pilatuksi,  kun 
laukauksen  kuullessaan  sanoo  itsek- 
seen: 

„veri  maahan,  liha  metsään!" 
ja  taittaa  jonkun  puun  latvan,  ei 
poikki,  vaan  alaspäin. 

1123.  Pihtip.  Krohn  16425.    85. 

Muurasjärvi.     Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

Pyssy. 

Kun  lintuja  kuuloo  toisen  ampu- 
van, niin  silloin  sanoa,  kun  pyssyn 
äänen  kuuloo: 


„veri  mehtään,  liha  kotiin", 
ja  heittääntyä  selälleen,  niin  sitte  ei 
tapa  pyssy. 

1124.  Pihtip.  Krohn  16600.   85. 

Niemenkylä.     Ville  Pasanen,  40  v. 
Kun  toisen  pyssyn  kuuloo  laukea- 
van, pitää  varustaa  leppänen  vesa  ja 
siilon,    kun   toinen  laukasoo,  sanoa : 

„Ammu    munoa,    mutta   elä 
kanoa. 
Verinen  nahka  vtlisen  silmil- 
len!" 

Ja  silloin  taittoa  sitä  leppeä  poikki. 

1125.  Pihtip.  Pihtip.  KirJ.  Seura: 
Huttunen  603.  93. 

Sydänmaa.  Eenok  Jauhiainen,  55  v. 

Toisen  pyssy  pilataan  siten,  että 
toinen  kun  kuulee  toisen  ampuvan, 
niin   heittäytyy  selälleen  ja  loihtee: 

„Ver  kotiin 
Liha  mehtään." 

Kyllä  silloin  pyssy  pilautuu. 

1126.  Hankas.  Nurmio  381.   88. 

J.  Siekkinen.  51  v. 

Pyssy  taiotaan  ettei  tapa. 
Kun  saa  nähdä  vihamiehensä  lintu- 
pyssyn    ja    puhaltaa  siihen  ja  sanoo 

„ehjä  sun  olla  pitää!", 

niin    ei    sillä    pyssyllä    otuksia    am- 
muta. 

1127.  [Rautal.J  Tiitinen  34.   82. 

Pyssy  saadaan  huonoksi  (tappa- 

mattomaksi.). 
Ammutaan   harakka,    jolta   otetaan 
sydän ;    Vasemman    käden   nimettö- 


1121-22.    1   Alkuperäinen   käsikirjotus  hävitetty.   Tässä  on  noudatettu  Metsästys- 
taikojen  normalisoitua  julkaisutapaa. 
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mästä  sormesta  otetaan  3  tippaa 
verta.  Kappale  harakan  sydäntä  ja 
veri  pannaan  tappuroiliin;  tappurat 
pyssyn  sisään,  sanoen: 

«Tuhkaa  pehmeämpi, 
nokea  mustempi  — 
Kaikki  lentävät  laulakoot!"  — 

Latinki  lau'aistaan  ilmaan. 


1128.  Keitele.  Krohn  15234  c.  85. 

Kumpuskylä.     Eepram     Väyrynen, 
25  V. 
Pilatuksi    saa   pyssyn,    kun  kuuloo 


toisen    laukasovan    ja  heitäksen  pit- 
källeen ja  sanoo: 
„Jänne  puuhun,  suolet  maa- 
han." 

1129.  Keitele.  Krohn  15305.   85. 

Kumpuskylä.    Kähkönen,  61  v. 

Kun  ensimäisen  laukauksen  kuu- 
loo, niin  viskakse  pitkälleen  pohjo- 
seen  päin  ja  sanoo: 

„voi,  voi  kun  koskee  ki- 
peesti", 
ja   ottaa   maasta   3  kertoo  sammalia 
ja  viskoo  pohjoseen  päin. 


KALASTUS. 


KALAONNEN  HANKKIMINEN. 


Kalastuksen  menestyminen. 
1130.    Saarij.  Taipale  7.         59. 

Kalan  pyytäjän  laulu. 

Kantele  kalasen  luista. 
Lohen  pyrstöstä  punaisen, 
kuston  tähän  naula  pantu. 
Lieppä  oksat  lyötynäkin. 

5  Äijä  hauin  hampahista, 
Kuston  kielet  kanteleessa? 
kusta  jäntehet  jämemmät? 
Jouhista  hyvän  orihin. 
Hiuksista  hiiden  emännän, 

10  Veden  vahoista  valetut. 
Jota  vanha  Väinämöinen: 
soitti  kerran,  soitti  toisen 
soitti  kohta  kolmannenkin. 
Ei  ollut  sitä  vedessä. 

15  kuuden  evän  kulkiata 


Kun  ei  tullut  kuulemaani. 
Kajausta  katsomaani, 
Itsekin  veden  emändä 
Rannan  ruoholle  rupesi. 

20  vedätti  vesikivelle, 
Saman  ajo  ahtehille, 
soitellessa  Väinämöisen 
kiesus  ja  veden  emonen: 
Lähetä  kalanen  parvi 

25  apajalle  aivotulle: 
muinosille  verovesille. 

1131.    Viitas.  Krohn  16776.    85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Vanhat  miehet  kun  oli  syönnä  ensi- 
mäisen kalakeiton,  niin  sanonna: 

«Ahvenelta  aitta  palo. 
Kiiskiltä  kivinen  linna. 


Kalastuksen  menestyminen. 
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Söin   kynt^e/z,  söin  kyrpään, 
Tein  veteen  velkaa." 

Sitte    oli   taas  saanna  keittääkseen 
kaloja. 

Onkiminen. 

1132.  Jyväsk.  pit.  HO  8  8.    13. 
Iikka  Hirvonen. 

Hyi  kala  onkeen, 
käske  isäs  tänne. 

1133.  Jyväsk.  pit.  HO  8  9.  13. 

Iikka  Hirvonen. 

Ahven-Antti,  kalakontti. 
Käy  onkeen  ottamaan. 
Koukkua  koettamaan, 
Väkää  vääntämään. 

1134.  Uurain.  HO  8  67.        13. 

Pellonpeän    Toavetti,    talon  vanha 
isäntä. 

Ahven-Antti  vaarisen 
Tule  onkeen  ottamaan, 
Lihapaloa  maistamaan. 

1135.  Uurain.  HO  8  44.        13. 

Salmiknukan  talonväki. 

Ahven-Antti  porokontti. 
Tule  onkeen  ottamaan, 
Rautakoukkuu  koettamaan. 

1136.  Laukaa.  Nurmio  262.  88. 
J.  Oksanen,  21  v. 

Jos   kala   ongesta  pääsee,  niin  pi- 
tää sanoa, 
„käske  vanhempi  veljesi!", 

niin  heti  tulee  toinen. 


1137.    Laukaa.  HO  8  279. 

Mimmi  Heinonen. 
Syö  kala  siimaa. 


13. 


1138.  Sumiain.  Häyrinen  25.  13. 

Kerääjä,    37   v.,   oppinut  lapsena. 
Miiistiip.  Piikkiössä. 
Onkija : 

Ahven  antti,  vanha  kontti, 
tule  koukkua  koettamaan, 
väkärautoa  veäntämään. 
Phyi  kolomasti! 

1139.  Sumiain.  Häyrinen  26.  13. 

Kerääjä,   37  v.,    oppinut    lapsena. 
Muistiinp.  Piikkiössä. 
Kun  kala  putoaa  ongesta: 

Velaks  kala  vetteen, 
mut  ei  ijäks. 

1140.  Kongink.  HO  11  242.  13. 
Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Ahven  Antti,  vanha  ventti, 
Tule  koukkua  koettamaan, 
Väkäleukoa  veäntämään. 

1141.  Kongink.  HO  8  139.     13. 

Lapinkangas. 
Ahven-Antti,  Särk-Heikki 
Tule  onkeen  ottamaan, 
Koukkua  kivertämään, 
Väkkeä^  veäntämään. 

1142.  Saari] .  Liimatainen  13.  93. 
Muistiinp.  Kiukaisissa. 

„Ahven  armas  köyryniska  — 
tahi  särki  suloinen  silakka  — 


1141.    1  =  väkää.    Ker.  sei. 
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tahi  lahna  laupias  lotukka  — 
tahi    hauki    hyvä    hammas 
niekka, 
5  tule  onkeen  ottamaan, 
väkärautaan  veäntämään. 
Ota  suulla  suuremmalla, 
leuvalla  leveämmällä. 

1143.  Saarij.  Liimatainen  14.  93. 

Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Ahti  aaltojen  kuningas, 

Vellamo  ve'en  emäntä, 

aja  kaunis  kala  karja 

minun  onken  ottimille, 

5  väkärauvan  veäntimille. 

1144.  Saarij.  Liimatainen  15.  93. 

Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Ottikos  suita  isäs  ikenet, 
veikös  veljes  leukaluut, 
ettet  purrunna  paremmin. 

1145.  Saarij.  MO  1 1  215.      13. 

Pylväläinen,  yli  80  v. 
Ahven  Antti  vaarisen. 
Ota  minun  onkehen. 

1146.  Saarij.  HO  1 1  230.     13. 
Johannes  Mäkelä. 

Ahven  Antti  sären  säntti, 
Tule  koukkuan  kokemaan. 
Ja  verkkoan  vetämään! 

1147.  Saarij.  HO  8  128.       13. 

Hannila. 
Ahven-Antti,  särkisäntti, 
Tule  mun  onkean  kokemaan. 


1148.  Saarij.  HO  11  153.      13. 
Kalmari.   Hilda   Rautiainen.  65  v. 

Ahven  Antti  vaarisen. 
Ota  minun  onkehen. 
(syläistiin  päälle.) 

1149.  Saarij.  HO  11  180.     13. 
Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Tuleppas  voan 
Ahven    Antti    poikaseni    on- 
keen. 

1150.  Saarij.  HO  11  82.       13. 

Likopelto. 
Ahven  Antti, 
Särki  Heikki, 
Ota  onkeen  kiinni! 

1151.  Karstula.  Paulaharju  2447 . 

06. 

Kaj  u  ti. 

Tule  onki  ottamaan, 
koukkuleuka  koittamaan, 
väkäleuka  vääntämään. 


1152.  Kivij.  Krohn  3951a.     84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 
Kalastus. 
Kun  aurinko  pimenöö,  niin  siilon 
pitää  onget  tehä,  että  sitte  saahaan 
kovasti  kaloja.  Sitte  otettiin  mato- 
set, ettei  aurinko  ollu  vielä  yläällä 
yön  aikana,  ja  ne  kätkettiin  kusiais- 
pesään, ja  sitte  kun  aurinko,  niin 
ne  otettiin  sieltä,  ja  sitte  kun  se 
pantiin  onkeen,  niin  sitte  kolmesti 
ne  sylkivät  siihen  ja  sanovat  niin 
että 

„ei  mulla  ole  suUe  männyn 
mäihää, 


Onkijan  sanat. 
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eikä  kuppasilmän  talkkunata, 
syö  mun  ongestani  matoset!" 


1153.  Kivij.  Krohn  3951c.      84. 

Kinnula.    Kusti  Paranen.  30  v. 
Kalastus. 

Sitte  jos  ei  kuulunnu  vielä  kaloa, 
sitte  taas  heitettiin  9  kertoa  vettä 
vavalla,  ja  sylkivät  kolmesti  on- 
keensa ja  ähkäsivät  suuresti.  Sitte 
sanovat  että: 

Tule  piikkileuka  pistämään, 
Ve'en  koira  kokemaan, 
Ahven  ammentamaan, 
Särki  syömään  kovasti, 
h  Muihen  siimain  sivute, 
Muihen  ainain  alate. 
Kaikki  muut  on  tervaonget, 
Tämä  yksi  mesinen  onki. 
Saatu  Tuonen  tyttäreltä 
10  Koriplian^  noukan  päästä. 

No  sitte  ne  sanovat  niin,  että  sitte 
rupeavat  kalat  syömään  kovasti,  että 
niitä  tulee  tulemasta  päästyään 
(=  aina  vaan). 

1154.  Viitas.  Moisio  113.       90. 

Mikko  Koljonen. 

Kun  menee  kalaan  esim.  onkimaan 
jollekin  umpilammelle  on  sinne  men- 
tevä(!]  kenellekään  asiasta  mitään  virk- 
kamatta ja  sitten  lammelle  tultua 
onkimaan  ruvetessa  vuolaistava  kol- 
me   vuolua    jostain    hyvin   vanhasta 


vaskirahasta  leipä  palaseen,  joka  vis- 
kataan veteen  ja  lausutaan: 

tässä  on  lahja  veden  emän- 
nälle. 

1155.  Viitas.  HO  11  269.     13. 
Kolima.   Kokkolan  talo. 

Anna  Antti  ahvenia, 
Pekka  pieniä  kaloja. 

1156.  Viitas.  HO  11  286.      13. 

Kolima.      Kokkolan     talon    vanha 
emäntä. 

Anna  Antti  ahvenia, 
Pekka  pieniä  kaloja, 
Porohousu  porsahia. 

1157.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
62^.  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  II.  Kalastus- 
taikoja.  1892.  202  §.).     90. 

Kun    kala   nykäisee   eikä  tartu  on- 
keen, sanotaan: 

„Phyi   p — suu,  pure  parem- 
min. 
Jos  et  jaksa  itse  purra, 
Niin    käske   isäs  puremaan!" 

1158.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
63'^. (Suomen  kansan  muinai- 
sia taikoja  II.  Kalastustai- 
koja.  1892.  203  §.)  90. 

Kun    kala    putoaa,    niin   onkija  sa- 
noo: 


1153.    1  Pieni  lintu,  joka  on  mesilintu.  =  Kolibri.    Kert.  ja  ker.  lis. 

1157.  '  Alkuperäinen    käsikirjotus   hävitetty.     Tässä    on    noudatettu   Kalastustai- 
kojen  normalisoitua  julkaisutapaa. 

1158.  1  Ks.  ed.  nr:n  aliviittaa. 


296 


Kalastus. 


„ veteen  velkaa!" 

niin  sitte  se  toisella  kertaa  saa  sen. 

1159.  Plhtip.  Gummerus  ja  Ränni 
65^.  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  II.  Kalastus- 
taikoja.  1891.  204  §.)      90. 

Kun   saa  kalan,  niin  viskaa  ongen 
järveen  ja  sanoo: 

„uutta  ja  parempaa! 

1160.  Pihtip.  Krohn  15481.    85. 
Alvajärvi.  Matti  Tissanen,  s.  1856. 

Onki. 
Tuos  Hiisi  tuonnempoo, 
Veäpä    Hiisi   vettenni   takoo, 
Suurempisuisia, 
Laajempi-leukaluisia. 

1161.  Pihtip.  Krohn  15502  a.  85. 
Alvajärvi.    Antti  Herranen,  47  v. 

Onki. 

Anna  Antti  ahvenia, 
Pekka  pieniä  kaloja, 
Jussi  vielä  julmempia, 
Salmen  (?)  santto  salakoita, 
5  Isä  vielä  isompia. 

1162.  Pihtip.  Krohn  15502  b.  85. 

Alvajärvi.     Antti  Herranen,  47  v. 
Tuoppa  tuoppi  tuopperoinen, 
Vanha  viskain  räsä. 


1163.  Pihtip.  Krohn  15674. 
Alvajärvi. 
Anna  Antti  ahvenia, 
Pekka  pieniä  kaloja. 


85. 


Tuo  tuolta  tuonnempoo, 
Veä  vettenni  takoo! 

1164.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  779.  93. 

Sydänmaa.  Maria  Hollanti,  38  v. 
Kun  onkimaan  mentiin,  niin  piti 
vasempaan  kämmenpaahän^  tehdä 
haava  ja  siitä  verta  ensimmäisen  ka- 
lan suuhun  ja  se  takaisin  järveen  ja 
sanoa : 

„Mene  meren  syvyyteen 
Tuo    sieltä   kalat   veden    kal- 
voon 
Onkein  ottaamaan 
Toukkian'  toukkimaan." 

1165.  Hankas.  Oksanen  16.  92. 

Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67  v. 
Onkimalu!  at. 
Ahven  Antti  vaariseni 
Tule  onkea  ottamaan, 
Nuppineuloa  nielemään, 
Väkäleukoa  vääntämään. 

1166.  Hankas.  Ekberg  129.    88. 

Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Ongella  ollessa 
loehetaan    näen    että    paremmin   ka- 
loja saes: 
Ahven  ainoa  kalani 
Tule  onkee  ottamaan 
Koukkua  kiäntämään 
Väkärautoo  viäntämään 
5  Muihen  onkiin  ohite 
Toesten  aenaen  alate 
Kaikkiin  siimaen  sivute. 


1159.    1  Ks.  nr.   1157:n  aliviittaa. 

1164.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  kämmenpäähän. 
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1167.    Rautal.  HO  8  263.      13. 
Anna  Antti  ahvenia, 
Pekka  pieniä  kaloja, 
Heikki  hevosen  kokosia, 
Jussi  juluman  suuria. 


Nuotan  veto. 


1168.  Kongink.  Laitinen  318.  86. 

Taavetti  Salminen,  36  v. 

Nuotan  tuvasta  vienti: 

Vietäissä  emäntä  viskasi  perästä 
pijakoita,  hiilin  koukkuja,  liaaiiloja 
ja  uunin  luuvan  varsia  ja  sanoi: 

noin  suuria  haukia. 


1169.  Kivij.  Krohn  3605.       84. 

Kinnula.    Elias  Piispanen,  26  v. 
Nuotta. 

Kun  vestetään  vestokset  ensinnä  ja 
sitte  pannaan  valkea  siihen: 

Syö  näitä  syötteitä 
Ja  apa  näitä  appeita, 
Älä  pauka,  älä  pauka, 
Kyllä  minä  ite  piereksin. 

1170.  Viitas.  Krohn  16975.    85. 

Kun  nuottaa  viiään  keväillä  korjat- 
tua rantaan,  niin  heitetään  leipäla- 
pioita  ja  korennolta  jälkeen,  huue- 
taan: 

„kuhoa,  lahnaa, 
haukia,  ahventa!" 


1171.   Viitas.  Krohn  16677  b.  85. 

Löytämä.    Antto  Hakonen,  61  v. 
[Nuotta.] 
Ylä-ainalta    pitäs    ala-ainalle    uuni- 
luuvalla    lakasta   3:sti,   niin  ei  pitäs 
kalain  männä  ylite  ja  sanoo: 

„Tuoppa  tuonnempoo, 
Veä  vein  takoa. 
Tuopa  siulain  sivute, 
Tuo  ainain  alate." 


1172.    Hankas.  Oksanen  74.  92. 

Kynsivesi.  Matti  Liimatainen,  58  v. 
Nuotan  parannusmiehelle  annetaan 
leipä   kaupantekiäisiksi  ja  sitä  tarjo- 
tessa sanotaan: 

„tämä  on  lohen  pää." 


Uistimen  veto. 


1173.  Viitas.  Krohn  16658\  85. 

Löytämä.    Antto  Hakonen,  61  v. 
Uistin. 

Näimpä    minä   poltan  Lem- 
mon pojan. 
Turmelen  pahontekijän. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi   parantamaan, 
.-,  Ennenkun  minä  emolle  sanon, 
Emolle  tuli  suuri  työ. 
Vanhemmalle  vastus  iso. 


1173.  1  Tätä  täydentää  Krohn  16679:  „Pitäs  huora-imeisen  virsu  saaha,  joka  oisi 
poikalapsen  kesken  tehny,  ja  järvi-ruppoo  panna  siihen  ja  sytyttää  ja  sillä  uisti- 
mensa savustella  ja  sanoa  niinkun  N  16658. 
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Verkolla  kalastaminen. 

1174.  Saarij.  HO  1 1  118.     13. 
A/viina  Kautto. 

Verkkoja  laskiessa  syläistään  ja  sa- 
notaan: 
Joka  silmästäs  pitäs  tulla. 

1175.  KivlJ.  Krohn  3453.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Verkko. 
Kun  pannaan  semmoselle  kivelle 
verkot,  jota  ei  ole  ikäpäivänä  liiku- 
tettu, ja  ottaa  sitte  3:sta  tervaskan- 
nosta vitsakset  ja  sitte  kiertää  niitä 
verkkojaan  siinä  kivellä  2  kertaa 
myötäpäivään  ja  3:s  kerta  vasta- 
päivään, ja  kun  olisi  semmonen  kul- 
tasormus, jolla  on  3  parikuntaa  vi- 
hitty, ja  siitä  paikasta  mistä  meinaa 
kaloja  pyytää,  niin  pitäs  noutaa 
muualta  3  kertaa  vettä  sille  kohalle, 
ja  pitäs  olla  uuniluuta  varastettu,  ja 
sitte  kun  3  kertaa  noutaa  muualta 
vettä,  niin  sitte  kun  panee  sitä  vettä 
sen  sormuksen  läpi  ja  uuniluuan 
läpi  ja  sanoo  noin  sitte  että: 

Minä  tahon  tästä  pyytää 
Kuun,  päivän  kulkeneita, 
Ijän   päivän  istuneita, 
Kaikkia  kaloja. 

1176.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  237.  92. 

Seläntaus.    34-v.  mies. 

Verkkoa    heitettäessä    vanha    mies 
sanonut: 

„Siin'  on  aita  ahvenille, 
kiiskille  kivinen  linna." 


Nuotan   ja   verkon  kutominen. 

1177.  Laukaa.  Nurmio  270.  88. 

J.  Oksanen,  21  v. 

Nuotan,   verkon   kutomisfenj 
alotus. 

Kun  aletaan  nuottaa  tahi  verkkoa 
kutomaan,  niin  pitää  olla  kaksi  hen- 
kilöä, j(tista  toinen  pitää  verkon, 
nuotan  luannasta  kiinni,  kun  toinen 
kutoo  ja  sen,  joka  kutoo  pitää  aina 
väliin  lyödä  pitäjää  kynsille  ja  sanoa : 

„  lohia" 
ja    taas    tehdä    muutaman  silmän  ja 
taas  lyödä  pitäljää]  kynsille  ja  sanoa: 

„haukia" 
ja    taas    kutoa   ja  kun  sitte  kolman- 
nen kerran  lyö  pitäjää  kynsille  niin, 
pitää  sanoa 

„ja  kaikkia  ve'en  kaloja", 

1178.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
80^.  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  II.  'Kalastus- 
taikoja.  1892.  275  §.)      90. 

Kertoja  45-v.  mies. 

Verkkoa  alettaessa  [kutoja]  lyö  pito- 
miehen  hyppysille  ja  nimittää  yhdek- 
sää ensimmäistä  silmukkaa  tehdessä 
kaikenlaatuisia  kaloja,  yhdeksää  eri 
laatua,  paraimmista  lähtien,  sanoo 
ensimmäistä  silmukkaa  tehdessä 

„  lohia", 
toista 

„haukia", 
kolmatta 

„ahvenia"  j.  n.  e. 


1178.    1  Ks.  nr.  1157:n  aliviittaa. 
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Kalaveden    päästö  pilauksesta. 


1179.    Kivij.  Krohn  3905.       84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi.  34  v. 
Järven  päästö. 
Kun  painaista  pois  ajetaan  lam- 
mista. Kun  haltia  piättää  kaloja 
lammissa.  —  Niitä  veetään  leppä- 
siliä  risuilla  toiseen  lampiin,  joka 
lampi  on  likinnä  sitä  lampia,  ja  sitte 
hylkeen  pää  otetaan  ja  sillä  kierre- 
tään 3  kertoa  se  lampi  ympäri.  Sitte 
tehään  valkea  toiselle  puolen  lam- 
men, kun  se  toisesta  päästä  lähtöö 
mänemään  ja  pannaan  sitte  kuusta 
ja  honkoa  ja  tuohta  (eli  tuomea) 
palamaan,  ja  sitte  kun  sen  hylkeen 
pään  luut  lähättää  sinne  keskelle 
lampia,  niin  se  nousoo  sitte  se  veen 
lempo  sieltä  sotimaan  sen  miehen 
kanssa.  Niin  pitää  varustaa  valkea- 
kekäleet,  joilla  husii  sitä  kun  se 
päälle  meinaa  ja  tehä  kolmesta  puus- 
ta ja  tuomesta  panta,  3  puusta  ja 
tuomesta  tehä  panta,  ja  lepästä  ja 
kuusesta  aina  oksa,  ja  vääntää  lenkki 
vasemmalle  käelle,  sitte  3  lenkkiä, 
yksi  kuusesta  ja  yksi  lepästä  ja  yksi 
tuomesta,  ja  panna  yksi  lenkki  pää- 
hänsä niistä,  kuusen  lenkki  päähänsä, 
tuomenlenkki  vyötäisen  kohalle  ja  le- 
pänlenkki  tähä  saappainsa  päälle  pol- 
vensa kohalle.  Sitte  kun  se  päälle  mei- 
noaa  tulla,  niin  valkeakekäleen  kanssa 
hujata.  Viskojaa  sitte  pienillä  kekä- 
leillä, mutta  ei  isoja  kekäleitä  panna, 
ettei  lopu,  ja  sitte  se  lähtee  ja  niin 
mänöö  toiseen  lampiin,  ja  sitte  pitää 
9:ltä  silakalta  päät  ja  mätiä  ja  sem- 
mosta  niskoa,  ja  sitte  potkia  nuotta 


siihen  lampiin  ja  viskata  keskelle 
apaata  ne.  Niin  sitte  saa  kaloja 
siitä  lammista.  Sitte  kun  se  lähtee, 
niin  sitte  pitää  sanoo  (kun  kekäleitä 
heittää) : 

„lähe   nyt   hiisi  hiihtämään, 
painainen  pakenemaan, 
veden  lempo  lentämään, 
ettei  sua  tässä  nähä 
sinä  ilmosna  ikänä, 
kuuna  kullan  val^^jana." 


Uistimen  päästö  pilauksesta. 


1180.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
72  K    (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  II.   Kalastus - 
taikoja.  1892.  241  §.)      90. 
Kertoja  45-v.  mies. 

Uistin  kun  on  pilattu,  niin  [pitää) 
ottaa  se  ja  mennä  kirkkomaan-aidan 
viereen  ja  sen  sitte  siimassa  heittää 
aidan  sisäpuolelle,  ja  se  sitte  tarttuu 
pääluuhun  siellä,  niin  sanoa: 

„heitä  nyt  jo  irti,  heitä  nyt 
jo  irti!" 
niin  se  sitte  pääsee  irti.  Sillä  lailla 
pitää  kolmasti  heittää  se  uistin  kirk- 
komaahan ja  vetää  luokseen,  niin 
kyllä  ottavat  kalat  siihen  uistimeen. 


Kalavarkaan  kostaminen 
ks.  nr.  1111. 


1180.   1  Ks.  nr.  1157:n  aliviittaa. 


KARJANHOITO. 


HEVOSHOITO. 


HEVOSEN  MENESTYMINEN. 


Hevosen  menestykseksi  yleensä. 
1181.    Pihtip.  Krohn  16232.   85. 

Muurasjärvi.MannaPiilkkinen,23v. 

Pitää  pyytää  harakka  kiini  elävänä 

'  ja    leikata   rinta    halki  ja  ottaa  rinta 

siltä    sitte    ja   sitte    päästää   lentoon 

takasin.   Sitte: 

„Mää  sinne  lykytön  lintu 
Minun  hevoseni  lykkyseen 
Kulkemassa  onnen  teitä, 
Vaaroja  varomassa." 

Sanat  hevosta  laitumelle  lasket- 
taessa. 


1182.  Saari] .  Lilius  19.  87. 
Kiimasjärvi.     Matti   Kulhanmäki, 

47  V. 

Hevosen  pihallepäästösanat. 

Ruoki  Ruotuksen  hevosta, 
Katso  Kiiskon  konkaria. 
Metsä  ilveksen  iholle, 
Metsä  uuhen  untuvalle. 

1183.  Kivij.  Krohn  3548.       84. 

[Kinnula.] 

Kun  hevonen  viiään  mehtään,  niin 
sitte  kun  päästetään  hevonen  irti 
metässä,  niin  lyyään  suitilla  sitte 
3:sti  ja  sanotaan  että : 


Susi  sun  sukikoon, 
Karhu  sun  kahtokoon, 
Metän  emä  korjatkoon. 


Sanat  hevosta  talliin  pan- 
taessa. 


1184.  Pihtip.  Krohn  16375.    85. 

Mmirasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 
Kun  hevonen  talliin  pannaan. 

Suvi  hiisi  suikerls, 
Katso  lempo  kambaris, 
Ruoki  Roatuksen  [hevosta]. 
Katso  kiiman  kankaria. 

Lyyään  kynnykseen  naula  ja  elä- 
vätä  hopeeta,  sitte  ei  oo  tallissa  ros- 
kia. 


1185.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
372.  90. 

Muurasjärvi.    Manna  Suontaka. 

Hevosen  talliinpano  Mikon  päivänä: 
otetaan  kolmen  hongan  kupeesta 
esiinpistävä  kuivanut  latva  (hongan 
suoro),  joista  ulkopuolelle  tallin  kyn- 
nyksen tuli  tehdään,  ja  sen  yli  hevo- 
set ajetaan  talliin,  jossa  varastetulla 
uuniluudalla  su'itaan  sanoen: 

„phyi!   (—  sylkästään) 
tulisukka,  rautakenkä, 


Sanat  hevosta  talliin  pantaessa. 
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nosta  maasta  marhamintas, 
rikoista  riimus  ylös." 


1186.  Pihtip.  Pihtip.Kirj.  Seura: 
Huttunen  642.  93. 

Seläntaus.   Juho  Ruuska,  45  v. 

Syksyllä,  kun  hevonen  talliin  pan- 
tiin, niin  arki-Mikon  aattoiltana  lais- 
taan talli  puhtaaksi  uuniluudalla.  Sitte 
viedään  hevonen  pilttuusen  ja  pan- 
naan sylillinen  pyöreitä  koivuisia 
halkoja  eteen.   Sitte  sanoo: 

„Hereä   nyt  hevosten   renki 
Havahte  tallin  haltija 
Käy  yöks'  suka  käissä 
Päivällä  vihko  kainalossa 
5  Nosta  maasta  marhaminta 
Hiekasta  hieno  hiihna." 

Muuta  ruokaa  ei  sinä  yönä  anneta 
ollenkaan  ja  aamulla  sitte,  kun  vie- 
dään metsään,  pannaan  ohrajauhoja 
selkään  ja  niitä  ei  saa  pyyhkiä  pois. 


Sanat  köyrinä. 


1188.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
387.  90. 

Muurasjärvi.    Kertoja  35-v. 
Hevosta  sukiessa  köyr'  aamuna: 
„su'i  hiis  sunkaris, 
kato  kiima  konkaris, 
su'i  ilveksen  iholle, 
metän  uuhen  untuvalle, 
5  käy  öillä  suka  käissä, 
päivät  kampa  kainalossa!" 


1189.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
388.  90. 

Sydänmaa.   Kertoja  40-v. 

Hevosta  sukiessa: 

„su'i  hiis  sunkaria, 
kato  lempo  konkaria, 
ruoki  Ruotuksen  hevosta, 
kato  kiima  konkaria!" 


1187.  Rautai.  Jalkanen  123.  87. 
Varismäki.  Kustu  Varis,  30  v. 
Hevosen  taUiin  otto. 
Kun  hevosta  ottaa  talliin,  niin  pan- 
naan hauki  tallin  sillan  alle  ja  yö- 
lepakko,  johon  ei  saa  koskettaa  pal- 
jain käsin,  pannaan  ylös  tallin  perä- 
nurkkaan  piiloon. 

Kun  hevosta  tuodaan  sisälle,  ote- 
taan yökkö  ja  vedetään  sillä  pitkin 
selkää  ja  luetaan: 

Syötä  syöttäjä  hevosta 
Katso  kiivan  konkaria 
Seiso  yöt  suka  sylissä 
Päivät  kampa  kainalossa. 

Sen  jälkeen  pannaan  yjöjkkö  pai- 
koilleen. 


1190.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

375.  90. 

Säkkäränmäki.    Kertoja  35-v. 

Hevosille  pitää  köyrinä  viedä  jy- 
viä, joissa  on  aitan  avaimia  seassa, 
sanoen : 

„syö  näitä  syötteitä, 
juo  näitä  juotteita, 
syö   näitä  koivusia  halkoja!" 

Jyvät  syötetään  kodassa  padasta  ja 
pata  haarassa  riippumassa.  Kaksi 
hevosta  tuodaan  kerrallaan;  toista 
hevosta  pitää  suitsista  ukko  ja  toista 
akka. 


Pihtip.  Ks.  nr.  1195-6. 
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Karjanhoito. 


Sanat  hevosta  uuteen  talliin 
vietäessä. 


1191.    Viitas.  Moisio  4.  90. 

Mikko  Koljonen. 


Kun  sitten  tuohon  talliin  ensiker- 
taa viedään  hevosta,  on  sitä  päästä 
häntään  päin  pyyhittävä  viikatteen 
niittäessä  katkasemilla  mättään  ne- 
nillä, joita  on  kolmen  talon  niitulta 
3  kustakin  otettu,  ja  sitä  tehdessä 
loihettava : 

Tunturista    muU'    oi    ennen 
tuimat  ruunat 
Vuoresta  valiot  varsat, 
Joihenk'    oi   lampi  lautasella 
Lähel  länkien  välissä, 
5  Josta  velehot  vettä  joivat 
Kuiva  kulukut  lakkivat; 
Kussa  huorrat  huuhto  housu- 
jaan 
Pahat  vaimot  paitojaan. 
Susi  sukioon, 
10  Kontio  kotiin  ajuoon 
Metän  iliveksen  iholle 
Metän  karhun  kalttaseks! 

Sen  perästä  kääritään  nämä  heinä- 
tukot  punasella  langalla  ja  viedään 
lähteeseen. 


Sanat  hevosta  vaihdettaessa. 


1192.    Viitas.  Moisio  69.        90. 
Mikko  Koljonen. 

On  hevosia  vaihtaessa  huomattava 
että,  jos  päitsiäkin  huikataansa- 
massa  kaupassa,  on  kauppalanko 
vaadittava   heti   ne  panemaan  kaup- 


palangoltaan    saadun  hevosensa  pää- 

omiaan 

hän  sallimatta  hänen  niitä  ensin 
heittää  maahan,  josta  seuraisi  vam- 
maa toisen  hevoselle.  Jos  hän  kui- 
tenkin viskaa  päitset  maahan  on 
niitä  toisen  ennen  ylösottamista  pot- 
kaistava ja  sitten  siunattava: 

olokoon  sullenni  onnea, 
jos  mullenni. 


Hevosen    ruokahalun    hankki- 
minen ja  palauttaminen. 

1193.  Kivij.  Krohn  3957c.      84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 
Hevosen  ruokahalu. 
Jos  ei  siitä  sitte  ole  apua,  sitte  ote- 
taan karhun  hammas  ja  suen  leuka- 
luu,  jos   löytää,   ja   sitte    liottaa   ne 
veessä,    pannaan    likoon    veteen    ja 
sitte    otetaan    taas    hauvin    kitakset, 
pannaan    sitte    veteen    likoon.    No, 
sitte    lähetään  hevosella  ajamaan,  ja 
ensin    viiään    hevonen   ylite  kosken 
toiselle    puolelle,    sitte    ajetaan  kos- 
ken kuohuvaan  se  hevonen,  ja  sitte 
kun   se  hevonen  siinä  kompuloi  ki- 
vistä   koskea,    miehet   nykäsee    sui- 
tista    sitte,    että   hevonen  kaatuu,  ja 
sitte    pakenoo    maarantaan   ja  suitet 
käissä  ja  sanoo  sitte  niin  että: 
Vie   nyt,   vesi,   velhon  kirot 
Sekä  taikurin  tahakset. 
Että  noian  nolottimet. 
Juokse  koira  kotiisi, 
5  Pakene  karhu  kammioosi, 
Susi  suosijas  majaan. 
Kyllä  on  kotonas  kostamista, 
Pihassaski  pistämistä. 
Mää  isäntäs  iltaselle, 


Hevosen  ruokahalun  hankkiminen  ja  palauttaminen. 
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10  Emäntäs  eineelle, 
Poikas  puolipäiväsille, 
Tyttäres  työn  tekoon, 
Vävys  väen  sekaan. 
Älä  sysi  syyttömiä, 

15  Elä  viattomia  vetele. 
Pysy  paha  pahnassasi, 
Hiisi  hiilihuonehessa, 
Syö  sysiä  innossasi, 
Kiviä  kiljuissasi, 

20  Kantoja  karjuissasi. 

Mää  kuusen  juureen  kovaan, 
Raijan  pahkaan  pahaan. 
Siellä    on   koirat  kokemassa, 
Karhut  kaluamassa, 

25  Siellä  on  sulia  työtä  tehäkses. 
Kovoa  kolutessa 
Siellä  on   haitta  \i2impaasesi, 
Kapu  kieles  päälle. 

(Viimenen    konsti,    jos    ei  mistään 
apua.) 


1194.  Viitas.  Moisio  64.         90. 

Mikko  Koljonen. 

Jos  hevoselta  menee  sj'ömä  halu 
saadaan  se  palaamaan  seuraavalla  ta- 
valla valmistettujen  suolojen  avulla. 
Suolat,  joita  tähän  tarpeeseen  käyte- 
tään, pannaan  puhtaan  kaksiniitisen 
rievun  sisään,  jonka  reunat  sidotaan 
yhteen  punasella  langalla,  jonka  li- 
säksi saapi  kestävyyden  vuoksi  siinä 
olla  muutakin  rihmaa  apuna.  Tämä 
suola  pussi  sidotaan  pienen,  jonkun 
naapuri  talon  maalta  juurineen  ote- 
tun pihlaan,  jonka  tyvipää  on  vuoltu 
teräväksi,  latvapäähän.  Tämä  pihlas 
pussineen  työnnetään  sitten  tyvipää 
edellä  kahdesti  pohjoisen  puolelta 
lintujen  lennon  mukaan  kusijaispe- 
sän  lävitse  ja  kerran  vastaiselta  puo- 


lelta. Sitten  otetaan  pussi  pois  pih- 
laan latvasta  ja  pihlas  pannaan  pys- 
tyyn kusijaispesään.  Kotiin  tultua 
pannaan  suolat  pussista  pahkakup- 
piin  ja  sekaan  kaavitaan  ruostetta 
vanhoista  saranoista  ja  kynnyksistä 
likaa.  Nyt  mennään  pajaan  ja  anne- 
taan palkeen  3  kertaa  puhaltaa  il- 
maa näihin  suoloihin.  Nyt  vasta  ovat 
ne  valmiit  hevoselle  annettavaksi, 
jota  tehdessä  on  lausuttava : 

Syö  suven  suulla 
P,..anne  karhun  p...iellä! 

Viitas.  Ks.  nr.  1239. 

1195.  Pihtip.  Krohn  15834  a.  84. 
Muurasjärvi.  Matti  Paananen,  60  v. 

Syötnälysti  hevoseen  : 
Pitäs  Mikonpäivä-aamuna  eli  Keyri- 
aamuna   viimestään  ottaa  koukku  ja 
uuniluuta  ja  kohennuskeppi  ja  häm- 
metä    appeet    ja    sitte    naaraskissan 
kapaloilla    hämmetä   ja  sitte  kerihti- 
millä  leikata   niitä   appeita   monesta 
kohti     poikki    siinä    ruuhessa,    sitte 
loihtia : 
„suen  suulla  syömään  ja  kar- 
hun p — llä  p...alle". 
Sitte   se  syöpi   vaikka  mitä  eteen 
panoo. 

1196.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
376.  90. 

Muurasjärvi. 

Hevoset  syö  hyvin,  jos  köyri  eli 
jouTaamuna  ape  saunan  ikkunan  alla, 
sisäpuolella,  hämmennetään  kohen- 
nuskepillä,  joka  viskataan  jalkain  vä- 
lite;  samoin  pannaan  apekkin  hevos- 
ten eteen  jalkain  välite,  sanoen: 

„syö  suden  suulla, 
p...anna   karhun   p...iellä!" 
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Karjanhoito. 


Hevosen  saaminen  lihavaksi  ja 
sulavakarvaiseksi. 


1197.  Jyväsk.  Nurmio  519.    88. 

T.  Lindberg,  47  v. 

Lihavaksi  hevonen. 
Kun  keväällä  ennen  käen  kukku- 
mista saa  käärmeen  ki[i]nni  ja  pa- 
nee sen  pihtiin  ja  hautaa  sitte  kol- 
meksi vuorokaudeksi  maahan  ja  kol- 
men vuorokauden  kuluttua  vie  sen 
hevosen  jota  lihavaksi  tahtoo,  sen 
kuopan  luo,  jossa  käärme  on  ja  käär- 
meellä pyyhki[i]  hevosta  korvista  hän- 
tään asti  kolmeen  kertaan  ja  pyyh- 
kiessään  lausuu  seuraavat  sanat  kol- 
meen kertaan: 

„  Hivuta  hiijestä  hevosta, 
varsaa  tamman  vahkiasta, 
akan    lemmon   ammuksista!" 

Kuin   niin  tekee,  niin  on  hevonen 
syksyllä  kun  hylje. 

1198.  Vesanto.    Fri  I.  27.      95. 

Niinivedenranta.  Juho  Korhonen, 
30  V.  Kuullut  kotikylässään. 
Hevoseen  tuiloo  sulava  karva  kun 
sitä  sivellään  keärmeen-  tai  vesikon 
nahalla,  eli  muunkin  vesi-elukan, 
voan  ei  kalan  nahalla.  Sivellessä 
luvetaan: 

Karva,  karva,  kaeken  karva, 
vein  karva,  moan  karva. 


Uuden    hevosen    pysyttäminen 
kotona. 


1199.     Saarij.    Karhumäki    74. 

lO(-ll). 

Hannila.    Herman  Koivisto. 


Ostetun  hevosen  kotona  pysyttä- 
minen. 
Ostokas  lykätään  takaperin  talliin; 
suitet  viskataan  uunille  ja  sanotaan 

„minun  olet". 


Hevosen  saaminen  nöyräksi 
kiinni   otettaessa  ja  kengi- 
tettäessä. 

1200.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
391.  90. 

Sydänmaa.    Matti  Siekkinen,  42  v. 

Jossa  on  pahoja  hevosia  kiinni 
antamaan,  niin  pitää  isännän  ottaa 
yhdeksän  kertaa  yhdeksän  suolanraet- 
ta  ja  panna  pussiin.  Sitte  pääsiäisen 
aattoiltana  sen  hevosen  eteen  viedä 
talliin  ja  antaa  siellä  soimessa  sitte 
olla  yhdeksän  vuorokautta.  Sitte 
sieltä  isännän  hakea  sieltä  soimesta 
se  pussi  niiden  yhdeksän  vuorokau- 
den päästä  ja  panna  talteen  ja  kolme 
vuorokautta  ennen  kesän  tuloa  kun 
ne  laitumelle  lasketaan,  niin  panna 
poveensa.  Sitte  leikata  vasemmasta 
kantapäästä  vähän  nahkaa  siitä  ihmi- 
sestä, joka  sitä  kesän  aikana  meinaa 
hallita.  Sitte  ottaa  pahkakuppi  ja 
hienontaa  ne  suolat,  ja  siihen  se- 
kaan panna  se  nahka  ja  sitte  viedä 
kaivon  kannelle  ja  siitä  syöttää  ne 
appeet.  Sitte  heittää  suitsista  irti  ja 
sen  joka  sitä  meinaa  hallita,  lyödä 
kämmenellä  kolmasti  sitä  p.  ..ielle 
ja  sanoa  että: 

„muista  nyt  isäntäs  ja  kotisi, 
muista  ruokas  ja  juomas!" 

1201.  Hankas.  Oksanen  163.  92. 
Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67 v. 

Jos  on  paha  hevonen  kengittää, 
mennään  sen  luo  ja  lyödään  yhfäk- 


Hevosen  saaminen  nöyräksi. 
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kiä  sen  lautaseen  kädellä  ja  sano- 
taan: 

„Sata  miestä  lautaselle, 
tuhat  turvan  ympärille," 
niin  kyllä  antaa  kengittää. 

Hevosen  saaminen  nöyrästi 
juolisemaan. 

1202.    Kivij.    Krohn  3948.      84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Hevosille. 

Kun  vanhat  ukot  taikoo  Köyrin  ai- 
kana ja  Joulun  aikana  hevosta,  että 
se  mänestyy  hyvästi,  ja  pietään  van- 
hoja hirven  pääkalloja 

Sitte  Jouluaamuna  taas,  kun  man- 
naan ensi  kerran  talliin,  sitte  varus- 
tetaan kukon  taikka  havukan  siipi, 
jolla  ei  ole  mitään  vielä  pyyhästy, 
ja  pyyhästään  yhen  kerran  hevosen 
päästä  hännän  nenään  asti  ja  sano- 
taan että: 

„01koon  sulia  oravan  luonto, 
Kärpän  luonto  kääntymähän, 
Poron  jalat  pakenemahan." 

Hepo  on  sitte  nöyrä  pakenemaan, 
vaikka  se  olisi  laiska. 


Hevosen    saaminen    vihaiseksi. 


1203.  Jyväsk.  Nurmio  520.     88. 

T.  Lindberg,  47  v. 

Hevonen  vihaseksi. 
Kun  ennen  käen  kukkumista  saa 
käärmeen  kijijnni  ja  panee  halaasti- 
meen  ja  hautaa  kolmeksi  vuorokau- 
deksi maahan  ja  ottaa  siltä  sitte  pään 
ja  vie  talliin.  Kun  sitte  Mikon  päi- 
vänä hevoset  talliin  pannaan,  pitää 
sillä  käärme[e]n  päällä  pyhkiä  hevosta 
45 


korvista  häntään  asti  kolme  kertaa 
ja  pyhkiessään  lukea  seuraavat  sa- 
nat kolmeen  kertaan: 

«Hivuta  hiijestä  hevosta, 
varsaa  tamman  vahkehista, 
akan    lemmon   ammuksista!" 

Kun  sitte  vielä  käärmeen  pään  om- 
pelee hevosen  kuonon  päällä  olevain 
riimu  nahkain  väliin,  niin  ei  se  salli 
lähellään  muita,  kuin  oman  isännän, 
vaan  käy  päälle,  kuin  käärme. 

Maan  voiman  saaminen  hevo- 
sen avuksi  kynnettäessä. 

1204.  Viitas.  Moisio  87.        90. 
Mikko  Koljonen. 

On  siemeneen  kyntäessä  huomat- 
tava että  hevosta  rupeaman  päästä 
syömään  laskiessa  [on]  länget  paiskat- 
tava maahan  riisuessa  ne  puolet 
edellä,  jotka  vastaavat  hevosen  olka- 
päihin ja  lausuttava: 

Veä  moa  hevosen  avuks! 
Varsan  menestyminen. 

1205.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
396.  90. 

Kun  on  tamma  varsonut  orivarsan, 
otetaan  kahdet  pajapihdit,  hangataan 
varsan  suu  ja  emää  korvan  juuresta ; 
sitte  emä  lypsetään  ja  sillä  maidolla 
varsa  kierretään  ja  emä  samoin;  sitte 
annetaan  kolmasti  varsalle,  sanoen 
ensi  kerralla : 

„Jesus  siunatkoon," 

toisella : 

„vaarat  vältä," 

kolmannella: 

„ijankaikkisen  Jumalan  hal- 
tuun." 
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Hevosen  kuohiminen. 


1206.  Jyväsk.  pit.  HO  8  11.  13. 
Iikka  Hirvonen. 

Puukko  pilvistä  putosi, 
veriveiiiti  taivahasta, 
jolla  minä  m.,  ia  mutistan, 
karvakeltukset  katistan. 

1207.  Kongink.  HO  11  257.  13. 
Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 

Puukko  pilvistä  putosi, 
Veriveihti  taivahasta, 
Jolla  minä  m.,  ia  mutistelen, 
Karvakelluksia  katkon. 


1208.  Kongink.  HO  8  138. 

Lapinkangas. 

Puukko  pilivistä  putos, 
Veriveihti  taivahaalta, 

Jolla  m uja  mutasin, 

Karvakelleksiä  katkon. 


13. 


13. 


1209.  Kongink.  HO  8  144. 

Lapinkangas. 

Puukko  pilivistä  putos, 
Veriveihti  taivahaalta, 

Jolla  ma  m uja    mutiste- 

lin, 
Karvakelleksiä  ketistelin. 

1210.  Kongink.  HO  8  154.     13. 

Lapinkangas. 

Mustuaisen  salvusanat : 


Kirppuko  puri 
vai  saraheinäkö  vihiäsi? 
1211.  Saarij.  Liimatainen  28.  93. 

Isakki  Laitinen,    vanha    merimies. 
Muistiinp.  Kiukaisissa. 
Ruunan  syntyi. 

Väinämöisen  veljenpoika 
otti  kuusesta  oravan 
petäjästä  pöyryhännän. 
Vei   sen  kotiinsa  kokeeksi 
5  sekä  talliinsa  talutti. 
Syötti  sillä  silpuksia, 
kantoi  kauroja  kapassa, 
heitti  heiniä  välistä. 
Sepä  kasvoi  jotta  joutui 

10  sekä  suureksi  sukeui; 
tuli  ori  oivallinen 
juoksia  jalosukuinen. 
Häntä  pitkä  harja  paksu 
ohtajouhet  jommoisetkin 

In  mut  ei  kasvanna  kaviat. 
Teki  länget  tervaksesta 
luokin  karhun  kylkiluusta 
suitset  suonista  sukasi. 
Ajoi  tuolla  tunturille 

20  ajoi  jäiselle  mäelle; 
ei  luista  luja  käpälä, 
kynsi  kestää  kalliossa. 
Tahtoi  viiä  vinhiästi 
ylös  kuusien  kuvetta 

25  hongan  latvaan  hoitajansa. 
Silloin  seppä  seisautti 
hurjan  moisen  hevosensa. 
Päätti  ruunaksi  raketa 
orihinsa  oivallisen. 


1211.  1  Loitsu  on  opittu  Paavo  Korhosen  runosta  „Väinämöisen  veljenpojasta" 
(Paavo  Korhosen  viisikymmentä  runoa  ja  kuusi  laulua,  siv.  217,  Helsingissä  1848). 
Tämä  loitsu  samoin  kuin  nr.  1217  eroaa  kuitenkin  tuntuvasti  mainitusta  Korhosen 
runosta  ja  sisältää  varsinaisia  kansanrunonkin  säkeitä. 


Hevosen  kuohiminen. 
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30  Takoi  veiten  vuoren  alla 
kahen  kallion  välissä 
tuulen  väessä  tunturilla. 
Sitten  viilsi  veitsellänsä 
kuoharoitsi  kuusikossa, 

35  hangella  hyvän  hevosen. 
Läksi  veri  vuotamahan, 
juoksevi  puro  punanen 
pitkin  vuoren  vierämätä. 
Ruuna  horjui  ja  horasi 

40  seppä  itki  ja  porasi 
loppua  hyvän  heponsa. 
Silloin  vanha  Väinämöinen 
tietäjä  iän  ikuinen 
tuli  tuohon  tarvittaissa, 

45  joutui  paikalle  paraiksi. 
Painoi   paksun  peukalonsa, 
tunki  turpean  kätensä 
paikaksi  pahan  veräjän, 
tukkeheeksi  tuiman  virran. 

50  Heti  pysähtyi  punanen, 
tuli  solmu  suonen  peähän, 
tukkeentui  puro  punanen. 
Siitä  ruunaksi  rupesi, 
tämä  ori  oivallinen, 

55  jolle  kasvoivat  kaviat 
kuormiansa  kiskoessa. 

1212.  Saarij.  HO  1 1  226.     13. 
Pylväläinen.  yli  80  v. 

Puukko  pilvistä  putos 
Veriveihti  taivahasta. 

1213,  Saarij.  HO  8  129.        13. 
Hannila. 

Puukko  pilvistä  putos, 
Veriveihti  taivahaalta, 

Jolla  ma  m uja  mutelen, 

Karvakelloja  ketelen. 

1217.  1  Ks.  nr.  1211  :n  aliviittaa. 


1214.  Saarij.  HO  8  136.        13. 

Kolkanlahti. 

Puukko  pihvistä  putos, 
Veriveihti  taivaasta. 

Jolla   mursin   m uja. 

Katkon  karvakelleksiä. 

1215.  Saarij.  HO  1 1  167.      13. 

Kolkanlahti.    Taavetti   Hakala,   n. 

70  V. 

Puukko  pilvistä  putosi, 
Veriveihti  taivahasta. 
Jolla   minä  m.. ia  mutelen, 
Karvakelloja  ketelen. 

1216.  Saarij.  HO  8  74.  13. 
Likopelto.    Eeli  Kautto. 

Kuoharin  sanat : 
Puukko   punanen  pilvistä 
putosi, 
Veriveihti  taivahasta, 
Jolla   minä  m.. ia  mutelen. 
Ja  karvoja  katkon  poikki. 

1217^    Saarij.  Lilius  29.         87. 
Mahla.    Jeremias  Sikamäki,  65  v. 

Väinämöisen  veljenpoika 
Otti  kuusesta  oravan. 
Petäjästä  puuhahännän. 
Kantoi  kuivia  käpyjä, 

5  Kantoi  viimein  tuoreita. 
Heitti   heiniä  sekahan, 
Kantoi  kauroja  välihin. 
Teki  tuota  tieksenteli, 
Kokonaista  kolme  vuotta. 

10  Tuli  tuosta  orit  oivallinen, 
Yli  korttelin  yheksän. 
Ei  kynsille  kyennyt, 
Kun  ei  kasvanut  kaviota. 
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Teki  länget  tervaksesta, 

15  Luokin  karhun  kylkiluista. 
Ajoi  tuolla  tunturihin, 
Ajoi  jäiselle  merelle, 
Lavialle  Lapin  mäelle, 
Kuulusteleen  kuoharia, 

20  Saa'aksensa  salvuria. 
Pani  paidan  palkeheksi, 
Kiven  alasimeksi, 
Takoi  veitsen  vuoren  alla, 
Kirkasti  kiven  kolossa, 

25  Ei  köysiä  kysynyt, 
Eikä  pihtiä  pitänyt 
Teki  salvun  seisallansa. 
Tuopa  tuosta  vuotamahan. 
Ukko  itki  ja  porasi, 

30  Ruuna  horjui  ja  horasi. 
„Onko  tässä  kylässä, 
Onko  tässä  talossa. 
Tämän  tulvan  tukkijata, 
Salpoa  verisatehen?" 

35  Ukko  uunilta  puhuvi, 
Parta  vaari  paukutteli; 
Lapsi  lausui  lattialta 
Pieni  paaru  pankon  päästä: 
„Ei  00  tässä  kylässä, 

40  Eikä  tässä  talossa. 
Tämän  tulvan  tukkijata, 
Salpoa  verisatehen." 
Vilahti   sitten   Vipunen  Liisa 
Häilähti  tähän  hätähän. 

45  „Loihen  minä  lopsap...e, 
Homep...e  huohattelen; 
Mistä  viha  viskattihin 
Kusta  paha  paiskattihin. 
Kivistäkö,  kannoistako, 

50  Vaiko  vanhoista  akoista, 
Vaiko  vatturaunioista. 


Hyitä  tuonne,  hyitä  tuonne, 
Hyitä  kuolleitten  kotihin." 

1218.  Saarij.  Grönblad  8.       04. 

Mahlu.   Juho   Hänninen.    Oppinut 
isoäidiltään,  ks.  nr.  415. 
Kuoharin  sanat. 
Puukko  pilvistä  putosi 
Tasarauta  taivahasta 

Jolla  m uja  mutistan 

Katkon  karvakelleksiä. 

1219.  Karstula.  Varvikko  297.90. 

Kuoharin  sanoja:  I  Puukolle. 
„Puukko  pilvistä  putosi 
verinen  veihti  taivahasta. 
Jolla  m  . .  ia  mutistan, 
katkon  karvakelleksiä. 
5  Margetta  matala  akka 
teki  yhdeksän  lasta 
yhdelle  vesikivelle 
yhden  saunan  seutuvalle; 
Ota  helvetistä  kattila, 
10  jolla  verta  keitetään 

ja  suonen  päitä  kuivataan 
ettei  maito  maahan  juokse 
hunaja  hukkaan  mene." 

1220.  Karstula.  Krohn  147c.  84. 
Kirkonkylä,    Lamminpää.     Juhana 

Piispanen,  33  v. 

Paulan  loihtu. 
Pysy  paula  palmikoittu 
Kovan  kallion  kolossa. 
Kestä  köysi  kolmesäinen. 
Jolla    on    mutka    murhamie 
hen, 
5  Karvasen  kun  kahlekoira, 
Polviluuhun  lumottu. 


Hevosen  kuohiminen. 
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Elä  laske  liikkeelle, 
Mutta  päästä  pinteestä  pirua, 
Jolla  ompi  julmat  kynnet, 
10  Torahampaat  suuret  suussa, 
Sarvet  paksut  ja  häntä  pitkä. 

1221.  Karstula.  Krohn  151  g.  84. 

/Kirkonkylä,    Kontiomäki.    Heikki 
Nokkonen.  55  v.J 
Ei  ole  mihinkään  kuuluvata. 
Pysy  paula  palmikoitu 
Kovan  kallion  raossa. 
Kestä  köysi  kolmesäinen 
Polviluuhun  lumottu, 
5  Josta  on  muutki  murhamiehet, 
Karvasen  kun  kahlekoira, 
Älä  laske  liikkeelle, 
Päästä  pinteestä  pirua. 
Jolla  on  julmat  kynnet, 
10  Torahampaat  suuret  suussa. 
Sarvet  paksut  häntä  pitkä. 

Karstula.    Ks.  nr.  1228. 

1222.  Kivij.  Krohn  3568.        84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Ja  sitte  kuoharit  kun  ne  oritta  kuo- 
hihti  eli  härkiä,  niin  sano  ennen  kun 
rupesivat  kuohihtemaan  että: 

Puukko  pilvistä  putosi, 
Veriveihti  taivahasta, 

Jolla  m uja  mutelen. 

Katkon  karvakinneksiä. 

Sitte  lumottiin  rautaa  sitte.  Sitte 
ori  kaattiin  sitte  ja  salvettiin  ja  loi- 
hittiin  siinä  sitte  veren  seisotus: 

s    Herkespä  ennen  hepo  kuselta, 
Maholehmä  lypsämästä, 
Tuurikki  korottamasta. 
Seiso  kun  miekka  meressä. 


Saraheinä  sammalissa, 
10  Kivi  koskessa  kovassa, 
Virstantolppa  helvetissä. 
Huuan  vuoresta  patoja, 
Isompata,  pienempätä, 
Yhen  sormen  mäntävätä, 
15  Jolla  verta  keitetään. 
Kuiviin   kiehutetaan. 
Tyyvy  nyt  tyyris  tippurnasta. 
Punanen  putoamasta. 
Ennenkö  sanon  emolles, 
20  Vanhemmallesi  valitan. 
Enempi  on  emolla  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalla. 
Kun  poika  pahon  tekeepi. 

(Sanottiin    kun   saatiin  salvetuksi): 
Kirppu  puri,  sora  vihlas, 
25  Eikä  rauta  tiennykkään. 

Ja  sitte  löivät  lautaselle  ja  sanovat: 

Ruunan  nimesi  olkoon! 

Ja  ne  kahtoo  joka  tuuleen,  kun  ne 

salvaan  rupeaa.    Ne  ei  anna  piilosta 

kahtoa,  pitää  tulla  paikalle,  jossa  sal- 

vetaan. 

1223.  Kivij.  Krohn  4013.        84. 
Kinnula.    Juho    Urpilainen,   60  v. 
Oritta  kuohitessa. 

Tuopa  vuoresta  väkeä, 
Alta  taivahan  apua, 
Haitareien  hallitsija! 
Olisi   mulla  tässä  ori  otet- 
tava, 

5  Karvam u  katkastava. 

Ukko  Turjasta  tuli. 
Lintu  Lapista  laskeentu, 
Jonka   oli   silmät  siiven  alla, 
Näkimet  nokan  nenässä, 
10  Ja  sen  oli  sata  miestä  siiven 
päällä. 
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Tuhat  purston  tutkamessa, 
Kymmenen  kynän  nenässä, 
Toinen  siipi  vettä  viisti, 
Toinen  taivasta  jakasi. 

15  Komis    siilon   kuusen  juuret, 
Järis  järven  penkereet, 
Tämän  noian  noituissa, 
Tämän  Lapin  laittaissa. 
Onkos  noitia  norossa, 

•20  Velhoja  joka  veräällä? 
Ompa  noitia  norossa, 
Velhoja  joka  veräällä. 
Onko  noiat  nuolissaan, 
Velhot  veihtirauvossaan? 

25  Ompa  noiat  nuolissaan, 
Velhot  veihtirauvossaan. 

1224.  Viitas.  Krohn  16767.   85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 

Kuoharin   loihtii    kun  oriita  sal- 
vaa: 

Rauta  raukka,  kuono  kuottu. 
Kussa  maitona  makasit. 
Nuoren  neitosen  nisässä. 
Kasvannaisen   [kainalossa]. 
5  Etpä  ollut  [suuri  etkä  pieni], 
Kun  minä  suosta  sotkin, 
[Vetelästä  vellottelin]. 

1225.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 


Sydänmaa.   Eero  Pasanen,  75  v. 

Ennen    kuohimista    loihti    kuohari 
puukkoon  sylkien: 

«Puukko  pilvistä  putosi 
Veri  veihti  taivahasta. 

Jolla  ma  m uja  muserran, 

Katkon  karvakelluksia." 


Pihtip.    Ks.  nr.  853. 


87. 


1226.  Rautal.  Jalkanen  74. 
Siikakoski.   Kalle  Grästen. 

Oritta  köyttäissä. 
Lausuu  kuohari: 

Pysy  paula  palmikoita 
Kovan  kallijon  ravossa 
Jost  mutkat  murha  miehen 
Karvasen  kuin  kahle  koirran 

5  Polvi  luuhun  lumottuna 
Elä  laske  liikkehille 
Päästä  pinteestä  pirua 
Jolla  ovat  julmat  kynnet 
Tora    hampaat  suuret  suussa 

10  Sarvet  paksut,  häntä  pitkä. 

1227.  Keitele.  Krohn  15221.   85. 
Kumpuskyla.      Taneli    Kauppinen, 

64  V. 

Kuoharin  vala. 
Kolme  puuta  hakata  ja  panna  hatut 
kannon  päähän  ja  takit  ja  sanoo  jotta: 
„lakki   ja   takki  on  vierassa 
miessä ". 


Rutanen  319.  93. 

HEVOSEN  SUOJELEMINEN  VAHINGOILTA. 


Hevosen    suojeleminen    kar- 
hulta. 

KiviJ.  Ks.  nr.  1306. 

Hevosen  suojeleminen  ka- 
teelta. 

\228.  Karstula.  Varvikko  298.90. 


[Kuoharin  sanoja:] 
II  Katehelle,  joka  ehkä  sivusta  kat- 
soo siilon  kun  hevonen  eli  muu  kuo- 
hittava eläin  rupea[a]  potkimaan. 

„Joka  katehin  katsoo 
se  kieron  keksiköön, 
silmät  tulta  iskeköön, 


Hevosen  suojeleminen  kateelta 
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rasvana  rapattakoon, 
,■>  vesi  karvoja  kasvakoon, 
jousen  jänteen  mittasia, 
kirves  varren  vahvuisia!" 

Hevosen  varaaminen  maanpitä- 
vää  vastaan. 

1229.  Viitos.  Österberg  233  b.  09. 
Haapaniemi.    Heikki  Brandt,  62  v. 

Jos  joku  eläin  oli  osteUu  taloon, 
eikä  se  tahtonut  oikein  menestyä, 
niin  sanottiin  että  sitä  vaivaa  „maan 
pitävä".  Estääkseen  ettei  maanpitävä 
tulisi  eläimeen,  täytyi  pitää  eläimelle 
tulojuhla,  kohta  kun  se  on  ostettu, 
ja  kun  se  tuodaan  taloon;  esim.  jos 
hevonen  on  ostettu,  niin  se  on  kiini 
pihassa  joko  rekeen  eli  rattaisiin  si- 
dottuna. Nyt  pitää  pantamaan  suo- 
loja pahkaiseen  kuppiin.  (Pahka  jo- 
ka kasvaa  välistä  puussa,  joko  koi- 
vussa, männyssä,  eli  jossakin  muussa 
puussa.  Se  pitää  siitä  leikattamaan 
irti  ja  siitä  tehtämään  kuppi).  Sitte 
pitää  näiden  suolojen  yli  luettamaan 
seuraava  loitsuluku: 

„Kävin  kerran  kapein  kengin, 
Sukin  mustin  muikuttelin, 
Ympäri  mun  eräini, 
Kahen  puolen  kartanoni, 
5  Ympäri  mun  kartanoni 
Aijan  raudasta  rakennan, 
Ympäri  mun  pihani 


Kahen   puolen  kartanoni, 
Panen   rautaseipähillä, 

10  Käärin   kiini  käärmehillä 
Sisiliskoilla  sitelen, 
Heitän  hännät  häilymään 
Päät  vahvat  vapisemaan, 
Ettei   pystyis   noitain   nuolet, 

15  Eikä  tietäjien  teräkset." 

Nyt  tuodaan  hevonen  tupaan.  Pöytä 
on  keskellä  laattiaa  nostettu.  Loit- 
sija kulkee  edellä  pöytää  suola  kuppi 
kädessä,  ja  antaa  hevoisen  maistella 
suoloja,  vietellen  hevosen  siten  pe- 
rässään kulkemaan  2  kertaa  myötä- 
päivää ympäri  pöydän,  ja  3:mas  kerta 
vastoin  päivää  ympäri  pöydän,  tarjo- 
ten aina  välillä  suoloja  hevoselle. 
Nyt  se  menestyy  hyvin,  eikä  sitä 
rupe[a|  vaivamaan  maanpitävä. 

Hevosen  varaaminen  näkkiä 
vastaan. 

1230.  Pihtip.  Krohn  16588.    85. 

Niemenkylä.    Juho  Pasanen,  64  v. 

Hevonen  kun  uimaan  viiään,  niin 
hiekkoa  nostetaan  melalla  3:et  ker- 
toa ja  pajan  kuonoja  ja  kiveroisia 
syytään  hevosen  p— n  taa  uiessa  ja 
loihitaan : 

„Näkki  h — ran  poika, 
Älä  koske  mun  \\tvoseen" , 
ja    häntäjouhista   sito  kiini  tulirauan 
häntään. 


PAHAN  POISTAMINEN  HEVOSESTA. 


Hevosen   löytäminen  metsän- 
peitosta. 

1231.  Kivij.  Krohn  4381.        84. 
Muistiinp.    M.  Leppänen  isältään. 


Hevoista  metän  peitosta  päästetään, 
niin  pitää  olla  semmoinen  sormus, 
jolla  on  kolme  parija  vihittynä,  ja  sii- 
nä pitää  olla  kolme  juormuva,  ja  sitten 
pitää  ottaja]  kolme  lastuva  ja  panna 
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sen  sormuksen  sisään  ja  men[n]ä 
alasti  uuniin  ja  ottaa  hevoisen  päi- 
tet,  ja  pannoo  päitet  päähänsä  siellä 
uunissa  ja  sen  sormuksen  suuhunsa 
ja  hirnuu  hevoisen  lailla  ja  kiertää 
kaksi  kertaa  myötä  päivään  ja  yhen 
kerran  vasta  päivään  uunin  sisuksen, 
ja  sitten  kun  on  kiertännä  niin  läh- 
tee sitten  pois  ja  mene[e]  talliin  ja 
ottaa  piilun  ja  lyö  sillä  riihen  par- 
ren reunaan,  jossa  se  hevoinen  on, 
kolme  kertaa  ja  sanoo  niin  että: 

Seurafa]   tätä  paikka[a]  niin 
kun  lempo  lauta  miestä. 

Viitas.  Ks.  nr.  1321. 


Hankas.  Ks.  nr.  1331. 

Näkin  karkottaminen. 

Viitas.  Ks.  nr.  1642. 

1232.  Pihtip.  Krohn  15655  a.  85. 
Alvajärvi.    Kalle  Pasanen,  33  v. 

Kun  näkki  rupee  viemään  hevosta 
uittaissa  tai  imeistä  uiessa,  niin  pi- 
tää olla  rauta  ja  paiskata  se  rauta 
järveen  ja  sanoo: 

„Hyi!  näkki  huoran  poika, 
Ompa  mulla  rautoo." 

Silloin  se  heittää. 


HEVOSONNEN  PILAAMINEN. 


Karhun  nostatus. 

Uurain.  Ks.  nr.  1356. 
Laukaa.  Ks.  nr.  1358. 

Karstula.    Ks.   nr.  1362  ya  1364 
—5. 

Painajaisen  nostatus. 

1233.    Kivij.  Krohn  4001.       84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Painainen. 
Jos   on  joku  vihanen  toiselle,  niin 
saa    pannuksi   painaisia    niin,  toisen 


hevosen  rekeen,  ettei  jaksa  hevonen 
veteä.     Otetaan    rukiin  tähkä  ja  sii- 
hen otetaan  kirkkomaasta  sitte  mul- 
toa  ja  sanotaan: 
„kaikkian  raskaampi  tulla  pi- 
tää", 
ja    pannaan    savirikon    sisään,    sitte 
liestetään  toisen  savirikkoa,  niin  että 
se    löyhtyy    ja    pistetään    se   rukiin 
tähkä  sitte  ja  sanotaan  että: 
„ paino  tulla  pitää,  että  hevo- 
nen    vaahtee     va- 
lua, ennenkun  tämä 
kuorma  kulkoo." 


LEHMIKARJAN  HOITO. 

KARJAN  MENESTYMINEN. 

Karjan  loihtuja. 

Karina  hyvä  emäntä, 


Loitsu    karjan    menestymiseksi 
yleensä. 

1234.  Saarij.  Lilius  20.  87. 


Mahlu.    Erland  Sikamäki,  36  v. 


Hyvä  rouva  roukkuselkä 
Käy  kujat  kuuruksissa, 


Karjan  menestyminen. 
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Läävät  länkämöisilläsi, 
5  Tuo  mulle  vasikka-lykky 
Härkälykky  häilähytä, 
Tuhat  karvan  kantajata, 
Sata  maijon  antajata. 
Tuo   tuohon  toiseen  talohon, 

10  Yksi  karvan  kantaja, 
Yksi  maijon  antaja. 
Karina  kipu  kaponen, 
Anna  mulle  musta  vasikka, 
Vastaanotan  Valkosenkin, 

15  Kelpaa  mulle  kirjavakin 
Vaihk'  ois  puoli  punanenkin. 
Tuhat  j.n.e. 

Hyvän  karjaonnen  toivotus. 

1235.  Karstula.  Varvikko  296.90. 
Mies  siunaa  emäntätä,  kun  saa  mai- 
toa ja  ruokaa. 

Tähän  taloon 
sata  sarven  kantavata 
tuhat  villan  tuopaa. 
Mutta  tuohon  toiseen  taloon 
.-,  yksi  kyittö  kytkyvelle, 
kieli  suusta  riippumahan, 
napa  maata  vetämähän, 
sarvet  p...an  kakkaleissa, 
häntä  vätkä  väiveitä  täyteen. 

1236.  Karstula.  Krohn  4315b.  84. 
Vahanka.    Taavetti   Pirttilahti.   n. 

50  V. 

Suokoon    Jumala   tähän   ta- 
loon 
Tuhat  villan  tuojoa, 
Sata  sarven  kantajata. 
Mutta   tuohon  toiseen  taloon 


5  Yksi  kyittö  kytkyelle. 
Kieli  suusta   riippumaan. 
Napa  maata  vetämään. 
Hyi  perkele! 

Ruokahalun  hankkiminen 
karjalle. 

1237.  Kivij.?  Krohn  3956a.    84. 

Kustaava    Liimperi,    kotoisin    Sie- 
vistä. 

Lehmille  ruokahalu. 
Talvella,  kun  syömälysti  pois  mä- 
nöö,  niin  sitte  pitää  niille  kiertää 
navetta  heinätukolla  elikkä  olkiku- 
volla ja  sitte  poikki  hakata  piilulla 
niihen  luorin  syrjällä  ja  sitte  lapiolla 
antaa  ja  sanoa  että : 

Suen  suulla  syyäkses. 
Karhun  perseellä  paskatakses, 

1238.  Kivij.  Krohn  3956  b.      84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 
Lehmille  ruokahalu. 
Jos   ei   siitä  tottele,  sanotaan  että: 
Ompa   mulla   kirkon  kiviset 
kintaat. 
Jolla  mokoman  opetan. 

No,  sitte  haetaan,  jos  tietään  kellä 
on  karhun  pesä,  ja  haetaan  samma- 
lia karhun  pesästä  ja  karhun  sontoa 
ja  3:sta  ravintolasta,  jossa  pietään 
niinkun  kestikievaria  elikkä  rahtyö- 
riä,  ottoa  sitte  3:sta  seinästä  etelän 
puolesta  seinästä  3:sti  sammalia  ulko- 
puolelta ja  sisäpuolelta  3:sti.  No, 
sitte  otetaan  taas  lännen  puolelta  ja 
sitte  otetaan  iän  puolelta,  ja  sitte 
niitä  pitää  pureksella  niitä  samma- 
lia sitte  keskellä  tupansa  lattiata, 
kun  mänöö  kotiinsa,  ja  niin  kuopia 
ja   möyrytä  niin  paljon  kun  hän  en- 
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nättää  siellä  lattialla,  ja  sitte  kontata 
uuniin,  ja  sieltä  haukata  karstua  sitte 
arinasta  3  kertoa  suuhunsa,  ja  sitte 
kontata  pataan,  järsätä  väen  keitto- 
paan  pohjoa  taas  3:sti,  ja  sitte  ottoa 
kahvipannu  ja  siitä  ryypätä  sitte 
torven  kautta  kahvia  3:sti.  No,  sitte 
männä  ja  ottoa  tamman  länget  kau- 
laansa ja  oriin  ohjat  suuhunsa  ja  ruu- 
nan kello  kaulaansa.  Sitte  hypätä  3 
kertoa  navettata  ympäri  ja  himasta 
ensin  tamman  lailla.  Sitte  kun  toi- 
sen kerran  kiertää  ympäri,  taas  ym- 
päri myötäpäivään,  sitte  taas  himasta 
oriin  lailla,  ja  sitte  kun  kiertää  vas- 
tapäivään navetan,  niin  hirnasoo  ruu- 
nan lailla,  ja  sitte  kun  aukasoo  nave- 
tan oven,  niin  pohjosen  puolelta  niin 
huutaa  karhun  lailla,  möyryää  suu- 
resti. Sitte  mänöö  taas  etelän  puo- 
lelle navettata  ja  ulvoo  suen  lailla  ja 
sanoo  sitte: 
»tulkoon  semmonen  syömä- 

lykky  kun  karhulla 

ja  suella", 

ja  purskahtaa  vettä  suustaan,  sitä  kah- 
via sen  lehmän  suuhun. 


1239.  Viitas.  Krohn  16868  a.  85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Mikonpäivän  aattona  kun  lehmiään 
kytköö,  niin  pitää  panna  kivi  vasem- 
malle puolen  lehmän  parteen,  ei 
muuta  ruokoo,  ja  sanoa: 

„tuossa  on  ruokaa". 

Samon  hevosen  pilttuuseen.  Sitte 
ne  syö  ja  mänestyy.  Lapasessa  kyt- 
köö, jotta  eivät  katkase  kytkyvitään, 
ja  ääneti  kytkeä. 

1240.  Pihtip.  Krohn  15630.    85. 

Alvajärvi.  Amanta  Turpiinen,20v. 


Lehmiä  kun  syömään  asettavat  syk- 
syllä, niin  Mikonpäiveä  vasten  lait- 
tavat tunkiolle  heinät  ja  sitte  nave- 
tan saranan  puolelta  niitä  vetävät. 
Sitte  antavat  lehmille  ja  sanovat: 

„Syö  mustaksi  euksesi, 
niinkun  sontatunkio." 

1241.  Pihtip.  Krohn  16045  b.  85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Saranan  ja  pihtipuolisen  välistä  pu- 
jotetaan heiniä  Mikkelin  aamuna, 
hangolla  työnnetään  mänemään  ja 
hangolla  työnnetään  lehmän  eteen 
ja  sanotaan : 

„Syö  näitä  syötteitä, 
Apa  näitä  appeita, 
Syö  suen  suulla, 
P — nn^  karhun  p— llä." 

1242.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
218.  90. 

Muurasjärvi.  Manna  Suontaka.28v. 
Lehmät  syö  hyvin,  jos  uuden  jou- 
lun {—  uudenvuodenp.)  aamuna  lyö- 
dään  vestopiilulla  kolmen  verotalon 
maalta  otettuja  heiniä  kolmesta  kohti 
poikki    ja    antaissa    sanotaan  —  ne 
pannaan   ensin  suolain  sekaan  —  ja 
sanotaan: 
„suvun   ruokin,  heimon  ruo- 
kin, 
suvun  suurilla  paloilla, 
heimokunnan  tähtehillä 
metän  kontion  kotiin, 
5  karhun    kirjavan   kartanoon." 

1243.  Rautal.  Jalkanen  87.    87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi,  90  v. 

Kun  Mikon  aatto-iltana  karjaa  piti 
kytkeä,  piti  käydä  9  veropiiriltä  tör- 
kyä hakemassa  lehmille.    Nämät  ha- 


Ruokahalun  hankkiminen  karjalle. 
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kattiin    piilulla   navetan  kynnyksellä 
niin  että  hakkaaja  seisoi  ulkopuolella 
ja    silput   putosivat   kynnyksen  sisä- 
puolelle.   Hakatessa  lausuttiin: 
„suven  suulla  syömään, 
karhun    p... iillä  p.,.ante- 
maan". 

Lehmät   kytkettiin  rukkaskädessä. 

Lehmän  saaminen  lihavaksi. 


1244.  Jyväsk.  Laine  M.  54.    15. 

Jos  lehmät  ovat  talvella  laihoja, 
lasketaan  ne  ulos.  Jokaista  lehmää 
lyödään  puntarilla  navetan  kynnyk- 
sellä ja  lausutaan: 

«Leiviskä  viisi  naulaa". 

Lehmät  lihovat  sitte. 

Viitas.  Ks.  nr.  1285. 


Karjan   menestyminen  laitu- 
mella. 


Mainittuna  Maarian  päivänä. 
Kun   sinä   kuulet  karjan  kel- 
lon, 
Helkkuvaisen  hevosen  kellon, 
Viskoo  vihasi  viitaan, 
Paina  pääsi  sammaleeseen. 


Kellokkaan  seuraaminen.    Kar- 
jan koossa  pysyminen. 


1247.  Uurain.  Hämäläinen  E.  G. 

212.  96. 

Kuukkajärvi.  August  Salmela,  55  v. 

Karjoa  kun  peästettiin  iaetumelle 
keväellä,  niin  pannaan  lehmän  kel- 
loon suoloja  ja  sillä  kier(r]etään  na- 
vetta kolomasti  ja  sitte  ne  suolat 
pannaan  lehmän  veteen  ja  sitä  vettä 
sillä  kellolla  viskataan  joka  lehmän 
peälle  ja  sanotoan, 

seuroa  kellokasta, 

sitte    annetaan    juuva   sitte   pysyvät 
yhessä  karjassa. 


1245.  Pihtip.  Krohn  15937.    85. 
Muurasjärvi.    Otto  Arenberg,  15  v. 

Kun  lehmiä  laskettiin  ulos,  niin  sa- 
nottiin: 

„Suosi  Jeestt  karjoosi, 
Elätä  Jeesu  karjoosi 
Laitumen  laajalla  nevalla!" 

1246.  Pihtip.  Krohn  16383.   85. 

Muurasjärvi.      Hanna    Turpeinen, 
55  V. 

Kun  lehmiä  päästetään: 

Vihi  Jeesus  viljoosi. 
Kato  Jeesus  karjoosi, 
Helkkuvaissa  Helluntaina. 


1248.  Kivij.  Krohn  3949c.      84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Sitte  jos  lehmät  hajoiloo  ja  tulo- 
vat  yksin  kaksin  kotiin,  no  sitte  akka 
lähtee  sitte  tapuliin  kirkolle,  ottaa 
sitte  2  luutua  käteensä  ja  yhen  pe- 
simen ja  vettä  lähteestä  semmoseen 
kupariastiaan.  No  ensin  pesöö  sen 
lauan,  jolla  poletaan  kirkon  kelloa 
sillä  pesemellä,  ja  vein  panoo  siihen 
kattilaan  takasin.  No  sitte  pesöö  luu- 
tun, sitte  kirkon  kellon  päältä  päin 
luutuaa  hyväksi,  että  vesi  tippuu  kat- 
tilaan. Sitte  kolmannella  luutulla 
pesöö  sisältä  sitä  kirkon  kelloja.  Niin 
sitte   vie   sen   vein   ja   sitte  juottaa 
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lehmfUe  joka  lehmälle,  ja  sitte  ärjä- 
söö  ja  lyö  lautaseen  kerran  että: 

Pysyhän  ennen  peuratyhessä, 
Hirvet  joukossa  isossa, 
Tule  Tuurikki  kotiin, 
Sekä  Kirjo  kiiättele, 
5  Kellohan  on  kelvollinen, 
Jos  ei   ole  karsas  akka  kah- 
tonu  ulos  ja  pilannu. 

Sitte  kun  lehmiä  ei  kuulu,  niin 
akka  rupee  panemaan: 

„paa,  pau!" 

Lehmät  pitää  tulla  sitte  niin  kii- 
reesti, kun  kirkon  mäelle  siilon  kun 
yhteen  soitetaan,  ja  niin  tulloo  yhessä 
joukossa  sitte  lehmät  kotiin. 

1249.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
253.  90. 

Niemenkylä. 

Että  yhdessä  pysyy  karja,  otetaan 
joka  lehmästä  kolme  karvatupsua, 
hierotaan  kämmenien  välissä  yhteen 
ja  sanotaan : 

»pysyä     niin    yhdessä    kun 
nuokin    pysyy;" 
ja  sitte  pannaan  karvat  navetan  kat- 
toon kastamattomaan  paikkaan. 

1250.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
246.  90. 

Sydänmaa.    Kertoja  70-v. 

Lehmäin  ulospäästö:  ensin  kierre- 
tään palasuoloilla  kellon  kannan  läpi 
kaks  kertaa  myötäpäivään,  yksi  kerta 
vastapäivään.  Suolat  pannaan  haude- 
veden  sekaan  kelloon,  sitte  pistetään 
tervaa  tissien  takapuolelta.  Kellossa 
pitää  olla  9  tippaa  elävää  hopeata. 
Kellosta  ripotellaan  kolme  kertaa  joka 
lehmää  ja  sanotaan: 

„kuule  kelloa,  kuule  kelloa!" 


1251.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  618.  93. 

Sydänmaa.    53-v.  vaimo. 

Että  lehmät  pysyy  yhesssä,  niin  ke- 
väällä päästäissä  otettiin  vasemmasta 
kylestä  hyppysillä  joka  lehmästä  kar- 
voja ja  niistä  paljaan  polven  päällä 
tehtiin  palli;  sitte  kaivettiin  vään- 
tiällä  kellokkaan  kohalle  reikä  ja  se 
palli  siihen  ja  naula  päälle.  Sitte 
emäntä  otti  kellokkaan  kellon  ja  sillä 
heitteli  vettä  ympäri  navettaa  ja  sa- 
noi: 

»pysykää  yhessä," 

1252.  Hankas.  Oksanen  121.  92. 

Kärkkäälä.    Riikka  Pesämäki,  28  v. 

Lehmät  saadaan  kuulemaan  kellok- 
kaan kelloa,  kun  pannaan  kellot  vesi- 
tiinuun  (ammeesen),  josta  sitte  heite- 
tään vettä  joka  lehmän  selkään  ulos 
laskettaissa  kellokkaan  kellosta  ja 
sanotaan: 

«kaikkien  pitää  tätä  kuulta!" 

1253.  Rautal.  Fri  I.  19.  95. 

Istunmäki.  Adolfina  Hintikka.  Muis- 

tiinp.   Vesannolla. 

Että  lehmät  pysyisivät  yhessä  par- 
vessa ja  tulisivat  kotiin,  niin  pan- 
naan lehmiin  kellot  hauveveteen  (ve- 
teen, jota  valmistetaan  lehmille,  keit- 
tämällä heiniä  ja  lehtiä)  likoon,  sitte 
mehtään  peästettäissä  viskataan  sillä 
kellolla  hauvevettä  yhen  kerran  joka 
lehmän  peälle  ja  sanotaan 

„kuule  kellos". 

1254.  Rautal.  Jalkanen  88.    87. 
Varismäki.  Anna  Liisa  Närhi,  90  v. 

Ulospäästäessä  otettiin  9  kusiaispe- 
sästä roskia  ja  järvestä  ruohoja  ja 
kaikkia  muita  järven  roskia,  niin 
etfei    kukaan   nähnyt;   niistä  keitet- 


Karjan  pysyminen  koossa  ja  kellokkaan  seuraaminen. 
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tiin  vettä  ja  siihen  pantiin  kello  niin 
etfei  lehmät  kuulleet  kellon  kilausta. 
Sitte  kannettiin  kellolla  vettä  san- 
koon ja  viskattiin  lehmän  selkään, 
mutta  kello  ei  saanut  kilahtaa.  Vettä 
heittäessä  lausuttiin: 

Kuulkaat  kelloa, 
seuratkaat  karjaa. 

Sitte  voideltiin  turpaa  ja  hännän 
alusta,  ettei  pitäisi  madon  koskea. 
Härkä  vedettiin  takaperin,  että  se  py- 
syisi omassa  karjassa. 


Karjan  saaminen  laitumelta 
kotia. 


1255.  Saarij.  Liimatainen  16.  93. 

Muistiinp.  Kiukaisissa. 

Ennen  kun  karja  keväällä  pääste- 
tään ulos,  pitää  talon  vanhimman 
hakea,  lähteestä  tahi  joesta,  vettä 
kiululla.  Siitä  kaadetaan  vettä  kel- 
loon ja  heitetään  joka  lehmän  sel- 
kään; kellok[klaan  selkään  kolme  ker- 
taa. Kellon  kännin  voidellaan  tuulei- 
sella  ja  kello  lämmitetään  maakivelle 
tehdyssä  valkeassa.  Sitten  sidotaan 
kello  paraan  lehmän  kaulaan  ja  kello- 
kas lasketaan  ensin  ulos.  Päästäjä 
leikjkjaa  Jungillaan  kellokkaan  kol- 
me ensimäistä  jälkeä  irti  ja  kääntää 
ne  takaperi  lausujen: 

„muista  jälkes,  tunne  par- 
tes." 

Sitten  päästetään  karja  järjestään 
ulos. 

KlviJ.  Ks.  nr.  1248. 


1256.   Viitas.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Hattunen  513.  93. 

Keitelepohja.  40-v.  mies. 

Miten  lehmät  saadaan  kotia  tule- 
maan. Kun  emäntä  tietää  laskiaisen 
olevan,  ottaa  hän  suoloja  pussiin  ja 
panee  siihen  pöydän  pyyhkeet  ja  se- 
koittaa ne  pussissa.  Sitte  kiertää 
hän  kolme  ^  kertaa  myötäpäivään  ja 
yhden  kerran  vastapäivään  navetan, 
jossa  lehmät  on  ja  lausuu: 

„Mielikki  metsän  emäntä 
Tapiolan  tarkka  vaimo 
Kuleta  nyt  kunnialla 
Kesäkauen  kaunihisti 
5  Iltapuolla  paukutellen 
Navettahan  nalkutellen 
Pahansuovan  suuttumatta 
Kierosilmän  keksimättä." 

Sitten  vie  hän  suolapussin  sänkynsä 
pohjalle  siihen  asti,  kun  kevät  tulee 
ja  kun  lehmiä  ensikerran  päästetään, 
panee  hän  ne  suolat  juomiseen;  kyllä 
tulee  lehmät  kotia. 


1257.  Pihtip.  Krohn  15580.  85. 
Alvajärvi.   Tilta  Herranen,  yli  50  v. 

Lehmiä  kun  päästää  pihalle,  akan 
pitää  panna  miesten  vaatteet  pääl- 
leen, kiertee  3:sti  navetta  ja  panna 
housut  aina  nilkkoon  ja  käyä  p — set- 
tään  pyllistämässä  haralle  ja  sanoa: 

„haista  sinäi  tuo". 

Sitte  tulee  lehmät  kotiin. 


1258.  Pihtip.  Krohn  16068.    85. 

Muurasjärvi.   Anna  Mustakangas, 
60-70  V. 


1256.    1  luultavasti  kaksi  kertaa  pitää  olla.    Ker.  lis. 
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Kun  ei  lehmät  kotiin  tule : 
Ohon  särkemä  honka,  siitä  pii- 
loja (?)  syli  täyteen  ja  tulta  siihen. 
Ja  sitte  pantiin  navettaan  ja  pais- 
kattiin lehmän  parsiin  taakse  paskaa 
ja  sammutettiin  ja  kellot  otettiin  ja 
siihen  lypsettiin  joka  lehmä  ja  sitte 
kaattiin  jokaisen  korvaan  ja  kysyt- 
tiin jotta 

„kuuletkos  kelloo?" 

Niin  se  nosti  päätään  ja  3/rt_y  jotta: 
kuulen,  kuulen.  Sitte  päästettiin  pi- 
halle ne  lehmät  ja  pantiin  hyvin 
ylös,  niin  hyppäs  sen  puun  yl[i]  ja 
sitte  käännettiin  askeleet  takaperin, 
että  ne  tulis  kotiin.  Kun  nostaa  van- 
hat lihareiet  pystyyn,  niin  ne  sitte 
mänöö  niin  karauttaa  kotiinsa. 

1259.  Rautal.  Nikulainen  52.  83. 
Kerkonkoski. 

Keväällä  kun  päästetään  lehmiä 
metsään,  pitää,  —  niiden  navetasta 
ulos  mentyä  —  emännän  tahi  isän- 
nän viemän  kello-lehmän  kytkyt  tu- 
paan ja  pieksää  sillä  uunia,  sekä 
loihtia  seuraavalla  tavalla: 

«Metsän  tyttö,  metsän  neito, 
Metsän  entinen  emäntä, 
Koti-karjan  katsokoon 
Pitemmiltäkin  pihoilta, 
5  aukeimmiltakin  ahoilta, 
Leveimmiltäkin  lehdoilta!" 


Lehmän  kuljetus. 

1260.     Saarij.     Karhumäki     91. 

10{-11). 

Hannila.    Juho  Peura. 

Jos  lehemä  ei  kule  ostajan  mukana, 
otetaa  sen  talutusnuorra  ja  pujotet- 
taa    se    kolomasti    vasemman    käin 


kautta  takin  hihojen  lävite.  Sitte 
heitetää  nuorra  oikealta  puolen  lehe- 
män  säyn  ylite  toiselle  puolelle  ja 
talutus  mies  mennee  takapuolelta  toi- 
selle puolelle,  peästää  lehemän  irti 
ja  lyö  hännällä  selekää  ja  sannoo: 
«hännän  pituus  matkoa". 

1261.  Karstula.    Varvikko  282. 

90. 

Että  lehmä  kulkee: 
On  kulettaessa  huudettava  sitä  kor- 
vaan sanoen : 
«seuraa     minua    kuin    piru 
lautamiestä." 

1262.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

346.  90. 

Lehmän  kuletus:  häntä  mitataan 
kolmasti  kuletusnuoralla,  sitte  yhden 
kerran  lyödään: 

«häntäs  pituus  matkaa"; 
eläin  köytetään  sarviin 

1263.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

347.  90. 
Alvajärvi.    Kertoja  60-v. 

Kun  ostettua  lehmää  mennään  hake- 
maan, niin  se  nuora,  jota  sarvien  ym- 
päri meinataan,  se  kierretään  viejän 
jalan  ympäri,  ja  sitte  lehmän  vasem- 
man takajalan  ympäri  kahdesti  myötä- 
päivään ja  yksi  kerta  vastapäivään. 
Sitte  mitataan  sillä  nuoralla  kolmasti 
oikeata  sivua,  sitte  sontaa  kyntten 
välistä  pistetään  sieramiin  ja  sano- 
taan: 

„häntäs  pituus  maata  käy- 
dä." — 


1264.  Pihtip.  Krohn  16192.     85. 
Muurasjärvi.  Matti  Turpeinen.  34  v. 
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Lehmän  kuletus. 
Köyellä    3:sti   mitellä  ja  sitte  kier- 
tää 3:sti  ja  sanoo  että: 

„seuroo  nyt  sitä  kulettajatas 
niinkuin  lempo  lautamiestä!" 


1265.  Rautal.  Nikulainen  46.  83. 

Kerkonkoski. 

Jos  lehmää  tahdotaan  muuttaa  toi- 
seen taloon,  niin  pitää  se  toimi  „Jo- 
pukan"  tehdä.  Jopukan  navettaan 
mentyä,  pitää  hänen  —  lehmän  vielä 
tehtaassaan  seisoessaan  —  lyödä  leh- 
mää hännällään  niin  monta  kertaa 
lautaselle  kuinka  monta  virstaa  mat- 
kaa on  ja  lausua: 

„Pidä  matka  mielessäsi, 
niin  ja  niin  monta  virstaa  on 
kulettavasi!" 

Sitte  kun  lehmä  on  viety  pellon 
aidan  ta'akse,  hierokoon  „Jopukka" 
suoloilla  jalkoinsa  väliä  ja  antakoon 
ne  lehmälle,  etfei  se  ikävöisi.  Pe- 
rille päästyä  pannaan  lehmä  navet- 
taan omaan  tehtaasensa  ja  Jopukka 
lyö  kolme  kertaa  sitä  lautaselle  kä- 
dellään ja  lausuu: 

„Itse   metsän  emäntä  hoita- 
koon sua  täällä!" 


1266.  Keitele.  Krohn  15253.    85. 
Kumpuskyla.      Taneli    Kauppinen, 
64  V. 

Lehmä  kuletetaan: 

Pistetään    köyet    sarviin,    ja    vase- 

mella    kantapäällään    polkoo    köysiä 

siihen   sarviin  ja  nuoralla  heittoo(?) 

selkee  ja  sanoo: 

„selän    pituus   on  matkoo". 


Lehmän  pysyminen  uuden 
omistajansa  luona. 

1287.  Jyväsk.  Laine  M.  58.     15. 

Kun  lehmä  ostettiin  saatiin  tavalli- 
sesti ostetun  kytkyt  mukaan,  jotta 
ostettu  lehmä  ei  ikävöisi  kotiinsa. 
Jos  tästä  huolimatta  lehmä  ammui 
ja  oli  levoton,  meni  ostaja  ostetun 
lehmän  kytkynten  kanssa  sen  talon 
navetan  kynnykselle,  josta  lehmä  oli 
tuotu  ja  heit-[til  kytkyttä  kolmasti 
navetan  perälle  lausuen  joka  hei- 
tolla: 

„Tuossa  on  omasi, 
minä  vien  omani," 

Viimeisen  heiton  perästä  heittäjä 
meni  kytkyven  kanssa  taakseen  katso- 
matta. 

1268.  Karstula.  Paulaharju  2424. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön  Kaisa,  n. 
70  V. 

Kun    vieraan    lehmän    ostaa,    niin 
tuoda  tuvan  eteen  ja  3  kertaa  myötä- 
päivään tuvan  ympäri  ja  sanoa  joka 
kerta  tuvan  edessä: 
sinun  ei  piä  tästä  liikkua  niin 
kauvan   kuin   tämä 
tupa  on  tässä 

ja  samoin  2  kertaa  vastapäivään  ja 
sitte  laskea  vain  irti.  —  Syksyllä  kun 
vie  sitte  navettaan  niin  turvan  turk- 
kaa  seinään  ennenkuin  maata  antaa 
haistaa. 

1269.  Viitas.  Krohn  16880.     85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Osto-lehmä  tai  hevonen  kulke- 
maan. 

Mänöö  siihen  taloon,  josta  ostaa, 
ja   sen  nuoran,  jonka  panoo  sarviin, 
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vetää  vaseman  jalkansa  alate  ja  sitte 
3:nnen  kerran,  jotta  se  tulee  vasta- 
päivään, ja  sitte  solmioo  sen  sarviin 
kiini  ja  vasemella  polvellaan  3:sti 
painaa  joka  solmun  päälle  ja  sitte 
pujottelee  sen  nuoran  sen  lehmän 
jalan  ympäri  2:sti  myötä-  ja  l:n  ker- 
ran vastapäivään,  ja  sitte  kun  vie 
kujalle,  sitte  alakiven  ympäri  taas 
sillälailla  kiertää.  Sitte  ottaa  3  kive- 
roista  sen  karjan  kujasta  ja  painaa 
syömen  kohasta  ja  sanoo: 

„tämä  maa  on  kylmä  niin 
kuin  nää  kivet", 
ja  sitte  mänöö  kotiinsa  ja  ottaa  sau- 
nan kiukaasta  taas  kivet  ja  painaa  ja 
sanoo : 

„tämä  maa  niin  lämmin  kuin 
nää  kivet". 

Ja  sitte  vie  kotaan  ja  2:sti  myötä- 
ja  l:n  kerran  vastapäivään  kiertää 
suololla  pään,  syömen  ja  jalkain  ko- 
hasta ja  sitte  antaa  syyä  emännän 
helmasta. 

1270.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  192.  92. 

Elämäjärvi.  32-v.  vaimo. 

Kun  lehmä  ostetaan,  niin  uunista 
otetaan  kiukaasta  kivi  ja  sillä  paine- 
taan ristiluita  ja  ohtasta  ja  rinnasta 
3  kertaa  paik[k|aansa  sillä  kivellä,  ja 
sanotaan  että 

pitää   olla  niin  kylmä  tämä 
talo  sulle 
kuin  tämä  kivi  on. 

Se  kivi  sitte  panna  takaisin  pai- 
kalleen. Sitte  otetaan  parresta  rik- 
koja ja  pannaan  nuoran  ja  sarven  vä- 
liin ja  sanotaan  että: 

niin    menköön   muisto  tästä 
talosta, 
kuin  rikat  lähti  matkaan  par- 
resta: 


Sitte    kun    mennään   siihen  vienti- 
paikkaan,   niin  pitää   ottaa  taas  kivi 
kiukaasta     ja     sillä    taas    painellaan 
niinkuin     siinä    lähtöpaikassakin,   ja 
sanotaan  että 
5     tämä  talo  pitää  olla  niin  läm- 
pöinen sinulle 
kuin  tämä  kivi  on  väri, 
ja  panna  taas  sekin  kivi  sijolleen. 

1271.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  607.  93. 

Sydänmaa.   53-v.  vaimo. 

Lehmä  pysyy  uudessa  paikassa,  kun 
entisestä  paikasta  lähtiessä  painellaan 
kolmella    kivellä  sydänalaa  3  kertaa 
kullakin  ja  sanotaan, 
«olkoon   tämä  maa  niin  kyl- 
mä sulle, 
kun  tämä  kivikin  on  kylmä"; 
kivet  pannaan  paikalleen;  sitte  uudes- 
sa kodissa  emännän  esiliina  lehmän 
silmillä  kierrettiin  kotaa  kahiste  myö- 
täpäivään   ja   kerta    vastapäivään   ja 
siinä  kotapaassa  oli  3  avainta  ja  jy- 
viä; jyvät  syötettiin  lehmälle  esiliina 
silmillä;  sitte  otettiin  kolmesta  kohti 
maata  ja  sillä  painettiin  rintaa  3  ker- 
taa kullakin  ja  loihettiin: 
„tämä    paikka    olkoon    niin 
lämmin, 
kun    tämä    maakin    on    läm- 
min". 
Maa  pantiin  sitte  paikolleen. 

1272.  Hankas.  Oksanen  133.  92. 
Kärkkäälä.    Annastiina  Pesämäki, 

69  V. 

Toiselta  piiriltä  tuotu  lehmä  saa- 
daan pysymään  kotipiirillä,  kun  ote- 
taan siltä,  entiseltä  piiriltä  3  irto- 
naista kiveä,  joidenka  maahan  päin 
olevalla    puolella    painetaan   lehmän 
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etujalkain  väliin  rinnan  terävimpään 
paikkaan  3:sti  joka  kivellä  ja  sano- 
taan joka  painokerralla : 

„tämä  maa  kylmä  maa," 

jonka  perästä  kivet  pannaan  entusil- 
le  paikoilleen  niinkun  ne  siinä  oli- 
vat. Sitte  kun  tullaan  omalle  piirille, 
tehdään  sama  konsti  oman  piirin  ki- 
villä, mutta  painaissa  sanotaan: 
„tämä  maa  lämpönen  maa." 
Kotiin  tultua  pyöritetään  lehmää 
2:sti  myötä  ja  l:^'*  vastapäivään  maa- 
kiven  ympäri  ja  syötet[ään]  sen  päällä 
helmasta  istualtaan  suoloja. 

1273.  Keitele.  Krohn  15286.  85. 

Kiimpiiskylä.  Petter  Kähkönen,  22  v. 
Lehmän  kiiletus. 

Otetaan  lehmän  sontoo  vasemella 
käellä  ja  pannaan  oven  päälle,  sen 
josta  viiään  ulos.  Sitte  nuoraa  3:sti 
vasemen  jalkansa  ympäri  pujotetaan, 
ja  sitte  kun  viepi  pihalle,  niin  ottaa 
3  kiveroista  ja  sanoo: 

„tämä  maa  olkoon  niin  kylmä 
kuin  nämä  kivet." 

Sitte  kun  viepi  kotiinsa,  niin  ottaa 
saunan  kiukoosta  3  kiveroista  ja  pai- 
naa lehmän  kylkeen  ja  sanoo: 

„tämä  maa  olkoon  niin  läm- 
pönen kuin  nämät 
kivet." 


Lehmän   menestyminen    uuden 
omistajansa  luona. 


1274.   Jyväsk.  Ahti  69.  93. 

J.    Mäkinen,   21  v.    Kuullut  koto- 
naan. 

Kun    ostettu  lehmä  tuodaan  kotiin 
ja  viedään  navettaan,  huutaa  joku  ta- 
lon naisista: 
46 


„täällä  lehmät  eläköön, 
siellä  lehmät  kuolkoon, „ 
kolme  kertaa.    Sitte  se  menestyy. 

Rautal.   Ks.  nr.  1265. 

Lehmän  estäminen  potkimasta 
lypsettäessä. 

1275.  Karstula.  Varvikko  250.  90. 

Ettei  Lehmät  potkisi. 
Yhdeksän   kertaa  vedettävä  maitoa 
lehmän  tissistä,  jokaisesta,  sen  jalalle 
sanoen: 
«Seiso  kuin  seinä  ja  asu  kun 

aita." 
Vielä    tadikolla    ristiin   painettava 
lehmän  kyntösille. 

1276.  Vesanto.  Fri  I.  152.      96. 
Oinasmäen  talosta. 

Hieho  ei  potki  lypsäessä  kun  sil- 
loin kuin  se  ensikerran  poikii,  niin 
menee  ja  huutaa  saunan  ovelta  si- 
sään 

„Kiuvasta  hoi,  pajur'  on  poi- 
kinna". 

Ottaa  sitte  pesukartun  ja  kun  me- 
nee lypsämään  niin  lyö  sillä  kar- 
tulla kolmasti  kynsille. 

Karjan  lisääntyminen. 

1277.  Jyväsk.  Laine  M.  52.     15. 
Karjan  laitumelle  ensikertaa  lasket- 

taissa  nousi  emäntä  navetan  ovelle 
seisomaan  jalat  hajoitettuna  niin,  että 
joka  lehmän  täytyi  kulkea  emännän 
jalkojen  välitse.  Kädessä  emännällä 
oli  vasta,  joka  o-Ii  tehty  kolmesta  vero- 
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piiristä  otetuista  varvuista.  Tällä  vas- 
talla emäntä  löi  jokaista  lehmää  ja 
lausui: 

„Yhtenä  metsään,  kahtena 
kotiin." 

Siten  lehmät  lisääntyivät  hyvin. 

1278.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
237.  90. 

Säkkäränmäki.    Kertoja  35-v. 

Lehmiä  kun  ulospäästetään  niin  ote- 
taan pihlaja,  joka  oven  pihtipuoli- 
seen pannaan;  sitte  pannaan  maan 
kamaraa  kynnysalle,  johon  lehmä  en- 
siksi astuu;  ja  ottaa  astiat  joittenka 
päälle  seisomaan  nousta  ja  lehmät 
jalkainsa  välite  laskea  menemään; 
härkä  pitää  p...e  eellä  laskea  nave- 
tasta; ja  lyödä  miehen  housuilla  leh- 
mää selkään  ja  sanoa: 

„hae  lehmä  härkäs," 

joka   lehmälle,   mutta  haralle  sanoa: 
„hae  härkä  lehmäs." 

Syntyvän  karjan  sukupuolen 
määrääminen. 

1279.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  787.  93, 

Sydänmaa.    Maria  HoUanti,  38  v. 

Juustoa  syödessä  piti  lusikalla  emän- 
tää otsaan  lyödä  ja  sanoa: 

„mulli  toiseksi  vuodeksi", 
jos  nykyinen  vasikka  on  lehmä.  Vaan 
jos  se  on  mulli,  niin  päinvastoin. 

Lehmän    poikimisen    menesty- 
minen. 

1280.  Hankas.  Oksanen  138.  92. 

Hänniskylä.  Maijaliisa  Pietiläinen, 
55  V. 


Lehmä  kun  ei  tahdo  oikein  hyvin 
poikia,  sidotaan  vasemman  käden  ni- 
mettömän sormen  pää  kiini  rihmalla 
taikka  puristetaan  vaan  peukalolla. 
Sitte  otetaan  9  pientä  leipäpalaa  eli 
3  kolmea  ja  sidotun  sormen  päähän 
pistetään  neulalla  reikä,  josta  tipau- 
tetaan 3  tippaa  verta  joka  palaiseen. 
Ne  viedään  sitte  tuvasta  navettaan, 
vaan  ei  näytetä  päivälle  ja  annetaan 
lehmän  suuhun.  Antaessa  lyödään 
3:sti  selkään  ja  siunataan  ja  kirotaan 
yhfaikaa 

(Herra  Jesus  Perkele) 

ja  kysytään  samalla: 
„ukkoko    sinua    vaivaa    vai 
akka." 


Vasikan  menestyminen. 

1281.  Laukaa.  Nurmio  853.  88. 
A.  Penttinen. 

Keittojuuston  syönti. 
Kun   juustoruokaa  syödä[ä]n  ja  en- 
nenkun    lusikoita   poispannaan  pitää 
emännän  lyödä  jotain  pöydässä  ole- 
vaa va[n]haa  ihmistä  otsaan  ja  lyödes- 
sään sanoa 
„nuon  vanhaksi  meidän  va- 
sikka elää!" 

1282.  Kivij.  Krohn  3967.        84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi.  34  v. 

Miten  vasikkata  juotetaan,  että 
hyvä  lehmä  tulee. 

Käyään  hakkoamassa  Jouluyönä 
elikkä  Juhannusyönä  kun  on  sula 
vesi.  Mänöö  ja  hakkaa  ump'lam- 
peen  avannon  ja  sitte  lähtee  ja  käy 
kirkolla,  männöö  tapulin  portaalle 
ja  lyö  sitte  nyrkillä  oveen  että: 

Tule  nyt  neito  neuvomaan, 
Poika  johattamaan. 


Vasikan  menestyminen. 
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Miten  karja  juotetaan, 
Vasikka  varustetaan. 

Sieltä  tulee  poika  elikkä  akka,  ja 
pitää  varustaa  sen,  joka  mänöö,  nyys- 
kytuosa  männessään  ja  tarjota  sille 
nyyskyä  sen  nenään.  Se  ottaa  sitte 
nyyskyä.  Sitte  se  antaa  taas  nyys- 
kyä sille  miehelle  se  tapulin  haltija, 
ja  sitte  ajoa  takasin  ja  männä  sinne 
ump'lammille  ja  ottoa  niin  suuri  as- 
tia, niinkun  varoo  jaksavansa.  Niin 
ottoa  siitä  vettä  ja  heitteä  3:n  sylen 
päähän  sitte  rannalle  siitä  avannosta 
vettä,  ja  jättää  se  astia  siihen,  sitte 
kun  lähättää  sinne,  kaatu  se  eli  pysy 
kohallaan.  Se  männä  kotiinsa  sitte 
ja  männä  saunan  parveen  maata  ja 
panoo  sitte  vaseman  kätensä  näin 
päänsä  alle  kun  rupeaa  maata,  ja 
sitte  tulee  veen  akka  yöllä  neuvo- 
maan, miten  vasikka  juotetaan,  että 
hyvä  lehmä  tulee.  Että  niin  suuren 
astian,  kun  jaksaa  lammista  heittää 
3:n  sylen  päähän,  niin  niin  paljon 
lehmä  sitte  lypsää.  Niin  sitte  veen 
emäntä  neuvoo  siellä  sitte,  miten  va- 
sikka juotetaan,  sen  nukkuissa,  joka 
saunan  parvessa  nukkuu,  niin  sitte 
niin  tehä  kun  se  neuvoo. 


1283.  Pihtip.  Krohn  15652.     85. 
Alvajärvi.    Kalle  Pasanen,  33  v. 

Kun  vasikka  ristittiin,  sille  pantiin 
perjakka  nimi  ja  sille  luettiin  kaikki 
luvut  ja  vasemesta  kenkänsä  kanta- 
päästä anto  maitoa  sen  suuhun  ja 
nosti  vein  sen  vasikan  päälle  ja  sano : 

„minä    kastan   sinun  per- 
jakka, 
nimeen  Isän,  Pojan  ja  Pyhän 
Hengen." 

Sitte  se  vasikka  elää. 


1284.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  509.  93. 

Sydänmaa.    80-v.  vaimo. 

Jos  vasikkata  meinaa  eloon  juottaa, 
pitää  ensisti  syntymä  sijallaan  ottaa 
sitä  vettä,  joka  vasikan  matkassa  tu- 
lee ja  panna  sitä  vasikan  suuhun. 
Sitte  pitää  ottaa  tieltä  löydetty  ken- 
gän paikka  ja  panna  se  vaimon  va- 
semman jalan  kengän  kantapäähän 
ja  siihen  pannaan  maitoa  ja  sekaan 
elävätä  hopeata.  Sitä  juomista  tipau- 
tetaan yksi  tippa  maahan  ja  sano- 
taan kaataissaan : 

„maan  haltijalle  ja  korkialle 
ruhtinaalle; 
anna  hyvä  maan  emäntä  pie- 
nokaiselleni  hy- 
vä onni." 
Sitten  kaadetaan  maito  vasikan  suu- 
hun,   niin    se   onnellisesti  kasvaa  ja 
tervennä  pysyy. 


Poikineen  lehmän  menesty- 
minen. 

1285.  Viitas.  Österberg  224.  09. 
Kun  lehmä  on  poikinut,  niin  ensi- 
kertaa sille  heiniä  annettaessa  poiki- 
misen jälkeen,  pitää  ottamaan  vähä 
heiniä  vasempaan  kainaloonsa,  ja 
ottamaan  veitsi  oikiaan  käteensä,  ja 
leikkamaan  sitte  veitsellä  kolmesta 
eripaikasta  heinäin  latvoja,  ja  kolme 
kertaa  perätysten  kustakin  paikasta, 
niin  että  ensin  leikkaa  yhdestä  pai- 
kasta kolme  kertaa,  sitte  toisesta,  ja 
sitte  taas  kolmannesta.  Sitte  anne- 
taan ne  poikkileikatut  latvat  ensin 
lehmälle,  sanoen  samassa: 

„Syö  suuhuus  suvella 
Sonti  karhuille  kesällä". 
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Sitte  pitää  pohjapäre[e]llä  (pintati- 
kulla)  polttaman  karvat  nännien  ym- 
päriltä tyyten  pois.  Ensikerta  sitä 
lypsettäessä  poikimisen  jälkeen,  pi- 
tää joka  nännistä  eli  nisästä  vedettä- 
mään  3  kertaa  maitoa  lehmän  juoman 
sekaan,  ja  annettaman  se  lehmän 
juoda.  Sitte  menestyvät  lehmät  hy- 
vin ja  lihoovat  kesällä. 

1286.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
313.  90. 
Lehmän  poikiessa 

Emälle  ruoka  on  pitänyt  juhannus- 
aattona niittää,  —  heinät  koko  vuo- 
den varaksi  siihen  tarpeeseen  silloin 
niitetään  —  ja  lyödään  piilulla  kol- 
masti poikki  navetan  kynnyksellä; 
sitte  viskataan  vasemmalla  kädellä 
itsensä  jalkain  välite  takaperin  seis- 
ten lehmän  eteen,  sitte  sanotaan: 

„syö  suden  suulla, 
karhun    p...iellä   p...anna! 

1287.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 

317.  90. 

[Poikiminen.] 
Juuston    keitossa    kolmasti    kapus- 
talla   kuppiin    ja    viedään   lehmälle, 
annetaan  maistaa,  sanotaan  korvaan : 
«juustoa   keitettiin". 

1288.  Pihtip.  Krohn  15556.    85. 

Alvajärvi.   Nainen. 

Lehmä  kun  poikii,  niin  uuniluu- 
valla  3  kertoo  tehä  juominen  ja  sitte 
3:n  kynnyksen  alta  ottaa  törkyä  sii- 
hen juomiseen,  3:sti  nostaa  hyppy- 
sillään 3:n  kynnyksen  alta  ja  sitte 
pohjapäreellä  kiertää  se  lehmä  ka- 
hesti  vastapäivään  ja  yhen  kerran 
myötäpäivään  ja  sitte  pitää  heinät 
polttaa  taas  3:et  kertoa  niillä  pohja- 
päreillä    ja   3   kertoa  leikata  kerihti- 


millä  ja  sitte  antaa  lehmän  eteen, 
vasemella  jalallaan  työntää.  P . ..  een- 
sä  panna  lehmän  eteen  ja  jalkainsa 
välite  antaa  ja  sanoo: 

„Syö  suen  suulla, 
Ja    p... kanna    karhun  p,,- 

..ellä", 
ja  sitte  pohjoseen  viskata  ne  päreen 
päät. 

1289.  Pihtip.  Krohn  15694.    85. 

Alvajärvi.  Tilta  Herranen,  yli  50  v. 
Lehmä  poikii,  pitää  ottaa  9  pohja- 
pärettä  ja  ne  poikki  rutistaa  ja  viiä 
navettaan  ja  kerihtimillä  leikellä  nur- 
mee  ja  käskeä  isäntä  kanssa  navet- 
taan ja  sitte  kierrellä  se  lehmä  niillä 
valkealla  ja  sanoo  isännälle: 

„pois    ukko    lehmän  eestä," 
Se   isäntä    hyppeää;   jota  kiiruum- 

masti     hyppeää,     sitä    kiiruummasti 

lehmä  paranoo. 

1290.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
310.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  17-v. 

Kun  hieho  ensikerran  poikii,  pitää 
ripillä  käymättömän  tytön  huutaa 
saunan  ovelta: 

„pieni  lehmäni  poiki!" 

1291.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
312.  90. 

Pihtiputaankylä.   Kertoja  30-v. 

Kun  lehmä  poikii,  niin  otetaan 
heinätukko,  joka  kynnyksellä  kir- 
veellä kolmesta  kohti  rikkihakataan, 
ja  sitte  tehdään  siihen  reikä,  jonka 
läpi  pujotellaan  kolme  palavaa  pohja- 
pärettä,  ja  niillä  sitte  poltellaan  sitä 
heinätukkoa  kolmesta  kohti,  ja  aina 
puristetaan  sammuksiin.  Sitte  pol- 
tellaan lehmästä  karvoja  kolmesta 
kohti,  ja  syötetään  ne  heinät,  sanotaan: 


Poikineen  lehmän  menestyminen. 
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„syö  suden  suulla, 
karhun   p.,.iellä   p...anna!" 

1292.  Keitele.  Krohn  15292.  85. 

Kumpuskylä.    Nainen. 

Kun  lehmä  poikii,  niin  kun  ruvetaan 
lypsämään,  niin  3:sti  veitään  maitoo 
siihen  veteen,  ja  sitte  kun  ruvetaan 
lypsämään,  niin  pitää  kiulun  poh- 
jalle suoloja  ja  kultasen  sormuksen, 
jolla  on  3:sti  vihitty  ja  sen  läpi  lyp- 
sää 3:sti  ja  se  nuoletetaan  kiulun 
pohja  sitte  lehmällä.  Viiskanta  te- 
hään  kiulun  pohjaan  ja  jälkeiset  ote- 
taan haltuun  ja  tulisoitto  käteen,  ja 
3:sti  lehmä  kierrätetään  ympäriinsä, 
2:sti  myötä-  ja  l:n  kerran  vastapäi- 
vään, ja  sitte  viiään  harakoille  vasta, 
kun  se  siunataan  lehmä.  Kun  mai- 
too annetaan,  niin  sanotaan : 

«voiksi,  maioksi,  kuuksi  ku- 
peillesi." 


Sonnin  saaminen  kar- 
jaaksi. 


1293.  Viitas.  Krohn  16785.    85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Haralle : 

Virsikirjan  kahtia  aukasi  sarvista 
p  . . .  eeseen  päin  ia  3:sti  pyyhki  ja 
sitten  kytkyensä  3:sti  repi  auki  ja 
sano: 

Suvi  mehtä  sunteris, 
Katto  mehtä  kankaris, 
Anna  rauha  raavaille, 
Sontareisille  sovinto! 

Härkä  sitte  oli  iuonnokas  naimaan. 


Sonnin    kuohiminen    ks. 
nr.  1222. 


KARJAN  SUOJELEMINEN  VAHINGOILTA. 


Karjan  suojeleminen  kateelta  ja 
pahansuovalta. 

1294.  Karstula.  Paulaharju  2408. 

06. 

Jos     tuloo    pahankurinen    ihminen 
kun  lypsää  niin  sanoa: 
lesus  siunatkoon  silmäis, 
sydäntäis 


niin  ei  saa  tehdyksi  pahaa. 


84. 


1295.  Klvij.  Krohn  3551. 

[Kinnula. I 

Sitte  kun  ne  lypsi  lehmiä,  niin  jos 
vieras  tuli  sitte  sinne  navettaan,  kun 
akat  lypsi,  niin  sitte  vaseman  pol- 
ven   päältä   otettiin  hame  pois,  niin 


että  polvi  oli  paljassa,  ettei  se  pysty 
sitte  se  pahuus  eläviin,  ja  jos  pal- 
joksuu, että  „paljopas  sinun  lehmäs 
lypsää",  jos  vieras  sano  niin  sille, 
joka  lypsi  lehmiä  talon  väelle,  että 
»kateen  paljo,  mutta  ei  vaivan  näh- 
neen", sanottiin  sitte  niin  että: 

Pisama  suuhusi 
Leppänen  kalikka  päälle, 
Tervanahtar  painoksi. 

(Nahtar  =  puusta  tehty,  jolla  terva- 
taan; tappuroita  puun  mutkassa,  kun 
puu  sujutetaan.) 

1296.  Pihti p.  Gummerus  ja  Ränni 
216.  90. 

Muurasjärvi.      Manna     Suontako, 
28  V. 
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Karjanhoito. 


Ota  niittyladosta,  sitten  Icun  se  on 
talveksi  tupittu,  oikeasta  ovipielestä 
sormen  verta  heiniä,  ja  niin  ottaa  yh- 
deksästä ladosta  ja  kierretään  vasem- 
paan käteen  ja  sanotaan: 

„sadon   ja    onnen   siteeseen 
vedän." 

Sitte  viedään  muiden  hoksimatta 
tupaan  ja  yhdeksästä  kohti  lyödään 
poikki;  ravotaan  hierimestä  ja  kau- 
hasta pölyjä  ja  pyyhitään  pöytämu- 
rut  yhteen  ja  ne  kaikki  sotketaan 
heinäin   kanssa  sekasin  ja  sanotaan: 

„kateen  silmät  minä  katkasin, 

ja  pahansuovan  sormet  minä 

poikki   leikkasin 

ja    onnesi   minä   kotia  toin." 

Siitä  annetaan  kaikille  eläimille 
köyr'aamuna. 


1297.  Pihtlp.  Gummerus  ja  Ränni 
219.  90. 

Muurasjärvi.    Heikki  Sevon. 

Eläinten  menestykseen  otetaan  kol- 
men talon  maalta  kolmesta  ladosta 
heiniä;  kolmesta  liedestä  poroa,  hei- 
nät leikataan  per'akkunan  alla  hie- 
noksi uuden  vuoden  aamuna  ennen 
väen  syötyä;  sitte  pitää  pyyhkiä 
pöytä  latvapäästä  alkaen;  pyyhkeet 
pannaan  suolojen  ja  porojen  sekaan 
hierotaan  kerihtimen  perillä  sekasin 
sanoen: 

„kateen  silmät  on  katkastu, 
pahan  suovan  sormet  on  poik- 
ki leikattu, 
onneni  kotia  sain." 

Näitä  antaissa  ensi  eineeksi  sano- 
taan jokaiselle: 

«onneni  kotia  sain." 


Karjan  suojeleminen  vainajalta. 


1298.  Rautal.  Kanninen  102.  82. 

Ettei  kuollut  vie  eläimiä  jälkeensä, 
otetaan  joka  koti-elukasta  karvoja  ja 
pannaan  ne  ruumiin  arkkuun  silloin 
kun  ruumiskin  sekä  lausutaan: 

„tässä  on  perintö-osasi; 
elä  enää  muuta  pyydä". 


Karjan    suojeleminen    metsän- 
eläimiltä,  karhulta  ja  sudelta. 

1299.  Jyväsk.plt.  Laitinen  232. 86. 

Hiimalamäki.     Joonas  Muurimäki, 
72  V. 

Karhun  lumoussanat: 
Ei  pysty  kuin  sanoo: 
lumo  suus  lumo  pääs; 
lumottu  olkoon  vihollisen 

hampaat. 
Ei  pie  pystyä; 

Jeesuksen    Kristuksen    käsky 
kieltäköön  sinua. 

1300.  Jyväsk.  pii.  Nurmio  226. 88. 
Keijo.    T.  Göös,  81  v. 

Mehtän  eläväin  lumoussanat. 
Ota  kotkalta  kynnet, 
Haukalta  haastarit^ 
Linnulta  liljat  lihat, 
Jollas  panet  sulun  etehen, 
5  Halon  hampaisihin, 
Kavun  kielen  kantimiin, 
Vie   puulle  pyörivälle. 
Pane  varvulle  vapisevalle. 


1300.    1  Kourat,  kynnet.    Ker.  sei. 


Karjan  varaaminen  petoeläimiä  vastaan. 
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1301.  Karstula.  Krohn  4251b.  84. 

Kyyjärvi,  Penralinna.  Antti  Nauris- 
kangas,  53  V. 

Karhu. 
Karhu  nousi  kankahasta, 
Kontio  kiven  kolosta, 
Viiasta  vihanen  koira, 
Lepiköstä  lehmän  syöjä. 
5  Älä  piippua  pihalla, 
Sääri  vartta  vainiolla. 
Iski  kyntensä  säkyhyn 
Löi  saakelin  mäkehen. 

1302.  Karstula.  Krohn  4244.  84. 

Pääjärvi.    Elias  Heikkilä. 
Suen  sanat. 
(Miten  sutta  ajetaan  pois.) 
Suen  poika  inniikainen, 
Mäne  tuonne  kun  mä  käsken, 
Pohjan  pitkään  perään. 
Lapinmaahan    aukeaseen! 
5  Siellä  on  sileä  tie  juostaksesi, 
Hiekka  helkytelläksesi. 
Siellä  on  lihastai  kyl — (?) 
Lihavihko  kainalossas. 
Siellä  oli  hirvet  hirtetty, 
10  Peurat  kytketty, 

Mutta  kus  tänne  tulet, 
Täällä  on  vivut  viritetty, 
Täällä  on  siat  levitetty. 
Pyssymiehet  pyllyllään, 
lö  Vanhat  ukot  vahtimassa 
Ja  kannon  takana  kahtomassa. 

1303.  Kivij.  Krohn  3533.        84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  <f.   Van- 
hat vaimot   lauloi  niitä  lapsille. 

Karhu. 
Nurin  nuotta  potkettiin. 

Väärin  apaat  veettiin. 


Säkki  alla,  näkki  päällä, 
Puntarit  perän  takana. 

5  Siellä  kala  kaihastiin  (=  otet- 
tiin), 
Eli  lohi  /tt/5kauttiin. 
Sekä  hauki  hamottnn  {^syö- 
tiin), 
Sekä    särjet  (1.   säret)   säret- 

tiin. 
Maalle  kokoon  vietiin. 

10  Syömäri  merestä  nousi 
kaloja  kahtomaan. 
Tulen  kipuja  syömään, 
Tulen  lientä  lakkimaan. 
Tälle  haittiin  tappajata, 

15  Runottihin,  loihettihin, 
Kuolettaaksensa  kuhaa, 
Tappamahan  painajaista. 
Sanottiin  sanoja. 
Koska  loihut  loistettiin. 

20  Sanottiin  saakurille: 
Ota  tuo  omaksesi. 
Se  paljon  pahaa  tekeepi. 
Se  kalaa  kahteleepi, 
Eväskontit  kokeepi, 

25  Sekä  verkot  vetääpi, 
Että  hatut  hajottaapi. 
Eipä  huolinu  tuosta. 
Painaiset  ei  pahennu. 
Iskeppä  tulta  ilman  rinta, 

30  Välähytä  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla. 
Kirjavilla  kärmehillä. 
Siihen  kirjat  keksittihin. 
Sekä  käskyt  annettiin, 

35  Että  tulla  /"«/-A/z^lemahan, 
Pahoa  pahentamahan, 
Sekä  köysin  köyttämähän. 
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Karjanhoito. 


Ukko  Turjasta  tuli, 

Lintu  Lapista  laski, 

Toinen  siipi  vettä  viisti, 

Toinen  pilveä  piirsi. 

Kymmenen  miestä  kynän  ne- 
nässä. 

Tuhat  purston  tutkamella, 

Sata  joka  höyhenellä. 

Siinä  kälmys  (=  kelmi)  käärit- 
tihin, 

Pahennus  palkittihin, 

Köntiö  (=  karhu)  köytettiin 

Vietäväksi  VUrulahan  \ 

Pajaan  taottavaksi. 

Että  sepät  selvittäis, 

Sekä  pahan  parantais. 

Siellä  Kakkijainen-  Hiien 
lintu 

Lensi  pajahan  paras. 

Siellä    lyötiin    Lynkämöistä^ 

Vasaroilla  valkavilla, 

Kurikoilla  kupsettihin. 

Kivillä  ^//otettiin, 

Somerolla  sotkettiin. 

Tästä  karkesi  karhu. 

Sekä  peto  peittojoisi^ 

Siinä  konna  konstikas 

Hyppäs  syvestä  ylös. 

Sekä  naulat  nappas, 

Että  koukut  koppas 

Kynsiksihin  kymersi. 

Lähti  konna  konämahan, 

Metsähän  meluamahan. 


Siellä  kaasi  kantosia. 
Sekä  puitaki  kumosi, 

70  Sekä  kivet  kallisteli, 
Että  vuoret  mullisteli. 
Siitä  kasvo  Hiien  karhu 
Sekä  kouko^  koveni, 
Kaasi  lehmän,  kaasi  härjän, 

75  Kaasi  kymmenen  sikaa. 
Sika  koitti  siirtymähän. 
Metsän  porsas  poikimahan 
Tuonne  ihmisten  majoUe. 
Siellä  kouko  kommerteli 

80  Jättiläisten  j[o]ukon  luona. 
Jättiläinen  jätkähytti 
Koukoa  korvalliselle. 
Siinä  kouko  kommerteli, 
Hiien  lintu  himmerteli. 

85  Siinä  karhuksi  kasvo, 
Sekä  möröksi  rupesi. 
Rukoili  rumaa  miestä, 
Kuntosta^  kumarteli: 
„Anna  olla  minun  täällä, 

90  Älä  minua  ahista. 
Minä  asun  metsikössä. 
Sekä  kuusikossa  kumajan, 
En  tule  enää  sinulle 
Pahennusta  tekemähän. 

95  Jos  minä  tulen  likelles, 
Pistä  mua  keihäällä 
Sekä  ammu  pyssylläsi." 
Siinä  vanno  karhu  paha, 
Etfei  enää  pahenna 
100  Kivikoita  kankahalla. 


1303.  1  Semmonen  paikka,  jossa  ei  ketään  asu.  Kert.  sei.  —  ^  Vanhat  imeiset 
sanovat,  että  tulta  kirkkomaasta  nousoo,  niin  ne  on  kakkijaisia.  Kert.  sei.  —  ^  Sitä 
sanottiin  Lynkämöiseksi  sitä,  joka  sitä  pahuutta  teki.  Kert.  sei.  —  'i  =  se  rupesi 
tappelemaan.  Kert.  sei.  —  ^  Karhua  sanotaan  koukoksi  vanhat  imeiset.  Kert.  sei. 
—  ^  Kuntotien  on  niitä  lappalaisia.    Kert.  sei. 


Karjan  varaaminen  petoeläimiä  vastaan. 
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Sekä  puita  puottele. 
„Enkä  kantoja  kaivele, 
Vaan  minä  kuovin  kusiaisia, 
Syön   niitä  syksyn  kevähin, 

105  Syön  metsästä  marjoja 
Kesällä  kun  kasvaapi: 
Mustikoita  murrokossa. 
Puolukoita   kankahalla. 
Tein  syksyllä  pesäni, 

110  Multaharjuhun  asetan, 

Jossa  makaan  mahisti(=  mah- 
tavasti), 
Kaiken  talven  kaikotioX^n, 
Että  en  tule  tupahan 
Enkä  ihmisten  etehen. 

115  Kevähillä  keikuttelen, 

Sitte   kun   peipponen  pölähti 
Meiän  maahan  laulamahan, 
Koivuhun  visertämähän." 

1304.  Kivij.  Krohn  3654         84. 

Kinnula.    Matti   Urpilainen,  44  v. 
Karhu. 
Suosta  nousi  suuri  herra, 
Kankahasta  karvajalka, 
Viiasta  vihanen  kissa, 
Lepiköstä  lehmän  syöjä, 
5  Sielläpä  sun  sulkasi  sulaa, 
Höyhenesi  heltiää. 
Paha  henkikö  sun  suosta  sotki, 
Vetelästä  vellokseli. 
Nuorten  neitosten  nisosta, 
10  Kasvannaisten  kainalosta. 

1305.  Kivij.  Krohn  3835.        84. 

Kinnula.      Bpram     Lappi,    58    v. 
5f:nnessäj    polvessa     ristimättö- 


mistä Lappalaisista.  Kuullut  Juho 
Urpilaisen  isältä. 
Nousipa   viiasta  vihanen 
kissa, 
Kankahalta  karvajalka. 
Nosti  toisen  tommakkonsa, 
Teki  luikun  lehmän  luista, 
5  Härän  sarvesta  helinän. 

1306.  Kivij.  Krohn  4373.       84. 

Kinnula.  Muistiinpannut  Kinnu- 
lan lukkari  Esa  Hänninen  isäl- 
tään. 

Taika,  miteni<ä  estetään  karhun 
hamma[s]  ja  koura  pystymästä  he- 
voisiin  ja  lehmiin.  Pääsiäisaamuna, 
ennen  kuin  aurinko  nousee,  mennä 
metsään  ja  tuuvaan  3  pihlasta  juuri- 
neen, joihi  ei  saa  paljain  käsin  kos- 
kea, ja  ne  pidetään  punaisilla  lan- 
koilla kiinni  niin  kauvan  kuin  eläi- 
miä ruvetaan  ulos  laskemaan.  Isäntä 
lyö  3  kertaa  joka  piiskalla  joka  he- 
voista ja  sylkee  ja  sanoo : 

Hampaas  lohetkoon, 
Kyntes  katketkoon. 

Ja  sitte  viedään  pihlaat  kartanon 
pohjoispuolelle  semmoiseen  paikkaan, 
mihin  ei  päivä  paista.  ^ 

1307.  Kivij.  Krohn  4251a.     84. 
Saunamäki.  Elias  Pohjosaho,  33  v. 

Karhu. 
Metän   musta  mulleroinen, 
Kaunis  karva  palleroinen, 
Paljon  pahan  tekijä. 
Älä  kaaja  Suomen  karjaa, 
ö  Äläkä  elukkata  turmele ! 
Tuonne   minä  sun  manaan 
Pohjan  pitkähän  perään. 


1306.    •  Reunassa:  Emäntä  tekee  samoin. 
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Karjanhoito. 


Lapin  maahan  aukeahan, 
Siellä    on   sulia   suora  ranta 
juostaksesi 
10  Silonen  hiekka  hilkuttaakses. 

1308.  Kivij.  Krohn  4280.        84. 
Saunamäki.  Matti  Juoksuako,  35  v. 

Karhu. 
Metän  musta  mulleroinen, 
Kaunis  karva  palleroinen, 
Kussas  tulet  karjan  maille, 
Pane  maata  mättähälle! 
5  Jos  sun  mieles  lihaa  tekee, 
Haukkaa  vejen  liekoja, 
Jos  sun  halus  verta  tekee. 
Laki  lammen  lainehia. 
Tuonne  minä  sun  manaan 
10  Pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  maahan  aukeaan. 
Siellä   on    suora   ranta   juos- 
taksesi. 
Sileä  hiekka  hilkuttaaksesi. 

1309.  Viitas.  Krohn  16982.    85. 
Juho. 

Metän  ukko  öykkyseni, 
Mesikämmen  käähkäseni. 
Kun  sas  kuulet  karjan  kellon. 
Helkkävän  hevosen  kellon, 
5  Mäne  siikana  sivute, 
Veäte  vein  kalana, 
Pane  maata  mättähälle. 
Nurmelle  nukattomalle. 
Nukan  tuntumattomalle! 

Viitas.  Ks.  nr.  1096. 

1310.  Pihtip.  Krohn  15938.   85. 

Muurasjärvi.   Otto  Arenberg,  15  v. 


Kun  kuulet  helkkävän  hevo- 
sen kellon, 
Helisevän  lehmän  kellon. 
Niin  viskoo  viitaan  vihasi. 
Paina  pääsi  sammaleseen! 

1311.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  385.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

(Joitakuita  säkeitä  Karhun  lumous 
sanoja): 

„  Metän  tyttö,  metän  neito 
Metän  kultainen  kuningas, 
Kun  on  kuulet  karjan  kellot 
Helisevät  hevosen  kellot 
5  Pane  maata  mättähälle 
Nurmelle  nukahtamahan. 

(ei  muistanut  pitemmältä). 

Pihtip.    Ks.  nr.  1246. 

1312.  Hankas.  Oksanen  20.  92. 
Hänniskylä.     Johan     Savolainen, 

67  V. 

Suden     karkoitussanat    karjasta. 

Emäntätä  tai  muuta  karjan-omistaja- 
naista  syleillään  ja  pidetään  muuten 
hyvänä,  jolloin  sanot[aan]: 

Sinne  tänne  silkohäntä. 
Tuonne  toanne  töilyhäntä 
Tämän  emännän  elosta. 
Tämän  muorin  mullikoista. 

1313.  Rautal.  SMMY:  Reinhol- 
min  kok.  74  (kotelo:  Ru- 
noja, irrallinen  paperi). 

Ohto. 
Pane,  Yrjö,  koiras  kiini. 
Elä  laske  laitumelle 


Karjan  varaaminen  petoeläimiä  vastaan. 
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Rautal  (Karhun  1.  Kouvon  peijai- 
sin).i 

1314.  Keitele.  Krohn  15302.  85. 

Kumpiiskylä.     Heikki    Jauhiainen, 

lähes  60  v. 

Että  ei  karhut  syö  lehmiä. 

Lähteestä  pitää  ostoo  vesi  hopeella. 
9  kertoo  nostoo  astiaan  vettä  ja  9  kertoo 
vuolasta  hopeeta  ja  sanoo  siinä  jotta: 

„minä  ostan  nyt  sitä  vasten 

vein, 
jotta    ei    syö    karhut    lehmiä 

l<esällä", 
ja  antoo  sitte  se  vesi  juua  lehmille 
ja  se  pitää  pääsiäisaamuna  tehä. 

Karjan  suojeleminen  muulta 
vahingolta  metsässä. 

1315.  Pihtip.  Krohn  16089.    85. 

Muurasjärvi.  Moses  Hassinen,  23  v. 


Ensimäisen  lehmän  kun  päästää  pi- 
halle, niin  huutaa: 

«hyppää  isolle  kivelle, 
kun  piru  vastaas  tulee!" 


1316.     Raiital.    Nikulainen    40. 

83. 

Kerkonkoski. 

Keväällä,  ensikerran  lehmiä  met- 
sään vietäessä,  pitää  paimenen  men- 
nä sille  veräjälle,  josta  lehmät  kul- 
kevat ja  viskata  suoloja  maahan, 
sekä  lausuman: 

„01koon  metsä  niin  puhdas, 
kuin  nuo  suolat!" 

—  Paimenen,  tultuaan  kotiin,  pitää 
tuoman  vitsansa  kotiin  ja  antaa  ne 
emännälle. 


PAHAN  POISTAMINEN  KARJASTA. 


Kiiran  karkottaminen. 

1317.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
235.  90. 

Pihtiputaankylä.  EnokJämsen,  50  v. 
Laskiaisna  kun  rasvarieskoja  leivo- 
taan, ne  pöydän  pyyhkeet  sitte  pitää 
ottaa  ja  niistä  leipoa  kaakku  ja  panna 
se  kaakku  käsikiven  silmään  ja  an- 
taa sen  sitte  olla  pitkänperjantain 
aattoon,  sitte  se  ottaa  sieltä  pois  ja 
panna  lakkariinsa  eiikkäpä  mihin  pa- 
nee, ja  sitte  ottaa  uuniluuta  ja  koukku 


ja  sitte  kolme  pohjapärettä  ja  kol- 
mesta tulisijasta  tulisia  kekäleitä, 
ja  sitte  niiden  kanssa  kiertää  karta- 
noa kahesti  myötäpäivään  ja  yhen 
kerran  vastapäivään.  Sitte  loihtea 
siinä  käydessään  että 

„pois  kiira  kartanosta." 

Sitte  pääsiäisaamuna  tehdä  siitä 
kaakusta  juominen  lehmille,  ja  kello 
olla  siinä  juomisessa,  ja  juottaa  sitte 
lehmille  pääsiäisaamuna  eineeks; 
ja  kellolla  kierretään  navetta  kahesti 
myötäpäivään    ja    yksi    kerta    vasta- 


1313.  ^  Täydennykseksi  otettakoon  seuraava  lause  Reinholmin  väitöskirjasta  „0m 
Finska  Folkens  fordna  hedniska  dop  och  dopnamn"  (Helsingissä  1853),  64  s.: 
Yrjö  —  —  —  anropades  ännu  för  en  mansälder  i  Rautalampi  vid  björnfesten  om 
vären  tili  barmhertighet  mot  boskapen  med  orden:  Pane,  Yrjö,  koiras'  kiinni,  Elä 
laske  laitumelle.  .  .  . 
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päivään,  ja  se  sitte  pannaan  kaulaan. 
Niin  se  on  sitte  kello  kellokkaan 
kaulassa  sinne  asti  kun  ulospääs- 
tetään 


1318.  Hankas.  Oksanen  24.   92. 

Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67  v. 
„Kiira'  ajetaan  talosta  pois  seuraa- 
valla tavalla:  otetaan  vanha  terva- 
tuokkonen,  johonka  kiinitetään  jukko 
lutavarpuun  kiini  ja  terva  sytytetään 
siinä  tuokkosessa  palamaan.  Sitte 
mies  rupeaa  vetämään  sitä  tuok- 
kosta kartanon  ympäri  2:sti  myötä- 
ja  l:den  kerran  vastapäivään.  Toinen 
mies  käy  perässä,  lyö  leppäsellä  vit- 
salla tuohista  koko  vetämisen  ajan 
ja  sanoo  lyödessään: 
„Kits  Kiira  metsään." 
Konsti  tehdään  kiirastorstaina  eli 
pitkänperjantain  aattona  joka  vuosi. 


Lehmän  löytäminen  metsän- 
peitosta. 


1319.  Saarij.  HO  U  237.     13. 
Johannes  Mäkelä. 

Mehtän  peitossa. 

Katottava  mistä  viimeksi  eläimen 
näkivät,  sitten  3  kappaletta  nurin 
peälle,  sitten  vissiä  hopeata  kynnellä 
kolme  kertaa  pyyhäistään.  Sanottava : 

„Vie  pois  piru  sinun  omas, 
•  Tuo  pois  minun  oman!" 

Mentävä  mehtään,  3  näreen  ok- 
salle pyyhäistävä  taas  hopeata  ja  sa- 
nottava samat  sanat. 

1320.  Saarij.    Karhumäki    78. 

lO(-ll). 

Hannila.    Riikka  Koivisto. 


Taika  lehmän  metsänpeitosta 
pääsemiseksi. 
Lehmän  parteen  laitetaan  pata  riip- 
pumaan. 

Sen  jälkeen  otetaan  niidet,  kulje- 
taan kolmannelle  veräjälle  navetasta 
lukien,  katsotaan  niitten  välitse  met- 
sään ja  huudetaan  kolmasti: 

„Metsä,  tuo  omani  pois." 

1321.  Viitas.  Laitinen  169.    86, 

Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Lehmä  ja  hevonen  löydetään 
metsäpeitosta : 

Otetaan  lehmän  [kytkyt]  (tahi  hevo- 
selle päitet)  ja  mennään  alasti  uuniin 
ja  laistaan  uuni  ensin  perään  päin  ja 
ammutaan,  jos  kadonnut  on  lehmä,, 
vaan  hevoselle  hirnutaan.  Sitte  lais- 
taan uuni  ulos  päin  ja  vietään  sitte 
navettaan  kytkyt  ja  siellä  paljain- 
pain  loihtetaan: 

Metän  tyttö  metän  neiti, 
Metän  entinen  emäntä, 
Koti  karjan  korjatkoon 
Aukeemmiltakin  ahoilta 
ö  Pitimmiltäkin  piirilöiltä. 

1322.  Viitas.  Moisio  41a.       90. 
Mikko  Koljonen. 

Lehmä  (miten  koko  karja  pääste- 
tään metsän  peitosta,  sitä  ei  ker- 
toja tiennyt)  päästetään  metsän  pei- 
tosta 1)  siten,  että  etsitään  metsästä 
mänty,  josta  saadaan  viisi  yhdessä 
kannassa  kiini  olevaa  neuliaista.  Näitä 
otetaan  ainoastaan  yksi  viisi  neu- 
liaista sisältävä  terttu.  Kolmelta  tuli- 
sijalta kolmesti  kustakin  otetaan  sit- 
ten rättiin  poroja,  jotka  sekä  havun- 
neuliaiset,  sormus,  jota  on  käytetty 
kolmea  parikuntaa  vihkiessä,  hopea 
raha   ja  vaskilantti  pannaan  seulaan. 


Lehmän  löytäminen  metsänpeitosta. 
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Sitten  otetaan  kateessa  olevan  leh- 
män kaulain  ja  pistetään  se  omaan 
kaulaansa  ja  seula  kädessä,  kaulain 
kaulassa  kierretään  navetta  kahdesti 
myötä  ja  kerran  vastapäivään,  jonka 
perästä  palataan  navettaan  ja  seulo- 
taan seulassa  olevat  porot  kateessa 
olevan  lehmän  parteen,  vaan  sormus 
havunneuliaiset  ja  rahat  jäävät  seulan 
pohjalle.  Tämän  tehtyä  huudetaan  ka- 
donnutta lehmää  lehmien  ulosmeno- 
ovelta  nimeltään  kotiin  tulemaan 
(kaulain  yhä  vielä  kaulassa  eteen- 
kin päin.)  Nyt  mennään  metsään 
pellon  aidan  ulkopuolelle  (seula  ei 
enää  tarvitse  olla  mukana)  ja  havun 
neuliaiset  pannaan  siellä  alakivelle 
ja  toinen  kivi  nostetaan  niiden  päälle 
ja  sen  tehtyä  huudetaan  vielä  leh- 
mää nimeltään  ja  lausutaan: 

Peästä  pois  mehtä 
Pirun  pilikkeestä 
Saatanan  salapahoista! 

Nyt  pääsee  lehmä  kotiin  tulemaan, 
vaan  jos  temppu  täytyy  tehdä  ilman 
peräintä  voipi  lehmä  ruveta  näky- 
mään vaan  ei  päästä  vielä  omin  voi- 
minsa  paikaltaan  liikahtamaan. 


1323.  Viitas.  Österberg  233a.  09. 

Haapaniemi.    Heikki  Brandt,  62  v. 

Kun    eläin    oli   mehtän  peitossa. 

Jos  joku  eläin  oli  pois  kotoa  yöksi 
jäänyt,  eikä  sitä  löydetty  vaikka 
kuinka  olisi  etsitty,  sanottiin  että  se 
oli:  „mehtän  peitossa".  Silloin  piti 
yksi  ihminen  menemään  kyykyllään 
sen  pois  olevan  eläimen  tyhjään  par- 
teen, (hinkaloon).  Toinen  ihminen 
piti  ottamaan  sen  eläimen  kaulai- 
men, (klava,)  ja  heittämään  sen  kau- 
laimen parren  nurkkaan,  ja  samalla 
heittäissään  piti  hänen  lukemaan  seu- 
raavat loihtu  sanat: 


„Älä  mehtä  miellyttele 
Tämän  emännän  emoja, 
Tämän  muorin  mullikoita, 
Mehtään  metän  karja, 
5  Kotiin  kotoinen  karja, 
Mehtä  kylmä  ollakses. 
Koti  lämmin  tullakses." 

Silloin  löytyi  kadonnut  eläin. 

1324.  Viitas.  Krohn  16707.   85. 
Löytämä.   Antto  Hakonen,  61  v. 

Metän  peitto. 

3:lta  tulisijalta  ottaa  porot,  sen  ta- 
lon, josta  on  lehmä  kateissa,  ja  suo- 
loja sekaan,  ja  lehmän  kaulaimen 
panoo  kaulaansa  ja  uuniin  sisään  mä- 
nöö  ja  siellä  ammuu  ja  sitte  mänöö 
niihen  suolain  kanssa  navetan  parteen 
ja  panoo  elävätä  hopeeta  siihen  ja 
lukoo  herra  hyvästi  siunauksen  ja 
isämeiän.  Sitte  mänöö  sille  kujalle, 
josta   lehmät  on  mehtään,  ja  sanoo: 

„Kotiin  kotonen  karja, 
Mehtäkarja  mehtolaan." 

1325.  Viitas.  Krohn  16876.    85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v.. 

ks.  nr.  26. 

Metän  peitto. 

Ottaa  niiet  selkäänsä,  joilla  kuo- 
taan  vaatteita,  ja  3:meen  karjantien 
haaraan,  2  vesoa  yhteen  ja  saunan 
kiukoon  kivi,  3:meen  kohti.  Sitte  se 
lähtee  metänf?)  vyöltä,  liinan  alta  ja 
hiien(?)  silkin  silmäin  eestä  pois  ot- 
taa. Sitte  mänöö  uuniin  ja  panoo 
lehmän  kytkyimen  kaulaan  ja  kier- 
tää 2:sti  myötä-  ja  l:n  kerran  vasta- 
päivään ja  tulee  suuhun  ja  ammuu, 
niin  toinen  kysyy: 

mikäs  ammuu? 
niin  se  sanoo  uunista  että: 
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lehmänne, 

niin  sitte  se  tulla  kalkotttloo  kotiin. 

1326.  Pihtip.  Krohn  15910 f.  85. 

Muiirasjärvi.    Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Mehtäpeitto. 

Lyöneet  maahan  pihlajalla  ja  sano- 
neet jotta: 

«päästä  irti  nyt!" 

1327.  Pihtip.  Krohn  16155  a.  85. 

Atuurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

Metän  peitto. 

Huutaa  kun  mänöö  mehtään,  ottaa 
3  yksikantasta  leppää  ja  nostaa  irti 
juuriltaan  ja  siihen  panoo  suunsa  ja 
huutaa  läpi  siitä  jotta: 

„jo  näkyy!" 
3:sti  ite  kustai. 

1328.  Pihtip.  Krohn  16221a.  85. 

Muiirasjärvi.  Matti  Turpeinen,  34  v. 
Metän  peitosta  eläimet: 

Pitää  ottaa  pirtin  kiukaasta  3  ki- 
vee  ja  sitte  2  yksikantasta  leppee 
hakee  ja  panna  punasella  langalla 
ne  kivet  riippumaan  ja  9  kertoo  lyyä 
kirvespohjalla  maahan  ja  sanoo: 

«heitätkö  irti." 

1329.  Pihtip.  Krohn  16221b.  85. 

Muiirasjärvi.  Esa  Arenberg,  22  v. 
Metän  peitosta  eläimet. 

„Koska  sinä  painat  minua, 
Niin   minä  painan  sinua." 

Lepän  juuri  revästä  ylös  ja  pistää 
kaulansa   sen   juuren   alle   ja  sanoo: 

„jo  näkyy". 

1330.  Pihtip.  Krohn  16274.    85. 

Miiurasjärvi.    Matti  Tianen,  24  v. 


Kun  on  lehmä  metän  peitossa,  ote- 
taan semmosia  vanhoja  verkkorisoja 
ja  männään  mehtään,  ja  kun  löytään 
3  semmosta  leppää,  jotka  on  kahen 
puolen  tietä,  ja  sitte  ne  lepät  ku- 
marretaan yli  tien  ja  sijotaan  verk- 
korisolla  kiini,  ne  lepän  latvat,  ja 
sitte  huutaa  yli  3:sti  siitä  että: 

„mehtä  kiini,  lehmä  irti!" 

niin  silloin  se  päästää. 

1331.  Hankas.  Manninen  36.  89. 
Saadaan  myös  eläin  metsän  pei- 
tosta ilmi  niinki,  että  otetaan  sem- 
moinen kirves,  jonka  tekiätä  ei  tie- 
detä ja  lyödään  puheena  olevan  eläi- 
men tehtaan  (pilttuun)  kohdalle  sei- 
nään kolmanteen  hirsikertaan  per- 
mannosta lukien  ylös  päin.  Sen  teh- 
tyä otetaan  kateessa  olevan  eläimen 
lavin,  kytkyin  ja  terävät  keritsemet 
ja  viedään  kusiaispesään,  jonka  päälle 
haetaan  sitte  kolmesta  tervas  kan- 
nosta kolme  lastua  kustaki  ja  ne 
sytytetään  tuleen  sekä  lausutaan: 

«Metsän     kultainen     kunin- 
gas, 
laske  luut  luistamaan 
lihat  liikkumaan; 
ettei    hukkuisi    tallista   hevo- 
nen 
5  navetasta  nahkaraavas." 

Jos  ei  sitte  eläin  tule  näkyviin  kol- 
men päivän  kuluessa,  niin  on  se 
kuollut. 

1332.  RaiitaL.  Jalkanen  95.    87. 
Varismäki.    Kustu  Varis,  30  v. 

Metsänpeitossa  asetetaan  9  män- 
nyn neulaa  alakivelle,  niin  että  ne 
tekevät  kolmikulman  ja  toisella  ki- 
vellä lyödään  päällä.  Tämä  tapah- 
tuu sillä  veräjällä,  josta  karja  menee 
metsään.    Kivellä  iskiessä  lausutaan : 


Lehmän  löytäminen  metsänpeitosta. 
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Ihmisen  karja  irti 
Metsän  i<arja  kytkyeen 
Keväästä  syksyyn 
Syksystä  kevääsen. 

1333.  Keitele.  Krohn  15227.  85. 
Kumpuskylä.    Elias    Toivanen,   lä- 
hes 40  V. 

Mehtäpeittoon. 
Mänöö  navettaan  ja  kysyy: 
„missä  se  on  lehmän  parsi?" 
ja  ottaa  lavin  ja  panoo  omaan  kau- 
laansa ja  tulee  tupaan  ja  mänöö  tu- 
van uuniin  sen  lavin  kanssa  ja  siellä 
ammoo  sitte  3  kertoo  ja  puree  ham- 
masta kovasti,  ja  sitte  tuli  pois  sieltä 
uunista  ja  viskasi  sinne  3  viitaketta. 
Sitte    hiilenkoukuUa    veti   ne  viitak- 
keet  pois  ja  sitte  mani  niihen  viitak- 
kein  kanssa  ja  kysy: 
„mistä  veräjästä  ne  on  läh- 
tennämehtään?" 

ja  teki  niille  jälille  viitakkeilla  ris- 
tiä ja  sitte  mänöö  mehtään  asti. 
Sillä  on  semmonen  sormuksen  nio- 
pio  ja  elävätä  hopeeta.  Ottaa  3  nä- 
rettä, jotka  ylettää  latvat  yhteen.  Ne 
sitoo  latvat  yhteen  metässä.  Kytköö 
metän  kiini  sillä.  Sitte  ottaa  sitä  ho- 
peeta ja  siitä  sormuksesta  raapasoo 
3:sti: 
„tuossa  on  kultoo  ja  hopeeta, 
anna  pois  se," 
nimittäin  elävän. 

1334.  Keitele.  Krohn  15287.  85. 

Kumpuskylä.    Kähkönen,  61  v. 
Mehtäpeitto. 
Otetaan    3    kankaan    niittä    ja  pu- 
nasta lankoo  kolmet  kipenettä  ja  3:n 


leppäpe/zo»    juureen    nostetaan   yksi 
juuri    aina   leppäpehosta  ja  pannaan 
vangiksi    mehtä,    ja    sillä    veräjällä, 
josta   päästetään  mehtään  —  on  ha- 
rava   mukana   ja   seula  — ,  sitä  seu- 
loo   heitetään    jälelle    päin   ja  sano- 
taan: 
„mänkään     tuo    seula    alas 
päin,    jos    on  kuollu, 
mutta  ylös  päin  jos  on 
lehmä  elossa", 
ja  sillä  haravalla  sitte  veellään  niitä 
lastuja   veräjään  päin   ja   sitte  on  3 
vuorokautta,    ja    sitte  päästetään    ne 
niiet   poikkee   ja  se  punanen  lanka. 


Lehmien  saaminen  kotiin  met- 
siä harhailemasta. 


1335.  Viitas.  Moisio  43.         90. 

Mikko  Koljonen. 
Tämä  ikävyys*  poistetaan  siten,  että 

tehdään     sammakko-arkku 

,   jota  ennen  sammakko, 

jonka  tulee  olla  punaverinen,  on  kui- 
tenkin jo  etsittävä  ja  lapaset  tai  muut 
kädessä  otettava,  sillä  jos  arkku  teh- 
dään ennen  kun  on  etsitty  sammakko, 
tulee  kuneus  etteipä  sitten  löydä- 
kään sammakoita.  Muuten  menetel- 
lään sammakko-arkun  valmistami- 
sessa aivan  samalla  tavalla  kuin  edellä 
on  kerrottu  [ks.  nr.  1570).  Sitten  ny- 
käistään riepuun  lehmistä  kustakin 
kolmesti  karvoja  ja  suu  pannaan  pu- 
nasella  langalla  kiini;  sitten  sam- 
makko-arkku, lehmänkarvapussi  ja 
kolme    tuntemattoman    tekijän  tekc- 


1335.    *    «Saattaa   pahansuopa   panna   lehmät   kulkemaan,    s  o.  menemään  pitkin 
metsiä  eikä  tulemaan  kotiin  sillä ",  ks.  Moisio  42. 
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mää  terä  kalua  mukana  kierre- 
tään navetta  kahdesti  myötä  ja 
kerran  vastapäivään  ja  ioihetaan: 

Kävinpä  minä  ennen  käpehin 
kengin 

Sukin  mustin  muikottelin 

Ympäri  minun  eron' 

Kahen  puolen  kartanon'. 
5  Jos   kokko  lintu  tämän  aijan 
ylite  lentää 

Minä    aijan    ylemmä    raken- 
nan; 

Jos  moan  matonen  tämän  ai- 
jan   alati    mataa 

Minä  aijan  alemma  rakennan; 

Sisäliskoilla  minä  sen  sitelen 
10  Sitelen  kirjo  käärmehillä 

Teräksillä  seivästelen. 

Juuri  loitsun  viimeisiä  sanoja  lau- 
suessa tulee  kääntyä  vastapäivään 
navettata  kiertämään.  Kiertämästä 
päästyä  haudataan  sammakko  arkku 
ja  sen  päälle  asetettava  lehmän  karva- 
pussi  navetan  idän  puolisimman  nur- 
kan alle  kaivettuun  hautaan  ja  näi- 
den päälle  tipautetaan  3  tai  9  tip- 
paa viinaa  ja  sitten  heitetään  kol- 
mesti kirveen  (sen  ei  välttämättä  tar- 
vitse kuulua  noiden  kolmen  tunte- 
mattoman tekijän  tekemään  teräka- 
luun) terällä  arkun  päälle  multaa  — 
muut  aseet  pannaan  maahan  siksi- 
aikaa   —  ja  lausutaan 

Kivu  siellä  Kivulainen 
Paru  siellä  Parulainen 
Niinkauan  kun  kukko  kukko- 
sen  munan  teköö 
15  Kana  virren  veisoa. 
Anna  rauha  raavahille 

(Toisen  kerran  heitetään  multaa) 
Sontareisille  sovinto 


Ilo,  riemu  ihmisille! 
Elä  nouse  nostamalla 
20  Elä    käy    peälle  käskemällä! 
Alla  pelteheen  asujat 

(kolmas  kerta  heitetään  multaa) 

Peällä  pelteheen  olijat: 
Terve  moa,  terve  manner 
Terve  myö  tervehtijät. 

Sitten  painetaan  kullakin  teräka- 
lulla (tässä  ei  ole  mitään  erityistä 
rajaa  millä  kohden  painetaan  terä- 
kalut kun  ovat  monellaisia)  haudan 
päällystä  3  kertaa  niin,  että  siihen 
tulee  risti  ja  viimeksi  poletaan  va- 
semmalla kantapäällä  tuohon  ristin 
kohtaan  ja  sanotaan: 

25     Etpäs  sieltä  ennen  peäse 
Kun  ma  tulen  hakemaan 
Yheksällä  oriilla 
Yhen  tamman  tekemällä 
Yhen  ämmän  tietämättä. 

Muist.  Tämä  temppu  tehdään  muu- 
tenkin jos  karj[a]onni  rupeaa  huo- 
noksi käymään.  Ennen  vanhaan  teh- 
tiin tämä  temppu  yhdeydessä  «suu- 
ren maanpitävän  asettamisen"  kanssa 
[ks.  nr.  1570]  .  .  .  .  ,  vaan  nykyään 
kun  harvat  enää  sitä  osaavat  ei  edes 
tätäkään  temppua  tule  joka  vuosi 
tehdyksi  ja  usein  teettää  jollain  si- 
vullisella se,  joka  aina  kulloinkin  ta- 
lossa tulee  haltiaksi,  tämän  tempun 
navetalle  hallituksensa  alussa  joka 
saattaa  olla  ensimmäinen  ja  viimei- 
nen kerta,  jollei  satu  onnettomuuk- 
sia karjanhoidossa,  jotka  siihen  pa- 
kottaisivat. 

Rullin  kostaminen. 
1336.    Viitas.  Moisio' 25.        90. 

Mikko  Koljonen. 


Rullin  kostaminen. 
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Kuitenkaan  ei  rulli  käy  iltikseen 
jokaisen  navetoissa  ja  talleissa.  Hä- 
nelle saatetaan  näet  kostaa  monella 
tavalla.  Ensiksikin  sillä  tavalla  että 
kuolleen  koiran  reisiluun  sisään,  jos- 
ta sitä  ennen  toinen  pää  poikki  sa- 
hataan, joten  se  tulee  avonaiseksi, 
pannaan  rullin  leikkelemästä  koh- 
dasta leikeltyjä  karvoja  —  sen  pe- 
rästä se  paikka  tervataan  — ,  jotka 
leikellessä  ovat  asetettavat  puhtaa- 
seen riepuun.  Luun  suu  tuketaan 
leppäsellä  naulalla  ja  itse  luu  vie- 
dään sitten  täten  varustettuna  met- 
.sään  ja  asetetaan  naukuvaan  puuhun, 
siihen    tätä  varten  lyötävään  sälöön. 

Sitten  otetaan  3  pientä  erinäistä 
pihlasta  (ei  juuriltaan)  ja  niillä  lyö- 
dään 9  kertaa  tai  3  kertaa  kullakin 
tuota  naukuvata  puuta  ja  sitä  teh- 
dessä lausutaan: 

Nouse  nyt  perkeleh 
Rullia  ruhtomaan 
Pahan  tekijätä  painamaan. 

Pihlaat  jätetään  puun  juurelle  pois 
lähtiessä.  Täten  on  metsä  saatu  väki- 
neen  pahan  tekijän  päälle. 

1337.    Viitas.  Moisio  27.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Kolmanneksi  saatetaan  tuo  koiran- 
reisiluu  |ks.  nr.  1336]  viedä  koskeen- 
kin ja  kostajan  kostonhalun  suuruu- 
den mukaan  joko  heittää  ihan  irto- 
naiseksi virran  kuleteltavaksi,  jossa 
tapauksessa  syyllinen  saa  ikänsä  ki- 
tua tai,  jos  häntä  tahdotaan  joskus 
armahtaa,  panna  se  punasella  lan- 
galla johonkin  virrassa  kasvavaan 
puuhun  kiini  sidottuna  virran  veden 
häilyteltäväksi.  Tästä  saattaa  kos- 
taja tietysti  tuon  luun  milloin  haluaa 
ottaa  pois,  jolloin  veden  väki  lak- 
kaa syyllistä  ahdistamasta.  Vettä 
lyödään    reisiluun    virran    liikutelta- 

47 


vaksi   puuhun   pantua  3:11a  pihlaalla 
yht'aikaa  ja  sanotaan: 
Lähe  nyt  perkele  kohti  kor- 
sujas, 
kateitas  koatamaan, 
vastuksias  voittamaan! 


1338.    Viitas.  Moisio  30.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Poistetaan  tällä  tavoin  aikaan  saatu 
ilkeys  siten,  että  otetaan  karhun  pe- 
sästä multaa,  joka  lunastetaan  sieltä 
kolmesti  hopeata  pesään  vuolase- 
malla,  pihkaa  Ukon  särkemästä  puusta 
ja  yhdeksästä  kohdasta  Ukonsärke- 
mää  puuta  sahaamalla  saatuja  saha- 
jauhoja, kolmelta  tulisijalta  poroja 
kolmesti  kultakin.  Poroja  riihen 
uunista  otettaissa  lausutaan: 

Riihi  hiis,  lietten  lämmin 
(poroja  otet.  ens.  kerta) 

Nouse  mun  kansan  kapise- 

maan, 
Tervettä  tekemään, 
Rauhoa  rakentamaan! 
,■;  Riihi  hiis,  lietten  Lempo 
(Taas  otetaan  poroja) 
Nouse    mun    kansan   kapise- 

maan 
Tervettä  tekemään, 
Rauhoa  rakentamaan! 
Riihi  hiis,  lietten  lämmin 
(otetaan  kolmas  kerta) 
10  Nouse    mun    kansan    kapise- 
maan, 
Tervettä  tekemään, 
Rauhoa  rakentamaan! 

Muista  tulisijoista  otettaissa  käyte- 
tään samat  sanat,  vaan  tulisijan  ni- 
mi luonnollisesti  vaihdetaan.  Poron 
otto    aseena    käytetään    tavallisesti 
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veistä,  jonka  liärellä  niitä  nostetaan 
rättiin.  Kaikki  nämä  ainekset  seoite- 
taan  sitten  samassa  astiassa  ja  seos 
lasketaan  kolmesti  sellaisen  sormuk- 
sen läpi,  jolla  on  3  pariskuntaa  vi- 
hitty, kahdesti  toiselta  ja  kerran  toi- 
selta puolen  seulaan,  johon  lopuksi 
tässä  tarpeessa  käytetty  sormus  sekä 
vaskilantti  viskataan.  Sitten  on  lääke 
valmis.  Tästä  seulasta  aletaan  sitä 
nyt  seuloa  pilatun  eläimen  selkään 
päästä  häntään  päin,  kunnes  se  loppuu 
ja  viimeksi  lyödään  kituvaa  elukkaa 
jonkun  akan  hameella  (tarkoittaa  Eli- 
san hametta)  ja  loihetaan: 

Siirrä  perkeleh  sijas, 

Muuta  murha  kartanos 
15  Ennen  kuun  ylenemistä 

Auringon  alenemista! 

Vai  etkös  niinkuin  ennen  toisi- 
naan? 

Ennenkun  minä  emolle  sanon 

Virkan  valtavanhemmalle, 
20  Sillä  enempi  on  emolla  työtä 

Suuri  valta  vanhemmalla. 

Ja  nyt  minä  peäsen  peästäjäks 

Selevien  selittäjäks. 

Ukon  on  väki, 
25  Väki   Vanhan   Väinämöisen, 

Tuo  vuoresta  väkeä 

Alta  taivahan  apua, 

Pilivosista,  taivosista 

Tervettä  tekemään 
30  Rauhoa  rakentamaan! 

Ukko  taivaan  tekijä 

Paras  herran  palavelija. 

Joka  kuun  kehästä  peästi 

Peäst  päivän  piliven  alta. 


35  Peäst  pirun  pistoksista. 
Saatanan  salapahoista. 
Emä  Lemmon  lennännäisistä, 
—    Peästä    ristityn,   kastetun 

eläintä  pahasta 
Ristityn  eläintä  riivoamasta 

40  Kastetun  eläintä  koatamasta. 
Tämän  lisäksi  luetaan  vielä  „ Herra 
hyvästi  siunaus".  Tämä  auttaa  jo 
tältäänkin  vaikkei  itse  taikapussia 
löydettäisikään,  vaan  jos  sekin  löy- 
detään on  asia  sitä  varmempi  ja  mikä 
vielä  on  parempi,  saadaan  sen  avulla 
kostetuksi  rullille  hänen  pahatyönsä. 

1339.    Viitas.  Moisio  33.        90. 
Mikko  Koljonen. 

[Paitsi    täten    saadaan    rullille  vielä 
seuraavillakin   keinoilla  kostetuksi  i. 


Otetaan  yksinäinen  pihlas,  jonka 
tyvi  halaistaan  ja  tähän  halkeameen 
pannaan  taikapussi  (tai  muutkin  taika- 
kopeet),  johon  on  kolmesta  kohden 
punasella  langalla  kiini  sidottu  elä- 
vätä  hopeata  sisältävä  linnun  kynä. 
Sitten  on  vielä  otettava  juurineen  9 
pientä  erinäistä  pihlasta,  jotka  ty- 
vestä sidotaan  yhteen  kimppuun  pu- 
nasella langalla.  Nyt  kun  näin  on 
varustauduttu  mennään  joen  rannalle 
ja  iso  pihlas  asetetaan  koskeen  ve- 
den liikutettavaksi  sillä  tavalla  että 
tyvipäähän  sidotaan  kiini  nuora,  jon- 
ka toiseen  päähän  pannaan  kivi,  joka 
viskataan  kosken  pohjaan,  ja  latva- 
pää  sidotaan  koskessa  löytyvään  pa- 
jun oksaan  punasella  langalla.  Tä- 
män tehtyä  piestään  vettä  noilla  9;lla 
kimppuun  sidotulla  pihlaalla  ison 
pihlaan    vieressä    9  kertaa  ja  lausu- 


1339.    1   Ks.  Moisio  32. 


Rullin  kostaminen. 
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taan    ensimmäistä  ja  toista   kolmea 
kertaa  lyödessä: 

Iske  nyt  Perkeleh  kyntes  ki- 
veen, 
Järven  juurikkaan  jaloon 
Nostamaan  noijan  nuolta 
Veäntämään  velehon  veistä. 

Tähän  lisätään  vielä  viimeistä  kol- 
mea kertaa  lyödessä: 
5  Etpäs  siitä  ennen  peäse, 
Ennenkun   ma  tulen   peästä- 

mään 
Omin  käsin  ottamaan. 

Sitten  viskataan  nuo  pihlaat,  joilla 
lyötiin  jokeen. 


Karhun  asettaminen. 


1340.   Laukaa.  Nurmio  1010.  88. 
J.  Laukkanen,  49  v. 

Karhu  asetetaan. 
Kun  karhu  on  tappanut  jonku  ta- 
lon eläimen,  niin  pitää  ottaa  sydän 
selkärangan  kautta  pois  ja  naulata 
pettää  puuhun  päivän  laskun  puo- 
lelle ja  lausua  näin: 

„Suuri  Luoja  loi  Taivaat, 
loi  maat,  loi  meret, 
loi  vuoret,  laksot,  kukkulat 
ja  karhun  teki  kankahasta. 
,5  Loipa  Tyynenkin  meren, 
johon  ei  tuuli  puhalla 
eikä  laineet  läikyttele. 
Veri     vuosi    Kristuksen    ky- 

lestä, 
hautaan  pantiin,  levon  tuotti, 
10  rauhan  meille  suo; 


mutta   nyt  Mooses  kiukkuis- 

sansansa[!] 
mehtän   peolla  vihollisensa 
syötti. 
Huom!    Jos   tahtoo  laittaa  karhun 
nostajansa  päälle,  niin  pitää  sitä  nau- 
laa,   jolla   sydän  on  naulattu,  käydä 
kolmena  torstaina  ki[ilnnittämässä  ja 
lyödä   kolme   kertaa  vasaralla  ja  sa- 
noa: 

„Veri  verestä  vuotakohot, 
niinkuin  minullekin  on  tapah- 
tunut!" 

1341.  KLuij.  Krohn  3537  b.      84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut vanhalta  vaarilta  Kinnulassa. 

Karhua  rauhaan  asetetaan. 
Pysy  kouko  kotonasi. 

Karhu  ole  kankahalla. 

Älä  eti  elukoita. 

Älä  kato  karjan  päälle, 
.-,  Syö  siellä  muuramia 

Sekä  kaiva  karpaloita. 

Sulku  suun  eteen, 

Kapu^  kielen  kantimeen. 

Haitta  hammasten  väliin, 
K.  Kiskahele  kiviä, 

Sekä  kaiva  kantosia. 

Tormaa  toukan  päälle 

Sekä  kuovi  kusiainen. 

Ole  peto  pesässäsi, 
1-,  Sekä  kaiva  kanarvia, 

Makoa  maan  kolossa. 

Elä  hotjo(?)  honkasia. 

Elä  puita  puottele. 

Sekä  sano  sammalia. 
20  Oo  koira  kotonasi. 


1341. 


1  =  hevosen  suuhun  kapu  kalikka  puinen  elikkä  raatanen.     Kert.  sei. 
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Elä  emäs  kanssa, 
Sekä  kuovi  kumpaliasi. 
Juutas  uupu  juostessaan, 
Väsy  väipästellessään, 

25  Konna  kaatu  kalliolle, 
Josta  velhot  verta  otti. 
Sekä  naiset  nauhasia, 
Sekä  kaivo  Katriinan  kasvot, 
Peitä  Katriinan  kasvot  kanssa, 

30  Kolo  konnan  päähän, 
Kiepsahuta  kirveellä, 
Pysy  Tapion  takana, 
Metän  tummun  turpahissa. 
Ei  ole  sinun  osasi 

35  Olla  ihmisten  Ilmossa, 
Eikä  kaivaa  karjasia. 

1342.   Pihtip.  Krohn  16256.    85. 
Muurasjärvi.    Kusti  Kautsi,  26  v. 
Kun  karhu  lehmikarjaan  tulee,  niin 
purasoo  3:sti  leppeä  ja  sanoo: 

„ heitä  irti", 
niin  se  heti  heittää  irti  lehmästä. 


Karhun  lähettäminen  nostatta- 
jansa päälle. 


1343.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  231. 

86. 

Humalamäki.    Joonas   Muurimäki, 

72  V. 

Karhun  nostosanat : 

Kuin  heittää  kaikki  vaatteet  pääl- 
tään ja  nousee  takaperin  petäjäiseen 
puuhun  niin  ylös,  että  vaan  kätet 
ylettyy  maahan  ja  ottaa  sen  lehmän 
nahkaa,  jonka  karhu  on  tappanut, 
hampaisiinsa  ja  puree  ja  puistaa  pää- 
tään   hyvin    innoissaan    niin   monta 


kerta[a],  miten  monta   lehmää  aikoo 
tapattaa  ja  sanoo: 

mene  sinne  joka  sinun  laittoi 

ja     tapa     niin     monta    kuin 

monta  kertaa 

puistin. 

Siten  sai  tappamaan  karhun  vaikka 

koko  karjan. 

Laukaa.  Ks.  nr.  1340. 

1344.  Saarij.    Karhumäki    103. 

lOi-11). 

Hannila.    Riikka  Koivisto. 

Karhun  nostattaminen. 

Päähine  (liina)  vetäistiin  kolmasti 
oikean  jalan  alitse  (sanat  unohtu- 
neet). 

Jos  taika  tehtiin  paremmalle  tieto- 
miehelle,  saattoi  tämä  kääntää  kar- 
hun lähettäjän  karjaan  sanoen: 

„Joka  on  vieraan  laittanut 
se  vieraan  vastuuttakoonkin", 

1345.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  580.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Karhu  laitetaan  takaisin  nostajansa 
päälle,  kun  se  on  kaatanut  eläimen 
metsään.  Pitää  ottaa  vääntiä  ja  hie- 
rin,  jolla  puuroa  keitetään,  mukanaan 
metsään;  sitte  pitää  takaisinlaittajan 
haukata  kolme  palaa  eläimen  raa- 
dosta ja  heittäytyä  hartioilleen  ja  sa- 
noo ja  kiroo: 
„Muista  käydä  kotiis!" 
Sitte  tekee  vääntiällä  petäjään  rei- 
jän  ja  ottaa  ne  kolme  palaa  ja  sii- 
hen reikään  ja  hicrimen  varrella  nau- 
laa kiinni.  Sitte  puistelee  päätään 
ja  kiroilee  ja  loihtee: 


Karhun  lähettäminen  nostattajansa  päälle. 
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„Käy  päälle  käskijäs' 
Nouse  päälle  nostajas' 
Muista  per-le  tulevanakin  per- 
jantaina työs." 


Väiveiden  karkottaminen. 


1346.    Kivij.  Krohn  3949a.    84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi.  34  v. 
Lehmille. 
Laskiaissa  käännetään  kellukan  pää 
koin  puolelle  ja  sitte  otetaan  sem- 
mosen  lapsen  helmasta  syötetään 
suoloja  joka  lehmällä,  joka  ei  ole 
vielä  ikään  kylässä  yötä  ollu.  No 
sitte  akat  tuovat  valkean  navettaan 
sitte  ja  kierretään,  jos  on  lehmissä 
väiveitä,  no  sitte  kierretään  kahesti 
myötäpäivään,  kolmannen  kerran 
vastapäivään  ja  lyyään  lautaseen  eli 
— ? —  ja  tuonne  mahan  alle  ja  sa- 
notaan niin  että: 

„väiveet  väpeet  täit  täpeet, 
pitkin   tietä  tip- 
pukoon," 
niin    sitte    väiveet    mänöö  pois  leh- 
mästä taikka  lampaasta 


Muun  pahan  poistaminen. 


1347.  Kivij.  Krohn  3463  b.      84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Kun  huone  on  tehty,  kun  on  huono 
menestys  eläimillä,  niin  pitää  nou- 
taa kosken  pohjasta,  pitää  3  kiveä 
noutaa  ja  yhteen  nurkkaan  pitää 
panna  yksi  kivi  ja  toinen  toiseen  ja 
kolmas    [kolmanteen],   ja  sitte  meh- 


ton    siivestä    ottaa    kynä    ja    siihen 
panna  elävätä  hopiata  ja  ohrasia  jau- 
hoja,   ja  se   panna  keskikynnykseen 
sitte   ja   kaivaa  reikä  pikku  kairella, 
ja    sitte    kun  se  on  tehty,  niin  sitte 
pitää    ne    mehtästä    noutaa,    kun  on 
tervas  keskus.   Niin  siitä  veistää  veis- 
tokset   ja   sitte  lähtee  kiertämään  ja 
kiertää  sen  huoneen,  ja  sitte  seisah- 
tuu   yhessä    paikassa,  ja  sanoo  sitte 
seisoissaan: 
Koura  luita,  koura  maata, 
Rautasen  linnan  rakennan. 
Vaskisen  valan  teen, 
Rautaset  aiakset  paan, 
5  Sikaliskolla  sitelen, 

ja  sen  pitää  3:ssa  kohti  seisoa  sitte, 
ennenkun  ne  pääsee  ympäri  huoneen, 
isännän,  ja  ne  tervakset  pitää  palaa 
käessä,  ja  sitte  kun  ne  on  käessä  pa- 
lamassa, niin  seisoo  yhteen  kohti 
sen  kierroksensa  ja  sanoo  [samoin], 
ja  3:ssa  kohti  niin  pitää  sanoa,  en- 
nenkun ympäri  pääsee,  ja  sen  lopun 
valkeata  saa  sitte  viskata  pohjosta 
kohti  menemään. 

1348.    Kivij.  Krohn  3955.       84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 
Karjalle. 
Kun  on  karja  huonossa  mänestyk- 
sessä,  niin  sitte  kun  on  Juhannusj^ö 
ja  kastetta  tulee  maahan,  taittaa  sitte 
3:sta  lepästä  oksat  ja  sitoo  punasella 
langalla  kiini,  sitte  ne  3  oksaa  kas- 
tella sitte  siinä  kasteessa  ja  koittaa 
niin,  jos  sais  kahvikuppiin  sitä  kas- 
tettaan, ja  antoa  joka  lehmän  suuhun 
sitte  sitä,  jos  sais  [sen?]  verran,  ja 
sillä  vastalla  pyyhkiä  koko[naan]  joka 
lehmää.  Sitte  ottoo  se  vasta  ja  viiä 
kusiaispesään  ja  hauata  sinne,  panna 
latvapuoli  ylöspäin  ja  tyvi  alaspäin; 
se  pitää  sitte  tehä  joka  vuosi  ja  sa- 
noa niin  että 
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„hyi  että  hyi,  tules  pois  paha 
pakenes", 

ei    saa    muuten   sitte  pahoa  muuten 
kun  kirveellä  lyö. 

1349.    Hankas.  Oksanen  113.  92. 

Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67  v.    \ 


Lehmistä  poistetaan  kova-onni,  kun 
otetaan  3:'ta  veropiiriltä  lehmän  son- 
taa paidan  helmaan  ja  samoin  3:'ta 
piiriltä  tehdään  lepän  varvuista  pieni 
vasta,  jolla  pieksetään  sitä  paidan- 
helmassa olevaa  sontapussia  ja  sano- 
taan samalla: 

„uts  kottiin  lehmät."  — 


KARJAONNEN  PILAAMINEN. 


Huonon  karjaonnen  toivotus 
ks.  nr.  1235—6. 

Karjan  loitsiminen  metsän- 
peittoon. 

1350.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
270.  90. 

Alvajärvi.   Kertoja  60-v. 

Kun  toisen  lehmät  pilataan,  ettei 
kotiin  tule,  niin  metässä  leh- 
mien laitumella  ollessa  pitää  hou- 
sunsa pudottaa  nilkkaan  ja  pyllistellä 
takapuoltaan  joka  lehmän  edessä  ja 
sylkeä  sitte  silmille,  ja  sanoa: 

„phyh  phyh  tiijätkö  sinä  il- 
lan." 

1351.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
274.  90. 

Muurasjärvi.     Manna     Suontako, 

28  V. 

Metsä  peittää  eläimen,  jos  vasem- 
man puoleinen  kolmas  askel  ensi 
veräjästä  mentyä  otetaan  ylös,  kier- 
retään kahdesti  myötäpäivään  ja  ker- 
ran vastapäivään  ja  pannaan  alas- 
suin keritsimen  peräin  läpi  paikoil- 
leen ja  sanotaan: 

„mene  saatana  yhtä  kiivaasti 
sydänmaalle  kuin  en- 
nen sieltä  pois  tulit." 


Rullin  varustauminen. 


1352.    Pihtip.  Krohn  16187.    85. 
Muurasjärvi.     Manna    .Pulkkinen, 

23  V. 

Rullin  voijetta  tehään: 

Juustoa  jolla  akat  juustoja  akat  juok- 
settaa,  niin  sen  panoo  suuhunsa  kun 
mänöö  rippikirkkoon.  Sinne  ottavat 
leivän  ja  viinan  sitte  makoseen,  ja 
sitte  ensi  yön  kun  miehensä  vieressä 
makoo,  niin  se  pitää  panna  omaan 
värkkiinsä,  ja  sillä  sitte  korennon 
voiteloo  joka  paikasta,  niin  kuuluu 
pääsövän  vaikka  mihin,  kun  lähtiis- 
sään  sanoo: 

„Hyh  hiiteen  helvettiin 
Vaan   ei   kiveen   eikä  kan- 
toon." 


Karhun  nostattaminen  karjaan. 

1353.  Pohjois-Häme.  RudbecJz  ja 
Rothman  28.  50. 

Karhua  nostattaessa. 
Nouse  karhu  kankahasta 
Hiekasta  hevosen  jalka, 
Somerosta  suomus  selkä 
Liha  on  liukas  syyväksesi 


Karhun  nostattaminen  karjaan. 
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5  Vesi    on   lämmin  juuvaksesi. 
Tapio  metän  emo 
Havu  lakki  vanha  vaimo, 
Kuule  mehtä,  herää  Tapio 
Nälkäinen  puita  takoo, 

10  Kova  onni  kolkuttaapi. 

1354.  Petäjäv.  Regnell  2.       51. 

Piesalan  Lautamies. 

Karhun  sanat. 
(Luetaan  kun  karhua  manotaan  lä- 
himmäisen karjalle  vahinkota  teke- 
mään) —  Ensin  kirotaan  2  kerta[a]; 
noita  1  karkasee  luontoaan,  pistiksen 
vihaseksi  — 

Nouse  Kontio  korvesta 
Pieni  pissi  viiasta  (=  ide,  Sv) 
Mullikoita  murtamahan, 
Kankuria   (=  hevoisia)   koata- 
mahan  — 

1355.  Jyväsk.  pit.  Laitinen  236. 

86. 
Humalamäki.     Joonas  Muurimäki, 

72  V. 

Ensin  kuin  lähetetään  karhu  tap- 
pamaan karjan: 

Niin  silloin  noustaan  samate  taka- 
perin ja  alasti  ollen  puuhun  ja  pur- 
raan maata  niin  monta  kertaa  kuin 
monta  lehmää  aiotaan  tapattaa  ja 
lausuu : 

tapa  niin  monta  lehmää  kuin 
monasti  puren 
maata. 

Sitte  menee  karhu  tappamaan  ja 
löytää  vaikka  mistä. 

Jyväsk.  pit.  Ks.  nr.  1343. 


1356.    Uurain.  Savonen  22.   10. 

Maria  Rajala.  Kuullut  Tervolan 
emännältä.  Muistiinp.  Multialla. 
Karhun  soa  nousemaa  toise  elävie 
peälle.  Kun  pyhä  oamuna  enne  au- 
ringon nousua,  nousee  takaperin  ja 
alasti  puuhu  ja  hokoo; 

„Nouse  karhu  kankaasta, 
hiekasta  hevosen  koataja!" 


1357.    Lankaa.  Nurmio  811.  88. 

J.  Laukkanen,  49  v. 
Karhu    repimään    toisen   karjaa. 
Nouse  karhu  kankahasta. 
Härkä  me'en  syvyyestä! 
Vanha  akka  helvetistä, 
Kuohuvasta,  kiehuvasta 
3  Puhalla  veri  verestä. 
Henki  hengestä! 


1358.  Laukaa.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Nyberg  1.  91. 

Nurmijärvi,  Mannila.   Jussi  Räisä- 
nen, 78  V. 

Karhun   nostantasanat. 
Nouse  karhu  kankahasta 
Hiekasta  hevosen  syöjä 
Viiasta  vihanen  kissa 
Korvesta  kovero  koura 
5  Mullikoita   murtamahan 
Hevosia  haaskaamahan. 


1359.  Saarij.  Grotenfelt  Ossian, 
Pohjois-Hämeen  kielimur- 
teesta, Suomi  1112  367. 


1354.    1  Sana  lisätty  muste  3:11a.    Ks.  nr.  669:n  aliviittaa. 
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»Karhua  nostetaan"  ^  sillä  tavalla, 
että  alastins^noustak,^kiputaan  taka- 
perim^puuhun,  ja  möyrytään  kae- 
ken  aekoa  noustessa  noaen: 

„Nousem_mehtä     lehmäm_ 
peälle, 
Lepikosta  lehmän  syöjä, 
Viijakosta  viharien_kissa". 

1360.    Saarij.  HO  11  120.     13. 
Alvana  Kautto. 

Nostettiin  karhu  toisen  karjaan  sa- 
noen: 
Mehtä    (^  karhu)    syököön 
sun  elukkas. 


S  aari j.  Ks.  nr.  1344. 

1361.  Karstula.    Varvikko   263. 

90. 

Että   karhut   sois   toisen  karjaa: 
Nouse  karhu  kankahasta, 

Hiien  kontio  konnusta! 

Ota  halus  haun  alta 

Mullikoita  murtamaan 
5  Karjoa  kaatamaan! 

Juo  veri  lämpösiltään 

Syö  liha  uusiltaan! 
On    näin    loihtiessa  noustava  jalat 

eeltä  puuhun. 

1362.  Karstula.    Varvikko  295. 

90. 
Karhun  nostosanat: 
Nouse,  karhu  kankahasta, 
murron  alta  musta  lintu, 
hiekasta  hevosen  syöjä. 


1363.  Karstula.    Varvikko   299. 

90. 

Karhun  nostosanat: 
Susi  suota  juoksemaan, 
karhu  kangasta  jamomaan. 
Suo  nous  suven  jalossa, 
kangas   karhun   kämmenissä. 
5  Nouse  karhu  kankahasta, 
hiiden  kontio  konnusta, 
hiekasta  hevosen  syöjä, 
mullikoita  murtamaan, 
karja  laumaa  kaatamaan! 

1364.  Karstula.  Krohn  31  d.   84. 

Kyyjärvi,  Nopola.    Elias  Lehtinen, 

74  V. 

Karhu. 

Nouse  karhu  kankaasta, 

Hiekasta  hevosen  syöjä. 

1365.  Karstula.  Krohn  4309a.  84. 

Vahanka.    Taavetti   Pirttilahti,    n. 

50  V. 

Karhun  sfanatj. 

Nouse  karhu  kankaalle. 
Hiekasta  hevosen  syöjä! 

Siilon  pitää  juurikasta  purra  ja  niitä 
loihtoa.  Siinä  Isämeitä  luvetaan  vielä 
niien  kanssa,  kun  niillä  vahinkota 
tehään. 

1366.  KiviJ.  Krohn  3456.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisj arvella. 
Karhun  nosto. 
Nousepa    musta    lintu  mur- 
ron alta, 
Nousepa  perkele  pesästä, 


1359.   ^  Sitä  saatetaan  metsästä  vihamiehen  eläinten  päälle.    Ker.  sei. 


Karhun  nostattaminen  karjaan. 
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Syömään  luutonta  lihaa, 
Päätöntä  pohkiota 

1367.  Kivij.  Krohn  3503.        84. 

Kinnula.   Eerikki  Kinnunen.  65  v. 
Karhun  nosto. 

Nousepas  nokinen  mies 
Nokisesta  nuotiosta. 
Kolmet  on  mullai  koiraa: 
Yksi  on  Turusta  tuotu, 
5  Toinen  Pohjan  Torniosta, 
Kolmas  on  kotonen  koira. 
Joka  luineen  puroo, 
Kalvoneen  katkasoo. 

1368.  Kivij.  Krohn  3537a.      84. 
Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut vanhalta  vaarilta  Kinnulassa. 

Karhun  nosto-sanat. 

Nouseppas  nokinen  poika 
Nokisesta  nuotiosta. 
Nouse  peiakas  pesästä. 
Hiisi  hiilihuonehesta 
ö  Syömään,  raatamaan. 
Verisuonta  katkomaan. 
Kolme  on  mullai  koiraa: 
Yksi  on  Turusta  tuotu. 
Toinen  Pohjan  Torniosta, 

10  Kolmas  on  kotonen  koira. 
Joka  luineen  repii, 
Kalvonehen  kahnasee. 
Vingupas  vihanen  kissa, 
Revi  muita  reuvolleen, 

15  Älä  koske  karjahani, 
Syö  muita  lystiksesi, 
Laki  verta  taiaksesi. 
Siellä    kuulet    suuren   karjan 

kellon, 
Hellämmän  hevosen  kellon, 


20  Saat   lämmintä   verta   juuak- 
sesi. 

Akka  haapaan  mänee 

Takaperin,  takajalon 

Karhua  nostamaan, 

Oksia  katkomaan. 
25  Ota  hiisi  ohilles, 

Niskat  ruttuun  rutase. 

Väännä  silmät  kallelleen. 

Korvat  kallelleen. 

Pää  kieroon  kitase, 
30  Vello  verta  hartioissa. 

Keitä  keuhkoja  mahassas. 

1369.    Viitas.  Laitinen  166.     86. 

Juhan   Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 
Karhun  virninastus. 
Nousipa   suosta   suuri  herra 
Kankahasta  karvajalka, 
Murron  alta  musta  koirra 
Lepikosta  lehmän  syöjä. 
.-,  Kuin  jos  kuulit  karjan  kellon 
Hälinän  hevosten  kelloin. 
Määppäs   nyt   tuonne   taloon 

toiseen 
Siellä   sulle   on   luuta  pur- 

rakses 
Lihaa  liikutellakses 
10  Lämmintä  verta  juuvakses. 
Tieppäs    nyt    luikku    lehmän 

luista 
Härän  sarvista  satula. 
Metän  tyttö,  metän  neiti 
Metän  entinen  emäntä; 
15  Paappas    nyt    kirjo    kytky- 
veen 
Haluna  hakoon  kiini, 
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Että   nyt  saisi  karhu  purrak- 

seen 
Musta  koirra  murhatakseen. 

1370.   Viitas.  Moisio  35.         90. 
Mikko  Koljonen. 


Karhun  nosto  tapahtuu  seuraavalla 
tavalla 

1 )  Jos  tahdotaan  ettei  karhu  tapa 
muuta  kuin  yhden  lehmän,  otetaan 
sen  lehmän  jälet,  jota  karhulla  aio- 
taan sj'öttää,  navetan  kynnysalta  tai 
muualtakin  lehmän  metsään  men- 
nessä ja  viedään  ne  sellaiseen  ku- 
sijaispesään,  jonka  luona  on  pieniä 
puun  vesoja,  joita  taivutetaan  ku- 
sijaispesän  päälle.  Näiden  vesojen  pe- 
sän päälle  taivutettujen  latvojen 
päälle  pannaan  sitten  nuo  lehmän 
jäljet.  Sen  perästä  leikataan  maasta 
lakin  pohjan  kokonen  turve,  joka 
pannaan  paljaan  pään  päälle  nurmi- 
puoli  ihoa  vasten,  heitetään  kengät, 
sukat  pois  jalasta  ja  sitten  tämä 
nurmiturve  pään  päällä  noustaan 
avojaloin  noiden  kusijaispesän  päälle 
taivutettujen  vitsanlatvuksien  päälle 
lehmän  jälkien  kohdalle  ja  sitten  ike- 
net irvessä  sanotaan: 

Nouse  suosta  suomus  selkä 
Viijasta  vihanen  kissa 
Repimään,  roatamaan 
Verisuonta  katkomaan! 

1371.  Viitas.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Huttunen  524.  93. 

Keitelepohja.  40-v.  mies.  Miiistiinp. 

Pihtiputaalla. 

Miten  entinen  ukko  karhua  nosti 
eli    käski  toisen  talon  karjan  päälle. 

Kun  ukko  menee  aamusella  eineettä 
metsään,  nousee  hän  takaperin  puu- 
hun ja  kun  on  päässyt  maasta  vähän 


ylös,  repäisee  hän  maata  kolmasti  ja 
lausuu: 

„Nouse  konna  korvesta 
Pitkähammas  havukosta 
Sulkakynsi  kuusikosta, 
Tule  tuiskuna  tuima 

h  Tule  toisten  karjan  kautta 
Toisten  tallien  taitse; 
Ota  paras  osaksesi 
Useampi  evääksesi. 
Nouse  konna  korvesta 

10  Mustaharja  murron  alta, 
Näille  maille  matkustele 
Jatka  työtäs  tyytymättä 
Kauvan  kyllä  katumatta, 
Ennenkun  eteesi  ehdin 

15  Panen  määrän  paikoillensa 
Käsken  kulkea  kauvas 
Muille  maille  matkustella 
Ennen  auringon  ylenemistä 
Päivän    suuren   paistamista". 

1372.  Viitas.  Krohn  16797.     85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Karhulla  kun  syöttää  toisten  eläi- 
miä, niin  tervahaualta  otti  hiilikou- 
kun  ja  navetan  kynnykseen  löi,  sa- 
noo: 

„Nouse  suosta  suomusselkä, 
Viiasta  vihanen  kissa. 
Lepiköstä  lehmän  syöjä." 

1373.  Pihtip.  Krohn  15511.   85. 

Alvajärvi.  Israel  Argilander,  n.  45  v. 
Karhun  nosto. 
Nousipa  ennen  kuningas  kor- 
vesta ylös, 
Lehmän  syöpä  lepiköstä, 


Karhun  nostattaminen  karjaan. 
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Lämmintä  oli  veri  lävästäk- 

ses, 
Liukasta  oli  liha  nieltäkses. 
Takaperin  noussunna  puuhun  jalat 
ylöspäin,  ja  pitänyt  yksi  vielä  ni- 
mikkopuu raian  käkkyrä,  joka  on 
hyvin  kaarna  ja  hampain  järsitty  ja 
loihettu. 

1374.  Pihtip.  Krohn  16309.    85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 
64  V. 

Karhun  nosto. 

Nouse  kontio  komosta, 
Haltija  haon  alta, 
Että  karja  kampastus, 
Pienin   sorkka  peljästys. 
5  Käyä   päälle  käskyn  jälkeen, 
Nousta  päälle  nouatusten. 

1375.  Pihtip.  Krohn  16590a.  85. 

Niemenkylä.  Juho  Pasanen,  64  v. 
Kun  toistensa  lehmiä  karhulla  syöt- 
tää, yksikantanen  pihlaja  löytää  ku- 
siaispesästä ja  yksikantasia  näreitä 
ja  niillä  saaha  toisen  eläintä  piiska- 
tuksi.    Sitte  se  nousoo  jo  ylös. 


„Syö,  syö  syömälintu, 
Raa,  raa  raatamalintu." 

1376.  Hankas.  Festen  28.       89. 

Esa  Leinonen,  loitsija,  80  v. 
Karhun  nostosanat : 
Nouse  nokinen  poika 
Nokisesta  nuotiosta, 
Jos  oot  viikon  vilussa  moannu 
Talven  tallin  sillan  alla, 
,i  Tuolla  puolen  Tunturivuoren. 
Tule  siilon   kun  mä  kutun 
Pohjan  pitkästä  perästä. 
Lapin  aukeelta  ketolta! 
Mäne    sinne,    kuhun  käsken! 

K)  Ole  mies  mäntyäs. 
Surmaa  suloinen  poika! 
Tule   siilon,  kun  mä  kutun 
Pohjan  pitkästä  perästä, 
Metän  kaian  kainalosta, 

].-,  Viian  vierestä  vihannan! 
Etkös  tiiä  emäies  töitä 
Kun  isäs  ennen  i^^  neuvo, 
Äitis  ä'ä  opetti? 


KARJANTUOTTEIDEN  MENESTYMINEN  JA 
LISÄÄMINEN. 


Maito-onnen  hankkiminen, 

1377.  Jyväsli.  Laine  M.  53.  15. 
Kesällä  ennen  lyp[s|yä  kiertää  emän- 
tä karjan  kolmasti  myötä-  ja  kerran 
vastapäivään.  Senjälkeen  lypsää  hän 
jokaisesta  lehmästä  maitoa  vasem- 
man jalan  kenkään.  Kenkä  on  kal- 
listettuna niin,  että  maito  pysyy  ko- 
ron kohdalla.  Lypsäissään  emäntä 
hokee: 


»Lehmän  heruu,  tuo  maito 
takaisin!" 

Maito  kaadetaan  sitte  „paran°  kup- 
piin, joka  on  lypsytarhan  aidan  vie- 
ressä. 


1378.  Laiiiiaa.  Lilius  21. 
Heru,  heru  lehmäseni, 
Anna  maito  kiuluseen. 


87. 
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Elätä  emäntätäsi, 
Anna  voita  vierahalle, 
5  Piä  piimässä  perheesi. 

1379.  Saarij.     Karhumäki    84. 

lO(-ll). 

Hannila.    Riikka  Koivisto. 

Taika  lehmän  lypsättämiseksi. 

Keväällä,  lehmiä  ulos  laskettaissa 
heitetään  kolmasti  vettä  lehmän 
päähän.  Joka  heitolle  huudetaan  kol- 
masti: 

„Älä   kuivia    sarvia  kanna." 

Kivij.    Ks.  nr.  1432. 

1380.  Pihtip.  Krohn  15685.    85. 

Alvajärvi.    Juho   Herranen,   21  v. 
Lehmän  maion  anti. 

Juhannus-aamuna  kun  kaste  nousoo 
maasta  niitylle,  niin  siinä  pitää  la- 
kana kastella  ja  siitä  sitte  puristella 
vettä  ja  siitä  tehä  kaakku  ja  antaa 
lehmille  ja  loihtia  jälkeen  (?): 

Lehmä   kulta, 
Lypsää  (yj/Zsyttele ! 
Nyt  saat  heinän  helpeestä, 
Tuhannen  kukan  nenästä. 

1381.  Pihtip.  Krohn  15828b.  85. 

Muurasjärvi.    Matti   Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Lehmät  hyvästi  lypsämään. 

Kun  ensimäinen  ukkosen  sae  tu- 
lee, niin  ottaa  kiulu  ja  männä  räys- 
tään alle,  pitää  alaspäin  kiulu  siellä 
sitte,  sitte  pohjan  päälle  räystäästä 
vesi  tippuu,  ja  sitte  männä  lehmän 
luo  ja  kaataa  sarvien  juuriin  sitte  siitä 
kiulun  pohjalta  se  vesi  ja  sanoo  että 

Kuohu  korkealle  kohoo, 
Vaahti  vanteelle  valahtaa. 

Sitte    ne    kuuluu  lypsävän  kovasti. 


1382.  Hankas.   Vidbom  266.  80. 
Esa  Hämäläinen,  50  v. 

Kun  laskee  lehmiä  ensi  kerran  met- 
sään pitää  rainta  kopasta,  seisoen 
läävän  oven  ulkopuolella,  viskoa  vet- 
tä niiden  päälle  ja  lausua: 

„Näin  kosteena  takaisin  tu- 
lee." 


Maholehmä  lypsämään. 


1383.  Karstula.    Varvikko   243. 

90. 

Efta  Maholehmä  lypsää  yhtähy- 
vin kuin  poikinutkin. 

(Tehtävä  Vapun  päivänä.) 

Astia  ja  seula  pannaan  saunan 
uuniin.  Sitte  haudotaan  vasta  kol- 
meen kertaan  sillä  samalla  vedellä 
joka  seulan  läpi  uunissa  olevaan  as- 
tiaan vuotaa.  —  Sitte  se  vesi  juotetaan 
maholehmällä  ja  vasta  heitetään  leh- 
män eteen  nuoleskeltavaksi  ja  syötä- 
väksi sanoen: 

„Tuossa  on  vasikkas!" 

—  Se  konsti  auttaa. 

1384.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  757.  93. 

Sydänmaa.   35-v.  vaimo. 

Maho  lypsää,  niinkuin  poikinutkin, 
jos  haudottu  vasta  viskataan  sen 
eteen  ja  sanotaan: 

„tuoss'  on  vasikkas." 


Pilatun   maito-onnen  palautta- 
minen. 

1385.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
330.  90. 

Pihtiputaankylä.    Kertoja  50-v. 


Pilatun  maito-onnen  palauttaminen. 


349 


Kun  lehmä  kuivaa,  otetaan  vasem- 
masta etu-  ja  molemmista  takatis- 
sistä  kolme  yhdeksän  tippaa  maitoa 
ja  pannaan  sitä  maitoa  kolmen  vara- 
seipään  juureen,  sanoen: 

„nouse    maito  maasta,  mät- 
täästä, 
heinikosta  heiluvasta, 
nuoren  neitosen  nisästä, 
kasvannaisen  kainalosta! 
5  Ei  00  kateen  kahtomista, 
kierosilmän  keksimistä; 
joka  kateen  kahtoo 
sen    silmät   verta  vuotakoon, 
rasvana  rapattakoon!" 


Paran  synnyttäminen. 


1386.  Jyväsk.ja  Jämsä.  Laine  M. 
60.  15. 

.Para." 


ei  ole  ketään  kuulemassa, 
eikä  näkemässä. 

1388.  Kongink.  HO  8  149. 

Lapinkangas. 

Synny  para  tehtaissa. 

1389.  Saarij.  HO  8  75. 

Likopelto.    Eeli  Kautto. 

Synny  para  tehtaissa 


Valmistaessa  hoki  tekijä: 
„Synny  para,  synny  para 
ei  ole  silmää  näkemässä, 
eikä  korvaa  kuulemassa." 

Toisten  tietojen  mukaan  taasen  sa- 
noi tekijä: 
„Synny  para,  synny  para, 
5  ei  ole  kuin  kaksi  silmää  näke- 
mässä 
ja  kaksi  korvaa  kuulemassa." 
(tekijän). 

1387.  Jyväsk.  pit.  HO  8  10.  13. 
Iikka  Hirvonen. 

9   kertaa  paraa  tehtäessä  (saunassa 
muodostettiin) : 
Synny  para,  synny  para, 


13. 


13. 


1390.  Viitas.  Österberg  227.  09. 

Kun  ennen  vanhaan  aikaan  kirnut- 
tiin savupirtissä,  niin  piti  siirtää 
kirnu  ihan  lakeisen  alle,  josta  savu 
menee  ulos.  Sitte  ensimäistä  kertaa 
työntäessä  mäntää  kirnussa  piti  sa- 
noa: 

„Likker  Lakker,  lintusen. 
Tule  puuroa  höystämään". 

Silloin  tuli  Para  ja  kantoi  toisten 
ihmisten  luota  kermaa,  siheen  kir- 
nuun, ja  se  ihminen  sai  paljon  voita. 


1391.  Viitas.  Krohn  16808  a.  85. 

Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Synnyttännä  paraa  ruumiin  veneen 
alla.  Sitte  oli  pikkunen  poikanen 
kuuntelemassa.   Se  oli  siinä  hokenna: 

„ Synny  para  syytä  myöten 
mutta  älä  tekijän  mieltä  myö- 
ten." 

Se  poika  kuunteli,  niin  ei  ollunna 
syntynnä.  Se  oli  männynnä  se  pois 
se  akka  sieltä,  niin  poikanen  oli 
itekseen  pistäynnä  ja  hokenna: 

„  Synny   para   syytä  myöten 
Mutta  älä  tekijän  mieltä  myö- 
ten." 
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Niin  oli  sitte  syntynnä  sen  pojan 
eissä  

1392.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  693-4.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 

Para  kantaa  riiikautta  taloon.  Pi- 
tää pääsiäisyönä  ottaa  puohdin  ja 
siihen  poroa  sekä  puohtaa  ja  sanoa: 

„synny,  synny  para". 

Se  para  sitte  hyppää  puohtimen 
reunalle  ja  kysyy  mitä  pitää  teke- 
män. Se  sitte  käskee  rukiita,  rahaa 
eli  mitä  kantamaan  ja  se  kantaa.  Se 
talo  rikastuu  ja  toiset  likellä  olevat 
köyhtyy. 

Para  on  kuin  pulikka;  keskeltä 
hieno,  vaan  kahden  pään  paksu. 

1393.  Hankas.  Pääkkönen  1.  90. 

Para. 


Ensin  pitää  vaan  louata  itsensä  Pi- 
rulle —  s. o.  ruveta  sen  kanssa  yh- 
teen liittoon.  —  Sitten  ottaa  lanka- 
kerän,   laittaa   sille   helmistä  silmät, 


laulasta[!]  korvat;  kaulaa  ja  muuta  ruu- 
mista ei  tarvita.  Kädet  sillä  pitää 
olla  ja  ne  tehdään  vanhoista  ruos- 
kan varsista  ja  jaloiksi  ei  kelpaa 
muu  kuin  kaksi  värttinää.  Muuten 
pitää  Paraa  synnyttäissä  (tehdessä) 
ottaa  tarkka  vaari  ajasta  ja  paikasta. 
Kolmen  tien  ristiyksessä,  kahden 
hämärän  välillä  ovat  sen  jäsenet  ko- 
koon pantavat.  Siinä  ei  saa  olla  ke- 
tään muita  paitsi  Paran  laatia,  joka 
sen  jäseniä  kootessaan  hokee  hen- 
keänsä pidättäen: 

„ synny  Para,  synny  Para!  — 
jopa  se  Para  syntyykin!" 

Se  on  sitä  parempi,  kuta  kauvem- 
min  synnyttäjä  jaksaa  aina  henkeänsä 
pidättäen  loihtia  tuota  lausetta,  ja 
kuta  rauhallisempana  hän  saa  olla 
toimessaan.  Pieninkin  häiriö  saattaa 
sen  pilata  koko  Paran.  Jos  siinä  tu- 
lee esim.  joku  pahasilmäinen  häirit- 
semään, niin  silloin  tulee  Para  ai- 
van epäkelpo!  Semmoinen  ei  tee  mi- 
tään hyvää,  vaan  toimii  kaikkea  pa- 
haa ja  tekee  kaikenlaista  kunnotto- 
muutta.  —  —  — 


LAMPAIDEN  HOITO. 


LAMPAIDEN  MENESTYMINEN. 


Lampaiden  menestyminen. 


1394.    Karstula.    Varvikko  244. 

90. 

Lampaat  menestyy. 
Mikonpäivän  lauvantaina  iltana  ote- 
taan kolme  kasvavaa  närettä  ja  kol- 
mesta kusiais  pesästä  kusiaisia  ja  ne 
viedään  lampo  karsinaan  sanoen  sa- 
malla 


„kasva    kuin    näre    ja   sikie 
kuin  kusiainen." 

Lampaiden  pysyminen  met- 
sässä. 

1395.  Pihtip.  Krohn  16317.     85. 
Muurasjärvi.  Juhannes  Argilander, 
15  V.,  ks.  nr.  64. 


Lampaiden  pysyminen  metsässä. 
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Lampaan  tnänestys. 


Sitte  jos  ei  ne  pysy  metässä,  niin 
männä  mehtään  ja  hakata  pitliään 
kantoon  leppä  tielle  poikki  ja  sa- 
noo että 

„tie  kiini,  mehtä  auki", 
niin  sitte  se  pysyy  metässä.  Sitte 
kun  niitä  mänöö  hakemaan,  niin  jos 
ei  ne  muuten  löyvy,  niin  pitää  taas 
hakata  samalla  lailla  pitkään  kan- 
toon leppä  tielle  ja  hokee : 

„tiet  auki,  metät  kiini!" 

Lampaiden  saaminen  laitu- 
melta  kotia. 


1396.  Pihtip.  Krohn  15486.    85. 

Alvajärvi.  Matti  Tissanen,  s.  1856. 
Lampaat  lasketaan  ulos,  niin  ku- 
soo  jokainen  tervakappaan  ja  tikulla 
pyyhästään  joka  lampaan  nenään  ter- 
vaa, ja  sitte  akat  nostaa  pihtipuoli- 
seen jalkansa  kohoksi,  jotta  lampaat 
siitä  lävitse  mänöö,  ja  sanoo: 

„Tuosta  aukzis/^a  tuohon  auk- 
kuun 
ja  toasta  veräjästä  toahan  ve- 
räjään." 

Pihtip.  Ks.  nr.  1395. 


Lampaiden  lisääntyminen. 

1397.  Keski-Siiomi.  Nurmio  886, 

88, 

T.  Manninen,  36  v. 

Jos  tahtoo  lampaitaan  sikiäviksi, 
niin  pitää  isännän  hyväillä  emäntää 
lammashuoneen  kynnyksellä  ja  isän- 
nän hyväillessään  sanoa: 

„Sinne   tänne   sipra  hännät, 
Tuonne  tänne  torvi  hännät!" 
Karstula.    Ks.  nr.  1394. 

Villojen  kasvaminen, 

1398.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
415.  90. 

Niemenkylä.    Kertoja  45-v. 

Lampaan  päästössä  pannaan  kusiais- 
pesä tuleen  ja  sen  yli  lampaat  aje- 
taan ja  sanotaan : 

»Viipuriin  villomaan, 
kaupunkiin  karvomaan, 
leiviskä  velkaa  kotiin." 

1399.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
417.  90. 

Lampaan  päästössä  keväällä  sano- 
taan: 

„mää,  tuo  sudelta  sukkavil- 
loja, 
karhulta   kankaan  kuteita!" 


PAHAN  POISTAMINEN  LAMPAISTA. 


Huonon  lammasonnen  paranta- 
minen.   Lammasonnen    tuomi- 
nen muualta. 

1400.    Viitas.  Österberg  226.  09. 

Jos    on   huono  lampaan  onni,  että 

lampaat   usein   kuolevat,    niin   pitää 

mennä   johonkiin    semmoiseen  paik- 


kaan jossa  on  hyvä  lampaan  onni, 
semmoiseen  aikaan  syksyllä  jolloin 
jo  syksy  tapot  ovat  tapetut.  Jos  siel- 
lä sitte  on  uunissa  paistettu  lihaa, 
ja  siitä  annetaan  tulialle  lampaan  li- 
haa syödä,  leivän  kanssa,  niin  pitää 
puremaan  kolme  purua  leivän  ja  li- 
han sekoitusta  ja  laskemaan  ne  esi- 
liinan helmaan  ja  viemään  ne  muas- 
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sansa  kotiin.  Kun  sitte  lähtee  ulos 
siitä  paikasta  niin  pitää  ottamaan  ul- 
koa pihalta  vitsa  ja  lyömään  ja  aja- 
maan tyhjää  ja  sanomaan: 
„Kits  kotiin,  kits  kotiin," 
Se  vitsa  pitää  vietämään  sitte  ko- 
tiin asti  ja  ne  purut  syötettämään 
omille  lampaille.  Silloin  on  ajanut 
onnen  kotiin  toisesta  paikasta,  eikä 
lampaat  enää  kuole. 


1401.  Keitele.   Krohn  15258.  85. 

Kiimpuskylä.      Taneli    Kauppinen, 
64  V. 

Lammaslykky  paranoo. 
Koska  talo  on  tarvinnu,  että  kuh- 
tua  kuoharia,  alkaa  emäntä  valittaa: 
«Kaikki  on  karja  karvot- 
tanna, 
Ja  lampaat  on  lamassa. 
Ja  sääret  pyrkii  pystyyn." 
Sitte    kuohari   kohta   käsköö  jotta: 
„Panna  viinapullo 
5  Ja  hammasta  hätistää, 
Jotta  muoto  mustettuu, 
Sitte  lampaas  mänestyy." 


Valveiden  karkottaminen  ks. 
nr.  1346. 

Lammasnaveton  päästö  pilauk- 
sesta. 

1402.    Viitas.  Moisio  75.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Jos    lammasnavetta   on  pilattu  joi- 
tain taikapussia  sinne  kantamalla  (on 


huomattava  että  lammasnavetassa  ei 
pilaus  voi  koskea  yksityistä  eluk- 
kaa vaan  kaikkia  lampaita  yhteensä, 
ne  kun  ovat  siellä  ihan  vapaina) 
päästetään  se  seuraavalla  tavalla. 

Mikon  päivän  aattona  on  3:n  ta- 
lon maalta  3:sta  kusijaispesästä  otet- 
tava multaa  ottaen  kolmesti  kusta- 
kin, joka  multa  kuhunkin  pesään 
heittämällä  3  haarainen  näreen  oksa 
on  metsältä  lunastettava.  Tämä  multa 
tuodaan  kontilla  kotiin  ja  säilytetään 
tarpeen  varaksi.  Jos  sitten  tarvis  sat- 
tuu tulemaan  sahataan  Ukon  särke- 
mästä puusta  jauhoja  tämän  mullan 
sekaan,  johon  vielä  on^  sekotellaan 
3:lta  tulisijalta  otettuja  poroja  (mi- 
ten niitä  ottaessa  menetellään  on 
edellä  kerrottu).  Täten  saatu  seos 
pidetään  kontissa.  Sitten  menee 
emäntä  (tai  joku  muukin)  lammas- 
navettaansa  ja  ripsuu  sen  katon  ja 
seinät  kahdesti  myötä  ja  kerran 
vastapäivään  (ja  jos  tallille  ja  lehmi- 
navetalle  tehdään  tämä  temppu  — 
se  on  tehtävä  siinä  tapauksessa  ettei 
tiedetä  missä  tuo  onnettomuutta  koko 
navetalle  tai  tallille  tuottava  pussi 
tai  muu  taikakapine  on  kätkettynä 
—  on  edellisessä  pilttuut  jälkimäi- 
sessä parret  myöskin  ripsuttavat)  ja 
viimeksi  lakasee  lattian  perästä  oveen 
päin  jo  ennakolta  kylästä  otetulla 
uuniluudalla.  Saadut  rikat  pannaan 
vakkaan  ja  viedään  metsään  mukana 
uuniluuta;  jonka  sisään  lakasemasta 
päästyä  pannaan  3  saunan  kiukaa  ki- 
veä ja  sidotaan  luuta  siltä  kohden, 
jossa  kivet  ovat  nuoralla  lujaan  et- 
teivät kivet  pois  putoaisi.  Rikat  vis- 
kataan metsässä  (viejän  tulee  vähin- 
tään mennä  pellon  aidan  ulkopuo- 
lelle) sellaiselle  paikalle,  jossa  eläi- 
met eivät  pääse  niitä  tallaamaan  eikä 


1402.   1  Sana  myöhemmin  lisätty. 


Lammasnaveton  päästö  pilauksesta. 
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haistelemaan.   Uuniluuta  taas  upote- 
taan lähteeseen. 

Metsästä  tultuaan  kylvää  emäntä 
sitten  tuon  edellä  mainitun  seoksen 
helmastaan  navetan  lattialle  (jos  se 
on  talli  pitää  sitä  viskoa  pilttuisiin  jos 
lehmi  navetta,  parsiin)  perästä  oveen 
päin.    Sitä    tehdessään   loihtee   hän: 

Tunturista    mull'   olj   ennen 
tuimat  ruunat, 
Vuoresta  valiot  varsat 
Joihenk'  olj  lampi  lautasella 


Selevä  ves  selän  peällä 
5  Lähe  länkihin  välissä, 

Josta  velehot  vettä  joivat 

Kuiva  kulukut  lakkivat; 

Kussa  huorrat  huuhto  housu- 
jaan 

Pahat  vaimot  paitojaan 
10  Metän  iliveksen  iholle 

Metän  karhun  kalttaseks. 

—  Kitis  kissa  kirnustan, 

Pöyryhäntä  pörtöstän! 


TAUTIEN  NOSTATTAMINEN  ELÄIMIIN. 


Painajainen  ks.  nr,  1233. 


Umpitauti  ks.  nr.  249. 


ELÄINTEN  TAUTIEN  PARANTAMINEN. 

EPÄTIETOISET  TAUDIT. 


Hevosen  sairaus. 


84. 


1403.  Kivij.  Krohn  3547. 

Kinnula. 

,  ja  sitte  jos  hevosella 

on  mikä  tauti  eikä  mänesty  oikein,  niin 
sitte    sitä    kylvetetään    ja    loihitaan: 

Suvi  ihtes  Suvikin  karvalle, 
Metän  uuhen  untuville. 

Lampaan  sairaus. 

1404.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
425.  90. 

Säkkäränmäki.   Kertoja  33-v. 


Lammas  kun  on  kipeä  niin  otetaan 
pintapäre,  jonka  pää  halastaan  ja  sii- 
hen pistetään  pieni  päretikku  niitä 
erillään  pitämään;  ja  siihen  tikkuun 
pannaan  valkia  ja  puristetaan  niin 
että  se  tikku  katkiaa  Z^^^^^^.   J3 

samalla  räiskähtää  valkea  vasten  sil- 
miä lampaalle.  Siinä  samassa  sitte 
sanotaan : 

„sikaa  silmään, 
koiraa  korvaan, 
perkelettä  peräsuoleen." 

Sitte  paranee. 


ERINÄISET  TAUDIT. 


Ammus. 


1405.  Kivij.  Krohn  4107. 

Urpila.    Paavo. 
48 


j  Lehmän  ampuminen. 

I  Niin  pitää  3  reikeä  leikata  vasem- 

84.  malle    puolelle   lavan  nenään  pitkin 

i  päin   nahkoa   perä    kantoa.    Sitte  ot- 
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toa  3:sta  rukiin  olesta,  3:nnesta  sol- 
mun välistä  maasta  ylös  päin  3  pil- 
liä; ensimäinen  lyhempi,  toinen  vähä 
pitempi  ja  kolmas  taas  pitempi  siitä, 
ja  niillä  3  kertoa  puhaltoo  ite  kus- 
tai  reiästä,  mutta  eri  pillillä  aina 
reiästä,  ja  sitte  ottoa  suoloja  ja  hi- 
jestää  verta  niihin  suoloin,  mitä  niistä 
reijistä  kohoaa,  ja  sitte  vasemalla 
puolella  seista  ja  ottaa  oikiasta  taka- 
jalan haarukasta  3  kertoa  hänen 
omoa  paskoansa  suolain  sekaan,  ja 
sitte  ne  suolat  syöttää  kämmeneltä 
ja  kolmet  kertoa  veteä  etulavan  ne- 
nästä sapisktngän  päähän  asti  hyppi- 
sillään,  sanoa  että: 
Ammuttu  out,  kuolla  taitasit, 
Mutta  uuen  hengen  puhal- 
tanna  out. 

1406.  Plhtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 

Gummerus  213.  92. 

Uimalahti.  Jaakko  Pasanen,  n.  55  v. 

Ammustautia  parannettaessa  piti 
mennä  pajaan  ja  ottaa  suoloja  ja  ne 
panna  pajaan  pillin  alle  ja  Hehtoa  ja 
loihtea: 

Kuss'  on  tuuli  tuuviteltu? 
Tuoir  on  tuuli  tuuviteltu, 
tuolla  taivasten  navoilla, 
pienten  pilvien  peällä, 
5  Auta   meitä  Herra  lesus  Ris- 
tus. 

Sitte  viinaan  pantiin  ne  suolat  ja 
annettiin  hevosen  suuhun  ja  voijel- 
tiin  päältäkin. 

Hiirenpesäin  syömisestä  tarttu- 
nut tauti. 


1407.     Saarij. 


Hannila.    H.  Takala. 


Karhumäki    127. 
lO(-ll). 


Taika  lehmän  parantamiseksi,  jos 
se    on    syönyt    hiiren    tai   rotan 

pesiä. 
Lehmän  vasempaan  korvvaan[!]  huu- 
detaan kolmasti: 
„01etko  syönyt  hiirenpesiä". 

Ilmannuoli  ks.  nr.  365. 

Kohtaus. 

1408.    Pihtip.  Krohn  15702.    85.. 

Alvajärvi. 

Kohtaus. 
Lehmän  silmät  ja  selkä  pestiin 
veillä  ja  pantiin  maitoo  läkkiastiaan 
ja  otettiin  kultanen  vihkimäsormus 
ja  lähettiin  pohjosen  puolelle  pellon 
aitoo  ja  myötäpäivään  kierrettiin  9 
varaseivästä.  Sitte  sillä  akalla  oli 
suoloja  kourassa,  josta  se  pani  suu- 
hunsa ja  sylki  sen  sormuksen  läpi 
ja  sano  aina: 

„minä  kaasin  maitoa", 
ja  sano: 
„olkoon  tämä  maa  niin  vä- 
kövä  kun  tämä  suola 
ja    tämä     suola    niin 
makea  kun  maito", 
ja   sitte    kaattiin  viimeksi  kaikki  se 
maito  viimesen  varaseipään  juureen, 
ja    sitte  käski   pestä  joissa  sen  sor- 
muksen eikä  käskennä  jälelleen  kah- 
toa    minun    ja    viskasi    sen    viskasi 
sen[!|  pesuvein  maantien  viereen  asti- 
joineen. 

Lennos. 

1409.  Viitas.  Krohn  16777.     85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 
ks.  nr.  26. 


Lennoksen  parantaminen. 
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Lennoksille. 
Suvi  mehtä  sunkaris, 
Kato  mehtä  kankaris, 
Anna  rauha  raavaille, 
Sontareisille  sovinto! 

5  Terve  maa,  terve  manner, 
Anna  maata  maatakseni, 
Mannerta  levätäkseni, 
Tämän  pellon  penkereellä, 
Tämän  harjun  hartijoilla! 

10  Ompa   mulla  saatuja  sanoja, 
Joita  ennen  eukko  neuvo, 
Esivanhempi  varotti: 
Hongan  tyttö,  Tapion  vaimo. 
Teki  poikoa  yheksän, 

15  Tyttölapsen  kymmenennen 
Yhellä  vesikivellä, 
Yhen  saunan  saapuvissa, 
Yhen  kukon  kuuluvissa. 

1410.  Keitele.  Krohn  15278.  85. 

Kumpiiskylä.  Petter  Kähkönen,  22  v. 
Lennostauti. 

Vilu  viukelo  mato, 
Tuli  tulesta  tuli, 
Punanen  lapakäärö, 
Yheksältä  lainehelta. 

5  Empä  tieä  karvastasi, 
Kenen  karvanen  lienet: 
Maan  karva,  pajun  karva. 
Katajan  karva,  someron  karva, 
Kaiken  kanarvan  karva, 

10  Tuli  mistä  tuli. 

Maanpitävä  ks.  nr.  1568. 
Painajainen. 

1411.  Laukaa.   Vidbom  355.  90. 
Kalle  Forsell,  23  v. 


Painajainen  poistuu  hevosesta,  kun 
oikijalla  kädellään  tekee  ristin  va- 
sempaan olkapäähän  ja  lautaselle 
sekä  lausuu  tehdessään: 

„Nimen  Isään  ja  pojan  ja 
Pyhänhengen. 

Puru. 

1412.  Hankas.  Manninen  4.  89. 

Purun  sanat. 
Pohjanportto  Lapin  huora 
Teki  poikaa  yhdeksän 
Tyttö  lapsen  kymmenennen 
Yhdellä  vesikivellä 
5  Yhden   lämpimän  lähellä 
Yhden  saunan  saatuvilla 
Kun   ei   saanut  muuta  nimeä 
Minkä  pani  paisumaksi 
Minkä  ähyksi  asetti 

10  Minkä  pisti  pistokseksi. 
Tirkka  tilla,  tarkka  talla, 
'        Kammiolta  Marialle 
Marialta  Jesukselle 
Jesuksen  veri  punainen 

1.5  Kipeille  voiteeksi 
Vammoille  valeiksi 
Voide  päälle,  voide  alle 
Keskeltä  aivan  kivuttomaksi 
Päältä  muuttumattomaksi 

20  Alta  ahvan  teerveeksi[!]. 

Selitys:  Ne  loihdotaan  suoloilla  seo- 
tettuun  poroon,  mikä  on  poltettu  ruu- 
mista vetäneen  hevosen  kaviosta  tahi 
sammakkolihasta  vuolastusta  yhdek- 
sästä lastusta  ja  kissan  lannasta.  Mai- 
nitut ainekset  seotetaan  veteen,  joka 
sitte  kaadetaan  kipeän  eläimen  suu- 
hun yksinäisen  lapsen  tehneen  vaimon 
vasemman  jalan  kengän  kantapäästä. 
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Pääntauti. 

1413.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
405.  90. 

Elämäjärvi.    Kertoja  35-v. 

Hevosen  päästö  päätaudista:  har- 
jalla, jolla  on  ruumiin  päätä  har- 
jattu, harjataan  hevonen  päästä  hän- 
tään asti.  Sitte  Itierretään  kah- 
desti myötäpäivään,  kerran  vastapäi- 
vään, ja  su'itaan  karhun  kämme- 
nellä hevonen  ja  sanotaan: 

«metsän  hippa  halliparta, 
metsän  kultainen  kuningas, 
hoida  hepoa  hyveä 
ettei  manalle  menisi, 
5  tuonelle  torkuttelisi!" 


Tuulimato. 
1414.  KiviJ.  Krohn  3440c.      84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 

Tuulimato. 
Perseen  takaa  paiskata  pitkin  leh- 
män raatoa,  niin  että  se  säikähtää  ja 
sanoa  että 
„anna    rauha    ristityn    eläi- 
melle, 
anna  Jeesuksen  pyhän  nimen 
tähen." 

Rautal.  Ks.  nr.  611. 

Umpitauti  ks.  nr.  616. 


Verenlypsäminen. 

1415.  Karstula.  Paulaharju  2407. 

06. 

Luksanmäki.    Männikön    Kaisa,  n. 

70  V. 

Kun  lehmä  lypsää  verta  niin  viedä 
varaseipään  juureen  niin  kauvan 
kuin  se  näyttää  ja  sanoa: 

Siin  on  moa  omas! 


Ähky. 

1416.  Petäjäv.  Regnell  8.       51. 

Myllymäki. 

Ähyn  sanat. 
Ähky,  ähky,  ähkyräinen. 
Älä  pure  piikojani, 
älä  pure  poikiani. 
Ele^  pieniein  pitele!^ 
5  Sinä  ähky,  minä  ähky, 

ä 

Mutta  minä  peä°  ähky; 
Joka  ähyn  pois  ajelen  — 

(Luetaan  9  kertaa.  Otettiin  kerran 
harakan  lihaa,  oikeesta  esi-  ja  va- 
semmasta hevoisen  taka-jalasta,  ja 
syötettiin  suolojen  seassa,  lueten  sa- 
nat, hevoisella,  jolla  oil  ähky,  joka 
tuosta  kohta  terveyntyi  — . 

Karstula.   Ks.  nr.  644. 

1417.  Viitas.  Moisio  72.         90. 

Mikko  Koljonen. 


1416.    1    Käsikirjotuksessa   sana    alleviivattu  muste  2:11a  (ks.  nr.  669:n  aliviittaa) 
ja   sen  viereen  vasemmalle  merkitty  samalla  musteella  kysymysmerkki  joka  kuiten- 


kin on  pyyhitty  muste  3:11a. 
päälle  merkitty  ä  muste  3:11a. 


2  Piste  muutettu  muste  2:11a  huutomerkiksi.  ^  —  e:n 


Ähkyn  parantaminen. 
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Parannetaan  ähky  suoloilla,  joita 
pannaan  pahkakuppiin  ja  joiden  se- 
kaan otetaan  3:lta  tulisijalta  3  sti 
kustakin  poroja  (Poroja  otettaessa 
käytettävät  sanat  ovat  jo  ennen  tästä 
puhuessa  mainitut  [ks.  nr.  13381). 

Näitä  suoloja  hevoselle  annettaessa 
loihetaan : 

Portto    oli    ennen    Pohjolan 
emäntä, 
Vanha  akka  villi  kerta, 
Joka  syrjin  tuuleen  makas 
Persein  pahaan  seähän, 
Jonka  teki  tuuli  tiineeks 
Ahava  kohulliseks. 
Tekipä  poikoa  yheksän 
Tyttö    lapsen   kymmenennen 
Yhelle  vesi  kivelle. 
Ehti  nuille  ristijätä 
Ehti  nuille  kastajata. 
Eipä  löytänyt  ristijätä 
Eipä  löytänyt  kastajata; 
Ite  risti  riiviosa 
Ite  kasto  koaliosa 
Ite  paneitiin  papiks. 
Nimittel  sitte  lapsiaan: 
Minkä  panj  Riijen  rikkomaks   | 
Minkä  Sätkän  särkemäks 
Minkä  pisti  pistoksilla 
Minkä  Ähyksi  asetti. 
Ähky  poika  ämmeröinen 
Kolomaas  on  kopurapoika. 
Kyllämäs  sulien  perkeleh  koa- 

kun  löyän 
Rautasen  rahin  nenällä 
Petäjäisen  pienan  peällä. 
Hajos  ennen  Hiijen  hammas 
Hiijen   Kissa  kiskomasta, 
Repimästä,  roatamasta 


Syömästä  lovehtimasta, 

Verisuonta  kalavamasta. 

Kustas  olet  perkeleh  pursto'n 
purrut 

Kusta    hampahin    hakannut? 

Tule  työsi  tuntemaan 

Vikas  vilahtamaan! 

Juo  viinana  vihas 

Olunna   omat  pahas! 

Suus  perkele  tukin  turpeella 

Peäs  mätän  mättäillä, 

Silimäs    suomuralla    sokasen, 
-  Johannes  olj  ennen  Jumal- 
ten pappi. 

Joka  seisoi  meren  selillä 

Kahen  virran  viertehillä. 

Tuo  suluka  sulalta  veeltä 

Höyhen  moalta  lämpimältä, 

Jolla  ma  pyyhin  pyhät  kipu- 
nat 

Pahat  pois  kaikottelen. 

Mehiäinen  iliman  lintu 

Mäne  mettä  noutamaan 

Simoa  tapoamaan 

Y[he]ksän  meren  ylite; 

yheksän   kukan  nenästä; 

Tuo  suussas  suloa; 

Leppeätä  leuvassas; 

Mettäs  kielen  kantimessa 

Paikollen  paranteeks 

Lihan  tuiki  tulleeks. 

Tule  sitten  Jiessus  kosketta- 
maan   sormellas 

Onko  voije  voimallista? 

Onpa  voije  voimallista 

Tekemään   keskeä  kivutto- 
maks 

Alta   aivan  terveheeks; 
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Peältä  nuurumattomaks 
Sillä  siivellä  sivele 
65  Sillä  voima-voitehella, 
Joir  on  Luoja  voijeltuna 
Katottuna  Kaikkivalta. 

Loitsun  viimeisiä  sanoja  lausuessa 
annetaan  hevoselle  suolat  ja  heti  sen 
perästä  ajetaan  märäksi. 


Pihtip.  Ks.  nr.  661. 

[Pihtip.  Kirj.  Seuran  kansanru- 
nouskokoelman  seuraavan  numeron 
(325)  mukaan  luetaan  nämä  ähkyn 
sanat  ähkyiselle  eläimelle  annetta- 
vaan rohtoon.! 


Keitele.  Ks.  nr.  663. 


ELÄINTEN  PUREMAT  JA  PISTOT. 


Käärmeen  purema. 

Saarlj.  Ks.  nr.  679. 

1418.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
342.  90. 

Muurasjärvi.   Kertoja  35-v. 

Mato  (=  käärme)  jos  pistää  leh- 
mää, otetaan  suoloja,  kierretään  kah- 
desti myötäpäivään  ja  yhden  kerran 
vastapäivään,  ja  kierrolle  loihdetaan: 

„kierritpäs  kiviä  ja  kantoja, 
vaan  et  kiertännä  tätä  eläin- 
tä". 

Sitte  otetaan  verta  hännästä  kolme 
yhdeksän  tippaa  suoloihin  ja  anne- 
taan syödä. 

1419.  Rautal.  Jalkanen  72.    87. 
Siikakoski.    Kalle  Grästen. 

Käärmeen  pistossa. 
Jos  käärme  on  jotakuta  eläintä  pis- 
tänyt, niin  otetaan  piipun  ihveä,  ja 
sekotetaan  suolojen  sekaan  että  pa- 
remmin eläin  ottaa  ihven  suuhunsa, 
ja    lolhtetaan   suoloja  antaissa  näin: 

Mato  musta  maan  alainen 
Toukka  tuonen  karvallinen 
Läpi  mätästen  männöö 


Puun  juuret  pujotteloo 
Tule  työsi  tuntemaan 
Pahasi  parantamaan 
Kuola   juoksi   konnan  suusta 
Kina  ilkiän  kidasta. 
Lausutaan  kolme  kertaa. 


Lumikin    purema    ks.    talvikon 
purema. 

Päästäisen  purema  ks.  nr.  1422. 

Talvikon  purema. 


1420.  Kivij.  Krohn  4101.        84. 

Urpila.    Paavo. 

Lumikki. 

Lumikki  lumella  hyppi, 
Talvitoukka  tanterella. 
Lumikilla  on  kipeät  kivut. 
Kipeämmät  lumikin  jälen 
kärsivällä. 

1421.  Viitas.  Moisio  254.       90. 
Mikko  Koljonen. 


Talvikon  pureman  parantaminen. 
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Talvikon 
hakkaama  eläin  parannetaan  tärpätin 
ja  viinan  sekotukselia  tai  viimeksi 
mainitun  puutteessa  vaan  tärpätillä. 
Rohtoa  annetaan  ensin  suuhun  ja  sit- 
ten vasta  voidellaan  ja  loihetaan: 
(Ensin  loitsun  tästi  ja  sitten  seuraava) 

Mato  musta, 

Kyy  punanen 

Toukka    tuomen   karvallinen, 

Läpi  mätästen  mänijä 
5  Puun  juurten  pujottaja. 

Oarre  aittahin  alanen 

Pinon  pitkän  vierellinen, 

Kuins     talaven    tallissa    ma- 
kasit 

Kuukauven    hevosen    ku- 
sessa! 
10  Kuka    sun    kehotti   tekemään 
tihua  työtä? 

Isäskö  vai  äitis, 

Vaiko  valta  vanhempas? 

—   Olpa   ennen   leikas  Lem- 
mon  poika. 

Joka  kanto  kontilla  komua 
15  Pitkä  kielellä  pihaan. 

Joka  lepän  lengalle  yleni. 

Avainten  arvella 

Kiulun  korvan  kierteliä 

Läpi    luisten    lukkohin  lu- 
kija, 
20  Oarre  aittahin  alanen ; 

pinon  pitkän  vierellinen 

Kyllä    mäs   sun   sukus  tii- 
jän, 

Voan  konna  karvojas: 

Lehen  karva 
25  Lemme[n]  karva 

Taivaan  sinertävä  karva. 


Kaiken  kanarvan  karva 

Tule  työs  tuntemaan 

Vikas  vilahtamaan 
30  Ennenkun    hoava   happa- 
neis 

Vika  visvallen  tulis; 

Juo  viinana  vihas, 

Olunna  omat  pahas! 

Sulemmat  olokoon  Perkele 
sun  vihas, 
35  Kuin  sula  suola 

Veen  voaht'. 

Rasva  räyvytellessä. 

Sula  suola  sulattaissa, 

Räyvy  rasva  räyvyttäissä! 
40  Kustas  olet  purston  purrut. 

Kusta  hampahin  hakannut? 

Herkie  nyt  Perkeleh  hekutta- 
masta 

Syömästä,  lovehtimasta. 

Veri  suonta  kalavamasta! 


1422.  Hankas.  Räisänen  109.  96. 

Talavikon   (eli  piästäisen)  sanat. 

„Nunnuseni,  lintuseni 
Orren  piällinen  omena 
Parren  piällinen  parahin 
Naisten  lukkujen  lukija 
5  Avahitten  arvelija 
Nouse  puulle  pulkukselle 
Lepän  lengolle  ylene 
Nouse  koivun  konkelolle. 

Tämä  loihetaan  talavikon  pureman 
(talavi  laukan)  jälelle! 


Talvilaukka  ks.  talvikon 
purema. 
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LOUKKAANTUMAT  JA  VIOTTUMAT. 

Siikasen  sanat  l<s.  nr,  992.         Karstula.  Ks.  nr.  1219. 


Veren  pidätys. 

1423.  Laakaa.  Nurmio  882.   88. 

J.  Ruokonen,  76  v. 

Kiioharin  luku. 
Lausu  lapsi  laattialta, 
Paarni  paha  penkin  päästä, 
Onko  tässä  tuvassa 
tämän  tulvan  tukkiata 
5  Savisen  veri  sateen? 
On    tässä   sulettu   suurem- 

matti, 
Jalommatti  jaksettuna. 
Helvetissä  rauta  terotettiin 
Perkele  helvettiin  vietiin. 

1424.  Karstula.  Krohn  4304  a.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti,  n. 

50  V. 

Mustalaisen    salvuusanat    jotka  oi- 
kein on  tulisia. 

Tyi  tiukkanen  tulinen, 
Kuumat   hiilet  helvetissä. 
Tuo  hiiestä  vettä. 
Helvetistä  valkeata, 
5  Jolla  minä  verta  keitän 
Ja  suonen  päätä  kuivaan. 


Kivij.  Ks.  nr.  1222. 

1425.  Pihtip.  Nyberg  1.  88, 

Pihtiputaankylä.    Juho    Niskanen, 
71  V.,  synt.  Pielavedellä. 

Väinämöinen    venettä  veisti 
Kalliolla  kaputteli. 
Ei   niin  suurta  mäkeä 
Eikä  vuorta  kukkulata, 
5  Jo-k'  ei  tullut  tulvilleen 
Polvesta  polosen  pojan. 
Liikahti  lipuan  Liisa 
Häilähti  tähän  hätään 
Sitomaan  suonia  pahoja. 

10  Akka  arvasi  asian 

Nyt  on  kuohari  kumossa 
Hevos'  lanko  lattiassa 
Koska  peura  pötkötti  kotiin 
Ahkio  alta  hajonna. 

15  Rautamies  merestä  noius 
Rautakintahat  käessä 
Rautakahleet  kintahissa 
Rauta  raukka  koitukuono 
Etpäs   ollut  suuri,  etkä  pieni 

20  Kun  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  sisässä 
Kasvavaisen  kainalossa. 


MAANVILJELYS. 


MAANVILJELYKSEN  MENESTYMINEN. 

LaskiaishUUtO.  i       Niko  SälUnen,  60  v.,  synt.  Sumiaisissa. 

1426.  Kongink.  HO  1 1  261.   13,   \  Pitkiä  liinoja  ja  pellavia. 


Laskiaishuutoja. 
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1427.  Kongink.  HO  8  142.     13. 

Lapinkangas. 

Liko  liinoja, 
pitkiä  pellavia. 

1428.  Saarij.  HO  11  227.      13. 

Pylväläinen,  yli  80  v. 

Lip  lip  liinoja, 
Pitkiä  pellavia! 

1429.  Saarij.  HO  8  102.        13. 

Kolkanlahti. 
Liplip  liinoja, 
pitkiä  pellavia. 

1430.  Saarij.  HO  8  137.        13. 

Kolkanlahti. 

Pitkiä  pellavia. 

1431.  Saarij.  HO  1 1  88.        13. 

Likopelto. 

Silkkiä,  liinoja. 
Pitkiä  pellavia! 

(Laskiaisena.) 

1432.  Kivij.  Krohn  3574.       84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 

Laskiais-iltana,  kun  laskiaissa  lei- 
votaan rieskoja,  sitte  niihin  tavataan 
panna  rasvoja  ja  suolattua  talia  ja 
sitte  kun  rieskat  syyään,  niin  sitte 
mannaan  mäkeä  laskemaan  ja  sitte 
lasketaan  mäkeä  ja  kuutaan  että 

„Pitkiä  liinoja, 
Pitkiä  pellavia  tälle  puolelle. 
Toiselle   puolelle  tervatappu- 
roita!" 

Toivotetaan  toiselle  kylälle  huo- 
nompata  onnea.  Siilon  kun  laske- 
taan  mäestä   alas,  niin  huutaan  että 


„ Perut  suuria 
5  Kun  suolakiviä!" 

ja  sitte  huutaan  että 

«Nauriit  isoja 
Niinkun  pölkyn  päitä!" 

Aina   siilon    kun   mäestä  alas  suk- 
silla lasketaan. 

„Ja  rukiit  kasvakoon  isoja 
Niinkun  pässin  sarvia, 
10  Ja  otra  niinkun  noita  kuusen 
käpyjä, 
Ja   lampaat  olkoon  villasia 
Kun  tappurakuontaloita, 
Ja   lehmät  lypsäköön  maitoa 
Niinkun  virtaa! 
15  Tulkoon  päällinen  maitoon 
Niin   vahva   niinkun  pöytä- 
lauta!" 
ja  sitte  liinat  ja  pellavat  toisen  ker- 
ran huutaan  että 

„Pitkiä  liinoja. 
Pitkiä  pellavia 
Niinkun  silkin  suonia, 
20  Ja  hevoset  lihavia 
Niinkun  mäkiä!" 


1433.  Hankas.  Oksanen  201.  92. 

Hänniskylä.  Johan  Savolainen,  67 v. 

Hyvä  pellava-onni  saadaan,  kun 
rukit  pestään  laskiaisena  ja  sukset  ja 
kelkat  laskiessa  luistavat  hyvästi  ja 
huudetaan  samalla: 

»pitkiä  pellavia!". 

1434.  Raiital.  Laitinen  332.    86. 

Anni  Hänninen,   63  v.    .Muistiinp. 

Suonenjoella. 

Laskijaissa  : 

Pestiin  rukista  lapa  ja  oltiin  ket- 
reemättä   iltapuoli   päivää,  rasvaries- 
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kan  syönnin  jälkeen.  Sitten  kasvoi 
kovasti  pellavia  ja  liinoja.  Rukin 
lavalla  laskettiin  myös  mäkeä  ja 
huuvettiin : 

pitkiä  pellavia  ja  pitkiä  lii- 
noja. 
Laattia  lakastiin  iltasella  kolme  ker- 
taa, 1  ovensuusta  perään  2  kerralla 
perästä  ovensuuhun  ja  3  kerralla  oven- 
suusta perään  ja  sitten  viskattiin  rikat 
ikkunasta  ulos  ja  sanottiin: 

pellavia  ja  liinoja. 

Rukit  myös  asetettiin  karsinaan  ja 
pantiin  valkeet  lakanat  niille  pei- 
toksi. 

Kaskenpoltto. 

1435.  Kivij.  Krohn  4053.       84. 

[Kinnula.]    Juho  Puranen.  50  v. 
Kaski. 

Nouse  tuuli  tuulemaan, 
Ahavainen  ammumaan, 
Ilman  rinta  riehumaan! 

Kun  valkean  pistivät  kaskeen  ja 
sitte  vihelsivät,  että  tuuli  nousoo 
sitte. 

1436.  Pihtip.  Krohn  16410.    85. 
Muurasjärvi.     Tuomas    Turpeinen, 

56  V. 

Kun  tuulta  nostetaan: 

Nouse  ukko  tuulemaan, 
Vanha  akka  pieremään. 
Nouse  nokinen  poika 
Nokisesta  nuotiosta, 
5  Josta  on  ämmät  äsken  nous- 
sut, 


Jota  ei  käännä  kannuslappa- 
laisetkaan. 
(Oli   saanut  kaupungista  viinoo  ja 
humaltunut.) 


Kyntäjän  sanat. 

1437.  Viitas.  Moisio  102.       90. 
Mikko  Koljonen. 

Kyntämään  ruvetessa  on  kyntömie- 
hen  lausuttava: 

Tämä   maa   pitää  ylös  kyn- 
nettämän. 
Joka  ei  kanna  hedelmää! 

(tarkoittaa  Uudessa  testamentissa 
mainittua  kyntömiehen  vertauksellista 
puhetta) 

Kylväjän  sanat. 

1438.  Jyväsk.  Nurmio  532.    88. 

T.  Lindberg,  47  v. 

Pellon  siunaus  kylväessä. 
Kylväjän    pitää    pistää   puukkonsa 
maahan   ja  pistäessään  heittää  jyviä 
peltoon  ja  sanoa: 
„Jesus  siunatkoon  viljaisten, 
vaivaisten  varalta 
ja  itse  hyvin  elääksen!" 

Kun  on  kylvänyt  saa  ottaa  puuk- 
konsa maasta  pois. 

1439.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
455.  90. 

Elämäjärvi.  Lauri  Kananen. 

Kylvämään  lähtiessä:  kylvyvak- 
kaan  jyväin  sekaan  pannaan  kusiais- 
pesää kolmesta  pesästä  ja  kierretään 
se  kaks  kertaa  myötäpäivään  ja  yks 
kerta  vastapäivään.  Joka  kierrolle 
viskataan  kolme  kertaa  siementä 
peltoon  ja  sanotaan: 

„lähe  Jesus  auttamaan, 
vapahtaja  vartioimaan 
tätä  työtän'  aivottua!" 


Nauriin  menestyminen. 
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Nauriin  menestyminen. 
1440.  Viitas.  Moisio  92. 

Mikko  Koljonen. 

Kun  sitten  naurista  mennään  sylke- 
mään on  nauris  siemenet  kannetta- 
vat halmemaalle  kontissa  ja  ennen 
sylkemistä  on  sylkymiehen  syötävä 
koivun  jälttä  ja  sen  päälle  juotava 
nuorta  maitoa.  Jos  näin  tehdään  tu- 
lee hyviä  nauriita. 

Sylkemästä  päästyä  sanotaan : 

nuin  korkeata 


(osoitetaan  miten  korkeata) 
ja  viittä  korttelia  ympäri. 

Sateen  hankkiminen. 

1441.  Petäjäv.   Valtonen  39.  87. 

Sateen  sanat. 

Taivaan  taatto, 
Ilman  luoja 
Ukko  yli-jumalainen! 
Heitä  vetesi, 
5  Anna  lumesi 
Anna  kasvu 
Ota  kuivuus! 


MAANVILJELYKSEN  SUOJELEMINEN. 


Auman    (pieleksen)  suojelemi- 
nen liiiriltä. 


Jos  kosket  niin  kuolet. 

ja  olki[al  sitte  3:sti  viskattu  pohjalle. 


1442.  Viitas.  Krohn  16865.    85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Auman  pohjalle  3  kivee  ja  sanoo: 

„tuossa  on  ruokas." 

1443.  Pihtip.  Krohn  15489.    85. 

Alvajärvi.   Juho  Herranen,  21  v. 
Auma. 

Hiekka   hiiren   hampaaseen. 
Somero   suolen   pohjukkaan, 
Jos  kosket  niin  kuolet. 

Sylkee    kiveen  ja   panoo  sen  ruis- 
kykköön  pääpuun  juureen. 

1444.  Pihtip.  Krohn  15962.    85. 

Alvajärvi.     Liena  Herranen,  lähes 

60  V. 

Ruisaumalle. 

Hiekka   hiiren   hampaaseen. 

Somero  suolen  nenään, 


1445.  Pihtip.  Krohn  15372.    85. 

Liittoujd] enmäki.    Kustu  Kananen, 

59  V. 

Auma. 

Kolmet  kiveä  pitää  panna  lakkiin 
ja  takaperin  sitte  3:sti  kiertää  se  au- 
man pohja  ja  kusta  kiertäissään  ja 
silmät  olla  kiini  ja  sitte  ne  kivet 
panna  pohjapuun  juurelle  ja  sanoo 
jotta : 

„näitä  kiviä  teiän  pitää  syyä, 
mutta  ei  näitä  viljoja  syyä". 

Silloin  seisottaa  ja  silloin  ne  ei  syö 
viljoja. 

1446.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  335.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Ettei  hiiret  eikä  muut  eläväiset 
koske  pielekseen,  pantiin  sitä  te- 
hessä  kolme  kiveröistä  napapuun 
päälle,  ja  sanottiin: 
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„Hiukka   hiiren   hampaisiin, 
Somero  suoleen, 
Jos  koskee,  niin  kuolee." 

1447.  Keitele.  Krohn  15235  d.  85. 
Kumpuskylä.  Taneli  Kauppinen,  64  v. 

„Kivi  kitkavan  kitaan, 
Kivi  hiiren  hampaaseen", 
ja  pitää  pohjalyhteet  lukee  ja  panna 
lepänvarpuja   ja    pirstottaa    kusta    ja 
panna  ne  kivet  [auman  pohjan  päälle]. 

Kuhilaiden  suojeleminen  varik- 
silta. 


1448.  Pihtlp.  Krohn  16066.    85. 

[Muurasjärvi.] 

Haasialle. 
Ukko  nousi  haasian  riuvulle  pää- 
siäisaamuna jakamaan  variksia,  ettei 
ne  syö  kuhilaita  jotta  kuinka  paljon 
niitä  minni  talolle  mänöö.  Niin 
oli  sanonna,  jotta: 

«Kymmenen  tuhatta  Salme- 
laan, 
Kuusituhatta  Tossavalaan, 
Satakunta  itelleni!" 


Heinäpieleksen  suojeleminen 
pahoilta  säiltä. 


1449.    Kivlj.  Krohn  3970.       84. 
Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 

Kun  heinäpieles  valmiiksi  saahaan, 
ei  piä  hyväksi  sukia  pielestä,  että  on 
laihoja  lehmiä  ja  hevosia,  ja  sano- 
taan että: 

Sivu  tuulet  ja  sateet. 
Rakeet  ja  rajut  ilmat! 


1450.  Pihtlp.  Krohn  15899.    85. 

Muurasjärvi.  Jufiannes  Argilander, 

15  V.,  kulkenut  etelä-Hämeessä  ja 

Pohjanmaalla. 

Kun  pieles  valmiiksi  saahaan  niin 
sanotaan : 

Sivu  tuulet  tuulkoon. 
Sivu  sateet  vieköön, 
Päiväpaiste  kohti  paistakoon! 

1451.  Pihtlp.  Pihtlp.  Klrj.  Seura: 
Gummerus  235.  92. 

Seläntaus.   34-v.  mies. 

Kun  heinät  oli  korjattu,  pielekseen 
pantu,  niin  sanoi  vanha  mies: 

„Sivu  tuulet  tuulkoon, 
sivu  sateet  satakoon, 
päin  päivä  paistakoon, 
kohti  kuu  kohottakoon." 


Viljavainion   suojeleminen  hii- 
riltä. 

1452.  Pihtlp.  Krohn  15818c.  85. 

Muurasjärvi.   Matti  Lundgren   eli 
Keskinen,  58  v. 

Pelto. 
„Tuossa    on    hiukka    hiiren 
hammas! 
Jos  tuo  on  kova,  niin  tuo  on 
vielä    kovempi," 

1453.  Pihtlp.  Krohn  16160.    85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm    Arenberg, 

64  V. 

Peitoin  pituus. 

Pitäs  ottaa  kirkkomaasta  multoo 
elikkä  semmoselta  tieltä,  josta  niitä 
kuletetaan  ja  sitte  kiertää  2:sti  myötä- 
ja    yhden    kerran    vastapäivään    sen 


Viljavainion  suojeleminen  hiiriltä. 
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mullan    kanssa   ja    heittää    aina  sitä 
multoo   pellolle  ja  sanoo  niin  että: 
„Kivimuuri,  hampaan  välkky, 
Hiukka  suuhus,  somero  ham- 
paaseesi 
Syö  tuota  saatana, 
Järsi  tuota  perkele, 
5  Mutta  älä   ihmisten  viljelak- 
sia." 

Viljan  suojeleminen  ruosteelta. 

1454.  Viitas.  Moisio  85.         90. 

Mikko  Koljonen. 

Ruoste  ei  tule  ohraan,  jos  ensim- 
mäisen vaon  kohta  jätetään  kylvä- 
mättä ja  pannaan  sen  päähän  van- 
hoja ruosteisia  raudan  romuja  ja  pei- 
tetään ne  niin  syvään  ettei  aatra 
kyntäissä  niihin  ota  ja  kustaan  sitä 
ennen  niiden  päälle.  Sen  tehtyä  ale- 
taan kylväminen  ja  ensimmäisiä  jyviä 
heittäessä  lausutaan: 

Jiessus  siunatkoon! 
Antakoon    Jumala    viljaisten 

kasvaa 
Vaivaisten  varalta! 

Naurismaan  suojeleminen  var- 
kailta. 

1455.  Uurain.  HO  8  63.         13. 
SaUnikuukan  talonväki. 

Varkaita  vastaan  naurismaassa : 

Joka  tästä  varastaa, 
Sitä   piru  rakastaa, 
Se  riihen  orteen  ripustaa, 
Ja  saunan  orteen  satustaa. 

1456.  Viitas.  Moisio  95.        90. 

Mikko  Koljonen. 


Suojellaan  naurishalme  varkailta  si- 
ten, että  hautausmaasta  otetaan  kuol- 
leen pää  kallo  ja  ottaessa  sanotaan: 

Lähdeppä  nyt  nauris  hal- 
mettani vartioi- 
maan. 

Tämä  pää  kallo  mukana  kierretään 
sitten  naurishalme  kahdesti  myötä- 
ja  kerran  vastapäivään.  Itselleen  jät- 
tää hän  kuitenkin  veräjän,  josta  hän 
saattaa  käydä  halmeessa.  Kiertämi- 
nen pitää  tapahtua  aidan  ulkopuo- 
lella, jonka  tehtyä  pää  kallo  viedään 
halmeen  keskelle  ja  haudataan  sinne. 
Kiertäjä  menee  sitten  pois  veräjänsä 
kautta.  Nauriiden  pois  ottamisen  jäl- 
keen syksyllä  on  pää  kallo  vietävä 
takaisin  kirkkomaahan. 

Jos  tällaisen  vartian  ollessa  joku 
menee  naurishalmeesta  varastamaan, 
eihän  pääsekään  sieltä  pois,  sillä  aita 
muuttuu  hirveän  korkeaksi  ja  jyr- 
käksi vuoreksi  hänen  edessään.  Omis- 
tajan on  mentävä  häntä  päästämään 
saatuaan  tietää  varkaan  olevan  hal- 
meessaan (jonkun  ihmisen  kautta)  ja 
lyötävä  häntä  korvalle  ja  sanottava: 

Mitäs    tänne   olet  kulkenut! 

Sitten  pääsee  varas  isännän  myötä 
veräjästä  pois  menemään. 

1457.  Pihtip.  Krohn  16081.    85. 

Muurasjärvi.    Esa  Arenberg,  22  v. 

Jos  nauriita  tullaan  varastamaan, 
niin  pitää  [olla]  karhun  kulkkutorvi 
ja  sen  läpi  sitte  kahtoa.  Se  pitää 
olla  tyräkäs  ukko.  Sen  pitää  rii- 
sua ihtensä  ilkosen  alasti  ja  sitte 
hypätä  ympäri  naurismaan  niinkun 
hevosen  neljällä  jalalla  ja  loihtii: 

„näin  minä  hypätä  kemput- 
telen 

u 

(en  muista). 
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1458.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
478.  90. 

Muurasjärvi.   Kertoja  28-v. 

Jos  naurista  kylväessä  ja  kyntäessä 
on  ruumiin  mittapuu  kainalossa,  sitte 
kun  sillä  on  kierretty  naurismaa  kah- 
desti myötäpäivään,  keskimmäinen 
kerta  vastapäivään,  niin  että  ei  yle- 
ten ympäri,  vaan  veräjä  pois  ero- 
tettu. Multaa  ei  saa  nousta  aatran 
karissa  pyörtänöUe  eli  polttamatto- 
malle maalle;  mittakeppi  haudataan 
veräjälle,  veräjä  jätetään  auki,  keppiä 
poletaan  vasemmalla  kantapäällä 
kolmasti,  ja  siinä  sanotaan: 

„joka  varastamaan  tulee, 
olkaan  niinkuin  kivi  kiintiäss' 

maass', 
maan  pihtiin  pingotettu. 

Kyllä  tarttuu  eikä  pääse,  jos  et  lyö 
korvalle  ja  sano  että: 

„mitäs  siihen  olet  tullut." 

1459.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  736.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 

Naurismaa  torjuttiin  varkailta  niin, 
että  otettiin  ruumiin  mittelukeppi  ja 
sillä  kierrettiin  kolme  kertaa  ympäri 
ja  veräjän  pieleen  pantiin  se  vahtiin 
ja  sanottiin: 

„vahtaa  sinä  siinä,  niinkau- 
van  kun  minä  tulen." 

Varas  kyllä  pääsee  aitaan,  vaan  kun 
ottaa  kuormansa  ja  lähtee  tulemaan, 
ei  se  pääse  veräjästä,  vaan  siihen 
seisahtuu. 

Kulon  leviämisen  estäminen 
kaskesta. 

1460.  Jyväsk.  Nurmio  530.    88. 

T.  Lindberg,  47  v. 
1460.  1  Sana  epäselvä. 


Kasken  poltto. 

Kun  kaskimaan  kiertää  kolme  ker- 
taa ympäri  siten,  että  kaksi  kertaa 
vasta-  ja  yhden  kerran  myötäpäivään 
tulee  kierretyksi,  sillä  tuulella  jolla 
aiko  sitä  polttaa  ja  kiertäissään  lu- 
kee sanat : 

„Polta  tuli  puuta, 
Polta  tuli  maata 
Mutta  älä  sapakannosta^  eteen- 
päin mene! 

Kyllä  tuli  rajainsa  sisällä  pysyy. 

1461.  Kivij.  Krohn  3958a.      84. 

Kinnula.    Elias  Kinnunen,  14  v. 
Kaski. 

Kiertää  kahesti  myötä-  ja  yhen  ker- 
ran vastapäivään,  niin  sitte  jos  se 
valkea  siitä  kierroksesta  meinaa  pois 
männä,  niin  sitte  luikkaa  sitte: 

Seisoppas   iso  punanen. 
Että  minä  saan  suitet  suuhun, 
Päitet  päähän, 
Ohjakset  otan  taaksi, 
5  Länget  kaulaan, 
Mäkivyöt  selkään, 
Siiat  selkään. 

1462.  Kivij.  Krohn  3958  b.     84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 
Kaski. 
Sitte  otetaan  mustilaisen  akan  töp- 
pöset ja  kastellaan  sitte  3:ssa  läh- 
teessä, ja  sitte  lypsetään  lehmät  sitte 
siihen  töppöseen,  ennenkun  hän  lähti 
kasken  polttoon  3:sta  lehmästä  3:sta 
tissistä,  ja  sitte  kävi  2:sti  myötäpäi- 
vään niillä  töppösillä  sen  kasken  ja 
3:nnen  kerran  vastapäivään.  Niin  töp- 
pöset viskas  sitte  sinne  kasken  viereen, 
ja  sanotaan  vähät  sanat  sitte  että: 


Kulon  leviämisen  estäminen  kaskesta. 
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Töppönen  töiätköön. 
Valkeata  vastustakoon, 
Tulta  tuusuttakoon, 
Kipunata  kieltäköön! 
Paa    lahja    (s.  o.  valkea)   lais- 
kaksi, 
Tee  koiran  kaltaseksi. 
Että    teköö    sen   mitä  käske- 
tään. 
Tyyvy  poiiha  polttamasta, 
Kun  tämän  kierroksen  kierrät 

(Jos  meinoaa  sitte  männä  siitä  yi 
valkea.)  Sitte  otetaan  3:sta  lepästä 
3  oksoa  niin  katvesta  paikasta,  jo 
hon  ei  paljon  päivä  paista,  ja  kääri 
tään  kirveen  ympäri  ne  lepät  ja  töp- 
pöset, ja  sitte  kierretään  taas  kaski 


2:sti    myötä-   ja    yhen  kerran  vasta- 
päivään sen  valkeen ;  sanovat  niin  että 

10  „Tee  se  kun  käsketään 
Mutta  elä  käskyä  riko." 
Sitte  vaikea  tupsalitaa  siihen  paikkaan 
ja  märkä  höyry  nousee  siitä  sijalta. 

1463.  Kivij.  Krohn  3958  c.      84. 

Kinnula.   Ester  Pekkarinen,  vanha 
vaimo. 

Kaski. 

Otimpa   ennen  oravan  kuu- 
sesta, 
!        Petäjästä  pöyrähännän. 
Jolla  minä  valkeat  varoin, 
Tuliset  hiilet  tulemasta, 
5  Kipunan  kiiättämästä, 
Säkeneen  säihkymästä. 


PAHAN  KARKOTTAMINEN  MAANVILJELYKSESTÄ. 


Pellon  päästö  pilauksesta. 

1464.  Kivij.  Krohn  3581b.      84. 
Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 

Jos  pelto  oli  pilattu  sitte,  niin  piti 
hakea  elävä  käärme  pellolle,  kun  ru- 
pesi kylvämään,  ja  sen  päälle  heittää 
ensiksi  sitte  jyviä  ja  päästää  sitte 
mänemään  ja  manata  että: 

„nyt  sen  pitää  kasvaa  vaikka 
perkele  ois!" 

1465.  Viitas.  Krohn  16795.    85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Pellon  pilan  päästö. 

Otetaan  3  punasia  samppia  (sam- 
makoita), punaset  kuuluu  olevan 
Mooseksen  tekemiä  ja  mustat  Ekyh- 
tin  noitain.  Punasella  villalangalla 
käärittiin  vasempaan  jalkaan  pitkä 
nauha   ja  3:sta  lähteestä  vesi  vaski- 


seen astiaan  ja  se  samppi  siihen  san- 
kaan ja  kierreUiin  se  pelto  ja  niitä 
kituneita  oraita  sen  sammakon  suu- 
hun ja  sitte  tehään  arkku  niinkun 
imeiselle  ja  sitte  se  samppi  viiään 
torstakiaamuna  koskeen  ja  pannaan 
kivi  päälle  ja  toissa  toinen  ja  3:tenna 
kolmas,   sanotaan: 

»Kiinnitä  perkele  kipujasi. 
Älä  valita  vaivojasi 
Äläkä  muista  turmiotasi!" 

1466.  Pihtip.  Krohn  15508.    85. 

Alvajärvi.    Tyttö. 

Pellon  päästö. 

Sammakko  leppästen  kalikkoihen 
sisässä,  köysitty  rihmoilla  ja  päästä- 
jällä lakkinen  pannu  kaulassa.  Se 
siitä  viskas  vettä  männessään,  kun 
kierti  peltoja,  ja  loihti  jotta: 

„Pois  piljo  viljasta, 
Pois  kahi  kanssa!" 
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1467.  Pihtip.  Krohn  15478.     85. 
[Alvajärvi,]  Kannas.   Antti  Paana- 
nen, 50-60  V. 

Pellon  pilan  päästö. 
Pois  liika  viljastani, 
//^//uvainen  heinästäni, 
Pohjan  pitkään  perään, 
Lapinmaahan  aukeaseen! 
5  Jos  et  muuten  pakene. 
Ukko  pääsi  halkasoo 
Kultasella  kurikalla 

1468.  Pihtip.  Krohn  15688.    85. 
Alvajärvi.    Kalle  Pasanen,  33  v. 

Pellon  päästö. 

Pitää  olla  pahkakupissa  vettä  ja 
sitte  3  eri  osaan  käärittyä  punasesta 
langasta  tehtyä  kääröä  ja  3  leppästä 
keppiä  ja  3  kuukkaria  (=  rupisam- 
makkoa). Se  sitte  joka  kepillä  piti 
ottaa  3:sti  vettä  siitä  kupista  ja  vis- 
kata pellolle  ja  sanoo: 

„Pois  piijo  viljasta, 
Pois  kahu  kanssa", 

ja  sitte  piti  lukea  isämeitä  3:sti. 

1469.  Pihtip.  Krohn  16471.    85. 

Mmirasjärvi.    Nainen. 

Kun  kaha  on. 

Kun  kuivaa  ohran  päät  kesken,  niin 
sitte  kerihtimillä  kierretään  ja  sano- 
taan sitte  että: 

„Ei  00  ruosteen  rupeemista 
Eikä  kahan  katkasemista 
Eikä  juurimaon  juurtamista." 

1470.  Pihtip.  Krohn  16545.    85. 
Niemenkylä.   Juho   Pasanen,  64  v. 

Pellon  päästö. 
Kun  alaspäin  oras  kasvaa,  niin  siinä 
pitää     olla    3    henkeä    päästämässä. 
Siinä    pitää     olla    akkain    kuupaiat. 


Männä  mehtään  ja  3  yksikantaa  lep- 
pää nostoo  juurineen  ja  hampain  ot- 
taa 3:et  juurta  lepästä,  ite  kustai  le- 
pästä, ja  sitte  punasilla  langolla  ne 
kääritään  yksinäisellä  kiini  3:et  nip- 
pua erittäin,  ja  9  pajakuonoa  siihen 
semmosia  kuonoja  kahtoa,  että  yksi 
reikä  lävite,  ja  semmosiin  rinkilöi- 
hen  pujotella,  sitte  9  säinen  lanka 
ja  kaikki  pujotella  siihen  lankaan 
aina  kuonot,  eikä  kiertee  sitä  lan- 
kaa, ja  langan  päät  panna  kiini  (ei 
umpisolmuun).  Sitte  metästä  hakea 
ukon  särkemätä  puuta  3:et  sälöä, 
ja  niistä  tehä  veräjä  pellon  nurk- 
kaan, pystyyn  ne  sälöt  siihen,  ja  3:sta 
lepästä  ottaa  3:t  varpua  lepästään  ja 
lähteestä  käyä  vesi  hopealla  osta- 
massa. 3  kertoa  lähteestä  vettä  pis- 
tää kattilaan  ja  sanoa: 

„vettä  minä  ostan, 
vettä  minä  ostan". 

Ja  sitte  lähetään  kiertämään  pel- 
toaan.  Se  kuupalta  pitää  olla  eilli- 
mäisellä  hengellä,  toisella  pitää  olla 
kerihtimet  ja  kolmannella  varastettu 
saunan  kohennuskeppi,  ja  ne  langat 
ja  juurikkaat  ja  tehtaat.  Ne  lähtee 
käyä  junnistamaan,  se  vetää  sitä  kuu- 
paitaa  pellon  laitaa  järestään  (?)  eilli- 
mäinen,  toinen  leikkelee  kerihtimillä 
niitä  oraita  katkeamia  jälestä.  Se 
jälkimäinen  pistää  orasten  juuriin 
niitä  juuria  maahan,  ja  kun  männään 
semmoselle  nurkkaukselle,  sitte  se  tu- 
lee veräjänsä  kanssa  vastakkain  pel- 
lolle seisomaan.  Siihen  se  sitte  teila- 
taan orasten  juureen  se  pajakuono- 
rinkilo  ja  yksi  pari  niitä  kuonoja 
lyyään  viereen  orasten  juureen.  Sitte 
lähetään;  eillimäinen  rupiaa  oraita  ja 
sen  kuupaian  lävite  2  kertoa  pistee 
pääntiemen  kautta  2:sti  ylöspäin  ja 
3:nnen  kerran  helmasta  ylöspäin  ja 
sitte  istuttaa  takasin  maahan  ne  oraat 


Pellon  päästäminen  pilauksesta. 


369 


ja  männä  jytistää  niin  kauan  kun  tu- 
lee verääseen  ja  sitte  ne  kääntyy  ja 
paloaa  takasin.  Tullaan  toinen  kerta 
ympäri  myötäpäivään  sille  veräälle, 
sitte  käännytään,  3:s  kerta  vastapäi- 
vään, ja  sitte  kun  tullaan  veräälle, 
niin  heitetään  torstakiaamuun  asti. 
Sitte  pellon  kulkija  mänöö  kastele- 
maan sitä  eineekseen  torstakiaamuna. 
Ottaa  kattilan  ja  mänöö  lähteelle  ja 
lyö  hopeata  lähteeseen  ja  ostaa  vettä 
siitä  ja  sanoo,  kun  pistää: 

„minä  ostan  vettä, 
minä  ostan  vettä", 
ja  tullessaan  taas  kahteloo  3:et  yksi- 
kantasta    leppää  ja  ottaa  3:et  oksoa 
lepästä    ja    teköö    vastan    ja    mänöö 
sille  entiselle  veräälleen  sen  kattilan 
ja   vastansa   kanssa  ja  alkaa  heittää 
myötäpäivään  pellolle: 
5  „nyt  minä  kastelen, 
nyt  minä  kastelen, 
anna  Jumala  tulla  onni  vuosi, 
Jumala  hyvä  jyvävuosi", 
ja  sitä  teköö  myötäpäivään  veräälle. 
Se  kääntyy  takasin  tulla  suihtä  tyh- 
jänä pois  ja  sitte  lähtee  taas  myötä- 
päivään ja  sitä  hokoo  ja  kastelee,  ja 
sitte  kun  pääsöö  toisen  kerran  myö- 
täpäivään,  niin   sitte  kastelee  vasta- 
päivään.   —   Se  on  pahin  se  konsti. 

1471.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
473.  90. 

Niemenkylä. 

Pellon  päästö:  otetaan  vettä  katti- 
laan, sammakko  sidotaan  punasella 
langalla  sankaan.  Sitten  on  rautaro- 
muja, kaks  viikatetta  palava  pak- 
kula  välissä,  kolmesta  lepästä  kolme 
oksaa,  varpua,  joilla  ripsitään  sitä 
vettä.  Ne  vehkeet  on  edellimmäi- 
sellä.  Jälkimmäisellä  on  sitte  toi- 
sesta talosta  varastettu  kohennus- 
49 


keppi,  jolla  viskataan  sontakokka- 
reita  pellolle  päin.  Vettä  ripsiessä 
sanotaan : 

„pois  vihattu  viljastan', 
heiluvainen  heinästän', 
Pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  maahan  aukeahan! 
.-,  Jos  et  muuten  pakene, 
Ukko  pääs'  halkasee 
kultasella  kurikalla, 
rautasilla  rakehilla." 

1472.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
472.  90. 

Pihtiputaankylä.      Enok     Jämsen, 

50  V. 

Pellon  päästö:  jos  semmoinen,  jota 
sanotaan  juur'  madoksi,  eli  kuivaksi 
kahaksi,  on  rukiissa,  niin  sitte  pitää 
olla  semmoinen  viikate,  joka  on  vas- 
ta pajasta  tuotu,  että  sillä  ei  ole 
vielä  niitetty,  ja  laskea  pohjosen 
puolisesta  veräjästä  kolme  puuta  pois 
ja  siitä  lähteä  kiertämään,  kahdesti 
myötäpäivään  ja  yksi  kerta  vastapäi- 
vään, ja  loihtea  sitte  että. 

„pois  liika  viljasta, 
heiluvainen  heinästä 
pohjan  pitkään  perään. 
Lapin  maahan  aukeaan, 
5  sieir  on  kaikki  muutki  murha- 
miehet, 
ikuiset  pahantekiät." 

Viikate  sitte  pistää  sinne  touon 
juureen  peltoon  ja  antaa  siellä  olla 
yhdeksän  yötä.    Sitte  pääsee. 

1473.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  598.  93. 

Sydänmaa.  Eenok  Jauhiainen,  55  v. 
Kun    pelto    oli    piljossa,  niin  otet- 
tiin kiehuvasta  lähteestä  vettä  ja  sitte 
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lähteesen  9  kertaa  hopeata  vuolas- 
tiin; vesi  tuotiin  pellolle  ja  puna- 
sella  langalla  pannoitettu  vasta  ol- 
lut. Veteen  oli  tuotu  sammakko  ja 
pelto  oli  kierretty  2  kertaa  myötä- 
päivään ja  kerta  vastapäivään  ja  vas- 
talla riputettu  vettä.  Veräjän  kohta 
oli  heitetty,  josta  piljo  pääsee  ja 
vasta  vietiin  järveen.  Sille  samma- 
kolle tehty  leppäsestä  puusta  arkku 
ja  se  ummistettu  siihen  ja  tervaskan- 
nosta naula  siihen  keskikohalle.  En- 
sin naulaa  lyötiin  3  kertaa  ja  sitte 
kolmena  perjantaina,  että  tuli  9  ker- 
taa lyödyksi.  Ja  kun  sammakko 
kuoli,  niin  silloin  pilaajakin  kuolee. 
Kun  vasta  vietiin  järveen,  niin  loi- 
hettiin: 

„Tuoss  on  tuulen  tuikutella 
Laineihen  läikytellä." 
Loppuvesi  myös  järveen. 

1474.  Pihtip.  Pihtip.  Klrj.  Seura: 
Gummerus  204.  92. 

Uimalahti.  Jaakko  Pasanen,  n.  55  v. 

Kun  pellossa  oraat  kuivi,  niin  Antti 
Hakosvainaja  haettiin  sitä  päästä- 
mään. Se  otti  minun  kumppaniksi. 
Se  otti  sammakon  ja  pani  kattilaan, 
jossa  oli  vettä;  sitte  kierrettiin  pelto 
aidan  sisäpuolelta  yks  kerta  myötä- 
päivään, keskimmäinen  kerta  vasta- 
päivään ja  kolmas  kerta  taas  myötä- 
päivään niin  että  veräjän  kohta  jäi 
auki.  Antilla  oli  se  kattila  kädessä 
ja  se  ripsui  siitä  vastalla  vettä  ja 
loihti  että: 

pois  vihollinen  viljasta! 

Minulla  piti  olla  rantamuruja  vis- 
kaimessa  ja  ripsua  siitä,  piti  kulkea 
Antin  jälessä  yksin  askelin  ja  loih- 
tea  että: 

pois  ka'e  kasvustan'. 

Sitte  vietiin  sammakko  rantaan  ja 
sidottiin   punasella  langalla  rantaha- 


koon,  sitte  pilaaja  kituu.  Sitte  se 
tuli  takaisin  ja  puhalteli  ja  saneli 
haltioissaan,   käsillään  viittoen: 

„astu  yksin  askelin, 

nyt   on  perkeleitä  taivaalla!" 

Sirppi  sillä  oli  matkassa  koko  ajan 

ja    sillä   sitte    tuota   lopputoimitusta 

tehdessä  viuhtoi  joka  suunnalle  että 

5  „nyt  on  perkeleitä  taivaalla." 


Juurimadon  karkottaminen 

viljavainiosta  ks.  nr.  1469 

ja  1472. 

Kuivan    kahan    karkottaminen 

viljavainiosta  ks.  nr.  1466, 

1468-9  ja  1472. 

Ruosteen  karkottaminen  vilja- 
vainiosta. 


1475.  Viitas.  Krohn  16680  c.  85. 

Löytämä.    Antto  Hakonen.  61  v. 

Nuottaköyden  ottaa,  ja  peltonsa 
mittoaa  ristiin.  Kolmesta  venevalka- 
masta ottaa  hietoa,  josta  tapista  vesi 
vuotaa,  siihen  ottoa  hietaa  viskai- 
meen  kolmesta  veneen  pitopaikasta, 
ja  kun  on  vikasia  oraita,  niin  leika- 
taan kerihtimillä  poikki  ja  peltoa 
kiertäissään  ja  hietaa  kylväissään  sa- 
noo: 

„Pois,  ruoste,  ruuastani, 
Vihollinen  viljastani, 
Heiluvainen   heinästäni! 
Jos  et  muuten  pakene, 
5  Ukko  pääsi  särkijöö/z 
Kultasella  kurikalla, 
Rautasilla  rakehilla!" 


Ruosteen  karkottaminen  viljavainiosta. 
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9  ruosteista  rauan  kipenettä  panoo 
ja  kun  kiertää  sen  peltonsa  kol- 
masti, elävätä  hopeeta  kynään  ja  ne 
kääriä  sitte  peltoonsa  mullan  sisään 
pistää  ja  vasemmalla  kantapäällä  pai- 
naa: 

„Pure  tuota,  syö  tuota." 

1476.  Viitas.  Krohn  16789.     85. 
Pasala.  Lassi  Niskanen,  lähes  60  v., 

ks.  nr.  26. 

Jos  pellot  kuivaa  ruosteella,  niin 
ottaa  kermoa  liuhaan  ja  käyä  ym- 
päri kahesti  myötä-  ja  yhen  kerran 
vastapäivään  ja  saksilla  vihneen  lat- 
voo puhaltaa  ja  sanoo: 

„Jos  olet  tuulesta  tullut 
Niin   tuuleen  männä  pitää, 
Jos  maasta, 

Niin     maahan    pääsi    painu- 
koon!" 

Ja   sitte   hivauttaa  siitä  päällisestä 
aina  siihen  päähän  ja  sanoo : 
5  Jos  sinä  kuivoat. 
Niin   minä  voilla  voitelen, 
Sivelen  sianlihalla." 

Se  pääsöö  sillä  keinon. 

1477.  Pihtip.  Krohn  16025.     85. 
Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Ruoste  ruoholle, 
Raiste  rannalle. 
Oksille  petäjille, 
Havusille  lehväsille, 
ö  Koivuille  kolmikannoille. 
Ukko  pääsi  halaskoon 
Kultasella   kurikalla, 
Hopeisella  veitellä! 

Pihtip.  Ks.  nr.  1469. 


1478.  Keitele.  Lyytinen  37  b.  84. 
Ruostetta  vastaan. 

Mutta  jos 

ruostetta  ilmautuu  ohraan,  on  sitä 
poistettava  seuraavalla  tavalla :  Aamu- 
sella, ennen  auringon  nousua,  nou- 
see talon  vanhin,  ottaa  keritsimet 
käteensä  ja  kiertää  ohrapellon  kolme 
kertaa  ympäri,  kahdesti  myötä-  ja 
kerran  vastapäivään.  Sitte  leikkaa 
vähä  päästä  vihneitä,  lausuen: 

Itse  niitän  niittyni. 
Itse  kerään  ketoni. 
Ei    ole   hallan    haaskaamista, 
Eikä    ruosteen    raiskaamista. 


Heinän  nostattaminen  pystyyn. 


1479.  Pihtip.  Krohn  16328.    85. 

Muurasjärvi.    Maunus    Turpeinen, 
25  V. 

Heinät  pystyyn  : 

„Muuttukaan     kaikki    rahat 
rautanauloksi 
Ja    nouskaan    heinät    niityllä 
kaikki  pystyyn." 

Jäniksen  karl^ottaminen  nauris- 
maasta. 

1480.  Kivij.  Krohn  4160.        84. 
Purala.    Heikki    Tenhunen,    57   v. 

Muistiinp.  Kirkonkylässä. 
Jäniksen  taika. 

Akka  loihti  jänistä  naurishalmecsta 
pois  (veti  hameensa  ylös) : 

/yo/zÄ«härkä', 
Pihkanoukka  nauriin  varas, 


1480.    ^  Oravata  siksi  sanotaan.    Kert.  muist. 
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Pakene  paha  hyvöä, 
Ristisuu  rakamata, 
5  Pallipää  p...että! 

Pellon  pilaajan  kostaminen. 


1481.  Pihtip.  Krohn  16547.    85. 

Niemenkylä.  Juho  Pasanen.  64  v. 
Pellon  päästö. 
Jos  tappaa  tahtoo  piloajaa,  ensis- 
tään  kierretään  pelto  3  kertoo  ja 
kastellaan  läheveillä.  Toinen  syytää 
vettä  ja  toinen  käy  eellä  ja  on  va- 
rastettu kohennuskeppi  käessä,  sam- 
makko  on  vesikattilassa.    Sitte  ote- 


taan kattilasta  pois  ja  sitte  pannaan 
yksinäisellä  punasella  langalla  etija- 
lasta  9  kertoo  kiini,  eikä  päitä  sol- 
meta,  samaten  takaset  jalat.  Sitte  um- 
mistetaan leppäseen  arkkuun  ja  sitte 
se  viiään  kirkkomaahan  viimeksi 
hauatun  ruumiin  päälle.  Sitte  lue- 
taan hautauksia  ja  sanotaan: 

„niin  monta  perkelettä  ym- 
päris  henkeä  pois  otta- 
massa piloajasta,  kun  en- 
si kerta  kirkon  kellolla 
äännetään,  kuinka  monta 
havun  neulijaista  sen 
kuuloo". 

Se  kuoloo  sitte  piloaja. 


MAANVILJELYKSEN  PILAAMINEN. 


Pellon  pilaaminen. 

1482.  Pihtip.  Krohn  15593b.  85. 

Alvajärvi. 

[Pelto  pilataan:] 
Vanteen  viskoaa  vasemen  olkansa 
yli  pellolle  ja  sanoo: 


«Muutamilla  on  m . . .  ut  suu- 
ret, 
Muutamilla  on  vahvat  juuret, 
Muutamilla  on  kuin  kesäkär- 
pän kelkottimet." 

Se  on  silloin  pelto  pilalla. 


LEMPI. 


Tulevan  puolison  tiedustelu. 


1483.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  813.  93. 

Sydänmaa.  Maria  Hollanti,  38  v. 
Juhannusaatto  iltana,  kun  juoksee 
yhdeksän  veräjän  yli  ilkosen  alasti 
ja  rupeaa  alasti  maata,  niin  sitte 
unissa  tuo  tuleva  pari  paidan  päälle 
ja  sanoo: 

„elä  juokse  toista  kertaa, 
minulla  on  suuri  vaiva." 


Hyvän   naimaonnen  hankkimi- 
nen   vastasyntyneelle    lapselle. 

1484.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1005.  90. 

[Pesentä  ens  kerran.] 
Ens  kerta  vettä  viskottaissa  lapsen 
päälle  sanotaan: 

„miestä  levveähartijaista", 
tahi 
„ vaimo  levveälantioinen!" 

Vihkisormus  pidetään  pesuvedessä 
ja  loihdetaan  pestessä: 

„että  kuuna  kuumottas, 
tähtinä  tirottas!" 

1485.  Hankas.   Vidbom  248.  90. 
Esa  Hämäläinen,  50  v. 

Tyttö  tulee  naiduksi,  kun  synnyt- 
tyä nostetaan  peräpuoli  saunan  ak- 
kunaa kohden  ja  huudetaan: 

Meille  syntyi  tyttö. 


Hyvän  naimaonnen  hankki- 
minen. 

1486.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
937.  90. 

Elämäjärvi.    Kertoja  45-v. 
[Hyvän  naima-onnen  tuottaminen.] 
Tytöt  silmiä  pestyään  viskaavat  ve- 
den oven  päälle  sanoen: 

„tuolla  minun  kunnian'  kuu- 
lukoon, 
häpeän'  hävitköön, 
yli  yheksän  meren, 
kaheksassa  kaupungissa!" 

1487.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  161.  92. 

Elämäjärvi.   32-v.  vaimo. 

Jos  on  kaks  rakastunutta  ja  sulha- 
nen rupeaa  ehtimään  toista  morsianta 
itselleen,  niin  jos  se'  jätetty  morsian 
tahtoo  sitä  entistä  onnea  takasin 
voittaa,  niin  pitää  laittaa  ihtesä  nii- 
hin vaatteisiin,  joilla  aikoo  pappi- 
laan mennä,  ja  sulhaspojat  ja  mor- 
siusneidot kaikki  asettuvat  tupaan 
niin  järjestykseensä  kuin  ainakin,  ja 
se  vuodekin  valmistetaan,  jolla  he 
sitten  vihiltä  tultua  meinaa  niinkuin 
iloita.  Sitte  puhemies  ottaa  vanhat 
housunsa,  paikatut  ja  niinkuin  joka 
tavalla  kylliks  pi'etyt,  ja  niillä  lyyä 
ropsauttaa  sitä  morsianta  ja  sanoo 
että: 

„Tule  entinen  takasi, 
jos  ei  yks  piisoa  niin  kaks," 
ja  sitte  sen  kylvetöksen  jälkeen  mor- 
siamen ruveta  sille  leposijalleen,  niin 
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ens   yönä   tulee  uusia  suliiasia,  että 
ei   onni  entisen  jällteen  oo  männyt. 


1488.  Plhtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
938.  90. 

Niemenkylä.   Kertoja  45-v. 

[Hyvän  naima-onnen  tuottami- 
nen.] 

Juhannus  aamuna  pestään  ennen 
auringon  nousua  silmät,  heitetään 
pesuves  kolmasti  muutetun  huoneen 
kynnyksen  ylite  vasemman  olkapään 
yli  ja  sanotaan: 

„tuo  Jumala  kihloja  kilpiin, 

markkoja  maata  nuoleskel- 
len!" 

1489.  Keitele.  Lyytinen  36.     84. 
Naisen  kunnian  Korottaminen. 

Jos  joku  tyttö  on  kunniansa  me- 
nettänyt tahi  muuten  on  halpa-arvoi- 
nen, hankkii  hän  kunniansa  näin: 
Ensiksi  pitää  hänen  kerätä  yhdek- 
sältä veropiiriltä  risuja  sekä  vasta- 
varvut,  lämmittää  niillä  risuilla  sauna 
yösydännä  ja  kylpeä  siinä  sanotulla 
vastalla.  Sitte  ottaa  tyttö  vastansa 
ja  vie  sen  jonkin  valtatien  varteen 
seipään  nenään,  lausuen : 

Niinpä  minun  kunniani   ko- 

rotkoon, 
kun  tämä  vasta  tähän  seipää- 
sen!  — 

Sitte  saa  hän  sulhasia,  ketä  vaan 
tahtoo. 


Tytön  suostuttaminen. 

1490.  Jyväsk.  Laine  M.  73.    15. 
Mieltymystä  koetetaan  herättää  toi- 
sessa   myöskin    siten,    että    otetaan 


kiinni  uros  hiiri  nuppineulalla  piste- 
tään   hiireltä   silmät   puhki.    Tämän 
jälkeen   lasketaan   hiiri  vapauteensa. 
Neula   pistetään   sitte  toivotun  vaat- 
teisiin  salaa   ja  sellaiseen  paikkaan, 
ettei  asianomainen  vaatteiden  omis- 
taja neulaa  löydä.  Neulaa  kiinittäessä 
lausutaan: 
„Niinkuin    hiiri    ikävöi    sil- 
miään, 
niin  pitää  sinunkin  (vaatteen 
omistajan)      mi- 
nua ikävöimän!" 

1491.  Saarij.    Karhumäki   116. 

lO(-ll). 

Hannila.    Juho  Peura. 

Kun  tahtoo  tytön  rakastammaa  ili- 
teää  niin  on  otettava  saunan  kiu- 
kaasta var  kivi  ja  pujotettava  se  ko- 
lomasti  sen  tytön  paijan  lävite,  jota 
meinoo  puoleesa  suostumaa.  Joka 
kerralle  pittää  sanova: 

„01okoo  syvämmes  yhtä  var 
kun    tämä   kiv. 

1492.  Kivij.  Krohn  3447.       84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Kun  vaimoväkeä  miehenpuoli  tah- 
tos  saaha  puoleensa,  niin  pitäs  ot- 
taa 2  sammakkoa,  jotka  on  kutu-ai- 
kana kiini  toisissaan,  niin  punasella 
langalla  panna  ne  sitoa  yhteen  ja 
sitte  tehä  rove  semmonen,  johon  on 
reikiä  tehty,  ja  sitte  toinen  rove 
päälle  kanneksi  ja  siinä  reikiä,  ja 
sitte  pitää  panna  kusiaispesään  sitte 
se  rove,  ja  kusiaiset  syöpi  sitte  ne 
sammakot  kaikki,  ettei  jää  muuta 
kun  luut  jälelle,  niin  siinä  on  sem- 
monen luu  (ne  sanoo  säpyskäXnuksi 
sitä,  eli  naimisluuksi),  kun  sen  sielät 


Tytön  suostuttaminen. 
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ropeesta  sitte  ottaa  ja  panee  suu- 
hunsa ja  pikkusen  säikäyttää  sitä  ih- 
mistä, jota  meinaa  niinkun  naimaan 
ruveta,  niin  sitte  se  säikäyttää  pikku- 
sen ja  sanoo,  että: 

seuraa  sinä  mua 
niinkun  lempo  lautamiestä  ja 
nimismiestä. 

Sitte  vaimo  tykkäämään  sitte  siitä 
miehestä. 

1493.  Kivij.  Krohn  3872.        84. 

Länttä.    Mikko  Puranen,  33  v. 
Naimistaika. 

Kun  mies  aikoo  akan  ottaa,  niin 
pitää  käyä  koskella,  missä  3  tai  4 
myllyä  pyörii,  niin  sen  alapuolelta 
sitte  ottaa  koskilimoja  ja  ne  kääriä 
sokeripalasen  ympärille,  ja  sitte  2:sti 
myötäpäivään  ja  l:n  kerran  vasta- 
päivään kiertää  paian  hijasta  lävite 
ja  sitte  panna  vasempaan  kainaloonsa 
ja  lähteä  tytön  luo.  Panna  hevonen 
aisoin  ja  lähteä  tielle  ja  antoa  lupa 
hevoselle   ilman   suiht///2  koskemata 

„Missä  minun  omani  on,  niin 
vie   sinne  minä. 
Anna   tämä   sokeripala  tytöl- 
le, kyllä  se  sitte 
seuraa  minua." 

Kun  sokeripalan  antaa,  niin  sanoo 
että 

„ Meiltä  minäkin  olen." 

1494.  Kivij.  Krohn  3897.        84. 

Kinnula.    Alex  Ilkka,  13  v. 

Mies  lähti  naimaan,  niin  otti  pääs- 
kysen kielen  ja  pääskysen  pesän  ja 
pyyhkäsi  morsiamen  suuta  ja  sanoi: 

„meiltä  minäkin  olen". 

1495.  Viitas.  Moisio  152.       90. 

Mikko  Koljonen. 


Tytössä  herätetään  himot  siten,  että 
keväällä,  kun  sammakot  kutevat,  ote- 
taan niitä  kaksi  koiras  ja  naaras,  kun 
ne  tavataan  yhtyneinä,  ja  pannaan 
samaan  joko  tervas  tai  leppävartaa- 
seen,  joka  sitten  viedään  kusijaispe- 
sään,  josta  se  vasta  sitten  pois  ote- 
taan kun  kusijaiset  ovat  samma- 
koista lihan  syöneet,  joten  jäljellä 
on  vaan  luurangot,  jotka  siinä  ase- 
massa, missä  ne  ovat  vartaassa,  kääri- 
tään yhteen  punasella  langalla;  sitten, 
kun  tytön  viereen  mennään,  sivellään 
tytön  takapuolia  3  kertaa  tuolla  sam- 
makolla ja  sitä  tehdessä  lausutaan 
(hyvin  hiljaa  tietysti  ettei  tyttö  kuule) : 

Seuraa  minua, 
niinkuin    lempo   lautamiestä! 

1496.  Viitas.  Krohn  16673a.  85. 

Löytämä.  Antto  Hakonen,  61  v. 
Kestytys. 

Yökön  lihoa  leikata  ja  sitte  elävän 
puun  taulaa  vuolla  ja  polttaa  ne  vuo- 
lut alakivellä  ja  sillä  porolla  tehä 
siihen  taulaan  tuli  (samasta  puusta 
ovat  sekä  vuolut  että  taulat).  Sitte 
panna  valkea  siihen  ja  yökön  lihoa 
ja  lapiolla  kääntö  sen  kusisijan, 
jota  ikävöimään  meinoo,  alaspäin  ja 
panna  tuli  ja  sanoa : 

sun   pitää  ikävöimän  minun 

perään, 
niinkun  tuo  valkea  palaa. 


Pojan  suostuttaminen. 

1497.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
929.  90. 

Niemenkylä.   50-v.  nainen. 

Kerran  oli  tyttö  reidellään  leiponut 
kaakkua  ja  siihen  sitte  loihtenut  että: 
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„kiimakoaakku,  karvakoaak- 
ku, 
läpi  reitten  lämmin  koaakku, 
yhtehen  yhistyköhön, 
kiinni  kinnaroitukohon, 
5  ettei  pääse  päivinänsä, 
selvie  sinä  ikänä!" 
Se  kait  pojalle  sitte  piti  syötteä. 


Lemmen  nostatus  kylvettä- 
mällä. 


1498.  Viitas.  Laitinen  162.      86. 
Juhan   Häyrynen,   67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 
Naisia   kylvettäissä    noita  loihti. 

Nouse   noukka   seiso  seiväs 
Tämän  piijan  p. . .  unpäällä, 
Tämän  raukkasen  rakko 
Ilman  nuorin  nostamatta 
5  Karva  köysin  kantamatta 
Terva  touvin  tempomatta. 
Ei  sitten  sinä  ikänä 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Pili  vinkase  v..ussa 
10  Peippelehe  p...ihissä; 
Jos  et  nouse,  minä  nostan 
Jos  et  kiihy,  minä  kiroon. 

1499.  Viitas.  Moisio  165.       90. 

Abel  Qvist. 

Tyttö  saapi  naima-onnen  myöskin 
siten,  että  sauna  lämmitetään  van- 
halla karhilla  —  kylvettäminen  pitää 
tapahtua  alakuun  kannalla  —  ja  vas- 
tana käytetään  kolmenlaisesta  lehti- 
puusta lehden  aikaan  otetulta  var- 
puja, joita  9  kustakin  eripuusta  ote- 
taan   ja    kylpyvetenä    kolmesta   läh- 


teestä otettua  vettä,  jota  kolmesti 
kustakin  otetaan  astiaan  ja  joka  kus- 
takin lähteestä  ostetaan  siihen  kol- 
me kertaa  hopeata  vuolaisemalla. 
Kun  vettä  ruvetaan  lähteestä  astiaan 
ottamaan  liuhalla  on  vettä  lyötävä 
9:llä  lepän  varvulla  kolmesti  kulla- 
kin ja  joka  kerta  syläistävä  ja  sanot- 
tava: 

„Nouse  nyt  luonto  lähteestä 
Alta  hauvan  haltia, 
Tätä   minun  lemmittyän  rak- 
kaaksi tekemään! 

Vesi  on  kattilalla  vietävä  lähteeltä 
saunaan  liedelle  ja  siinä  lämmitet- 
tävä ja  sitte  pesuvetenä  käytettä[vä], 
jossa  tapauksessa  saippuana  on  oleva 
sellainen  saippua,  jolla  on  ruumista 
pesty.  Kylvettäjänä  tulee  olla  huora, 
joka  on  tehnyt  3  lasta.  Kylvettäjän 
pitää  pyyhkiä  kylvetettävä  sillä  laka- 
nalla, joka  on  ollut  hänen  allaan 
viime  lapsi  vuoteellaan.  Tyttö,  jota 
kylvetetään,  ei  tiedä  ennen  kylvettä- 
mään rupeamista  asiasta  mitään.  Kyl- 
vettyä on  tytön  juotava  viinaa  tai 
kahvia,  johon  on  pantu  tuota  kylvet- 
täessä käytettyä  saippuata. 

1500.  Pihtip.  Krohn  15498.    85. 

Alvajärvi.  Joppi  Kautiainen,  n.  62 v. 

Nouse  noppi,  seiso  seppi 

Tämän 

Jos  et  no[use],  niin  minä  noi- 

jun, 
Jos  et  kiih^oo,  niin  minä  ki- 
roan, 
5  Nouse  nuorin  nostamata 
Ilman  köysin  tempomata. 

1501.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
940.  90. 

Muurasjärvi.    50-v.  nainen. 


Lemmen  nostattaminen  kylvettämällä. 
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Neidon  kylvetykseen  pitää  olla 
vasta  kolmea  lehtipuun  lajia.  Kyl- 
vettäissä  sanotaan: 

„Suriittis  surihta  rieska, 
kariittis  karva  kakkara, 
mäne   miehen  mieltä  kääntä- 
mään, 
naimoa  ihauttamaan! 
5  Hyi  nouse  nappa  seiso, 
sälppä    tämän    lapsen   lauta- 
selle, 
tämän  piian  p...un  päälle, 
ilman  naijan  nostamatta, 
tervasköysin  tempomatta, 
10  Hyi  kakka  neihtyestä 
junkkarin  kalavatiin!" 

1502.  Rautal.  Nikulainen  35.  83. 

Kerkonkoski. 

Jos  joku  nainen  ei  onnistuisi  saa- 
maan sulliasta  omilla  voimillaan,  niin 
pitää  hänen  ryyhtyä  tehokkaimpiin 
keinoihin,  hänen  pitää  antaa  itsensä 
jonkun  „ Onnen-antajan"  „ kylvetettä- 
väksi". Se  tapahtuu  seuraavalla  ta- 
valla: Tyttö  ru'etkoon  seisomaan  lau- 
tehille  ja  pyöriköön  siinä  kylvettä- 
jän edessä.  .Onnen-antaja"  kylvet- 
täköön sitte  kahdella  vastalla  tyttöä 
ja  potkikoon  jalkojaan,  minkä  jak- 
saa, sekä  lausukoon  ummessa  silmin 
ja  hyvin  hartaasti  seuraavaa  kolmeen 
toviin : 

„Nouse  noukka. 
Seiso  seikka. 
Tämän  likan  lillukalle, 
Ilman   nuorin  nostamatta, 
5  Terva-köysin  tempomatta!" 

1503.  Rautal.  Jalkanen  96.    87. 

Varismäki.   Kustu   Varis,  30  v. 


I  Naimaonnea    saadakseen    kylvete- 

tään   tyttöjä   ja    kylvettäessä   lausu- 
taan : 
Teen  mä  vastan  varvikosta, 
Haen  mä  vettä  lähtehestä, 
Jolla  ma  sitte  kylvettelen 
Piikaistani  pikkuistani. 
5  Mikäs  sitte  sinulla  on, 
Etfei  sinua  nai'a 
Nai'aappa   muutkin  napukat. 


Rakastuneitten  kylmentäminen. 


1504.     Saarij.    Karhumäki   115. 

lO(-ll). 

Hannila.    Juho  Peura. 

Jos  tahtoo  soaha  tytön  kylymenem- 
mää  niin  pittää  ottoa  lähteestä  kiv 
ja  pujottoo  se  kolomasti  tytön  pai- 
jan  läpi  ja  sanova: 

Olokoo  syvämmes  yhtä  kyly- 
mä  kun  tämä  kiv. 


1505.  Viitas.  Moisio  317.        90. 
Mikko  Koljonen. 

Tyttö  saadaan  pojasta  eroamaan  si- 
ten, että  otetaan  keväällä  2  päälle- 
tysten olevaa  kutevaa  sammakkota  ja 
niitä  pidetään  niitä  lävistävän  tervas- 
naulan  kautta  yhdistettyinä  kusijais- 
pesässä  siksi  että  niistä  siellä  kusi- 
jaiset  lihan  syövät  ja  sitten  sidotaan 
yhteen  punasella  langalla.  Jomman- 
kumman sammakon  takareisiluu  sit- 
ten otetaan  ja  kun  sitten  pannaan 
oikean  käden  nimettömään  kolmesti 
vihitty  sormus  asejtejtaan  tuo  samma- 
kon reisi  sormen  ja  sormuksen  vä- 
liin. Kun  käsi  on  näin  varustettu 
annetaan   sillä  morsiamelle  kolmena 
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sunnuntai   aamuna   perätysten   kättä 
ja  sanotaan  tietysti  hyvin  hiljaa: 
„ero  tullakseen. 

1506.  Viitas.  Krohn  16674  b.  85. 

Löytämä.    Antto  Hakonen,  61  v. 
Pariskunta  pilataan. 
Ottaa  kirkkomaasta  3  kiveä  ja  heit- 
tee  pariskunnan  väliin  ja  sanoo : 
„teiän    väli    pitää   olla   niin 
kova    kuin    nuo 
kivet". 

1507.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
942.  90. 

Muurasjärvi.   26-v.  nainen. 
Erottaminen : 

Otetaan  tytön  ja  pojan  likaset  vaat- 
teet, sitte  haistellaan  tuulta  ja  tuu- 
len puoleiseen  nurkkaan  lyödään 
vaatteita,  sanoen  kolmasti; 

„niin    on    tahton',    kuin   on 
tekemän'; 
riitaseks  tullakseen, 
erossa  ollakseen." 

Sitte  kierretään  kolmasti  tuvan  ym- 
päri, kaks  kertaa  myötäpäivään  ja 
keskimmäinen  kerta  vastapäivään. 
Taas  lyödään  nurkkaan  kolmasti: 

„niin  on  tahton',  kuin  on  te- 
kemän'," 
ja  vaatteet  viskataan  eri  haaroille. 
Eri  puolelta  tupaa  ne  on  tuotavat 
paikoilleenki.  Temppu  on  tehtävä 
torstaina. 

Koiran  lumous. 


1508.  Kongink.  HO  11  246.  13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 


Sule  hiisi  haukun  suuta, 
Lempo  koiran  leukaluuta. 
Laita  sulku  suun  etehen, 
Haitta  hammasten  välihin, 
5  Ettei  ennen  eäntä  peästä 
Miehen  mentyä  sivute. 

1509.  Saarij.  Lilius  12.  87. 

Kiimasjärvi.     Matti   Kulhanmäki, 
47  V. 

Koiran  lumoussanat. 
Sulje  hiisi  haukun  suuta 
Lempo  koiran  leukaluuta, 
Pane  lukko  suun  etehen, 
Haitta  hampai'en  välihin, 
5  Ettei  ennen  ääntä  päästä, 
Miehen  mentyä  ohitse. 

1510.  Saarij.  HO  11  165.      13. 

Kolkanlahti.     Taavetti  Hakala,  n. 
70  V. 

Sulle(!)  hiisi  haukun  suuta 
Lempo  koiran  leukaluuta 
Pane  haitta  hammasten  väli- 
hin 
Polku  suun  etehen 
5  Ettei  ennen  eäntä  peästä 
Miehen  sivu  mentyään. 

1511.  Saarij.  Grönblad  6.       04. 

Mahlu.    Juho  Hänninen.  Kuullut: 
ks.  nr.  415. 

Koiran  sanat. 
Hiijen  hiili,  Hiijen  halli, 
Hiijen  harmoa  havukka. 
Tuki  Hiisi  koiran  suuta, 
Perkele  penun  kitoa, 
5  Yläsen  ylenemätä, 
Alasen  alenemata, 


Koiran  lumoaminen. 
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Keskilihan  liikkumata. 
Pennu  suunsa  sulkekoon. 
Jos  ei  pennu  niin  perkele. 

1512.  Karstula.  Varvikko  273. 90. 

Koiralle  : 

Katkastava  kolmannesta  seiväs-pa- 
rista seipään  pää  ja  siliä  heitettävä 
kartanoon  päin,  vasemman  olkapään^ 
ylitse  loihtoen: 

Piska,  piska  kultakoira 
yhdeksän  isän  tekemä 
yhden  äidin  synnyttämä, 
älä  minua  hauku! 

1513.  Karstula.    Varvikko   291. 

90. 
Koiralle. 

Pane  sulku  suun  eteen 

haitta  hammasten  väliin, 

kapu  kielen  kantimeen 

ettet    haukkuisi    harvoinkaan 

5  väykyttäisit  väheäkään. 

Hauku  Halli  häntääs, 

pentu  p. .  .e  karvojas. 

Häntä    poikkipuolin    suuhus. 

1514.  Karstula.  HO  18  8.     13. 

Heikki  Bafcjkman. 

Koiran  lumousfsjanat. 
Pidä  hiisi  haukun  suuta 
Lempo  koeran  leukaluuta, 
ettei  ennen  ääntä  päästä 
kun    miehen    mentyä    sivute. 

1515.  Viitas.  Laitinen  168.      86. 

Juhan   Häyrynen.  67  v..  ks.  nr.  8. 
Muistiinp.  Jyväskylän  pii. 


Koiran  lumous. 

Pannaan  vasen  jalka  verään  pie- 
len aijaksen  päälle,  sitte  otetaan 
lakki  pois  päästä  ja  pannaan  oikea 
jalka  sen  päälimäisen  aijaksen  päälle, 
sitte  vasen  jalka  jälleen  kolmannen 
aijaksen  päälle.  Alimaisen  aijaksen 
alta  puree  3  seivästä  ja  sylkee  ta- 
loon päin  ja  sitte  loihdetaan  seuraa- 
vasti : 

Alimainen  aijan  rako 
Perimäinen  pellon  seiväs 
Koirran  suuta  sulkemaan 
Kulkkua  kuristamahan. 
5  Tuki  juutas  koirran  suuta 
Perkele  pennun  kitoa. 
Hauku  halli  häntääsi 
Pentu  p...e  karvojasi; 
Jos  ei  pentu  suutaan  tuki 
10  Tukkikoon  tulinen  perkele. 
Minä  panen  sulun  suus  eteen 
Kavun  kieles  kantimiin 
Haon  hampaites  välihin, 
Liehakoitsele  vierasta. 


1516.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
618.  90. 

Elämäjärvi.    Lauri  Kananen. 
Koiran  lumonta  : 
Ens  veräjällä  taloon  tullessa  tartu- 
taan   ensimmäiseen,   toiseen   ja  kol- 
manteen varaseipääseen  ja  joka  sei- 
päälle luetaan: 

„Tuki  piru  piskan  suuta, 
perkele  penikan  suuta, 
hallin  suuta  haukkumasta, 
ettei  ennen  ääntä  päästä 
5  miehen  mentyä  ohitse!" 


1512.   1  Kirjotusvirhe,  p.o.  olkapään. 
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1517.  Pihtip.  Plhtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  484.  93. 

Sydänmaa.   30-v.  mies. 

Koiran  lumous: 

Talon  pellon-veräjälle  tultua  iske- 
tään taulaan  tulta,  sitte  kiertää  ih- 
tensä  kolmannen  seiväsparin,  vasem- 
paan veräjältä,  varaseipään  ympäri 
2sti  myötäpäiv[ään]  ja  1.  vastap.  taula- 
pala  kädessä;  sitte  nostetaan  seiväspari 
ylös  ja  tulinen  taula  pala  puotetaan 
reikään,  aidan  ulkopuolella  olevaan, 
—  seipäät  jätetään  ylös  ja  loihitaan 
sitte  hyvin  haltioissaan: 

„Sule  hiisi  haukun  suuta, 
Lempo  koiran  leukaluuta 
Pane  sulku  suun  eteen 
Haitta  hammasten  väliin." 

1518.  Hankas.  Räisänen  110.96. 

Koirran  lumoussanat: 
„Hulukka  hiis,  Väinön  sok- 
kee 
Ulakkolan   umpisilmä! 
Mykkä  isäs,  mykkä  emos; 
Sinä  synnyit  silimitöinnä 
5  Minä  synnyin  silimillissä. 
Sinun  suluku  suus  etteen 
Haitta  hampais  rakkoon 
Kapu  kieles  kantimeen 
Hiijjen  silikki  silimilles 
10  Tuonen  kotta  korvilles 

Helevetin   verivaippa   silimiis 
Helevetin  tulinen  tuluppa 

kulukkuus, 
Ettei  luut  sinussa  luska, 
Turpasuonesi  turaja! 

(»Tällä  loihulla  suap  Koirran  lumo- 
tuks,  ettei  se  hauku  yöjalkalaista. 
„Vorot"  (rosvot)  lummoaap  koirran 
niin    ettei    sua    iäntä,   vaikka   miten 


koittais.  Semmoisissa  taloissa  joissa 
on  »siunaus",  s.o.  rehellisellä  työn- 
teolla ja  ahkeruuvella  kouttu  tava- 
roa,  niissä  ei  kuulu  suavan  rosvo 
lumotuks  talon  koirroo. 

Samoin  jos  koirran  makkuuksen  ala- 
te  tuul  käyp,  (s.o.  Koirra  makkoo  »la- 
valla") silloin  ei  lummous  pysty. 


1519.   Hankas.  Nurmio  124.  87. 

M.  Manninen.  25  v. 

Keino   miten   koiran  voi  lumota. 

Kun  menee  kartanoon,  niin  pitää 
talostapäin  lukien,  toisen  pel[l]on  verä- 
jän vasemalta  puolen  kolmannesta 
seiväsparista  alimmaisesta  vitaksesta 
linkkupää  veitsellä  vuolasta  kolme 
lastua  ja  panna  ne  vaseman  jalan 
alle  ja  lukea  kolmeen  kertaan  seu- 
raava luku: 

Sule  hiis  su'en  suu, 
Perkele  penikan  suu. 
Tule  suuta  sulkemaan, 
Kitoa  kiristämään. 
5  Pane  sulku  suun  eteen. 
Haitta  hammasten  välihin. 
Kapu  kielen  kantimiin, 
Perkele  pitelemään. 


1520.  Hankas.  Ekberg  135.    88. 

Kärkkäiskylä.     Kaapro    Jääskeläi- 
nen, 23  V. 

Yöjalalla  loehetaan  koerra  haukku- 
mattomaksi : 

Hulukka  väilämön  sokkee 
Unnukkala  umpi  silimä, 
Sule  juutas  suven  suu 
Peijakas  penikan  suu, 
5  Tuo  suluku  suun  etteen 
Kapu  kielen  kantimiin 


Koiran  lumoaminen. 
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Haetta   hammasten  väilliin[!], 
Peijakas  pitelemmää. 
(Sylykäisy  piälle). 

1521.  Raatal.  Kanninen  173.  82. 

Miten  yöjalkalainen  saa  talon  koi- 
ran haukkumasta  lumotuksi.  (Kun 
saadaan  kerran  koskea  pihaan  vie- 
vän aidan  päähän,  lausutaan:) 

Haihdu    halli   haukkumasta, 
Karvaturpa  kaikumasta, 
Suhkamasta  suippukuono, 
Karvakuono  kuihkamasta. 

5  Telje  lempo  leukapielet, 
Pitele  piru  saranat. 
Ettei   ääni  ärähtele. 
Halli  haukkua  osoa. 
Jotta  pääsen  piian  luokse, 

10  Tykö  tyttären  osoan 
Tietämättä  talonväen, 
Kenenkähän  kuulematta. 
Tuki  lempo  leukapielet, 
Pitele  piru  saranat; 

15  Tuki   suuhun  suuri  tulppa, 
Tuki  korvatki  kovasti; 
Häntä  suuhun  poikkipuolin, 
Jalka  korvalle  kohota. 
Tuki  lempo  koiran  suuta, 

20  Perkele  pennun  kitoa! 

1522.  Raulal.  Vallin  13.        88. 

Jussi  Häyrynen,   seppä,   72  v.,  ks. 
nr.  19. 

Koiran  lumous. 
Alimmainen  ai'an  rako 
perimmäinen  pellon  seiväs 
koiran  suuta  suFkemaan 
kurkkua  kuristammaan 
5  tuki  Juutas  koiran  suuta 
perkele  pennun  kittoa 


hauku  halli  hänteäs 
pennu  p...ekarvojas 
jos  ei  pennu  suutaan  tuki 
10  tukkiihan  perkele 

minä  paan  sulun  suus  etteen 
kavun  kieles  kantimeen 
ha'an  hammastes  valliin 
liukostele  vierasta. 


1523.  Rautal.  Grönblad  11.    05. 

Lehmonen,  ks.  nr.  435. 

Koiran  sanat. 

Huuti  Vaanalan  sokke 
Uunukkalan  umpisilmä; 
Sule  suuta,  suven  suuta 
Peijakas  penikan  suuta 
5  Kiristäkköön  kittoos 
Kuristakkoon  kulkkuva. 
Hauki  hammasta  pankoo 
Kapu  kielen  kantimia. 

1524.  Rautal.  Oksanen  13.     92. 

Kärkkäälä.  Gabriel  Korhonen,  45  v. 
Koiran  lumoussanat. 

Kun    taloon   mennään  veräjästä  si- 
sään loihdetaan  mennessä: 

Sinä  synnyit  silmitönnä 
Minä  synnyin  silmillisnä. 
Hulkko  Väinölän  sokea, 
Ulakkalan  (ei  Ulappalan)  umpi- 
silmä, 
5  Tule  suuta  sulkemaan, 
Kitoa  ahistamaan, 
Sulku  suun  eteen, 
Lukko  hammasten  väliin, 
Kapu  kielen  kantimiin, 
(kiukkuisesti) 

10  Perkele  pillin  eteen. 
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1525.  Rautal.  Jalkanen  73.    87. 
Siikakoski.   Kalle  Grästen. 
Koirran  sanat. 
Luvetaan    pellon    veräjällä    kolme 
kertaan 

Huikka  Väinölän  sokia 
Ulakkalan  umpi  silmä 
Sinä  synnyit  silmitönnä 
Minä  synnyin  silmillissä 
5  Kapu  kieles  kantimiin 
Haitta  hammasten  väliin 
Piru  pinnin  eteen. 


1526.  Rautal.  Jalkanen  124.  87. 
Varismäki.    Kustu  Varis,  30  v. 
Koiran  lumoussanat. 
Kun   tullaan  pellon  veräjälle,  pitää 
olla  kolmesta  kuusesta  otettuja  neu- 


loja, jotka  pannaan  sieramiin  ja  lue- 
taan sanat: 
Nouse,  seppä,  seinän  alta. 
Takoja  pajan  takoa, 
Kyllä  tukin  suikin  suun, 
Paikkoon  pahat  veräjät. 

1527.  Keitele.  Lyytinen  10.    84. 

Koiran  lumous-sanat. 

Pellon   veräjällä,   ennen  kun  koira 
rupeaa  iiaukkumaan,  lausutaan  näin: 

Alimmainen  aijan  rako. 
Perimmäinen  pellon  seiväs, 
Koiran  suuta  sulkemaan! 
Lukko  suus  eteen, 
5  Kapu  kieles  kantimiin; 
Purkoon  koira  häntäänsä, 
Pentu  p ..  .e-karvojaan 


PERHE-ELAMA. 


MIES  JA  VAIMO. 


Sanat  vihille  vietäessä. 

1528.  Saarij.  Grönblad  9.       04. 
Mahla.  Juho  Hänninen,  ks.  nr.  415. 
Vihille  vietäessä. 
(Puhemies  loihtii  lähdettäessä) 
Onko  nuoressa  varaa, 
Hiijen   linnassa  lisää, 
Hitaroita  helvetissä. 
Miestä  viemähän  vihille. 
5  Jos  ei  minussa  miestä  liene, 
Otan  vuoresta  varaa 
Hitaroita  helvetistä 
Sata  miestä  miekallista 
Tuhat  miestä  miekatointa 
10  Viemähän  vihille. 


(Loppu  unohtunut). 

Sanat  vaimoa  tuotaessa. 
1529.  Rautal.  Jalkanen  121.  87. 

Varismäki.   Kustu  Varis,  30  v. 
Vaimon  tuontisanat. 
Häitä  hitolla  piettiin, 


Paha  joukko  juominkia. 
Kaikki  häihen  kutsuttiin 
Mut  ei  porttolan  talosta 

5  Ite  portto  Pohjolainen 
Teki  yheksän  poikaa 
Tyttölapsen  kymmenennen. 
Ammu  tuonne  nuoliasi 
Pohjan  pitkähään  perään 

10  Lapinmaahan  laumittuun 
Josta  ei  pääse  päivinään 
Siimoissa   sinä  ikänä. 

Hääparin  suojeleminen  pahan- 
suovilta häävierailta. 

1530.   Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  804.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 

Häävieraista,  jos  joku  vaanii  pahaa, 
niin  kun  pitää  silmällä  ja  huomaa 
sen  lähtevän  pois  häätalosta,  niin  pi- 
tää tulista  poroa  viskata  perään  ja 
sanoa: 

„vie  p...as'  mennessäs', 
eläkä  heitä  tähän  taloon," 

Sitte  ei  saa  pahaa  aikaan. 


LASTEN  HOITO. 
Lasten  menestyminen. 


1531.  Kongink.  HO  11  254.  13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 


Kun     lasta     ensi     kerta     kj'lvetet- 
tiin,  huudettiin  saunan  akkunasta: 


,Tuo  akka   lapsen   p 
avaimet," 


een 
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1532.  Saarij.  HO  11  222.       13. 

Maria  Pylväläinen,  70  v. 

Lapsen  kylvetyssanoja : 

Koivun  lehet  kohentaa, 
Vastan  lehet  vahvistaa, 
(Pitemmälle  ei  muistanut). 

1533.  Pihtip.  Krohn  16228.    85. 
Muurasjärvi.    Kusti  Kautsi,  26  v. 

Kuullut  akalta. 

Lasta  kylvettäissä. 
Tuuli  kasvatti  linnun  lapsen. 
Vastan   lehti   vaimon  lapsen. 
Elles  kaikkia  kavau, 
Kipsausta,  kapsausta, 
5  Mesiheinän  henkäystä, 
Savu  kuoriin  sanoo, 
Kun  on  Luoja  paimenessa, 
Kahtomassa  Kaikenvallan, 
Vaaraa  varustamassa. 
10  Hiisi  tyttären  Ijäksesi, 
Hyviäni  päiviäni. 

1534.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
1006.  90. 

Muurasjärvi.   Kertoja  26-v. 
[Pesentä  e  ns  kerran.] 
Lasta  ens  kerta  kylvetettäissä  sano- 
taan: 
„ves  alas,  laps  ylös!" 
Sitte    sidotaan    punasella    langalla 
kellonmalvia  (-metallia),  pirunpaskaa 
ja    inkvääriä   resuun  lapsen  kaulaan. 
Laps   pannaan   kätkyeen  ja  astutaan 
kätkyen  yli.    Sitte  tehdään  risti  kam- 
man syrjällä  rintaan. 

1535.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  538.  93. 

Sydänmaa.  Maria  Hollanti,  38  v. 
Muuttanut  Pihtiputaalle  Raahen 
läheltä. 


Kun  ensimmäinen  paita  pannaan 
lapselle  päälle,  niin  paita  syletään  ja 
siunataan  ja  sanotaan: 

„Paita  hajalleen 
Mies  terveeks'." 


Uuden  hampaan  pyytö. 


1536.  Petäjäv.  HO  1 1  38.      13. 
Hiiri  sulle  luuhammas, 

Anna  mulle  rautahammas. 
(Hammas  uunille). 

1537.  Jyväsk.  pit.  HO  8  4.     13. 

Iikka  Hirvonen. 

Tuoss'  on  ukko  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1538.  Uurain.  HO  8  68.        13. 

Pellonpeän    Toavetti,   talon  vanha 

isäntä. 

Tuoss'  on  ukko  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1539.  Uurain.  HO  8  40.        13. 

Salmikuukan  talonväki. 

Pois  se  luuhammas, 
Rautahammas  sijaan. 

1540.  Laukaa.  HO  8  278.      13. 

Mimmi  Heinonen. 

Luuhammas  uunille, 
rautahammas  sijjaan. 

1541.  Sumiain.  Häyrinen  28. 13. 

Kerääjä,    37  v.,   oppinut   lapsena. 

Muistiinp.  Piikkiössä. 

Kun  hammas  lähtee  sanotaan  sitä 
pois  heittäessä : 


Uuden  hampaan  pyytäminen. 
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Siin  on  lukki  luuhammas, 
tuo   (anna)   mulle  rautaham- 
mas. 

1542.  Kongink.  HO  1 1  251.  13. 

Niko  Sallinen,  60  v.,  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Tuos  lukki  luuhammas, 

Anna  rautahammas  sijaan. 

1543.  Kongink.  HO  8  141.     13. 

Lapinkangas. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  rautahammas  sijaan. 

1544.  Saarij.  HO  11  108.       13. 
Alviina  Kautto. 

Lus  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1545.  Saarij.  HO  11  220.      13. 

Maria  Pylväläinen.  70  v. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1546.  Saarij.  HO  11  234.      13. 
Johannes  Mäkelä. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas 
sijaan. 

1547.  Saarij.  HO  8  130.         13. 
Hannilan  kylä. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1548.  Saarij.  HO  1 1  152.       13. 
Kalmari.    Hilda  Rautiainen,  65  v. 

Tuos   on    luu  lukkihammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 
50 


1549.  Saarij.  HO  8  135.        13. 

Kolkanlahti.   Lampinen. 

Tässä  on  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1550.  Saarij.  HO  1 1  185.      13. 

Kolkanlahti.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja  Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Maitohammas  mänköön, 
Rautahammas  sijaan  tulkoon! 

1551.  Saarij.  HO  11  83.        13. 

Likopelto. 

Tuoss'   on   sulle  maitoham- 
mas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1552.  Saarij.  HO  1 1  84.        13. 

Likopelto. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1553.  Karstula.  HO  8  100.    13. 

Tuomas  Paananen.  Muistiinp.  Saa- 
rijärven Kolkanlahdessa. 
Paskahammas  pihalle 

ja  uus  sijalle. 

1554.  Karstula.  HO  18  26.    13. 
Taavid  Mäkinen. 

Hampaan  sanat. 
He  lukki  luuhammas 
anna  mulle  rautahammas. 

1555.  Viitas.  HO  8  182.         13. 
Kolima.     Kokkolan     talon    vanha 

emäntä. 

Tuoss'    on    lunkki    luuham- 
mas, 
Anna  mulle  rautahammas. 
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1556.  Viitas.  HO  11  270.      13. 
Kolima.    Kokkolan  talo. 

Tuoss'  on  luuhammas, 
anna  mulle  rautahammas. 

1557.  Viitas.  HO  1 1  287.       13. 

Kolima.     Kokkolan     talon    vanha 

emäntä. 

He  lukki  luuhammas, 
Anna  mulle  rautahammas. 

1558.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1027.  90. 

Ens  hammas  kun  on  irti  otettu 
niin  se  viskataan  uunille  ja  sano- 
taan : 

„he  lukki  (i:  ota  lukki)  luu- 
hammas, 
anna  mulle  rautahammas!" 


1559.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
1028.  90. 

Toisin: 

„kilkkain  kalkkain   luuham- 
mas, 
rautahammas  sijaan!" 


1560.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  347.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Maitohampaat   lapselta   kun  lähte- 
vät, heitetään  ne  uunin  päälle  ja  sano- 
taan 
—  „Ota  lukki  luuhammas, 
—   Anna   mulle  rautaham- 
mas." 
saa  kovat  hampaat  sitte. 


KOTI,  TALOUS,  ASKAREET. 


Maan  tervehdys. 

1561.  Jyväsk.  Väisänen  28.    88. 

Hagman,  n.  70  v.;  .jmiistaakseni 
syntynyt  Viitasaaren  tienoilla". 
Uuteen  asuntopaikkaan  tullessa  on 
tehtävä  seuraavat  temput,  sitfei  tau- 
dit tartu  eikä  vammat  vaivaa  siinä 
ollessa.  Punaisella  langalla  rievun 
sisään  käärittynä  3  leivän  murua  ja 
3  suolan  raetta  heilettäväi  ensimäi- 
sen  veräjän  ylitse  edellään,  jonka 
eteen  ulkopuolelle  tulian  on  ruvet- 
tava polvilleen  ja  lausuttava: 

„Hyvä  maan  pitäjä, 
manteren  haltia, 
suo  pihalles  piriseviä, 
maalles  matelevia, 
5  elä  minua  vaivaa!" 

1562.  Viitas.  Laitinen  163.     86. 
Juhan   Häyrynen,  67  v.,  ks.  nr.  8. 

Muistiinp.  Jyväskylän  pit. 

Maantervehdys. 
Hyvä  maan  pitävä 
Mantereen  haltia, 
Annappas    nyt    rauha   raa- 
vaille 
Sontareisille  sovinto, 
r,  Ilo,  riemu  ihmisille. 
Kullallapa   minä  sinua  ku- 
marran 
Hopialla  haukuttelen 
Vaskella  myös  valelen 
Ympäri  minun  pihani 


10  Kahen  puolen  kartanoni, 
Sielläpä    suiron    armas   aika 

ollakses 
Lempo  liekaellakses. 

1563.  Viitas.  Moisio  170.        90. 

Abel  Qvist. 

Vaan  morsiamen  on  kuitenkin  sul- 
hasensa kera  ennen  häätupaan  astu- 
mistaan maan  haltia  tervehdittävä. 
He  menevät  yhdessä  kotaan  ja  ti- 
pauttavat (morsian)  9  tippaa  viinaa 
liedelle  ja  sanovat: 

Terve  moa,  terve  manner 
Terve  tämä  nuori  paris  kunta. 

—  Minä  annan  sulle  9  kan- 

nua   viinaa   lah- 
jaksi. 
Sitten    pudottavat    he    9  ohran  jy- 
vää liedelle  ja  sanovat  samoin: 

Terve    moa,    terve  manner; 
.-,  Terve  tämä  nuori  pariskunta! 

—  Minä  annan  sulle  9  tyn- 

nyriä  ohria  lah- 
jaksi. 
Sitten    vasta    menevät    morsian   ja 
sulhanen    häätupaan  tervehtemään  \\\ 
sulhasen  vanhempia. 

1564.  Pihtip.  Krohn  15698.    85. 

Muurasjärvi.     Juhana    Sevon,  yli 

40   V.     Kuullut  vanhalta  ukolta 

Asunpaikan  terveytys. 

(Maan  väen  asetus.) 

Terve  maa,  terve  manner, 


1561.    1  Kirjotusvirhe,  p.o.  heitettävä. 
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Terve  manteren  asujat! 
Piha   kun  piimä,  maa  kun 

maito, 
Taivas  päällä  kun  kupiari. 
5  Jos  ei  mies  minussa, 
Niin  ei  pojassa  Jumalan 
Tämän  matkan  marssijata 
Tämän  salmen  soutajata. 

1565.  Pihtip.  Krohn  15885.     85. 

Muurasjärvi.     Matti  Lundgren  eli 

Keskinen,  58  v. 

Kun  mänöö  uuteen  taloon,  niin 
panna  maitoa  lasiin,  ja  kun  mänöö 
tupaan,  ensimäiseksi  ryypätä  maitoa 
suuhunsa  ja  sitte  ovensuuhun,  ennen 
vanhaan  kun  pangot  oli,  halkoso- 
pelle  suustaan  panna  maitoa  3:sti 
ja  sanoo: 

„Terve   maa,   terve  manner. 
Terve  terveyttäjä, 
Anna  rauha  raavaille, 
Sontareisille  sovinto." 

1566.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
2.  90. 

Pihtiputaankylä.   Kertoja  60-v. 

Kun  sitte  taloa  ruvettiin  tekemään, 
kun  oli  paikka  valittu,  niin  sanottiin: 

„terve  maa,  terve  manner, 
minulle  kans  terveys 
ja    terveys   kaikille  eläimille. 

Niin  sitte  ei  rupea  maanpitäjä  vai- 
vaamaan. 

1567.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  247.  92. 

Seläntaus.   34-v.  mies. 

Kun  asukas  tulee  uuteen  taloon 
ja  tahtoo  siinä  itelleen  menestystä, 
niin  kohta  kun  rupeaa  se  piha-ai- 
tuus   talosta  näkymään,  niin  piti  ot- 


taa kolme  pienosta  kiveä,  niillä  kier- 
teä  ihtensä  kolme  kertaa  ympäri. 
Sitte  kun  menee  sille  veräjälle  eli 
portille,  josta  tulee  läpi  mentäväksi, 
niin  piti  viskata  ensin  noin  yli  aijan 
sinne  aijan  sisään,  silloin  sanoa  niin 
että 

„ terve   maa,    terve   manner, 
terve  tervetten  tekijä  Jumala." 


Maanhaltian  (maanpitävän) 
asetus. 

1568.  KiviJ.  Krohn  3619.        84. 

Kinnula.   Heikki  Niemi,  34  v. 

Mitenkä    maanpitävä    asetetaan. 

Kun  maanpitävä  vaivaa  karjaa  eli 
mitä  pahaa  ikään,  jos  itkettää  lapsia, 
elikkä  karjaa  ahistaa,  niin  sitte  pi- 
tää tehä  haavasta  luuta  ja  panna 
sitte  sinne  kopeekka  taikka  penni  ja 
sitte  viiä  sitte  omalta  maalta  sem- 
moseen  paikkaan,  jota  ei  ole  leh- 
mät paskanna,  sitä  kusiaispesää,  ja 
panna  siihen  luutaan  otran  jyvä 
taikka  herne  taikka  suola  ja  viiä  sit- 
te ja  hauata  kusiaispesään;  3:sti  heit- 
tää sitte  päälle  kusiaispesää.  No 
sitte  ottaa  ja  hakkoaa  rauta-kangella 
reiän  maahan,  vaikka  saunaan  elikkä 
mihin  takaan,  ja  sitte  kun  ottaa 
vettä  astiaan  ja  kiertää  sen  karta- 
nonsa sillä  veellä  ja  elävänsä  ja  sitte 
mänöö  ja  kaataa  sinne  reikään  ja 
sitte  lyöpi  puutapin  päälle  ja  sitte 
pesöö  sen  hevosen  taikka  minkä 
eläimen,  jota  ahistaa,  ja  panoo  sen 
veen  pyssyyn,  ja  pitää  panna  pys- 
syn eteen  sinne  nahkaa  eli  sem- 
mosta  korkkia,  ettei  se  pääse  vesi 
ruutiin,  ja  sitte  pitää  mehtään  kohti 
se  pyssynsä  viiä  pois  vähä  karta- 
nosta, ja  sitte  laukasoo,  että  se  vesi 
pomahtaa  mehtään,  ja  sanoa  että: 


Maanhaltian  (maanpitävän)  asetus. 
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Kuus  kuormoa  kiveä, 
Seihtemän  rapakiveä 
Yheii  aian  ampumaan. 
Tästä  paha  pakenoo, 

5  Kyyltään  kyyhiäistä 
Tuonne  Tapion  talolle 
Honkaseen  hökkeliin. 
Siellä  häjy  asukoon, 
Tuolla  luolien  lomissa, 

10  Kallioihen  kaivannossa. 

1569.  Kivij.  Krohn  4080.        84. 

Kinnula.   Julio  Puranen,  50  v. 
Maan  pitävän  asetus. 

Jos  kartanossa  oli  huono  mänestys 
eläimillä  tai  imeisillä.  Sitä  sitte 
maan  pitävän  sanottiin  vaivoovan. 
Sitte  suoloja  piikkoseen  eli  kaksi- 
vartiseen,  niitä  pantiin  piikkoseen 
retuun  ja  punasella  langalla  käärit- 
tiin suu  kiini,  ja  siUe  sillä  kierret- 
tiin kartanonsa  2:sti  myötä-  ja  l:n 
kerran  vastapäivään,  sitte  rautakan- 
gella itäpuoleiseen  kartanon  nurk- 
kaan lyyä  reikä  liikkumattomaan 
maahan  asti,  ruskeaseen  multaan,  ja 
se  sitte  puottaa  sinne  se  suolapussi 
ja  sanoa: 

„tuonne  minä  sun  asetan" 
ja  hypätä  päälle  vasemalla  kanta- 
päällä  ja  hypätä  niin  kauan,  että  se 
tasottuu,  ja  sitte  sanoa  että 

Anna  maata  maatakseni, 
Mannerta  levätäkseni 
Tämän  pihan  piertanella, 
5  Tämän  pellon  penkerellä, 
Tämän   harjun  hartioilla. 

1570.  Viitäs.  Moisio  8.  90. 

Mikko  Koljonen. 


On  huomattava  suuri  maan  pitävän 
(haltian)  asetus,  joka  on  tehtävä  Ju- 
hannusta tahi  Mikonpäivää  vasten 
yöllä.  Se  tapahtuu  seuraavalla 
tavalla.  Kolmi  kyynäräisellä  lep- 
päsellä  kepillä,  jonka  ympärille 
on  vastapäivään  tyvestä  latvaan  päin 
kääritty  punasta  lankaa  ja  joka  on 
pantu  punasesta  langasta  tehtyyn 
lenkkiin,  punnitaan  mainitusta  len- 
kistä kiinnipitäen  erikseen  kunkin 
lämpösen  huoneen  pohjoisen  puolei- 
sen seinän  alushirren  alta  kaivet- 
tua multaa  —  kaivos  pitää  olla  niin 
syvä  että  kolmas  maanväri  tulee 
näkyviin  —  jota  on  kolmesti  otet- 
tava kustakin  kaivoksesta  riepuun, 
joka  on  kunkin  ottokerran  jäljestä 
punasella  langalla  reunoistaan  kiini 
sidottava,  joka  riepu  sitten  punnitse- 
maan ruvetessa  on  sidottava  puna- 
sella langalla  kiinni  tuon  leppä  ke- 
pin latvapäähän.  Kun  keppi  on  tasa 
painossa  nostetaan  sitä  kolmesti  vuo- 
roon aina  laskien  ja  joka  nostoker- 
ralla  lausutaan: 

Minä  punnihten  tällä  leppä- 

sellä  kepillä 
Vaikk'ois  yheksän  kirkon  per- 
keleet. 

Kun  tämä  temppu  on  saatu  teh- 
dyksi jokaiselle  lämpöselle  huoneelle, 
astutaan  tuvan  porstuasta  pihan  kes- 
kelle päin  9:n  askelta  ja  tehdään 
sille  paikalle,  johon  siten  on  tultu, 
hauta.  Tämän  haudan  luokse  jäte- 
tään 9  lepän  oksaa,  jotka  kukin  otet- 
tuina eripuusta  ovat  olleet  pohjoisen 
puolella  ja  itse  latvaa  pitemmät  ja 
jotka  kukin  on  on '  ostettu  metsältä 
kolmesti  kuhunkin  puuhun  hopeata 
vuolasemalla.  Sitten  mennään  nave- 


1570.    ^  Sanan  toistaminen  kirjotusvirhe. 
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tan  luo  ja  tehdään  sen  pohjoisen 
puoleisen  nurkan  alle  samoin  hauta. 
Näiden  valmistusten  perästä  ryhdy- 
tään kiertämään  kartanota.  Vaan 
siinä  tarvittavien  esineiden  hankki- 
mesessa[!]  ja  tekemisessä  on  sitä  en- 
nen koko  huoli.  Ensiksikin  on  teh- 
tävä yksinäisestä  lepästä  arkku  (kau- 
kalomainen),    johon    kansi,    joka   on 

harjaltaan 

keskipalkaltaan  9:llä  reijällä  varus- 
tettava, on  samasta  lepästä  tehtävä 
samoin  kuin  8  naulaakin.  Tähän 
arkkuun  pannaan  selälleen  punanen 
sammakko,  jota  ei  paljain  käsin  oteta 
ja  jonka  takajalat  sidotaan  yhteen 
punasella  langalla.  Sitten  asetetaan 
arkun  päälle  kansi,  joka  siihen  kiinni- 
tetään noilla  8:11a  leppäsellä  naulalla 
sekä  9:nellä  tervas-  eli  kalaman  nau- 
lalla, joka  lyödään  päänpuolelta  lu- 
kien 3:nteen  reikään,  joka  on  ase- 
tettu sammakon  sydämmen  kohdalle. 
Arkkua  ei  siis  kanteen  kiinni  panna 
reunoistaan  vaan  noiden  kannen  kes- 
kikohdan läpi  lyötyjen  arkun  poh- 
jaan sammakon  läpi  ulottuvien  naulo- 
jen kautta. 

Tämän  lisäksi  on  hankittava  tam- 
minen talrikki  tai  sen  puutteessa  ku- 
pera liuttukivi,  jonka  keskelle  on  teh- 
tävä teräksellä  risti,  3  sellaista  terä 
kalua,  joiden  tekijät  ovat  tuntemat- 
tomat, kukkonen  kananmuna  (joka 
tunnetaan  suuremmasta  pituudestaan), 
joka  ynnä  9  suolanraetta  9  mallatjy- 
vää,  palanen  voita  leipää  ja  vähän 
lampaan  villoja  pannaan  riepuun,  suu 
kiini  punasella  langalla. 

Kartanota  kiertämään  lähdettäessä 
tulee  kaikkien  lehmien,  joista  jokai- 
sesta kolmesti  riepuun  karvoja  re- 
väistään, jonka  rievun  suu  sidotaan 
kiinni  punasella  langalla,  olla  kotona 
(lampaat  saavat  olla  metsässäkin). 
Edeltä  käsin  on  jo  päätettävä  minkä 


huoneen  luota  aiotaan  kartanon  kier- 
täminen alkaa,  sillä  sen  huoneen 
luota  on  tuo  lämpösten  huoneiden 
seinän  alta  otettu  multa  vietävä  kier- 
tämästä päästyä  metsään,  josta  se 
sitten  viedään  kirkkomaahan,  ja  sen 
huoneen  viidenteen  seinä  hirteen  ai 
haalta  päin  lukien  on  yhdellä  noista 
kolmesta  teräkaluista  lyötävä  risti. 
Kaikki  nämä  nyt  mainitut  kamut, 
pussit,  terä  kalut  sammakko-arkut, 
tammi  talrikit  mukana  ja  tuo  leppä- 
nen  keppi  kädessä  lähdetään  vihdoin 
kartanota  kiertämään  ja  lähtiessä  ale- 
taan loihtea: 

Kävinpä   minä  ennen  käpe- 

hin  kengin, 
Sukin  mustin  muikottelin 
5  Ympäri  minun  eroni, 
Kahenpuolen  kartanoni. 
Jos    kokkolintu    tämän    aijan 

ylite  lentää, 
Minä  aijan  ylemmä  rakennan; 
Jos  moan  matonen  tämän  ai- 
jan alate  mataa, 
10  Minä  aijan  alemma  rakennan; 
Sisaliskoilla  minä  sen  sitelen 
Sitelen  kirjokäärmehillä 
Teräksillä  seivästelen. 

Sitten  kierretään  kartano  kahdesti 
myötä-  ja  kerran  vastapäivään.  Lähtö- 
paikalle viimeisen  kerran  palattua 
luetaan  „Isä  meiden"  [!]  „Mutta  päästä 
meitä  pahasta"  asti  sekä  kokonaisuu- 
dessaan  „ Herra  hyvästi  siunaus". 

Tuota  mainittua  lämminten  huo- 
neusten  alta  otettua  multaa  ei  saa 
enää  tuoda  kierroksen  sisään,  vaan 
on  se  kuten  jo  mainittiin  metsään 
piiloon  vietävä,  josta  se  9:n  vuoro- 
kauden kuluessa  on  vietävä  kirkko- 
maahan ja  haudattava  siellä  viimeksi 
haudatun    ruumiin    hautaan   ruumiin 
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pääpuolelle.  Jos  tämä  hautaaminen 
tehdään  sunnuntaina  pitää  se  tapah- 
tua ennen  huomen  kellon  soittoa, 
vaan  jos  arkena,  saa  sen  tehdä  mi- 
hin aikaan  sattuu. 

Kun  tuo  multapussi  on  metsään 
viety,  mennään  sitä  pussia,  jossa  on 
kanan  muna,  9  suolan  raetta  y.m. 
edellä  mainitulta  kapineita,  hautaa- 
maan tuolla  pihamaan  keskellä  ole- 
vaan hautaan.  Kun  se  on  sinne 
pantu,  aletaan  tuosta  haudasta  al- 
kaen mitata  pihamaata  tuolla  leppä- 
sellä  kepillä  9:ään  eri  suuntaan  hau- 
dasta katsoen  ja  aina  9:n  syllän  pää- 
hän pistetään  maahan  yksi  noita 
haudalle  ennen  kiertämistä  jätetyltä 
lepän  oksia.  Kun  pihamaa  näin  on 
9:n  suuntaan  miteltu  peitetään  piha- 
maan keskellä  oleva-  hauta  mul- 
lalla ja  tammitalrikki  eli  sen  ase- 
mesta kupera  liuttukivi  pannaan  sit- 
ten haudan  päälle.  Tämän  päälle 
aljetaan  kirveen  terällä  heittää  mul- 
taa sekä  sitä  tehdessä  loihtea: 

Kivu   siellä  Kivulainen 
15  Paru  siellä  Parulainen 

Niin  kauvan  kuin  kukko  kuk- 
kosen  munan  teköö 

(Taas  heitetään  multaa  kirveen  te- 
rällä) 

Kana  virren  veisoa. 
Anna  rauha  raavahille 

(Taas  heitetään  multaa) 

Sontareisille  sovinto, 
20  Ilo,  riemu  ihmisille, 
Elä  nouse  nostamalla 
Elä  käy  peälle  käskemällä! 
Alla  pelteheen  asujat 

(Taas  viskataan  kirveen  terällä  mul- 
taa) 


Peällä  pelteheen  olijat, 

2.i  Terve  moa,  terve  manner 

Terve  myö  tervehtijät! 

Sen  perästä  hauta  lopullisesti  peite- 
tään ja  multa  sen  päällä  tasotetaan 
sekä  sitten  kullakin  noilla  3:11a  rauta- 
kalulla  painetaan  sen  päällä  olevaan 
multaan  risti  ja  lopuksi  tehdään  risti 
virsikirjallakin  siihen.  Sitten  nousee 
vihdoin  tempuntekijä,  isäntä  tai 
emäntä  tai,  jos  molemmat  ovat  niin 
tietämättömiä  etteivät  tätä  osaa  teh- 
dä, joku  asian  taitava,  avulias  sivulli- 
nen kantapäilleen  seisomaan  haudan 
päälle  ja  lausuu: 

Et  säs  sieltä  ennen  peäse. 
Kun  ma  tulen  hakemaan 
Yheksällä  oriilla 
30  Yhen  tamman  tekemällä 
Yhen  ämmän  tietämätä. 

Tätä  sanoessaan  painaa  tempunte- 
kijä viimeksi  vasemmalla  kantapääl- 
lään  haudan  päällystä. 

Nyt  on  vuorostaan  mentävä  nave- 
tan luona  olevan  haudan  luo,  johon 
haudataan  sammakko-arkku,  sen  pääl- 
le asetetaan  lehmän  karvapussi  ja 
näiden  päälle  tipautetaan  9  tippaa 
viinaa.  Sitten  hauta  peitetään  kuten 
edellinenkin,  vaan  siinä  kuitenkaan 
ei  loiheta  enää  eikä  panna  sen  päälle 
tammitalrikkia. 

Lopuksi  viedään  keppi  metsään  sel- 
laiselle paikalle,  jossa  ei  kuleta  töissä 
käydessä  eikä  muutenkaan  ja  sido- 
taan kiini  puun  latvaan  niin,  että  se 
taivuttaen  sitä  tulee  riippumaan  toi- 
sen pää  maahan  päin,  johon  se  ei 
kuitenkaan  saa  koskea. 

Tällä  tapaa  saadaan  talo  koko  su- 
vun siinä  olo-ajaksi  suojelluksi  kai- 
kilta ilkeilijöiltä  ja  kateilta 
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1571.  Viitas.  Moisio  12  a.      90. 

Mikko  Koljonen. 

Muist.  Maanpitävä  nousee  myös- 
kin kun  talon  ihmiset  riitelevät  ko- 
vasti keskenään  jollei  muisteta  aina 
silloin  lausua: 

Jiesus  siunatkoon  minua  ja 
mannerta! 

1572.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
876  b.  90. 

Maan  haltian  asetus: 
Seiväs  kanki  lyyään  kartanoon  pys- 
tyyn, reikään  pannaan  lusikalla  mai- 
toa, ja  villoja  vähä,  ja  vanha  raha 
päälle,  jossa  on  risti.  Siinä  kun  lyö- 
vät seiväskankea  niin  kierretään  ja 
loihetaan: 

„maan,  manteren  jumala, 
kullalla  sinun  kumarran, 
hopealla  houkuttelen 
Annappa  moata  moataksen, 
5  mannerta  levätäksen 
pyhän  pellon  pientarella." 

1573.  Pihtip.  Krohn  15960.     85. 

Alvajärvi.    Antti   Tianen,  n.  60  v. 
Maan  asetus. 
Maa  manteren  Jumala, 
Terve    maa,    terve    manteren 

haltija! 
Asetu  maa  alollesi, 
Painu  maa  paikollesi, 
5  Yheksän  sylen  syvyyteen. 
Syli  puolen  kymmenennen. 
Kuokan  koskemattomaan, 
Luottimen   kääntämättömään, 
Josta  ei  nosta  noiatkaan 
10  Eikä  käännä  kannus-lappalai- 
setkaan. 


Suloa  maa  vihas  uiareesi, 
Peitä  p-e-karvo/s/.' 
Sen  verran  on  sanan  sijoo, 
Kun  on  vaivasi  näköö. 
15  Anna  rauha  raavaille, 
Sontahousuille  sovinto. 

(Se  pitää  kiertää  kartano  ja  sitte 
maahan,  kun  hauataan  perustuksiin 
se,  millä  kiertää;  suoloilla  ja  jäte- 
tyillä  mallatjyvillä   ja  vähä  lihaaki). 

1574.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
878.  90. 

Elämäjärvi.    Kertoja  45-v. 

Maan  haltian  asetus  ijäks: 
Helatuorstai  aamuna  otetaan  yks 
kipene  voita,  mustia  villoja,  suoloja, 
karstaa  poroa,  yheksän  otranjyvää, 
maitoa,  9  leivänmurenta  sian  kyns 
(eli  lehmän)  pienemmät  tavarat  ka- 
nan munaan  ja  se  sitte  irtonaiseen 
lehmän  kynteen.  Sitte  pannaan  sei- 
väs kanki  jolla  kierretään  kartano, 
ja  ne  tavarat  pannaan  semmoseen 
kohti  jota  ei  kierretä,  niin  kierretään 
kartano  kahesti  myötäpäivään  ja  kes- 
kimäinen  kerta  vasta  päivään,  sitte 
seiväskangilla  reikä  siihen  paikkaan 
missä  ne  olivat  kierrettäessä  3  kort- 
telia syvä  sitte  pannaan  kapistukset 
siihen  reikään  ja  sanotaan  peittäessä: 

suostu  näihin  suoloin 
lepy  tähän  leipään, 
viihy   näihin  villoin, 
ottakoon  otran  kanan  munasta 
kaikeks  ijäks, 
5  sian  kynnestä  siks  ijäks. 

1575.  Pihtip.  Krohn  16412.    85. 

Muurasjärvi.  Taavetti  Tianen,  32  v. 

Maan  asetus. 

Rautakangella  lyö  reiän  maahan  ja 

ottaneet  astiaan  maitoa  ja  ryypänneet 
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sitä  maitoa  suuhunsa  ja  sitte  toiseen 
käteensä  suoloja  ja  niitä  puottaa  sii- 
hen reikään  ja  suustaan  sitä  maitoa, 
sanoneet : 
„oo   maa  niin  lämmin,  kun 
mun  henkeni  on  läm- 
min   ja   taivas   päällä 
kuin  vaski." 

Rautal.  Ks.  nr.  444. 


Saunanhaltian  tervehdys. 

1576.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Hattunen  794.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 
Saunan    haltijat    tervehtii    morsian 
ollen  polvillaan  kynnyksellä  sulhasen 
kanssa  ja  sanoo : 

„rauha  olkoon  meille, 
rauha  teille; 

ei   vihollinen   ole  välillämme 
koskankaan." 

Kaivon  päästö  pilauksesta. 

1577.  Vlitas.  Moisio  135.       90. 

Mikko  Koljonen. 

Kaivo  päästetään  pilauksista  siten, 
että  otetaan  lähteestä  kolmesti  vettä 
kristallipikariila  johonkin  astiaan, 
joka  vesi  lunastetaan  3  kertaa  läh- 
teeseen vuolaisemalla  hopeata  ja  sit- 
ten kotiin  tultua  pannaan  suoloja 
pahkakuppiin,  johon  3:lta  tulisijalta, 
3  kertaa  kustakin,  nostetaan  veitsen 
kärjellä  poroja  suolain  sek[otletaan 
(loitsien  siinä  käytettävän  ennen  mai- 
nitun loitsun);  ensin  viskataan  tuo 
lähde  vesi  kaivoon  ja  sanotaan: 


Jordanissakin     puhdistettiin 
silloin  vedet 
Kun  Jiessus  kastettiin. 
Puhdistu  sinäkin  vesi! 
ja    sitten    viskataan   suolat   kaivoon 
sen  perästä. 

Taikinan  nostosanat. 

1578.  Jyväsk.  Jyväsk.  ly  s.  konv.: 
Jäntti  116.  92. 
Taikinaa  vastatessa  pyöritetään  hie- 

rintä  ja  sanotaan  samalla: 

Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Aurinkoo  ihailemaan; 
Kuu  on  noussut, 
Päiv'  on  noussut, 
ö  Sin'  oot  vielä  nousematta. 

1579.  Saarij.  Lilius  18.  87. 
Kiimasjärvi.     Matti    Kulhanmäki, 

47  V. 

Käytteen  nostosanat. 
Kuu  on  noussut. 
Päivä  noussut, 
Sinä  olet  vielä  nousematta. 
Nouse  kuuta  kuulemahan, 
5  Aurinkota  ihantelemahan. 

1580.  Saarij.  HO  11  175.      13. 
Kolkanlahti.    Hilma   Kallio,   38  v. 

Taikinaa  alustaessa  : 
Kuu    on    noussut,   päivä  on 
noussut, 
Ja  sinä  oot  vielä  nousemata. 

1581.  Pihtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
48.  90. 

Niemenkylä.    Kertoja  45-v. 
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Juurta  pannessa  sanotaan: 
„kuu   on  noussut,  päivä  on 
noussut, 
sin'  oot  vielä  nousemata, 
koita   nousta,   koita  nousta!" 

1582.  Hankas.  Oksanen  21  a.  92. 

Hänniskylä.  Sofia  Savolainen,  58  v. 
Taikinan  sanat. 
Taputetaan  taikinata  kädellä  ja  loih- 
detaan: 

Nouse  kuuta  kyykyllesi, 
Ja  päiveä  varpaillesi; 
Kuu    on    noussut,    päivä    on 

noussut, 
Sinä  oot  vielä  nousematta. 


Kankaan  kutominen. 


1583.  Uurain.  HO  8  45.         13. 

Salmikuukan  talonväki. 
Kangasta  alkaessa  sanottiin: 
«Kuotuks,    mutta    ei    kuto- 
mattomaks". 

1584.  Viitas.  HO  8  185.        13. 

Kolima.     Kokkolan     talon    vanha 
emäntä'. 

Kangasta  alkaessa  : 

Kuotuks  tulukoon, 
muttei  kuotuks  kuuluko. 

1585.  Viitas.  HO  11  285.      13. 
Kolima.     Kokkolan     talon    vanha 

emäntä. 

Kuotuks,   mutt  ei  kuultuks. 

1586.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
30.  90. 

Pihtiputaankylä.   Kertoja  30-v. 


Kangasta  alottaissa  kun  ensimmäistä 
lankaa  panee  kankaan  väliin  ja  lyö, 
niin  pitää  sanoa: 

„kuotuksi  kuulukohon, 
mut  ei  ku'ottavaksi." 


Teräaseen  karkaiseminen. 

1587.  Rautal.  Kanninen  186.  82. 

Terä-asetta  karastessa. 
(Syläistään.) 

Tuli   tuopi  kuuman  raudan. 
Vesi  terän  velloaapi. 
Kuulepas   nyt  kuosin  seppä. 
Kuule  taivahan  takoja! 

5  Te'e  terä  kunnollinen. 
Sitkeä  ja  sileäinen; 
Anna  kaikki  sen  kareta. 
Valkeaksi  valjustua, 
Harmahaksi  haljentua, 

10  Siniseksi  sinistyä, 
Punaseksi  punentua. 
Sitkistä  se  sitehillä, 
Koko  kesän  kestäväksi. 
Koko  talven  taitavaksi. 

15  Väisty    paha    kuonan    kalma 
Ruoste  ruma,  ruskeainen 
Karastessa  kaikkityyni!  — 

Teräkalun  hiominen. 

1588.  Viitas.  Krohn  16692.    85. 

Löytämä.   Antto  Hakonen,  61  v. 
Jotta  rauta  ei  nykäse. 
Kun   sitä   hijoo,   niin   pitää  sanoa: 
„Simo   nimes,   mesi  makus, 

nimeen  isän  ja  pojan", 

ja  risti  vetää  kovasimella. 


Kirveen  varaaminen. 
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1589.  Kivij.  Krohn  4061.        84. 

[Kinnula.]  Juho  Puranen,  50  v. 
Kirves. 
Se  kirves,  joka  varoo  hakkoavansa 
koko  vuoteensa,  panoo  sänkynsä  alle, 
ja  kun  ylös  Pääsiäis-aamuna  nousoo, 
avojalon  nousta  sen  kirveen  terän 
päälle,  ennenkun  lattialle  astuu.  Sitte 
kun  ottaa  ensikerran,  mänöö  hak- 
koamaan,  sitte  sanoo: 

Jeesus    terälle,    Maaria  var- 
relle. 
Kyllä  minä  ite  ponnesta  pite- 
len. 


Tervanpoltto. 

1590.  Kivij.  Krohn  3858.        84. 

Kinnula.    Matti  Kinnunen,  54  v. 
Terva. 
Teimpä   minä   ennen  terva- 
ruukin, 
Jonka    minä    poltin  poroiksi, 
Savun  salpasin  tupaan, 
Valkeaisen  liepottelin. 
5  Löyty  siellä  mesi  makea, 
Terva  tukista  tippu, 
Savusta  salvon  alta. 

(Ruunun  myntin  panivat  tukin  suu- 
hun.   Tervaa  „kaluksi".) 

1591.  Kivij.  Krohn  3952.        84. 
Kinnula.    Matti  Leppänen. 

Tervahaudan  l.,  pääsanat. 

Kekki  Matti  kelpo  mies 
Teki  tervahauan, 


Pisti  tervat  tynnörihin 
Eikä  viipyny  kauan. 


Kirppujen  ja  luteitten 
liarkotus. 


1592.    Kivij.    Krohn  3989b jae. 

84. 
Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v.  Kuul- 
lut äitivainaalta. 

Luteet,  kirput. 
Sitte  on  taas  toinen  konsti,  mulle 
on  ennen  neuvottu,  että  kun  on  joku 
elävä,  hevonen  elikkä  mikä  tahaan, 
ja  jossa  paikalla  se  on  märänny  elik- 
kä raatona  ollu.  No  sitte  käyään  ke- 
väällä sitä  paikkaa  vähä  kuokki- 
massa, sitä  multoa  sen  hevosen  roan 
sisällä,  ja  sitte  otetaan  tuoheen  taikka 
kupari  —  ?  — ,  kun  ukkonen  rupeaa 
keväällä  ensi  kerran  kuulumaan.  Sitte 
tuo  sitä  multoa  tupaan  ja  viskoo 
ensin  perään  ja  perästä  pitkin  sei- 
niä aina  ovensuuhun  päin  ja  joka 
seinänrakoon  ympäri  tupoa.  No,  sitte 
päästetään  lasi  auki  ja  sitte  pannaan 
lattialle  päre  lasille  pystyyn  (akku- 
nata  vasten),  ja  siitä  pannaan  taas 
päreet  siitä  akkunasta  ulkopuolelle 
mänemään  kesällä.  Sitte  jokaisen 
pitää  suuttua  ja  sanoa  että: 

„Luteet  lateet,  kirput  kateet, 
Mänkää  helvettiin  mun  tuvas- 
tani" 

ja  sitte  ei  kenenkään  nauraa,  pitää 
purra  hammasta  ja  olla  kovana,  niin 
sitte  mänöö  luteet  niitä  päreitä  myö- 
ten ja  kirput  pihalle. 

Ja  sitte  otetaan  kirkon  luuta,  jos  ei 
meinoa  kaikki  männä  pihalle,  Mul- 
toa   laistaan    kirkon    luuvan    kanssa 
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sitä  multoa  vähäsen  ja  otetaan  sitte 
ukkosen  satamata  vettä  astiaan  ja 
sekotetaan  sitte  se  vesi  ja  se  multa 
sekasin  ja  lähäteilään  sitten  vasten 
seiniä  ja  sanotaan  että: 

„Yksi  itään,  toinen  länteen, 
Kolmas  pohjoseen." 

Sitte  saa  panna  lasit  kiini  sanoa 
että 

mänkeä  nyt  hiiet  seinän  lä- 
vite,  kun  ette  ole 
reijistä  männy, 

niin  pitää  sitte  männä  niitä  rakoja 
kaivella   seinän   lävite  ulkopuolelle. 

1593.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
24.  90. 

Muurasjärvi.    Kertoja  35-v. 

Luteita  hävittäissä  otetaan  niitä 
kolme  yheksän  punasesta  verasta  teh- 
tyyn tuppuun,  sidotaan  punasella  lan- 
galla, viskataan  jääkappaleelle,  joka 
on  tuulen  ajeltavana,  ja  sanotaan: 

vie  vihur',  ota  ahava, 
menkää  te  saatanat  edellä, 
kyllä  toiset  perässä  tulee. 

Sitte  jätetään  akkunan  puoleke  auki 
kolmeksi  vuorokaudeksi.  Kyllä  hä- 
viivät. 

Koiran  pysyminen  uuden  omis- 
tajansa luona. 

1594.  Karstula.    Krohn    178  a. 

84. 

Antti,  joka  mestarivarkaan  kertoi. 
Kuullut  Lautamies  Matti  Hokka- 
selta Lokasaarelta,  oli  Vlä- Vete- 
listä koiran  kaupassa. 

Koiran  lumous. 
Mies   möi  koiran  ja  neuvo  konstin 

niin  se  ei  karkoa.  Se  mies  sitte  sano 


niin,  että  se  pysyy,  kun  näin  tekee 
sille  koiralle:  3:et  leipäpalasta  ottaa 
ja  sitte  korvasta  3  kertaa  ottaa  sem- 
moista valkkaa  ja  panna  joka  pala- 
seen ja  sitte  vaseman  korvasa  takaa 
ottaa  9  hiusta  ja  sitte  taas  3  hiusta 
joka  palan  ympäri  kääräsöö.  Sitte 
vaseman  kätensä  nimettömän  sor- 
men päähän  siihen  myötiöön  (?)  (kun 
kiertää  iho  juormut)  niin  siihen  pis- 
tää neulalla  reiän,  että  siitä  rupeaa 
tulemaan  verta,  sitte  sitä  verta  panna 
3  tippaa  taas  niihin  leipäpalasiin. 
Sitte  päästää  paitansa  irti  napista  ja 
sitte  3:sti  hihasta  puottaa  kouraansa 
ne  leipäpalat.  Sitte  käski  männä 
pöyän  taakse  ja  panna  tällä  lailla 
jalkansa  läpite  ja  panna  vaseman 
kantapäänsä  päälle  ne  palaset.  Sitte 
kuhtua  koira  syömään.  Sitte  sanoa 
sille  koiralle,  että: 
seuraa  sinä  niin  mua  kun 
Ristus  seurakuntaa 
ja  perkele  lauta- 
miestä. 
Niin  se  lautamies  säikähti  sitte, 
niin  että  seuraako  se  häntä,  ei  se 
koiran  kauppias. 

Kissan  vannottaminen. 

1595.  KiviJ.  Krohn  4007  a.     84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi.  34  v. 
Kissa. 
Vannotetaan  kun  kissan  poika 
tuuaan  taloon.  Annetaan  kissan  po- 
jasta neula  taikka  äimä  ja  naskali  ja 
raha,  niin  että  sitä  ei  saa  aivan  il- 
man eestä  ottaa,  siitä  ei  tule  hyvä 
kissa,  siitä  pitää  antaa  vähän  nenä 
rautaa.  (Koiran  pennusta  pitää  nenä 
rautaa  antaa,  ei  siitä  muuten  hyvä 
tule,   eikä  se  onnestu).    Sitte  sano- 
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taan    kissanpojalle,    kun   tuuaan   tu- 
paan että: 

Sinä  kissa  katin  poika, 
Lupaa  ja  vanno, 
Kivet  ja  kannot, 


Hiiret  ja  rotat 

Hengeltä  pois  otat, 

ja   sitte    sille   annetaan   piilun  terän 

päältä  ensi  kerran  maitoa  ja  nuolete- 

taan. 


ERILAISIA  LOITSUJA. 


Aarteen  kätkeminen. 

1596.  Rautal.  Hänninen  30.   12. 
Kun     kätketään    jotakin,    sanotaan 

Rautalammella: 

Eläkä  sieltä  ennen  nouse, 
ennenkui  näillä  käsillä  kiän- 

nellää 
ja  näillä  kourilla  kangotellaa. 

Aarteen  löytäminen. 

1597.  KiviJ.  Krohn  3812.        84. 
Kinnula. 

Aarre. 
Ensimäissä  yläkuussa  syksyllä  ote- 
taan pikku  yks'kantanen  pihlainen  ja 
väännetään  se  [pihlainen],  väänne- 
tään lappalaisen  solmu,  ja  sitte  hae- 
taan toisessa  [yläkuussa]  toinen  [pih- 
lainen] ja  [väännetään  lappalaisen 
solmu]  ja  sitte  haetaan  kolmannessa 
[yläkuussa  3:s  pihlainen  ja  väänne- 
tään lappalaisen  solmu].  Sitte  pitää 
olla  liipattua  valkosta  lasia  semmo- 
nen  pikkunen  lakkaripottu,  jossa  ei 
ole  mitään  vielä  sisässä  ennen  oUu 
ja  ne  pihlaat,  kun  on  väännetty,  ne 
jätetään  siihen  sitte  niin  kauan  kun 
tulee  helatuorstain  aattopäivä.  Sitte 
männään  vanhimman  pihlaan  juurelle 
ja  väännetään  se  vanhin  pihlas  juu- 
rikkaaseen, vääntämällä  pannaan,  ei 
veitellä  loukata.  Sitte  männään  toi- 
sen pihlaan  luo.  väännetään  taas  toi- 
nen [pihiäsi  juurikkaaseen.  Sitte 
männään  kolmannen  [pihlaan  luo]  ja 
[väännetään   taas  kolmas  pihlas  juu- 


rikkaaseen] ja  sitte  kun  ne  on  ne 
pihlaat  väännetty  ylös,  niin  pitää  ha- 
kea semmonen  umpilampi,  jossa  py- 
syy vesi  yhellä  paikalla.  Sitte  män- 
nään pohjosenpuoleiseen  nurkkaan 
sitä  lampia;  siinä  lyyään  paalu  pys- 
tyyn sitte.  Jos  ei  siinä  ole  poretta 
siinä  lammissa  yhtään,  lyyään  kir- 
veellä sitte  jäähän.  Ne  on  kaina- 
lossa sitte  ne  pikku  pihlaiset.  Ote- 
taan ne  pihlaiset  kainalosta  sitte  ja 
lyyään  3  kertoa  veteen  paalun  juu- 
relle ja  sanotaan: 

„Nouse  maan  perkele, 
Nouse  veen  [perkele] 
Näyttämään   minulle  ihteäs!" 

Sitte  kierretään  toisen  kerran  myötä- 
päivään ja  tullaan  sen  paalun  juu- 
relle ja  sitte  lyyään  taas  3  kertoa 
veteen  paalun   juurella  ja  sanotaan: 

[„Nouse  maan  perkele, 
Nouse  veen  perkele 
Näyttämään  minulle  ihteäs!"] 

Sitte  pyöräytetään  3:s  kerta  vasta- 
päivään sitä  lampia  ja  tullaan  sen 
paalun  juurelle  ja  lyyään  3  kertoa 
[veteen  paalun  juurella|  ja  sanotaan: 

[„Nouse  maan  perkele. 
Nouse  veen  perkele 
Näyttämään  minulle  ihteäs."] 

No  sieltä  nousoo  sitte  iso  musta 
ukko  ja  mihinkä  silmät  siilon  sattu, 
niin  ne  pitää  olla  siellä  yhellä  pai- 
kalla aina.  No  se  kuojeiloo  että  sais 
nauramaan  imeisen,  mutta  ei  nauraa 
sille  miehelle.  No  se  sitte  sanoo 
että  onko  pottu?  Sille  pitää  antaa 
se  pottu  sitte  ja  se  panoo  sille  lam- 
mista  3  kertoa  vettä  siihen  pottuun 
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ja  se  antaa  sen  potun  takaisin  halti- 
jan käteen  ja  sitte  9  askelta  siitä 
mänöö  eteempäin  ja  ottaa  sen  po- 
tun lakkarista  ja  kahtoo  päivää  vas- 
taan, niin  siellä  kun  suuri  hämä- 
häkki siellä  potussa,  mutta  sitä  ei 
renkeä  pelätä.  Sitte  kun  tulee  ko- 
tiin, niin  aatteloo  jotain,  mitä  ih- 
mettä aatteloo,  että  kumpa  tuo  nyt 
tapahtuu,  niin  pistää  sen  aatoksen 
takia  sen  potun  päääsä  alle,  niin  se 
unessa  näyttää  sitte  mitä  ihmettä 
tahtoo  nähä  (esim.  rahakassan).  Sitte 
aatteloo  toissa  yönä,  mutta  mistä 
minä  siihen  verstaat  saisin. 

Taitamattoman    aarteenottajan 

pääseminen  aarteen  tuottamasta 

vaivasta. 

1598.  Viitas.  Moisio  122.        90. 

Mikko  Koljonen. 

Jos  aarre  rupeaa  vaivaamaan  jota- 
kuta taitamatonta  ottajaansa,  pääste- 
tään hänet  seuraavalla  tavalla.  Tuon 
päästettävän  eli  ruukittavan  tulee 
asettua  seisomaan  kirveen  terän 
päälle.    Siinä  pujotellaan  hänet  kol- 

säisen 

minkerroin  käärityn'^  ja  9:llä  sol- 
mulla varustetun  punasesta  langasta 
tehdyn  renkaan  lävitse,  jonka  päitä 
ei  solmita  vaan  muuten  kääritään 
toinen  toisensa  ympärille  siksi  että 
rengas  ei  juuri  hajoa  kierrätellessä, 
—  kahdesti  päästä  jalkoihin  ja  ker- 
ran jaloista  päähän  päin.  Tämän 
tehtyä  pannaan  tuo  punanen  lanka 
sekä  ihmisen  kuva,  joka  tehdään  si- 
ten, että  kaksihaaraiseen  leppään  — 
haarat  kuvaavat  jalkoja  —  sidotaan 
punasella  langalla  poikittain  toinen, 
joka  kuvaa  käsiä  ja  leppien  muodos- 


taman ristin  kohdalle  sidotaan  puna- 
sella langalla  penni  tai  muu  vaski- 
raha  ja  silmät  tehdään  tinasta  — 
puhtaaseen  kaksi-  (ei  neli-)  niitiseen 
riepuun,  jossa  ei  missään  tapauksessa 
saa  olla  ihmisten  likaa  eikä  om.- 
melta.  Rätin  reunat  kääritään  yhteen 
punasella  langalla.  Toiseen  samal- 
laiseen  rättiin  pannaan  voitaleipää  ja 
rätin  reunat  niin  ikään  kääritään  yh- 
teen punasella  langalla.  Nämä  mo- 
lemat  pussit  pannaan  nyt  virsikirjan 
sisään,  jolla  ruukittava,  joka  yhä  sei- 
soo kirveen  terän  päällä,  kierrätel- 
lään  ensin  päästään  sitten  keskiruu- 
miistaan  ja  vihdoin  jaloistaan  kusta- 
kin paikasta  kahdesti  myötä-  ja  ker- 
ran vastapäivään.  Sitten  menee  ruu- 
kittava aarteen  ottopaikalle  apuri- 
neen,  joka  hänet  siellä  vielä  kerran 
mainitulla  tavalla  virsikirjalla  kier- 
rättelee.  Sen  tehtyä  viskataan  mo- 
lemmat pussit  aarteen  sijalle  ja  ruu- 
kittavan tulee  mitellä  sitä  levittä- 
mällä siihen  kolmesti  sylensä  ristiin 
(maan  terveyttäminen).  Pois  lähtiessä 
lausuu  apumies: 
Et  säs  sieltä  Perkeleh  ennen 
peäse, 
Kun  ma  tulen  hakemaan 
Yheksällä  oriilla 
Yhen  tamman  tekemällä 
o  Yhen  ämmän  tietämättä. 

Sitten    pois  mennessä    tehdään    9 

ristiä    kirveen  terällä,  joiden  ristien 

yli    astutaan.  Mennessä    ei  katsota 
taaksensa. 

Metsänneitojen  näkeminen. 
1599.   Viitas.  Moisio  345. 

Mikko  Koljonen. 


1598.    1  Kursivoidut  sanat  käsikirjotuksessa  alleviivatut. 
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Metsän  neitoja  voidaan  nähdä  seu- 
raavalla tavalla.  Tehdään  nuotio  kah- 
desta pölkystä  iltasella  siten,  että 
päälimmäisen  molempiin  päihin  teh- 
dään haarukka  ja  alimaiseen  niiden 
kohdalle  reikä,  johon  sitten  lyödään 
tuon  haarukan  välitse  kulkeva  puita 
yhdessä  pitävä  nuotionaula.  Jos 
maata  pannessaan  lyöpi  kirvespoh- 
jalla  9  kertaa  toista  näistä  nauloista 
ja  lausuu: 

Metsän  kultanen  kuningas 
Näytä  mullen  tyttäriäsi 
ja  sitten  rupee  pitkäkseen  nuotion 
viereen  silmiään  kiini  panematta  niin 
metsän  neidot,  jotka  ovat  pieniä  tyt- 
tösiä ja  hyvin  kauniita,  tulevat  puoli 
yön  aikaan  nuotion  toiselle  puolelle 
leikkimään.  Toisella  puolella  olijan 
on  niitä  salavihkaa  liikkumatta  kat- 
sottava. 


Nuotionteko  metsässä. 

1600.  Pihtip.  Krohn  15523  a.  85. 

Alvajärvi.    Juho   Herranen,  21  v. 
Nuotio. 
Kun  nauloja  löi  nuotiopuuhun: 

„Kuule   korpi,   taivu  mehtä, 

Kun  nälkänen  puuta  pöykyi- 

tää." 

1601.  Pihtip.  Krohn  15523  b.  85. 

Alvajärvi.     Antti  Herranen,  47  v. 
Nuotio. 

Kuule  mehtä,  hereä  tappi, 
Rikas   mies   nuotiota  nauloo. 

1602.  Pihtip.  Krohn  15690.    85. 
Alvajärvi.  Tilta  Herranen,  yli  50  v. 

Tuli  mehtään  tehtynä,  ensinnä  kier- 
tännä  3:sti  sen  tulen,  sitte  lyöty  kir- 
veellä   tuliseen    puuhun   ja   sanottu: 


„Nilkis  nalkis  naulas  tuot . 
(Sitte    kiertännä    taas   3    kertoa   ja 
lyönyt) : 

„Hereä  mehtä,  kuule  Tapio, 
Nälkäinen   puuta  pieksää." 

(Sitte  vasta  oli  levolle  tullu.  Sitte 
ei  tule  metän  elävät  eikä  mitkään 
pelottelemaan  yöllä.) 

1603.  Pihtip.  Krohn  16596.    85. 

Niemenkylä. 
Lyyään  nauloa : 

kuule  mehtä, 
aukase  äijäs  nuotio. 

Eksyksistä  pääseminen. 

1604.  Kivij.  Krohn  3962  b.     84. 

Kinnula.    Heikki  Niemi,  34  v. 

Jos  eksyy  metässä,  kaikki  vaat- 
teensa panoo  nurin  päin  ja  kiertää 
sitte  kannon  2:sti  vastapäivään  ja 
kolmannen  myötäpäivään.  Se  te- 
hään  eri  lailla  kun  muut  meinaa,  ja 
sitte  kahtoo  joka  tuuleen,  ja  sanoa 
että: 

Tule  nyt  tuuli  tutuksi, 
Ilman  henki  ystäväksi! 
ja    rupeaa    sieltä    tuulemaan  kovasti 
^o/z/5/amaan,  jossa  päin  koti  on. 

Näkkiä  vastaan  varautuminen. 

1605.  Jyväsk.  Nurmio  759.    88. 

T.  Lindberg. 

Uimaan  mennessä. 

Kun  uimaan  menee,  niin  pitää  pis- 
tää veitsi  järveen  ja  sanoa 

„pois  näkki  järvestä!" 
ja  heittä[ä)  sitte  kolme  kertaa  vettä 
päähän,    niin   ei  huku  eikä  tule  pää 
kipeäksi. 


Näkkiä  vastaan  varautuminen. 
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1606.  Jyväsk.  pit.  HO  8  12.  13. 

Iikka  Hirvonen. 
Uimaan  mennessä  sanottiin: 
Hyi  näkki  maalle,  minä  ve- 
teen; 
ja  uimasta  tullessa: 
Hyi  näkki  veteen,  minä 
maalle. 

1607.  Sumiain.  Häyrinen  36.  13. 

Kerääjä,    37  v.,    oppinut  lapsena. 

Miiistiinp.  Piikkiössä. 

Uimamies  sanoo  uimaan  mennessä, 
heittäen  kädellä  vettä  maalle: 

Näkki   moalle,   minä  järvee. 

Ja  uimasta  maalle  tullessa: 

Näkki  järvee,   minä  moalle. 

1608.  Konglnk.  HO  8  146.     13. 
Lapinkangas. 

Näkki  moalle,  minä  järveen. 
Näkki   järveen,  minä  moalle. 

1609.  Kongink.  HO  11  258.  13. 

Niko  Sallinen,  60  v..  synt.  Sumiai- 
sissa. 
Näkki  moalle. 

Minä   järveen! 

1610.  Saarij.  HO  1 1   194.      13. 
Kolkanlah  'i.  Heikki  Häyrinen,  78  v. 

ja   Ville  Paajanen,  n.  75  v. 

Näkki  maalle. 
Minä  järveen. 

1611.  Karstula   HO  8  101.    13. 

Tuomas  Paananen.  Muistiinp.  Saa- 
rijärven Kolkanlahdessa. 
Näkki  moalle,  minä  järveen. 
Mäne   nyt  kotiis,  minä  tulen 
moalle. 
51 


1612.  Kivij.  Krohn  3470a.     84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 
Rauta  pitää  panna  veteen  ja  sanoa: 
„näkki   maalle   ja  minä  jär- 
veen", 

niin  sitte  se  ei  koske  ihmiseen. 

1613.  Kivij.  Krohn  3777.        84. 

Kinnula.  Heikki  Niemi,  34  v. 

Kun  uimaan,  niin  pannaan  messinki- 
vyö  veteen,  sitä  varten  ettei  Vellamo 
eikä  Ahti  saa  heitä  viiä,  ja  jolla  ei 
ole  vyötä,  niin  se  panoo  puukon,  ja 
jos  ei  satu  kellekään  puukkoja  eikä 
vyötä,  niin  pannaan  joku  rautanaula 
taikka  äimä  maan  ja  veen  rajaan. 
Lapset  sitte  kun  mänövät  uimaan 
niin  sitte  9  kertoa  viskataan  vettä 
järvestä  maalle  ja  sanotaan: 

„Hyi,  Näkki  maalle, 
Minä  järveen! 
Näkki  rauan  raskuseksi, 
Minä  lehen  kevyseksi." 

Jos  ei  ole  rautaa  sitte  viskataan, 
niin  sitte  kolmasti  nostetaan  suosa- 
vea  järven  pohjasta  maan  päälle, 
jossa  on  polveen  asti  vettä,  ei  sen 
matalammalta.     Kun  pois  tulee: 

h     „Näkki  järveen,  minä  maalle. 
Kuninkaan  raha  veteen." 

Ja  sitte  jos  jotakuta  miestä  tai  poi- 
kaa sattuu  Näkki  viemään,  niin  sitte 
huutaa  että: 

„Näkki  elä  miestä  vie", 
(jos  ei  siitä  ole  apua)  niin: 

„Ahti  elä  miestä  vie". 

No  sitte  jos  tyttöjä  vie,  niin  huu- 
taa : 

„Näkki  elä  tyttöjä  vie, 
10  Ahti  elä  tyttöjä  vie". 

Jos  tästä  ei  ole  apua  niin  sitte  huu- 
taa joku  vanhosta  miehistä,  on  sem- 
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monen,  joka  sanoo  että  „tuokoa  mi- 
nulle lahnan  konkkarnoia,  nyt  näkki 
vie  miestä,  että  minä  siihen  loihin". 
No  sitte  ne  siihen  loihtoo: 

„Lahnan    suusta,   [lahnan] 
luulta, 
[Lahnan]  kaikesta  halusta, 
Elä  Näkki  miestä  vie!" 

Ja  sitte  siihen  loihetaan  muita  loili- 
tuja  vielä  ja  puhalletaan  siihen  lah- 
nan konkkaruotaan  ja  se  heitetään 
järveen,  että  Näkki  survasoo  veen 
päälle  imeisen,  kun  se  rupeaa  vie- 
mään. 

1614.  Viitas.  Moisio  142.       90. 
Mikko  Koljonen. 

Uidessa  on  heitettävä  rautaa  jär- 
veen sanottava: 

Näkki  maalle,  minä  järveen! 

Ja  jos  näkki  sattuu  joko  ihmistä 
tai  eläintä  viemään  on  saapuvilla  oli- 
jan viskattava  kiviä  tai  rautaa  jär- 
veen ja  sanottava: 

„Näkki,  näkki,  perkele, 
elä  vie  sitä  (joko  ihmistä  tai 

eläintä)! 
jolloin  näkki  heittää  saaliinsa. 

1615.  Viitas.  HO  8  183.        13. 

Kolima.     Kokkolan     talon     vanha 

emäntä. 

Hyi,  näkki  moalle,  minä  jär- 
veen. 

Ankkur  nuottikoasta  heitettiin  ranta- 
veteen. Pois  tullessa  ankkur  taas 
pois  ja  näkki  laitettiin  järveen  ja  ite 
moalle. 

1616.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
785.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  30-v. 


Uimaan  lähtiessä  ennen  veteen 
astumista  pitää  kourallaan  kolme  ker- 
taa maalle  vettä  viskata  ja  sanoa: 

„hyi,  näkki  maalle,  minä  jär- 
veen, 
näkki  rauan  raskuisempi, 
minä  lehteä  kevyisempi". 

Sitte  kun  tulee  järvestä  pois  niin 
taas  vettä  viskataan  ja  sanotaan: 

„näkkijärveen,  minä  maalle". 

1617.  Pi/itip.  Gummerus  ja  Ränni 
855.  90. 

Alvajärvi.    Kertoja  30-v. 

Uimaan  lähtiessä  ennen  veteen  astu- 
mista pitää  kourallaan  kolme  kertaa 
maalle  vettä  viskata  ja  sanoa: 

hyi   näkki   maalle  minä  jär- 
veen, 
näkki  rauan  raskuisempi, 
minä  lehteä  kevempi. 

Sitte  kun  tulee  järvestä  maalle  niin 
taas  vettä  viskataan  ja  sanotaan: 

Näkki  järveen,  minä  maalle. 

1618.  Pihtip.  Pihtip.  KirJ.  Seura: 
Rutanen  353.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen,  75  v. 

Uimaan  mennessään  pitää  panna 
ensin  vähän  rautaa  veteen  ja  vis- 
kata kolmasti  vettä  järvestä  maalle- 
päin,  sanoa 

„Näkkä  maalle, 
Minä  järveen." 
sitte  ei  ollut  näkästä  pelkoa  vedessä. 

Näkin  karkottaminen. 

1619.  Kivij.  Krohn  3470b.      84. 

Kinnula.  Pietari  Heinonen  l.  Ojala, 
68  V.,  synt.  Reisjärvellä. 


Näkin  karkottaminen. 
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„Näkki  huoran  poika, 
Älä  minua  vie", 

kun  rupeaa  viemään. 

Kivij.  Ks.  nr.  1613. 
Viitas.  Ks.  nr.  1614. 

Hukkuneen  löytäminen  jär- 
vestä. 

1620.  Pihtip.  Krohn  15655  b.  85. 

Alvajärvi.     Ville  Paananen,  24  v. 

Jos  joku  kuoloo  järveen,  niin  sitte 
se  ei  nouse  ennenkun  sanoo: 

„Hyi!  vein  mera, 
Verisappi  sierames, 
Anna  pois  meiän  oma!" 

Uuden  kuun  tervehtiminen. 

Viitas.  Ks.  nr.  377. 

1621.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Rutanen  407.  93. 

Sydänmaa.    Eero  Pasanen.  75  v. 
Uutta  kuuta  tervehittiin: 
„Uus  kuu  terve  kuu. 
Vanha  kuu  sairas  kuu, 
Uus  kuu  onni  kuu, 
raha  kuu,  rauha  kuu!" 
kädessä  pitää  olla  jotain  esim.  puukko 
ja  kahtoa  kuuhun  päin. 

Rakennuksen  varaaminen  tuli- 
palolta. 

1622.  Keitele.  Lyytinen  35.     84. 
Kuinka  huone  saadaan  pala- 
mattomaksi. 

Kun  liuonc  on  tekeillä,  otetaan  jär- 
vestä veden  märkää  ja  kolmesta  läh- 


teestä pohjahiekkaa  sekä  vettä,  kolme 
kertaa  kustakin.  Nämä  ainekset  pan- 
naan vaskiseen  kauhaan  tai  katti- 
laan, jonka  kanssa  kierretään  huo- 
neen ympäri  kolme  kertaa,  kahdesti 
myötäpäivään  ja  kerran  vastapäivään, 
kohotetaan  nurkkapäätä  ja  kaadetaan 
astian    sisällys  salvaimeen,  lausuen: 

Vesi  vanhin  valvokoon. 
Tuli  nuorin  maatkoon, 
Vesi    olkoon    tulen   sammut- 
taja. 

Sitte,  kun  huonetta  ensikerran  läm- 
mitetään (jos  se  lämmitettävä  on), 
haetaan  järvestä  kolme  haon  kappa- 
letta, asetetaan  ne  uunin  päälle,  ja 
lausutaan  edellä  olevat  sanat.  Kol- 
men vuorokauden  kuluttua  viedään 
ha'on  kappaleet  uunin  päältä  taka- 
sin järveen. 


Uuninsuusta    lieskaavan    tulen 
hillitseminen. 

1623.  Saarij.  HO  24  516.      13. 

Vastinki.  Leena  Viinikainen,  itselL, 
60  V.    Muistiinp.  Hauholla. 

Katin  kullan  poijan  peä  palaa 
Hiir  vettä  kantamaan 
Kärpänen  sammuttamaan. 

(Käytettiin,  kun  rupesi  savupirtissä 
liaskaamaani  uunista). 

1624.  KiviJ.  Krohn  4118.        18. 
Muhola.    Heikki  Paananen,   73  v. 

Tuli. 
Hiiri  vettä  kantamaan. 
Kärpänen  sammuttamaan, 
Tiasen  pää  palaa. 


1623.    1  Hauholaisessa  murreasussa. 
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Erilaisia  loitsuja. 


Iltarukous. 

1625.  Hankas.  Festen  27.      89. 
Loitsija  Esa  Leinonen,  80  v. 

Vanhan  kansan  iltarukous. 
Herran  huippu  huippukoon, 
Herran    voappu    voappukoon 
Ylte  minun  pihan'! 

Palvelijan   menestyminen 
uudessa  palveluspaikassa. 

1626.  Saarij.   Kuop.   Suom.  ly  s. 
toverik.  XXXII:  Jakanen  6. 

86-87. 
Karoliina  Palmu,  n.  35  v.,  ks.  nr.  30. 

Kun  palvelija  lähtee  toiseen  taloon, 
niin  hän,  tultuaan  toisen  talon  verä- 
jälle, kiertää  hän  „alakiven"  yhden 
kerran  vasta  päivään  ja  kaksi  kertaa 
myötä  päivään,  lukien: 

Piha  kun  piimäs 
Mua  kun  maitos 
Taivas  vasken  karvainen 
Pian  piällä  olokoon! 
5  Rauha  eläville 
Lepo  kuolleille! 

Maan  rajalla  lukee  palvelija,  viska- 
ten lähtö  talostaan  otetun  suolan  ja 
poron  tulo  talonsa  puolelle: 

Terve  mua,  terve  manner 
Terve  tervehtijä  olokoon! 


I        Rauha  eläville 
10  Lepo  kuolleille! 

Juopoksi  noituminen. 

1627.  Keitele.  Krohn  15215a.  85. 

Kumpuskylä.    Elias    Toivanen,   lä- 
hes 40  V. 

Juomariksi. 
Jos  toinen  nauraa  toisen  juonnilta, 
niin    kun    on    hyvin   luonnossaan  ja 
suuttuu  ja  sanoo: 
„kyllä    mänöö    siitä    reiästä 
vielä  viina!" 

Kitsaan   viinantarjoojan  kiroa- 
minen. —  Viinapannun  lumoa- 
minen. 

1628.  Kivij.  Krohn  3544.        84. 

Kinnula.    Eleikki  Niemi,  34  v. 

Kun    ne    ei    saanu    mielin  määrin, 
niin  ne  loihti: 

Piipusta  piparat, 
Pannusta  paparat 
Kuivan  kosken  pohjaan, 
Joka  ei  mulle  viinaa  anna. 

Ja   sitte    loihittu  kuivamaan  viina- 
pannu ettei  viinaa  tule: 
5     Orsi  osan  ottuvoon, 
Lakeinen  lainatkoon, 
Kurkihirsi  kuivatkoon. 


VARASTAMINEN. 


Varkaan  varautuminen. 

1629.     Saarij.    Karhumäki    98. 

lO(-ll). 

Hannila.   J.  Suurimäki. 


Varastetun  tavaran  menestymi- 
nen  (voron  taika). 

Jos  rahoa  tai  tavaraa  varastaa,  niin 
pittää  jätteä  ommoa  rahhoosa  vähän 
sijaan  ja  sanova: 


Varkaan  varautuminen. 
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„ nimeen  isän  ja  pojan". 

Sitten  mennee  toinen  voroista  peru- 
nal<uoppaan  eli  muuhun  hautaan  ja 
toinen  heittää  multoa  sen  peälle  ja 
sannoo: 

„Moasta  sinä  olet  tullu 
ja    moahan    sinun   pittää  jäl- 
leen tuleman 
ja  ennen  auringon  nousua  pi- 
tää   sinun   ylös- 
nouseman". 

1 630.  Pihtip.  Gummerus  ja  Rannl 
173.^  (Suomen  kansan  mui- 
naisia taikoja  I.  Metsästys- 
taikoja.  1891.  657  §.j      90. 

Kertoja  37-v.  mies. 

Jos  lintu  varastetaan,  niin  siitä  ote- 
taan höyheniä,  sitte  kaivetaan  vään- 
tiällä  reikä  semmoiseen  puuhun, 
jossa  on  pihkarösö,  ja  siihen  pannaan 
ne  höyhenet  ja  tervanaula  päälle. 
Sitte  sanotaan: 

»Tyynnytä  perkele  kipua, 
Äläkä  valita  vaivoja, 
Äläkä  muista  tuomiopäivää!" 

1631.  Pihtip.  Krohn  15424.     85. 

Alvajärvi. 

Nauris. 

Että  ei  tartu  naurishalmeella:  Heit- 
tää metän  haltijalle  3  naurista  ja  sa- 
noa: 

„Syö  sinä  tuo, 
minä  syön  tään". 

Minä  olin  pikkupoikana  piilossa, 
mihin  päin  heitti. 

1632.  Pihtip.  Krohn  16360.     85. 
Miiiirasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 


I  Kun    kirkkoon    varastamaan    lähe- 

I 

tään,  niin  sitte  loihitaan  että: 

'  »Luinen  lukku,  puinen  portti. 

Tahi  rautanen  rakennus. 
Luisti  ennen  loihtimalla, 
Solju  sanelemalla, 
5  Solju  sormin  suorimata, 
Käsin  käpälöitsemätä. 
Lukku    aukase    loihtema//a.'" 
(Sitte  pitää  hypätä  yli  kynnyksen). 

1633.  Pihtip.  Krohn  16426.    85. 

Muurasjärvi.      Vilhelm     Arenberg, 

64  V. 

Kun  lintu  varastetaan  toisen  per- 
mestä,  niin  pitää  hypätä  tasakäpä- 
lässä  selkäimen  päälle  ja  /^«hottaa 
(nim.  metsän): 

„Käyä  päälle  käskijän. 
Nousta  päälle  nostajan." 

1634.  Pihtip.  Pihtip.  Kirj.  Seura: 
Huttunen  627.  93. 

Sydänmaa.    Maria  Hollanti,  38  v. 

Kun  nauriin  varastukseen  lähde- 
tään, niin  sanotaan: 

„nyt  saadaan". 

Kun  päästään  likelle  halmetta,  ote- 
taan kengät  jalasta  ja  viskataan  va- 
semman olkapään  yli  tulemaan  ko- 
tiin päin  ja  sanotaan: 

„auta  sinä  tiellä." 

Sitte  sukkasillaan  menestyy. 

Varastetun  tavaran  takaisin 
saaminen. 

1635.  ./yväsk.  pit.  Laitinen  237. 86. 
Humalamäki.    Joonas  Muurimäki. 

72  V. 


0163.    1  Alkuperäinen  käsikirjotus  hävitetty.   Tässä  on  noudatettu  Metsästystaiko 
jcn  normalisoitua  julkaisutapaa. 
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Erilaisia  loitsuja. 


Jos  varastetaan  rahaa  niin  tulee 
takasi: 

Jos  huoneesta  varastetaan,  niin  pi- 
tää purra  sen  huoneen  kynnyksestä 
sisästä  päin  kolme  lastua  hampail- 
laan suuhunsa  ja  mennä  sille  tielle 
jota  myöten  on  ruumista  kuletettu  ja 
tehtaan  tiehen  vasemmalla  kanta- 
päällä  risti  siten,  että  ensimäistä  ris- 
tiä tehdessä  lausutaan 

Isän. 

Sitte  vetäytään  takaperin  vähän 
matkaa  sinne  josta  rahat  ovat  varas- 
tettu ja  tekee  taas  toisen  ristin  tie- 
hen ja  lausuu 

Pojan; 
samaten    menee    takaperin    ja   tekee 
tiehen  ristin  ja  lausuu 

Pyhän  Hengen  voima  tuo- 
koon   rahat  takasi. 

Kyllä  tuopi  takasi,  vaan  ristiä  teh- 
taissa pitää  vielä  olla  lastut  suussa. 
Sitte  mennään  huoneen  ovelle  ja  sy- 
lästään  huoneesen.  Samate  tehdään 
jos  viepi  taskusta  tahi  mistä  hy- 
väänsä. 

Jyväsk.  plt.   Ks.  nr.  1109. 

1636.  öiirain.  HO  8  73.         13. 
Pellonpeän    Toavetti,   talon  vanha 

isäntä. 

Piiskatessa  varkaan  väi'kappaleita 
luetaan  niihin: 

Hirven  hirmu,  karhun  kalmu, 
Mehtkanan    pelko    nouskoon 
päälles. 

1637.  Pihtip.  Krohn  16080.     85. 
Muurasjärvi.   Esa  Arenberg,  22  v. 

Jos  varastetaan  rahaa,  niin  pitää 
männä  kirkkomaahan  ja  panna  is- 
tualleen ja  sitte  käyä  ottamassa  tervas- 


kannosta 9  nauloo  ja  lyyä  pannan 
väliin  ne  naulat;  jättee  yksi  vähän 
löyhälle  lyömätä.  Mutta  jos  ei  va- 
ras tuo  rahoja  takasin,  niin  lyyä  um- 
peen, niin  neuvon  mänöö  varkaalta 
henki,  ja  jos  varas  on  ollut  niin  oppi- 
nut ettei  vielä  tuo,  niin  ottaa  ruu- 
miilta lakki  päästä,  panna  sitte  se 
palavaan  pajan  ahjoon,  pihillä  pitää 
laiasta  kiini.  Sitte  sivaltoo  se  sieltä 
alasimelle  ja  panna  oma  lakkinsa  pa- 
jan lattialle,  hypätä  sitte  kahen  ja- 
lan oman  lakkinsa  päälle  ja  sitte 
lyyä  moukarilla  sen  palavan  (ruu- 
miin) lakin  päälle  ja  sitte  sanoo: 

«Tuosta  ne  on  rahat  männy, 
Neuvo  sinä  perkele." 

1638.  Pihttp.  Krohn  16118.    85. 

Muurasjärvi.    Juho  Kananen,  17  v. 

Kun  muuri  (=  muuripata)  varastet- 
tiin, niin  otti  ison  muurin  ja  9:ltä 
tulisijalta  poroo  ja  varkaan  jälelle  sitä 
poroa  aina  viskasi  9:ään  kohti  ja  3:et 
kertoa  aina  niillä  3:11a  pihlajalla  sille 
kohti  löi  ja  kiros  aina  jotta: 

«tuollapa  mänöö, 
tuoppa  pois  mun  muurini, 
vaikka  oisi  mikä." 

Sitte  taas  viskanna  sitä  poroa  ja 
taas  lyönnä  sillä  pihlajalla  ja  taas 
sanonna: 

„tuo  pois  mun  muurini!" 

1639.  Plhtip.  Gummerus  Ja  Ränni 
561.  90. 

Muurasjärvi.      Manna     Suontaka, 

30  V. 

Varas  tuo  varastamansa  jos  otetaan 
sen  huoneen  kynnyksestä,  josta  on 
varastettu,  kolme  kaavetta  veitsellä. 
Jos  lakkarista  on  varastettu,  niin  sitte 
kolme  langanpäätä  lakkarin  pohjalta. 
Sitte  otetaan  vielä  kolme  koivuhiiltä. 


Varastetun  tavaran  takaisin  saaminen. 
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Ne   sidotaan    resuun   punasella   lan- 
galla ja  viedään  koskeen  kiven  alle 
ja  sanotaan: 
„sitä    ihmistä,    jonka    jälillä 
tavarat  on, 
pitää   vaivaaman   niin  monta 
saatanata     kuin 
on  ruohoa  maalla 
ja  niin  monta  perkelettä  kuin 
on  tiiliä  Ruomin 
kaupungissa!" 
Palatessa  ei  saa  katsoa  jälelleen. 

Pihti p.  Ks.  nr.  HIO. 

1640.  [Raiital.]  Tiitinen  23  b.  82. 

[Varastetut  tavarat  takaisin./ 
Otetaan  varkaan  askelilta  rikkoja 
eli  maata,  jota  ei  saa  koskettaa  pal- 
jaalla kädellä.  Otetaan  yksi-juuri- 
ncn  pihlaja  metsästä.  Mennään  hau- 
tausmaalle sanoen: 

»Kaunis  verinen  kalmisto. 
Puhdas  verinen  kalmisto. 
Valkea  verinen  kalmisto, 
Mie  tulen  asiata  selvittämään 
:-,  Tolkku  toimittamaan."; 
avataan    hauta    ja    kaivetaan   kirstun 
kanteen    reikä,    josta    pannaan    rikat 
sisään.    Reikään  tehdään  naula  pihla- 
jasta.   Naulaa  pannessa  sanotaan: 

„Elä  anna  öistä  maata 
Päten  päivästä  levätä!" 

Seuraavana    yönä    käydään    naulaa 
kiinittämässä  sanoen: 

„Pane   tuhat   miestä   turvan 
ympärille 
Sata  miestä  sarvanoille' 
10        Mies  joka  karvan  nenään" ! 


Jos  varas  ei  ole  kovan  pitkällä 
matkalla  niin  ennen  kolmatta  yötä 
tuo  hän  tavarat  takaisin.  Kolman- 
tena yönä,  jos  tavarat  ei  ole  tuotu, 
käydään  vielä  kiinittämässä  naulaa. 
Jos  eivät  tavarat  tule  on  varas  kuollut. 


Varkaan  kiinni  saaminen. 


1641.  Viitas.  Moisio  240.       90. 

Mikko  Koljonen. 

Jos  metsäkanan  kynsillä,  jotka  ovat 
polven  kohdalta  poikki  lyödyt,  hara- 
taan sitä  paikkaa,  josta  tavara  on  va- 
rastettu ja  sitten  sidotaan  yhteen 
punasella  langalla  ja  viedään  kos- 
keen ja  pannaan  siellä  alakivelle, 
jonka  yli  vesi  juoksee,  ja  toinen  kivi 
päälle  asetetaan  niin,  että  kynnet 
tulevat  veden  pinnalle  veden  liiku- 
teltaviksi. Vettä  lyödään  sitten  3:11a 
yhteen  kimppuun  punasella  langalla 
tyvestään  kiini  sidotulla  pihlaalla 
kolmesti  ja  lausutaan,  joka  kerralla: 

Varasta  valihtemaan 
Toisen  oman  ottajata! 

1642.  Pihtip   Krohn  15595.    85. 

Alvajärvi. 

Kun    varas    vie,    niin  sitte  mouka- 
rilla   lyö,    kolmioon  tehny  3:et  val- 
keata, lyönnä  joka  valkeaseen  ja  sa- 
nonna: 
„niin   monta  perkelettä  pitää 
olla  tämän  rahan 
perillä, 
kuin   on    havun    neuloja    kir- 
kon kellon  kuu- 
luvissa". 


1640.    '  Hartioille.    Ker.  sei. 
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Erilaisia  loitsuja. 


Sitte  oli  iähtennä  niin  piruja  lä- 
helle, niin  että  vesi  oli  poukunna  ja 
heti  heittäneet  siitä  oven  suusta  ulos 
sen  varkaan. 

1643.  Pihtip.  Gummerus  ja  Ränni 
479.  90. 

Niemenkylä.    Kertoja  45-v. 

Kun  kuolee  kolmivuotias  poika  niin 
sen  suuhun  kun  pannaan  viiden  pen- 
nin lantti,  niin  se  kun  siinä  saa  olla 
ihan  justiin  kolme  vuorokautta,  niin 
se  on  hyvä  kalu  naurismaata  aida- 
tessa. Kun  sitä  lähtee  aitaamaan, 
niin  ensimmäisen  seipään  reikään 
pitää  panna  se  lantti,  ja  viedessään 
naurismaalle  koko  ajan  hokea  että 

„nyt  minä  sinut  vien, 
nyt  minä  sinut  vien." 

Sitte  jää  varas  siihen  naurismaahan 
siksi  kun  tulee  se  haltia  ja  lyö  kor- 
valle. 


Varkaan  kostaminen. 

Karstula.  Ks.  nr.  1111. 

1644.  Kivij.  Krohn  4118.        84. 

[Kinnula?]  Paavo. 


Varas  kitumaan. 
Että  varas  kun  noin  varastaa  kamp- 
sua,  jos  hän  jättännä  vähänni  sitä, 
niin  kun  siitä  saa  kipineenni  sitä,  ja 
kirkkomaasta  sitte  pitää  3:sta  ruumiin- 
arkun  palasesta  ottaa  lastu  niihen  seu- 
raan ja  ne  sitoa  sitte  yhteen,  ne  las- 
tut. Sitte  ottoa  hauvinpoika  rannalla 
kiini  pyhäaamuna  ilman  eineetä,  ja 
sen  suun  lävite  veteä  se  punanen 
lanka  sitte  ja  etu-uimusten  jälkipuo- 
lelle sitoa  se  nippu  sitte  sillä  puna- 
sella  langalla  kiini  ja  sanoo  että: 

„niin  kauan  kitua  pitää, 
kun  se  kestää  siinä, 
mutta  kun  se  katkeoo, 
niin     siilon     pitää    rosmosta 
henki  katketa, 
5  jos  ei  omia  pois  tuo. 
Mutta  jos  omat  pois  tuo, 
niin  pitää  rosmon  jäähä  hen- 
kiin." 
Mutta  sitte  kun  rosmo  omat  pois  tuo, 
niin  sitte  pitää  lyyä  vasemalla  käellään 
3   kertoa  oikealle   korvalliselle  että- 
„mitä    sinun    siihen   tarvihti 
puuttua, 
minunhan   se  oli", 
että  sen  veri  liikahtaa,  niin  se  tulee 
päässeeksi  sitte. 


TIEDUSTELUJA. 


Etanalta  poudan  tiedustelu. 
1645.  Jyväsk.  plt.  HO  8  6.    13. 

Iikka  Hirvonen. 

Etana,   etana,    näytä  sarves, 
onko  huomenna  pouta. 


1646.  Saarij.  HO  8  103. 
Kolkanlahti. 


13. 


Etana,   etana,   näytä  sarves, 
onko  huomenna  pouta. 


1647.  Saarij.  HO  24  553.      13. 

Vastinki.  Leena  Viinikainen,  itselL. 

60  V.   Muistiinp.  Hauholla. 

Etana,  etana,  näytä  sarves 
Tuleeko  huamena  pouta. 


Tiedusteluja  etanalta. 
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1648.  Viitas.  HO  8  187.         13. 
Kolima.      Kokkolan     talon    vanha 

emäntä. 

Etana,    etana,   näytä  sarves, 
onko  huomenna  pouta. 

1649.  Rautal.  HO  8  265.       13. 
Etana,   etana,    näytä  sarves, 

onko  huomenna  pouta. 

Leppäkertulta  tiedusteluja. 

1650.  Jyväsk.  pit.  HO  8  7.    13. 

Iikka  Hirvonen. 

Lennä  lennä  leppälintu 
Yheksän  meren  ylite, 
Kymmenen  selän  sivuten; 
Jos  et  lennä,  niin  mä  tapan. 

1651.  Saarij.  HO  8  104.         13. 
Kolkanlahti. 

Lennä  lennä  leppälintu 
Yheksän  meren  ylite, 
Kaheksan  kaupunnin  lävite. 


Sieltä  löyvät  isäs  äitis 
5  Voita  leipeä  syömästä. 

1652.  Viitas.  HO  8  188.        13. 

Kolima.     Kokkolan     talon     vanha 

emäntä. 

Lennä  lennä  leppälintu 
yheksän  meren  yli, 
kaheksan  kartanon  lävite. 

1653.  Viitas.  Krohn  16939.    85. 

Pasala.    Kalle  Jääskeläinen,  7  v. 

Lennä,  lennä  leppälintu 
Yheksän  meren  ylite, 
Kaheksan  kaivon  lävite! 
Jos  et  lennä,  minä  panen 
.5  Kiven  alle  kitumaan, 
Paan  alle  palamaan. 

1654.  Rautal.  HO  8  264.       13. 
Lennä  lennä  leppälintu 

ison  kiven  juureen, 

Siell  on  isäs,  siell  on  äitis 

keittämässä  puuroo. 


LASTEN  JA  PAIMENTEN  PYYTÖJÄ 
JA  TOIVOTUKSIA. 


Lasten  yleisiä  pyytösanoja. 

1655.  Petäjäv.  HO  11  20.     13. 
Kuru  kuru  kuppiin, 

Vaivasen  vatiin. 

Jos  et  anna  vaivaselle, 

Et  peäse  taivaaseen. 

1656.  Uurain.  HO  1 1  72.       13. 
Kuru  kuru  kuppiin, 

Vaivasen  vatiin, 
Hyvä  hiir'  antaa 
Paha  hiir'  ei  anna. 

1657.  Saarij.  HO  1 1  99.        13. 
Alviina  Kautto. 

Kuru   kuru  kuppiin, 
Vaivasen  vakkaan! 
Joka  köyhälle  antaa. 
Se  pääsee  taivaan  rantaan. 

1658.  Saarij.  HO  1 1  142.      13. 
Kolkanlahti.    Hilma  Kallio,  38  v. 

Kur  kur  kuppiin, 
Vaivasen  vatiin! 
Joka  tällä  nauro, 
Siltä  pantti  pois. 
(leikki). 

Lukul<inkereillä  osaaminen. 

1659.  Pihtip.  Pihlip.  Kirj.  Seura: 
Gummerus  258.  92. 

Elämäjärvi.   32-v.  vaimo. 


Että  lapset  kinkeriluvussa  osaavat, 
niin  silloin  kun  pappi  tulee  sisään, 
ei  pidä  lasten  vilkasta  pappiin  en- 
nenkuin ovat  katsoneet  lakeiseen  ja 
sanoneet  itsekseen  että: 

„minä  sus'  ja  sinä  lammas." 


Marjaonnen  toivotus. 


1660.  Sumiain.  Häyrinen  33.  13. 
Kerääjä,   37   v.,   oppinut   lapsena. 

Muistiinp.  Piikkiössä. 
■    Marjamies  marjaan  mennessään  heit- 
telee tuokkostaan  ilmaan,  sanoo: 
Kipposia,   kapposia  marjoja 
täyteen. 

Jos  tuokkonen  menee  alaspäin  ei 
saa  yhtään  marjoja,  jos  syrjälleen, 
saa  puolilleen  tai  pohjapeitteelleen, 
jos  pystyyn,  saa  täyteen. 

Pillintel<ijän  toivotus. 

1661.  Saarij.  HO  8  105.        13. 

Kolkanlahti. 
Soi  soi  soropilli 
Kiven  alla  kirkumaan, 
Paan  alla  parkumaan. 

1662.  Saarij.  HO  24  545.       13. 
Vastinki.  Leena  Viinikainen,  itselL, 

60  V.    Muistiinp.  Hauholla. 


Pillintekijän  toivotus. 
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Soi  soi  soropilli 
Käy  käy  käräpilli. 

Pois  pilvi  päivän  päältä. 
1663.  Saarij.  HO  8  114.         13. 

Kolkanlahti. 

Pois  pilvi  päivän  peältä, 
Anna   päivän  paistaa, 


Herran  kynttelin  helottaa, 
Auringoisen  loistaa. 

1664.  Saarij.  HO  24  543.      13. 

Vastinki.  Leena  Viinikainen.  itselL, 
60  V.    Muistiinp.  Hauholla. 

Pois  pilvi  päivän  päältä 
Antaa  päivän  paistaa. 


LISIÄ 
POHJOIS-HÄMEEN  LOITSUIHIN. 


12  a.  Karstula.  Paulaharju  2396. 

06. 

Liiksanmäki.    Männikön   Kaisa,  n. 
70  V. 

lesus  kilpen, 
Maria  miekkan, 
lesuksen  tukeva  turkki, 
Marian  palava  paita 

5  tuotu  toimeksen, 
luotu  loimeksen, 
jonka  alla  yötä  asun, 
seison  päivät  päärmehellä, 
ettei  mull_ois  yöllä  hättää 

10  pelkoakaa  päivälläkkää 
alla  armohin  jumalan 
kaikkivallan  kattehessa 
pyhän  hengen  peittehessä 
lesus  kultaista  kujaa  käy, 

i.i  hopeaista  tietä  myöten 
ikkunalta  ilahtakkoo 
veräjältä  vilahtakkoo 
uksulta   poikki  pahat 
pois  urahtakkoo. 

Kun  tulloo  sellanen  paikka  että  on 
tarve  paikka,  vaikka  mikä  paha  paikka. 


Pahan  kostaminen. 


90. 


\l2i.   Viitas.  Moisio  12  b. 
Mikko  Koljonen. 

Jos    kuulee    jonkun    itseään  kiroa- 
van on  silloin  hänelle  sanottava: 
olokoon    perkele   likempänä 
omaa  paitoas! 


47  b.  Viitas.  Österberg  243.    09. 

Jos  joku   tahtoo  kostaa   toiselle. 

Jos  joku  ihminen  menee  toisen 
luokse,  sen  asuntoon,  ja  se  toinen 
kohtelee  pahasti  tulijaa,  niin  että  tu- 
lija tulee  kovin  nyrcämieliseksi,  eli 
kovin  loukatuksi;  niin  pitää  loukattu 
menemään  ulos  pihamaalle,  ja  jos 
hän  sieltä  löytää  alakiven,  (maakivi) 
joka  ei  ole  liikkuva,  eli  pyörivä,  niin 
pitää  hän  panemaan  vasemman  jal- 
kansa sen  kiven  päälle,  ja  puremaan 
hammasta  ja  sanomaan: 

„Nouseppa  perkele  vuoresta, 
Kahtomaan   isäntätä  pöyän 

päästä, 
Emäntätä  karsinasta, 
Pientä  lasta  laattialta, 
ö  Hevosta  hirnuvata. 
Sarvipäätä  navetasta." 

Nyt  tapahtuu  jotain  pahaa  talossa, 
ja  siten  tulee  kosto. 

109  a.  Karstula.  Krohn  4309  b.  84. 

Vahanka.     Taavetti  Pirttilahti,   n. 
50  V. 
Ampijainen  lemmon  lintu. 

110  a.  Kivij.  KrohiiJ390.       84. 
Hakkaranniemi.    Muistiinp.    Kusti. 

Puranen  Kinnulassa  Erkki  Urpi- 
laisvainaalta    Hakkaranniemeltd. 

A npijaisen  lufmjoa m inen . 
Si[i]vikko  sinun  nimes, 

T^uoMii   koppi   kotas   paikka. 

Pure  pu[u]ta  ja  ma[a]ta. 
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Ja  pure  pitkijä  honkija, 
r,  El[ä]kä  miestä  pure, 
El[ä]kä  pistä,  el[ä]kä  nosta 
El[ä]kä  laske. 


160  a.  Siimiain.  HO  8  326.    11. 

Vilho  Lumme,  oppinut  isältään 
Jietomieheltä"  Topias  Sorrilta 
Sumiaisissa.  Muistiinp.  Jyväsk. 
pit. 

„ Kärmeen  seiso tussanoista " 
hajasäkeitä: 
Pijä  piru  orittas, 
niin   kauvan  kun  soan  suitet 
suuhun, 


Sisiliskon  pidätys. 

174  a.  Karstula.  HO  18  20.    13. 

Eljas  Koskinen. 

Sisiliskon  sanat. 
Sisälisko  silmän  kisko 
raskas  kun  rautakanki 
terävä  kun  kirveen  silmä. 

236  a.  Pihtip.  Krohn  16393.    85. 

Muurasjärvi.  Juho  Paananen,  58  v. 

Kun  viitakkeen  terän  päällä  kävel- 
lään: 

Seiso  kun  seinä, 
Asu  kun  aita. 

Seiso  kun  miekka  meressä. 
Saraheinä  sammalessa, 
5  Perkele  petäikössä 
Kolmena  sotakesänä. 

(3:sti  purraan  viikatteen  teree.) 


256  a.  KlvLJ.  Krohn  4391.       84. 

Hakkaranniemi.  Muistiinp.  Kusti 
Puranen  Kinnulassa  Erkki  Urpi- 
laisvainaalta  Hakkaranniemeltä. 
Jos  tahto[o  ampiaisen]  pistämä|ä]n, 

pitä[äl      tartlt|uva     taka|a]     varka[in] 

k[i]ini  toise(e)n  ja  sanova,  että 
Olipa  sinul[l]a  ennen  terävä 
hammas, 

Jolla  pistit  ja  purit, 

Ja   josta  tuli  su[u]ri  paisuma 
elikä  tulikuppi, 

Jossa  oli  vi[i]koksi  sairasta[a] 

niin  silloin  pistä[ä]. 

291  a.   Kivij.  Krohn  4131  a.     84. 
Kuivaniemi,   Talviaisten  talo.  Antti 

Pekkarinen,  n.  30  v. 

Lintu  Lapista  lensi 
Sata  miestä  siiven  päällä, 
Tuhat  purston  tutkamella. 
Kymmenen   kynän  nenässä, 
ö  Toinen  siipi  vettä  viisti. 
Toinen  taivasta  jakasi. 

292  a.  Kivij.  Krohn  16622.     85. 

Muhola.    Antti  Paananen,  61  v. 
Tuli  kukko  Kurjan  maalta, 
Jonka  siipi  vettä  viisti. 
Toinen  taivasta  jakeli. 
Ja  vatta  maata  paineli. 

293  a.  Kivij.  Krohn  4064.       84 

Purala.    Juho  Puranen,  50  v. 

Ukko  Turjasta  tulee 
Lintu  laskeikse  Lapista, 
Toinen  siipi  vettä  viisti. 
Toinen  taivasta  jakasi; 
5  Sata  miestä  oli  siiven  päällä, 
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Tuhat  purston  tutkamella, 
Kolmet  joka  höyhenellä. 

349  a.  Saarij.  HO  24  555.     13. 

Vastinki.   Leena  Viinikainen,  60  v.. 

itsell.    Muistiinp.  Hauholla. 

Kun  särkee  hammasta,  menee  met- 
sään, ottaa  i<olme  tikkua,  asettuu 
männyn  viereen  niin,  että  selkä  on 
kotiin  päin  ja  otetaan  ensimäinen 
tikku,  kierretään  puuta  kolmeen  ker- 
taan ja  kaivetaan  tikulla,  niin  että 
veri  tulee  ja  pistetään  tikku  puuhun 
ja  sanotaan 

Vaivojani  hautaan. 

Näin  tehdään  kaikille  tikuille  ja 
sitte  mennään  kotiin  niin,  ettei  kat- 
sota   ketään.    Hammassärky   lakkaa. 

Lävys. 

425  a.  Hankas.  Manninen  3.   89. 
Lävyksen  sanat. 
Mikä  tuolla  kuumottaa 
Itä  tuolla  kuumottaa 
Mikä  tuolla  idässä 
Pilvi  tuolla  idässä 

.=,  Mikä  tuolla  pilvessä 
Lampi  tuolla  pilvessä 
Mikä  tuolla  lammessa 
Vene  tuolla  lammessa 
Mikä  tuossa  veneessä 

10  Kätkyt  tuossa  veneessä 
Mikä   tuossa  kätkyessä 
Kolme  miestä  kätkyessä 
Miehet  nuolia  tekevät 
Ampuja  asettelevat. 

i.i  Yhden  ampui  suohon 
Toisen  ampui  maahan 
Kolmannen  ihoon  ihmisen. 


Jos  sinä  pistät  yhden  piston 
Minä  pistän  toisen  piston 
20  Jos  sinä  pistät  kolmannen  pis- 
ton 
Minä  pistän  neljännen  piston 
ja  niin  edespäin  kymmeneen  saakka 
Jos  sinä  pistät  yksikymmentä 
Minä    pistän    kaksikymmentä 
Jos     sinä    pistät    kolmekym- 
mentä 
25  Minä    pistän    neljäkymmentä 
Jos  sinä  pistät  viisikymmentä 
Minä   pistän   kuusikymmentä 
Jos  sinä  pistät  seitsemänkym- 
mentä 
Minä    pistän   kahdeksankym- 
mentä 
30  Jos  sinä  pistät  yhdeksänkym- 
mentä 
Minä    pistän  kymmenenkym- 

mentä 
Jos  sinä  sadalla  sakkaat 
Minä  tuhannella  tukkeen. 

Selitys:  Sanat  luetaan  maitoon  tahi 
rasvaan.  Loihtiessa  puhalletaan  useita 
kertoja  hyvin  voimakkaasti  ja  innos- 
tuneena voiteesen,  jota  sitte  ensin 
annetaan  siukan  suuhun  vähäsen  ja 
lopulla  sivellään  kipeätä  kohtaa  kol- 
masti. 

425  b.  Hankas.  Festen  25.      89. 
Loitsija  Esa  Leinonen,  80  v. 
Lävyksen  sanat: 
Kun    sinä    pistät   yksin  pis- 
ton, 
Niin  minä  pistän  kaksin  pis- 
ton. 
Kun    sinä   pistät   kaksin   pis- 
ton, 
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Niin  minä  pistän  kolmin  pis- 
ton, 
j.n  e.  j.n.e.  j.n.e. 
5  Kun   sinä   pistät  kaksintoista 
piston 
Niin  minä  tuikkoan  tuhannen. 
Tämän  lukee  loitsija  yhdellä  hengen- 
vedolla   alusta    loppuun   ja  puhaltaa 
sitte  sairaan  päälle  viinaa,  rasvaa  ja 
maitoa.     Sairas   maistaa  niitä  kielel- 
lään   ja    voitelee  niillä  kipeätä  koh- 
taa.    Kolmasti    luetaan  lävyksen  sa- 
nat ja  tehdään  äskensanottu  temppu 
kumarruksissa   veden   tahi  hiiloksen 
yli.    Sitte  luetaan  Isä  meidän  ja  Her- 
ran siunaus  amenta  vaille. 

454  a.  Saarij.  HO  24  554.     13. 

Vastinki.    Leena  Viinikainen,  60  v., 
itsell.  Miiistiinp.  Hauholla. 
Minä  puren  naria,  kun  ei  nari 

pure  minua. 
(Purtaan    samalla   ihoa   närin  koh- 
dalta). 

676  a.   Uurain.  HO  8  324.      11. 

Pellonpeän    Toavetti,    talon  vanha 

isäntä. 

Kärmeen  sanat. 

Kopioitu  huonosti  kirjotetusta,  vail- 
linaisesta kappaleesta,  jonka  omistaa 
loihtija  ja  „Mustan  raamatun"  omis- 
taja, talon  vanlia  isäntä  Toavetti 
Pellonpeä  Uuraisten  kirkonkylästä. 

Juutas  juoksi 
lankes  juostessaan 
koatu   maahan^  mantereen 
nurmelle/z  tasaselle/z 
5  Juutaan   kuola   suusta  juoksi 
siitä  muuttu  murtinaks- 


vMnty  siitä  värttänäks 
kd'anty  siitä  kärmeeksi, 
Villa  suus,  villa  paäs, 
10  villa  viisi  hammastasi 
pure  puuta,  pure  maata 
pure  pajupuun  juuria! 
Villa  suus,  villa  päÄs 
villa  viisi  hammastasi. 

„0n  luettava  kolmeen  kertaan  suo- 
loihin, pantava  niitä  suuhun  ja  pyy- 
hittävä pureman  päälle.  Auttaa  var- 
masti", lisäsi  loitsun  omistaja. 

677  a.  Samiain.  HO  8  327.     11. 

Vilho  Lumme,  ks.  nr.  160a. 
Käärmeen  purema. 
Hajasäkeitä: 

Kuola  juoksi  Kuotan  suusta, 
Kina  ilkeän  kiasta, 

684a.  Saarij.  HO  8  316.        11. 

Likopelto.       Vout-Tatu     (Toavetti 
Tiensuu  l.  Tarvainen),  n.  40  v. 

Madon  sanoja: 
Luulitko  puujjuurta  purrees, 
Pajujjuurta  pannees, 
Silloiikum^purit    ihmise'   ih- 

hoa 
(taikka:  leh^mäl_lihhoa). 


949  a.  Saarij.  HO  8  317.  11. 
Likopelto.  Vout-Tatu  (Toavetti 
Tiensuu  l.  Tarvainen),  n.  40  v. 
Veätääj ^Joukko  vaennoa  neu- 
vonna  sen  Tiina  Vouville,  jolta 
Vout-Tatu  (edellisen  poika)  sen 
oppinna. 


676  a.    ^    Kursivoidut   kohdat   kerääjän    alleviivaamia.  —  -  Sanaa  ei  ymmärtänyt 
Pellonpää.    Ker.  huom. 
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Siikasen  sanat. 

Jos  Siikanen  (=  otran  vihne)  mänj 
iiimisen  siliniään  tai  jalokaan  tai  kat- 
teen, niin  se  soatiin  pois  siten,  että 
vanhaan  sijan  itraan  höpötetti  in 
kertaan  se  höpötys  ja  sen  jäPkeen 
veittiin  itra  Siikasen  peälle,  sen  rei- 
jän  peälle,  josta  se  olj  männyt. 

Iso  rikka,  pien  rikka, 
pihar^rikka,  piirir^rikka, 
kujari^kultarie'  omena, 
hyvin  teit  ettäs  manit, 
5  paremp  ettäs  pois  tulisit 
meren  syr^kkään  syvvään, 
meren  synkkä  eissäs, 
meren  syT]kkä  takanas. 

1102  a.  Saarij.  HO  8  318.      11. 
Likopelto.    Eeli  Kautto,  n.  40  v. 
„Meton  sanat". 

Tuoppa  mehtä  mehtojas, 
Korpi  koppeloltasi, 
Vitta^  viisikyntisiä; 
Jos  ei  ole  näillä  mailla, 
5  Tuo  tunturin  yli  yheksän. 
Minun  syliini  sykerrä 
Minun  pyyntipäivinäri 
Käytävillä  keinollari'-. 

1 149  a.  Saarij.  HO  8  337  (=^-  401). 

11. 
Likopelto.     Jussi     Taneli    Kautto, 
77  V.,  itsekin  käyttänyt. 

Kalastajan  sanat. 
Ahven,  Antti,  veli,  vaari. 
Tule  onkeen  ottamaan. 


Väkkeä  veäntämään. 

Ja  koukkuun  koittamaan! 

1313a.  Raiital.  SMMV:  Reinhol- 
miti  kok.  69  234. 

Kun  eläimet  kevällä  laskettiin  ulos, 
emäntä  hoki,  kääntäen  ittensä  joka 
ilmalle,  ettei  ollut  äänen  kuulumata 
paikkaa : 

„Pane,  Yrjö,  koiras'  kiini, 
älä  laske  laitumelle  etc. 

1417  a.  Saarij.    Ks.  nr.  684  a. 

1507  a,  Jyväsk.  pit.   HO  8  325. 

11. 

Vesanka.  Iikka  Hirvonen.  Oppinut 
n.  V.  1860-1870. 

Koiran  himosanat. 

Tuki  Hiisi  koirran  suuta. 
Lempo  haukun  leukaluuta. 
Tuo  sul"ku  suun  etteen, 
Haitta  hammasten  valliin, 
5  ettei  ennee  eäntä  peästä, 
vieraan  mäntyä  ohite! 

Luettiin  koiralle.  Yöjalassa  varsin- 
kin välttämätön  tieto,  jos  tahtoi 
päästä  muiden  huomaamatta  tytön  luo. 

1655  a.  Jyväsk.  pit.   HO  8  740. 

15. 

Vesanka.    Elli  Hirvonen,  n.  23  v. 
Lasten  pyytö. 
Kuru   kuru  kuppiin, 
vaivasen  vattii, 
jok'ei  anna  vaivaselle 
se  ei  pääse  taivaaseen. 


1102a.    •    Väännös    ehkä    viita   sanasta?    Ker.   huom. 
.konstiksi",  joita  metsästäjä  käyttää.    Kert.  sei. 


^  keino  ymmärrettiin 


52  b. 
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